
 

II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2023/894 

(2023. gada 4. aprīlis), 

ar ko nosaka īstenošanas tehniskos standartus Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2009/138/EK piemērošanai attiecībā uz veidnēm, kuras apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrības izmanto, lai iesniegtu savām uzraudzības iestādēm informāciju, kas nepieciešama to 

uzraudzībai, un ar ko atceļ Īstenošanas regulu (ES) 2015/2450 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 25. novembra Direktīvu 2009/138/EK par uzņēmējdarbības 
uzsākšanu un veikšanu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas jomā (Maksātspēja II) ( 1 ) un jo īpaši tās 35. panta 10. 
punkta trešo daļu, 244. panta 6. punkta trešo daļu un 245. panta 6. punkta otro daļu, 

tā kā: 

(1) Informācija, ko saņem ar iesniegtiem pārskatiem, ir būtiska uz risku balstītai uzraudzībai un apdrošinājuma 
ņēmēju aizsardzībai. Šajā nolūkā uzraudzības iestādēm ir jāsaņem jēgpilni dati saprātīgā termiņā. Lai nodrošinātu, 
ka pārskatu sniegšanas prasības ir atjauninātas un atspoguļo jaunos riskus un mainīgo praksi, ir būtiski jāpārskata 
pārskatu veidnes, kas paredzētas Īstenošanas regulā (ES) 2015/2450. Tam nepieciešama daudzu veidņu mainīšana, 
jaunu veidņu pievienošana un novecojušu veidņu svītrošana. Ņemot vērā izmaiņu apmēru, ir lietderīgi atcelt 
Īstenošanas regulu (ES) 2015/2450. 

(2) Pārrobežu darījumi pēc būtības nav riskantāki, bet tie rada papildu sarežģītības pakāpi. Efektīvai uzraudzībai būtu 
jānodrošina, ka visiem apdrošinājuma ņēmējiem un apdrošināšanas atlīdzību saņēmējiem tiek piemērota vienlī
dzīga attieksme neatkarīgi no viņu valstspiederības vai dzīvesvietas. Lai veicinātu šā mērķa sasniegšanu, esošās 
pārrobežu darījumu veidnes tiek aizstātas ar jaunām pārskatu veidnēm, kurās konsolidēta prasība sniegt infor
māciju, kas atspoguļo informāciju par prēmijām, atlīdzību prasībām un izdevumiem gan pēc parakstīšanas vietas, 
gan pēc riska atrašanās vietas. 

(3) Ir arī jānosaka konkrēta minimālā juridiskā prasība attiecībā uz informācijas apjomu, ko sniedz uzraudzības 
iestādēm attiecībā uz riskiem, kuri saistīti ar klimata pārmaiņām. Sabiedrībām būtu uzraudzības iestādēm jāsniedz 
apskats par savu attiecīgo ieguldījumu daļu, kas pakļauta ar klimata pārmaiņām saistītai pārejai un fiziskajam 
riskam. 

(4) Attiecībā uz informāciju par nedzīvības apdrošināšanas produktiem trūkst detalizācijas, tādējādi kaitējot apdroši
nājuma ņēmēju aizsardzībai. Tāpēc uzraudzības iestāžu rīcībā vajadzētu būt skaidrai informācijai par produktu 
kategoriju. Šajā nolūkā tiek ieviesta jauna veidne par nedzīvības apdrošināšanas saistību analīzi pārskatu snieg 
šanai pa darījumdarbības virzieniem ar dažiem izņēmumiem, par kuriem ziņo pa produktu kategorijām.
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(5) Tā kā apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības var arvien vairāk parakstīt kiberrisku, uzraudzības 
iestādēm savās uzraudzības darbībās būtu jāiestrādā apsvērumi par šo jauno risku. Lai atvieglotu šādas darbības, 
ir iekļauta jauna pārskatu veidne par kiberriska parakstīšanas risku. 

(6) Uzraudzības pārskatīšanas procesa ietvaros ir svarīgi, lai uzraudzības iestādes varētu pārraudzīt iekšējo modeļu 
atbilstību. Daļēji un pilnīgi iekšējie modeļi ļauj labāk atspoguļot sabiedrības individuālo risku, un Direktīva 
2009/138/EK ļauj apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām tos izmantot kapitāla prasību noteikšanai 
bez ierobežojumiem, kas izriet no standarta formulas. Tomēr novērtējumi, kuru pamatā ir nestandarta informā
cija, apgrūtina uzraudzību. Tāpēc uzraudzības iestādēm būtu jāizmanto jaunas veidnes un izskaidroti norādījumi, 
kas atbalsta datu sagatavošanu saprātīgā veidā. 

(7) Pārskatu sniegšanas prasībām nevajadzētu būt pārmērīgi apgrūtinošām sabiedrībām. Šajā nolūkā ir jāprecizē, kā 
vairākas pārskatu sniegšanas prasības tiek piemērotas, lai tas notiktu samērīgi, neapdraudot sabiedrību sniedzamo 
datu kvalitāti. 

(8) Kaptīvām apdrošināšanas sabiedrībām un kaptīvām pārapdrošināšanas sabiedrībām, kuras sedz tikai riskus, kas 
saistīti ar rūpniecisko vai komerciālo grupu, pie kuras tās pieder, ir īpašs riska profils, kas būtu jāņem vērā, 
nosakot pārskatu sniegšanas prasības. Tāpēc kaptīvām apdrošināšanas sabiedrībām un kaptīvām pārapdrošinā 
šanas sabiedrībām vajadzētu būt iespējai izmantot īpašus uz risku balstītus pārskatu sniegšanas mehānismus. 

(9) Šīs regulas noteikumi ir savstarpēji cieši saistīti, jo tie visi attiecas uz informācijas iesniegšanu uzraudzības 
iestādēm no apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām un grupām. Lai nodrošinātu saskaņotību starp 
minētajiem noteikumiem, kuriem būtu jāstājas spēkā vienlaikus, un nodrošinātu to, ka personām, uz kurām 
attiecas pārskatu sniegšanas pienākumi, tostarp ieguldītājiem, kas nav iedibināti Savienībā, ir visaptveroša notei
kumu izpratne un viegla piekļuve tiem, ir vēlams visus Direktīvas 2009/138/EK 35. panta 10. punktā, 244. panta 
6. punktā un 245. panta 6. punktā paredzētos īstenošanas tehniskos standartus iekļaut vienā regulā. 

(10) Šīs regulas pamatā ir īstenošanas tehnisko standartu projekts, kuru Komisijai iesniegusi Eiropas Apdrošināšanas 
un aroda pensiju iestāde. 

(11) Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju iestāde ir veikusi atklātu sabiedrisko apspriešanu par īstenošanas 
tehnisko standartu projektu, uz kuru balstīta šī regula, izvērtējusi iespējamās saistītās izmaksas un ieguvumus 
un lūgusi atzinumu no Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas nozares ieinteresēto personu grupas, kas izveidota 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1094/2010 ( 2 ) 37. pantu. 

(12) Sabiedrībām būtu jādod pietiekami daudz laika, lai īstenotu atjauninātās pārskatu sniegšanas prasības. Tāpēc šīs 
regulas piemērošanas datums būtu jāatliek, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

I NODAĻA 

VEIDNES UZRAUDZĪBAS PĀRSKATU SNIEGŠANAI 

1. pants 

Iesniedzamo uzraudzības pārskatu formāti 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, kaptīvās apdrošināšanas un kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības, 
dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības saskaņā ar šo regulu iesniedz informāciju datu apmaiņas formātos un noformējumā, ko noteikušas 
uzraudzības iestādes vai grupas uzraudzības iestāde, un saskaņā ar šādām specifikācijām: 

a) datu punktus ar datu tipu “monetārs” izsaka vienībās bez cipariem aiz komata, izņemot informāciju, kas minēta šīs 
īstenošanas regulas I un III pielikuma veidnēs S.06.02., S.08.01. un S.11.01., kurās vienības izsaka ar diviem cipariem 
aiz komata;
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b) datu punktus ar datu tipu “procenti” izsaka kā vienību ar četriem cipariem aiz komata; 

c) datu punktus ar datu tipu “vesels skaitlis” izsaka kā vienību bez cipariem aiz komata; 

d) visus datu punktus izsaka kā pozitīvus skaitļus, izņemot šādus gadījumus: 

i) datu punkti pēc būtības ir pretējs lielums posteņa summas naturālajam skaitlim; 

ii) datu punkta būtība dod iespēju pārskatā sniegt gan pozitīvas, gan negatīvas vērtības; 

iii) atšķirīgs pārskatu sniegšanas formāts ir prasīts saskaņā ar norādījumiem, kas izklāstīti attiecīgajā pielikumā. 

2. pants 

Pārskata sniegšanas valūta 

1. Ja vien uzraudzības iestāde nenosaka citādi, šajā īstenošanas regulā pārskata sniegšanas valūta ir šāda valūta: 

a) atsevišķu sabiedrību pārskatos – valūta, kas izmantota, lai sagatavotu apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabied
rības finanšu pārskatus; 

b) grupu pārskatos – valūta, kas izmantota, lai sagatavotu konsolidētos finanšu pārskatus. 

2. Datu punktus ar datu tipu “monetārs” uzrāda pārskata sniegšanas valūtā, kas nozīmē, ka jebkura cita valūta ir 
jākonvertē pārskata sniegšanas valūtā, ja vien šīs īstenošanas regulas II un III pielikumā nav noteikts citādi. 

3. Kad apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, kaptīvās apdrošināšanas un kaptīvās pārapdrošināšanas 
sabiedrības, dalības sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības izsaka 
jebkura aktīva vai saistību vērtību, kas denominēta valūtā, kura nav pārskata sniegšanas valūta, šo vērtību konvertē 
pārskata sniegšanas valūtā, it kā konvertēšana būtu notikusi pēc iepriekšējās dienas beigu kursa, par kuru bija pieejams 
attiecīgais kurss pārskata periodā, uz kuru attiecas konkrētais aktīvs vai saistības. 

4. Kad apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, kaptīvās apdrošināšanas un kaptīvās pārapdrošināšanas 
sabiedrības, dalības sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības izsaka 
jebkādu ienākumu vai izdevumu vērtību, šo vērtību konvertē pārskata sniegšanas valūtā, izmantojot to pašu konvertē 
šanas bāzi, ko izmanto grāmatvedības vajadzībām. 

5. Izsakot tādu pagātnes datu skaitliskās vērtības, kuri izteikti valūtā, kas nav pārskata sniegšanas valūta, šādas 
vērtības attiecībā uz iepriekšējiem pārskata periodiem konvertē pārskata sniegšanas valūtā, balstoties uz beigu kursu 
pārskata perioda pēdējā dienā, par kuru ir pieejams šāds konvertēšanas kurss. 

6. Ja vien uzraudzības iestāde nav noteikusi citādi, konvertēšanu pārskata sniegšanas valūtā aprēķina, piemērojot 
valūtas maiņas kursu no tā paša avota, ko izmanto apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības finanšu pārskatiem 
atsevišķu sabiedrību pārskatos, vai to pašu avotu, kas izmantots konsolidētajiem finanšu pārskatiem grupas pārskatos. 

3. pants 

Informācijas atkārtota iesniegšana 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, kaptīvās apdrošināšanas un kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības, 
dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības ir atbildīgas par sniegtās informācijas kvalitāti. 

Tiklīdz praktiski iespējams, tās atkārtoti iesniedz paziņoto informāciju, izmantojot šajā īstenošanas regulā minētās 
veidnes, ja:
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a) sākotnēji paziņotā informācija ir būtiski mainījusies attiecībā uz to pašu pārskata periodu pēc tam, kad minētā 
informācija iesniegta uzraudzības iestādēm vai grupas uzraudzības iestādei; vai 

b) uzraudzības iestādes vai grupas uzraudzības iestāde to pieprasa būtisku datu kvalitātes problēmu dēļ. 

4. pants 

Uz risku balstītas pārskatu sniegšanas robežvērtības 

1. Uzraudzības iestādes neprasa, lai apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, kaptīvās apdrošināšanas un 
kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības, dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārval
dītājsabiedrības un jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības katru gadu iesniegtu Direktīvas 2009/138/EK 35. pantā minēto 
informāciju, uz kuru attiecas uz risku balstīta pārskatu sniegšanas robežvērtība, ja minētā robežvērtība nav pārsniegta ne 
kārtējā, ne iepriekšējā pārskata gadā. 

2. Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, kaptīvās apdrošināšanas un kaptīvās pārapdrošināšanas sabied
rības, dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības, kas nepārsniedz piemērojamās uz risku balstītās pārskatu sniegšanas robežvērtības, kā definēts 
iepriekšējā punktā, ir atbrīvotas no pienākuma sniegt Direktīvas 2009/138/EK 35. pantā minēto informāciju, attiecībā uz 
kuru šajā īstenošanas regulā ir noteiktas uz risku balstītas robežvērtības par kārtējo un nākamo pārskata gadu. 

3. Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, kaptīvās apdrošināšanas un kaptīvās pārapdrošināšanas sabied
rības, dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības, kas pārsniedz piemērojamās uz risku balstītās pārskatu sniegšanas robežvērtības, kā definēts 1. 
punktā, sniedz Direktīvas 2009/138/EK 35. pantā minēto informāciju, kurai šajā īstenošanas regulā ir noteiktas uz risku 
balstītas pārskatu sniegšanas robežvērtības par kārtējo pārskata gadu, un atkārtoti novērtē nākamajā pārskata gadā, vai 
robežvērtības nav pārsniegtas. 

4. Kaptīvās apdrošināšanas sabiedrības, kas atbilst visiem turpmāk minētajiem nosacījumiem, izmanto šīs regulas 7., 
9., 11., 13., 14., 16., 18., 20., 22., 24. un 25. pantā noteiktās veidnes: 

a) attiecībā uz apdrošināšanas saistībām visi apdrošinātie un apdrošināšanas atlīdzības saņēmēji ir juridiskas personas 
grupā, pie kuras pieder kaptīvā apdrošināšanas sabiedrība, vai fiziskas personas, kuras ir tiesīgas saņemt segumu 
saskaņā ar grupas apdrošināšanas polisēm, ja tādu darījumu vērtība, kas sedz fiziskas personas, ir mazāka par 5 % no 
tehniskajām rezervēm; 

b) apdrošināšanas saistības un apdrošināšanas līgumi, kas ir pārapdrošināšanas saistību pamatā, nav saistīti ar nekādu 
civiltiesiskās atbildības obligāto apdrošināšanu. 

5. Kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības, kas atbilst visiem turpmāk minētajiem nosacījumiem, izmanto šīs regulas 
7., 9., 12., 15., 17., 19., 21., 22. un 25. pantā noteiktās veidnes: 

a) nosacījumi, kas minēti iepriekšējā punkta a) un b) apakšpunktā; 

b) aizdevumi, kas izsniegti mātesuzņēmumam vai jebkuram grupas uzņēmumam, ieskaitot grupas līdzekļu kopfondus, 
nepārsniedz 20 % no tādu aktīvu kopsummas, kas ir kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības turējumā; 

c) maksimālos zaudējumus, kas rodas no bruto tehniskajām rezervēm, deterministiski var novērtēt, neizmantojot 
stohastiskās metodes. 

II NODAĻA 

KVANTITATĪVO PĀRSKATU VEIDNES ATSEVIŠĶĀM SABIEDRĪBĀM 

5. pants 

Ceturkšņa kvantitatīvo pārskatu veidnes atsevišķām sabiedrībām 

1. Ja vien pārskatu sniegšanas tvērums vai biežums nav ierobežots saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 35. panta 6. 
punktu, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības katru ceturksni iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. 
panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus norādījumus:
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a) I pielikuma veidni S.01.01.02., kurā precizē iesniedzamās informācijas saturu, ievērojot šīs regulas II pielikuma iedaļā 
S.01.01. sniegtos norādījumus; 

b) I pielikuma veidni S.01.02.01., kurā precizē pamatinformāciju par sabiedrību un iesniedzamās informācijas saturu 
kopumā, ievērojot II pielikuma iedaļā S.01.02. sniegtos norādījumus; 

c) I pielikuma veidni S.02.01.02., kurā precizē bilances informāciju, izmantojot Direktīvas 2009/138/EK 75. pantā 
minēto novērtēšanas metodi, ievērojot šīs regulas II pielikuma iedaļā S.02.01. sniegtos norādījumus; 

d) I pielikuma veidni S.05.01.02., kurā precizē informāciju par prēmijām, atlīdzību prasībām un izdevumiem, piemē
rojot novērtēšanas un atzīšanas principus, kas izmantoti sabiedrības finanšu pārskatos katram darījumdarbības 
virzienam, kā precizēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot šīs regulas II pielikuma iedaļā S.05.01. 
sniegtos norādījumus; 

e) I pielikuma veidni S.06.02.01., kurā sniedz aktīvu sarakstu pa posteņiem, ievērojot II pielikuma iedaļā S.06.02. 
sniegtos norādījumus un izmantojot papildu identifikācijas kodu (“PIK”), kā izklāstīts V pielikumā un precizēts 
VI pielikumā; 

f) ja attiecība starp sabiedrības kolektīvajiem ieguldījumiem un kopējiem ieguldījumiem pārsniedz 30 %, – I pielikuma 
veidni S.06.03.01., kurā sniedz informāciju par sabiedrības turējumā esošo visu kolektīvo ieguldījumu caurskatāmību, 
ievērojot II pielikuma iedaļā S.06.03. sniegtos norādījumus; 

g) I pielikuma veidni S.08.01.01., kurā sniedz atvērto atvasināto instrumentu pozīciju sarakstu pa posteņiem, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.08.01. sniegtos norādījumus un izmantojot PIK kodu, kā izklāstīts V pielikumā un precizēts 
VI pielikumā; 

h) I pielikuma veidni S.12.01.02., kurā precizē informāciju par tehniskajām rezervēm, kas attiecas uz dzīvības apdro 
šināšanu un veselības apdrošināšanu, kurai piemēro tehnisko bāzi, kas ir līdzīga dzīvības apdrošināšanas tehniskajai 
bāzei (“veselības apdrošināšana, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai”), katram darījumdarbības virzienam, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot šīs regulas II pielikuma iedaļā S.12.01. sniegtos norādījumus; 

i) I pielikuma veidni S.17.01.02., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas tehniskajām rezervēm katram 
darījumdarbības virzienam, kā precizēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot II pielikuma iedaļā 
S.17.01. sniegtos norādījumus; 

j) I pielikuma veidni S.23.01.01., kurā precizē informāciju par pašu kapitālu, ievērojot II pielikuma iedaļā S.23.01. 
sniegtos norādījumus; 

k) ja apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības ir iesaistītas tikai dzīvības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas 
vai tikai nedzīvības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas darbībā, – I pielikuma veidni S.28.01.01., kurā precizē 
minimālā kapitāla prasību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.28.01. sniegtos norādījumus; 

l) ja apdrošināšanas sabiedrības ir iesaistītas gan dzīvības, gan nedzīvības apdrošināšanas darbībā, – I pielikuma veidni 
S.28.02.01., kurā precizē minimālā kapitāla prasību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.28.02. sniegtos norādījumus. 

2. Šī panta 1. punkta f) apakšpunkta nolūkiem sabiedrības turēto kolektīvo ieguldījumu attiecību pret kopējiem 
ieguldījumiem apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības nosaka, summējot posteņus C0010/R0180, postenī 
C0010/R0220 iekļautos kolektīvo ieguldījumu uzņēmumus un veidnes S.02.01.02. postenī C0010/R0090 iekļautos 
kolektīvo ieguldījumu uzņēmumus un minēto summu dalot ar veidnes S.02.01.02. posteņu C0010/R0070 un 
C0010/R0220 summu. 

6. pants 

Ceturkšņa kvantitatīvo pārskatu veidnes kaptīvās apdrošināšanas un kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrībām 

Ja vien pārskatu sniegšanas tvērums vai biežums nav ierobežots saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 35. panta 6. punktu, 
kaptīvās apdrošināšanas un kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības katru ceturksni iesniedz Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus norā
dījumus:
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a) I pielikuma veidni S.01.01.02., kurā precizē iesniedzamās informācijas saturu, ievērojot II pielikuma iedaļā S.01.01. 
sniegtos norādījumus; 

b) I pielikuma veidni S.01.02.01., kurā precizē pamatinformāciju par sabiedrību un iesniedzamās informācijas saturu 
kopumā, ievērojot II pielikuma iedaļā S.01.02. sniegtos norādījumus; 

c) I pielikuma veidni S.02.01.02., kurā precizē bilances informāciju, izmantojot Direktīvas 2009/138/EK 75. pantā 
minēto novērtēšanas metodi, ievērojot šīs regulas II pielikuma iedaļā S.02.01. sniegtos norādījumus; 

d) I pielikuma veidni S.05.01.02., kurā precizē informāciju par prēmijām, atlīdzību prasībām un izdevumiem, piemē
rojot novērtēšanas un atzīšanas principus, kas izmantoti sabiedrības finanšu pārskatos katram darījumdarbības 
virzienam, kā precizēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot šīs regulas II pielikuma iedaļā S.05.01. 
sniegtos norādījumus; 

e) I pielikuma veidni S.12.01.02., kurā precizē informāciju par tehniskajām rezervēm, kas attiecas uz dzīvības apdro 
šināšanu un veselības apdrošināšanu, kurai piemēro tehnisko bāzi, kas ir līdzīga dzīvības apdrošināšanas tehniskajai 
bāzei (“veselības apdrošināšana, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai”), katram darījumdarbības virzienam, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot šīs regulas II pielikuma iedaļā S.12.01. sniegtos norādījumus; 

f) I pielikuma veidni S.17.01.02., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas tehniskajām rezervēm katram 
darījumdarbības virzienam, kā precizēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot šīs regulas II pielikuma 
iedaļā S.17.01. sniegtos norādījumus; 

g) I pielikuma veidni S.23.01.01., kurā precizē informāciju par pašu kapitālu, ievērojot II pielikuma iedaļā S.23.01. 
sniegtos norādījumus; 

h) ja kaptīvās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības ir iesaistītas tikai dzīvības apdrošināšanas vai pārap
drošināšanas vai tikai nedzīvības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas darbībā, – I pielikuma veidni S.28.01.01., kurā 
precizē minimālā kapitāla prasību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.28.01. sniegtos norādījumus; 

i) ja kaptīvās apdrošināšanas sabiedrības ir iesaistītas gan dzīvības, gan nedzīvības apdrošināšanas darbībā, – I pielikuma 
veidni S.28.02.01., kurā precizē minimālā kapitāla prasību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.28.02. sniegtos norādīju
mus. 

7. pants 

Atļautie vienkāršojumi ceturkšņa pārskatu sniegšanā atsevišķām sabiedrībām un kaptīvām apdrošināšanas un 
kaptīvām pārapdrošināšanas sabiedrībām 

1. Attiecībā uz 5. panta 1. punkta c) apakšpunktā un 6. panta c) punktā minēto informāciju datu novērtēšanā var 
lielākā mērā paļauties uz aplēsēm un novērtēšanas metodēm nekā ikgadējo finanšu datu novērtēšanā. Novērtēšanu 
ceturkšņa pārskatu sniegšanai izstrādā tā, lai nodrošinātu, ka iegūtā informācija ir uzticama un atbilst Direktīvas 
2009/138/EK 75. pantā noteiktajiem standartiem un ka saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 305. pantu tiek 
paziņota visa būtiskā informācija, kas ir svarīga datu saprotamībai. 

2. Iesniedzot 5. panta 1. punkta h) un i) apakšpunktā un 6. panta e) un f) punktā minēto informāciju, apdrošināšanas 
un pārapdrošināšanas sabiedrības un kaptīvās apdrošināšanas un kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības tehnisko 
rezervju aprēķināšanai var piemērot vienkāršotas metodes. 

8. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes atsevišķām sabiedrībām un kaptīvām apdrošināšanas un kaptīvām 
pārapdrošināšanas sabiedrībām – pamatinformācija un iesniedzamais saturs 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un kaptīvās apdrošināšanas un kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības 
katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot 
šādas veidnes un ievērojot šādus norādījumus:
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a) I pielikuma veidni S.01.01.01., kurā precizē iesniedzamās informācijas saturu, ievērojot II pielikuma iedaļā S.01.01. 
sniegtos norādījumus; 

b) I pielikuma veidni S.01.02.01., kurā precizē pamatinformāciju par sabiedrību un iesniedzamās informācijas saturu 
kopumā, ievērojot II pielikuma iedaļā S.01.02. sniegtos norādījumus; 

c) I pielikuma veidni S.01.03.01., kurā precizē pamatinformāciju par norobežotiem fondiem un atbilstības korekcijas 
portfeļiem, ievērojot II pielikuma iedaļā S.01.03. sniegtos norādījumus. 

9. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes atsevišķām sabiedrībām – bilance un cita vispārīga informācija 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. 
punkta d) apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.02.01.01., kurā precizē bilances informāciju, izmantojot Direktīvas 2009/138/EK 75. pantā 
minēto novērtēšanas metodi un vērtējumu saskaņā ar sabiedrības finanšu pārskatiem, ievērojot II pielikuma iedaļā 
S.02.01. sniegtos norādījumus; 

b) ja vien viena valūta neveido vairāk nekā 80 % no kopējām saistībām, – I pielikuma veidni S.02.02.01., kurā precizē 
informāciju par saistībām pa valūtām, ievērojot II pielikuma iedaļā S.02.02. sniegtos norādījumus; 

c) I pielikuma veidni S.03.01.01., kurā precizē vispārīgo informāciju par ārpusbilances posteņiem, ievērojot II pielikuma 
iedaļā S.03.01. sniegtos norādījumus, saskaņā ar i) vai ii) apakšpunktu: 

i) kādas turpmāk norādītās vērtības apmērs ir lielāks par 2 % no kopējiem aktīviem: 

1) garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – sabiedrības sniegtās garantijas, tostarp akreditīvi 
(C0020/R0010) plus garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – kopējais ieķīlātais nodrošinājums 
(C0020/R0300) plus maksimālā vērtība – kopējās iespējamās saistības (C0010/R0400); vai 

2) garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – sabiedrības saņemtās garantijas, tostarp akreditīvi 
(C0020/R0030), plus garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – kopējais turētais nodrošinājums 
(C0020/R0200); 

ii) sabiedrība ir sniegusi vai saņēmusi neierobežotu garantiju; 

d) I pielikuma veidni S.04.02.01., kurā precizē informāciju par Direktīvas 2009/138/EK I pielikuma A daļas 10. kate
goriju, izņemot pārvadātāju atbildību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.04.02. sniegtos norādījumus; 

e) I pielikuma veidni S.04.03.01., kurā precizē informāciju par pamatinformāciju – parakstītājvienību sarakstu, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.04.03. sniegtos norādījumus; 

f) I pielikuma veidni S.04.04.01., kurā precizē informāciju par darbību pa valstīm – parakstīšanas vietu, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.04.04. sniegtos norādījumus; 

g) I pielikuma veidni S.04.05.01., kurā precizē informāciju par darbību pa valstīm – riska atrašanās vietu, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.04.05. sniegtos norādījumus; 

h) I pielikuma veidni S.05.01.01., kurā precizē informāciju par prēmijām, atlīdzību prasībām un izdevumiem, piemē
rojot novērtēšanas un atzīšanas principus, kas izmantoti sabiedrības finanšu pārskatos katram darījumdarbības 
virzienam, kā precizēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot II pielikuma iedaļā S.05.01. sniegtos 
norādījumus.
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10. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes kaptīvām apdrošināšanas sabiedrībām – bilance un cita vispārīga informācija 

Kaptīvās apdrošināšanas sabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakš
punktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.02.01.01., kurā precizē bilances informāciju, izmantojot Direktīvas 2009/138/EK 75. pantā 
minēto novērtēšanas metodi un vērtējumu saskaņā ar sabiedrības finanšu pārskatiem, ievērojot II pielikuma iedaļā 
S.02.01. sniegtos norādījumus; 

b) I pielikuma veidni S.03.01.01., kurā precizē vispārīgo informāciju par ārpusbilances posteņiem, ievērojot II pielikuma 
iedaļā S.03.01. sniegtos norādījumus, saskaņā ar i) vai ii) apakšpunktu:: 

i) kādas turpmāk norādītās vērtības apmērs ir lielāks par 2 % no kopējiem aktīviem: 

1) garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – sabiedrības sniegtās garantijas, tostarp akreditīvi 
(C0020/R0010) plus garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – kopējais ieķīlātais nodrošinājums 
(C0020/R0300) plus maksimālā vērtība – kopējās iespējamās saistības (C0010/R0400); vai 

2) garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – sabiedrības saņemtās garantijas, tostarp akreditīvi 
(C0020/R0030), plus garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – kopējais turētais nodrošinājums 
(C0020/R0200); 

ii) sabiedrība ir sniegusi vai saņēmusi neierobežotu garantiju; 

c) I pielikuma veidni S.04.02.01., kurā precizē informāciju par Direktīvas 2009/138/EK I pielikuma A daļas 10. kate
goriju, izņemot pārvadātāju atbildību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.04.02. sniegtos norādījumus; 

d) I pielikuma veidni S.04.03.01., kurā precizē informāciju par pamatinformāciju – parakstītājvienību sarakstu, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.04.03. sniegtos norādījumus; 

e) I pielikuma veidni S.04.04.01., kurā precizē informāciju par darbību pa valstīm – parakstīšanas vietu, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.04.04. sniegtos norādījumus; 

f) I pielikuma veidni S.04.05.01., kurā precizē informāciju par darbību pa valstīm – riska atrašanās vietu, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.04.05. sniegtos norādījumus; 

g) I pielikuma veidni S.05.01.01., kurā precizē informāciju par prēmijām, atlīdzību prasībām un izdevumiem, piemē
rojot novērtēšanas un atzīšanas principus, kas izmantoti sabiedrības finanšu pārskatos katram darījumdarbības 
virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot II pielikuma iedaļā S.05.01. sniegtos 
norādījumus. 

11. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes kaptīvām pārapdrošināšanas sabiedrībām – bilance un cita vispārīga 
informācija 

Kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) 
apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.02.01.01., kurā precizē bilances informāciju, izmantojot Direktīvas 2009/138/EK 75. pantā 
minēto novērtēšanas metodi un vērtējumu saskaņā ar sabiedrības finanšu pārskatiem, ievērojot II pielikuma iedaļā 
S.02.01. sniegtos norādījumus;
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b) I pielikuma veidni S.04.02.01., kurā precizē informāciju par Direktīvas 2009/138/EK I pielikuma A daļas 10. kate
goriju, izņemot pārvadātāju atbildību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.04.02. sniegtos norādījumus; 

c) I pielikuma veidni S.04.03.01., kurā precizē informāciju par pamatinformāciju – parakstītājvienību sarakstu, ievērojot 
regulas II pielikuma iedaļā S.04.03. sniegtos norādījumus; 

d) I pielikuma veidni S.04.04.01., kurā precizē informāciju par darbību pa valstīm – parakstīšanas vietu, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.04.04. sniegtos norādījumus; 

e) I pielikuma veidni S.04.05.01., kurā precizē informāciju par darbību pa valstīm – riska atrašanās vietu, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.04.05. sniegtos norādījumus; 

f) I pielikuma veidni S.05.01.01., kurā precizē informāciju par prēmijām, atlīdzību prasībām un izdevumiem, piemē
rojot novērtēšanas un atzīšanas principus, kas izmantoti sabiedrības finanšu pārskatos katram darījumdarbības 
virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot II pielikuma iedaļā S.05.01. sniegtos 
norādījumus. 

12. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes atsevišķām sabiedrībām un kaptīvām apdrošināšanas sabiedrībām – 
informācija par ieguldījumiem 

Ja vien Direktīvas 2009/138/EK 35. panta 7. punktā attiecībā uz konkrētu veidni nav noteikts atbrīvojums, apdrošinā 
šanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un kaptīvās apdrošināšanas sabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus 
norādījumus: 

a) ja sabiedrība ir atbrīvota no pienākuma sniegt informāciju veidnē S.06.02.01. attiecībā uz pēdējo ceturksni saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 35. panta 6. punktu, – šīs regulas I pielikuma veidni S.06.02.01., kurā uzrāda aktīvu sarakstu 
pa posteņiem, ievērojot šīs regulas II pielikuma iedaļā S.06.02. sniegtos norādījumus un izmantojot PIK kodu, kā 
izklāstīts šīs regulas V pielikumā un precizēts VI pielikumā; 

b) ja sabiedrība ir atbrīvota no pienākuma sniegt informāciju veidnē S.06.03.01. attiecībā uz pēdējo ceturksni saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 35. panta 6. punktu vai nav par to sniegusi pārskatu ik ceturksni, jo sabiedrības kolektīvo 
ieguldījumu attiecība pret kopējiem ieguldījumiem, kā minēts šīs regulas 5. panta 1. punkta f) apakšpunktā, nepār
sniedz 30 %, – šīs regulas I pielikuma veidni S.06.03.01., kurā uzrāda informāciju par sabiedrību turēto visu kolek
tīvo ieguldījumu caurskatāmību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.06.03. sniegtos norādījumus; 

c) I pielikuma veidni S.06.04.01., kurā precizē informāciju par ieguldījumu riskiem, kas saistīti ar klimata pārmaiņām, 
ievērojot II pielikuma iedaļā S.06.04. sniegtos norādījumus; 

d) ja strukturēto produktu vērtība, kas noteikta kā 5. un 6. kategorijā klasificēto aktīvu summa, kā definēts V pielikumā, 
ir vairāk nekā 5 % no kopējiem ieguldījumiem, kā uzrādīts veidnes S.02.01.01. posteņos C0010/R0070 un 
C0010/R0220, – I pielikuma veidni S.07.01.01., kurā uzrāda strukturētu produktu sarakstu pa posteņiem, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.07.01. sniegtos norādījumus; 

e) ja sabiedrības ir atbrīvotas no pienākuma sniegt informāciju veidnē S.08.01.01. attiecībā uz pēdējo ceturksni saskaņā 
ar Direktīvas 2009/138/EK 35. panta 6. punktu, – šīs regulas I pielikuma veidni S.08.01.01., kurā uzrāda atvērto 
atvasināto instrumentu pozīciju sarakstu pa posteņiem, ievērojot šīs regulas II pielikuma iedaļā S.08.01. sniegtos 
norādījumus un izmantojot PIK kodu, kā izklāstīts V pielikumā un definēts VI pielikumā; 

f) I pielikuma veidni S.09.01.01., kurā precizē informāciju par ienākumiem, guvumiem un zaudējumiem pārskata 
periodā pēc aktīvu kategorijas, kā definēts IV pielikumā, ievērojot II pielikuma iedaļā S.09.01. sniegtos norādījumus;
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g) ja pamatā esošo vērtspapīru bilances un ārpusbilances vērtība, kuri iesaistīti aizdevumu vai pārdošanas ar atpirkšanu 
līgumos ar termiņu, kas iestājas pēc pārskata atsauces datuma, veido vairāk nekā 5 % no kopējiem ieguldījumiem, kā 
uzrādīts veidnes S.02.01.01. posteņos C0010/R0070 un C0010/R0220, – I pielikuma veidni S.10.01.01., kurā uzrāda 
bilances un ārpusbilances aizdevumu vai pārdošanas ar atpirkšanu līgumos iesaistīto vērtspapīru sarakstu pa poste 
ņiem, ievērojot II pielikuma iedaļā S.10.01. sniegtos norādījumus; 

h) ja kā nodrošinājumu turēto aktīvu vērtības attiecība pret kopējo bilanci, kas uzrādīta veidnes S.02.01.01. posteņos 
C0010/R0500, pārsniedz 10 %, – I pielikuma veidni S.11.01.01., kurā uzrāda tādu aktīvu sarakstu pa posteņiem, kas 
tiek turēti kā nodrošinājums, ietverot visu veidu ārpusbilances aktīvu kategorijas, kas tiek turētas kā nodrošinājums, 
ievērojot II pielikuma iedaļā S.11.01. sniegtos norādījumus. 

13. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes atsevišķām sabiedrībām un kaptīvām apdrošināšanas sabiedrībām – 
informācija par tehniskajām rezervēm un risku 

1. Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un kaptīvās apdrošināšanas sabiedrības katru gadu iesniedz 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un 
ievērojot šādus norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.12.01.01., kurā precizē informāciju par dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskajām rezervēm pa darījumdarbības virzieniem, kā precizēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot II pielikuma iedaļā S.12.01. sniegtos norādījumus; 

b) I pielikuma veidni S.12.02.01., kurā precizē informāciju par dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskajām rezervēm pa valstīm, kurās dzīvības apdrošināšanas un veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskās rezerves attiecībā uz piederības valsti neveido 100 %, 
summējot tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums, un bruto vislabāko aplēsi, ievērojot II pielikuma iedaļā 
S.12.02. sniegtos norādījumus; 

c) ja vien sabiedrība neizmanto vienkāršojumus, lai aprēķinātu tehniskās rezerves, kurām netiek aprēķināta no līgu
miem izrietošo paredzamo nākotnes naudas plūsmu aplēse, – I pielikuma veidni S.13.01.01., kurā precizē informā
ciju par dzīvības apdrošināšanas darījumu nākotnes naudas plūsmu vislabākās aplēses prognozi, ievērojot II pieli
kuma iedaļā S.13.01. sniegtos norādījumus; 

d) I pielikuma veidni S.14.01.01., kurā precizē informāciju par dzīvības apdrošināšanas saistību analīzi, tostarp dzīvības 
apdrošināšanas līgumiem un mūža rentes maksājumiem, kas izriet no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, pa 
produktiem, kurus emitējusi sabiedrība, ievērojot II pielikuma iedaļā S.14.01. sniegtos norādījumus; 

e) I pielikuma veidni S.14.02.01., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas saistību analīzi pa darījum
darbības virzieniem un konkrētām produktu kategorijām, ko emitējusi sabiedrība, ievērojot II pielikuma iedaļā 
S.14.02. sniegtos norādījumus; 

f) I pielikuma veidni S.14.03., kurā precizē informāciju par kiberriska apdrošināšanas parakstīšanas risku, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.14.03. sniegtos norādījumus, piemērojot kādu no turpmāk minētajiem nosacījumiem: 

i) to prēmiju summa, kas nopelnītas par atsevišķām kiberriska apdrošināšanas polisēm un polisēm ar kiberriska 
apdrošināšanu kā papildu segumu, kur ņem vērā tikai aplēstās prēmijas, kas nopelnītas par kiberriska apdroši
nāšanu, pārsniedz 5 % no sabiedrības kopējiem nedzīvības apdrošināšanas darījumiem vai ir lielāka par 5 miljo
niem EUR; 

ii) to polišu skaits, kas ietver kiberriska segumu, veido vairāk nekā 3 % no polišu kopējā skaita nedzīvības apdro 
šināšanas darījumos;
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g) I pielikuma veidni S.16.01.01., kurā precizē informāciju par mūža rentes maksājumiem, kas izriet no nedzīvības 
apdrošināšanas saistībām, kuras sabiedrība uzņēmusies tiešās apdrošināšanas darījumos, kas rada mūža renti, attie
cībā uz visiem darījumdarbības virzieniem, kā precizēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā; 

h) I pielikuma veidni S.17.01.01., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas tehniskajām rezervēm pa 
darījumdarbības virzieniem, kā precizēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot II pielikuma iedaļā 
S.17.01. sniegtos norādījumus; 

i) I pielikuma veidni S.17.03.01., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas tehniskajām rezervēm, kas 
attiecas uz tiešajiem apdrošināšanas darījumiem, dalījumā pa valstīm, ja nedzīvības apdrošināšanas tehniskās rezerves 
attiecībā uz piederības valsti neveido 100 %, summējot tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums, un bruto 
vislabāko aplēsi, ievērojot II pielikuma iedaļā S.17.03. sniegtos norādījumus; 

j) ja vien sabiedrība neizmanto vienkāršojumus, lai aprēķinātu tehniskās rezerves, kurām netiek aprēķināta no līgu
miem izrietošo paredzamo nākotnes naudas plūsmu aplēse, – I pielikuma veidni S.18.01.01., kurā precizē informā
ciju par nākotnes naudas plūsmu prognozi, pamatojoties uz vislabāko aplēsi par nedzīvības apdrošināšanas darīju
miem, darījumdarbības virzieniem, kuri atspoguļo segumu 90 % apmērā no summas, ko veido tehniskās rezerves, 
kas aprēķinātas kā kopums, un bruto vislabākā aplēse, ievērojot II pielikuma iedaļā S.18.01. sniegtos norādījumus; 

k) I pielikuma veidni S.19.01.01., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas atlīdzības prasībām attīstības 
trīsstūru formātā attiecībā uz katra nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virziena kopsummu, kā precizēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā; 

l) I pielikuma veidni S.20.01.01., kurā precizē informāciju par piekritušo atlīdzību prasību sadalījuma attīstību finanšu 
gada beigās attiecībā uz būtiskiem darījumdarbības virzieniem, kas atspoguļo 90 % segumu no nedzīvības apdroši
nāšanas tehniskajām rezervēm, kā precizēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot II pielikuma iedaļā 
S.20.01. sniegtos norādījumus; 

m) I pielikuma veidni S.21.01.01., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas darījumu zaudējumu sada
lījuma riska profilu attiecībā uz būtiskiem darījumdarbības virzieniem, kas atspoguļo 90 % segumu no nedzīvības 
apdrošināšanas tehniskajām rezervēm, kā precizēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot II pielikuma 
iedaļā S.21.01. sniegtos norādījumus; 

n) I pielikuma veidni S.21.02.01., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riskiem, ievē
rojot II pielikuma iedaļā S.21.02. sniegtos norādījumus; 

o) I pielikuma veidni S.21.03.01., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riskiem pēc 
apdrošinājuma summas attiecībā uz būtiskiem darījumdarbības virzieniem, kas atspoguļo 90 % segumu no nedzī
vības apdrošināšanas tehniskajām rezervēm, kā precizēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.21.03. sniegtos norādījumus. 

2. Šī panta 1. punkta g) apakšpunkta vajadzībām apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām, kas nav kaptīvās 
apdrošināšanas vai kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības, informāciju papildus uzrāda pa valūtām, ievērojot II pieli
kuma iedaļā S.16.01. sniegtos norādījumus. Tikai tad, ja vislabākā aplēse par mūža rentes atlīdzību prasību rezervēm 
diskontēti no viena nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virziena veido vairāk nekā 3 % no kopējās vislabākās 
aplēses par visām mūža rentes atlīdzību prasību rezervēm, informāciju uzrāda dalījumā pa valūtām šādā griezumā: 

i) pārskata sniegšanas valūtas summa; 

ii) tās valūtas summa, kas veido vairāk nekā 25 % no vislabākās aplēses par mūža rentes atlīdzību prasību rezervēm 
diskontēti minētā nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virziena oriģinālajā valūtā; 

iii) tās valūtas summa, kas veido mazāk nekā 25 % no vislabākās aplēses par mūža rentes atlīdzību prasību rezervēm 
(diskontēti) minētās nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virziena oriģinālajā valūtā, taču veido vairāk nekā 
5 % no kopējās vislabākās aplēses par visām mūža rentes atlīdzību prasību rezervēm.
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3. Šī panta 1. punkta k) apakšpunkta vajadzībām apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām, kas nav kaptīvās 
apdrošināšanas vai kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības, informāciju papildus uzrāda pa valūtām, ievērojot šīs regulas 
II pielikuma iedaļā S.19.01. sniegtos norādījumus. Tikai tad, ja kopējā bruto vislabākā aplēse vienam nedzīvības apdro 
šināšanas darījumdarbības virzienam veido vairāk nekā 10 % no kopējās bruto vislabākās aplēses par atlīdzību prasību 
rezervēm, informāciju uzrāda dalījumā pa valūtām šādā griezumā: 

i) tās valūtas summa, kas veido vairāk nekā 25 % no bruto vislabākās aplēses par atlīdzību prasību rezervēm minētās 
nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virziena sākotnējā valūtā; 

ii) tās valūtas summa, kas veido mazāk nekā 25 % no bruto vislabākās aplēses par atlīdzību prasību rezervēm minētās 
nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virziena sākotnējā valūtā, taču veido vairāk nekā 5 % no kopējās bruto 
vislabākās aplēses par atlīdzību prasību rezervēm sākotnējā valūtā. 

14. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes kaptīvām pārapdrošināšanas sabiedrībām – informācija par tehniskajām 
rezervēm 

Kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) 
apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.12.01.01., kurā precizē informāciju par dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskajām rezervēm pa darījumdarbības virzieniem, kā precizēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot II pielikuma iedaļā S.12.01. sniegtos norādījumus; 

b) I pielikuma veidni S.19.01.21., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas atlīdzības prasībām attīstības 
trīsstūru formātā attiecībā uz katra nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virziena kopsummu, kā precizēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

15. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes atsevišķām sabiedrībām un kaptīvām apdrošināšanas sabiedrībām – 
informācija par ilgtermiņa garantijām 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un kaptīvās apdrošināšanas sabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un ievērojot 
šādus norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.22.01.01., kurā precizē informāciju par ilgtermiņa garantiju un pārejas pasākumu ietekmi, 
ievērojot II pielikuma iedaļā S.22.01. sniegtos norādījumus; 

b) I pielikuma veidni S.22.04.01., kurā precizē informāciju par procentu likmju pārejas pasākumu, ievērojot II pielikuma 
iedaļā S.22.04. sniegtos norādījumus; 

c) I pielikuma veidni S.22.05.01., kurā precizē informāciju par tehnisko rezervju pārejas pasākumu, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.22.05. sniegtos norādījumus; 

d) I pielikuma veidni S.22.06.01., kurā precizē informāciju par vislabāko aplēsi, kurai piemēro svārstīguma korekciju pa 
valstīm un valūtām, ievērojot II pielikuma iedaļā S.22.06. sniegtos norādījumus. 

16. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes kaptīvām pārapdrošināšanas sabiedrībām – informācija par ilgtermiņa 
garantijām 

Kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) 
apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot I pielikuma veidni S.22.01.01., kurā precizē informāciju par ilgtermiņa 
garantiju un pārejas pasākumu ietekmi, ievērojot II pielikuma iedaļā S.22.01. sniegtos norādījumus.

LV L 120/12 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

17. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes atsevišķām sabiedrībām un kaptīvām apdrošināšanas sabiedrībām – 
informācija par pašu kapitālu un līdzdalībām 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un kaptīvās apdrošināšanas sabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un ievērojot 
šādus norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.23.01.01., kurā precizē informāciju par pašu kapitālu, ievērojot II pielikuma iedaļā S.23.01. 
sniegtos norādījumus; 

b) I pielikuma veidni S.23.02.01., kurā sniedz precīzu informāciju par pašu kapitālu pa kapitāla līmeņiem, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.23.02. sniegtos norādījumus; 

c) ja pašu kapitāla summa kādā kapitāla līmenī salīdzinājumā ar iepriekšējo gadu mainās par vairāk nekā 5 %, – 
I pielikuma veidni S.23.03.01., kurā precizē informāciju par pašu kapitāla gada izmaiņām, ievērojot II pielikuma 
iedaļā S.23.03. sniegtos norādījumus; 

d) ja pašu kapitāla summa kādā kapitāla līmenī salīdzinājumā ar iepriekšējo gadu mainās par vairāk nekā 5 %, – 
I pielikuma veidni S.23.04.01., kurā sniedz pašu kapitāla posteņu sarakstu, ievērojot II pielikuma iedaļā S.23.04. 
sniegtos norādījumus; 

e) I pielikuma veidni S.24.01.01., kurā precizē informāciju par sabiedrības turētajām līdzdalībām un pārskatu par pašu 
kapitāla atskaitījuma aprēķinu attiecībā uz līdzdalībām finanšu un kredītiestādēs, ievērojot II pielikuma iedaļā S.24.01. 
sniegtos norādījumus. 

18. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes kaptīvām pārapdrošināšanas sabiedrībām – informācija par pašu kapitālu un 
līdzdalībām 

Kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) 
apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot I pielikuma veidni S.23.01.01., kurā precizē informāciju par pašu kapitālu, 
ievērojot II pielikuma iedaļā S.23.01. sniegtos norādījumus. 

19. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes atsevišķām sabiedrībām un kaptīvām apdrošināšanas sabiedrībām – 
informācija par maksātspējas kapitāla prasību 

1. Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un kaptīvās apdrošināšanas sabiedrības katru gadu iesniedz 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un 
ievērojot šādus norādījumus: 

a) ja sabiedrība izmanto standarta formulu maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai, – I pielikuma veidni 
S.25.01.01., kurā precizē maksātspējas kapitāla prasību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.25.01. sniegtos norādījumus; 

b) ja sabiedrība izmanto daļēju iekšējo modeli vai pilnīgu iekšējo modeli maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai, – 
I pielikuma veidni S.25.05.01., kurā precizē maksātspējas kapitāla prasību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.25.05. 
sniegtos norādījumus; 

c) I pielikuma veidni S.26.01.01., kurā precizē informāciju par tirgus risku, ievērojot II pielikuma iedaļā S.26.01. 
sniegtos norādījumus; 

d) I pielikuma veidni S.26.02.01., kurā precizē informāciju par darījumu partneru saistību nepildīšanas risku, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.26.02. sniegtos norādījumus;
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e) I pielikuma veidni S.26.03.01., kurā precizē informāciju par dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.26.03. sniegtos norādījumus; 

f) I pielikuma veidni S.26.04.01., kurā precizē informāciju par veselības apdrošināšanas parakstīšanas risku, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.26.04. sniegtos norādījumus; 

g) I pielikuma veidni S.26.05.01., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.26.05. sniegtos norādījumus; 

h) I pielikuma veidni S.26.06.01., kurā precizē informāciju par operacionālo risku, ievērojot II pielikuma iedaļā S.26.06. 
sniegtos norādījumus; 

i) I pielikuma veidni S.26.07.01., kurā precizē informāciju par vienkāršojumiem, kas izmantoti maksātspējas kapitāla 
prasības aprēķināšanā, ievērojot II pielikuma iedaļā S.26.07. sniegtos norādījumus; 

j) attiecībā uz sabiedrībām, kas izmanto daļēju iekšējo modeli vai pilnīgu iekšējo modeli, – I pielikuma veidni 
S.26.08.01., kurā precizē papildu informāciju par iekšējo modeli, kas izmantots maksātspējas kapitāla prasības 
aprēķināšanai, ievērojot II pielikuma iedaļā S.26.08. sniegtos norādījumus; 

k) I pielikuma veidni S.26.09.01., kurā precizē informāciju par iekšējā modeļa tirgus risku un kredītrisku attiecībā uz 
finanšu instrumentiem, ievērojot II pielikuma iedaļā S.26.09. sniegtos norādījumus; 

l) I pielikuma veidni S.26.10.01., kurā precizē informāciju par iekšējā modeļa portfeļa informāciju par kredītriska 
notikuma risku, ievērojot II pielikuma iedaļā S.26.10. sniegtos norādījumus; 

m) I pielikuma veidni S.26.11.01., kurā precizē informāciju par iekšējā modeļa datiem attiecībā un finanšu instrumentu 
kredītrisku, ievērojot II pielikuma iedaļā S.26.11. sniegtos norādījumus; 

n) I pielikuma veidni S.26.12.01., kurā precizē informāciju par iekšējo modeli attiecībā uz nefinanšu instrumentu 
kredītrisku, ievērojot II pielikuma iedaļā S.26.12. sniegtos norādījumus; 

o) I pielikuma veidni S.26.13.01., kurā precizē informāciju par iekšējā modeļa nedzīvības un veselības apdrošināšanas, 
kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas risku, ievērojot II pielikuma iedaļā S.26.13. sniegtos norādīju
mus; 

p) I pielikuma veidni S.26.14.01., kurā precizē informāciju par iekšējā modeļa dzīvības un veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risku, ievērojot II pielikuma iedaļā S.26.14. sniegtos norādījumus; 

q) I pielikuma veidni S.26.15.01., kurā precizē informāciju par iekšējā modeļa operacionālo risku, ievērojot II pielikuma 
iedaļā S.26.15. sniegtos norādījumus; 

r) I pielikuma veidni S.26.16.01., kurā precizē informāciju par iekšējā modeļa izmaiņām, ievērojot II pielikuma iedaļā 
S.26.16. sniegtos norādījumus; 

s) veidni S.27.01, kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risku, ievērojot II pielikuma iedaļā 
S.27.01 sniegtos norādījumus, šādi: 

i) attiecībā uz apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām, kas nav kaptīvās apdrošināšanas vai kaptīvās 
pārapdrošināšanas sabiedrības, – I pielikuma veidni S.27.01.01, 

ii) attiecībā uz kaptīvām apdrošināšanas vai kaptīvām pārapdrošināšanas sabiedrībām – informācijas kopsavilkumu 
un informāciju par vienkāršojumiem, kas izmantoti attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdro 
šināšanas katastrofu risku. 

2. Norobežotu fondu vai atbilstības korekcijas portfeļu gadījumā informāciju 1. punkta c) līdz s) apakšpunktā minē
tajās veidnēs neuzrāda par vienību kopumā.
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3. Ja izmanto daļēju iekšējo modeli, informāciju 1. punkta c) līdz s) apakšpunktā minētajās veidnēs uzrāda tikai 
attiecībā uz riskiem, uz kuriem attiecas standarta formula, un 1. punkta j) līdz r) apakšpunktā minētās veidnes uzrāda 
tikai attiecībā uz riskiem, uz kuriem attiecas iekšējais modelis. 

4. Ja izmanto pilnīgu iekšējo modeli, neuzrāda informāciju 1. punkta c) līdz s) apakšpunktā minētajās veidnēs, bet 
uzrāda 1. punkta j) līdz r) apakšpunktā minētās veidnes. 

20. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes kaptīvām pārapdrošināšanas sabiedrībām – informācija par maksātspējas 
kapitāla prasību 

1. Kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta 
d) apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus norādījumus: 

a) ja sabiedrība izmanto standarta formulu maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai, – I pielikuma veidni 
S.25.01.21., kurā precizē maksātspējas kapitāla prasību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.25.01. sniegtos norādījumus; 

b) ja sabiedrība izmanto daļēju iekšējo modeli vai pilnīgu iekšējo modeli maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai, – 
I pielikuma veidni S.25.05.21., kurā precizē maksātspējas kapitāla prasību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.25.05. 
sniegtos norādījumus. 

21. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes atsevišķām sabiedrībām un kaptīvām apdrošināšanas un kaptīvām 
pārapdrošināšanas sabiedrībām – informācija par minimālā kapitāla prasību 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un kaptīvās apdrošināšanas un kaptīvās pārapdrošināšanas sabiedrības 
katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot 
šādas veidnes un ievērojot šādus norādījumus: 

a) ja apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības ir iesaistītas tikai dzīvības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas 
vai tikai nedzīvības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas darbībā, – I pielikuma veidni S.28.01.01., kurā precizē 
minimālā kapitāla prasību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.28.01. sniegtos norādījumus; 

b) ja apdrošināšanas sabiedrības ir iesaistītas gan dzīvības, gan nedzīvības apdrošināšanas darbībā, – I pielikuma veidni 
S.28.02.01., kurā precizē minimālā kapitāla prasību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.28.02. sniegtos norādījumus. 

22. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes atsevišķām sabiedrībām – Informācija par variācijas analīzi 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. 
punkta d) apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.29.01.01., kurā precizē informāciju par aktīvu un saistību starpības atlikuma variāciju pārskata 
gadā, sniedzot šīs variācijas galveno avotu kopsavilkumu, ievērojot II pielikuma iedaļā S.29.01. sniegtos norādījumus; 

b) I pielikuma veidni S.29.02.01., kurā precizē informāciju par aktīvu un saistību starpības atlikuma variācijas daļu 
pārskata gadā, kas paskaidrota ar ieguldījumiem un finanšu saistībām, ievērojot II pielikuma iedaļā S.29.02. sniegtos 
norādījumus; 

c) I pielikuma veidnes S.29.03.01. un S.29.04.01., kurās precizē informāciju par aktīvu un saistību starpības atlikuma 
variācijas daļu pārskata gadā, kas paskaidrota ar tehniskajām rezervēm, ievērojot II pielikuma iedaļā S.29.03. un 
S.29.04. sniegtos norādījumus.
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23. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes atsevišķām sabiedrībām un kaptīvām apdrošināšanas sabiedrībām – 
informācija par pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un kaptīvās apdrošināšanas sabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un ievērojot 
šādus norādījumus: 

a) ja no pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamās summas ir lielākas par 10 % no kopējās vislabākās aplēses, kas 
aprēķināta atsevišķi dzīvības un nedzīvības apdrošināšanas darījumiem, – I pielikuma veidni S.30.01.01., kurā precizē 
informāciju par fakultatīviem segumiem nākamajā pārskata gadā, ietverot informāciju par 20 lielākajiem fakultatīvās 
pārapdrošināšanas riska darījumiem un 2 lielākajiem riska darījumiem katram darījumdarbības virzienam, kā preci
zēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ciktāl tie nav ietverti 20 lielākajos riska darījumos, attiecībā uz 
kuriem ir izmantota fakultatīvā pārapdrošināšana, ievērojot šīs regulas II pielikuma iedaļā S.30.01. sniegtos norādī
jumus; 

b) ja no pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamās summas ir lielākas par 10 % no kopējās vislabākās aplēses, kas 
aprēķināta atsevišķi dzīvības un nedzīvības apdrošināšanas darījumiem, – I pielikuma veidni S.30.02.01., kurā precizē 
informāciju par fakultatīvo segumu pārapdrošinātāju daļām nākamajā pārskata gadā, ietverot informāciju par 20 
lielākajiem fakultatīvās pārapdrošināšanas riska darījumiem un 2 lielākajiem riska darījumiem katram darījumdarbības 
virzienam, kā precizēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ciktāl tie nav ietverti 20 lielākajos riska darīju
mos, ievērojot šīs regulas II pielikuma iedaļā S.30.02. sniegtos norādījumus; 

c) ja no pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamās summas ir lielākas par 10 % no kopējās vislabākās aplēses, kas 
aprēķināta atsevišķi dzīvības un nedzīvības apdrošināšanas darījumiem, – I pielikuma veidni S.30.03.01., kurā precizē 
informāciju par izejošo pārapdrošināšanas programmu nākamajā pārskata gadā, ietverot uz nākotni vērstu informā
ciju par obligātās pārapdrošināšanas līgumiem, kuru derīguma termiņš ietver vai pārklājas ar nākamo pārskata gadu, 
ievērojot II pielikuma iedaļā S.30.03. sniegtos norādījumus; 

d) ja no pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamās summas ir lielākas par 10 % no kopējās vislabākās aplēses, kas 
aprēķināta atsevišķi dzīvības un nedzīvības apdrošināšanas darījumiem, – I pielikuma veidni S.30.04.01., kurā precizē 
informāciju par izejošo pārapdrošināšanas programmu nākamajā pārskata gadā, ietverot uz nākotni vērstu informā
ciju par obligātās pārapdrošināšanas līgumiem, kuru derīguma termiņš ietver vai pārklājas nākamajā pārskata gadā, 
ievērojot II pielikuma iedaļā S.30.04. sniegtos norādījumus; 

e) I pielikuma veidni S.31.01.01., kurā precizē informāciju par pārapdrošinātāju daļu, ievērojot II pielikuma iedaļā 
S.31.01. sniegtos norādījumus; 

f) I pielikuma veidni S.31.02.01., kurā precizē informāciju par īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām no tās apdro 
šināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības perspektīvas, kas pārved risku uz īpašam nolūkam dibinātām sabiedrī
bām, ievērojot II pielikuma iedaļā S.31.02. sniegtos norādījumus. 

24. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes atsevišķām sabiedrībām un kaptīvām apdrošināšanas un kaptīvām 
pārapdrošināšanas sabiedrībām – informācija par norobežotiem fondiem, būtiskiem atbilstības korekcijas 

portfeļiem un atlikušo daļu 

1. Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un kaptīvās apdrošināšanas un kaptīvās pārapdrošināšanas 
sabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto informāciju 
attiecībā uz katru būtisko norobežoto fondu, katru būtisko atbilstības korekcijas portfeli un atlikušo daļu, izmantojot 
šādas veidnes un ievērojot šādus norādījumus: 

a) I pielikuma veidni SR.01.01.01., kurā precizē iesniedzamās informācijas saturu, ievērojot II pielikuma iedaļā S.01.01. 
sniegtos norādījumus; 

b) par katru būtisko norobežoto fondu un atlikušo daļu – I pielikuma veidni SR.02.01.01., kurā precizē bilances 
informāciju, izmantojot vērtējumu saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 75. pantu un vērtējumu saskaņā ar sabied
rības finanšu pārskatiem, ievērojot šīs regulas II pielikuma iedaļā S.02.01. sniegtos norādījumus;
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c) I pielikuma veidni SR.12.01.01., kurā precizē informāciju par dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskajām rezervēm katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot šīs regulas II pielikuma iedaļā S.12.01. sniegtos norādījumus; 

d) I pielikuma veidni SR.17.01.01., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas tehniskajām rezervēm 
katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot šīs regulas 
II pielikuma iedaļā S.17.01. sniegtos norādījumus; 

e) I pielikuma veidni SR.22.02.01., kurā precizē informāciju par nākotnes naudas plūsmu prognozēm katra būtiskā 
atbilstības korekcijas portfeļa vislabākās aplēses aprēķinam, ievērojot II pielikuma iedaļā S.22.02. sniegtos norādīju
mus; 

f) I pielikuma veidni SR.22.03.01., kurā precizē informāciju par atbilstības korekcijas portfeļiem katram būtiskajam 
atbilstības korekcijas portfelim, ievērojot II pielikuma iedaļā S.22.03. sniegtos norādījumus; 

g) ja sabiedrība izmanto standarta formulu maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai, – I pielikuma veidni 
SR.25.01.01., kurā precizē maksātspējas kapitāla prasību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.25.01. sniegtos norādījumus; 

h) ja sabiedrība izmanto daļēju iekšējo modeli vai pilnīgu iekšējo modeli maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai, – 
I pielikuma veidni SR.25.05.01., kurā precizē maksātspējas kapitāla prasību, ievērojot II pielikuma iedaļā S.25.05. 
sniegtos norādījumus; 

i) I pielikuma veidni SR.26.01.01., kurā precizē informāciju par tirgus risku, ievērojot II pielikuma iedaļā S.26.01. 
sniegtos norādījumus; 

j) I pielikuma veidni SR.26.02.01., kurā precizē informāciju par darījumu partneru saistību nepildīšanas risku, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.26.02. sniegtos norādījumus; 

k) I pielikuma veidni S.26.03.01., kurā precizē informāciju par dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.26.03. sniegtos norādījumus; 

l) I pielikuma veidni SR.26.04.01., kurā precizē informāciju par veselības apdrošināšanas parakstīšanas risku, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.26.04. sniegtos norādījumus; 

m) I pielikuma veidni SR.26.05.01., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku, ievē
rojot II pielikuma iedaļā S.26.05. sniegtos norādījumus; 

n) I pielikuma veidni SR.26.06.01., kurā precizē informāciju par operacionālo risku, ievērojot II pielikuma iedaļā 
S.26.06. sniegtos norādījumus; 

o) I pielikuma veidni SR.26.07.01., kurā precizē informāciju par vienkāršojumiem, kas izmantoti maksātspējas kapitāla 
prasības aprēķināšanā, ievērojot II pielikuma iedaļā S.26.07. sniegtos norādījumus; 

p) attiecībā uz sabiedrībām, kas izmanto daļēju iekšējo modeli vai pilnīgu iekšējo modeli, – I pielikuma veidni 
SR.26.08.01., kurā precizē papildu informāciju par iekšējo modeli, kas izmantots maksātspējas kapitāla prasības 
aprēķināšanai, ievērojot II pielikuma iedaļā S.26.08. sniegtos norādījumus; 

q) I pielikuma veidni SR.27.01.01., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risku, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.27.01. sniegtos norādījumus. 

2. Ja izmanto daļēju iekšējo modeli, informāciju 1. punkta i) līdz o) apakšpunktā un q) apakšpunktā minētajās veidnēs 
uzrāda tikai attiecībā uz riskiem, uz kuriem attiecas standarta formula, un informāciju 1. punkta p) apakšpunktā 
minētajās veidnēs uzrāda attiecībā uz riskiem, uz kuriem attiecas iekšējais modelis.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/17



 

3. Ja izmanto pilnīgu iekšējo modeli, neuzrāda informāciju 1. punkta i) līdz o) apakšpunktā un q) apakšpunktā 
minētajās veidnēs, bet uzrāda informāciju 1. punkta p) apakšpunktā minētajā veidnē. 

25. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes atsevišķām sabiedrībām – informācija par grupas iekšējiem darījumiem 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, kuras nav grupas daļa, kā minēts Direktīvas 2009/138/EK 213. panta 
2. punkta a), b) vai c) apakšpunktā, un kuru mātesuzņēmums ir jauktas darbības apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrība, 
katru gadu iesniedz minētās direktīvas 245. panta 2. punkta otrajā daļā minēto informāciju saistībā ar minētās direktīvas 
265. pantu, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.36.01.01., kurā precizē informāciju par nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem, kas ietver 
kapitāla vērtspapīru tipa darījumus, parāda vērtspapīru un aktīvu pārvešanu, ievērojot II pielikuma iedaļā S.36.01. 
sniegtos norādījumus; 

b) I pielikuma veidni S.36.02.01., kurā precizē informāciju par nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem attiecībā uz 
atvasinātajiem instrumentiem, tostarp garantijām, ar ko atbalsta jebkādus atvasinātos instrumentus, ievērojot 
II pielikuma iedaļā S.36.02. sniegtos norādījumus; 

c) I pielikuma veidni S.36.03.01., kurā precizē informāciju par nozīmīgiem grupas iekšējiem pārapdrošināšanas darīju
miem attiecībā uz ārpusbilances posteņiem un iespējamām saistībām, ievērojot II pielikuma iedaļā S.36.03. sniegtos 
norādījumus; 

d) I pielikuma veidni S.36.04.01., kurā precizē informāciju par nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem attiecībā uz 
apdrošināšanu un pārapdrošināšanu, ievērojot II pielikuma iedaļā S.36.04. sniegtos norādījumus; 

e) I pielikuma veidni S.36.05.01., kurā precizē informāciju par nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem attiecībā uz 
peļņu un zaudējumiem, ievērojot II pielikuma iedaļā S.36.05. sniegtos norādījumus. 

26. pants 

Kvantitatīvo pārskatu veidnes atsevišķām sabiedrībām – informācija par grupas iekšējiem darījumiem 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, kuras nav grupas daļa, kā minēts Direktīvas 2009/138/EK 213. panta 
2. punkta a), b) vai c) apakšpunktā, un kuru mātesuzņēmums ir jauktas darbības apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrība, 
katru gadu uzrāda minētās direktīvas 245. panta 2. punkta otrajā daļā minētos ļoti nozīmīgos grupas iekšējos darījumus 
un grupas iekšējos darījumus, kas jāuzrāda jebkurā gadījumā, kā norādīts minētās direktīvas 245. panta 3. punktā, tiklīdz 
praktiski iespējams, izmantojot attiecīgās veidnes šīs regulas I pielikuma veidņu grupā no S.36.00.01. līdz S.36.05.01., 
ievērojot šīs regulas II pielikuma iedaļās S.36.00. līdz S.36.05. sniegtos norādījumus. 

III NODAĻA 

KVANTITATĪVO PĀRSKATU VEIDNES GRUPĀM 

27. pants 

Ceturkšņa kvantitatīvo pārskatu veidnes grupām 

1. Ja vien pārskatu sniegšanas tvērums vai biežums nav ierobežots saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 254. panta 2. 
punktu, dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas 
finanšu pārvaldītājsabiedrības katru ceturksni iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakš
punktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.01.01.05., kurā precizē iesniedzamās informācijas saturu, ievērojot III pielikuma iedaļā S.01.01. 
sniegtos norādījumus; 

b) I pielikuma veidni S.01.02.04., kurā precizē pamatinformāciju par grupu un iesniedzamās informācijas saturu 
kopumā, ievērojot III pielikuma iedaļā S.01.02. sniegtos norādījumus;
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c) ja grupas maksātspējas aprēķinam grupa izmanto 1. metodi, kā precizēts Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā, 
atsevišķi vai kombinācijā ar 2. metodi, kā precizēts minētās Direktīvas 233. pantā, – šīs regulas I pielikuma veidni 
S.02.01.02., kurā precizē bilances informāciju, izmantojot Direktīvas 2009/138/EK 75. pantā minēto novērtēšanas 
metodi, ievērojot šīs regulas III pielikuma iedaļā S.02.01. sniegtos norādījumus; 

d) I pielikuma veidni S.05.01.02., kurā precizē informāciju par prēmijām, atlīdzību prasībām un izdevumiem katram 
darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, piemērojot konsolidētajos finanšu 
pārskatos izmantotos novērtēšanas un atzīšanas principus, ievērojot šīs regulas III pielikuma iedaļā S.05.01. sniegtos 
norādījumus; 

e) I pielikuma veidni S.06.02.04., kurā sniedz aktīvu sarakstu pa posteņiem, ievērojot III pielikuma iedaļā S.06.02. 
sniegtos norādījumus un izmantojot PIK kodu, kā izklāstīts V pielikumā un definēts VI pielikumā; 

f) ja attiecība starp grupas kolektīvajiem ieguldījumiem un kopējiem ieguldījumiem pārsniedz 30 %, – I pielikuma veidni 
S.06.03.04., kurā sniedz informāciju par grupas turējumā esošo visu kolektīvo ieguldījumu caurskatāmību, ievērojot 
III pielikuma iedaļā S.06.03. sniegtos norādījumus; 

g) I pielikuma veidni S.08.01.04., kurā sniedz atvērto atvasināto instrumentu pozīciju sarakstu pa posteņiem, ievērojot 
III pielikuma iedaļā S.08.01. sniegtos norādījumus un izmantojot PIK kodu, kā izklāstīts V pielikumā un definēts 
VI pielikumā; 

h) I pielikuma veidni S.23.01.04., kurā precizē informāciju par pašu kapitālu, ievērojot III pielikuma iedaļā S.23.01. 
sniegtos norādījumus. 

2. Šī panta 1. punkta f) apakšpunkta nolūkiem, ja grupas maksātspējas aprēķināšanai tiek izmantota tikai 1. metode, 
kā precizēts Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā, grupas turējumā esošo kolektīvo ieguldījumu attiecību pret kopējiem 
ieguldījumiem nosaka, summējot veidnes S.02.01.02. posteņus C0010/R0180, postenī C0010/R0220 iekļautos kolek
tīvo ieguldījumu uzņēmumus un postenī C0010/R0090 iekļautos kolektīvo ieguldījumu uzņēmumus un dalot ar veidnes 
S.02.01.02. posteņu C0010/R0070 un C0010/R0220 summu. Ja grupas maksātspējas aprēķināšanai izmanto 1. metodi 
kombinācijā ar 2. metodi, kā precizēts Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā, vai ja izmanto tikai 2. metodi, minēto 
attiecību aprēķina saskaņā ar šā punkta pirmo teikumu un koriģē, lai atspoguļotu prasītos posteņus attiecībā uz visām 
veidnes S.06.02.04. tvērumā iekļautajām vienībām. 

28. pants 

Atļautie vienkāršojumi ceturkšņa pārskatos grupām 

Attiecībā uz šīs regulas 27. panta 1. punkta c) apakšpunktā minēto informāciju ceturkšņa mērījumos var lielākā mērā 
paļauties uz aplēsēm un novērtēšanas metodēm nekā ikgadējo finanšu datu mērījumos. Novērtēšanas procedūras 
ceturkšņa pārskatu sniegšanai ir izstrādātas, lai nodrošinātu, ka iegūtā informācija ir uzticama un atbilst Direktīvā 
2009/138/EK noteiktajiem standartiem un ka tiek paziņota visa būtiskā informācija, kas ir svarīga datu saprotamībai. 

29. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes grupām – pamatinformācija un iesniedzamās informācijas saturs 

Dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto 
informāciju saistībā ar minētās deleģētās regulas 372. panta 1. punktu, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus 
norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.01.01.04., kurā precizē iesniedzamās informācijas saturu, ievērojot III pielikuma iedaļā S.01.01. 
sniegtos norādījumus;
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b) I pielikuma veidni S.01.02.04., kurā precizē pamatinformāciju par sabiedrību un iesniedzamās informācijas saturu 
kopumā, ievērojot III pielikuma iedaļā S.01.02. sniegtos norādījumus; 

c) ja grupas maksātspējas aprēķinam grupa izmanto 1. metodi, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā, atsevišķi 
vai kombinācijā ar 2. metodi, kā definēts minētās direktīvas 233. pantā, – šīs regulas I pielikuma veidni S.01.03.04., 
kurā precizē pamatinformāciju par norobežotiem fondiem un atbilstības korekcijas portfeļiem, ievērojot šīs regulas 
III pielikuma iedaļā S.01.03. sniegtos norādījumus. 

30. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes grupām – bilance un cita vispārīga informācija 

1. Dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto 
informāciju saistībā ar minētās deleģētās regulas 372. panta 1. punktu, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus 
norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.02.01.01., kurā precizē bilances informāciju, izmantojot gan Direktīvas 2009/138/EK 75. pantā 
minēto novērtēšanas metodi, gan vērtējumu saskaņā ar konsolidētajiem finanšu pārskatiem, ievērojot III pielikuma 
iedaļā S.02.01. sniegtos norādījumus; 

b) ja vien viena valūta neveido vairāk nekā 80 % no kopējām saistībām, – I pielikuma veidni S.02.02.01., kurā precizē 
informāciju par aktīviem un saistībām pa valūtām, ievērojot III pielikuma iedaļā S.02.02. sniegtos norādījumus; 

c) I pielikuma veidni S.03.01.04., kurā precizē vispārīgo informāciju par ārpusbilances posteņiem, ievērojot III pielikuma 
iedaļā S.03.01. sniegtos norādījumus, saskaņā ar i) vai ii) apakšpunktu: 

i) kādas turpmāk norādītās vērtības apmērs ir lielāks par 2 % no kopējiem aktīviem: 

1) garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – sabiedrības sniegtās garantijas, tostarp akreditīvi 
(C0020/R0010) plus garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – kopējais ieķīlātais nodrošinājums 
(C0020/R0300) plus maksimālā vērtība – kopējās iespējamās saistības (C0010/R0400); vai 

2) garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – sabiedrības saņemtās garantijas, tostarp akreditīvi 
(C0020/R0030), plus garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – kopējais turētais nodrošinājums 
(C0020/R0200); 

ii) sabiedrība ir sniegusi vai saņēmusi neierobežotu garantiju; 

d) I pielikuma veidni S.05.01.01., kurā precizē informāciju par prēmijām, atlīdzību prasībām un izdevumiem katram 
darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, piemērojot konsolidētajos finanšu 
pārskatos izmantotos novērtēšanas un atzīšanas principus, ievērojot šīs regulas III pielikuma iedaļā S.05.01. sniegtos 
norādījumus; 

e) I pielikuma veidni S.05.02.01., kurā precizē informāciju par prēmijām, atlīdzību prasībām un izdevumiem pa valstīm, 
piemērojot novērtēšanas un atzīšanas principus, kas izmantoti konsolidētajos finanšu pārskatos, ievērojot šīs regulas 
III pielikuma iedaļā S.05.02. sniegtos norādījumus. 

2. Tikai dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas 
finanšu pārvaldītājsabiedrības, kuras grupas maksātspējas aprēķināšanai izmanto 1. metodi, kā definēts Direktīvas 
2009/138/EK 230. pantā, atsevišķi vai kombinācijā ar 2. metodi, kā definēts minētās direktīvas 233. pantā, iesniedz 
veidnes, kas minētas šā panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā.
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31. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes grupām – informācija par ieguldījumiem 

1. Ja vien Direktīvas 2009/138/EK 254. panta 2. punkta trešajā daļā attiecībā uz konkrētu veidni nav noteikts 
atbrīvojums, dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas 
finanšu pārvaldītājsabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā 
minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus norādījumus: 

a) ja grupa ir atbrīvota no pienākuma sniegt informāciju veidnē S.06.02.04. attiecībā uz pēdējo ceturksni saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 254. panta 2. punkta otro daļu, – šīs regulas I pielikuma veidni S.06.02.04., kurā uzrāda 
aktīvu sarakstu pa posteņiem, ievērojot šīs regulas III pielikuma iedaļā S.06.02. sniegtos norādījumus; 

b) ja grupa ir atbrīvota no pienākuma sniegt informāciju veidnē S.06.03.04. attiecībā uz pēdējo ceturksni saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 254. panta 2. punkta otro daļu vai nav par to sniegusi pārskatu ik ceturksni, jo grupas 
kolektīvo ieguldījumu attiecība pret kopējiem ieguldījumiem, kā minēts šīs regulas 27. panta 1. punkta f) apakšpun
ktā, nepārsniedz 30 %, – šīs regulas I pielikuma veidni S.06.03.04., kurā uzrāda informāciju par sabiedrību turēto visu 
kolektīvo ieguldījumu caurskatāmību, ievērojot III pielikuma iedaļā S.06.03. sniegtos norādījumus; 

c) ja attiecība starp grupas strukturēto produktu vērtību un kopējiem ieguldījumiem pārsniedz 5 %, – I pielikuma veidni 
S.07.01.04., kurā sniedz informāciju par strukturēto produktu sarakstu pa posteņiem, ievērojot III pielikuma iedaļā 
S.07.01. sniegtos norādījumus; 

d) ja grupa ir atbrīvota no pienākuma sniegt informāciju veidnē S.08.01.04. attiecībā uz pēdējo ceturksni saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 254. panta 2. punkta otro daļu, – šīs regulas I pielikuma veidni S.08.01.04., kurā uzrāda 
atvērto atvasināto instrumentu pozīciju sarakstu pa posteņiem, ievērojot šīs regulas III pielikuma iedaļā S.08.01. 
sniegtos norādījumus; 

e) I pielikuma veidni S.09.01.04., kurā precizē informāciju par ienākumiem, guvumiem un zaudējumiem pārskata 
periodā pēc aktīvu kategorijas, kā definēts IV pielikumā, ievērojot III pielikuma iedaļā S.09.01. sniegtos norādījumus; 

f) ja attiecība starp pamatā esošo vērtspapīru bilances un ārpusbilances vērtību, kuri iesaistīti aizdevumu vai pārdošanas 
ar atpirkšanu līgumos ar termiņu, kas iestājas pēc pārskata atsauces datuma, un kopējiem ieguldījumiem veido vairāk 
nekā 5 %, – I pielikuma veidni S.10.01.04., kurā uzrāda bilances un ārpusbilances aizdevumu vai pārdošanas ar 
atpirkšanu līgumos iesaistīto vērtspapīru sarakstu pa posteņiem, ievērojot III pielikuma iedaļā S.10.01. sniegtos 
norādījumus; 

g) ja kā nodrošinājumu turēto aktīvu vērtības attiecība pret kopējo bilanci, kas uzrādīta veidnes S.02.01.01. posteņos 
C0010/R0500, pārsniedz 10 %, – I pielikuma veidni S.11.01.04., kurā uzrāda tādu aktīvu sarakstu pa posteņiem, kas 
tiek turēti kā nodrošinājums, ietverot visu veidu ārpusbilances aktīvu kategorijas, kas tiek turētas kā nodrošinājums, 
ievērojot III pielikuma iedaļā S.11.01. sniegtos norādījumus. 

2. Šī panta 1. punkta c) apakšpunkta nolūkiem, ja grupas maksātspējas aprēķināšanai tiek izmantota tikai 1. metode, 
kā precizēts Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā, grupas strukturēto produktu vērtības attiecību pret kopējiem ieguldī
jumiem nosaka, summējot aktīvus, kas klasificēti 5. un 6. kategorijā, kā definēts šīs regulas IV pielikumā, un dalot ar 
veidnes S.02.01.01. posteņu C0010/R0070 un C0010/R0020 summu. Ja grupas maksātspējas aprēķināšanai izmanto 1. 
metodi kombinācijā ar 2. metodi, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā, vai ja izmanto tikai 2. metodi, minēto 
attiecību aprēķina saskaņā ar šā punkta pirmo teikumu un koriģē, lai atspoguļotu prasītos posteņus attiecībā uz visām 
veidnes S.06.02.04. tvērumā iekļautajām vienībām.
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3. Šī panta 1. punkta f) apakšpunktā, ja grupas maksātspējas aprēķināšanai tiek izmantota tikai 1. metode, kā 
precizēts Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā, attiecību nosaka pēc pamatā esošo vērtspapīru bilances un ārpusbilances 
summas, kuri iesaistīti aizdevumu vai pārdošanas ar atpirkšanu līgumos ar termiņu, kas iestājas pēc pārskata atsauces 
datuma, to dalot ar veidnes S.02.01.01. posteņu C0010/R0070 un C0010/R0220 summu. Ja grupas maksātspējas 
aprēķināšanai izmanto 1. metodi kombinācijā ar 2. metodi, kā precizēts Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā, vai ja 
izmanto tikai 2. metodi, minēto attiecību aprēķina saskaņā ar šā punkta pirmo teikumu un koriģē, lai atspoguļotu 
prasītos posteņus attiecībā uz visām veidnes S.06.02.04. tvērumā iekļautajām vienībām. 

32. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes grupām – informācija par ilgtermiņa garantijām 

Dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto 
informāciju saistībā ar minētās deleģētās regulas 372. panta 1. punktu, izmantojot šīs regulas I pielikuma veidni 
S.22.01.04., kurā precizē informāciju par ilgtermiņa garantiju un pārejas pasākumu ietekmi, ievērojot šīs regulas 
III pielikuma iedaļā S.22.01. sniegtos norādījumus. 

33. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes grupām – informācija par pašu kapitālu 

1. Dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto 
informāciju saistībā ar minētās deleģētās regulas 372. panta 1. punktu, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus 
norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.23.01.04., kurā precizē informāciju par pašu kapitālu, ievērojot III pielikuma iedaļā S.23.01. 
sniegtos norādījumus; 

b) I pielikuma veidni S.23.02.04., kurā sniedz precīzu informāciju par pašu kapitālu pa kapitāla līmeņiem, ievērojot 
III pielikuma iedaļā S.23.02. sniegtos norādījumus; 

c) ja pašu kapitāla summa kādā kapitāla līmenī salīdzinājumā ar iepriekšējo gadu mainās par vairāk nekā 5 %, – 
I pielikuma veidni S.23.03.04., kurā precizē informāciju par pašu kapitāla gada izmaiņām, ievērojot III pielikuma 
iedaļā S.23.03. sniegtos norādījumus; 

d) ja pašu kapitāla summa kādā kapitāla līmenī salīdzinājumā ar iepriekšējo gadu mainās par vairāk nekā 5 %, – 
I pielikuma veidni S.23.04.04., kurā sniedz pašu kapitāla posteņu sarakstu, ievērojot III pielikuma iedaļā S.23.04. 
sniegtos norādījumus. 

Šī punkta d) apakšpunktā veidni uzrāda, ja pastāv nepieejami pašu kapitāla posteņi neatkarīgi no robežvērtības. 

2. Tikai dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas 
finanšu pārvaldītājsabiedrības, kuras grupas maksātspējas aprēķināšanai izmanto 1. metodi, kā precizēts Direktīvas 
2009/138/EK 230. pantā, atsevišķi vai kombinācijā ar 2. metodi, kā precizēts minētās direktīvas 233. pantā, iesniedz 
veidnes, kas minētas šā panta 1. punkta b) un c) apakšpunktā. 

34. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes grupām – informācija par maksātspējas kapitāla prasību 

1. Dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības, kuras grupas maksātspējas aprēķināšanai izmanto 1. metodi, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 
230. pantā, atsevišķi vai kombinācijā ar 2. metodi, kā precizēts minētās direktīvas 233. pantā, katru gadu iesniedz 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto informāciju, izmantojot šādas veidnes un 
ievērojot šādus norādījumus:
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a) ja grupa izmanto standarta formulu maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai, – I pielikuma veidni S.25.01.04., 
kurā precizē maksātspējas kapitāla prasību, ievērojot III pielikuma iedaļā S.25.01. sniegtos norādījumus; 

b) ja grupa izmanto daļēju iekšējo modeli vai pilnīgu iekšējo modeli maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai, – 
I pielikuma veidni S.25.05.04., kurā precizē maksātspējas kapitāla prasību, ievērojot III pielikuma iedaļā S.25.05. 
sniegtos norādījumus; 

c) I pielikuma veidni S.26.01.04., kurā precizē informāciju par tirgus risku, ievērojot III pielikuma iedaļā S.26.01. 
sniegtos norādījumus; 

d) I pielikuma veidni S.26.02.04., kurā precizē informāciju par darījumu partneru saistību nepildīšanas risku, ievērojot 
III pielikuma iedaļā S.26.02. sniegtos norādījumus; 

e) I pielikuma veidni S.26.03.04., kurā precizē informāciju par dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku, ievērojot 
III pielikuma iedaļā S.26.03. sniegtos norādījumus; 

f) I pielikuma veidni S.26.04.04., kurā precizē informāciju par veselības apdrošināšanas parakstīšanas risku, ievērojot 
III pielikuma iedaļā S.26.04. sniegtos norādījumus; 

g) I pielikuma veidni S.26.05.04., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku, ievērojot 
III pielikuma iedaļā S.26.05. sniegtos norādījumus; 

h) I pielikuma veidni S.26.06.04., kurā precizē informāciju par operacionālo risku, ievērojot III pielikuma iedaļā 
S.26.06. sniegtos norādījumus; 

i) I pielikuma veidni S.26.07.04., kurā precizē informāciju par vienkāršojumiem, kas izmantoti maksātspējas kapitāla 
prasības aprēķināšanā, ievērojot III pielikuma iedaļā S.26.07. sniegtos norādījumus; 

j) attiecībā uz sabiedrībām, kas izmanto daļēju iekšējo modeli vai pilnīgu iekšējo modeli, – I pielikuma veidni 
S.26.08.04., kurā precizē papildu informāciju par iekšējo modeli, kas izmantots maksātspējas kapitāla prasības 
aprēķināšanai, ievērojot III pielikuma iedaļā S.26.08. sniegtos norādījumus; 

k) I pielikuma veidni S.26.09.04., kurā precizē informāciju par iekšējā modeļa tirgus risku un kredītrisku attiecībā uz 
finanšu instrumentiem, ievērojot III pielikuma iedaļā S.26.09. sniegtos norādījumus; 

l) I pielikuma veidni S.26.10.01., kurā precizē informāciju par iekšējā modeļa portfeļa informāciju par kredītriska 
notikuma risku, ievērojot III pielikuma iedaļā S.26.10. sniegtos norādījumus; 

m) I pielikuma veidni S.26.11.01., kurā precizē informāciju par iekšējā modeļa datiem attiecībā uz finanšu instrumentu 
kredītrisku, ievērojot III pielikuma iedaļā S.26.11. sniegtos norādījumus; 

n) I pielikuma veidni S.26.12.01., kurā precizē informāciju par iekšējo modeli attiecībā uz nefinanšu instrumentu 
kredītrisku, ievērojot III pielikuma iedaļā S.26.12. sniegtos norādījumus; 

o) I pielikuma veidni S.26.13.01., kurā precizē informāciju par iekšējā modeļa nedzīvības un veselības apdrošināšanas, 
kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas risku, ievērojot III pielikuma iedaļā S.26.13. sniegtos norādīju
mus; 

p) I pielikuma veidni S.26.14.01., kurā precizē informāciju par iekšējā modeļa dzīvības un veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risku, ievērojot III pielikuma iedaļā S.26.14. sniegtos norādījumus; 

q) I pielikuma veidni S.26.15.01., kurā precizē informāciju par iekšējā modeļa operacionālo risku, ievērojot III pieli
kuma iedaļā S.26.15. sniegtos norādījumus;

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/23



 

r) I pielikuma veidni S.26.16.01., kurā precizē informāciju par iekšējā modeļa izmaiņām, ievērojot III pielikuma iedaļā 
S.26.16. sniegtos norādījumus; 

s) I pielikuma veidni S.27.01.04., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risku, ievērojot 
III pielikuma iedaļā S.27.01. sniegtos norādījumus. 

2. Norobežotu fondu vai atbilstības korekcijas portfeļu gadījumā informāciju 1. punkta c) līdz i) apakšpunktā un s) 
apakšpunktā un j) līdz r) apakšpunktā minētajās veidnēs neuzrāda par grupu kopumā. 

3. Ja izmanto daļēju iekšējo modeli, informāciju 1. punkta c) līdz i) apakšpunktā un s) apakšpunktā minētajās veidnēs 
uzrāda tikai attiecībā uz riskiem, uz kuriem attiecas standarta formula, un informāciju 1. punkta j) līdz r) apakšpunktā 
minētajās veidnēs uzrāda tikai attiecībā uz riskiem, uz kuriem attiecas iekšējais modelis. 

4. Ja izmanto pilnīgu iekšējo modeli, neuzrāda informāciju 1. punkta c) līdz i) apakšpunktā un s) apakšpunktā 
minētajās veidnēs, bet uzrāda informāciju 1. punkta j) līdz r) apakšpunktā minētajās veidnēs. 

35. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes grupām – informācija par pārapdrošinātājiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām 

Dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto 
informāciju saistībā ar minētās deleģētās regulas 372. panta 1. punktu, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus 
norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.31.01.04., kurā precizē informāciju par pārapdrošinātāju daļu, ievērojot III pielikuma iedaļā 
S.31.01. sniegtos norādījumus; 

b) I pielikuma veidni S.31.02.04., kurā precizē informāciju par īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām no tās apdro 
šināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības perspektīvas, kas pārved risku uz īpašam nolūkam dibinātām sabiedrī
bām, ievērojot III pielikuma iedaļā S.31.02. sniegtos norādījumus. 

36. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes grupām – uz grupām attiecināma informācija 

Dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības katru gadu iesniedz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto 
informāciju saistībā ar minētās deleģētās regulas 372. panta 1. punktu, izmantojot šādas veidnes un ievērojot šādus 
norādījumus: 

a) I pielikuma veidni S.32.01.04., kurā precizē informāciju par apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām 
grupas uzraudzības tvērumā, ievērojot III pielikuma iedaļā S.32.01. sniegtos norādījumus; 

b) I pielikuma veidni S.33.01.04., kurā precizē informāciju par prasībām attiecībā uz apdrošināšanas un pārapdrošinā 
šanas sabiedrībām grupas uzraudzības tvērumā, ievērojot III pielikuma iedaļā S.33.01. sniegtos norādījumus; 

c) I pielikuma veidni S.34.01.04., kurā precizē informāciju par finanšu sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārap
drošināšanas sabiedrības, un par neregulētām sabiedrībām, kas veic finanšu darbības, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 1. panta 52. punktā, ievērojot III pielikuma iedaļā S.34.01. sniegtos norādījumus; 

d) I pielikuma veidni S.35.01.04., kurā precizē informāciju par grupas sabiedrību tehniskajām rezervēm, ievērojot 
III pielikuma iedaļā S.35.01. sniegtos norādījumus;
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e) I pielikuma veidni S.36.01.01., kurā precizē informāciju par nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem, kas ietver 
kapitāla vērtspapīru tipa darījumus, parāda vērtspapīru un aktīvu pārvešanu, kas pārsniedz grupas uzraudzības 
iestādes noteikto robežvērtību saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 245. panta 3. punktu, ievērojot šīs regulas III pie
likuma iedaļā S.36.01. sniegtos norādījumus; 

f) I pielikuma veidni S.36.02.01., kurā precizē informāciju par nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem attiecībā uz 
atvasinātajiem instrumentiem, kas ietver garantijas, kuras atbalsta visus atvasinātos instrumentus, kas pārsniedz 
grupas uzraudzības iestādes noteikto robežvērtību saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 245. panta 3. punktu, ievērojot 
šīs regulas III pielikuma iedaļā S.36.02. sniegtos norādījumus; 

g) I pielikuma veidni S.36.03.01., kurā precizē informāciju par nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem attiecībā uz 
ārpusbilances posteņiem un iespējamām saistībām, kas pārsniedz grupas uzraudzības iestādes noteikto robežvērtību 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 245. panta 3. punktu, ievērojot šīs regulas III pielikuma iedaļā S.36.03. sniegtos 
norādījumus; 

h) I pielikuma veidni S.36.04.01., kurā precizē informāciju par nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem attiecībā uz 
apdrošināšanu un pārapdrošināšanu, kas pārsniedz grupas uzraudzības iestādes noteikto robežvērtību saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 245. panta 3. punktu, ievērojot šīs regulas III pielikuma iedaļā S.36.04. sniegtos norādīju
mus; 

i) I pielikuma veidni S.36.05.01., kurā precizē informāciju par grupas iekšējiem darījumiem attiecībā uz peļņu un 
zaudējumiem, ievērojot III pielikuma iedaļā S.36.05. sniegtos norādījumus; 

j) I pielikuma veidni S.37.01.04., kurā precizē informāciju par nozīmīgām riska koncentrācijām, kas pārsniedz grupas 
uzraudzības iestādes noteikto robežvērtību saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 244. panta 3. punktu, ievērojot šīs 
regulas III pielikuma iedaļā S.37.01. sniegtos norādījumus; 

k) veidni S.37.02.04., kurā precizē informāciju par riska koncentrācijas riska darījumiem dalījumā pa valūtām, nozarēm, 
valstīm, ievērojot šīs regulas III pielikuma iedaļā S.37.02. sniegtos norādījumus; 

l) veidni S.37.03.04., kurā precizē informāciju par riska koncentrācijas riska darījumiem dalījumā pa aktīvu klasēm un 
reitingiem, ievērojot šīs regulas III pielikuma iedaļā S.37.03. sniegtos norādījumus. 

37. pants 

Gada kvantitatīvo pārskatu veidnes grupām – informācija par norobežotiem fondiem, būtiskiem atbilstības 
korekcijas portfeļiem un atlikušo daļu 

1. Dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības, kuras grupas maksātspējas aprēķināšanai izmanto 1. metodi, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 
230. pantā, atsevišķi vai kombinācijā ar 2. metodi, kā definēts minētās direktīvas 233. pantā, katru gadu iesniedz 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. punkta d) apakšpunktā minēto informāciju saistībā ar minētās deleģētās 
regulas 372. panta 1. punktu, izmantojot turpmākās veidnes attiecībā uz visiem būtiskajiem norobežotiem fondiem un 
visiem būtiskajiem atbilstības korekcijas portfeļiem, kuri attiecas uz to daļu, kas ir konsolidēta, kā minēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a) un c) apakšpunktā, kā arī attiecībā uz atlikušo daļu, un ievērojot šādus 
norādījumus: 

a) I pielikuma veidni SR.01.01.04., kurā precizē iesniedzamās informācijas saturu, ievērojot III pielikuma iedaļā S.01.01. 
sniegtos norādījumus; 

b) ja grupa izmanto standarta formulu maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai, – I pielikuma veidni SR.25.01.01., 
kurā precizē maksātspējas kapitāla prasību, ievērojot III pielikuma iedaļā S.25.01. sniegtos norādījumus; 

c) ja grupa izmanto daļēju iekšējo modeli vai pilnīgu iekšējo modeli maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai, – 
I pielikuma veidni SR.25.05.01., kurā precizē maksātspējas kapitāla prasību, ievērojot III pielikuma iedaļā S.25.05. 
sniegtos norādījumus;
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d) I pielikuma veidni SR.26.01.01., kurā precizē informāciju par tirgus risku, ievērojot III pielikuma iedaļā S.26.01. 
sniegtos norādījumus; 

e) I pielikuma veidni SR.26.02.01., kurā precizē informāciju par darījumu partneru saistību nepildīšanas risku, ievērojot 
III pielikuma iedaļā S.26.02. sniegtos norādījumus; 

f) I pielikuma veidni SR.26.03.01., kurā precizē informāciju par dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku, ievērojot 
III pielikuma iedaļā S.26.03. sniegtos norādījumus; 

g) I pielikuma veidni SR.26.04.01., kurā precizē informāciju par veselības apdrošināšanas parakstīšanas risku, ievērojot 
III pielikuma iedaļā S.26.04. sniegtos norādījumus; 

h) I pielikuma veidni SR.26.05.01., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku, ievērojot 
III pielikuma iedaļā S.26.05. sniegtos norādījumus; 

i) I pielikuma veidni SR.26.06.01., kurā precizē informāciju par operacionālo risku, ievērojot III pielikuma iedaļā 
S.26.06. sniegtos norādījumus; 

j) I pielikuma veidni SR.26.07.01., kurā precizē informāciju par vienkāršojumiem, kas izmantoti maksātspējas kapitāla 
prasības aprēķināšanā, ievērojot III pielikuma iedaļā S.26.07. sniegtos norādījumus; 

k) attiecībā uz sabiedrībām, kas izmanto daļēju iekšējo modeli vai pilnīgu iekšējo modeli, – I pielikuma veidni 
SR.26.08.01., kurā precizē papildu informāciju par iekšējo modeli, kas izmantots maksātspējas kapitāla prasības 
aprēķināšanai, ievērojot III pielikuma iedaļā S.26.08. sniegtos norādījumus; 

l) I pielikuma veidni SR.27.01.01., kurā precizē informāciju par nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risku, ievērojot 
III pielikuma iedaļā S.27.01. sniegtos norādījumus. 

2. Ja izmanto daļēju iekšējo modeli, 1. punkta d) līdz j) apakšpunktā l) apakšpunktā minētās veidnes uzrāda tikai 
attiecībā uz riskiem, uz kuriem attiecas standarta formula, un 1. punkta k) apakšpunktā minētās veidnes uzrāda attiecībā 
uz riskiem, uz kuriem attiecas iekšējais modelis. 

3. Ja izmanto pilnīgu iekšējo modeli, neuzrāda 1. punkta d) līdz j) apakšpunktā un l) apakšpunktā minētajās veidnēs, 
bet uzrāda 1. punkta k) apakšpunktā minēto veidni. 

4. Dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības, kuras grupas maksātspējas aprēķināšanai izmanto 1. metodi, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 
230. pantā, atsevišķi vai kombinācijā ar 2. metodi, kā definēts minētās direktīvas 233. pantā, papildus informācijai, ko 
iesniedz, izmantojot 1. punktā minētās veidnes, katru gadu iesniedz bilances informāciju attiecībā uz visiem būtiskajiem 
norobežotiem fondiem attiecībā uz to daļu, kas ir konsolidēta, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. 
punkta a) vai c) apakšpunktā, kā arī attiecībā uz atlikušo daļu, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 304. panta 1. 
punkta d) apakšpunktā, saistībā ar minētās deleģētās regulas 372. panta 1. punktu, izmantojot šīs regulas I pielikuma 
veidni SR.02.01.01., ievērojot šīs regulas III pielikuma iedaļā S.02.01. sniegtos norādījumus. 

38. pants 

Kvantitatīvo pārskatu veidnes grupām – grupas iekšējie darījumi un riska koncentrācijas 

Dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības uzrāda: 

a) nozīmīgus un ļoti nozīmīgus grupas iekšējos darījumus, kuri minēti Direktīvas 2009/138/EK 245. panta 2. punkta 
pirmajā un otrajā daļā, un grupas iekšējos darījumus, kuri jāuzrāda jebkurā gadījumā, kā norādīts minētās direktīvas 
245. panta 3. punktā, attiecīgā gadījumā izmantojot šīs regulas I pielikuma veidnes S.36.01.01., S.36.02.01., 
S.36.03.01., S.36.04.01. un S.36.05.01., ievērojot šīs regulas III pielikuma iedaļā S.36.01. līdz S.36.05. sniegtos 
norādījumus;
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b) nozīmīgas riska koncentrācijas, kā minēts Direktīvas 2009/138/EK 244. panta 2. punktā, un riska koncentrācijas, kas 
jāuzrāda jebkurā gadījumā, kā norādīts minētās direktīvas 244. panta 3. punktā, izmantojot šīs regulas I pielikuma 
veidni S.37.01.04., ievērojot šīs regulas III pielikuma iedaļā S.37.01. sniegtos norādījumus. 

IV NODAĻA 

NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

39. pants 

Īstenošanas regulas (ES) 2015/2450 atcelšana 

Īstenošanas regulu (ES) 2015/2450 atceļ. 

40. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošanas sākuma datums 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2023. gada 31. decembra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2023. gada 4. aprīlī 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētāja 

Ursula VON DER LEYEN
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I PIELIKUMS 

S.01.01.01. 

Iesniedzamās informācijas saturs 

Veidnes kods Veidnes nosaukums C0010 

S.01.02.01. Pamatinformācija – vispārīgi R0010 

S.01.03.01. Pamatinformācija – norobežotie fondi (NF) un atbilstības korekcijas portfeļi 
(AKP) R0020 

S.02.01.01. Bilance R0030 

S.02.02.01. Saistības valūtu dalījumā R0040 

S.03.01.01. Ārpusbilances posteņi – vispārīgi R0060 

S.04.02.01. Informācija par direktīvas “Maksātspēja II” I pielikuma A daļas 10. apdro 
šināšanas veidu, izņemot pārvadātāju atbildību R0100 

S.04.03.01. Pamatinformācija – parakstītājvienību saraksts R0104 

S.04.04.01. Darbība konkrētā valstī – parakstīšanas vieta R0105 

S.04.05.01. Darbība konkrētā valstī – riska atrašanās vieta R0106 

S.05.01.01. Prēmijas, atlīdzību prasības un izdevumi darījumdarbības virzienu dalījumā R0110 

S.06.02.01. Aktīvu saraksts R0140 

S.06.03.01. Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi – caurskatāmības pieeja R0150 

S.06.04.01. Ar klimata pārmaiņām saistītie ieguldījumu riski R0151 

S.07.01.01. Strukturētie produkti R0160 

S.08.01.01. Atvērtie atvasinātie instrumenti R0170 

S.09.01.01. Ienākumi/guvumi un zaudējumi periodā R0190 

S.10.01.01. Vērtspapīru aizdevumi un repo darījumi R0200 

S.11.01.01. Aktīvi, kas turēti kā nodrošinājums R0210 

S.12.01.01. Dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, tehniskās rezerves R0220 

S.12.02.01. Dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, tehniskās rezerves – valstu dalījumā R0230 

S.13.01.01. Nākotnes bruto naudas plūsmu prognoze R0240 

S.14.01.01. Dzīvības apdrošināšanas saistību analīze R0250 

S.14.02.01. Nedzīvības apdrošināšanas darījumi – informācija par polisēm un klientiem R0251 

S.14.03.01. Kiberriska apdrošināšanas parakstīšanas risks R0252 

S.16.01.01. Informācija par mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas sais
tībām R0280 

S.17.01.01. Nedzīvības apdrošināšanas tehniskās rezerves R0290
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Veidnes kods Veidnes nosaukums C0010 

S.17.02.01. Nedzīvības apdrošināšanas tehniskās rezerves – valstu dalījumā R0300 

S.18.01.01. Nākotnes naudas plūsmu prognoze (vislabākā aplēse – nedzīvības apdroši
nāšana) R0310 

S.19.01.01. Nedzīvības apdrošināšanas atlīdzību prasības R0320 

S.20.01.01. Piekritušo atlīdzību prasību sadalījuma attīstība R0330 

S.21.01.01. Zaudējumu sadalījuma riska profils R0340 

S.21.02.01. Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riski R0350 

S.21.03.01. Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku sadalījums – apdrošinājuma 
summu dalījumā R0360 

S.22.01.01. Ilgtermiņa garantijas pasākumu un pārejas pasākumu ietekme R0370 

S.22.04.01. Informācija par pārejas pasākumu attiecībā uz procentu likmju aprēķinu R0380 

S.22.05.01. Vispārējs pārejas pasākuma aprēķins attiecībā uz tehniskajām rezervēm R0390 

S.22.06.01. Vislabākā aplēse, kurai piemēro svārstīguma korekciju – valstu un valūtu 
dalījumā R0400 

S.23.01.01. Pašu kapitāls R0410 

S.23.02.01. Detalizēta informācija par pašu kapitālu dalījumā pa kapitāla līmeņiem R0420 

S.23.03.01. Pašu kapitāla gada pārmaiņas R0430 

S.23.04.01. Pašu kapitāla posteņu saraksts R0440 

S.24.01.01. Turētās līdzdalības R0450 

S.25.01.01. Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto standarta 
formulu R0460 

S.25.05.01. Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli 
(pilnīgu vai daļēju) R0470 

S.26.01.01. Maksātspējas kapitāla prasība – tirgus risks R0500 

S.26.02.01. Maksātspējas kapitāla prasība – darījumu partnera saistību nepildīšanas 
risks R0510 

S.26.03.01. Maksātspējas kapitāla prasība – dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0520 

S.26.04.01. Maksātspējas kapitāla prasība – veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0530 

S.26.05.01. Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks R0540 

S.26.06.01. Maksātspējas kapitāla prasība – operacionālais risks R0550 

S.26.07.01. Maksātspējas kapitāla prasība – vienkāršojumi R0560 

S.26.08.01. Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli 
(pilnīgu vai daļēju) R0561 

S.26.09.01. Iekšējais modelis – tirgus un kredītrisks un jutīgums R0562 

S.26.10.01. Iekšējais modelis – kredītnotikuma risks – informācija portfeļa griezumā R0563 

S.26.11.01. Iekšējais modelis – kredītnotikuma risks finanšu instrumentiem R0564
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Veidnes kods Veidnes nosaukums C0010 

S.26.12.01. Iekšējais modelis – kredītrisks – attiecībā uz nefinanšu instrumentiem R0565 

S.26.13.01. Iekšējais modelis – nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, 
kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas risks R0566 

S.26.14.01. Iekšējais modelis – dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas 
risks R0567 

S.26.15.01. Iekšējais modelis – operacionālais risks R0568 

S.26.16.01. Iekšējais modelis – modeļa izmaiņas R0569 

S.27.01.01. Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas un veselības 
apdrošināšanas katastrofu risks R0570 

S.28.01.01. Minimālā kapitāla prasība – tikai dzīvības apdrošināšanas vai tikai nedzī
vības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas darbība R0580 

S.28.02.01. Minimālā kapitāla prasība – gan dzīvības, gan nedzīvības apdrošināšanas 
darbība R0590 

S.29.01.01. Aktīvu un saistību starpības atlikums R0600 

S.29.02.01. Aktīvu un saistību starpības atlikums – skaidrots ar ieguldījumiem un 
finanšu saistībām R0610 

S.29.03.01. Aktīvu un saistību starpības atlikums – skaidrots ar tehniskajām rezervēm R0620 

S.29.04.01. Sīka analīze par periodu – tehniskās plūsmas pret tehniskajām rezervēm R0630 

S.30.01.01. Pamatdati par nedzīvības un dzīvības apdrošināšanas darījumu fakultatīva
jiem segumiem R0640 

S.30.02.01. Dati par nedzīvības un dzīvības apdrošināšanas darījumu daļu fakultatīva
jiem segumiem R0650 

S.30.03.01. Izejošās pārapdrošināšanas programmas pamatdati R0660 

S.30.04.01. Izejošās pārapdrošināšanas programmas daļu dati R0670 

S.31.01.01. Pārapdrošinātāju daļa (tostarp ierobežotas pārapdrošināšanas līgumi un 
īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības) R0680 

S.31.02.01. Īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības R0690 

S.36.01.01. Grupas iekšējie darījumi – konkrēta tipa kapitāla vērtspapīru darījumi, 
parāda vērtspapīru un aktīvu pārvešana R0740 

S.36.02.01. GID – atvasinātie instrumenti R0750 

S.36.03.01. GID – ārpusbilances un iespējamās saistības R0760 

S.36.04.01. GID – apdrošināšana un pārapdrošināšana R0770 

S.36.05.01. GID – peļņa un zaudējumi R0775
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S.01.01.02. 

Iesniedzamās informācijas saturs 

Veidnes kods Veidnes nosaukums C0010 

S.01.02.01. Pamatinformācija – vispārīgi R0010 

S.02.01.02. Bilance R0030 

S.05.01.02. Prēmijas, atlīdzību prasības un izdevumi darījumdarbības virzienu dalījumā R0110 

S.06.02.01. Aktīvu saraksts R0140 

S.06.03.01. Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi – caurskatāmības pieeja R0150 

S.08.01.01. Atvērtie atvasinātie instrumenti R0170 

S.12.01.02. Dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, tehniskās rezerves R0220 

S.17.01.02. Nedzīvības apdrošināšanas tehniskās rezerves R0290 

S.23.01.01. Pašu kapitāls R0410 

S.28.01.01. Minimālā kapitāla prasība – tikai dzīvības apdrošināšanas vai tikai nedzī
vības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas darbība R0580 

S.28.02.01. Minimālā kapitāla prasība – gan dzīvības, gan nedzīvības apdrošināšanas 
darbība R0590
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S.01.01.04. 

Iesniedzamās informācijas saturs 

Veidnes kods Veidnes nosaukums C0010 

S.01.02.04. Pamatinformācija – vispārīgi R0010 

S.01.03.04. Pamatinformācija – norobežotie fondi (NF) un atbilstības korekcijas portfeļi 
(AKP) R0020 

S.02.01.01. Bilance R0030 

S.02.02.01. Saistības valūtu dalījumā R0040 

S.03.01.04. Ārpusbilances posteņi – vispārīgi R0060 

S.05.01.01. Prēmijas, atlīdzību prasības un izdevumi darījumdarbības virzienu dalījumā R0110 

S.05.02.04. Prēmijas, atlīdzību prasības un izdevumi valstu dalījumā R0120 

S.06.02.04. Aktīvu saraksts R0140 

S.06.03.04. Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi – caurskatāmības pieeja R0150 

S.06.04.01. Ar klimata pārmaiņām saistītie ieguldījumu riski R0151 

S.07.01.04. Strukturētie produkti R0160 

S.08.01.04. Atvērtie atvasinātie instrumenti R0170 

S.09.01.04. Ienākumi/guvumi un zaudējumi periodā R0190 

S.10.01.04. Vērtspapīru aizdevumi un repo darījumi R0200 

S.11.01.04. Aktīvi, kas turēti kā nodrošinājums R0210 

S.22.01.04. Ilgtermiņa garantijas pasākumu un pārejas pasākumu ietekme R0370 

S.23.01.04. Pašu kapitāls R0410 

S.23.02.04. Detalizēta informācija par pašu kapitālu dalījumā pa kapitāla līmeņiem R0420 

S.23.03.04. Pašu kapitāla gada pārmaiņas R0430 

S.23.04.04. Pašu kapitāla posteņu saraksts R0440 

S.25.01.04. Maksātspējas kapitāla prasība – grupām, kas izmanto standarta formulu R0460 

S.25.05.04. Maksātspējas kapitāla prasība – grupām, kas izmanto iekšējo modeli (pil
nīgu vai daļēju) R0470 

S.26.01.04. Maksātspējas kapitāla prasība – tirgus risks R0500 

S.26.02.04. Maksātspējas kapitāla prasība – darījumu partnera saistību nepildīšanas 
risks R0510 

S.26.03.04. Maksātspējas kapitāla prasība – dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0520 

S.26.04.04. Maksātspējas kapitāla prasība – veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0530 

S.26.05.04. Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks R0540
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Veidnes kods Veidnes nosaukums C0010 

S.26.06.04. Maksātspējas kapitāla prasība – operacionālais risks R0550 

S.26.07.04. Maksātspējas kapitāla prasība – vienkāršojumi R0560 

S.26.08.04. Maksātspējas kapitāla prasība – grupām, kas izmanto iekšējo modeli (pil
nīgu vai daļēju) R0561 

S.26.09.04. Iekšējais modelis – tirgus un kredītrisks un jutīgums R0562 

S.26.10.01. Iekšējais modelis – kredītnotikuma risks – informācija portfeļa griezumā R0563 

S.26.11.01. Iekšējais modelis – kredītnotikuma risks finanšu instrumentiem R0564 

S.26.12.01. Iekšējais modelis – kredītrisks – attiecībā uz nefinanšu instrumentiem R0565 

S.26.13.01. Iekšējais modelis – nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, 
kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas risks R0566 

S.26.14.01. Iekšējais modelis – dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas 
risks R0567 

S.26.15.01. Iekšējais modelis – operacionālais risks R0568 

S.26.16.01. Iekšējais modelis – modeļa izmaiņas R0569 

S.27.01.04. Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas un veselības 
apdrošināšanas katastrofu risks R0570 

S.31.01.04. Pārapdrošinātāju daļa (tostarp ierobežotas pārapdrošināšanas līgumi un 
īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības) R0680 

S.31.02.04. Īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības R0690 

S.32.01.04. Grupas uzraudzības tvērumā iekļautās sabiedrības R0700 

S.33.01.04. Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas individuālas prasības R0710 

S.34.01.04. Citu regulētu un neregulētu finanšu sabiedrību, tostarp apdrošināšanas 
pārvaldītājsabiedrību un jauktu finanšu pārvaldītājsabiedrību individuālas 
prasības 

R0720 

S.35.01.04. Iemaksa grupas tehniskajās rezervēs R0730 

S.36.01.01. GID – konkrēta tipa kapitāla vērtspapīru darījumi, parāda vērtspapīru un 
aktīvu pārvešana R0740 

S.36.02.01. GID – atvasinātie instrumenti R0750 

S.36.03.01. GID – ārpusbilances un iespējamās saistības R0760 

S.36.04.01. GID – apdrošināšana un pārapdrošināšana R0770 

S.36.05.01. GID – peļņa un zaudējumi R0775 

S.37.01.04. Riska koncentrācija R0780 

S.37.02.04. Riska koncentrācija – riska darījumi valūtu, nozaru, valstu dalījumā R0785 

S.37.03.04. Riska koncentrācija – riska darījumi aktīvu klašu un reitingu dalījumā R0786
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S.01.01.05. 

Iesniedzamās informācijas saturs 

Veidnes kods Veidnes nosaukums C0010 

S.01.02.04. Pamatinformācija – vispārīgi R0010 

S.02.01.02. Bilance R0030 

S.05.01.02. Prēmijas, atlīdzību prasības un izdevumi darījumdarbības virzienu dalījumā R0110 

S.06.02.04. Aktīvu saraksts R0140 

S.06.03.04. Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi – caurskatāmības pieeja R0150 

S.08.01.04. Atvērtie atvasinātie instrumenti R0170 

S.23.01.04. Pašu kapitāls R0410
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SR.01.01.01. 

Iesniedzamās informācijas saturs 

Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis/atlikusī daļa Z0010 

Fonda/portfeļa numurs Z0020 

Veidnes kods Veidnes nosaukums C0010 

SR.02.01.01. Bilance R0790 

SR.12.01.01. Dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, tehniskās rezerves R0800 

SR.17.01.01. Nedzīvības apdrošināšanas tehniskās rezerves R0810 

SR.22.02.01. Nākotnes naudas plūsmu prognozes (vislabākā aplēse – atbilstības korek
cijas portfeļi) R0820 

SR.22.03.01. Informācija par atbilstības korekcijas aprēķinu R0830 

SR.25.01.01. Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto standarta 
formulu R0840 

SR.25.05.01. Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli 
(pilnīgu vai daļēju) R0850 

SR.26.01.01. Maksātspējas kapitāla prasība – tirgus risks R0870 

SR.26.02.01. Maksātspējas kapitāla prasība – darījumu partnera saistību nepildīšanas 
risks R0880 

SR.26.03.01. Maksātspējas kapitāla prasība – dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0890 

SR.26.04.01. Maksātspējas kapitāla prasība – veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0900 

SR.26.05.01. Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks R0910 

SR.26.06.01. Maksātspējas kapitāla prasība – operacionālais risks R0920 

SR.26.07.01. Maksātspējas kapitāla prasība – vienkāršojumi R0930 

SR.26.08.01. Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli R0935 

SR.27.01.01. Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0940



LV L 120/36 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023. 

SR.01.01.04. 

Iesniedzamās informācijas saturs 

Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis/atlikusī daļa Z0010 

Fonda/portfeļa numurs Z0020 

Veidnes kods Veidnes nosaukums C0010 

SR.02.01.04. Bilance R0790 

SR.25.01.01. Maksātspējas kapitāla prasība – grupām, kas izmanto standarta formulu R0840 

SR.25.05.01. Maksātspējas kapitāla prasība – grupām, kas izmanto iekšējo modeli (pil
nīgu vai daļēju) R0850 

SR.26.01.01. Maksātspējas kapitāla prasība – tirgus risks R0870 

SR.26.02.01. Maksātspējas kapitāla prasība – darījumu partnera saistību nepildīšanas 
risks R0880 

SR.26.03.01. Maksātspējas kapitāla prasība – dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0890 

SR.26.04.01. Maksātspējas kapitāla prasība – veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0900 

SR.26.05.01. Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks R0910 

SR.26.06.01. Maksātspējas kapitāla prasība – operacionālais risks R0920 

SR.26.07.01. Maksātspējas kapitāla prasība – vienkāršojumi R0930 

SR.26.08.04. Maksātspējas kapitāla prasība – grupām, kas izmanto iekšējo modeli R0935 

SR.27.01.01. Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0940



LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/37 

S.01.02.01. 

Pamatinformācija – vispārīgi 

C0010 

Sabiedrības nosaukums R0010 

Sabiedrības identifikācijas kods R0020 

Sabiedrības veids R0040 

Licencēšanas valsts R0050 

Pārskata valoda R0070 

Pārskata iesniegšanas datums R0080 

Finanšu gada beigas R0081 

Pārskata atsauces datums R0090 

Periodiska/ad-hoc iesniegšana R0100 

Pārskatā izmantotā valūta R0110 

Grāmatvedības standarti R0120 

Maksātspējas kapitāla prasības aprēķina metode R0130 

Sabiedrības īpašo parametru izmantošana R0140 

Norobežotie fondi R0150 

Atbilstības korekcija R0170 

Svārstīguma korekcija R0180 

Pārejas pasākums attiecībā uz bezriska procentu likmi R0190 

Pārejas pasākums attiecībā uz tehniskajām rezervēm R0200 

Sākotnēja iesniegšana vai atkārtota iesniegšana R0210 

Atbrīvojums no pienākuma sniegt ĀKNI informāciju R0250 

Tiešā URL saite uz tīmekļa lapu, kur tiek publicēts ziņojums par maksātspējas un finanšu 
stāvokli 

R0255 

Tiešā URL saite uz tīmekļa lapu, kur tiek publicēts ziņojums par maksātspējas un finanšu 
stāvokli, kas atbilst šā finanšu gada pārskata iesniegšanas pienākumam (R0090) 

R0260 

Kaptīvie darījumi R0270 

Atlikušo saistību izpilde R0280 

Apvienošanās un iegāde pārskata periodā R0290



LV L 120/38 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023. 

S.01.02.04. 

Pamatinformācija – vispārīgi 

C0010 

Dalības sabiedrības nosaukums R0010 

Grupas identifikācijas kods R0020 

Grupas nosaukums R0025 

Grupas uzraudzības iestādes valsts R0050 

Apakšgrupas informācija R0060 

Pārskata valoda R0070 

Pārskata iesniegšanas datums R0080 

Finanšu gada beigas R0081 

Pārskata atsauces datums R0090 

Periodiska/ad-hoc iesniegšana R0100 

Pārskatā izmantotā valūta R0110 

Grāmatvedības standarti R0120 

Grupas maksātspējas kapitāla prasības aprēķina metode R0130 

Grupas īpašo parametru izmantošana R0140 

Norobežotie fondi R0150 

Grupas maksātspējas aprēķina metode R0160 

Atbilstības korekcija R0170 

Svārstīguma korekcija R0180 

Pārejas pasākums attiecībā uz bezriska procentu likmi R0190 

Pārejas pasākums attiecībā uz tehniskajām rezervēm R0200 

Sākotnēja iesniegšana vai atkārtota iesniegšana R0210 

Atbrīvojums no pienākuma sniegt ĀKNI informāciju R0250 

Tiešā URL saite uz tīmekļa lapu, kur tiek publicēts ziņojums par maksātspējas un finanšu 
stāvokli 

R0255 

Tiešā URL saite, kurā var lejupielādēt ziņojumu par maksātspējas un finanšu stāvokli R0260 

Kaptīvie darījumi R0270 

Atlikušo saistību izpilde R0280 

Apvienošanās un iegāde pārskata periodā R0290



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/39 

S.01.03.01. 

Pamatinformācija – norobežotie fondi (NF) un atbilstības korekcijas portfeļi (AKP) 

Visu NF/AKP saraksts (var pārklāties) 

Fonda/portfeļa numurs Norobežotā fonda/atbilstības 
korekcijas portfeļa nosaukums NF/AKP/fonda atlikusī daļa 

NF/AKP ar norobežotiem 
apakšfondiem/atbilst ības 

korekcijas apakšportfeļiem 
Būtiskums 304. pants 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Tādu NF/AKP saraksts, kas ir ar norobežotiem apakšfondiem / atbilstības korekcijas apakšportfeļiem 

Tādu NF/AKP numurs, kas ir 
ar norobežotiem apakšfon
diem/atbilstības korekcijas 

apakšportfeļiem 

Norobežotā apakšfonda/atbil
stības korekcijas apakšportfeļa 

numurs 

Norobežoti apakšfondi/atbil
stības korekcijas apakšportfeļi 

C0100 C0110 C0120



LV 
L 120/40 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.01.03.04. 

Pamatinformācija – norobežotie fondi (NF) un atbilstības korekcijas portfeļi (AKP) 

Visu NF/AKP saraksts (var pārklāties) 

Sabiedrības juridiskais 
nosaukums 

Sabiedrības identifikā
cijas kods Fonda/portfeļa numurs 

Norobežotā fonda/at
bilstības korekcijas 
portfeļa nosaukums 

NF/AKP/fonda atlikusī 
daļa 

NF/AKP ar norobežo
tiem apakšfondiem/at

bilstības korekcijas 
apakšportfeļiem 

Būtiskums 304. pants 

C0010 C0020 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Tādu NF/AKP saraksts, kas ir ar norobežotiem apakšfondiem/atbilst ības korekcijas apakšportfeļiem 

Tādu NF/AKP numurs, 
kas ir ar norobežo

tiem apakšfondiem/at
bilstības korekcijas 

apakšportfeļiem 

Norobežotā apakšfon
da/atbilstības korek
cijas apakšportfeļa 

numurs 

Norobežoti apakšfon
di/atbilstības korek
cijas apakšportfeļi 

C0100 C0110 C0120



LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/41 

S.02.01.01. 

Bilance 

Vērtība 
saskaņā ar 
direktīvu 

“Maksātspēja 
II” 

Obligātā gada 
pārskata 
vērtība 

Aktīvi C0010 C0020 

Nemateriālā vērtība R0010 

Atliktie iegādes izdevumi R0020 

Nemateriālie aktīvi R0030 

Atliktā nodokļa aktīvi R0040 

Pensijas pabalstu pārpalikums R0050 

Pamatlīdzekļi pašu lietošanai R0060 

Ieguldījumi (izņemot aktīvus, kurus tur indeksam piesaistītiem un daļām 
piesaistītiem līgumiem) 

R0070 

Īpašums (kas nav paredzēts pašu lietošanai) R0080 

Turējumi saistītajās sabiedrībās, tostarp līdzdalība R0090 

Kapitāla vērtspapīri R0100 

Kapitāla vērtspapīri – biržas sarakstos iekļautie R0110 

Kapitāla vērtspapīri – biržas sarakstos neiekļautie R0120 

Obligācijas R0130 

Valsts obligācijas R0140 

Uzņēmumu obligācijas R0150 

Strukturētas parādzīmes R0160 

Nodrošināti vērtspapīri R0170 

Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi R0180 

Atvasinātie instrumenti R0190 

Noguldījumi, kas nav naudas ekvivalenti R0200 

Citi ieguldījumi R0210 

Aktīvi, kurus tur indeksam piesaistītiem un daļām piesaistītiem līgumiem R0220 

Aizdevumi un hipotēkas R0230 

Aizdevumi ar polises nodrošinājumu R0240 

Aizdevumi un hipotēkas fiziskām personām R0250 

Citi aizdevumi un hipotēkas R0260



LV L 120/42 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023. 

Vērtība 
saskaņā ar 
direktīvu 

“Maksātspēja 
II” 

Obligātā gada 
pārskata 
vērtība 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas: R0270 

Nedzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas līdzinās nedzī
vības apdrošināšanai 

R0280 

Nedzīvības apdrošināšana, izņemot veselības apdrošināšanu R0290 

Veselības apdrošināšana, kas līdzinās nedzīvības apdrošināšanai R0300 

Dzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam piesaistītu 
un daļām piesaistītu apdrošināšanu 

R0310 

Veselības apdrošināšana, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai R0320 

Dzīvības apdrošināšana, izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam 
piesaistītu un daļām piesaistītu apdrošināšanu 

R0330 

Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta dzīvības apdrošināšana R0340 

Noguldījumi pie cedentiem R0350 

Apdrošināšanas un starpnieku debitoru parādi R0360 

Pārapdrošināšanas debitoru parādi R0370 

Debitoru parādi (tirdzniecība, nevis apdrošināšana) R0380 

Pašu akcijas (tiešā turējumā) R0390 

Summas, kas jāmaksā saistībā ar pašu kapitāla posteņiem vai sākotnējo kapi
tālu, kas pieprasītas, bet vēl nav iemaksātas 

R0400 

Nauda un tās ekvivalenti R0410 

Jebkādi citi aktīvi, kas nav uzrādīti citur R0420 

Aktīvi kopā R0500 

Saistības C0010 C0020 

Tehniskās rezerves – nedzīvības apdrošināšana R0510 

Tehniskās rezerves – nedzīvības apdrošināšana (izņemot veselības apdroši
nāšanu) 

R0520 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0530 

Vislabākā aplēse R0540 

Riska rezerve R0550 

Tehniskās rezerves – veselības apdrošināšana (kas līdzinās nedzīvības apdro 
šināšanai) 

R0560 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0570 

Vislabākā aplēse R0580 

Riska rezerve R0590 

Tehniskās rezerves – dzīvības apdrošināšana (izņemot indeksam piesaistītu un 
daļām piesaistītu apdrošināšanu) 

R0600 

Tehniskās rezerves – veselības apdrošināšana (kas līdzinās dzīvības apdro 
šināšanai) 

R0610 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0620



LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/43 

Vērtība 
saskaņā ar 
direktīvu 

“Maksātspēja 
II” 

Obligātā gada 
pārskata 
vērtība 

Vislabākā aplēse R0630 

Riska rezerve R0640 

Tehniskās rezerves – dzīvības apdrošināšana (izņemot veselības apdrošinā 
šanu un indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu apdrošināšanu) 

R0650 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0660 

Vislabākā aplēse R0670 

Riska rezerve R0680 

Tehniskās rezerves – indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana R0690 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0700 

Vislabākā aplēse R0710 

Riska rezerve R0720 

Pārējās tehniskās rezerves R0730 

Iespējamās saistības R0740 

Uzkrājumi, kas nav tehniskās rezerves R0750 

Pensijas pabalstu saistības R0760 

Noguldījumi no pārapdrošinātājiem R0770 

Atliktā nodokļa saistības R0780 

Atvasinātie instrumenti R0790 

Parādi kredītiestādēm R0800 

Finanšu saistības, kas nav parādi kredītiestādēm R0810 

Apdrošināšanas un starpnieku kreditoru parādi R0820 

Pārapdrošināšanas kreditoru parādi R0830 

Kreditoru parādi (tirdzniecība, nevis apdrošināšana) R0840 

Subordinētās saistības R0850 

Subordinētās saistības, kas nav iekļautas pamata pašu kapitālā R0860 

Pamata pašu kapitālā iekļautās subordinētās saistības R0870 

Jebkādas citas saistības, kas nav uzrādītas citur R0880 

Kopā saistības R0900 

Aktīvu un saistību starpības atlikums R1000



LV L 120/44 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023. 

S.02.01.02. 

Bilance 

Vērtība saskaņā 
ar direktīvu 

“Maksātspēja II” 

Aktīvi C0010 

Nemateriālā vērtība R0010 

Atliktie iegādes izdevumi R0020 

Nemateriālie aktīvi R0030 

Atliktā nodokļa aktīvi R0040 

Pensijas pabalstu pārpalikums R0050 

Pamatlīdzekļi pašu lietošanai R0060 

Ieguldījumi (izņemot aktīvus, kurus tur indeksam piesaistītiem un daļām piesaistītiem 
līgumiem) 

R0070 

Īpašums (kas nav paredzēts pašu lietošanai) R0080 

Turējumi saistītajās sabiedrībās, tostarp līdzdalība R0090 

Kapitāla vērtspapīri R0100 

Kapitāla vērtspapīri – biržas sarakstos iekļautie R0110 

Kapitāla vērtspapīri – biržas sarakstos neiekļautie R0120 

Obligācijas R0130 

Valsts obligācijas R0140 

Uzņēmumu obligācijas R0150 

Strukturētas parādzīmes R0160 

Nodrošināti vērtspapīri R0170 

Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi R0180 

Atvasinātie instrumenti R0190 

Noguldījumi, kas nav naudas ekvivalenti R0200 

Citi ieguldījumi R0210 

Aktīvi, kurus tur indeksam piesaistītiem un daļām piesaistītiem līgumiem R0220 

Aizdevumi un hipotēkas R0230



LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/45 

Vērtība saskaņā 
ar direktīvu 

“Maksātspēja II” 

Aizdevumi ar polises nodrošinājumu R0240 

Aizdevumi un hipotēkas fiziskām personām R0250 

Citi aizdevumi un hipotēkas R0260 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas: R0270 

Nedzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas līdzinās nedzīvības apdro 
šināšanai 

R0280 

Nedzīvības apdrošināšana, izņemot veselības apdrošināšanu R0290 

Veselības apdrošināšana, kas līdzinās nedzīvības apdrošināšanai R0300 

Dzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas līdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu 
apdrošināšanu 

R0310 

Veselības apdrošināšana, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai R0320 

Dzīvības apdrošināšana, izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam piesaistītu 
un daļām piesaistītu apdrošināšanu 

R0330 

Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta dzīvības apdrošināšana R0340 

Noguldījumi pie cedentiem R0350 

Apdrošināšanas un starpnieku debitoru parādi R0360 

Pārapdrošināšanas debitoru parādi R0370 

Debitoru parādi (tirdzniecība, nevis apdrošināšana) R0380 

Pašu akcijas (tiešā turējumā) R0390 

Summas, kas jāmaksā saistībā ar pašu kapitāla posteņiem vai sākotnējo kapitālu, kas 
pieprasītas, bet vēl nav iemaksātas 

R0400 

Nauda un tās ekvivalenti R0410 

Jebkādi citi aktīvi, kas nav uzrādīti citur R0420 

Aktīvi kopā R0500 

Saistības C0010 

Tehniskās rezerves – nedzīvības apdrošināšana R0510 

Tehniskās rezerves – nedzīvības apdrošināšana (izņemot veselības apdrošināšanu) R0520 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0530 

Vislabākā aplēse R0540



LV L 120/46 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023. 

Vērtība saskaņā 
ar direktīvu 

“Maksātspēja II” 

Riska rezerve R0550 

Tehniskās rezerves – veselības apdrošināšana (kas līdzinās nedzīvības apdrošināšanai) R0560 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0570 

Vislabākā aplēse R0580 

Riska rezerve R0590 

Tehniskās rezerves – dzīvības apdrošināšana (izņemot indeksam piesaistītu un daļām 
piesaistītu apdrošināšanu) 

R0600 

Tehniskās rezerves – veselības apdrošināšana (kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai) R0610 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0620 

Vislabākā aplēse R0630 

Riska rezerve R0640 

Tehniskās rezerves – dzīvības apdrošināšana (izņemot veselības apdrošināšanu un 
indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu apdrošināšanu) 

R0650 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0660 

Vislabākā aplēse R0670 

Riska rezerve R0680 

Tehniskās rezerves – indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana R0690 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0700 

Vislabākā aplēse R0710 

Riska rezerve R0720 

Pārējās tehniskās rezerves R0730 

Iespējamās saistības R0740 

Uzkrājumi, kas nav tehniskās rezerves R0750 

Pensijas pabalstu saistības R0760 

Noguldījumi no pārapdrošinātājiem R0770 

Atliktā nodokļa saistības R0780 

Atvasinātie instrumenti R0790



LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/47 

Vērtība saskaņā 
ar direktīvu 

“Maksātspēja II” 

Parādi kredītiestādēm R0800 

Finanšu saistības, kas nav parādi kredītiestādēm R0810 

Apdrošināšanas un starpnieku kreditoru parādi R0820 

Pārapdrošināšanas kreditoru parādi R0830 

Kreditoru parādi (tirdzniecība, nevis apdrošināšana) R0840 

Subordinētās saistības R0850 

Subordinētās saistības, kas nav iekļautas pamata pašu kapitālā R0860 

Pamata pašu kapitālā iekļautās subordinētās saistības R0870 

Jebkādas citas saistības, kas nav uzrādītas citur R0880 

Kopā saistības R0900 

Aktīvu un saistību starpības atlikums R1000



LV L 120/48 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023. 

SR.02.01.01. 

Bilance 

Norobežotais fonds vai atlikusī daļa Z0020 

Fonda numurs Z0030 

Vērtība saskaņā 
ar direktīvu 

“Maksātspēja II” 

Obligātā gada 
pārskata vērtība 

Aktīvi C0010 C0020 

Nemateriālā vērtība R0010 

Atliktie iegādes izdevumi R0020 

Nemateriālie aktīvi R0030 

Atliktā nodokļa aktīvi R0040 

Pensijas pabalstu pārpalikums R0050 

Pamatlīdzekļi pašu lietošanai R0060 

Ieguldījumi (izņemot aktīvus, kurus tur indeksam piesaistītiem un 
daļām piesaistītiem līgumiem) 

R0070 

Īpašums (kas nav paredzēts pašu lietošanai) R0080 

Turējumi saistītajās sabiedrībās, tostarp līdzdalība R0090 

Kapitāla vērtspapīri R0100 

Kapitāla vērtspapīri – biržas sarakstos iekļautie R0110 

Kapitāla vērtspapīri – biržas sarakstos neiekļautie R0120 

Obligācijas R0130 

Valsts obligācijas R0140 

Uzņēmumu obligācijas R0150 

Strukturētas parādzīmes R0160 

Nodrošināti vērtspapīri R0170 

Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi R0180 

Atvasinātie instrumenti R0190



LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/49 

Vērtība saskaņā 
ar direktīvu 

“Maksātspēja II” 

Obligātā gada 
pārskata vērtība 

Noguldījumi, kas nav naudas ekvivalenti R0200 

Citi ieguldījumi R0210 

Aktīvi, kurus tur indeksam piesaistītiem un daļām piesaistītiem līgu
miem 

R0220 

Aizdevumi un hipotēkas R0230 

Aizdevumi ar polises nodrošinājumu R0240 

Aizdevumi un hipotēkas fiziskām personām R0250 

Citi aizdevumi un hipotēkas R0260 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas: R0270 

Nedzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas līdzinās 
nedzīvības apdrošināšanai 

R0280 

Nedzīvības apdrošināšana, izņemot veselības apdrošināšanu R0290 

Veselības apdrošināšana, kas līdzinās nedzīvības apdrošināšanai R0300 

Dzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, izņemot veselības apdrošināšanu un 
indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu apdrošināšanu 

R0310 

Veselības apdrošināšana, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai R0320 

Dzīvības apdrošināšana, izņemot veselības apdrošināšanu un 
indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu apdrošināšanu 

R0330 

Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta dzīvības apdrošināšana R0340 

Noguldījumi pie cedentiem R0350 

Apdrošināšanas un starpnieku debitoru parādi R0360 

Pārapdrošināšanas debitoru parādi R0370 

Debitoru parādi (tirdzniecība, nevis apdrošināšana) R0380 

Pašu akcijas (tiešā turējumā) R0390 

Summas, kas jāmaksā saistībā ar pašu kapitāla posteņiem vai sākot
nējo kapitālu, kas pieprasītas, bet vēl nav iemaksātas 

R0400 

Nauda un tās ekvivalenti R0410 

Jebkādi citi aktīvi, kas nav uzrādīti citur R0420 

Aktīvi kopā R0500



LV L 120/50 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023. 

Vērtība saskaņā 
ar direktīvu 

“Maksātspēja II” 

Obligātā gada 
pārskata vērtība 

Saistības C0010 C0020 

Tehniskās rezerves – nedzīvības apdrošināšana R0510 

Tehniskās rezerves – nedzīvības apdrošināšana (izņemot veselības 
apdrošināšanu) 

R0520 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0530 

Vislabākā aplēse R0540 

Riska rezerve R0550 

Tehniskās rezerves – veselības apdrošināšana (kas līdzinās nedzī
vības apdrošināšanai) 

R0560 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0570 

Vislabākā aplēse R0580 

Riska rezerve R0590 

Tehniskās rezerves – dzīvības apdrošināšana (izņemot indeksam 
piesaistītu un daļām piesaistītu apdrošināšanu) 

R0600 

Tehniskās rezerves – veselības apdrošināšana (kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai) 

R0610 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0620 

Vislabākā aplēse R0630 

Riska rezerve R0640 

Tehniskās rezerves – dzīvības apdrošināšana (izņemot veselības 
apdrošināšanu un indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu apdro 
šināšanu) 

R0650 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0660 

Vislabākā aplēse R0670 

Riska rezerve R0680 

Tehniskās rezerves – indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdro 
šināšana 

R0690 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0700 

Vislabākā aplēse R0710 

Riska rezerve R0720 

Pārējās tehniskās rezerves 

Iespējamās saistības R0740



LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/51 

Vērtība saskaņā 
ar direktīvu 

“Maksātspēja II” 

Obligātā gada 
pārskata vērtība 

Uzkrājumi, kas nav tehniskās rezerves R0750 

Pensijas pabalstu saistības R0760 

Noguldījumi no pārapdrošinātājiem R0770 

Atliktā nodokļa saistības R0780 

Atvasinātie instrumenti R0790 

Parādi kredītiestādēm R0800 

Finanšu saistības, kas nav parādi kredītiestādēm R0810 

Apdrošināšanas un starpnieku kreditoru parādi R0820 

Pārapdrošināšanas kreditoru parādi R0830 

Kreditoru parādi (tirdzniecība, nevis apdrošināšana) R0840 

Subordinētās saistības R0850 

Subordinētās saistības, kas nav iekļautas pamata pašu kapitālā R0860 

Pamata pašu kapitālā iekļautās subordinētās saistības R0870 

Jebkādas citas saistības, kas nav uzrādītas citur R0880 

Kopā saistības R0900 

Aktīvu un saistību starpības atlikums R1000



LV 
L 120/52 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.02.02.01. 

Saistības valūtu dalījumā 

Būtiskā valūta 

Valūtas kods R0010 … 

Visu valūtu vērtība 
kopā 

“Maksātspēja II” 
pārskata sniegšanas 

valūtas vērtība 

Citu atlikušo valūtu 
vērtība Būtisko valūtu vērtība 

C0020 C0030 C0040 C0050 … 

Saistības 

Tehniskās rezerves (izņemot indeksam piesaistītus un 
daļām piesaistītus līgumus) 

R0110 … 

Tehniskās rezerves – indeksam piesaistīti un daļām 
piesaistīti līgumi 

R0120 … 

Pārapdrošinātāju noguldījumi un apdrošināšanas, starp
nieku un pārapdrošināšanas debitoru parādi 

R0130 … 

Atvasinātie instrumenti R0140 … 

Finanšu saistības R0150 … 

Iespējamās saistības R0160 … 

Jebkuras citas saistības R0170 … 

Saistības kopā R0200 …



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/53 

S.03.01.01. 

Ārpusbilances posteņi – vispārīgi 

Maksimālā vērtība 
Garantijas/nodro ši
nājuma/iespējamo 

saistību vērtība 

Tādu aktīvu vērtība, 
kuriem tiek turēts 

nodrošinājums 

Tādu saistību 
vērtība, kurām ir 

ieķīlāts nodrošinā
jums 

Informācija par 
neierobežotajām 

garantijām 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 

Sabiedrības sniegtās garantijas, tostarp akreditīvi R0010 

No kā – garantijas, tostarp akreditīvi, kas sniegtas citām tās pašas 
grupas sabiedrībām 

R0020 

Sabiedrības saņemtās garantijas, tostarp akreditīvi R0030 

No kā – garantijas, tostarp akreditīvi, kas saņemtas no citām tās 
pašas grupas sabiedrībām 

R0040 

Turētais nodrošinājums 

Nodrošinājums, ko tur izsniegtajiem aizdevumiem vai nopirktajām 
obligācijām 

R0100 

Nodrošinājums, ko tur atvasinātajiem instrumentiem R0110 

Pārapdrošinātāju ieķīlātie aktīvi cedēto tehnisko rezervju segšanai R0120 

Cits turētais nodrošinājums R0130 

Turētais nodrošinājums kopā R0200 

Ieķīlātais nodrošinājums 

Ieķīlātais nodrošinājums saņemtajiem aizdevumiem vai emitētajām 
obligācijām 

R0210 

Ieķīlātais nodrošinājums atvasinātajiem instrumentiem R0220 

Cedentiem ieķīlātie aktīvi tehniskajām rezervēm (pieņemtā pārapdro 
šināšana) 

R0230



LV 
L 120/54 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Maksimālā vērtība 
Garantijas/nodro ši
nājuma/iespējamo 

saistību vērtība 

Tādu aktīvu vērtība, 
kuriem tiek turēts 

nodrošinājums 

Tādu saistību 
vērtība, kurām ir 

ieķīlāts nodrošinā
jums 

Informācija par 
neierobežotajām 

garantijām 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 

Cits ieķīlātais nodrošinājums R0240 

Ieķīlātais nodrošinājums kopā R0300 

Iespējamās saistības 

Iespējamās saistības, kas nav “Maksātspēja II” bilancē R0310 

Of which contingent liabilities toward entities of the same group R0320 

Iespējamās saistības “Maksātspēja II” bilancē R0330 

Iespējamās saistības kopā R0400 

Neierobežotas garantijas 

saņemtās R0510 

sniegtās R0520



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/55 

S.03.01.04. 

Ārpusbilances posteņi – vispārīgi 

Maksimālā vērtība 
Garantijas/nodro ši
nājuma/iespējamo 

saistību vērtība 

Tādu aktīvu vērtība, 
kuriem tiek turēts 

nodrošinājums 

Tādu saistību 
vērtība, kurām ir 

ieķīlāts nodrošinā
jums 

Informācija par 
neierobežotajām 

garantijām 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 

Grupas sniegtās garantijas, tostarp akreditīvi R0010 

Grupas saņemtās garantijas, tostarp akreditīvi R0030 

Turētais nodrošinājums 

Nodrošinājums, ko tur izsniegtajiem aizdevumiem vai nopirktajām 
obligācijām 

R0100 

Nodrošinājums, ko tur atvasinātajiem instrumentiem R0110 

Pārapdrošinātāju ieķīlātie aktīvi cedēto tehnisko rezervju segšanai R0120 

Cits turētais nodrošinājums R0130 

Turētais nodrošinājums kopā R0200 

Ieķīlātais nodrošinājums 

Ieķīlātais nodrošinājums saņemtajiem aizdevumiem vai emitētajām 
obligācijām 

R0210 

Ieķīlātais nodrošinājums atvasinātajiem instrumentiem R0220 

Cedentiem ieķīlātie aktīvi tehniskajām rezervēm (pieņemtā pārapdro 
šināšana) 

R0230 

Cits ieķīlātais nodrošinājums R0240 

Ieķīlātais nodrošinājums kopā R0300 

Iespējamās saistības



LV 
L 120/56 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Maksimālā vērtība 
Garantijas/nodro ši
nājuma/iespējamo 

saistību vērtība 

Tādu aktīvu vērtība, 
kuriem tiek turēts 

nodrošinājums 

Tādu saistību 
vērtība, kurām ir 

ieķīlāts nodrošinā
jums 

Informācija par 
neierobežotajām 

garantijām 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 

Iespējamās saistības, kas nav “Maksātspēja II” bilancē R0310 

Of which contingent liabilities toward entities of the same group R0320 

Iespējamās saistības “Maksātspēja II” bilancē R0330 

Iespējamās saistības kopā R0400 

Neierobežotas garantijas 

saņemtās R0510 

sniegtās R0520



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/57 

S.04.02.01. 

Informācija par direktīvas “Maksātspēja II” I pielikuma A daļas 10. apdrošināšanas veidu, izņemot pārvadātāju atbildību 

EEZ valsts R0010 … 

Sabiedrība EEZ dalībvalstu dalījumā … 

Pakalpojumu snieg 
šanas brīvība Filiāle Pakalpojumu snieg 

šanas brīvība Filiāle Pakalpojumu snieg 
šanas brīvība 

C0010 C0020 C0030 … 

Mehānisko transportlīdzekļu īpašnieku civiltiesiskās atbildības atlī
dzību prasību biežums (izņemot pārvadātāju atbildību) 

R0020 

Mehānisko transportlīdzekļu īpašnieku civiltiesiskās atbildības atlī
dzību prasību vidējās izmaksas (izņemot pārvadātāju atbildību) 

R0030 

S.04.03.01. 

Pamatinformācija – parakstītājvienību saraksts 

Parakstītājvienību saraksts 

Parakstītājvienības 
kods 

Parakstītājvienības 
koda veids Vienības veids Filiāles lokalizācijas 

veids 
Uzņēmējdarbības 
veikšanas valsts 

C0010 C0011 C0020 C0030 C0040



LV 
L 120/58 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.04.04.01. 

Darbība konkrētā valstī – parakstīšanas vieta 

Darījumdarbības 
virziens 

Z0010 Parakstītājvienības kods Z0020 

EEZ valsts R0010 

Dalījumā pa parakstītājvienībām 
Dalījumā pa parakstītājvienībām un pa EEZ 

valstīm (darbības lokalizācija [pamatojoties uz 
parakstīšanas vietu]) 

… 

Uzņēmējdarbības 
veikšanas valstī 

parakstītie darījumi 

Darījumi, kas, izman
tojot pakalpojumu 
sniegšanas brīvību, 

parakstīti valstī, kura 
nav uzņēmējdarbības 

veikšanas valsts 

Darījumi, kas attiecīgajā valstī parakstīti, izman
tojot pakalpojumu sniegšanas brīvību … 

C0010 C0020 C0030 

Bruto parakstītās prēmijas R0020 

Piekritušās atlīdzību prasības R0030 

Iegādes izdevumi R0040 

t. sk. komisijas maksas R0050



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/59 

S.04.05.01. 

Darbība konkrētā valstī – riska atrašanās vieta 

Darījumdarbības 
virziens 

Z0010 Valsts R0010 

Parakstītājvie
nības kods Z0020 

Kopējā parakstītājvienību 
darbība … Darbība konkrētā valstī – riska atrašanās vieta … 

Kopējie sabiedrību parak
stītie darījumi … Kopā pa valstīm … 

C0010 C0020 

Bruto parakstītās prēmijas R0020 

Bruto nopelnītās prēmijas R0030 

Piekritušās atlīdzību prasības – 
bruto 

R0040 

Radušies izdevumi – bruto R0050



LV 
L 120/60 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.05.01.01. 

Prēmijas, atlīdzību prasības un izdevumi darījumdarbības virzienu dalījumā 

Darījumdarbības virziens: nedzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības (tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā 
proporcionālā pārapdrošināšana) 

Medicīnisko 
izdevumu 

apdrošināšana 

Ienākumu 
aizsardzības 

apdrošināšana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā 
transportlī
dzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbil

dības apdroši
nāšana 

Cita mehā
nisko trans
portlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 
transporta 

jomā 

Īpašuma 
apdrošināšana 

pret uguns 
radītiem un 

cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās 
civiltiesiskās 

atbildības 
apdrošināšana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Parakstītās prēmijas 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0110 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0120 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0130 

Pārapdrošinātāju daļa R0140 

Neto R0200 

Nopelnītās prēmijas 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0210 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0220 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0230 

Pārapdrošinātāju daļa R0240 

Neto R0300



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/61 

Darījumdarbības virziens: nedzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības (tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā 
proporcionālā pārapdrošināšana) 

Medicīnisko 
izdevumu 

apdrošināšana 

Ienākumu 
aizsardzības 

apdrošināšana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā 
transportlī
dzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbil

dības apdroši
nāšana 

Cita mehā
nisko trans
portlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 
transporta 

jomā 

Īpašuma 
apdrošināšana 

pret uguns 
radītiem un 

cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās 
civiltiesiskās 

atbildības 
apdrošināšana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Piekritušās atlīdzību prasības 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0310 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0320 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0330 

Pārapdrošinātāju daļa R0340 

Neto R0400 

Darījumdarbības virziens: nedzīvības apdroši
nāšanas un pārapdrošināšanas saistības 

(tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā 
proporcionālā pārapdrošināšana) 

Darījumdarbības virziens: pieņemtā neproporcionālā pārap
drošināšana 

Kopā 

Juridisko izde
vumu apdroši

nāšana 
Palīdzība 

Dažādi finan
siālie zaudē

jumi 

Veselības 
pārapdrošinā 

šana 

Nelaimes gadī
jumu pārap
drošināšana 

Pārapdrošinā 
šana kuģniecī
bas, aviācijas 
un transporta 

jomā 

Īpašuma 
pārapdrošinā 

šana 

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0200 

Parakstītās prēmijas 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0110



LV 
L 120/62 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Darījumdarbības virziens: nedzīvības apdroši
nāšanas un pārapdrošināšanas saistības 

(tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā 
proporcionālā pārapdrošināšana) 

Darījumdarbības virziens: pieņemtā neproporcionālā pārap
drošināšana 

Kopā 

Juridisko izde
vumu apdroši

nāšana 
Palīdzība 

Dažādi finan
siālie zaudē

jumi 

Veselības 
pārapdrošinā 

šana 

Nelaimes gadī
jumu pārap
drošināšana 

Pārapdrošinā 
šana kuģniecī
bas, aviācijas 
un transporta 

jomā 

Īpašuma 
pārapdrošinā 

šana 

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0200 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0120 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0130 

Pārapdrošinātāju daļa R0140 

Neto R0200 

Nopelnītās prēmijas 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0210 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0220 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0230 

Pārapdrošinātāju daļa R0240 

Neto R0300 

Piekritušās atlīdzību prasības 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0310 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0320 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0330 

Pārapdrošinātāju daļa R0340 

Neto R0400



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/63 

Darījumdarbības virziens: nedzīvības apdrošināšanas saistības 

Medicīnisko 
izdevumu 

apdrošināšana 

Ienākumu 
aizsardzības 

apdrošināšana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā 
transportlī
dzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbil

dības apdroši
nāšana 

Cita mehā
nisko trans
portlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 
transporta 

jomā 

Īpašuma 
apdrošināšana 

pret uguns 
radītiem un 

cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās 
civiltiesiskās 

atbildības 
apdrošināšana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Radušies izdevumi R0550 

Administratīvie izdevumi 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0610 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0620 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0630 

Pārapdrošinātāju daļa R0640 

Neto R0700 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0710 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0720 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0730 

Pārapdrošinātāju daļa R0740 

Neto R0800



LV 
L 120/64 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Darījumdarbības virziens: nedzīvības apdrošināšanas saistības 

Medicīnisko 
izdevumu 

apdrošināšana 

Ienākumu 
aizsardzības 

apdrošināšana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā 
transportlī
dzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbil

dības apdroši
nāšana 

Cita mehā
nisko trans
portlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 
transporta 

jomā 

Īpašuma 
apdrošināšana 

pret uguns 
radītiem un 

cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās 
civiltiesiskās 

atbildības 
apdrošināšana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Atlīdzību prasību pārvaldības izde
vumi 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0810 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0820 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0830 

Pārapdrošinātāju daļa R0840 

Neto R0900 

Iegādes izdevumi 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0910 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0920 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0930 

Pārapdrošinātāju daļa R0940 

Neto R1000



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/65 

Darījumdarbības virziens: nedzīvības apdrošināšanas saistības 

Medicīnisko 
izdevumu 

apdrošināšana 

Ienākumu 
aizsardzības 

apdrošināšana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā 
transportlī
dzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbil

dības apdroši
nāšana 

Cita mehā
nisko trans
portlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 
transporta 

jomā 

Īpašuma 
apdrošināšana 

pret uguns 
radītiem un 

cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās 
civiltiesiskās 

atbildības 
apdrošināšana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Pieskaitāmie izdevumi 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R1010 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R1020 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R1030 

Pārapdrošinātāju daļa R1040 

Neto R1100 

Bilance – citi tehniskie izdevumi/ie
nākumi 

R1200 

Kopējie izdevumi R1300



LV 
L 120/66 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Darījumdarbības virziens: nedzīvības apdroši
nāšanas saistības 

Darījumdarbības virziens: pieņemtā neproporcionālā pārap
drošināšana 

Kopā Juridisko izde
vumu apdroši

nāšana 
Palīdzība 

Dažādi finan
siālie zaudē

jumi 

Veselības 
pārapdrošinā 

šana 

Nelaimes gadī
jumu pārap
drošināšana 

Pārapdrošinā 
šana kuģniecī
bas, aviācijas 
un transporta 

jomā 

Īpašuma 
pārapdrošinā 

šana 

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0200 

Radušies izdevumi R0550 

Administratīvie izdevumi 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0610 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0620 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0630 

Pārapdrošinātāju daļa R0640 

Neto R0700 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0710 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0720 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0730 

Pārapdrošinātāju daļa R0740 

Neto R0800 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0810 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0820 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0830 

Pārapdrošinātāju daļa R0840 

Neto R0900



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/67 

Darījumdarbības virziens: nedzīvības apdroši
nāšanas saistības 

Darījumdarbības virziens: pieņemtā neproporcionālā pārap
drošināšana 

Kopā Juridisko izde
vumu apdroši

nāšana 
Palīdzība 

Dažādi finan
siālie zaudē

jumi 

Veselības 
pārapdrošinā 

šana 

Nelaimes gadī
jumu pārap
drošināšana 

Pārapdrošinā 
šana kuģniecī
bas, aviācijas 
un transporta 

jomā 

Īpašuma 
pārapdrošinā 

šana 

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0200 

Iegādes izdevumi 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0910 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0920 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0930 

Pārapdrošinātāju daļa R0940 

Neto R1000 

Pieskaitāmie izdevumi 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R1010 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R1020 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R1030 

Pārapdrošinātāju daļa R1040 

Neto R1100 

Bilance – citi tehniskie izdevumi/ienākumi R1200 

Kopējie izdevumi R1300



LV 
L 120/68 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Darījumdarbības virziens: dzīvības apdrošināšanas saistības Dzīvības pārapdrošināšanas 
saistības Kopā 

Veselības 
apdrošināšana 

Apdrošinā 
šana ar līdz
dalību peļņā 

Indeksam 
piesaistīta un 

daļām piesais
tīta apdroši

nāšana 

Cita dzīvības 
apdrošināšana 

Mūža rente, kas rodas 
no nedzīvības apdro 
šināšanas līgumiem 
un attiecas uz vese
lības apdrošināšanas 

saistībām 

Mūža rente, kas rodas 
no nedzīvības apdro 

šināšanas līgumiem 
un attiecas uz apdro 
šināšanas saistībām, 
kuras nav veselības 

apdrošināšanas saistī
bas 

Veselības 
pārapdrošinā 

šana 

Dzīvības 
pārapdrošinā 

šana 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0300 

Parakstītās prēmijas 

Bruto R1410 

Pārapdrošinātāju daļa R1420 

Neto R1500 

Nopelnītās prēmijas 

Bruto R1510 

Pārapdrošinātāju daļa R1520 

Neto R1600 

Piekritušās atlīdzību prasības 

Bruto R1610 

Pārapdrošinātāju daļa R1620 

Neto R1700 

Citu tehnisko rezervju pārmai 
ņas 

Bruto R1710 

Pārapdrošinātāju daļa R1720 

Neto R1800



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/69 

Darījumdarbības virziens: dzīvības apdrošināšanas saistības Dzīvības pārapdrošināšanas 
saistības Kopā 

Veselības 
apdrošināšana 

Apdrošinā 
šana ar līdz
dalību peļņā 

Indeksam 
piesaistīta un 

daļām piesais
tīta apdroši

nāšana 

Cita dzīvības 
apdrošināšana 

Mūža rente, kas rodas 
no nedzīvības apdro 
šināšanas līgumiem 
un attiecas uz vese
lības apdrošināšanas 

saistībām 

Mūža rente, kas rodas 
no nedzīvības apdro 

šināšanas līgumiem 
un attiecas uz apdro 
šināšanas saistībām, 
kuras nav veselības 

apdrošināšanas saistī
bas 

Veselības 
pārapdrošinā 

šana 

Dzīvības 
pārapdrošinā 

šana 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0300 

Radušies izdevumi R1900 

Administratīvie izdevumi 

Bruto R1910 

Pārapdrošinātāju daļa R1920 

Neto R2000 

Ieguldījumu pārvaldības izde
vumi 

Bruto R2010 

Pārapdrošinātāju daļa R2020 

Neto R2100 

Atlīdzību prasību pārvaldības 
izdevumi 

Bruto R2110 

Pārapdrošinātāju daļa R2120 

Neto R2200



LV 
L 120/70 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Darījumdarbības virziens: dzīvības apdrošināšanas saistības Dzīvības pārapdrošināšanas 
saistības Kopā 

Veselības 
apdrošināšana 

Apdrošinā 
šana ar līdz
dalību peļņā 

Indeksam 
piesaistīta un 

daļām piesais
tīta apdroši

nāšana 

Cita dzīvības 
apdrošināšana 

Mūža rente, kas rodas 
no nedzīvības apdro 
šināšanas līgumiem 
un attiecas uz vese
lības apdrošināšanas 

saistībām 

Mūža rente, kas rodas 
no nedzīvības apdro 

šināšanas līgumiem 
un attiecas uz apdro 
šināšanas saistībām, 
kuras nav veselības 

apdrošināšanas saistī
bas 

Veselības 
pārapdrošinā 

šana 

Dzīvības 
pārapdrošinā 

šana 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0300 

Iegādes izdevumi 

Bruto R2210 

Pārapdrošinātāju daļa R2220 

Neto R2300 

Pieskaitāmie izdevumi 

Bruto R2310 

Pārapdrošinātāju daļa R2320 

Neto R2400 

Bilance – citi tehniskie izdevu
mi/ienākumi 

R2500 

Kopējie izdevumi R2600 

Atpirkumu kopsumma R2700



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/71 

S.05.01.02. 

Prēmijas, atlīdzību prasības un izdevumi darījumdarbības virzienu dalījumā 

Darījumdarbības virziens: nedzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības (tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā 
proporcionālā pārapdrošināšana) 

Medicīnisko 
izdevumu 

apdrošināšana 

Ienākumu 
aizsardzības 

apdrošināšana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā 
transportlī
dzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbil

dības apdroši
nāšana 

Cita mehā
nisko trans
portlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 
transporta 

jomā 

Īpašuma 
apdrošināšana 

pret uguns 
radītiem un 

cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās 
civiltiesiskās 

atbildības 
apdrošināšana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Parakstītās prēmijas 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0110 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0120 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0130 

Pārapdrošinātāju daļa R0140 

Neto R0200 

Nopelnītās prēmijas 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0210 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0220 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0230 

Pārapdrošinātāju daļa R0240 

Neto R0300



LV 
L 120/72 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Darījumdarbības virziens: nedzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības (tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā 
proporcionālā pārapdrošināšana) 

Medicīnisko 
izdevumu 

apdrošināšana 

Ienākumu 
aizsardzības 

apdrošināšana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā 
transportlī
dzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbil

dības apdroši
nāšana 

Cita mehā
nisko trans
portlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 
transporta 

jomā 

Īpašuma 
apdrošināšana 

pret uguns 
radītiem un 

cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās 
civiltiesiskās 

atbildības 
apdrošināšana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Piekritušās atlīdzību prasības 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0310 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0320 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0330 

Pārapdrošinātāju daļa R0340 

Neto R0400 

Citu tehnisko rezervju pārmaiņas 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0410 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0420 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0430 

Pārapdrošinātāju daļa R0440 

Neto R0500 

Radušies izdevumi R0550 

Bilance – citi tehniskie izdevumi/ie
nākumi 

R1200 

Kopējie izdevumi R1300



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/73 

Darījumdarbības virziens: nedzīvības apdroši
nāšanas un pārapdrošināšanas saistības 

(tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā 
proporcionālā pārapdrošināšana) 

Darījumdarbības virziens: pieņemtā neproporcionālā pārap
drošināšana 

Kopā 

Juridisko izde
vumu apdroši

nāšana 
Palīdzība 

Dažādi finan
siālie zaudē

jumi 

Veselības 
pārapdrošinā 

šana 

Nelaimes gadī
jumu pārap
drošināšana 

Pārapdrošinā 
šana kuģniecī
bas, aviācijas 
un transporta 

jomā 

Īpašuma 
pārapdrošinā 

šana 

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0200 

Parakstītās prēmijas 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0110 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0120 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0130 

Pārapdrošinātāju daļa R0140 

Neto R0200 

Nopelnītās prēmijas 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0210 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0220 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0230 

Pārapdrošinātāju daļa R0240 

Neto R0300 

Piekritušās atlīdzību prasības 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0310 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0320



LV 
L 120/74 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Darījumdarbības virziens: nedzīvības apdroši
nāšanas un pārapdrošināšanas saistības 

(tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā 
proporcionālā pārapdrošināšana) 

Darījumdarbības virziens: pieņemtā neproporcionālā pārap
drošināšana 

Kopā 

Juridisko izde
vumu apdroši

nāšana 
Palīdzība 

Dažādi finan
siālie zaudē

jumi 

Veselības 
pārapdrošinā 

šana 

Nelaimes gadī
jumu pārap
drošināšana 

Pārapdrošinā 
šana kuģniecī
bas, aviācijas 
un transporta 

jomā 

Īpašuma 
pārapdrošinā 

šana 

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0200 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0330 

Pārapdrošinātāju daļa R0340 

Neto R0400 

Citu tehnisko rezervju pārmaiņas 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0410 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0420 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0430 

Pārapdrošinātāju daļa R0440 

Neto R0500 

Radušies izdevumi R0550 

Bilance – citi tehniskie izdevumi/ienākumi R1200 

Kopējie izdevumi R1300



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/75 

Darījumdarbības virziens: dzīvības apdrošināšanas saistības Dzīvības pārapdrošināšanas 
saistības Kopā 

Veselības 
apdrošināšana 

Apdrošinā 
šana ar līdz
dalību peļņā 

Indeksam 
piesaistīta un 

daļām piesais
tīta apdroši

nāšana 

Cita dzīvības 
apdrošināšana 

Mūža rente, kas rodas 
no nedzīvības apdro 
šināšanas līgumiem 
un attiecas uz vese
lības apdrošināšanas 

saistībām 

Mūža rente, kas rodas 
no nedzīvības apdro 

šināšanas līgumiem 
un attiecas uz apdro 
šināšanas saistībām, 
kuras nav veselības 

apdrošināšanas saistī
bas 

Veselības 
pārapdrošinā 

šana 

Dzīvības 
pārapdrošinā 

šana 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0300 

Parakstītās prēmijas 

Bruto R1410 

Pārapdrošinātāju daļa R1420 

Neto R1500 

Nopelnītās prēmijas 

Bruto R1510 

Pārapdrošinātāju daļa R1520 

Neto R1600 

Piekritušās atlīdzību prasības 

Bruto R1610 

Pārapdrošinātāju daļa R1620 

Neto R1700 

Citu tehnisko rezervju pārmai 
ņas 

Bruto R1710



LV 
L 120/76 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Darījumdarbības virziens: dzīvības apdrošināšanas saistības Dzīvības pārapdrošināšanas 
saistības Kopā 

Veselības 
apdrošināšana 

Apdrošinā 
šana ar līdz
dalību peļņā 

Indeksam 
piesaistīta un 

daļām piesais
tīta apdroši

nāšana 

Cita dzīvības 
apdrošināšana 

Mūža rente, kas rodas 
no nedzīvības apdro 
šināšanas līgumiem 
un attiecas uz vese
lības apdrošināšanas 

saistībām 

Mūža rente, kas rodas 
no nedzīvības apdro 

šināšanas līgumiem 
un attiecas uz apdro 
šināšanas saistībām, 
kuras nav veselības 

apdrošināšanas saistī
bas 

Veselības 
pārapdrošinā 

šana 

Dzīvības 
pārapdrošinā 

šana 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0300 

Pārapdrošinātāju daļa R1720 

Neto R1800 

Radušies izdevumi R1900 

Bilance – citi tehniskie izdevu
mi/ienākumi 

R2500 

Kopējie izdevumi R2600 

Atpirkumu kopsumma R2700



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/77 

S.05.02.04. 

Prēmijas, atlīdzību prasības un izdevumi valstu dalījumā 

Piederības 
valsts 

Piecas lielākās valstis (pēc bruto parakstīto prēmiju apmēra) - nedzīvības apdro 
šināšanas saistības 

Piecas lielākās 
valstis un 
piederības 

valsts kopā 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

R0010 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 

Parakstītās prēmijas 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0110 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0120 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0130 

Pārapdrošinātāju daļa R0140 

Neto R0200 

Nopelnītās prēmijas 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0210 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0220 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0230 

Pārapdrošinātāju daļa R0240 

Neto R0300 

Piekritušās atlīdzību prasības 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0310 

Bruto – pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0320 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

R0330



LV 
L 120/78 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Piederības 
valsts 

Piecas lielākās valstis (pēc bruto parakstīto prēmiju apmēra) - nedzīvības apdro 
šināšanas saistības 

Piecas lielākās 
valstis un 
piederības 

valsts kopā 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

R0010 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 

Pārapdrošinātāju daļa R0340 

Neto R0400 

Radušies izdevumi R0550 

Bilance – citi tehniskie izdevumi/ienākumi R1210 

Kopējie izdevumi R1300 

Piederības 
valsts 

Piecas lielākās valstis (pēc bruto parakstīto prēmiju apmēra) - dzīvības apdrošinā 
šanas saistības 

Piecas lielākās 
valstis un 
piederības 

valsts kopā 

C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 

R1400 

C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 

Parakstītās prēmijas 

Bruto R1410 

Pārapdrošinātāju daļa R1420 

Neto R1500 

Nopelnītās prēmijas 

Bruto R1510 

Pārapdrošinātāju daļa R1520 

Neto R1600



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/79 

Piederības 
valsts 

Piecas lielākās valstis (pēc bruto parakstīto prēmiju apmēra) - dzīvības apdrošinā 
šanas saistības 

Piecas lielākās 
valstis un 
piederības 

valsts kopā 

C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 

R1400 

C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 

Piekritušās atlīdzību prasības 

Bruto R1610 

Pārapdrošinātāju daļa R1620 

Neto R1700 

Radušies izdevumi R1900 

Bilance – citi tehniskie izdevumi/ienākumi R2510 

Kopējie izdevumi R2600



LV 
L 120/80 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.06.02.01. 

Aktīvu saraksts 

Informācija par turētajām pozīcijām 

Aktīva 
identifikā
cijas kods 

Aktīva 
identifikā
cijas koda 

veids 

Portfelis Fonda 
numurs 

Atbilstības 
korekcijas 

portfeļa 
numurs 

Aktīvi, 
kurus tur 

daļām 
piesaistītos 

un indeksam 
piesaistītos 

līgumos 

Aktīvi, kuri 
ieķīlāti kā 
nodrošinā

jums 

Turētāja 
valsts Turētājs Turētāja 

kods 
Turētāja 

koda veids Daudzums Nomināl
vērtība 

Ilgtermiņa 
kapitāla 

vērtspapīru 
ieguldījumi 

(turpi
nās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0121 C0122 C0130 C0140 C0145 

Vērtēšanas 
metode 

Iegādes 
vērtība 

Kopsumm
a saskaņā 
ar direk

tīvu “Mak
sātspēja 

II” 

Uzkrātie 
procenti 

C0150 C0160 C0170 C0180



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/81 

Informācija par aktīviem 

Aktīva 
identifikā
cijas kods 

Aktīva 
identifikā
cijas koda 

veids 

Posteņa 
nosau
kums 

Emitenta 
nosau
kums 

Emitenta 
kods 

Emitenta 
koda veids 

Emitenta 
nozare 

Emitenta 
grupa 

Emitenta 
grupas kods 

Emitenta 
grupas koda 

veids 

Emitenta 
valsts Valūta PIK 

Maksātspējas 
kapitāla 
prasības 
aprēķina 

pieeja KIU 

(turpi
nās) 

C0040 C0050 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0290 C0292 

Iekšējās 
rekapitali

zācijas 
noteikumi 

Reģionālās 
valdības 

un vietējās 
pašpārval

des 

Kriptoak
tīvi 

Īpašuma 
veids 

Īpašuma 
atrašanās 

vieta 

Infrastruk
tūras iegul

dījums 

Turējumi 
saistītajās 

sabiedrībās, 
tostarp līdz

dalība 

Ārējais 
reitings 

Norīkota 
ĀKNI 

Kredītkvali
tātes 

pakāpe 

Iekšējais 
reitings Ilgums 

Vienības 
“Maksāt
spēja II” 

cena 

“Maksātspēja 
II” cenas 

nominālvēr
tības procen
tuālā daļa uz 

vienību 

(turpi
nās) 

C0293 C0294 C0295 C0296 C0297 C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 C0360 C0370 C0380 

Termiņš 

C0390



LV 
L 120/82 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.06.02.04. 

Aktīvu saraksts 

Informācija par turētajām pozīcijām 

Sabiedrības 
juridiskais 

nosaukums 

Sabiedrības 
identifikā
cijas kods 

Sabiedrības 
identifikā
cijas koda 

veids 

Aktīva 
identifikā
cijas kods 

Aktīva identi
fikācijas koda 

veids 

Aktīva iden
tifikācijas 

koda veids 
Portfelis Fonda 

numurs 

Atbilstības 
korekcijas 

portfeļa 
numurs 

Aktīvi, 
kurus tur 

daļām 
piesaistītos 

un 
indeksam 

piesaistītos 
līgumos 

Aktīvi, kuri 
ieķīlāti kā 
nodrošinā

jums 

Turētāja 
valsts Turētājs (turpi

nās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 

Turētāja 
kods 

Turētāja 
koda veids Daudzums Nomināl

vērtība 

Ilgtermiņa 
kapitāla vērts
papīru ieguldī

jumi 

Vērtēšanas 
metode 

Iegādes 
vērtība 

Kopsumma 
saskaņā ar 
direktīvu 

“Maksātspēja 
II” 

Uzkrātie 
procenti 

C0121 C0122 C0130 C0140 C0145 C0150 C0160 C0170 C0180



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/83 

Informācija par aktīviem 

Aktīva iden
tifikācijas 

kods 

Aktīva iden
tifikācijas 

koda veids 

Posteņa 
nosaukums 

Emitenta 
nosau
kums 

Emitenta kods Emitenta 
koda veids 

Emitenta 
nozare 

Emitenta 
grupa 

Emitenta 
grupas kods 

Emitenta 
grupas koda 

veids 

Emitenta 
valsts Valūta PIK (turpi

nās) 

C0040 C0050 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0290 

Iekšējās 
rekapitalizā
cijas notei

kumi 

Reģionālās 
valdības un 

vietējās 
pašpārvaldes 

Kriptoaktīvi Īpašuma 
veids 

Īpašuma atra 
šanās vieta 

Infrastruk
tūras iegul

dījums 

Turējumi 
saistītajās 

sabiedrībās, 
tostarp līdz

dalība 

Ārējais 
reitings 

Norīkota 
ĀKNI 

Kredītkvali
tātes pakāpe 

Iekšējais 
reitings Ilgums 

Vienības 
“Maksātspēja 

II” cena 

(turpi
nās) 

C0293 C0294 C0295 C0296 C0297 C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 C0360 C0370 

“Maksātspēja 
II” cenas 

nominālvēr
tības procen
tuālā daļa uz 

vienību 

Termiņš 

C0380 C0390



LV 
L 120/84 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.06.03.01. 

Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi – caurskatāmības pieeja 

Kolektīvo ieguldījumu uzņē
muma identifikācijas kods 

Kolektīvo ieguldījumu uzņē
muma identifikācijas koda 

veids 
Pamatā esošā aktīva kategorija Emisijas valsts Valūta Kopsumma 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 

S.06.03.04. 

Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi – caurskatāmības pieeja 

Kolektīvo ieguldījumu uzņē
muma identifikācijas kods 

Kolektīvo ieguldījumu uzņē
muma identifikācijas koda 

veids 
Pamatā esošā aktīva kategorija Emisijas valsts Valūta Kopsumma 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/85 

S.06.04.01. 

Ar klimata pārmaiņām saistītie ieguldījumu riski 

C0010 

Ar klimata pārmaiņām saistītais pārejas risks – GDR R0010 

Ar klimata pārmaiņām saistītais fiziskais risks – GDR R0020 

Pamatojums, kādēļ netiek uzrādīts pārejas risks, kas saistīts ar klimata 
pārmaiņām – GDR 

R0030 

Pamatojums, kādēļ netiek uzrādīts fiziskais risks, kas saistīts ar klimata 
pārmaiņām – GDR 

R0040



LV 
L 120/86 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.07.01.01. 

Strukturētie produkti 

Aktīva 
identifikā
cijas kods 

Aktīva 
identifikā
cijas koda 

veids 

Nodroši
nājuma 

veids 

Struktu
rētā 

produkta 
veids 

Kapitāla 
aizsar
dzība 

Pamatā 
esošais 

vērtspa
pīrs/in

dekss/port
felis 

Pērkams 
vai 

pārdo
dams 

Sintētisks 
strukturē

tais 
produkts 

Priekšap
maksas 

strukturē
tais 

produkts 

Nodroši
nājuma 
vērtība 

Nodroši
nājuma 

portfelis 

Nemainī
gais gada 
ienākums 

Mainīgie 
gada ienā

kumi 

Saistību 
nepildī 

šanas 
zaudējumi 

Piesaistes 
punkts 

Atsaistes 
punkts 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 

S.07.01.04. 

Strukturētie produkti 

Sabiedrības juri
diskais nosau

kums 

Sabiedrības iden
tifikācijas kods 

Sabiedrības iden
tifikācijas koda 

veids 

Aktīva identifi
kācijas kods 

Aktīva identifi
kācijas koda 

veids 

Nodrošinājuma 
veids 

Strukturētā 
produkta veids 

Kapitāla aizsar
dzība 

Pamatā esošais 
vērtspapīrs/in
dekss/portfelis 

Pērkams vai 
pārdodams 

(turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 

Sintētisks struk
turētais produkts 

Priekšapmaksas 
strukturētais 

produkts 

Nodrošinājuma 
vērtība 

Nodrošinājuma 
portfelis 

Nemainīgais 
gada ienākums 

Mainīgie gada 
ienākumi 

Saistību nepildī 
šanas zaudējumi Piesaistes punkts Atsaistes punkts 

C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/87 

S.08.01.01. 

Atvērtie atvasinātie instrumenti 

Informācija par turētajām pozīcijām 

Atvasinātā 
instrumenta 

identifikācijas 
kods 

Unikālie darī
jumu identifi

katori 

Atvasinātā 
instrumenta 

identifikācijas 
koda veids 

Portfelis Fonda numurs 

Atvasinātie 
instrumenti, 

kurus tur 
daļām piesais

tītos un 
indeksam 

piesaistītos 
līgumos 

Atvasinātā 
instrumenta 

pamatā esošais 
instruments 

Atvasinātā 
instrumenta 

pamatā esošā 
aktīva vai sais

tības koda 
veids 

Atvasinātā 
instrumenta 
izmantošana 

Atvasinātā 
instrumenta 

nosacītā 
summa 

Pircējs/pārde
vējs 

(turpi
nās) 

C0040 C0041 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0131 C0140 

Līdz šim 
samaksātās 

prēmijas 

Līdz šim 
saņemtās 
prēmijas 

Līgumu skaits Līguma apjoms 

Maksimālie 
zaudējumi 

līguma atcel 
šanas gadījumā 

Mijmaiņas darī
juma izejošo 

naudas plūsmu 
summa 

Mijmaiņas darī
juma ienākošo 
naudas plūsmu 

summa 

Sākotnējais 
datums Ilgums 

Vērtība 
saskaņā ar 
direktīvu 

“Maksātspēja 
II” 

Vērtēšanas 
metode 

C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 

Informācija par atvasinātajiem instrumentiem 

Atvasinātā 
instrumenta 

identifikācijas 
kods 

Atvasinātā 
instrumenta 

identifikācijas 
koda veids 

Darījumu 
partnera 

nosaukums 

Darījumu 
partnera kods 

Darījumu 
partnera koda 

veids 
Ārējais reitings Norīkota ĀKNI Kredītkvali

tātes pakāpe 
Iekšējais 
reitings 

Darījumu 
partnera grupa 

Darījumu 
partnera 

grupas kods 

(turpi
nās) 

C0040 C0050 C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 

Darījumu 
partnera 

grupas koda 
veids 

Līguma nosau
kums Valūta Cenas valūta PIK Robežvērtība Līguma atcel 

šanas cēlonis Termiņš 

Piegāde 
saskaņā ar 
mijmaiņas 

līgumu 

Saņemtais 
saskaņā ar 
mijmaiņas 

līgumu 

C0350 C0360 C0370 C0371 C0380 C0390 C0400 C0430 C0440 C0450



LV 
L 120/88 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.08.04.01. 

Atvērtie atvasinātie instrumenti 

Informācija par turētajām pozīcijām 

Sabiedrības 
juridiskais 

nosaukums 

Sabiedrības 
identifikācijas 

kods 

Sabiedrības 
identifikācijas 

koda veids 

Atvasinātā 
instrumenta 

identifikācijas 
kods 

Unikālie darī
jumu identifi

katori 

Atvasinātā 
instrumenta 

identifikācijas 
koda veids 

Portfelis Fonda numurs 

Atvasinātie 
instrumenti, 

kurus tur 
daļām piesais

tītos un 
indeksam 

piesaistītos 
līgumos 

Atvasinātā 
instrumenta 

pamatā esošais 
instruments 

Atvasinātā 
instrumenta 

pamatā esošā 
aktīva vai sais

tības koda 
veids 

(turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0041 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 

Atvasinātā 
instrumenta 
izmantošana 

Atvasinātā 
instrumenta 

nosacītā 
summa 

Pircējs/pārde
vējs 

Līdz šim 
samaksātās 

prēmijas 

Līdz šim 
saņemtās 
prēmijas 

Līgumu skaits Līguma apjoms 

Maksimālie 
zaudējumi 

līguma atcel 
šanas gadījumā 

Mijmaiņas 
darījuma 

izejošo naudas 
plūsmu summa 

Mijmaiņas 
darījuma ienā

košo naudas 
plūsmu summa 

Sākotnējais 
datums 

(turpi
nās) 

C0110 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 

Ilgums 

Vērtība saskaņā 
ar direktīvu 

“Maksātspēja 
II” 

Vērtēšanas 
metode 

C0230 C0240 C0250



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/89 

Informācija par atvasinātajiem instrumentiem 

Atvasinātā 
instrumenta 

identifikācijas 
kods 

Atvasinātā 
instrumenta 

identifikācijas 
koda veids 

Darījumu 
partnera 

nosaukums 

Darījumu 
partnera kods 

Darījumu 
partnera koda 

veids 
Ārējais reitings Norīkota ĀKNI Kredītkvali

tātes pakāpe 
Iekšējais 
reitings 

Darījumu 
partnera grupa 

Darījumu 
partnera 

grupas kods 

(turpi
nās) 

C0040 C0050 C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 

Darījumu 
partnera 

grupas koda 
veids 

Līguma nosau
kums Valūta Cenas valūta PIK Robežvērtība Līguma atcel 

šanas cēlonis Termiņš 

Piegāde 
saskaņā ar 
mijmaiņas 

līgumu 

Saņemtais 
saskaņā ar 
mijmaiņas 

līgumu 

C0350 C0360 C0370 C0371 C0380 C0390 C0400 C0430 C0440 C0450



LV 
L 120/90 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.09.01.01. 

Ienākumi/guvumi un zaudējumi periodā 

Aktīva kategorija Portfelis 
Aktīvi, kurus tur indeksam 

piesaistītos un daļām 
piesaistītos līgumos 

Dividendes Procenti Īres maksājumi Neto guvumi un 
zaudējumi 

Nerealizētie guvumi 
un zaudējumi 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 

S.09.01.04. 

Ienākumi/guvumi un zaudējumi periodā 

Sabiedrības 
juridiskais 

nosaukums 

Sabiedrības 
identifikācijas 

kods 

Sabiedrības 
identifikācijas 

koda veids 

Aktīva katego
rija Portfelis 

Aktīvi, kurus tur 
indeksam piesais

tītos un daļām 
piesaistītos līgumos 

Dividendes Procenti Īres maksājumi Neto guvumi 
un zaudējumi 

Nerealizētie 
guvumi un 
zaudējumi 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 

S.10.01.01. 

Vērtspapīru aizdevumi un repo darījumi 

Portfelis Fonda 
numurs 

Aktīva kate
gorija 

Darījumu 
partnera 

nosaukums 

Darījumu 
partnera kods 

Darījumu 
partnera 

koda veids 

Darījumu 
partnera 

aktīva katego
rija 

Aktīvi, kurus tur 
indeksam piesais

tītos un daļām 
piesaistītos līgumos 

Pozīcija 
līgumā 

Darījuma 
sākum
posma 

norēķinu 
summa 

Darījuma 
beigu 

posma 
norēķinu 

summa 

Sākuma 
datums Termiņš 

Vērtība 
saskaņā ar 
direktīvu 
“Maksāt
spēja II” 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/91 

S.10.01.04. 

Vērtspapīru aizdevumi un repo darījumi 

Sabiedrības 
juridiskais 

nosaukums 

Sabiedrības 
identifikācijas 

kods 

Sabiedrības iden
tifikācijas koda 

veids 
Portfelis Fonda 

numurs 
Aktīva kate

gorija 

Darījumu 
partnera 

nosaukums 

Darījumu 
partnera kods 

Darījumu 
partnera koda 

veids 

Darījumu 
partnera aktīva 

kategorija 

Aktīvi, kurus tur 
indeksam piesais

tītos un daļām 
piesaistītos līgumos 

(turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 

Pozīcija līgumā 

Darījuma 
sākumposma 

norēķinu 
summa 

Darījuma beigu 
posma norē 
ķinu summa 

Sākuma 
datums Termiņš 

Vērtība saskaņā 
ar direktīvu 

“Maksātspēja 
II” 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170



LV 
L 120/92 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.11.01.01. 

Aktīvi, kas turēti kā nodrošinājums 

Informācija par turētajām pozīcijām 

Informācija par turētajiem aktīviem 
Informācija par aktīvu, 

kuram tiek turēts 
nodrošinājums 

Aktīva iden
tifikācijas 

kods 

Aktīva iden
tifikācijas 

koda veids 

Tā darījumu partnera 
nosaukums, kas ieķī
lājis nodrošinājumu 

Tā darījumu partnera 
grupas nosaukums, kas 
ieķīlājis nodrošinājumu 

Turētāja 
valsts Daudzums Nominālvēr

tība 
Vērtēšanas 

metode Kopsumma Uzkrātie 
procenti 

Tā aktīva veids, kuram 
tiek turēts nodrošinā

jums 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 

Informācija par aktīviem 

Informācija par turētajiem aktīviem 

Aktīva 
identifikā
cijas kods 

Aktīva 
identifikā
cijas koda 

veids 

Posteņa 
nosau
kums 

Emitenta 
nosau
kums 

Emitenta 
kods 

Emitenta 
koda 
veids 

Emitenta 
nozare 

Emitenta 
grupas 
nosau
kums 

Emitenta 
grupas 
kods 

Emitenta 
grupas 

koda veids 

Emitenta 
valsts Valūta PIK Vienības 

cena 

“Maksātspēja II” 
cenas nomināl

vērtības 
procentuālā 

daļa uz vienību 

Termiņš 

C0040 C0050 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/93 

S.11.01.04. 

Aktīvi, kas turēti kā nodrošinājums 

Informācija par turētajām pozīcijām 

Informācija par turētajiem aktīviem 

Informācija par 
aktīvu, kuram 

tiek turēts 
nodrošinājums 

Sabiedrības 
juridiskais 

nosaukums 

Sabiedrības 
identifikā
cijas kods 

Sabiedrības 
identifikācijas 

koda veids 

Aktīva 
identifi
kācijas 
kods 

Aktīva 
identifikā
cijas koda 

veids 

Tā darījumu 
partnera nosau
kums, kas ieķī
lājis nodrošinā

jumu 

Tā darījumu 
partnera grupas 
nosaukums, kas 
ieķīlājis nodro 

šinājumu 

Turētāja 
valsts 

Daudzu
ms 

Nomināl
vērtība 

Vērtē 
šanas 

metode 

Kopsum
ma 

Uzkrātie 
procenti 

Tā aktīva veids, 
kuram tiek turēts 

nodrošinājums 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 

Informācija par aktīviem 

Informācija par turētajiem aktīviem 

Aktīva iden
tifikācijas 

kods 

Aktīva iden
tifikācijas 

koda veids 

Posteņa 
nosaukums 

Emitenta 
nosau
kums 

Emitenta 
kods 

Emitenta 
koda veids 

Emitenta 
nozare 

Emitenta 
grupas 

nosaukums 

Emitenta 
grupas kods 

Emitenta 
grupas koda 

veids 

Emitenta 
valsts Valūta PIK (turpi

nās) 

C0040 C0050 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 

Informācija par turētajiem aktīviem 

Vienības 
cena 

“Maksātspēja 
II” cenas 

nominālvēr
tības procen
tuālā daļa uz 

vienību 

Termiņš 

C0260 C0270 C0280



LV L 120/94 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023. 

S.12.01.01. 

Dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskās rezerves 

Apdrošinā 
šana ar līdz
dalību peļņā 

Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta 
apdrošināšana 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām vai 
garantijām 

C0020 C0030 C0040 C0050 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezervēm, kas 
aprēķinātas kā kopums 

R0020 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Bruto vislabākā aplēse R0030 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0040 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas līgumiem (izņemot 
īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības un ierobežotas pārapdro 
šināšanas līgumus) pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0050 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas R0060 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas R0070 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0080 

Vislabākā aplēse mīnus atgūstamās summas no pārapdrošināša
nas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem 

R0090 

Riska rezerve R0100 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma summa 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0110 

Vislabākā aplēse R0120



LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/95 

Apdrošinā 
šana ar līdz
dalību peļņā 

Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta 
apdrošināšana 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām vai 
garantijām 

C0020 C0030 C0040 C0050 

Riska rezerve R0130 

Tehniskās rezerves – kopā R0200 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārap
drošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0210 

Vislabākā aplēse par produktiem ar atpirkšanas iespēju R0220 

Bruto vislabākā aplēse naudas plūsmai 

Izejošās naudas plūsmas 

Nākotnes garantētie un diskrecionārie labumi R0230 

Nākotnes garantētie labumi R0240 

Nākotnes diskrecionārie labumi R0250 

Nākotnes izdevumi un citas izejošās naudas plūsmas R0260 

Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes prēmijas R0270 

Citas ienākošās naudas plūsmas R0280 

Tādas bruto vislabākās aplēses procentuālā daļa, kas aprē 
ķināta, izmantojot tuvinājumus R0290 

Atpirkuma vērtība R0300 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro procentu likmju pārejas 
pasākumu R0310 

Tehniskās rezerves bez pārejas pasākuma attiecībā uz procentu 
likmi R0320 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro svārstīguma korekciju R0330 

Tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem R0340 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro atbilstības korekciju R0350 

Tehniskās rezerves bez atbilstības korekcijas un bez visiem 
citiem pasākumiem R0360 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa 
(EPIFP) R0370



LV L 120/96 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023. 

Cita dzīvības apdrošināšana Mūža rente, 
kas rodas no 

nedzīvības 
apdrošinā 
šanas līgu
miem un 

attiecas uz 
apdrošinā 

šanas saistī
bām, kuras 

nav veselības 
apdrošinā 

šanas saistības 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām vai 
garantijām 

C0060 C0070 C0080 C0090 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezervēm, kas 
aprēķinātas kā kopums 

R0020 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Bruto vislabākā aplēse R0030 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0040 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas līgumiem (izņemot 
īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības un ierobežotas pārapdro 
šināšanas līgumus) pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0050 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas R0060 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas R0070 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0080 

Vislabākā aplēse mīnus atgūstamās summas no pārapdrošināša
nas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem 

R0090 

Riska rezerve R0100 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma summa 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0110 

Vislabākā aplēse R0120



LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/97 

Cita dzīvības apdrošināšana Mūža rente, 
kas rodas no 

nedzīvības 
apdrošinā 
šanas līgu
miem un 

attiecas uz 
apdrošinā 

šanas saistī
bām, kuras 

nav veselības 
apdrošinā 

šanas saistības 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām vai 
garantijām 

C0060 C0070 C0080 C0090 

Riska rezerve R0130 

Tehniskās rezerves – kopā R0200 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārap
drošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0210 

Vislabākā aplēse par produktiem ar atpirkšanas iespēju R0220 

Bruto vislabākā aplēse naudas plūsmai 

Izejošās naudas plūsmas 

Nākotnes garantētie un diskrecionārie labumi R0230 

Nākotnes garantētie labumi R0240 

Nākotnes diskrecionārie labumi R0250 

Nākotnes izdevumi un citas izejošās naudas plūsmas R0260 

Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes prēmijas R0270 

Citas ienākošās naudas plūsmas R0280 

Tādas bruto vislabākās aplēses procentuālā daļa, kas aprē 
ķināta, izmantojot tuvinājumus R0290 

Atpirkuma vērtība R0300 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro procentu likmju pārejas 
pasākumu R0310 

Tehniskās rezerves bez pārejas pasākuma attiecībā uz procentu 
likmi R0320 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro svārstīguma korekciju R0330 

Tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem R0340 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro atbilstības korekciju R0350 

Tehniskās rezerves bez atbilstības korekcijas un bez visiem 
citiem pasākumiem R0360 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa 
(EPIFP) R0370



LV L 120/98 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023. 

Pieņemtā pārapdrošināšana 

Apdrošinā 
šana ar līdz
dalību peļņā 

Indeksam 
piesaistīta un 

daļām piesais
tīta apdroši

nāšana 

Cita dzīvības 
apdrošināšana 

C0100 C0110 C0120 C0130 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezervēm, kas 
aprēķinātas kā kopums 

R0020 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Bruto vislabākā aplēse R0030 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0040 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas līgumiem (izņemot 
īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības un ierobežotas pārapdro 
šināšanas līgumus) pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0050 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas R0060 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas R0070 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0080 

Vislabākā aplēse mīnus atgūstamās summas no pārapdrošināša
nas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem 

R0090 

Riska rezerve R0100 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma summa 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0110



LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/99 

Pieņemtā pārapdrošināšana 

Apdrošinā 
šana ar līdz
dalību peļņā 

Indeksam 
piesaistīta un 

daļām piesais
tīta apdroši

nāšana 

Cita dzīvības 
apdrošināšana 

C0100 C0110 C0120 C0130 

Vislabākā aplēse R0120 

Riska rezerve R0130 

Tehniskās rezerves – kopā R0200 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārap
drošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0210 

Vislabākā aplēse par produktiem ar atpirkšanas iespēju R0220 

Bruto vislabākā aplēse naudas plūsmai 

Izejošās naudas plūsmas 

Nākotnes garantētie un diskrecionārie labumi R0230 

Nākotnes garantētie labumi R0240 

Nākotnes diskrecionārie labumi R0250 

Nākotnes izdevumi un citas izejošās naudas plūsmas R0260 

Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes prēmijas R0270 

Citas ienākošās naudas plūsmas R0280 

Tādas bruto vislabākās aplēses procentuālā daļa, kas aprē 
ķināta, izmantojot tuvinājumus R0290 

Atpirkuma vērtība R0300 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro procentu likmju pārejas 
pasākumu R0310 

Tehniskās rezerves bez pārejas pasākuma attiecībā uz procentu 
likmi R0320 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro svārstīguma korekciju R0330 

Tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem R0340 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro atbilstības korekciju R0350 

Tehniskās rezerves bez atbilstības korekcijas un bez visiem 
citiem pasākumiem R0360 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa 
(EPIFP) R0370



LV L 120/100 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023. 

Pieņemtā pārap
drošināšana 

Kopā (dzīvības 
apdrošināšana, 

kas nav veselības 
apdrošināšana, 
tostarp daļām 

piesaistīta apdro 
šināšana) 

Mūža rente, kas 
rodas no nedzī
vības pieņemta
jiem apdrošinā 

šanas līgumiem un 
attiecas uz apdro 

šināšanas saistī
bām, kuras nav 

veselības apdroši
nāšanas saistības 

C0140 C0150 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezervēm, 
kas aprēķinātas kā kopums 

R0020 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses un riska rezerves 
summa 

Vislabākā aplēse 

Bruto vislabākā aplēse R0030 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0040 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas līgumiem (izņemot īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumus) pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0050 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas R0060 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas R0070 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0080 

Vislabākā aplēse mīnus atgūstamās summas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem R0090 

Riska rezerve R0100 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma summa 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0110 

Vislabākā aplēse R0120 

Riska rezerve R0130 

Tehniskās rezerves – kopā R0200 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem 
– kopā 

R0210 

Vislabākā aplēse par produktiem ar atpirkšanas iespēju R0220



LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/101 

Pieņemtā pārap
drošināšana 

Kopā (dzīvības 
apdrošināšana, 

kas nav veselības 
apdrošināšana, 
tostarp daļām 

piesaistīta apdro 
šināšana) 

Mūža rente, kas 
rodas no nedzī
vības pieņemta
jiem apdrošinā 

šanas līgumiem un 
attiecas uz apdro 

šināšanas saistī
bām, kuras nav 

veselības apdroši
nāšanas saistības 

C0140 C0150 

Bruto vislabākā aplēse naudas plūsmai 

Izejošās naudas plūsmas 

Nākotnes garantētie un diskrecionārie labumi R0230 

Nākotnes garantētie labumi R0240 

Nākotnes diskrecionārie labumi R0250 

Nākotnes izdevumi un citas izejošās naudas plūsmas R0260 

Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes prēmijas R0270 

Citas ienākošās naudas plūsmas R0280 

Tādas bruto vislabākās aplēses procentuālā daļa, kas aprēķināta, izmantojot 
tuvinājumus R0290 

Atpirkuma vērtība R0300 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro procentu likmju pārejas pasākumu R0310 

Tehniskās rezerves bez pārejas pasākuma attiecībā uz procentu likmi R0320 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro svārstīguma korekciju R0330 

Tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem pārejas pasākumiem R0340 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro atbilstības korekciju R0350 

Tehniskās rezerves bez atbilstības korekcijas un bez visiem citiem pasākumiem R0360 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa (EPIFP) R0370



LV L 120/102 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023. 

Veselības apdrošināšana (tiešās apdrošinā 
šanas darījumi) 

Mūža rente, 
kas rodas no 

nedzīvības 
apdrošinā 
šanas līgu
miem un 

attiecas uz 
veselības 

apdrošinā 
šanas saistī

bām 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām vai 
garantijām 

C0160 C0170 C0180 C0190 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezervēm, kas 
aprēķinātas kā kopums 

R0020 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Bruto vislabākā aplēse R0030 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0040 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas līgumiem (izņemot 
īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības un ierobežotas pārapdro 
šināšanas līgumus) pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0050 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas R0060 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas R0070 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0080 

Vislabākā aplēse mīnus atgūstamās summas no pārapdrošināša
nas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem 

R0090 

Riska rezerve R0100 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma summa 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0110 

Vislabākā aplēse R0120 

Riska rezerve R0130



LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/103 

Veselības apdrošināšana (tiešās apdrošinā 
šanas darījumi) 

Mūža rente, 
kas rodas no 

nedzīvības 
apdrošinā 
šanas līgu
miem un 

attiecas uz 
veselības 

apdrošinā 
šanas saistī

bām 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām vai 
garantijām 

C0160 C0170 C0180 C0190 

Tehniskās rezerves – kopā R0200 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārap
drošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0210 

Vislabākā aplēse par produktiem ar atpirkšanas iespēju R0220 

Bruto vislabākā aplēse naudas plūsmai 

Izejošās naudas plūsmas 

Nākotnes garantētie un diskrecionārie labumi R0230 

Nākotnes garantētie labumi R0240 

Nākotnes diskrecionārie labumi R0250 

Nākotnes izdevumi un citas izejošās naudas plūsmas R0260 

Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes prēmijas R0270 

Citas ienākošās naudas plūsmas R0280 

Tādas bruto vislabākās aplēses procentuālā daļa, kas aprē 
ķināta, izmantojot tuvinājumus R0290 

Atpirkuma vērtība R0300 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro procentu likmju pārejas 
pasākumu R0310 

Tehniskās rezerves bez pārejas pasākuma attiecībā uz procentu 
likmi R0320 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro svārstīguma korekciju R0330 

Tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem R0340 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro atbilstības korekciju R0350 

Tehniskās rezerves bez atbilstības korekcijas un bez visiem 
citiem pasākumiem R0360 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa 
(EPIFP) R0370



LV L 120/104 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023. 

Veselības pārap
drošināšana (pie 

ņemtā pārapdroši
nāšana) 

Kopā (veselības 
apdrošināšana, 

kas līdzinās 
dzīvības apdroši

nāšanai) 

C0200 C0210 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezervēm, 
kas aprēķinātas kā kopums 

R0020 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses un riska rezerves 
summa 

Vislabākā aplēse 

Bruto vislabākā aplēse R0030 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0040 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas līgumiem (izņemot īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumus) pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0050 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas R0060 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas R0070 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0080 

Vislabākā aplēse mīnus atgūstamās summas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem R0090 

Riska rezerve R0100 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma summa 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0110 

Vislabākā aplēse R0120 

Riska rezerve R0130 

Tehniskās rezerves – kopā R0200 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem 
– kopā 

R0210 

Vislabākā aplēse par produktiem ar atpirkšanas iespēju R0220 

Bruto vislabākā aplēse naudas plūsmai 

Izejošās naudas plūsmas 

Nākotnes garantētie un diskrecionārie labumi R0230



LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/105 

Veselības pārap
drošināšana (pie 

ņemtā pārapdroši
nāšana) 

Kopā (veselības 
apdrošināšana, 

kas līdzinās 
dzīvības apdroši

nāšanai) 

C0200 C0210 

Nākotnes garantētie labumi R0240 

Nākotnes diskrecionārie labumi R0250 

Nākotnes izdevumi un citas izejošās naudas plūsmas R0260 

Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes prēmijas R0270 

Citas ienākošās naudas plūsmas R0280 

Tādas bruto vislabākās aplēses procentuālā daļa, kas aprēķināta, izmantojot 
tuvinājumus R0290 

Atpirkuma vērtība R0300 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro procentu likmju pārejas pasākumu R0310 

Tehniskās rezerves bez pārejas pasākuma attiecībā uz procentu likmi R0320 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro svārstīguma korekciju R0330 

Tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem pārejas pasākumiem R0340 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro atbilstības korekciju R0350 

Tehniskās rezerves bez atbilstības korekcijas un bez visiem citiem pasākumiem R0360 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa (EPIFP) R0370



LV 
L 120/106 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.12.01.02. 

Dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskās rezerves 

Apdrošinā 
šana ar 

līdzdalību 
peļņā 

Indeksam piesaistīta un daļām piesais
tīta apdrošināšana Cita dzīvības apdrošināšana Mūža rente, kas 

rodas no nedzīvības 
apdrošināšanas līgu
miem un attiecas uz 
apdrošināšanas sais

tībām, kuras nav 
veselības apdrošinā 

šanas saistības (turpinās) 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām 

vai garanti
jām 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām 

vai garanti
jām 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā 
kopums 

R0010 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināša
nas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām 
un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem 
pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas 
dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas saistībā 
ar tehniskajam rezervēm, kas aprēķinātas kā 
kopums 

R0020 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā visla
bākās aplēses un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Bruto vislabākā aplēse R0030 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/ 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un iero
bežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darī
jumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0080 

Vislabākā aplēse mīnus atgūstamās summas no 
pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem – kopā 

R0090 

Riska rezerve R0100 

Tehniskās rezerves – kopā R0200



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/107 

Pieņemtā 
pārapdroši

nāšana 

Kopā (dzī
vības 

apdrošinā 
šana, kas 
nav vese

lības apdro 
šināšana, 
tostarp 
daļām 

piesaistīta 
apdrošinā 

šana) 

Veselības apdrošināšana (tiešās apdro 
šināšanas darījumi) 

Mūža rente, kas rodas no 
nedzīvības apdrošināšanas 

līgumiem un attiecas uz 
veselības apdrošināšanas 

saistībām 

Veselības 
pārapdroši
nāšana (pie 

ņemtā 
pārapdroši

nāšana) 

Kopā (vese
lības apdro 

šināšana, 
kas līdzinās 

dzīvības 
apdrošinā 

šanai) 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām 

vai garanti
jām 

C0100 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0210 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/ 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darījumu 
partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudē
jumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezervēm, 
kas aprēķinātas kā kopums 

R0220 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās 
aplēses un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Bruto vislabākā aplēse R0030 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0080 

Vislabākā aplēse mīnus atgūstamās summas no pārap
drošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām 
un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0090 

Riska rezerve R0100 

Tehniskās rezerves – kopā R0200



LV 
L 120/108 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

SR.12.01.01. 

Dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskās rezerves 

Norobežotais fonds / atbilstības korekcijas 
portfelis vai atlikusī daļa Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Apdrošinā 
šana ar 

līdzdalību 
peļņā 

Indeksam piesaistīta un daļām piesais
tīta apdrošināšana Cita dzīvības apdrošināšana Mūža rente, kas 

rodas no nedzīvības 
apdrošināšanas līgu
miem un attiecas uz 
apdrošināšanas sais

tībām, kuras nav 
veselības apdrošinā 

šanas saistības 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām 

vai garanti
jām 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām 

vai garanti
jām (turpinās) 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā 
kopums 

R0010 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināša
nas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām 
un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem 
pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas 
dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas saistībā 
ar tehniskajam rezervēm, kas aprēķinātas kā 
kopums 

R0020 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā visla
bākās aplēses un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Bruto vislabākā aplēse R0030 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/ 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un iero
bežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darī
jumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0080



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/109 

Apdrošinā 
šana ar 

līdzdalību 
peļņā 

Indeksam piesaistīta un daļām piesais
tīta apdrošināšana Cita dzīvības apdrošināšana Mūža rente, kas 

rodas no nedzīvības 
apdrošināšanas līgu
miem un attiecas uz 
apdrošināšanas sais

tībām, kuras nav 
veselības apdrošinā 

šanas saistības 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām 

vai garanti
jām 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām 

vai garanti
jām (turpinās) 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Vislabākā aplēse mīnus atgūstamās summas no 
pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem – kopā 

R0090 

Riska rezerve R0100 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas 
pasākuma summa 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0110 

Vislabākā aplēse R0120 

Riska rezerve R0130 

Tehniskās rezerves – kopā R0200 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā 
sagaidāmā peļņa (EPIFP) 

R0370



LV 
L 120/110 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Pieņemtā 
pārapdroši

nāšana 

Kopā (dzī
vības 

apdrošinā 
šana, kas 
nav vese

lības apdro 
šināšana, 
tostarp 
daļām 

piesaistīta 
apdrošinā 

šana) 

Veselības apdrošināšana (tiešās apdro 
šināšanas darījumi) 

Mūža rente, kas rodas no 
nedzīvības apdrošināšanas 

līgumiem un attiecas uz 
veselības apdrošināšanas 

saistībām 

Veselības 
pārapdroši
nāšana (pie 

ņemtā 
pārapdroši

nāšana) 

Kopā (vese
lības apdro 

šināšana, 
kas līdzinās 

dzīvības 
apdrošinā 

šanai) 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām 

vai garanti
jām 

C0100 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0210 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/ 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darījumu 
partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudē
jumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezervēm, 
kas aprēķinātas kā kopums 

R0220 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās 
aplēses un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Bruto vislabākā aplēse R0030 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0080 

Vislabākā aplēse mīnus atgūstamās summas no pārap
drošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām 
un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0090



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/111 

Pieņemtā 
pārapdroši

nāšana 

Kopā (dzī
vības 

apdrošinā 
šana, kas 
nav vese

lības apdro 
šināšana, 
tostarp 
daļām 

piesaistīta 
apdrošinā 

šana) 

Veselības apdrošināšana (tiešās apdro 
šināšanas darījumi) 

Mūža rente, kas rodas no 
nedzīvības apdrošināšanas 

līgumiem un attiecas uz 
veselības apdrošināšanas 

saistībām 

Veselības 
pārapdroši
nāšana (pie 

ņemtā 
pārapdroši

nāšana) 

Kopā (vese
lības apdro 

šināšana, 
kas līdzinās 

dzīvības 
apdrošinā 

šanai) 

Līgumi bez 
iespējām un 
garantijām 

Līgumi ar 
iespējām 

vai garanti
jām 

C0100 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 

Riska rezerve R0100 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasā
kuma summa 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0110 

Vislabākā aplēse R0120 

Riska rezerve R0130 

Tehniskās rezerves – kopā R0200 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagai
dāmā peļņa (EPIFP) 

R0370



LV 
L 120/112 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.12.02.01. 

Dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskās rezerves – valstu dalījumā 

Bruto tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums un kā bruto vislabākā aplēse, dažādām valstīm – piederības valsts un valstis, kas neietilpst būtiskuma 
robežvērtībā 

Ģeogrāfiskā zona 

Apdrošinā 
šana ar līdz
dalību peļņā 

Indeksam 
piesaistīta un 
daļām piesais
tīta apdrošinā 

šana 

Cita 
dzīvības 
apdroši
nāšana 

Mūža rente, kas rodas no 
nedzīvības apdrošināšanas 

līgumiem un attiecas uz 
apdrošināšanas saistībām, 

kuras nav veselības apdroši
nāšanas saistības 

Pieņemtā 
pārapdro 
šināšana 

(turpinās) 

C0020 C0030 C0060 C0090 C0100 

Piederības valsts R0010 

EEZ valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – 
nav norādītas valstu dalījumā 

R0020 

Ārpus EEZ esošas valstis ārpus būtiskuma 
robežvērtības – nav norādītas valstu dalījumā 

R0030 

Valstis, kas ietilpst būtiskuma robežvērtībā C0010 

1. valsts R0040 

… …



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/113 

Ģeogrāfiskā zona 

Veselības 
apdrošināšana 

(tiešās apdroši
nāšanas darīju

mi) 

Mūža rente, kas rodas no nedzī
vības apdrošināšanas līgumiem un 

attiecas uz veselības apdrošinā 
šanas saistībām 

Veselības 
pārapdrošinā 

šana (pieņemtā 
pārapdrošināša

na) 

C0160 C0190 C0200 

Piederības valsts R0010 

EEZ valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – nav norādītas valstu dalījumā R0020 

Ārpus EEZ esošas valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – nav norādītas valstu dalī
jumā 

R0030 

Valstis, kas ietilpst būtiskuma robežvērtībā C0010 

1. valsts R0040 

… …



LV 
L 120/114 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.13.01.01. 

Nākotnes bruto naudas plūsmu prognoze 

Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

(turpinās) 

C0011 C0015 C0020 C0030 C0040 C0045 C0051 C0055 C0060 C0070 C0080 C0085 

Gads (nedis
kontēto 
gaidāmo 
naudas 
plūsmu 

prognoze) 

1 R0010 

2 R0020 

3 R0030 

4 R0040 

5 R0050 

6 R0060 

7 R0070 

8 R0080 

9 R0090



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/115 

Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

(turpinās) 

C0011 C0015 C0020 C0030 C0040 C0045 C0051 C0055 C0060 C0070 C0080 C0085 

10 R0100 

11 R0110 

12 R0120 

13 R0130 

14 R0140 

15 R0150 

16 R0160 

17 R0170 

18 R0180 

19 R0190 

20 R0200 

21 R0210 

22 R0220



LV 
L 120/116 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

(turpinās) 

C0011 C0015 C0020 C0030 C0040 C0045 C0051 C0055 C0060 C0070 C0080 C0085 

23 R0230 

24 R0240 

25 R0250 

26 R0260 

27 R0270 

28 R0280 

29 R0290 

30 R0300 

31-40 R0310 

41-50 R0320 

51 un pēc 
tam 

R0330



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/117 

Cita dzīvības apdrošināšana Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

(turpinās) 

C0091 C0095 C0100 C0110 C0120 C0125 C0131 C0135 C0140 C0150 C0160 C0165 

Gads (nedis
kontēto 
gaidāmo 
naudas 
plūsmu 

prognoze) 

1 R0010 

2 R0020 

3 R0030 

4 R0040 

5 R0050 

6 R0060 

7 R0070 

8 R0080 

9 R0090



LV 
L 120/118 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Cita dzīvības apdrošināšana Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

(turpinās) 

C0091 C0095 C0100 C0110 C0120 C0125 C0131 C0135 C0140 C0150 C0160 C0165 

10 R0100 

11 R0110 

12 R0120 

13 R0130 

14 R0140 

15 R0150 

16 R0160 

17 R0170 

18 R0180 

19 R0190 

20 R0200 

21 R0210



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/119 

Cita dzīvības apdrošināšana Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

(turpinās) 

C0091 C0095 C0100 C0110 C0120 C0125 C0131 C0135 C0140 C0150 C0160 C0165 

22 R0220 

23 R0230 

24 R0240 

25 R0250 

26 R0260 

27 R0270 

28 R0280 

29 R0290 

30 R0300 

31-40 R0310 

41-50 R0320 

51 un pēc 
tam 

R0330



LV 
L 120/120 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Pieņemtā pārapdrošināšana Veselības apdrošināšana 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

(turpinās) 

C0171 C0175 C0180 C0190 C0200 C0205 C0211 C0215 C0220 C0230 C0240 C0245 

Gads (nedis
kontēto 
gaidāmo 
naudas 
plūsmu 

prognoze) 

1 R0010 

2 R0020 

3 R0030 

4 R0040 

5 R0050 

6 R0060 

7 R0070 

8 R0080 

9 R0090



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/121 

Pieņemtā pārapdrošināšana Veselības apdrošināšana 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

(turpinās) 

C0171 C0175 C0180 C0190 C0200 C0205 C0211 C0215 C0220 C0230 C0240 C0245 

10 R0100 

11 R0110 

12 R0120 

13 R0130 

14 R0140 

15 R0150 

16 R0160 

17 R0170 

18 R0180 

19 R0190 

20 R0200 

21 R0210



LV 
L 120/122 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Pieņemtā pārapdrošināšana Veselības apdrošināšana 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

(turpinās) 

C0171 C0175 C0180 C0190 C0200 C0205 C0211 C0215 C0220 C0230 C0240 C0245 

22 R0220 

23 R0230 

24 R0240 

25 R0250 

26 R0260 

27 R0270 

28 R0280 

29 R0290 

30 R0300 

31-40 R0310 

41-50 R0320 

51 un pēc 
tam 

R0330



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/123 

Veselības pārapdrošināšana 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

C0251 C0255 C0260 C0270 C0280 C0285 C0290 

Gads (nedis
kontēto 
gaidāmo 
naudas 

plūsmu prog
noze) 

1 R0010 

2 R0020 

3 R0030 

4 R0040 

5 R0050 

6 R0060 

7 R0070 

8 R0080 

9 R0090



LV 
L 120/124 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības pārapdrošināšana 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

C0251 C0255 C0260 C0270 C0280 C0285 C0290 

Gads (nedis
kontēto 
gaidāmo 
naudas 

plūsmu prog
noze) 

10 R0100 

11 R0110 

12 R0120 

13 R0130 

14 R0140 

15 R0150 

16 R0160 

17 R0170 

18 R0180



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/125 

Veselības pārapdrošināšana 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

C0251 C0255 C0260 C0270 C0280 C0285 C0290 

Gads (nedis
kontēto 
gaidāmo 
naudas 

plūsmu prog
noze) 

19 R0190 

20 R0200 

21 R0210 

22 R0220 

23 R0230 

24 R0240 

25 R0250 

26 R0260 

27 R0270



LV 
L 120/126 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības pārapdrošināšana 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūs
mas 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap
drošinā 

šanas (pēc 
korekcijas) 

Nākotnes 
garantētie 

labumi 

Nākotnes 
diskrecio

nārie 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

C0251 C0255 C0260 C0270 C0280 C0285 C0290 

Gads (nedis
kontēto 
gaidāmo 
naudas 

plūsmu prog
noze) 

28 R0280 

29 R0290 

30 R0300 

31-40 R0310 

41-50 R0320 

51 un pēc 
tam 

R0330



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/127 

S.14.01.01. 

Dzīvības apdrošināšanas saistību analīze 

Portfelis 

Produkta identifikācijas 
kods 

Darījumdar
bības virziens 

Līgumu skaits 
gada beigās 

Līgumu skaits gada beigās – 
no kā – līgumi ar atpir

kšanas iespēju 

Jaunu līgumu 
skaits gadā Atpirkto līgumu skaits gadā 

Apdrošināto 
skaits gada 

beigās 

Nodokļu režīms 
attiecībā uz 
produktiem 

Valsts 

C0010 C0030 C0040 C0041 C0050 C0051 C0054 C0055 C0080 

Portfeļa produkts 

Fonda numurs 
Parakstīto 

prēmiju 
kopsumma 

Parakstīto prēmiju 
kopsumma – no kā – 

apdrošināšanas sabiedrības 
tieši parakstītās prēmijas 

Parakstīto prēmiju 
kopsumma – no kā – 

ar kredītiestāžu 
starpniecību parak

stītās prēmijas 

Parakstīto prēmiju 
kopsumma – no kā – 
tādas, kas parakstītas 
ar citu apdrošināšanas 

izplatītāju starpnie
cību 

Izmaksāto atlīdzību 
prasību kopsumma 

gadā 

Gada laikā samaksāto 
komisijas maksu 

kopsumma – gada laikā 
samaksāto komisijas maksu 

kopsumma 

Sagaidāmās 
nākotnes 
prēmijas 

(turpinās) 

C0020 C0060 C0061 C0062 C0063 C0070 C0071 C0075 

Sagaidāmās 
nākotnes komi

sijas maksas 

Vislabākā aplēse 
un tehniskās 
rezerves, kas 

aprēķinātas kā 
kopums 

Riskam pakļautais kapitāls Atpirkuma vērtība 

Garantētā likme – 
gada garantētā likme 
(attiecībā pret vidējo 

garantijas ilgumu) 

Garantētā likme – 
gada procentu likmes 

garantija pārskata 
gadā 

Atkāpšanās nosacījumi 
pārskata datumā 

Summa, kurai 
procentu likme 

ir garantēta 

C0077 C0180 C0190 C0200 C0260 C0261 C0270 C0280



LV 
L 120/128 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Produkta iezīmes 

Produkta klasi
fikācija Pensiju tiesības Produkta veids Produkta denominā

cija 
Vai produkts joprojām tiek 

komercializēts? Peļņas sadale 
Atlikušais 

līgumā noteik
tais termiņš 

C0101 C0102 C0110 C0120 C0130 C0141 C0142 

S.14.02.01. 

Nedzīvības apdrošināšanas saistību analīze 

Portfelis 

Darījumdar
bības virziens 

Apakškategorija 
– produkta 
kategorija 

Attiecībā uz produktiem, 
kas tiek tirgoti šajā 

produktu kategorijā / darī
jumdarbības virzienā, cik 

liela daļa (no bruto parak
stītajām prēmijām) aptver 

ar klimatu saistītus apdrau
dējumus? (0–100) 

Ja produkts sedz ar 
klimatu saistītus 

apdraudējumus, vai 
produkta izstrādē ir 

ņemti vērā riska 
novēršanas pasākumi? 
(Jā / Nē / Nav piemē

rojams) 

Līgumu skaits gada 
beigās 

Jaunu līgumu skaits 
gadā 

Bruto parakstīto prēmiju 
kopsumma – apdrošinā 

šanas sabiedrības tieši 
parakstītās prēmijas 

Bruto parak
stīto prēmiju 

kopsumma – ar 
kredītiestāžu 
starpniecību 
parakstītās 

prēmijas (turpinās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Bruto parak
stīto prēmiju 
kopsumma – 
parakstītas ar 

tādu apdrošinā 
šanas izplatītāju 

starpniecību, 
kuri nav kredī

tiestādes 

Samaksāto 
komisijas 

maksu 
kopsumma gadā 

Izmaksāto atlīdzību prasību 
kopsumma gadā Valsts 

Informācija par apdrošināto skaitu 

Apdrošināto skaits 
gada beigās 

Apdrošināto skaits 
gada beigās 

C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/129 

S.14.03.01. 

Kiberriska apdrošināšanas parakstīšanas risks 

Kiberrisks – riska identifikācija 

Produktu 
grupas kods Mērķtirgus Produkta identifikācija Kiberriska segums 

produkta kategorijā 
Darījumdarbības 

virziens(-i) 
Segumā iekļauto 

risku apraksts 
Detalizēts citu risku 

apraksts 
Apdrošinājuma 

summas (turpinās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Prēmijas Pārapdrošinā
juma summas 

To atlīdzību prasību skaits, 
kuras nokārtotas ar maksā

jumu 

Izmaksāto atlīdzību 
prasību summa 

To atlīdzību prasību 
skaits, kuras nokār

totas bez maksājuma 
Tehniskās rezerves 

C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140



LV 
L 120/130 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.16.01.01. 

Informācija par mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas saistībām 

Saistītais nedzīvības apdrošināšanas 
darījumdarbības virziens 

Z0010 

Nelaimes gadījuma gads / parakstī 
šanas gads 

Z0020 

Valūta Z0030 

Valūtas konvertācija Z0040 

Informācija par N gadu: C0010 

Vidējā procentu likme R0010 

Vidējais saistību ilgums R0020 

Apdrošināšanas atlīdzības saņēmēju 
vidējais svērtais vecums 

R0030 

Informācija par mūža renti 

Gads 

Mūža rentes atlīdzību 
prasību nediskontētas 

rezerves N gada 
sākumā 

Mūža rentes atlīdzību 
prasību nediskontētas 

rezerves, kas izvei
dotas N gada laikā 

Mūža rentes 
maksājumi, kas 
veikti N gadā 

Mūža rentes atlīdzību 
prasību nediskontētas 

rezerves N gada 
beigās 

Mūža rentes sais
tību skaits N gada 

beigās 

Mūža rentes atlīdzību 
prasību vislabākā aplēse N 

gada beigās (diskontēti) 

Nediskontēts 
attīstības rezul

tāts 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Iepriekšējie gadi R0040 

N-14 R0050 

N-13 R0060 

N-12 R0070



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/131 

Gads 

Mūža rentes atlīdzību 
prasību nediskontētas 

rezerves N gada 
sākumā 

Mūža rentes atlīdzību 
prasību nediskontētas 

rezerves, kas izvei
dotas N gada laikā 

Mūža rentes 
maksājumi, kas 
veikti N gadā 

Mūža rentes atlīdzību 
prasību nediskontētas 

rezerves N gada 
beigās 

Mūža rentes sais
tību skaits N gada 

beigās 

Mūža rentes atlīdzību 
prasību vislabākā aplēse N 

gada beigās (diskontēti) 

Nediskontēts 
attīstības rezul

tāts 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

N-11 R0080 

N-10 R0090 

N-9 R0100 

N-8 R0110 

N-7 R0120 

N-6 R0130 

N-5 R0140 

N-4 R0150 

N-3 R0160 

N-2 R0170 

N-1 R0180 

N R0190 

Kopā R0200



LV 
L 120/132 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.17.01.01. 

Nedzīvības apdrošināšanas tehniskās rezerves 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Medicīnisko 
izdevumu apdro 

šināšana 

Income protec
tion apdrošinā 

šana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā trans
portlīdzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbildības 

apdrošināšana 

Cita mehānisko 
transportlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Tiešās apdrošināšanas darījumi R0020 

Pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0030 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0040 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdro 
šināšanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepil
dīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas saistībā ar 
tehniskajam rezervēm, kas aprēķinātas kā kopums 

R0050 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Prēmiju rezerves 

Bruto – kopā R0060 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0070 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0080 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0090 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0100



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/133 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Medicīnisko 
izdevumu apdro 

šināšana 

Income protec
tion apdrošinā 

šana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā trans
portlīdzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbildības 

apdrošināšana 

Cita mehānisko 
transportlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas (izņemot no 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem) pirms gaidāmo zaudējumu 
korekcijas 

R0110 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0120 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0130 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0140 

Prēmiju rezervju neto vislabākā aplēse R0150 

Atlīdzību prasību rezerves 

Bruto – kopā R0160 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0170 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0180 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0190



LV 
L 120/134 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Īpašuma apdroši
nāšana pret 

uguns radītiem 
un cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās civil
tiesiskās atbil

dības apdrošinā 
šana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

Juridisko izde
vumu apdrošinā 

šana 
Palīdzība Dažādi finan

siālie zaudējumi 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Tiešās apdrošināšanas darījumi R0020 

Pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0030 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0040 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdro 
šināšanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepil
dīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas saistībā ar 
tehniskajam rezervēm, kas aprēķinātas kā kopums 

R0050 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Prēmiju rezerves 

Bruto – kopā R0060 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0070 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0080 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0090 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0100 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas (izņemot no 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem) pirms gaidāmo zaudējumu 
korekcijas 

R0110



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/135 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Īpašuma apdroši
nāšana pret 

uguns radītiem 
un cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās civil
tiesiskās atbil

dības apdrošinā 
šana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

Juridisko izde
vumu apdrošinā 

šana 
Palīdzība Dažādi finan

siālie zaudējumi 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0120 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0130 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0140 

Prēmiju rezervju neto vislabākā aplēse R0150 

Atlīdzību prasību rezerves 

Bruto – kopā R0160 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0170 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0180 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0190



LV 
L 120/136 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana 

Nedzīvības 
apdrošināšanas 
saistības kopā 

Neproporcionālā 
veselības pārap

drošināšana 

Neproporcionālā 
nelaimes gadī

jumu pārapdroši
nāšana 

Neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

Neproporcionālā 
īpašuma pārap

drošināšana 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Tiešās apdrošināšanas darījumi R0020 

Pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0030 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0040 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdro 
šināšanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepil
dīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas saistībā ar 
tehniskajam rezervēm, kas aprēķinātas kā kopums 

R0050 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Prēmiju rezerves 

Bruto – kopā R0060 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0070 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0080 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0090 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0100 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas (izņemot no 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem) pirms gaidāmo zaudējumu 
korekcijas 

R0110



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/137 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana 

Nedzīvības 
apdrošināšanas 
saistības kopā 

Neproporcionālā 
veselības pārap

drošināšana 

Neproporcionālā 
nelaimes gadī

jumu pārapdroši
nāšana 

Neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

Neproporcionālā 
īpašuma pārap

drošināšana 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0120 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0130 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0140 

Prēmiju rezervju neto vislabākā aplēse R0150 

Atlīdzību prasību rezerves 

Bruto – kopā R0160 

Bruto – tiešās apdrošināšanas darījumi R0170 

Bruto – pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana R0180 

Bruto – pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana R0190



LV 
L 120/138 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Medicīnisko 
izdevumu apdro 

šināšana 

Income protec
tion apdrošinā 

šana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā trans
portlīdzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbildības 

apdrošināšana 

Cita mehānisko 
transportlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0200 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas (izņemot no 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem) pirms gaidāmo zaudējumu 
korekcijas 

R0210 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0220 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0230 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0240 

Neto atlīdzību prasību rezervju vislabākā aplēse R0250 

Vislabākā aplēse kopā – bruto R0260 

Vislabākā aplēse kopā – neto R0270 

Riska rezerve R0280 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma 
summa 

Tehniskās rezerves kā kopums R0290 

Vislabākā aplēse R0300 

Riska rezerve R0310 

Tehniskās rezerves – kopā 

Tehniskās rezerves – kopā R0320



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/139 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Medicīnisko 
izdevumu apdro 

šināšana 

Income protec
tion apdrošinā 

šana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā trans
portlīdzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbildības 

apdrošināšana 

Cita mehānisko 
transportlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

Atgūstamā summa no pārapdrošināšanas līguma/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas – kopā 

R0330 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārapdroši
nāšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0340 

Darījumdarbības virziens turpmāka segmentācija (Homo
gēna riska grupas) 

Prēmiju rezerves – kopējais homogēna riska grupu skaits R0350 

Atlīdzību prasību rezerves – kopējais homogēna riska grupu 
skaits 

R0360 

Prēmiju rezervju vislabākās aplēses naudas plūsmas (bru
to) 

Izejošās naudas plūsmas 

Nākotnes labumi un atlīdzību prasības R0370 

Nākotnes izdevumi un citas izejošās naudas plūsmas R0380 

Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes prēmijas R0390 

Citas ienākošās naudas plūsmas (tostarp atgūstamā summa 
no likvidācijas un regresa prasībām) 

R0400



LV 
L 120/140 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Īpašuma apdroši
nāšana pret 

uguns radītiem 
un cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās civil
tiesiskās atbil

dības apdrošinā 
šana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

Juridisko izde
vumu apdrošinā 

šana 
Palīdzība Dažādi finan

siālie zaudējumi 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0200 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas (izņemot no 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem) pirms gaidāmo zaudējumu 
korekcijas 

R0210 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0220 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0230 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0240 

Neto atlīdzību prasību rezervju vislabākā aplēse R0250 

Vislabākā aplēse kopā – bruto R0260 

Vislabākā aplēse kopā – neto R0270 

Riska rezerve R0280 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma 
summa 

Tehniskās rezerves kā kopums R0290 

Vislabākā aplēse R0300 

Riska rezerve R0310 

Tehniskās rezerves – kopā 

Tehniskās rezerves – kopā R0320



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/141 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Īpašuma apdroši
nāšana pret 

uguns radītiem 
un cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās civil
tiesiskās atbil

dības apdrošinā 
šana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

Juridisko izde
vumu apdrošinā 

šana 
Palīdzība Dažādi finan

siālie zaudējumi 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

Atgūstamā summa no pārapdrošināšanas līguma/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas – kopā 

R0330 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārapdroši
nāšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0340 

Darījumdarbības virziens turpmāka segmentācija (Homo
gēna riska grupas) 

Prēmiju rezerves – kopējais homogēna riska grupu skaits R0350 

Atlīdzību prasību rezerves – kopējais homogēna riska grupu 
skaits 

R0360 

Prēmiju rezervju vislabākās aplēses naudas plūsmas (bru
to) 

Izejošās naudas plūsmas 

Nākotnes labumi un atlīdzību prasības R0370 

Nākotnes izdevumi un citas izejošās naudas plūsmas R0380 

Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes prēmijas R0390 

Citas ienākošās naudas plūsmas (tostarp atgūstamā summa 
no likvidācijas un regresa prasībām) 

R0400



LV 
L 120/142 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana 

Nedzīvības 
apdrošināšanas 
saistības kopā 

Neproporcionālā 
veselības pārap

drošināšana 

Neproporcionālā 
nelaimes gadī

jumu pārapdroši
nāšana 

Neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

Neproporcionālā 
īpašuma pārap

drošināšana 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0200 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas (izņemot no 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem) pirms gaidāmo zaudējumu 
korekcijas 

R0210 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0220 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas 

R0230 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0240 

Neto atlīdzību prasību rezervju vislabākā aplēse R0250 

Vislabākā aplēse kopā – bruto R0260 

Vislabākā aplēse kopā – neto R0270 

Riska rezerve R0280 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma 
summa 

Tehniskās rezerves kā kopums R0290 

Vislabākā aplēse R0300 

Riska rezerve R0310 

Tehniskās rezerves – kopā 

Tehniskās rezerves – kopā R0320



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/143 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana 

Nedzīvības 
apdrošināšanas 
saistības kopā 

Neproporcionālā 
veselības pārap

drošināšana 

Neproporcionālā 
nelaimes gadī

jumu pārapdroši
nāšana 

Neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

Neproporcionālā 
īpašuma pārap

drošināšana 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Atgūstamā summa no pārapdrošināšanas līguma/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas – kopā 

R0330 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārapdroši
nāšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0340 

Darījumdarbības virziens turpmāka segmentācija (Homo
gēna riska grupas) 

Prēmiju rezerves – kopējais homogēna riska grupu skaits R0350 

Atlīdzību prasību rezerves – kopējais homogēna riska grupu 
skaits 

R0360 

Prēmiju rezervju vislabākās aplēses naudas plūsmas (bru
to) 

Izejošās naudas plūsmas 

Nākotnes labumi un atlīdzību prasības R0370 

Nākotnes izdevumi un citas izejošās naudas plūsmas R0380 

Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes prēmijas R0390 

Citas ienākošās naudas plūsmas (tostarp atgūstamā summa 
no likvidācijas un regresa prasībām) 

R0400



LV 
L 120/144 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Medicīnisko 
izdevumu apdro 

šināšana 

Income protec
tion apdrošinā 

šana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā trans
portlīdzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbildības 

apdrošināšana 

Cita mehānisko 
transportlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākās aplēses naudas 
plūsmas (bruto) 

Izejošās naudas plūsmas 

Nākotnes labumi un atlīdzību prasības R0410 

Nākotnes izdevumi un citas izejošās naudas plūsmas R0420 

Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes prēmijas R0430 

Citas ienākošās naudas plūsmas (tostarp atgūstamā summa 
no likvidācijas un regresa prasībām) 

R0440 

Tādas bruto vislabākās aplēses procentuālā daļa, kas aprē 
ķināta, izmantojot tuvinājumus 

R0450 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro procentu likmju pārejas 
pasākumu 

R0460 

Tehniskās rezerves bez pārejas pasākuma attiecībā uz procentu 
likmi 

R0470 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro svārstīguma korekciju R0480 

Tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem 

R0490 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa 
(EPIFP) 

R0500



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/145 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Īpašuma apdroši
nāšana pret 

uguns radītiem 
un cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās civil
tiesiskās atbil

dības apdrošinā 
šana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

Juridisko izde
vumu apdrošinā 

šana 
Palīdzība Dažādi finan

siālie zaudējumi 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākās aplēses naudas 
plūsmas (bruto) 

Izejošās naudas plūsmas 

Nākotnes labumi un atlīdzību prasības R0410 

Nākotnes izdevumi un citas izejošās naudas plūsmas R0420 

Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes prēmijas R0430 

Citas ienākošās naudas plūsmas (tostarp atgūstamā summa 
no likvidācijas un regresa prasībām) 

R0440 

Tādas bruto vislabākās aplēses procentuālā daļa, kas aprē 
ķināta, izmantojot tuvinājumus 

R0450 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro procentu likmju pārejas 
pasākumu 

R0460 

Tehniskās rezerves bez pārejas pasākuma attiecībā uz procentu 
likmi 

R0470 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro svārstīguma korekciju R0480 

Tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem 

R0490 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa 
(EPIFP) 

R0500



LV 
L 120/146 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana 

Nedzīvības 
apdrošināšanas 
saistības kopā 

Neproporcionālā 
veselības pārap

drošināšana 

Neproporcionālā 
nelaimes gadī

jumu pārapdroši
nāšana 

Neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

Neproporcionālā 
īpašuma pārap

drošināšana 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākās aplēses naudas 
plūsmas (bruto) 

Izejošās naudas plūsmas 

Nākotnes labumi un atlīdzību prasības R0410 

Nākotnes izdevumi un citas izejošās naudas plūsmas R0420 

Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes prēmijas R0430 

Citas ienākošās naudas plūsmas (tostarp atgūstamā summa 
no likvidācijas un regresa prasībām) 

R0440 

Tādas bruto vislabākās aplēses procentuālā daļa, kas aprē 
ķināta, izmantojot tuvinājumus 

R0450 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro procentu likmju pārejas 
pasākumu 

R0460 

Tehniskās rezerves bez pārejas pasākuma attiecībā uz procentu 
likmi 

R0470 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro svārstīguma korekciju R0480 

Tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem 

R0490 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa 
(EPIFP) 

R0500



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/147 

S.17.01.02. 

Nedzīvības apdrošināšanas tehniskās rezerves 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Medicīnisko 
izdevumu apdro 

šināšana 

Income protec
tion apdrošinā 

šana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā trans
portlīdzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbildības 

apdrošināšana 

Cita mehānisko 
transportlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezer
vēm, kas aprēķinātas kā kopums 

R0050 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Prēmiju rezerves 

Bruto R0060 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0140 

Prēmiju rezervju neto vislabākā aplēse R0150 

Atlīdzību prasību rezerves 

Bruto R0160 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0240 

Neto atlīdzību prasību rezervju vislabākā aplēse R0250



LV 
L 120/148 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Medicīnisko 
izdevumu apdro 

šināšana 

Income protec
tion apdrošinā 

šana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā trans
portlīdzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbildības 

apdrošināšana 

Cita mehānisko 
transportlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

Vislabākā aplēse kopā – bruto R0260 

Vislabākā aplēse kopā – neto R0270 

Riska rezerve R0280 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma 
summa 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0290 

Vislabākā aplēse R0300 

Riska rezerve R0310 

Tehniskās rezerves – kopā 

Tehniskās rezerves – kopā R0320 

Atgūstamā summa no pārapdrošināšanas līguma/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas – kopā 

R0330 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārapdroši
nāšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0340



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/149 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Īpašuma apdroši
nāšana pret 

uguns radītiem 
un cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās civil
tiesiskās atbil

dības apdrošinā 
šana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

Juridisko izde
vumu apdrošinā 

šana 
Palīdzība Dažādi finan

siālie zaudējumi 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezer
vēm, kas aprēķinātas kā kopums 

R0050 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Prēmiju rezerves 

Bruto R0060 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0140 

Prēmiju rezervju neto vislabākā aplēse R0150 

Atlīdzību prasību rezerves 

Bruto R0160 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0240 

Neto atlīdzību prasību rezervju vislabākā aplēse R0250



LV 
L 120/150 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Īpašuma apdroši
nāšana pret 

uguns radītiem 
un cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās civil
tiesiskās atbil

dības apdrošinā 
šana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

Juridisko izde
vumu apdrošinā 

šana 
Palīdzība Dažādi finan

siālie zaudējumi 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

Vislabākā aplēse kopā – bruto R0260 

Vislabākā aplēse kopā – neto R0270 

Riska rezerve R0280 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma 
summa 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0290 

Vislabākā aplēse R0300 

Riska rezerve R0310 

Tehniskās rezerves – kopā 

Tehniskās rezerves – kopā R0320 

Atgūstamā summa no pārapdrošināšanas līguma/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas – kopā 

R0330 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārapdroši
nāšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0340



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/151 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana 

Nedzīvības 
apdrošināšanas 
saistības kopā 

Neproporcionālā 
veselības pārap

drošināšana 

Neproporcionālā 
nelaimes gadī

jumu pārapdroši
nāšana 

Neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

Neproporcionālā 
īpašuma pārap

drošināšana 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezer
vēm, kas aprēķinātas kā kopums 

R0050 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Prēmiju rezerves 

Bruto R0060 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0140 

Prēmiju rezervju neto vislabākā aplēse R0150 

Atlīdzību prasību rezerves 

Bruto R0160 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0240 

Neto atlīdzību prasību rezervju vislabākā aplēse R0250



LV 
L 120/152 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana 

Nedzīvības 
apdrošināšanas 
saistības kopā 

Neproporcionālā 
veselības pārap

drošināšana 

Neproporcionālā 
nelaimes gadī

jumu pārapdroši
nāšana 

Neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

Neproporcionālā 
īpašuma pārap

drošināšana 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Vislabākā aplēse kopā – bruto R0260 

Vislabākā aplēse kopā – neto R0270 

Riska rezerve R0280 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma 
summa 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0290 

Vislabākā aplēse R0300 

Riska rezerve R0310 

Tehniskās rezerves – kopā 

Tehniskās rezerves – kopā R0320 

Atgūstamā summa no pārapdrošināšanas līguma/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas – kopā 

R0330 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārapdroši
nāšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0340



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/153 

SR.17.01.01. 

Nedzīvības apdrošināšanas tehniskās rezerves 

Norobežotais fonds / atbilstības korekcijas portfelis vai atlikusī daļa Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Medicīnisko 
izdevumu apdro 

šināšana 

Income protec
tion apdrošinā 

šana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā trans
portlīdzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbildības 

apdrošināšana 

Cita mehānisko 
transportlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezer
vēm, kas aprēķinātas kā kopums 

R0050 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Prēmiju rezerves 

Bruto R0060 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0140 

Prēmiju rezervju neto vislabākā aplēse R0150 

Atlīdzību prasību rezerves 

Bruto R0160 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0240



LV 
L 120/154 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Medicīnisko 
izdevumu apdro 

šināšana 

Income protec
tion apdrošinā 

šana 

Darbinieku 
kompensāciju 
apdrošināšana 

Mehāniskā trans
portlīdzekļa īpaš

nieka civiltie
siskās atbildības 

apdrošināšana 

Cita mehānisko 
transportlīdzekļu 

apdrošināšana 

Apdrošināšana 
kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

Neto atlīdzību prasību rezervju vislabākā aplēse R0250 

Vislabākā aplēse kopā – bruto R0260 

Vislabākā aplēse kopā – neto R0270 

Riska rezerve R0280 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma 
summa 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0290 

Vislabākā aplēse R0300 

Riska rezerve R0310 

Tehniskās rezerves – kopā 

Tehniskās rezerves – kopā R0320 

Atgūstamā summa no pārapdrošināšanas līguma/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas – kopā 

R0330 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārapdroši
nāšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0340 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa 
(EPIFP) 

R0500



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/155 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Īpašuma apdroši
nāšana pret 

uguns radītiem 
un cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās civil
tiesiskās atbil

dības apdrošinā 
šana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

Juridisko izde
vumu apdrošinā 

šana 
Palīdzība Dažādi finan

siālie zaudējumi 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezer
vēm, kas aprēķinātas kā kopums 

R0050 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Prēmiju rezerves 

Bruto R0060 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0140 

Prēmiju rezervju neto vislabākā aplēse R0150 

Atlīdzību prasību rezerves 

Bruto R0160 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0240



LV 
L 120/156 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Tiešās apdrošināšanas darījumi un pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Īpašuma apdroši
nāšana pret 

uguns radītiem 
un cita veida 
zaudējumiem 

Vispārējās civil
tiesiskās atbil

dības apdrošinā 
šana 

Kredītu un 
galvojumu 

apdrošināšana 

Juridisko izde
vumu apdrošinā 

šana 
Palīdzība Dažādi finan

siālie zaudējumi 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

Neto atlīdzību prasību rezervju vislabākā aplēse R0250 

Vislabākā aplēse kopā – bruto R0260 

Vislabākā aplēse kopā – neto R0270 

Riska rezerve R0280 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma 
summa 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0290 

Vislabākā aplēse R0300 

Riska rezerve R0310 

Tehniskās rezerves – kopā 

Tehniskās rezerves – kopā R0320 

Atgūstamā summa no pārapdrošināšanas līguma/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas – kopā 

R0330 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārapdroši
nāšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0340 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa 
(EPIFP) 

R0500



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/157 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana 

Nedzīvības 
apdrošināšanas 
saistības kopā 

Neproporcionālā 
veselības pārap

drošināšana 

Neproporcionālā 
nelaimes gadī

jumu pārapdroši
nāšana 

Neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

Neproporcionālā 
īpašuma pārap

drošināšana 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0010 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezer
vēm, kas aprēķinātas kā kopums 

R0050 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa 

Vislabākā aplēse 

Prēmiju rezerves 

Bruto R0060 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0140 

Prēmiju rezervju neto vislabākā aplēse R0150 

Atlīdzību prasību rezerves 

Bruto R0160 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

R0240 

Neto atlīdzību prasību rezervju vislabākā aplēse R0250



LV 
L 120/158 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana 

Nedzīvības 
apdrošināšanas 
saistības kopā 

Neproporcionālā 
veselības pārap

drošināšana 

Neproporcionālā 
nelaimes gadī

jumu pārapdroši
nāšana 

Neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

kuģniecības, 
aviācijas un 

transporta jomā 

Neproporcionālā 
īpašuma pārap

drošināšana 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Vislabākā aplēse kopā – bruto R0260 

Vislabākā aplēse kopā – neto R0270 

Riska rezerve R0280 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma 
summa 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0290 

Vislabākā aplēse R0300 

Riska rezerve R0310 

Tehniskās rezerves – kopā 

Tehniskās rezerves – kopā R0320 

Atgūstamā summa no pārapdrošināšanas līguma/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas – kopā 

R0330 

Tehniskās rezerves mīnus atgūstamās summas no pārapdroši
nāšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgumiem – kopā 

R0340 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa 
(EPIFP) 

R0500



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/159 

S.17.02.01. 

Nedzīvības apdrošināšanas tehniskās rezerves – valstu dalījumā 

Bruto tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums un kā bruto vislabākā aplēse, dažādām valstīm – piederības valsts un valstis, kas neietilpst būtiskuma 
robežvērtībā 

Valsts … C0010 

Darījumu 
veids 

Z0010 

Tiešās apdrošināšanas darījumi 

Ģeogrāfiskā zona 
Medicīnisko 

izdevumu 
apdrošināšana 

Income protec
tion apdrošinā 

šana 

Darbinieku 
kompensā
ciju apdro 

šināšana 

Mehāniskā 
transportlī
dzekļa īpaš
nieka civil

tiesiskās 
atbildības 
apdrošinā 

šana 

Cita mehā
nisko trans
portlīdzekļu 

apdrošinā 
šana 

Apdrošinā 
šana kuģnie
cības, aviā

cijas un 
transporta 

jomā 

Īpašuma 
apdrošinā 
šana pret 

uguns radī
tiem un cita 
veida zaudē

jumiem 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Tiešās apdrošināšanas darījumi 

Piederības valsts R0010 

EEZ valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – nav norā
dītas valstu dalījumā R0020 

Ārpus EEZ esošas valstis ārpus būtiskuma robežvēr
tības – nav norādītas valstu dalījumā R0030 

Pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Piederības valsts R0041 

EEZ valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – nav norā
dītas valstu dalījumā R0050 

Ārpus EEZ esošas valstis ārpus būtiskuma robežvēr
tības – nav norādītas valstu dalījumā R0060



LV 
L 120/160 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Tiešās apdrošināšanas darījumi 

Ģeogrāfiskā zona 
Medicīnisko 

izdevumu 
apdrošināšana 

Income protec
tion apdrošinā 

šana 

Darbinieku 
kompensā
ciju apdro 

šināšana 

Mehāniskā 
transportlī
dzekļa īpaš
nieka civil

tiesiskās 
atbildības 
apdrošinā 

šana 

Cita mehā
nisko trans
portlīdzekļu 

apdrošinā 
šana 

Apdrošinā 
šana kuģnie
cības, aviā

cijas un 
transporta 

jomā 

Īpašuma 
apdrošinā 
šana pret 

uguns radī
tiem un cita 
veida zaudē

jumiem 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana 

Piederības valsts R0070 

EEZ valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – nav norā
dītas valstu dalījumā R0080 

Ārpus EEZ esošas valstis ārpus būtiskuma robežvēr
tības – nav norādītas valstu dalījumā R0090 

Valstis, kas ietilpst būtiskuma robežvērtībā R0100 

Valstis, kas ietilpst būtiskuma robežvērtībā R0110 

Tiešās apdrošināšanas darījumi 

Ģeogrāfiskā zona 

Vispārējās 
civiltie

siskās atbil
dības 

apdrošinā 
šana 

Kredītu un 
galvojumu 
apdrošinā 

šana 

Juridisko izde
vumu apdrošinā 

šana 
Palīdzība Dažādi finansiālie 

zaudējumi 

C0010 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

Tiešās apdrošināšanas darījumi (turpinās) 

Piederības valsts R0010 

EEZ valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – nav norā
dītas valstu dalījumā 

R0020 

Ārpus EEZ esošas valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – 
nav norādītas valstu dalījumā 

R0030 

Pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/161 

Tiešās apdrošināšanas darījumi 

Ģeogrāfiskā zona 

Vispārējās 
civiltie

siskās atbil
dības 

apdrošinā 
šana 

Kredītu un 
galvojumu 
apdrošinā 

šana 

Juridisko izde
vumu apdrošinā 

šana 
Palīdzība Dažādi finansiālie 

zaudējumi 

C0010 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

Piederības valsts R0041 

EEZ valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – nav norā
dītas valstu dalījumā 

R0050 

Ārpus EEZ esošas valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – 
nav norādītas valstu dalījumā 

R0060 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana 

Piederības valsts R0070 

EEZ valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – nav norā
dītas valstu dalījumā 

R0080 

Ārpus EEZ esošas valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – 
nav norādītas valstu dalījumā 

R0090 

Valstis, kas ietilpst būtiskuma robežvērtībā R0100 

Valstis, kas ietilpst būtiskuma robežvērtībā R0110



LV 
L 120/162 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana 

Ģeogrāfiskā zona 
Neproporcionālā 
veselības pārap

drošināšana 

Neproporcionālā 
nelaimes gadījumu 
pārapdrošināšana 

Neproporcionālā 
pārapdrošināšana 
kuģniecības, aviā

cijas un transporta 
jomā 

Neproporcionālā 
īpašuma pārapdro 

šināšana 

C0010 C0140 C0150 C0160 C0170 

Tiešās apdrošināšanas darījumi 

Piederības valsts R0010 

EEZ valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – nav norādītas valstu 
dalījumā 

R0020 

Ārpus EEZ esošas valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – nav 
norādītas valstu dalījumā 

R0030 

Pieņemtā proporcionālā pārapdrošināšana 

Piederības valsts R0041 

EEZ valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – nav norādītas valstu 
dalījumā 

R0050 

Ārpus EEZ esošas valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – nav 
norādītas valstu dalījumā 

R0060 

Pieņemtā neproporcionālā pārapdrošināšana 

Piederības valsts R0070 

EEZ valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – nav norādītas valstu 
dalījumā 

R0080 

Ārpus EEZ esošas valstis ārpus būtiskuma robežvērtības – nav 
norādītas valstu dalījumā 

R0090 

Valstis, kas ietilpst būtiskuma robežvērtībā R0100 

Valstis, kas ietilpst būtiskuma robežvērtībā R0110



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/163 

S.18.01.01. 

Nākotnes naudas plūsmu prognoze (vislabākā aplēse – nedzīvības apdrošināšana) 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse (bruto) Atlīdzību prasību rezervju vislabākā aplēse (bruto) 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap

drošināšanas 
(pēc korek

cijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūsmas Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

Nākotnes 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi un 

citas 
izejošās 

naudas plūs
mas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas plūs
mas 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Gads (nediskontēto gaidāmo naudas plūsmu 
prognoze) 

1 R0010 

2 R0020 

3 R0030 

4 R0040 

5 R0050 

6 R0060 

7 R0070 

8 R0080 

9 R0090 

10 R0100 

11 R0110 

12 R0120 

13 R0130 

14 R0140



LV 
L 120/164 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse (bruto) Atlīdzību prasību rezervju vislabākā aplēse (bruto) 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap

drošināšanas 
(pēc korek

cijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūsmas Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

Nākotnes 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi un 

citas 
izejošās 

naudas plūs
mas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas plūs
mas 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

15 R0150 

16 R0160 

17 R0170 

18 R0180 

19 R0190 

20 R0200 

21 R0210 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse (bruto) Atlīdzību prasību rezervju vislabākā aplēse (bruto) 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap

drošināšanas 
(pēc korek

cijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūsmas Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

Nākotnes 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi un 

citas 
izejošās 

naudas plūs
mas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas plūs
mas 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Gads (nediskontēto gaidāmo naudas plūsmu 
prognoze) 

22 R0220 

23 R0230



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/165 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse (bruto) Atlīdzību prasību rezervju vislabākā aplēse (bruto) 

Atgūstamā 
kopsumma 
no pārap

drošināšanas 
(pēc korek

cijas) 

Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūsmas Izejošās naudas plūsmas Ienākošās naudas plūsmas 

Nākotnes 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi 
un citas 
izejošās 
naudas 

plūsmas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas 
plūsmas 

Nākotnes 
labumi 

Nākotnes 
izdevumi un 

citas 
izejošās 

naudas plūs
mas 

Nākotnes 
prēmijas 

Citas ienā
košās 

naudas plūs
mas 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

24 R0240 

25 R0250 

26 R0260 

27 R0270 

28 R0280 

29 R0290 

30 R0300 

31 un pēc tam R0310 

Iekļautie 
darījum
darbības 
virzieni 

C1000 

R1000



LV 
L 120/166 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.19.01.01. 

Nedzīvības apdrošināšanas atlīdzību prasības 

Darījumdarbības virziens Z0010 

Nelaimes gadījuma gads / parak
stīšanas gads Z0020 

Valūta Z0030 

Valūtas konvertācija Z0040 

Bruto izmaksātās atlīdzību prasības (nekumulatīva summa) 

(absolūta summa) 

Attīstības gads 

Gads 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 & + Kārtējā gadā 
Gadu summa 
(kumulatīva 

summa) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 
Senāk R0100 R0100 
N-14 R0110 R0110 
N-13 R0120 R0120 
N-12 R0130 R0130 
N-11 R0140 R0140 
N-10 R0150 R0150 
N-9 R0160 R0160 
N-8 R0170 R0170 
N-7 R0180 R0180 
N-6 R0190 R0190 
N-5 R0200 R0200 
N-4 R0210 R0210 
N-3 R0220 R0220 
N-2 R0230 R0230 
N-1 R0240 R0240 

N R0250 R0250 
Kopā R0260



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/167 

No pārapdrošināšanas līgumiem atgūtie līdzekļi (nekumulatīva summa) 

(absolūta summa) 

Attīstības gads 

Gads 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 & + Kārtējā gadā 
Gadu summa 
(kumulatīva 

summa) 

C0600 C0610 C0620 C0630 C0640 C0650 C0660 C0670 C0680 C0690 C0700 C0710 C0720 C0730 C0740 C0750 C0760 C0770 
Senāk R0300 R0300 
N-14 R0310 R0310 
N-13 R0320 R0320 
N-12 R0330 R0330 
N-11 R0340 R0340 
N-10 R0350 R0350 
N-9 R0360 R0360 
N-8 R0370 R0370 
N-7 R0380 R0380 
N-6 R0390 R0390 
N-5 R0400 R0400 
N-4 R0410 R0410 
N-3 R0420 R0420 
N-2 R0430 R0430 
N-1 R0440 R0440 

N R0450 R0450 
Kopā R0460



LV 
L 120/168 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Neto izmaksātās atlīdzību prasības (nekumulatīva summa) 

(absolūta summa) 

Attīstības gads 

Gads 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 & + Kārtējā gadā 
Gadu summa 
(kumulatīva 

summa) 

C1200 C1210 C1220 C1230 C1240 C1250 C1260 C1270 C1280 C1290 C1300 C1310 C1320 C1330 C1340 C1350 C1360 C1370 
Senāk R0500 R0500 
N-14 R0510 R0510 
N-13 R0520 R0520 
N-12 R0530 R0530 
N-11 R0540 R0540 
N-10 R0550 R0550 
N-9 R0560 R0560 
N-8 R0570 R0570 
N-7 R0580 R0580 
N-6 R0590 R0590 
N-5 R0600 R0600 
N-4 R0610 R0610 
N-3 R0620 R0620 
N-2 R0630 R0630 
N-1 R0640 R0640 

N R0650 R0650 
Kopā R0660



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/169 

Atlīdzību prasību rezervju nediskontēta vislabākā bruto aplēse 

(absolūta summa) 

Attīstības gads 

Gads 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 & + 
Gada beigās 
(diskontēti 

dati) 

C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 C0360 
Senāk R0100 R0100 
N-14 R0110 R0110 
N-13 R0120 R0120 
N-12 R0130 R0130 
N-11 R0140 R0140 
N-10 R0150 R0150 
N-9 R0160 R0160 
N-8 R0170 R0170 
N-7 R0180 R0180 
N-6 R0190 R0190 
N-5 R0200 R0200 
N-4 R0210 R0210 
N-3 R0220 R0220 
N-2 R0230 R0230 
N-1 R0240 R0240 

N R0250 R0250 
Kopā R0260



LV 
L 120/170 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Atlīdzību prasību rezervju nediskontēta vislabākā aplēse – no pārapdrošināšanas līguma atgūstamā summa 

(absolūta summa) 

Attīstības gads 

Gads 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 & + 
Gada beigās 
(diskontēti 

dati) 

C0800 C0810 C0820 C0830 C0840 C0850 C0860 C0870 C0880 C0890 C0900 C0910 C0920 C0930 C0940 C0950 C0960 
Senāk R0300 R0300 
N-14 R0310 R0310 
N-13 R0320 R0320 
N-12 R0330 R0330 
N-11 R0340 R0340 
N-10 R0350 R0350 
N-9 R0360 R0360 
N-8 R0370 R0370 
N-7 R0380 R0380 
N-6 R0390 R0390 
N-5 R0400 R0400 
N-4 R0410 R0410 
N-3 R0420 R0420 
N-2 R0430 R0430 
N-1 R0440 R0440 

N R0450 R0450 
Kopā R0460



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/171 

Atlīdzību prasību rezervju nediskontēta vislabākā neto aplēse 

(absolūta summa) 

Attīstības gads 

Gads 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 & + 
Gada beigās 
(diskontēti 

dati) 

C1400 C1410 C1420 C1430 C1440 C1450 C1460 C1470 C1480 C1490 C1500 C1510 C1520 C1530 C1540 C1550 C1560 
Senāk R0500 R0500 
N-14 R0510 R0510 
N-13 R0520 R0520 
N-12 R0530 R0530 
N-11 R0540 R0540 
N-10 R0550 R0550 
N-9 R0560 R0560 
N-8 R0570 R0570 
N-7 R0580 R0580 
N-6 R0590 R0590 
N-5 R0600 R0600 
N-4 R0610 R0610 
N-3 R0620 R0620 
N-2 R0630 R0630 
N-1 R0640 R0640 

N R0650 R0650 
Kopā R0660



LV 
L 120/172 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Bruto pieteiktās, bet nenokārtotās atlīdzību prasības 

(absolūta summa) 

Attīstības gads 

Gads 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 & + Gada beigas 

C0400 C0410 C0420 C0430 C0440 C0450 C0460 C0470 C0480 C0490 C0500 C0510 C0520 C0530 C0540 C0550 C0560 
Senāk R0100 R0100 
N-14 R0110 R0110 
N-13 R0120 R0120 
N-12 R0130 R0130 
N-11 R0140 R0140 
N-10 R0150 R0150 
N-9 R0160 R0160 
N-8 R0170 R0170 
N-7 R0180 R0180 
N-6 R0190 R0190 
N-5 R0200 R0200 
N-4 R0210 R0210 
N-3 R0220 R0220 
N-2 R0230 R0230 
N-1 R0240 R0240 

N R0250 R0250 
Kopā R0260



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/173 

Pārapdrošināšanas pieteiktās, bet nenokārtotās atlīdzību prasības 

(absolūta summa) 

Attīstības gads 

Gads 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 & + Gada beigas 

C1000 C1010 C1020 C1030 C1040 C1050 C1060 C1070 C1080 C1090 C1100 C1110 C1120 C1130 C1140 C1150 C1160 
Senāk R0300 R0300 
N-14 R0310 R0310 
N-13 R0320 R0320 
N-12 R0330 R0330 
N-11 R0340 R0340 
N-10 R0350 R0350 
N-9 R0360 R0360 
N-8 R0370 R0370 
N-7 R0380 R0380 
N-6 R0390 R0390 
N-5 R0400 R0400 
N-4 R0410 R0410 
N-3 R0420 R0420 
N-2 R0430 R0430 
N-1 R0440 R0440 

N R0450 R0450 
Kopā R0460



LV 
L 120/174 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Neto pieteiktās, bet nenokārtotās atlīdzību prasības 

(absolūta summa) 

Attīstības gads 

Gads 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 & + Gada beigas 

C1600 C1610 C1620 C1630 C1640 C1650 C1660 C1670 C1680 C1690 C1700 C1710 C1720 C1730 C1740 C1750 C1760 
Senāk R0500 R0500 
N-14 R0510 R0510 
N-13 R0520 R0520 
N-12 R0530 R0530 
N-11 R0540 R0540 
N-10 R0550 R0550 
N-9 R0560 R0560 
N-8 R0570 R0570 
N-7 R0580 R0580 
N-6 R0590 R0590 
N-5 R0600 R0600 
N-4 R0610 R0610 
N-3 R0620 R0620 
N-2 R0630 R0630 
N-1 R0640 R0640 

N R0650 R0650 
Kopā R0660



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/175 

Inflācijas līmeņi (tikai tad, ja izmanto metodes, kurās ņemta vērā inflācija, lai koriģētu datus) 

N-14 N-13 N-12 N-11 N-10 N-9 N-8 N-7 N-6 N-5 N-4 N-3 N-2 N-1 N 

C1800 C1810 C1820 C1830 C1840 C1850 C1860 C1870 C1880 C1890 C1900 C1910 C1920 C1930 C1940 

Vēsturiskās inflācijas 
līmenis – kopā 

R0700 

Vēsturiskās inflācijas 
līmenis: ārējā inflācija 

R0710 

Vēsturiskās inflācijas 
līmenis: endogēnā inflā

cija 

R0720 

C2000 C2010 C2020 C2030 C2040 C2050 C2060 C2070 C2080 C2090 C2100 C2110 C2120 C2130 C2140 

N +1 N +2 N +3 N +4 N +5 N +6 N +7 N +8 N +9 N +10 N +11 N +12 N +13 N +14 N +15 

Sagaidāmās inflācijas 
līmenis – kopā 

R0730 

Sagaidāmās inflācijas 
līmenis: ārējā inflācija 

R0740 

Sagaidāmās inflācijas 
līmenis: endogēnā inflā

cija 

R0750 

C2200 

Izmantotā inflācijas 
līmeņa apraksts: 

R0760



LV 
L 120/176 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.20.01.01. 

Piekritušo atlīdzību prasību sadalījuma attīstība 

Darījumdarbības virziens: Z0010 

Nelaimes gadījuma gads/parakstī 
šanas gads 

Z0020 

Bruto pieteiktās, bet nenokārtotās atlīdzību prasības 

Pieteiktās, bet nenokārtotās atlīdzību prasības Atvērtās atlīdzību prasības gada sākumā 

Atvērtās atlīdzību prasības gada beigās Noslēgtās atlīdzību prasības gada beigās: 

nokārtotas ar maksājumu nokārtotas bez maksājuma 

Atlīdzību 
prasību skaits 

Bruto pieteik
tās, bet neno
kārtotās atlī

dzību prasības 
gada sākumā 

Bruto maksā
jumi, kas veikti 

kārtējā gada 
laikā 

Bruto pieteik
tās, bet neno
kārtotās atlī

dzību prasības 
perioda beigās 

To atlīdzību 
prasību skaits, 
kuras nokār

totas ar maksā
jumu 

Bruto pieteik
tās, bet neno
kārtotās atlī

dzību prasības 
gada sākumā 

Bruto maksā
jumi, kas veikti 

kārtējā gada 
laikā 

To atlīdzību 
prasību skaits, 
kuras nokār

totas bez 
maksājumiem 

Bruto pieteiktās, bet 
nenokārtotās atlī
dzību prasības tā 
gada sākumā, kas 

attiecas uz atlīdzības 
prasību, kura nokār
tota bez maksājuma 

Gads C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 

Senāk R0010 

N-14 R0020 

N-13 R0030 

N-12 R0040 

N-11 R0050 

N-10 R0060 

N-9 R0070



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/177 

Pieteiktās, bet nenokārtotās atlīdzību prasības Atvērtās atlīdzību prasības gada sākumā 

Atvērtās atlīdzību prasības gada beigās Noslēgtās atlīdzību prasības gada beigās: 

nokārtotas ar maksājumu nokārtotas bez maksājuma 

Atlīdzību 
prasību skaits 

Bruto pieteik
tās, bet neno
kārtotās atlī

dzību prasības 
gada sākumā 

Bruto maksā
jumi, kas veikti 

kārtējā gada 
laikā 

Bruto pieteik
tās, bet neno
kārtotās atlī

dzību prasības 
perioda beigās 

To atlīdzību 
prasību skaits, 
kuras nokār

totas ar maksā
jumu 

Bruto pieteik
tās, bet neno
kārtotās atlī

dzību prasības 
gada sākumā 

Bruto maksā
jumi, kas veikti 

kārtējā gada 
laikā 

To atlīdzību 
prasību skaits, 
kuras nokār

totas bez 
maksājumiem 

Bruto pieteiktās, bet 
nenokārtotās atlī
dzību prasības tā 
gada sākumā, kas 

attiecas uz atlīdzības 
prasību, kura nokār
tota bez maksājuma 

Gads C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 

N-8 R0080 

N-7 R0090 

N-6 R0100 

N-5 R0110 

N-4 R0120 

N-3 R0130 

N-2 R0140 

N-1 R0150 

Kopā iepriek 
šējie gadi 

R0160 

N R0170 

Kopā R0180



LV 
L 120/178 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Bruto pieteiktās, bet nenokārtotās atlīdzību prasības 

Gada laikā pieteiktās atlīdzību prasības Gada laikā atkārtoti atvērtās atlīdzību prasības 

Atvērtās atlīdzību prasības gada beigās Noslēgtās atlīdzību prasības gada beigās: 

Atvērtās atlīdzību prasības gada beigās Noslēgtās atlīdzību prasības 
gada beigās: 

nokārtotas ar maksājumu 
nokārtotas 
bez maksā

juma 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

Bruto 
maksājumi, 
kas veikti 

kārtējā gada 
laikā 

Bruto 
pieteiktās, 

bet nenokār
totās atlī

dzību 
prasības 
perioda 
beigās 

To atlīdzību 
prasību 

skaits, kuras 
nokārtotas 
ar maksā

jumu 

Bruto 
maksājumi, 
kas veikti 

kārtējā gada 
laikā 

To atlīdzību 
prasību 

skaits, kuras 
nokārtotas 

bez maksāju
miem 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

Bruto 
maksājumi, 
kas veikti 

kārtējā gada 
laikā 

Bruto pieteik
tās, bet neno
kārtotās atlī

dzību prasības 
perioda beigās 

To atlīdzību 
prasību skaits, 

kuras nokārtotas 
ar maksājumu 

Bruto 
maksājumi, 
kas veikti 

kārtējā gada 
laikā 

Gads C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 

Senāk R0010 

N-14 R0020 

N-13 R0030 

N-12 R0040 

N-11 R0050 

N-10 R0060 

N-9 R0070 

N-8 R0080 

N-7 R0090



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/179 

Gada laikā pieteiktās atlīdzību prasības Gada laikā atkārtoti atvērtās atlīdzību prasības 

Atvērtās atlīdzību prasības gada beigās Noslēgtās atlīdzību prasības gada beigās: 

Atvērtās atlīdzību prasības gada beigās Noslēgtās atlīdzību prasības 
gada beigās: 

nokārtotas ar maksājumu 
nokārtotas 
bez maksā

juma 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

Bruto 
maksājumi, 
kas veikti 

kārtējā gada 
laikā 

Bruto 
pieteiktās, 

bet nenokār
totās atlī

dzību 
prasības 
perioda 
beigās 

To atlīdzību 
prasību 

skaits, kuras 
nokārtotas 
ar maksā

jumu 

Bruto 
maksājumi, 
kas veikti 

kārtējā gada 
laikā 

To atlīdzību 
prasību 

skaits, kuras 
nokārtotas 

bez maksāju
miem 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

Bruto 
maksājumi, 
kas veikti 

kārtējā gada 
laikā 

Bruto pieteik
tās, bet neno
kārtotās atlī

dzību prasības 
perioda beigās 

To atlīdzību 
prasību skaits, 

kuras nokārtotas 
ar maksājumu 

Bruto 
maksājumi, 
kas veikti 

kārtējā gada 
laikā 

Gads C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 

N-6 R0100 

N-5 R0110 

N-4 R0120 

N-3 R0130 

N-2 R0140 

N-1 R0150 

Kopā 
iepriekšējie 

gadi 
R0160 

N R0170 

Kopā R0180



LV 
L 120/180 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.21.01.01. 

Zaudējumu sadalījuma riska profils 

Darījumdarbības 
virziens 

Z0010 

Nelaimes gadījuma 
gads/parakstīšanas 

gads 
Z0020 

Piekri
tušās 

sākuma 
atlīdzību 
prasības 

Piekri
tušās 

beigu atlī
dzību 

prasības 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-1 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-1 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-2 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-2 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-3 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-3 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-4 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-4 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-5 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-5 gads 

C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 

1. grupa R0010 

2. grupa R0020 

3. grupa R0030 

4. grupa R0040 

5. grupa R0050 

6. grupa R0060 

7. grupa R0070 

8. grupa R0080 

9. grupa R0090



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/181 

Piekri
tušās 

sākuma 
atlīdzību 
prasības 

Piekri
tušās 

beigu atlī
dzību 

prasības 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-1 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-1 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-2 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-2 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-3 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-3 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-4 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-4 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-5 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-5 gads 

C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 

10. grupa R0100 

11. grupa R0110 

12. grupa R0120 

13. grupa R0130 

14. grupa R0140 

15. grupa R0150 

16. grupa R0160 

17. grupa R0170 

18. grupa R0180 

19. grupa R0190 

20. grupa R0200 

21. grupa R0210 

Kopā R0300



LV 
L 120/182 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Piekri
tušās 

sākuma 
atlīdzību 
prasības 

Piekri
tušās 

beigu atlī
dzību 

prasības 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-6 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-6 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-7 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-7 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-8 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-8 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-9 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-9 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-10 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 

N-10 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-11 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 

N-11 gads 

C0030 C0040 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 

1. grupa R0010 

2. grupa R0020 

3. grupa R0030 

4. grupa R0040 

5. grupa R0050 

6. grupa R0060 

7. grupa R0070 

8. grupa R0080 

9. grupa R0090 

10. grupa R0100 

11. grupa R0110 

12. grupa R0120 

13. grupa R0130 

14. grupa R0140



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/183 

Piekri
tušās 

sākuma 
atlīdzību 
prasības 

Piekri
tušās 

beigu atlī
dzību 

prasības 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-6 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-6 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-7 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-7 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-8 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-8 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-9 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 
N-9 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-10 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 

N-10 gads 

Atlīdzību 
prasību 
skaits 

NGG/PG 
N-11 gads 

Kopā 
piekri

tušās atlī
dzību 

prasības 
NGG/PG 

N-11 gads 

C0030 C0040 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 

15. grupa R0150 

16. grupa R0160 

17. grupa R0170 

18. grupa R0180 

19. grupa R0190 

20. grupa R0200 

21. grupa R0210 

Kopā R0300 

Piekritušās sākuma 
atlīdzību prasības 

Piekritušās beigu 
atlīdzību prasības 

Atlīdzību prasību 
skaits NGG/PG N- 

12 gads 

Kopā piekritušās 
atlīdzību prasības 

NGG/PG N-12 gads 

Atlīdzību prasību 
skaits NGG/PG N- 

13 gads 

Kopā piekritušās 
atlīdzību prasības 

NGG/PG N-13 gads 

Atlīdzību prasību 
skaits NGG/PG N- 

14 gads 

Kopā piekritušās 
atlīdzību prasības 

NGG/PG N-14 gads 

C0030 C0040 C0290 C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 

1. grupa R0010 

2. grupa R0020 

3. grupa R0030 

4. grupa R0040 

5. grupa R0050



LV 
L 120/184 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Piekritušās sākuma 
atlīdzību prasības 

Piekritušās beigu 
atlīdzību prasības 

Atlīdzību prasību 
skaits NGG/PG N- 

12 gads 

Kopā piekritušās 
atlīdzību prasības 

NGG/PG N-12 gads 

Atlīdzību prasību 
skaits NGG/PG N- 

13 gads 

Kopā piekritušās 
atlīdzību prasības 

NGG/PG N-13 gads 

Atlīdzību prasību 
skaits NGG/PG N- 

14 gads 

Kopā piekritušās 
atlīdzību prasības 

NGG/PG N-14 gads 

C0030 C0040 C0290 C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 

6. grupa R0060 

7. grupa R0070 

8. grupa R0080 

9. grupa R0090 

10. grupa R0100 

11. grupa R0110 

12. grupa R0120 

13. grupa R0130 

14. grupa R0140 

15. grupa R0150 

16. grupa R0160 

17. grupa R0170 

18. grupa R0180 

19. grupa R0190 

20. grupa R0200 

21. grupa R0210 

Kopā R0300



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/185 

S.21.02.01. 

Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riski 

Riska identifikācijas 
kods 

Identificē uzņēmu
mu/personu, ar kuru 

risks ir saistīts 

Riska 
apraksts 

Darījumdar
bības 

virziens 

Segtā riska 
kategorijas 

apraksts 

Darbības 
periods 
(sākuma 
datums) 

Darbības 
periods 
(spēkā 

esamības 
termiņš) 

Valūta 
Apdrošinā

juma 
summa 

Apdrošinājuma 
ņēmēja sākotnējā 

atskaitāmā summa 

Parakstī 
šanas 

modeļa 
veids (turpinās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 

Parakstīšanas modeļa 
summa 

Fakultatīvi pārapdro 
šinātā summa, pie 

visiem pārapdrošinā
tājiem 

Pārapdrošinātā summa, 
izņemot fakultatīvi 

pārapdrošināto summu, 
pie visiem pārapdrošinā

tājiem 

Apdrošinātāja neto 
saglabātais risks 

C0120 C0130 C0140 C0150 

S.21.03.01. 

Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku sadalījums – apdrošinājuma summu dalījumā 

Darījumdarbības 
virziens 

Z0010 

Apdrošinājuma 
summas intervāla 

sākuma summa 

Apdrošinājuma 
summas intervāla beigu 

summa 

Parakstīšanas risku 
skaits 

Kopējā apdrošinājuma 
summa 

Kopējās gadā parak
stītās prēmijas 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 

1. grupa R0010 

2. grupa R0020 

3. grupa R0030 

4. grupa R0040 

5. grupa R0050



LV 
L 120/186 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Apdrošinājuma 
summas intervāla 

sākuma summa 

Apdrošinājuma 
summas intervāla beigu 

summa 

Parakstīšanas risku 
skaits 

Kopējā apdrošinājuma 
summa 

Kopējās gadā parak
stītās prēmijas 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 

6. grupa R0060 

7. grupa R0070 

8. grupa R0080 

9. grupa R0090 

10. grupa R0100 

11. grupa R0110 

12. grupa R0120 

13. grupa R0130 

14. grupa R0140 

15. grupa R0150 

16. grupa R0160 

17. grupa R0170 

18. grupa R0180 

19. grupa R0190 

20. grupa R0200 

21. grupa R0210 

Kopā R0220



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/187 

S.22.01.01. 

Ilgtermiņa garantijas pasākumu un pārejas pasākumu ietekme 

Summa ar 
ilgtermiņa 

garantijas pasā
kumiem un 

pārejas pasāku
miem 

Ilgtermiņa garantiju pasākumu un pārejas pasākumu ietekme (pakāpeniskā pieeja) 

Bez pārejas 
pasākuma 

attiecībā uz 
tehniskajām 

rezervēm 

Pārejas 
pasākuma 

ietekme uz 
tehniskajām 

rezervēm 

Bez pārejas 
pasākuma 

ietekmes uz 
procentu 

likmi 

Pārejas 
pasākuma 

ietekme uz 
procentu 

likmi 

Bez svārstī
guma korek
cijas un bez 

citiem pārejas 
pasākumiem 

Nulles 
apmērā 

noteiktas 
svārstīguma 
korekcijas 

ietekme 

Bez atbil
stības 

korekcijas 
un bez 
visiem 

citiem pasā
kumiem 

Nulles 
apmērā 

noteiktas 
atbilstības 
korekcijas 

ietekme 

Visu ilgter
miņa garan

tiju pasā
kumu un 

pārejas 
pasākumu 

ietekme 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 

Tehniskās rezerves R0010 

Pamata pašu kapitāls R0020 

Aktīvu un saistību starpības atli
kums 

R0030 

Ierobežots pašu kapitāls norobe 
žoto fondu un atbilstības korek
cijas portfeļa dēļ 

R0040 

Izmantojamais pašu kapitāls, ar 
ko izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību 

R0050 

I līmeņa kapitāls R0060 

II līmeņa kapitāls R0070 

III līmeņa kapitāls R0080 

Maksātspējas kapitāla prasība R0090 

Izmantojamais pašu kapitāls, ar 
ko izpilda minimālā kapitāla 
prasību 

R0100 

Minimālā kapitāla prasība R0110 

Maksātspējas kapitāla prasība – 
attiecība 

R0120 

Minimālā kapitāla prasība – 
attiecība 

R0130



LV 
L 120/188 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.22.01.04. 

Ilgtermiņa garantijas pasākumu un pārejas pasākumu ietekme 

Summa ar 
ilgtermiņa 

garantijas pasā
kumiem un 

pārejas pasāku
miem 

Ilgtermiņa garantiju pasākumu un pārejas pasākumu ietekme (pakāpeniskā pieeja) 

Bez pārejas 
pasākuma 

attiecībā uz 
tehniskajām 

rezervēm 

Pārejas 
pasākuma 

ietekme uz 
tehniskajām 

rezervēm 

Bez pārejas 
pasākuma 

ietekmes uz 
procentu 

likmi 

Pārejas 
pasākuma 

ietekme uz 
procentu 

likmi 

Bez svārstī
guma korek
cijas un bez 

citiem pārejas 
pasākumiem 

Nulles 
apmērā 

noteiktas 
svārstīguma 
korekcijas 

ietekme 

Bez atbil
stības 

korekcijas 
un bez 
visiem 

citiem pasā
kumiem 

Nulles 
apmērā 

noteiktas 
atbilstības 
korekcijas 

ietekme 

Visu ilgter
miņa garan

tiju pasā
kumu un 

pārejas 
pasākumu 

ietekme 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 

Tehniskās rezerves R0010 

Pamata pašu kapitāls R0020 

Aktīvu un saistību starpības atli
kums 

R0030 

Ierobežots pašu kapitāls norobe 
žoto fondu un atbilstības korek
cijas portfeļa dēļ 

R0040 

Izmantojamais pašu kapitāls, ar 
ko izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību 

R0050 

I līmeņa kapitāls R0060 

II līmeņa kapitāls R0070 

III līmeņa kapitāls R0080 

Maksātspējas kapitāla prasība R0090 

Maksātspējas kapitāla prasība – 
attiecība 

R0120 

Minimālā kapitāla prasība – 
attiecība 

R0130



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/189 

SR.22.02.01. 

Nākotnes naudas plūsmu prognozes (vislabākā aplēse – atbilstības korekcijas portfeļi) 

Atbilstības korekcijas 
portfelis 

Z0010 

Nākotnes naudas plūsmu prognoze pārskata perioda beigās Nesakritība pārskata periodā laikā 

Ilgdzīvošanas, 
mirstības un pārskatī 
šanas saistību izejošās 

naudas plūsmas 

Izdevumu izejošās 
naudas plūsmas 

Tādu aktīvu naudas 
plūsmas, kuriem 

novērsts risks 

Pozitīva nediskontēta 
nesakritība (ienākošās 

plūsmas > izejošās 
plūsmas) 

Negatīva nediskontēta 
nesakritība (ienākošās 

plūsmas < izejošās 
plūsmas) 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 

Gads (nediskontēto gaidāmo naudas 
plūsmu prognoze) 

1 R0010 

2 R0020 

3 R0030 

4 R0040 

5 R0050 

6 R0060 

7 R0070 

8 R0080 

9 R0090 

10 R0100 

11 R0110 

12 R0120 

13 R0130



LV 
L 120/190 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Nākotnes naudas plūsmu prognoze pārskata perioda beigās Nesakritība pārskata periodā laikā 

Ilgdzīvošanas, 
mirstības un pārskatī 
šanas saistību izejošās 

naudas plūsmas 

Izdevumu izejošās 
naudas plūsmas 

Tādu aktīvu naudas 
plūsmas, kuriem 

novērsts risks 

Pozitīva nediskontēta 
nesakritība (ienākošās 

plūsmas > izejošās 
plūsmas) 

Negatīva nediskontēta 
nesakritība (ienākošās 

plūsmas < izejošās 
plūsmas) 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 

Gads (nediskontēto gaidāmo naudas 
plūsmu prognoze) 

14 R0140 

15 R0150 

16 R0160 

17 R0170 

18 R0180 

19 R0190 

20 R0200 

21 R0210 

22 R0220 

23 R0230 

24 R0240 

25 R0250 

26 R0260 

27 R0270 

28 R0280 

29 R0290



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/191 

Nākotnes naudas plūsmu prognoze pārskata perioda beigās Nesakritība pārskata periodā laikā 

Ilgdzīvošanas, 
mirstības un pārskatī 
šanas saistību izejošās 

naudas plūsmas 

Izdevumu izejošās 
naudas plūsmas 

Tādu aktīvu naudas 
plūsmas, kuriem 

novērsts risks 

Pozitīva nediskontēta 
nesakritība (ienākošās 

plūsmas > izejošās 
plūsmas) 

Negatīva nediskontēta 
nesakritība (ienākošās 

plūsmas < izejošās 
plūsmas) 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 

Gads (nediskontēto gaidāmo naudas 
plūsmu prognoze) 

30 R0300 

31 R0310 

32 R0320 

33 R0330 

34 R0340 

35 R0350 

36 R0360 

37 R0370 

38 R0380 

39 R0390 

40 R0400 

41-45 R0410 

46-50 R0420 

51-60 R0430 

61-70 R0440 

71 un pēc tam R0450



LV 
L 120/192 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

SR.22.03.01. 

Informācija par atbilstības korekcijas aprēķinu 

Atbilstības korekcijas 
portfelis 

Z0010 

C0010 

Kopējais atbilstības korekcijas aprēķins 

Ikgadējā faktiskā likme, ko piemēro saistību naudas plūsmām R0010 

Ikgadējās faktiskās likmes vislabākā aplēse R0020 

Saistību nepildīšanas varbūtība, ko izmanto, lai novērstu aktīvu naudas plūsmu risku R0030 

Daļa no pamata starpības, kas netiek atspoguļota, novēršot aktīvu naudas plūsmu risku R0040 

Pamata starpības pieaugums aktīviem, kas nesasniedz investīciju kategoriju R0050 

Bezriska likmes atbilstības korekcija R0060 

Maksātspējas kapitāla prasība 

Mirstības riska stress atbilstības korekcijas nolūkos R0070 

Portfelis 

Portfeļa aktīvu tirgus vērtība R0080 

Inflācijai piesaistītu aktīvu tirgus vērtība R0090 

Inflācijai piesaistīta vislabākā aplēse R0100 

Aktīvu tirgus vērtība, ja trešā persona var mainīt naudas plūsmas R0110 

Aktīvu atdeve – aktīvu portfelis R0120



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/193 

C0010 

Atpirkto līgumu tirgus vērtība R0130 

Izmantoto atpirkuma iespēju skaits R0140 

Tādu aktīvu tirgus vērtība, kas sedz atpirktus līgumus R0150 

Apdrošinājuma ņēmējiem izmaksātā summa R0160 

Saistības 

Ilgums R0170 

S.22.04.01. 

Informācija par pārejas pasākumu attiecībā uz procentu likmju aprēķinu 

Kopējais pārejas korekcijas aprēķins 

Valūta Z0010 

Bezriska likmes korekcija 

C0010 

“Maksātspēja I” procentu likme R0010 

Ikgadējā faktiskā likme R0020 

Pārskata datumā piemērotās atšķirības daļa R0030 

Bezriska likmes korekcija R0040



LV 
L 120/194 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

“Maksātspēja I” procentu likme 

Valūta Z0010 

Vislabākā aplēse Vidējais apdrošināšanas un pārapdrošinā 
šanas saistību ilgums 

C0020 C0030 

Līdz 0,5 % R0100 

Virs 0,5 % un līdz 1,0 % R0110 

Virs 1,0 % un līdz 1,5 % R0120 

Virs 1,5 % un līdz 2,0 % R0130 

Virs 2,0 % un līdz 2,5 % R0140 

Virs 2,5 % un līdz 3,0 % R0150 

Virs 3,0 % un līdz 4,0 % R0160 

Virs 4,0 % un līdz 5,0 % R0170 

Virs 5,0 % un līdz 6,0 % R0180 

Virs 6,0 % un līdz 7,0 % R0190 

Virs 7,0 % un līdz 8,0 % R0200 

Virs 8,0 % R0210



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/195 

S.22.05.01. 

Vispārējs pārejas pasākuma aprēķins attiecībā uz tehniskajām rezervēm 

C0010 

Tehniskās rezerves direktīvas “Maksātspēja II” 1. dienā R0010 

Tehniskās rezerves, kurām piemēro pārejas pasākumu attiecībā uz tehnis
kajām rezervēm 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums R0020 

Vislabākā aplēse R0030 

Riska rezerve R0040 

Direktīvas “Maksātspēja I” tehniskās rezerves R0050 

Koriģētās atšķirības daļa R0060 

Saskaņā ar 308.d panta 4. punktu piemērotais ierobežojums R0070 

Tehniskās rezerves pēc pārejas pasākuma attiecībā uz tehniskajām rezervēm R0080



LV 
L 120/196 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.22.06.01. 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro svārstīguma korekciju – valstu un valūtu dalījumā 

Darījumdarbības virziens Z0010 

Valūta, kas nav pārskata sniegšanas 
valūta 

R0010 … 

Vislabākā aplēse, kam piemēro valsts un valūtas svārstīguma korekciju – kopā un piederības valstī valūtu dalījumā 

Tādas vislabākās aplēses 
kopējā vērtība, kurai 
piemēro svārstīguma 

korekciju (visām valūtām) 

Daļa no vislabākās aplēses, 
kurai piemēro svārstīguma 
korekciju, pārskata snieg 

šanas valūtā 

Daļa no vislabākās aplēses, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju, 

valūtās 

C0030 C0040 C0050 … 

Tādas vislabākās aplēses kopējā vērtība, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju, visās valstīs 

R0020 

Tādas vislabākās aplēses kopējā vērtība, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju, piederības valstī 

R0030 

Vislabākā aplēse, kam piemēro valsts un valūtas svārstīguma korekciju – valstu un valūtu dalījumā 

Valstis 

Tādas vislabākās aplēses 
kopējā vērtība, kurai 
piemēro svārstīguma 

korekciju (visām valūtām) 

Daļa no vislabākās aplēses, 
kurai piemēro svārstīguma 
korekciju, pārskata snieg 

šanas valūtā 

Daļa no vislabākās aplēses, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju, 

valūtās 

C0020 C0030 C0040 C0050 … 

Tādas vislabākās aplēses kopējā vērtība, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju, valstīs, kuras nav 
piederības valsts 

R0040 

…



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/197 

S.23.01.01. 

Pašu kapitāls 

Kopā 
Pirmā līmeņa 
neierobežots 

kapitāls 

Pirmā līmeņa 
ierobežots 

kapitāls 

Otrā līmeņa 
kapitāls 

Trešā līmeņa 
kapitāls 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 

Pamata pašu kapitāls, pirms veikti atskaitījumi par līdzdalībām citā finanšu nozarē, kā 
paredzēts Deleģētās regulas 2015/35 68. pantā 

Parasto akciju kapitāls (ieskaitot pašu akcijas) R0010 

Akciju emisijas uzcenojuma konts, kas saistīts ar parasto akciju kapitālu R0030 

Sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām R0040 

Subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti R0050 

Rezerves kapitāls R0070 

Priekšrocību akcijas R0090 

Akciju emisijas uzcenojuma konts, kas saistīts ar priekšrocību akcijām R0110 

Izlīdzināšanas rezerve R0130 

Subordinētās saistības R0140 

Summa, kas ir vienāda ar neto atliktā nodokļa aktīvu vērtību R0160 

Citi pašu kapitāla posteņi, kurus apstiprinājusi uzraudzības iestāde kā iepriekš neprecizētu 
pamata pašu kapitālu R0180 

Pašu kapitāls no finanšu pārskatiem, kuru neatspoguļo izlīdzināšanas rezerve un kurš 
neatbilst kritērijam, lai to klasificētu kā pašu kapitālu saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja 
II” 

Pašu kapitāls no finanšu pārskatiem, kuru neatspoguļo izlīdzināšanas rezerve un kurš neatbilst 
kritērijam, lai to klasificētu kā pašu kapitālu saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” R0220



LV 
L 120/198 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Kopā 
Pirmā līmeņa 
neierobežots 

kapitāls 

Pirmā līmeņa 
ierobežots 

kapitāls 

Otrā līmeņa 
kapitāls 

Trešā līmeņa 
kapitāls 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 

Atskaitījumi 

Atskaitījumi par līdzdalībām finanšu un kredītiestādēs R0230 

Pamata pašu kapitāla kopsumma pēc atskaitījumiem R0290 

Papildu pašu kapitāls 

Neapmaksāts un nepieprasīts parasto akciju kapitāls, izpildāms pēc pieprasījuma R0300 

Neapmaksāts un nepieprasīts sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām, izpildāms pēc pieprasījuma 

R0310 

Neapmaksātas un nepieprasītas priekšrocību akcijas, izpildāmas pēc pieprasījuma R0320 

Juridiski saistoša apņemšanās pēc pieprasījuma parakstīties uz subordinētajām saistībām un 
par tām maksāt R0330 

Akreditīvi un garantijas, kas atbilst Direktīvas 2009/138/EK 96. panta 2) punktam R0340 

Akreditīvi un garantijas, kas nav Direktīvas 2009/138/EK 96. panta 2) punktā minētie 
akreditīvi un garantijas R0350 

Dalībnieku papildu ieguldījumu prasības saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 96. panta 
pirmās daļas 3) punktu R0360 

Dalībnieku papildu ieguldījumu prasības – izņemot dalībnieku papildu ieguldījumu prasības 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 96. panta pirmās daļas 3) punktu R0370 

Cits papildu pašu kapitāls R0390



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/199 

Kopā 
Pirmā līmeņa 
neierobežots 

kapitāls 

Pirmā līmeņa 
ierobežots 

kapitāls 

Otrā līmeņa 
kapitāls 

Trešā līmeņa 
kapitāls 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 

Kopējais papildu pašu kapitāla apmērs R0400 

Pieejamais un izmantojamais pašu kapitāls 

Pieejamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību 
R0500 

Pieejamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību R0510 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību 
R0540 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību R0550 

Maksātspējas kapitāla prasība R0580 

Minimālā kapitāla prasība R0600 

Izmantojamā pašu kapitāla attiecība pret maksātspējas kapitāla prasību R0620 

Izmantojamā pašu kapitāla attiecība pret minimālā kapitāla prasību R0640



LV 
L 120/200 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

C0060 

Izlīdzināšanas rezerve 

Aktīvu un saistību starpības atlikums R0700 

Pašu akcijas (tiešā un netiešā turējumā) R0710 

Paredzamās dividendes, peļņas sadale un maksas R0720 

Citi pamata pašu kapitāla posteņi R0730 

Korekcijas ierobežotiem pašu kapitāla posteņiem attiecībā uz atbilstības korekcijas portfeļiem 
un norobežotiem fondiem R0740 

Izlīdzināšanas rezerve R0760 

Sagaidāmā peļņa 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa (EPIFP) – dzīvības apdrošināšanas 
darījumi R0770 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa (EPIFP) – nedzīvības apdrošinā 
šanas darījumi R0780 

Kopējā nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa (EPIFP) R0790



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/201 

S.23.01.04. 

Pašu kapitāls 

Kopā 
Pirmā līmeņa 
neierobežots 

kapitāls 

Pirmā līmeņa 
ierobežots 

kapitāls 

Otrā līmeņa 
kapitāls 

Trešā līmeņa 
kapitāls 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 

Pamata pašu kapitāls, pirms veikti atskaitījumi 

Parasto akciju kapitāls (ieskaitot pašu akcijas) R0010 

Nepieejams, pieprasīts, bet neiemaksāts parasto akciju kapitāls, kas ir jāatskaita grupas līmenī R0020 

Akciju emisijas uzcenojuma konts, kas saistīts ar parasto akciju kapitālu R0030 

Sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām R0040 

Subordinētie savstarpējo apdrošināšanas dalībnieku konti R0050 

Nepieejami subordinētie savstarpējo apdrošināšanas dalībnieku konti, kas jāatskaita grupas 
līmenī R0060 

Rezerves kapitāls R0070 

Nepieejams rezerves kapitāls, kas ir jāatskaita grupas līmenī R0080 

Priekšrocību akcijas R0090 

Nepieejamas priekšrocību akcijas, kas ir jāatskaita grupas līmenī R0100 

Akciju emisijas uzcenojuma konts, kas saistīts ar priekšrocību akcijām R0110 

Nepieejams akciju emisijas uzcenojuma konts, kas saistīts ar priekšrocību akcijām, kas ir 
jāatskaita grupas līmenī R0120 

Izlīdzināšanas rezerve R0130 

Subordinētās saistības R0140 

Nepieejamas subordinētās saistības, kas ir jāatskaita grupas līmenī R0150



LV 
L 120/202 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Kopā 
Pirmā līmeņa 
neierobežots 

kapitāls 

Pirmā līmeņa 
ierobežots 

kapitāls 

Otrā līmeņa 
kapitāls 

Trešā līmeņa 
kapitāls 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 

Summa, kas ir vienāda ar neto atliktā nodokļa aktīvu vērtību R0160 

Summa, kas ir vienāda ar tādu neto atliktā nodokļa aktīvu vērtību, kuri nav pieejami atskai
tīšanai grupas līmenī R0170 

Citi posteņi, kurus apstiprinājusi uzraudzības iestāde kā iepriekš neprecizētu pamata pašu 
kapitālu R0180 

Nepieejams pašu kapitāls, kas saistīts ar citiem pašu kapitāla posteņiem, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde, un kas ir jāatskaita R0190 

Mazākuma līdzdalības daļas R0200 

Nepieejamas mazākuma līdzdalības daļas, kas ir jāatskaita grupas līmenī R0210 

Pašu kapitāls no finanšu pārskatiem, kuru neatspoguļo izlīdzināšanas rezerve un kurš 
neatbilst kritērijam, lai to klasificētu kā pašu kapitālu saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja 
II” 

Pašu kapitāls no finanšu pārskatiem, kuru neatspoguļo izlīdzināšanas rezerve un kurš neatbilst 
kritērijam, lai to klasificētu kā pašu kapitālu saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” R0220 

Atskaitījumi 

Atskaitījumi par līdzdalībām citās finanšu sabiedrībās, tostarp neregulētās sabiedrībās, kas veic 
finanšu darbības R0230 

no kā atskaitīts saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 228. pantu R0240 

Atskaitījumi par līdzdalībām, ja nav pieejama informācija (229. pants) R0250 

Atskaitījumi par līdzdalībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi, 
ja izmanto metožu kombināciju R0260 

Kopējais nepieejamais pašu kapitāls, kas ir jāatskaita R0270 

Atskaitījumu kopsumma R0280



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/203 

Kopā 
Pirmā līmeņa 
neierobežots 

kapitāls 

Pirmā līmeņa 
ierobežots 

kapitāls 

Otrā līmeņa 
kapitāls 

Trešā līmeņa 
kapitāls 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 

Pamata pašu kapitāla kopsumma pēc atskaitījumiem R0290 

Papildu pašu kapitāls 

Neapmaksāts un nepieprasīts parasto akciju kapitāls, izpildāms pēc pieprasījuma R0300 

Neapmaksāts un nepieprasīts sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām, izpildāms pēc pieprasījuma 

R0310 

Neapmaksātas un nepieprasītas priekšrocību akcijas, izpildāmas pēc pieprasījuma R0320 

Juridiski saistoša apņemšanās pēc pieprasījuma parakstīties uz subordinētajām saistībām un 
par tām maksāt R0330 

Akreditīvi un garantijas, kas atbilst Direktīvas 2009/138/EK 96. panta 2) punktam R0340 

Akreditīvi un garantijas, kas nav Direktīvas 2009/138/EK 96. panta 2) punktā minētie 
akreditīvi un garantijas R0350 

Dalībnieku papildu ieguldījumu prasības saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 96. panta 
pirmās daļas 3) punktu R0360 

Dalībnieku papildu ieguldījumu prasības – izņemot dalībnieku papildu ieguldījumu prasības 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 96. panta pirmās daļas 3) punktu R0370 

Nepieejams papildu pašu kapitāls, kas ir jāatskaita grupas līmenī R0380 

Cits papildu pašu kapitāls R0390 

Kopējais papildu pašu kapitāla apmērs R0400 

Citu finanšu nozaru pašu kapitāls 

Kredītiestādes, ieguldījumu brokeru sabiedrības, finanšu iestādes, alternatīvu ieguldījumu 
fondu pārvaldnieki R0410 

Arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijas R0420 

Neregulētas sabiedrības, kas veic finanšu darbības R0430



LV 
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ficiālais V

ēstnesis 
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Kopā 
Pirmā līmeņa 
neierobežots 

kapitāls 

Pirmā līmeņa 
ierobežots 

kapitāls 

Otrā līmeņa 
kapitāls 

Trešā līmeņa 
kapitāls 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 

Citu finanšu nozaru pašu kapitāla summa R0440 

Pašu kapitāls, izmantojot tikai atskaitīšanas un summēšanas metodi vai kombinācijā ar 1. 
metodi 

Apkopotais pašu kapitāls, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi vai metožu 
kombināciju R0450 

Apkopotais pašu kapitāls, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi un metožu kombi
nāciju, neieskaitot GID R0460 

Pieejamā pašu kapitāla kopsumma, lai izpildītu grupas maksātspējas kapitāla prasības konso
lidēto daļu (neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm un sabiedrībām, kas iekļautas, 
izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi) 

R0520 

Pieejamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda minimālo konsolidēto grupas maksātspējas 
kapitāla prasību R0530 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, lai izpildītu grupas maksātspējas kapitāla prasības 
konsolidēto daļu (neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm un sabiedrībām, kas 
iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi) 

R0560 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda minimālo konsolidēto grupas maksāt
spējas kapitāla prasību R0570 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, lai izpildītu konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla 
prasību (neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm un sabiedrībām, kas iekļautas, 
izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi) 

R0800 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda grupas maksātspējas kapitāla prasību 
(neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm, bet ieskaitot pašu kapitālu no sabied
rībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi) 

R0810 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, lai izpildītu grupas maksātspējas kapitāla prasību 
(neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm un sabiedrībām, kas iekļautas, izman
tojot atskaitīšanas un summēšanas metodi) 

R0660 

Grupas maksātspējas kapitāla prasības konsolidētā daļa (izņemot kapitāla prasības citām 
finanšu nozarēm un maksātspējas kapitāla prasību sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summēšanas metodi) 

R0820 

Minimālā konsolidētā grupas maksātspējas kapitāla prasība R0610
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Kopā 
Pirmā līmeņa 
neierobežots 

kapitāls 

Pirmā līmeņa 
ierobežots 

kapitāls 

Otrā līmeņa 
kapitāls 

Trešā līmeņa 
kapitāls 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 

Kapitāla prasības citām finanšu nozarēm R0860 

Konsolidētā grupas maksātspējas kapitāla prasība (ieskaitot kapitāla prasības citām 
finanšu nozarēm, bet neieskaitot maksātspējas kapitāla prasības sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi) 

R0590 

Maksātspējas kapitāla prasība sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi R0670 

Grupas maksātspējas kapitāla prasība (neieskaitot kapitāla prasības citām finanšu noza
rēm, bet ieskaitot maksātspējas kapitāla prasības sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summēšanas metodi) 

R0830 

Kopējā grupas maksātspējas kapitāla prasība (ieskaitot kapitāla prasības citām finanšu 
nozarēm un maksātspējas kapitāla prasības sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskai
tīšanas un summēšanas metodi) 

R0680 

Izmantojamā pašu kapitāla attiecība (R0560) pret grupas maksātspējas kapitāla prasības 
konsolidēto daļu (R0820) – attiecība, kas neietver citas finanšu nozares un sabiedrības, 
kuras iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi 

R0630 

Kopā 
Pirmā līmeņa 
neierobežots 

kapitāls 

Pirmā līmeņa 
ierobežots 

kapitāls 

Otrā līmeņa 
kapitāls 

Trešā līmeņa 
kapitāls 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 

Izmantojamā pašu kapitāla attiecība (R0570) pret minimālo konsolidēto grupas maksāt
spējas kapitāla prasību (R0610) R0650 

Izmantojamā pašu kapitāla attiecība (R0800) pret konsolidēto grupas maksātspējas kapi
tāla prasību (R590) – attiecība, kas ietver citas finanšu nozares, bet neietver sabiedrības, 
kuras iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi 

R0840 

Izmantojamā pašu kapitāla attiecība (R0810) pret grupas maksātspējas kapitāla prasību 
(R0830) – attiecība, kas neietver citas finanšu nozares, bet ietver sabiedrības, kuras 
iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi 

R0850 

Kopējā izmantojamā pašu kapitāla attiecība (R0660) pret kopējo grupas maksātspējas 
kapitāla prasību (R0680) – attiecība, kas ietver citas finanšu nozares un sabiedrības, 
kuras iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi 

R0690
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C0060 

Izlīdzināšanas rezerve 

Aktīvu un saistību starpības atlikums R0700 

Pašu akcijas (tiešā un netiešā turējumā) R0710 

Paredzamās dividendes, peļņas sadale un maksas R0720 

Citi pamata pašu kapitāla posteņi R0730 

Korekcijas ierobežotiem pašu kapitāla posteņiem attiecībā uz atbilstības korekcijas portfeļiem 
un norobežotiem fondiem R0740 

Cits nepieejams pašu kapitāls R0750 

Izlīdzināšanas rezerve R0760 

Sagaidāmā peļņa 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa (EPIFP) – dzīvības apdrošināšanas 
darījumi R0770 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa (EPIFP) – nedzīvības apdrošinā 
šanas darījumi R0780 

Kopējā nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagaidāmā peļņa (EPIFP) R0790
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S.23.02.01. 

Detalizēta informācija par pašu kapitālu dalījumā pa kapitāla līmeņiem 

Kopā Pirmā līmeņa kapitāls Otrā līmeņa kapitāls 
Trešā 

līmeņa 
kapitāls 

Pirmā 
līmeņa 

kapitāls 
kopā 

No kā – uzskai
tīts saskaņā ar 
pārejas pasāku

miem 

Otrā līmeņa 
kapitāls 

kopā 

No kā – uzskai
tīts saskaņā ar 
pārejas pasāku

miem 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 

Parasto akciju kapitāls 

Iemaksāts R0010 

Pieprasīts, bet vēl nav iemaksāts R0020 

Turētās pašu akcijas R0030 

Parasto akciju kapitāls kopā R0100 

Sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām 

Iemaksāts R0110 

Pieprasīts, bet vēl nav iemaksāts R0120 

Sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām kopā 

R0200 

Subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti 

Noteikta termiņa subordinētie R0210 

Beztermiņa subordinētie ar pirkšanas iespēju R0220 

Beztermiņa subordinētie bez līgumiskas iespējas izpirkt R0230 

Subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti kopā R0300 

Priekšrocību akcijas 

Noteikta termiņa priekšrocību akcijas R0310
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Kopā Pirmā līmeņa kapitāls Otrā līmeņa kapitāls 
Trešā 

līmeņa 
kapitāls 

Pirmā 
līmeņa 

kapitāls 
kopā 

No kā – uzskai
tīts saskaņā ar 
pārejas pasāku

miem 

Otrā līmeņa 
kapitāls 

kopā 

No kā – uzskai
tīts saskaņā ar 
pārejas pasāku

miem 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 

Beztermiņa priekšrocību akcijas ar pirkšanas iespēju R0320 

Beztermiņa priekšrocību akcijas bez līgumiskas iespējas izpirkt R0330 

Priekšrocību akcijas kopā R0400 

Subordinētās saistības 

Noteikta termiņa subordinētās saistības R0410 

Beztermiņa subordinētās saistības ar līgumisku iespēju izpirkt R0420 

Beztermiņa subordinētās saistības bez līgumiskas iespējas izpirkt R0430 

Subordinētās saistības kopā R0500 

Otrā līmeņa kapitāls Trešā līmeņa kapitāls 

Apstipri
nātās sākot

nējās 
summas 

Pašreizējās 
summas 

Apstipri
nātās sākot

nējās 
summas 

Pašreizējās 
summas 

Papildu pašu kapitāls C0070 C0080 C0090 C0100 

Posteņi, kuriem tika apstiprināta summa R0510 

Posteņi, kuriem tika apstiprināta metode R0520
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S.23.02.04. 

Detalizēta informācija par pašu kapitālu dalījumā pa kapitāla līmeņiem 

Kopā Pirmā līmeņa kapitāls Otrā līmeņa kapitāls 
Trešā 

līmeņa 
kapitāls 

Pirmā 
līmeņa 

kapitāls 
kopā 

No kā – uzskai
tīts saskaņā ar 
pārejas pasāku

miem 

Otrā līmeņa 
kapitāls 

No kā – uzskai
tīts saskaņā ar 
pārejas pasāku

miem 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 

Parasto akciju kapitāls 

Iemaksāts R0010 

Pieprasīts, bet vēl nav iemaksāts R0020 

Turētās pašu akcijas R0030 

Parasto akciju kapitāls kopā R0100 

Sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām 

Iemaksāts R0110 

Pieprasīts, bet vēl nav iemaksāts R0120 

Sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām kopā 

R0200 

Subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti 

Noteikta termiņa subordinētie R0210 

Beztermiņa subordinētie ar pirkšanas iespēju R0220 

Beztermiņa subordinētie bez līgumiskas iespējas izpirkt R0230 

Subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti kopā R0300 

Priekšrocību akcijas 

Noteikta termiņa priekšrocību akcijas R0310
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Kopā Pirmā līmeņa kapitāls Otrā līmeņa kapitāls 
Trešā 

līmeņa 
kapitāls 

Pirmā 
līmeņa 

kapitāls 
kopā 

No kā – uzskai
tīts saskaņā ar 
pārejas pasāku

miem 

Otrā līmeņa 
kapitāls 

No kā – uzskai
tīts saskaņā ar 
pārejas pasāku

miem 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 

Beztermiņa priekšrocību akcijas ar pirkšanas iespēju R0320 

Beztermiņa priekšrocību akcijas bez līgumiskas iespējas izpirkt R0330 

Priekšrocību akcijas kopā R0400 

Subordinētās saistības 

Noteikta termiņa subordinētās saistības R0410 

Beztermiņa subordinētās saistības ar līgumisku iespēju izpirkt R0420 

Beztermiņa subordinētās saistības bez līgumiskas iespējas izpirkt R0430 

Subordinētās saistības kopā R0500 

Otrā līmeņa kapitāls Trešā līmeņa kapitāls 

Apstipri
nātās sākot

nējās 
summas 

Pašreizējās 
summas 

Apstipri
nātās sākot

nējās 
summas 

Pašreizējās 
summas 

Papildu pašu kapitāls C0070 C0080 C0090 C0100 

Posteņi, kuriem tika apstiprināta summa R0510 

Posteņi, kuriem tika apstiprināta metode R0520
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Kopā Paskaidro
jums 

C0110 C0120 

Aktīvu un saistību starpības atlikums – vērtēšanas atšķirību attiecinā 
šana 

Aktīvu vērtēšanas atšķirība R0600 

Tehnisko rezervju vērtēšanas atšķirība R0610 

Citu saistību vērtēšanas atšķirība R0620 

Rezerves un nesadalītā peļņa no finanšu pārskatiem kopā R0630 

Cits – paskaidrot, kāpēc nepieciešams izmantot šo rindu. R0640 

Rezerves no finanšu pārskatiem, kas koriģētas, ņemot vērā atšķirības vērtēšanā 
saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” R0650 

Aktīvu un saistību starpības atlikums, kas saistīts ar pamata pašu kapitāla 
posteņiem (izņemot izlīdzināšanas rezervi) R0660 

Aktīvu un saistību starpības atlikums R0700
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S.23.03.01. 

Pašu kapitāla gada pārmaiņas 

Pārnestais atli
kums Palielinājums Samazinājums Pārejošais atli

kums 

C0010 C0020 C0030 C0060 

Parasto akciju kapitāls – pārmaiņas pārskata periodā 

Iemaksāts R0010 

Pieprasīts, bet vēl nav iemaksāts R0020 

Turētās pašu akcijas R0030 

Parasto akciju kapitāls kopā R0100 

Akciju emisijas uzcenojuma konts, kas saistīts ar parasto 
akciju kapitālu – pārmaiņas pārskata periodā 

Pirmā līmeņa kapitāls R0110 

Otrā līmeņa kapitāls R0120 

Kopā R0200 

Sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis savstarpējas apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabied
rībām – pārmaiņas pārskata periodā 

Iemaksāts R0210 

Pieprasīts, bet vēl nav iemaksāts R0220 

Sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabied
rībām kopā 

R0300
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Pārnestais atli
kums Emitēts Izpirkts Vērtēšanas 

pārmaiņas 
Reglamentējoša 

rīcība 
Pārejošais atli

kums 

C0010 C0070 C0080 C0090 C0100 C0060 

Subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti – 
pārmaiņas pārskata periodā 

Pirmā līmeņa kapitāls R0310 

Otrā līmeņa kapitāls R0320 

Trešā līmeņa kapitāls R0330 

Subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti 
kopā 

R0400 

Pārnestais atli
kums 

Pārejošais atli
kums 

C0010 C0060 

Rezerves kapitāls R0500 

Pārnestais atli
kums Palielinājums Samazinājums Pārejošais atli

kums 

C0010 C0020 C0030 C0060 

Priekšrocību akcijas – pārmaiņas pārskata periodā 

Pirmā līmeņa kapitāls R0510 

Otrā līmeņa kapitāls R0520 

Trešā līmeņa kapitāls R0530 

Priekšrocību akcijas kopā R0600 

Ar priekšrocību akcijām saistītais akciju emisijas uzceno
jums 

Pirmā līmeņa kapitāls R0610
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Pārnestais atli
kums Palielinājums Samazinājums Pārejošais atli

kums 

C0010 C0020 C0030 C0060 

Otrā līmeņa kapitāls R0620 

Trešā līmeņa kapitāls R0630 

Kopā R0700 

Pārnestais atli
kums Emitēts Izpirkts Vērtēšanas 

pārmaiņas 
Reglamentējoša 

rīcība 
Pārejošais atli

kums 

C0010 C0070 C0080 C0090 C0100 C0060 

Subordinētās saistības – pārmaiņas pārskata periodā 

Pirmā līmeņa kapitāls R0710 

Otrā līmeņa kapitāls R0720 

Trešā līmeņa kapitāls R0730 

Subordinētās saistības kopā R0800 

Pārnestais atli
kums 

Pārejošais atli
kums 

C0010 C0060 

Summa, kas ir vienāda ar neto atliktā nodokļa aktīvu vērtību R0900



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/215 

Pārnestais atli
kums Emitēts Izpirkts Vērtēšanas 

pārmaiņas 
Pārejošais atli

kums 

C0010 C0070 C0080 C0090 C0060 

Citi posteņi, kurus apstiprinājusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata pašu kapitālu, kurš nav 
iepriekš norādīts – pārmaiņas pārskata periodā 

Pirmā līmeņa kapitāls, kas jāuzskata par neierobežotu R1000 

Pirmā līmeņa kapitāls, kas jāuzskata par ierobežotu R1010 

Otrā līmeņa kapitāls R1020 

Trešā līmeņa kapitāls R1030 

Citi posteņi kopā, kurus apstiprinājusi uzraudzības iestāde 
kā iepriekš neprecizētu pamata pašu kapitālu 

R1100 

Pārnestais atli
kums 

Jaunā summa, 
kas darīta 
pieejama 

Pieejamās 
summas samazi

nājums 

Pieprasīts no 
pamata pašu 

kapitāla 

Pārejošais atli
kums 

C0010 C0110 C0120 C0130 C0060 

Papildu pašu kapitāls – pārmaiņas pārskata periodā 

Otrā līmeņa kapitāls R1110 

Trešā līmeņa kapitāls R1120 

Kopējais papildu pašu kapitāla apmērs R1200



LV 
L 120/216 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.23.03.04. 

Pašu kapitāla gada pārmaiņas 

Pārnestais atli
kums Palielinājums Samazinājums Pārejošais atli

kums 

C0010 C0020 C0030 C0060 

Parasto akciju kapitāls – pārmaiņas pārskata periodā 

Iemaksāts R0010 

Pieprasīts, bet vēl nav iemaksāts R0020 

Turētās pašu akcijas R0030 

Parasto akciju kapitāls kopā R0100 

Akciju emisijas uzcenojuma konts, kas saistīts ar parasto 
akciju kapitālu – pārmaiņas pārskata periodā 

Pirmā līmeņa kapitāls R0110 

Otrā līmeņa kapitāls R0120 

Kopā R0200 

Sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis savstarpējas apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabied
rībām – pārmaiņas pārskata periodā 

Iemaksāts R0210 

Pieprasīts, bet vēl nav iemaksāts R0220 

Sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabied
rībām kopā 

R0300



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/217 

Pārnestais atli
kums Emitēts Izpirkts Vērtēšanas 

pārmaiņas 
Reglamentējoša 

rīcība 
Pārejošais atli

kums 

C0010 C0070 C0080 C0090 C0100 C0060 

Subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti – 
pārmaiņas pārskata periodā 

Pirmā līmeņa kapitāls R0310 

Otrā līmeņa kapitāls R0320 

Trešā līmeņa kapitāls R0330 

Subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti 
kopā 

R0400 

Pārnestais atli
kums 

Pārejošais atli
kums 

C0010 C0060 

Rezerves kapitāls R0500 

Pārnestais atli
kums Palielinājums Samazinājums Pārejošais atli

kums 

C0010 C0020 C0030 

Priekšrocību akcijas – pārmaiņas pārskata periodā 

Pirmā līmeņa kapitāls R0510 

Otrā līmeņa kapitāls R0520 

Trešā līmeņa kapitāls R0530 

Priekšrocību akcijas kopā R0600 

Ar priekšrocību akcijām saistītais akciju emisijas uzceno
jums 

Pirmā līmeņa kapitāls R0610



LV 
L 120/218 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Pārnestais atli
kums Palielinājums Samazinājums Pārejošais atli

kums 

C0010 C0020 C0030 

Otrā līmeņa kapitāls R0620 

Trešā līmeņa kapitāls R0630 

Kopā R0700 

Pārnestais atli
kums Emitēts Izpirkts Vērtēšanas 

pārmaiņas 
Reglamentējoša 

rīcība 
Pārejošais atli

kums 

C0010 C0070 C0080 C0090 C0100 C0060 

Subordinētās saistības – pārmaiņas pārskata periodā 

Pirmā līmeņa kapitāls R0710 

Otrā līmeņa kapitāls R0720 

Trešā līmeņa kapitāls R0730 

Subordinētās saistības kopā R0800 

Pārnestais atli
kums 

Pārejošais atli
kums 

C0010 C0060 

Summa, kas ir vienāda ar neto atliktā nodokļa aktīvu vērtību R0900



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/219 

Pārnestais atli
kums Emitēts Izpirkts Vērtēšanas 

pārmaiņas 
Pārejošais atli

kums 

C0010 C0070 C0080 C0090 C0060 

Citi posteņi, kurus apstiprinājusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata pašu kapitālu, kurš nav 
iepriekš norādīts – pārmaiņas pārskata periodā 

Pirmā līmeņa kapitāls, kas jāuzskata par neierobežotu R1000 

Pirmā līmeņa kapitāls, kas jāuzskata par ierobežotu R1010 

Otrā līmeņa kapitāls R1020 

Trešā līmeņa kapitāls R1030 

Citi posteņi kopā, kurus apstiprinājusi uzraudzības iestāde 
kā iepriekš neprecizētu pamata pašu kapitālu 

R1100 

Pārnestais atli
kums 

Jaunā summa, 
kas darīta 
pieejama 

Pieejamās 
summas samazi

nājums 

Pieprasīts no 
pamata pašu 

kapitāla 

Pārejošais atli
kums 

C0010 C0110 C0120 C0130 C0060 

Papildu pašu kapitāls – pārmaiņas pārskata periodā 

Otrā līmeņa kapitāls R1110 

Trešā līmeņa kapitāls R1120 

Kopējais papildu pašu kapitāla apmērs R1200



LV 
L 120/220 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.23.04.01. 

Pašu kapitāla posteņu saraksts 

Subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalīb
nieku kontu apraksts Summa Līmenis Valūtas kods 

Uzskaitīts 
saskaņā ar 

pārejas pasāku
miem? 

Darījumu partneris 
(ja ir konkrēts) Emisijas datums (turpinās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0070 C0080 C0090 

Termiņš Pirmā atsaukšanas 
diena 

Informācija par 
turpmākajām 

atsaukšanas dienām 

Informācija par 
izpirkšanas stimu

liem 

Brīdinājuma 
termiņš 

Atpirkšana gada 
laikā 

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0160 

Priekšrocību akciju apraksts Summa Uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem? 

Darījumu partneris 
(ja ir konkrēts) Emisijas datums Pirmā atsaukšanas 

diena 

Informācija par 
turpmākajām 

atsaukšanas dienām 

Informācija par 
izpirkšanas stimu

liem 

C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Subordinēto saistību apraksts Summa Līmenis Valūtas kods Aizdevējs (ja ir 
konkrēts) 

Uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem? Emisijas datums (turpinās) 

C0270 C0280 C0290 C0300 C0320 C0330 C0350 

Termiņš Pirmā atsauk 
šanas diena 

Turpmākās atsaukšanas 
dienas 

Informācija 
par izpir

kšanas stimu
liem 

Brīdinājuma 
termiņš 

C0360 C0370 C0380 C0390 C0400



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/221 

Citi posteņi, kurus apstiprinājusi uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu Summa Valūtas kods Pirmā līmeņa 

kapitāls 
Otrā līmeņa 

kapitāls 
Trešā līmeņa kapi

tāls 
Licencēšanas 

datums 

C0450 C0460 C0470 C0480 C0490 C0500 C0510 

Pašu kapitāls no finanšu pārskatiem, ko neatspoguļo saskaņošanas rezerve un kas neatbilst kritērijiem, lai tos klasificētu kā pašu kapitālu saskaņā ar direktīvu 
“Maksātspēja II”. 

Posteņa apraksts Kopā 

C0570 C0580 

Papildu pašu kapitāla apraksts Summa Darījumu partneris Emisijas datums Licencēšanas datums 

C0590 C0600 C0610 C0620 C0630 

Korekcijas norobežotiem fondiem un atbilstības korekcijas portfeļiem 

Norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu skaits Nosacītā maksātspējas 
kapitāla prasība 

Nosacītā 
maksātspējas 

kapitāla 
prasība (nega
tīvie rezultāti 

noteikti 
nulles līmenī) 

Aktīvu un sais
tību starpības 

atlikums 

Ar akcionāriem sais
tīti nākotnes 

pārvedumi 

Korekcijas iero
bežotiem pašu 
kapitāla poste 

ņiem attiecībā uz 
atbilstības korek
cijas portfeļiem 
un norobežota

jiem fondiem 

C0660 C0670 C0680 C0690 C0700 C0710



LV 
L 120/222 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Korekcijas ierobežotiem pašu 
kapitāla posteņiem attiecībā uz 
atbilstības korekcijas portfeļiem 

un norobežotajiem fondiem 

C0290 

Korekcijas ierobežotiem pašu kapitāla posteņiem attiecībā 
uz atbilstības korekcijas portfeļiem un norobežotajiem 
fondiem 

R0010 

S.23.04.04. 

Pašu kapitāla posteņu saraksts 

Subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalīb
nieku kontu apraksts Summa Līmenis Valūtas kods Emitentvienība Aizdevējs (ja ir 

konkrēts) 

Uzskaitīts 
saskaņā ar 

pārejas pasāku
miem? 

(turpinās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

Darījumu partneris (ja ir konkrēts) Emisijas 
datums Termiņš Pirmā atsauk 

šanas diena 

Informācija par 
turpmākajām 
atsaukšanas 

dienām 

Informācija par 
izpirkšanas stimu

liem 

Brīdinājuma 
termiņš (turpinās) 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 

Tās uzraudzības iestādes nosaukums, kas izsnie
gusi licenci 

Atpirkšana 
gada laikā 

% no emisijas, ko tur 
grupā esošas vienības 

Iemaksa grupas subordinētajos 
savstarpējās apdrošināšanas 

dalībnieku kontos 

C0150 C0160 C0170 C0180



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/223 

Priekšrocību akciju apraksts Summa Uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem? 

Darījumu 
partneris (ja 
ir konkrēts) 

Emisijas datums Pirmā atsaukšanas 
diena 

Informācija par 
turpmākām 
atsaukšanas 

dienām 

Informācija par izpir
kšanas stimuliem 

C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Subordinēto saistību apraksts Summa Līmenis Valūtas kods Emitentvienība Aizdevējs (ja ir 
konkrēts) 

Uzskaitīts 
saskaņā ar 

pārejas pasāku
miem? 

(turpinās) 

C0270 C0280 C0290 C0300 C0311 C0320 C0330 

Darījumu partneris (ja ir konkrēts) Emisijas 
datums Termiņš Pirmā atsauk 

šanas diena 

Turpmākās 
atsaukšanas 

dienas 

Informācija par 
izpirkšanas stimu

liem 

Brīdinājuma 
termiņš (turpinās) 

C0340 C0350 C0360 C0370 C0380 C0390 C0400 

% no emisijas, ko tur grupā esošas vienības 

Iemaksa 
grupas subor
dinētajās sais

tībās 

C0430 C0440 

Citi posteņi, kurus apstiprinājusi uzraudzības 
iestāde kā iepriekš neprecizētu pamata pašu 

kapitālu 
Summa Valūtas kods Pirmā līmeņa 

kapitāls 
Otrā līmeņa 

kapitāls 
Trešā līmeņa kapi

tāls 
Licencēšanas 

datums (turpinās) 

C0450 C0460 C0470 C0480 C0490 C0500 C0510



LV 
L 120/224 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Tās uzraudzības iestādes nosaukums, kas izsnie
gusi licenci 

Attiecīgās 
vienības 

nosaukums 
Atpirkšana gada laikā 

% no emisijas, 
ko tur grupā 
esošas vienī

bas 

Iemaksa grupas 
citā pamata pašu 

kapitālā 

C0520 C0530 C0540 C0550 C0560 

Pašu kapitāls no finanšu pārskatiem, kuru neatspoguļo izlīdzināšanas rezerve un kurš neatbilst kritērijam, lai to klasificētu kā pašu kapitālu saskaņā ar direktīvu 
“Maksātspēja II” 

Posteņa apraksts Kopsumma 

C0570 C0580 

Papildu pašu kapitāla apraksts Summa Darījumu partneris Emisijas 
datums 

Licencēšanas 
datums 

Tās uzraudzības 
iestādes nosaukums, 
kas izsniegusi licenci 

Attiecīgās 
vienības nosau

kums 
(turpinās) 

C0590 C0600 C0610 C0620 C0630 C0640 C0650 

Korekcijas norobežotiem fondiem un atbilstības korekcijas portfeļiem 

Norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu skaits 

Nosacītā 
maksāt

spējas kapi
tāla prasība 

Nosacītā maksātspējas 
kapitāla prasība (nega
tīvie rezultāti noteikti 

nulles līmenī) 

Aktīvu un saistību 
starpības atlikums 

Ar akcionāriem saistīti 
nākotnes pārvedumi 

Korekcijas ierobežo
tiem pašu kapitāla 

posteņiem attiecībā uz 
atbilstības korekcijas 

portfeļiem un norobe 
žotajiem fondiem 

C0660 C0670 C0680 C0690 C0700 C0710



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/225 

Korekcijas ierobežotiem pašu kapitāla posteņiem 
attiecībā uz atbilstības korekcijas portfeļiem un 

norobežotajiem fondiem 

C0970 

Korekcijas ierobežotiem pašu kapitāla posteņiem 
attiecībā uz atbilstības korekcijas portfeļiem un 

norobežotajiem fondiem 
R0010 

Nepieejamā pašu kapitāla aprēķins grupas līmenī (šāds aprēķins jāveic par katru vienību) 

Nepieejamais pašu kapitāls grupas līmenī – pārsniedzot atsevišķas maksātspējas kapitāla prasības iemaksu grupas maksātspējas kapitāla prasībā 

Saistītās (pār)apdrošināšanas sabiedrības, apdro 
šināšanas pārvaldītājsabiedrības, jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības, palīgpakalpojumu sabied
rības un īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, 

kas ir iekļautas aprēķinā grupas līmenī 

Valsts 

Atsevišķas maksāt
spējas kapitāla 

prasības iemaksa 
grupas maksātspējas 

kapitāla prasībā 

Nepieejams pašu 
kapitāls, kas 

attiecas uz citiem 
pašu kapitāla 

posteņiem, kurus 
apstiprinājusi 
uzraudzības 

iestāde 

Nepieejams 
rezerves kapitāls 

Nepieejams 
pieprasīts, bet 

neiemaksāts kapi
tāls 

Nepieejams papildu 
pašu kapitāls (turpinās) 

C0720 C0730 C0740 C0760 C0770 C0780 C0790 

Nepieejami subordinētie savstarpējās apdrošinā 
šanas dalībnieku konti 

Nepieejamas 
priekšrocību 

akcijas 

Nepieejamas subor
dinētās saistības 

Summa, kas ir 
vienāda ar neto 
atliktā nodokļa 
aktīvu vērtību 

Nepieejams akciju 
emisijas uzceno
juma konts, kas 

saistīts ar priekš
rocību akcijām 

Nepieejams pašu 
kapitāls izlīdzinā 

šanas rezervē 

Kopējais nepiee
jamais pašu kapitāls (turpinās) 

C0800 C0810 C0820 C0830 C0840 C0841 C0842



LV 
L 120/226 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Kopējais nepieejamais pārsniegtais pašu kapitāls, kas ir jāatskaita 
Nepieejamas 

mazākuma līdz
dalības daļas 

Nepieejamas mazākuma 
līdzdalības daļas, kas ir 

jāatskaita no grupas pašu 
kapitāla 

Nepieejams 
pašu kapitāls, 

kas attiecas 
uz citiem 

pašu kapitāla 
posteņiem, 

kurus apstip
rinājusi 

uzraudzības 
iestāde 

Nepieejams 
rezerves kapitāls 

Nepieejams piepra
sīts, bet neiemaksāts 

kapitāls 

Nepieejams 
papildu pašu 

kapitāls 

C0850 C0851 C0750 C0870 C0880 C0890 C0900 

Nepieejami subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
konti 

Nepieejamas 
priekšrocību 

akcijas 

Nepieejamas subordinētās 
saistības 

Summa, kas ir 
vienāda ar 
nepieejamu 
neto atliktā 

nodokļa 
aktīvu vērtību 

Nepieejams 
akciju emisijas 

uzcenojuma 
konts, kas sais
tīts ar priekš

rocību akcijām 

Nepieejams pašu 
kapitāls izlīdzinā 

šanas rezervē 

Kopējais nepiee
jamais pašu kapi

tāls 

C0910 C0920 C0930 C0940 C0950 C0951 C0962 

Kopējais nepieejamais pašu kapitāls, kas ir jāatskaita Mazākuma līdz
dalības daļas 

Mazākuma līdzdalības 
daļas, kas ir jāatskaita no 

grupas pašu kapitāla 

C0960 C0861 C0860



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/227 

S.24.01.01. 

Turētās līdzdalības 

Tādas līdzdalības saistītās sabiedrībās, kas ir finanšu iestādes un kredītiestādes, kuras (pilnībā vai daļēji) ir atskaitītas saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
68. pantu 

1. tabula – Līdzdalības saistītās sabiedrībās, kuras ir finanšu un kredītiestādes, kas atsevišķi pārsniedz 10 % no 69. panta a) punkta i), ii), iv) un vi) apakšpunktā 
iekļautajiem posteņiem, neiekļaujot konsolidētās stratēģiskās līdzdalības atskaitījumu veikšanai saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. punktu 

Saistītas sabiedrības nosaukums Aktīva identifikā
cijas kods 

Aktīva identifikācijas koda 
veids Kopā Pirmā līmeņa 

pamata kapitāls 
Pirmā līmeņa 

papildu kapitāls 
Otrā līmeņa 

kapitāls 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

2. tabula – Līdzdalības saistītās sabiedrībās, kuras ir finanšu un kredītiestādes, kas kopā pārsniedz 10 % no 69. panta a) punkta i), ii), iv) un vi) apakšpunktā iekļautajiem 
posteņiem, neiekļaujot konsolidētās stratēģiskās līdzdalības atskaitījumu veikšanai saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 2. punktu 

Saistītas sabiedrības nosaukums Aktīva identifikā
cijas kods 

Aktīva identifikācijas koda 
veids Kopā Pirmā līmeņa 

pamata kapitāls 
Pirmā līmeņa 

papildu kapitāls 
Otrā līmeņa 

kapitāls 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 

Kopā Pirmā līmeņa 
pamata kapitāls 

Pirmā līmeņa 
papildu kapitāls 

Otrā līmeņa 
kapitāls 

C0150 C0160 C0170 C0180 

Kopējās līdzdalības saistītās sabiedrībās, kas ir finanšu un 
kredītiestādes (uz kurām attiecas pašu kapitāla atskaitījums) 

R0001
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Pašu kapitāla atskaitījumi 

Kopā 
Pirmā līmeņa 
neierobežots 

kapitāls 

Pirmā līmeņa iero
bežots kapitāls Otrā līmeņa kapitāls 

C0190 C0200 C0210 C0220 

R0010 68. panta 1. punktā minētais 
atskaitījums 

R0020 68. panta 2. punktā minētais 
atskaitījums 

R0030 Kopā 

Maksātspējas kapitāla prasības pieeja 

Tādas līdzdalības saistītās sabiedrībās, kas ir finanšu iestādes un kredītiestādes, kuras nav (pilnībā) atskaitītas saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. 
pantu 

3. tabula. – Tādas līdzdalības saistītās sabiedrībās, kas ir finanšu iestādes un kredītiestādes, kuras uzskata par stratēģiskām, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 171. 
pantā, un kuras ir iekļautas grupas maksātspējas aprēķinā, pamatojoties 1. metodi (bez pašu kapitāla atskaitījuma saskaņā ar 68. panta 3. punktu) 

Saistītas sabiedrības nosaukums Aktīva identifikā
cijas kods 

Aktīva identifikācijas koda 
veids Kopā 1. tipa kapitāla 

vērtspapīri 
2. tipa kapitāla 

vērtspapīri 
Subordinētās 

saistības 

C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0290 

4. tabula. – Tādas līdzdalības saistītās sabiedrībās, kas ir finanšu iestādes un kredītiestādes, kuras ir stratēģiskas (kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 171. pantā) un 
kuras nav iekļautas grupas maksātspējas aprēķinā, pamatojoties 1. metodi, un kuras nav atskaitītas saskaņā ar 68. panta 1. punktu un 68. panta 2. punktu (tajā būtu 
jāiekļauj atlikusī daļa pēc daļējās atskaitīšanas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 2. punktu) 

Saistītas sabiedrības nosaukums Aktīva identifikā
cijas kods 

Aktīva identifikācijas koda 
veids Kopā 1. tipa kapitāla 

vērtspapīri 
2. tipa kapitāla 

vērtspapīri 
Subordinētās 

saistības 

C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 C0360
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5. tabula – Tādas līdzdalības saistītās sabiedrībās, kas ir finanšu iestādes un kredītiestādes, kuras nav stratēģiskas un kuras nav atskaitītas saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 68. panta 1. punktu un 68. panta 2. punktu (tajā būtu jāiekļauj atlikusī daļa pēc daļējās atskaitīšanas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 
2. punktu) 

Saistītas sabiedrības nosaukums Aktīva identifikā
cijas kods 

Aktīva identifikācijas koda 
veids Kopā 1. tipa kapitāla 

vērtspapīri 
2. tipa kapitāla 

vērtspapīri 
Subordinētās 

saistības 

C0370 C0380 C0390 C0400 C0410 C0420 C0430 

Līdzdalības saistītās sabiedrībās, kas nav finanšu iestādes un kredītiestādes 

6. tabula – Citas stratēģiskas līdzdalības, kas nav līdzdalības finanšu un kredītiestādēs 

Saistītas sabiedrības nosaukums Aktīva identifikā
cijas kods 

Aktīva identifikācijas koda 
veids Kopā 1. tipa kapitāla 

vērtspapīri 
2. tipa kapitāla 

vērtspapīri 
Subordinētās 

saistības 

C0440 C0450 C0460 C0470 C0480 C0490 C0500 

7. tabula – Citas nestratēģiskas līdzdalības, kas nav līdzdalības finanšu un kredītiestādēs 

Saistītas sabiedrības nosaukums Aktīva identifikā
cijas kods 

Aktīva identifikācijas koda 
veids Kopā 1. tipa kapitāla 

vērtspapīri 
2. tipa kapitāla 

vērtspapīri 
Subordinētās 

saistības 

C0510 C0520 C0530 C0540 C0550 C0560 C0570
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Kopsumma maksātspējas kapitāla prasības aprēķinam 

Kopā 1. tipa kapitāla 
vērtspapīri 

2. tipa kapitāla 
vērtspapīri 

Subordinētās saistī
bas 

C0580 C0590 C0600 C0610 

R0040 Kopā līdzdalības saistītās sabiedrībās, kas ir finanšu iestādes un kredītiestādes 

R0050 tostarp stratēģiskās (1. metode vai mazāk par 10 %, ja ne 1. metode) 

R0060 tostarp nestratēģiskas līdzdalības (mazāk par 10 %) 

R0070 Kopā līdzdalības saistītās sabiedrībās, kas nav finanšu iestādes un kredītiestādes 

R0080 tostarp stratēģiskas 

R0090 tostarp nestratēģiskas 

Visas līdzdalības kopā 

Kopā 

C0620 

Visas līdzdalības kopā



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/231 
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Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto standarta formulu 

112. pants Z0010 A001 

Neto maksātspējas kapitāla 
prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Ar norobežotajiem fondiem un 
atbilstības korekcijas portfeļiem 
saistīto korekciju attiecināšana 

C0030 C0040 C0050 

Tirgus risks R0010 

Darījuma partneru saistību nepildīšanas risks R0020 

Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0030 

Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0040 

Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0050 

Diversifikācija R0060 

Nemateriālo aktīvu risks R0070 

Pamata maksātspējas kapitāla prasība R0100
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Maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšana C0100 

Korekcija saistībā ar norobežotā fonda / atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās 
maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu 

R0120 

Operacionālais risks R0130 

Tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēja R0140 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja R0150 

Kapitāla prasības attiecībā uz darījumiem, ko veic saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 
4. pantu 

R0160 

Maksātspējas kapitāla prasība, neieskaitot kapitāla palielinājumu R0200 

Jau noteiktais kapitāla palielinājums R0210 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0211 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta b) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0212 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta c) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0213 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta d) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0214 

Maksātspējas kapitāla prasība R0220 

Cita informācija par maksātspējas kapitāla prasību 

Kapitāla prasība uz ilgumu balstītam kapitāla vērtspapīru riska apakšmodulim R0400 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma atlikušajai daļai R0410 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma norobežotiem fondiem R0420 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma atbilstības korekcijas portfeļiem R0430 

Diversifikācijas efekti saistībā ar norobežoto fondu nosacīto maksātspējas kapitāla 
prasību apkopošanu 304. panta nolūkos 

R0440 

Metode, ko izmanto, lai aprēķinātu korekciju saistībā ar norobežoto fondu / atbil
stības korekcijas portfeļu nosacīto maksātspējas kapitāla prasību apkopošanu. 

R0450 

Neto nākotnes diskrecionārie labumi R0460
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Pieeja nodokļa likmei 

Jā/Nē 

C0109 

Pieeja, kuras pamatā ir vidējā nodokļa likme R0590 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas aprēķins Pirms satricinājuma Pēc satricinājuma 

C0110 C0120 

Atliktā nodokļa aktīvi R0600 

Atliktā nodokļa aktīvu pārnešana R0610 

Atliktā nodokļa aktīvi saistībā ar atskaitāmām pagaidu starpībām R0620 

Atliktā nodokļa saistības R0630 

Atlikto nodokļu zaudē
jumu segšanas spēja 

C0130 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja R0640 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja, ko pamato ar atliktā nodokļa saistību 
reversiju 

R0650 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja, ko pamato ar atsauci uz iespējamu, ar 
nodokli apliekamu ekonomisko peļņu nākotnē 

R0660 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja, ko pamato ar pārnesi uz iepriekšēju 
periodu; kārtējā gadā 

R0670 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja, ko pamato ar pārnesi uz iepriekšēju 
periodu; turpmākajos gados 

R0680 

Maksimālā atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja R0690
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S.25.01.04. 

Maksātspējas kapitāla prasība – grupām, kas izmanto standarta formulu 

112. pants Z0010 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Bruto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

C0030 C0040 C0050 

Tirgus risks R0010 

Darījuma partneru saistību nepildīšanas risks R0020 

Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0030 

Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0040 

Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0050 

Diversifikācija R0060 

Nemateriālo aktīvu risks R0070 

Pamata maksātspējas kapitāla prasība R0100
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Maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšana C0100 

Korekcija saistībā ar norobežotā fonda / atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās 
maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu 

R0120 

Operacionālais risks R0130 

Tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēja R0140 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja R0150 

Kapitāla prasības attiecībā uz darījumiem, ko veic saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 
4. pantu 

R0160 

Maksātspējas kapitāla prasība, neieskaitot kapitāla palielinājumu R0200 

Jau noteiktie kapitāla palielinājumi R0210 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0211 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta b) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0212 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta c) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0213 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta d) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0214 

Konsolidētā grupas maksātspējas kapitāla prasība R0220 

Cita informācija par maksātspējas kapitāla prasību 

Kapitāla prasība uz ilgumu balstītam kapitāla vērtspapīru riska apakšmodulim R0400 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma atlikušajai daļai R0410 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma norobežotiem fondiem R0420 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma atbilstības korekcijas portfeļiem R0430 

Diversifikācijas efekti saistībā ar norobežoto fondu nosacīto maksātspējas kapitāla 
prasību apkopošanu 304. panta nolūkos 

R0440 

Metode, ko izmanto, lai aprēķinātu korekciju saistībā ar norobežoto fondu / atbil
stības korekcijas portfeļu nosacīto maksātspējas kapitāla prasību apkopošanu. 

R0450 

Neto nākotnes diskrecionārie labumi R0460
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Maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšana C0100 

Minimālā konsolidētā grupas maksātspējas kapitāla prasība R0470 

Informācija par citām vienībām 

Kapitāla prasība citām finanšu nozarēm (ar apdrošināšanu nesaistītas kapitāla prasī
bas) 

R0500 

Kapitāla prasība citām finanšu nozarēm (ar apdrošināšanu nesaistītas kapitāla prasī
bas) – kredītiestādēm, ieguldījumu brokeru sabiedrībām un finanšu iestādēm, alter
natīvu ieguldījumu fondu pārvaldniekiem, PVKIU pārvaldības sabiedrībām 

R0510 

Kapitāla prasība citām finanšu nozarēm (ar apdrošināšanu nesaistītas kapitāla prasī
bas) – arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijas 

R0520 

Kapitāla prasība citām finanšu nozarēm (ar apdrošināšanu nesaistītas kapitāla prasī
bas) – kapitāla prasība neregulētām vienībām, kas veic finanšu darbības 

R0530 

Kapitāla prasība nekontrolētai līdzdalībai R0540 

Kapitāla prasība atlikušajām saistītajām sabiedrībām R0550 

Kapitāla prasība kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem vai ieguldījumiem, kas nofor
mēti kā fondi 

R0555 

Kopējā maksātspējas kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasība sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi 

R0560 

Kopējā grupas maksātspējas kapitāla prasība R0570
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Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto standarta formulu 

112. pants Z0010 

Norobežotais fonds / atbilstības korekcijas portfelis vai atlikusī daļa Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Bruto maksātspējas 
kapitāla prasība 

C0030 C0040 

Tirgus risks R0010 

Darījuma partneru saistību nepildīšanas risks R0020 

Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0030 

Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0040 

Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0050 

Diversifikācija R0060 

Nemateriālo aktīvu risks R0070 

Pamata maksātspējas kapitāla prasība R0100 

Maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšana C0100 

Operacionālais risks R0130 

Tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēja R0140 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja R0150 

Maksātspējas kapitāla prasība R0200 

Neto nākotnes diskrecionārie labumi R0460
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Pieeja nodokļa likmei 

Jā/Nē 

C0109 

Pieeja, kuras pamatā ir vidējā nodokļa likme R0590 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas aprēķins 

Pirms satricinājuma Pēc satricinājuma 

C0110 C0120 

Atliktā nodokļa aktīvi R0600 

Atliktā nodokļa aktīvu pārnešana R0610 

Atliktā nodokļa aktīvi saistībā ar atskaitāmām pagaidu starpībām R0620 

Atliktā nodokļa saistības R0630 

Atlikto nodokļu 
zaudējumu segšanas 

spēja 

C0130 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja R0640 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja, ko pamato ar atliktā nodokļa saistību reversiju R0650 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja, ko pamato ar atsauci uz iespējamu, ar nodokli apliekamu ekonomisko peļņu 
nākotnē 

R0660 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja, ko pamato ar pārnesi uz iepriekšēju periodu; kārtējā gadā R0670 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja, ko pamato ar pārnesi uz iepriekšēju periodu; turpmākajos gados R0680 

Maksimālā atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja R0690



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V
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S.25.05.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli (pilnīgu vai daļēju) 

Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Ar norobežotajiem fondiem 
un atbilstības korekcijas port
feļiem saistīto korekciju attie

cināšana 

Turpmāko pārvaldības pasā
kumu ņemšana vērā attiecībā 

uz tehniskajām rezervēm 
un/vai atliktajiem nodokļiem 

Modelētā summa 

Riska veids C0010 C0050 C0060 C0070 

Diversifikācijas kopsumma R0020 

Kopējais diversificētais risks pirms nodokļiem R0030 

Kopējais diversificētais risks pēc nodokļiem R0040 

Tirgus risks un kredītrisks kopā R0070 

Tirgus risks un kredītrisks – diversificēts R0080 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un kredīt
riskā 

R0190 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un kredīt
riskā – diversificēts 

R0200 

Kopējais darījumu risks R0270 

Kopējais darījumu risks – diversificēts R0280 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0310 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks – diversificēts 

R0320 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

R0400 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks – diversificēts 

R0410 

Kopējais operacionālais risks R0510 

Kopējais operacionālais risks – diversificēts R0520 

Cits risks R0530
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C0100 

Nediversificētie komponenti kopā R0110 

Diversifikācija R0060 

Korekcija saistībā ar norobežotā fonda / atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksātspējas 
kapitāla prasības apkopošanu 

R0120 

Kapitāla prasības attiecībā uz darījumiem, ko veic saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 4. pantu R0160 

Maksātspējas kapitāla prasība, neieskaitot kapitāla palielinājumu R0200 

Jau noteiktie kapitāla palielinājumi R0210 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta a) apakšpunktā paredzētais 
tips 

R0211 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta b) apakšpunktā paredzētais 
tips 

R0212 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta c) apakšpunktā paredzētais 
tips 

R0213 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta d) apakšpunktā paredzētais 
tips 

R0214 

Maksātspējas kapitāla prasība R0220 

Cita informācija par maksātspējas kapitāla prasību 

Kopējās tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse R0300 

Kopējās atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse R0310 

Kapitāla prasība uz ilgumu balstītam kapitāla vērtspapīru riska apakšmodulim R0400 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma atlikušajai daļai R0410 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma norobežotiem fondiem R0420 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma atbilstības korekcijas portfeļiem R0430 

Diversifikācijas efekti saistībā ar norobežoto fondu nosacīto maksātspējas kapitāla prasību 
apkopošanu 304. panta nolūkos 

R0440 

Metode, ko izmanto, lai aprēķinātu korekciju saistībā ar norobežoto fondu nosacīto maksāt
spējas kapitāla prasību apkopošanu 

R0450 

Neto nākotnes diskrecionārie labumi R0460
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ēstnesis 
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Jā/Nē 

C0109 

Pieeja, kuras pamatā ir vidējā nodokļa likme R0590 

Pirms satricinājuma Pēc satricinājuma Atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spēja 

C0110 C0120 C0130 

Atliktā nodokļa aktīvi R0600 

Atliktā nodokļa aktīvu pārnešana R0610 

Atliktā nodokļa aktīvi saistībā ar atskaitāmām pagaidu starpībām R0620 

Atliktā nodokļa saistības R0630 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse R0640 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse, ko pamato ar atliktā 
nodokļa saistību reversiju 

R0650 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse, ko pamato ar atsauci uz 
iespējamu, ar nodokli apliekamu ekonomisko peļņu nākotnē 

R0660 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse, ko pamato ar pārnesi uz 
iepriekšēju periodu; kārtējā gadā 

R0670 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse, ko pamato ar pārnesi uz 
iepriekšēju periodu; turpmākajos gados 

R0680 

Maksimālās atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse R0690
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ēstnesis 
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S.25.05.04. 

Maksātspējas kapitāla prasība – grupām, kas izmanto iekšējo modeli (pilnīgu vai daļēju) 

Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Ar norobežotajiem fondiem 
un atbilstības korekcijas port
feļiem saistīto korekciju attie

cināšana 

Turpmāko pārvaldības pasā
kumu ņemšana vērā attiecībā 

uz tehniskajām rezervēm 
un/vai atliktajiem nodokļiem 

Modelētā summa 

Riska veids C0010 C0050 C0060 C0070 

Diversifikācijas kopsumma R0020 

Kopējais diversificētais risks pirms nodokļiem R0030 

Kopējais diversificētais risks pēc nodokļiem R0040 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja. R0050 

Tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēja R0060 

Tirgus risks un kredītrisks kopā R0070 

Tirgus risks un kredītrisks – diversificēts R0080 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un kredīt
riskā 

R0190 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un kredīt
riskā – diversificēts 

R0200 

Kopējais darījumu risks R0270 

Kopējais darījumu risks – diversificēts R0280 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0310 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks – diversificēts 

R0320 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

R0400 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks – diversificēts 

R0410 

Kopējais operacionālais risks R0510 

Kopējais operacionālais risks – diversificēts R0520 

Cits risks R0530
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ēstnesis 
L 120/243 

C0100 

Nediversificētie komponenti kopā R0110 

Diversifikācija R0060 

Korekcija saistībā ar norobežotā fonda / atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksātspējas 
kapitāla prasības apkopošanu 

R0120 

Kapitāla prasības attiecībā uz darījumiem, ko veic saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 4. pantu R0160 

Maksātspējas kapitāla prasība, kas aprēķināta, pamatojoties uz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
336. panta a) punktu, izņemot kapitāla palielinājumu 

R0200 

Jau noteiktie kapitāla palielinājumi R0210 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta a) apakšpunktā paredzētais 
tips 

R0211 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta b) apakšpunktā paredzētais 
tips 

R0212 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta c) apakšpunktā paredzētais 
tips 

R0213 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta d) apakšpunktā paredzētais 
tips 

R0214 

Konsolidētā grupas maksātspējas kapitāla prasība R0220 

Cita informācija par maksātspējas kapitāla prasību 

Kopējās tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse R0300 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse R0310 

Kapitāla prasība uz ilgumu balstītam kapitāla vērtspapīru riska apakšmodulim R0400 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma atlikušajai daļai R0410 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma norobežotiem fondiem R0420 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma atbilstības korekcijas portfeļiem R0430
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C0100 

Diversifikācijas efekti saistībā ar norobežoto fondu nosacīto maksātspējas kapitāla prasību 
apkopošanu 304. panta nolūkos 

R0440 

Metode, ko izmanto, lai aprēķinātu korekciju saistībā ar norobežoto fondu nosacīto maksāt
spējas kapitāla prasību apkopošanu 

R0450 

Neto nākotnes diskrecionārie labumi R0460 

Minimālā konsolidētā grupas maksātspējas kapitāla prasība R0470 

Informācija par citām vienībām 

Kapitāla prasība citām finanšu nozarēm (ar apdrošināšanu nesaistītas kapitāla prasības) R0500 

Kapitāla prasība citām finanšu nozarēm (ar apdrošināšanu nesaistītas kapitāla prasības) – 
kredītiestādēm, ieguldījumu brokeru sabiedrībām un finanšu iestādēm, alternatīvu ieguldījumu 
fondu pārvaldniekiem, PVKIU pārvaldības sabiedrībām 

R0510 

Kapitāla prasība citām finanšu nozarēm (ar apdrošināšanu nesaistītas kapitāla prasības) – 
arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijas 

R0520 

Kapitāla prasība citām finanšu nozarēm (ar apdrošināšanu nesaistītas kapitāla prasības) – 
kapitāla prasība neregulētām sabiedrībām, kas veic finanšu darbības 

R0530 

Kapitāla prasība nekontrolētai līdzdalībai R0540 

Kapitāla prasība atlikušajām saistītajām sabiedrībām R0550 

Kapitāla prasība kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem vai ieguldījumiem, kas noformēti kā 
fondi 

R0555 

Kopējā maksātspējas kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasība sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summē 
šanas metodi 

R0560 

Kopējā grupas maksātspējas kapitāla prasība R0570
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ēstnesis 
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S.25.05.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli (pilnīgu vai daļēju) 

Norobežotais fonds, atbilstības korekcijas portfelis vai atlikusī daļa Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Turpmāko pārvaldības pasā
kumu ņemšana vērā attiecībā uz 

tehniskajām rezervēm un/vai 
atliktajiem nodokļiem 

Modelētā summa 

Riska veids C0010 C0060 C0070 

Diversifikācijas kopsumma R0020 

Kopējais diversificētais risks pirms nodokļiem R0030 

Kopējais diversificētais risks pēc nodokļiem R0040 

Tirgus risks un kredītrisks kopā R0070 

Tirgus risks un kredītrisks – diversificēts R0080 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un kredītriskā R0190 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un kredītriskā – diversificēts R0200 

Kopējais darījumu risks R0270 

Kopējais darījumu risks – diversificēts R0280 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0310 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks – diversificēts R0320 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0400 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks – diversificēts R0410
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Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Turpmāko pārvaldības pasā
kumu ņemšana vērā attiecībā uz 

tehniskajām rezervēm un/vai 
atliktajiem nodokļiem 

Modelētā summa 

Kopējais operacionālais risks R0510 

Kopējais operacionālais risks – diversificēts R0520 

Cits risks R0530 

C0100 

Nediversificētie komponenti kopā R0110 

Diversifikācija R0060 

Korekcija saistībā ar norobežotā fonda / atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksāt
spējas kapitāla prasības apkopošanu 

R0120 

Kapitāla prasības attiecībā uz darījumiem, ko veic saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 
4. pantu 

R0160 

Maksātspējas kapitāla prasība, neieskaitot kapitāla palielinājumu R0200 

Jau noteiktie kapitāla palielinājumi R0210 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0211 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta b) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0212 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta c) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0213 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta d) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0214 

Maksātspējas kapitāla prasība R0220 

Cita informācija par maksātspējas kapitāla prasību 

Kopējās tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse R0300 

Kopējās atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse R0310 

Neto nākotnes diskrecionārie labumi R0460
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Maksātspējas kapitāla prasība – grupām, kas izmanto iekšējo modeli (pilnīgu vai daļēju) 

Norobežotais fonds, atbilstības korekcijas portfelis vai atli
kusī daļa 

Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Ar norobežotajiem fondiem 
un atbilstības korekcijas port
feļiem saistīto korekciju attie

cināšana 

Turpmāko pārvaldības pasā
kumu ņemšana vērā attiecībā 

uz tehniskajām rezervēm 
un/vai atliktajiem nodokļiem 

Modelētā summa 

Riska veids C0010 C0050 C0060 C0070 

Diversifikācijas kopsumma R0020 

Kopējais diversificētais risks pirms nodokļiem R0030 

Kopējais diversificētais risks pēc nodokļiem R0040 

Tirgus risks un kredītrisks kopā R0070 

Tirgus risks un kredītrisks – diversificēts R0080 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un kredīt
riskā 

R0190 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un kredīt
riskā – diversificēts 

R0200 

Kopējais darījumu risks R0270 

Kopējais darījumu risks – diversificēts R0280 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0310 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks – diversificēts 

R0320 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

R0400
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Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Ar norobežotajiem fondiem 
un atbilstības korekcijas port
feļiem saistīto korekciju attie

cināšana 

Turpmāko pārvaldības pasā
kumu ņemšana vērā attiecībā 

uz tehniskajām rezervēm 
un/vai atliktajiem nodokļiem 

Modelētā summa 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks – diversificēts 

R0410 

Kopējais operacionālais risks R0510 

Kopējais operacionālais risks – diversificēts R0520 

Cits risks R0530 

C0100 

Nediversificētie komponenti kopā R0110 

Diversifikācija R0060 

Korekcija saistībā ar norobežotā fonda / atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksāt
spējas kapitāla prasības apkopošanu 

R0120 

Kapitāla prasības attiecībā uz darījumiem, ko veic saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 
4. pantu 

R0160 

Maksātspējas kapitāla prasība, kas aprēķināta, pamatojoties uz Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 336. panta a) punktu, izņemot kapitāla palielinājumu 

R0200 

Jau noteiktie kapitāla palielinājumi R0210 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0211 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta b) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0212 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta c) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0213 

tostarp jau noteiktie kapitāla palielinājumi – 37. panta 1. punkta d) apakšpunktā 
paredzētais tips 

R0214 

Konsolidētā grupas maksātspējas kapitāla prasība R0220
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C0100 

Cita informācija par maksātspējas kapitāla prasību 

Kopējās tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse R0300 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse R0310 

Kapitāla prasība uz ilgumu balstītam kapitāla vērtspapīru riska apakšmodulim R0400 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma atlikušajai daļai R0410 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma norobežotiem fondiem R0420 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma atbilstības korekcijas portfeļiem R0430 

Diversifikācijas efekti saistībā ar norobežoto fondu nosacīto maksātspējas kapitāla prasību 
apkopošanu 304. panta nolūkos 

R0440 

Metode, ko izmanto, lai aprēķinātu korekciju saistībā ar norobežoto fondu nosacīto 
maksātspējas kapitāla prasību apkopošanu 

R0450 

Neto nākotnes diskrecionārie labumi R0460 

Minimālā konsolidētā grupas maksātspējas kapitāla prasība R0470 

Informācija par citām vienībām 

Kapitāla prasība citām finanšu nozarēm (ar apdrošināšanu nesaistītas kapitāla prasības) R0500 

Kapitāla prasība citām finanšu nozarēm (ar apdrošināšanu nesaistītas kapitāla prasības) – 
kredītiestādēm, ieguldījumu brokeru sabiedrībām un finanšu iestādēm, alternatīvu iegul
dījumu fondu pārvaldniekiem, PVKIU pārvaldības sabiedrībām 

R0510 

Kapitāla prasība citām finanšu nozarēm (ar apdrošināšanu nesaistītas kapitāla prasības) – 
arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijas 

R0520



LV 
L 120/250 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

C0100 

Kapitāla prasība citām finanšu nozarēm (ar apdrošināšanu nesaistītas kapitāla prasības) – 
kapitāla prasība neregulētām sabiedrībām, kas veic finanšu darbības 

R0530 

Kapitāla prasība nekontrolētai līdzdalībai R0540 

Kapitāla prasība atlikušajām sabiedrībām R0550 

Kapitāla prasība kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem vai ieguldījumiem, kas noformēti kā 
fondi 

R0555 

Kopējā maksātspējas kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasība sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi 

R0560 

Kopējā grupas maksātspējas kapitāla prasība R0570
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Maksātspējas kapitāla prasība – tirgus risks 

112. pants Z0010 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Vienkāršojumi – likmju starpības risks – obligācijas un aizdevumi R0012 

Vienkāršojumi – tirgus riska koncentrācija – izmantotie vienkār 
šojumi 

R0014 

Kaptīvo sabiedrību vienkāršojumi – procentu likmju risks R0020 

Kaptīvo sabiedrību vienkāršojumi – likmju starpības risks – obli
gācijas un aizdevumi 

R0030 

Kaptīvo apdrošināšanas sabiedrību vienkāršojumi – tirgus riska 
koncentrācija 

R0040 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satrici

nājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Saistības (pirms 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

Procentu likmju risks R0100 

procentu likmju krituma satricinājums R0110 

procentu likmju kāpuma satricinājums R0120 

Kapitāla vērtspapīru risks R0200
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Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satrici

nājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Saistības (pirms 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

1. tipa kapitāla vērtspapīri R0210 

1. tipa kapitāla vērtspapīri, kas nav ilgtermiņa ieguldījumi R0221 

stratēģiskās līdzdalības (1. tipa kapitāla vērtspapīri) R0230 

Ilgtermiņa kapitāla vērtspapīru ieguldījumi (1. tipa kapitāla 
vērtspapīri) 

R0231 

uz ilgumu balstīti (1. tipa kapitāla vērtspapīri) R0240 

2. tipa kapitāla vērtspapīri R0250 

2. tipa kapitāla vērtspapīri, kas nav ilgtermiņa ieguldījumi R0261 

stratēģiskās līdzdalības (2. tipa kapitāla vērtspapīri) R0270 

Ilgtermiņa kapitāla vērtspapīru ieguldījumi (2. tipa kapitāla 
vērtspapīri) 

R0271 

uz ilgumu balstīti (2. tipa kapitāla vērtspapīri) R0280 

atbilstīgi infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapīri R0291 

atbilstīgi infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapīri, kas 
nav stratēģiski un ilgtermiņa kapitāla vērtspapīri 

R0293 

stratēģiskas līdzdalības (atbilstīgi infrastruktūras sabiedrību 
kapitāla vērtspapīri) 

R0294



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/253 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satrici

nājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Saistības (pirms 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

Ilgtermiņa kapitāla ieguldījumi (atbilstīgi infrastruktūras 
sabiedrību kapitāla vērtspapīri) 

R0295 

atbilstīgi infrastruktūras kapitāla vērtspapīri (izņemot komer
csabiedrības) 

R0292 

atbilstīgi infrastruktūras kapitāla vērtspapīri, kas nav sabied
rību vērtspapīri un nav stratēģiski un ilgtermiņa kapitāla 
vērtspapīri 

R0296 

stratēģiskas līdzdalības (atbilstīgi infrastruktūras kapitāla 
vērtspapīri, kas nav sabiedrību vērtspapīri) 

R0297 

Ilgtermiņa kapitāla ieguldījumi (atbilstīgi infrastruktūras 
kapitāla vērtspapīri, kas nav sabiedrību vērtspapīri) 

R0298 

Īpašuma risks R0300 

Likmju starpības risks R0400 

obligācijas un aizdevumi R0410 

aizdevumi un obligācijas (atbilstīgi ieguldījumi infrastruk
tūras sabiedrībās) 

R0414 

aizdevumi un obligācijas (atbilstīgi ieguldījumi infrastruk
tūrā, izņemot infrastruktūras sabiedrības) 

R0413 

aizdevumi un obligācijas (izņemot atbilstīgus ieguldījumus 
infrastruktūrā un infrastruktūras sabiedrības) 

R0412 

kredīta atvasinātie instrumenti R0420



LV 
L 120/254 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satrici

nājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Saistības (pirms 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

lejupējs satricinājums attiecībā uz kredīta atvasinātajiem 
instrumentiem 

R0430 

augšupējs satricinājums attiecībā uz kredīta atvasinātajiem 
instrumentiem 

R0440 

Vērtspapīrošanas pozīcijas R0450 

VPS vērtspapīrošanas augstākas prioritātes pozīcijas R0461 

VPS vērtspapīrošanas zemākas prioritātes pozīcijas R0462 

Atkārtota vērtspapīrošana R0480 

Cita vērtspapīrošana R0481 

Pārejas 1. tipa vērtspapīrošana R0482 

Garantēta VPS vērtspapīrošana R0483 

Tirgus riska koncentrācijas R0500 

Valūtas risks R0600 

ārvalstu valūtas vērtības palielinājums R0610 

ārvalstu valūtas vērtības samazinājums R0620 

Diversifikācija tirgus riska modulī R0700 

Tirgus risks kopā R0800



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/255 

S.26.01.04. 

Maksātspējas kapitāla prasība – tirgus risks 

112. pants Z0010 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Vienkāršojumi – likmju starpības risks – obligācijas un aizdevumi R0012 

Vienkāršojumi – tirgus riska koncentrācija – izmantotie vienkār 
šojumi 

R0014 

Kaptīvo sabiedrību vienkāršojumi – procentu likmju risks R0020 

Kaptīvo sabiedrību vienkāršojumi – likmju starpības risks – obli
gācijas un aizdevumi 

R0030 

Kaptīvo apdrošināšanas sabiedrību vienkāršojumi – tirgus riska 
koncentrācijas 

R0040 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satrici

nājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Saistības (pirms 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

Procentu likmju risks R0100 

procentu likmju krituma satricinājums R0110 

procentu likmju kāpuma satricinājums R0120 

Kapitāla vērtspapīru risks R0200 

1. tipa kapitāla vērtspapīri R0210



LV 
L 120/256 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satrici

nājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Saistības (pirms 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

1. tipa kapitāla vērtspapīri, kas nav ilgtermiņa ieguldījumi R0221 

stratēģiskās līdzdalības (1. tipa kapitāla vērtspapīri) R0230 

Ilgtermiņa kapitāla vērtspapīru ieguldījumi (1. tipa kapitāla 
vērtspapīri) 

R0231 

uz ilgumu balstīti (1. tipa kapitāla vērtspapīri) R0240 

2. tipa kapitāla vērtspapīri R0250 

2. tipa kapitāla vērtspapīri, kas nav ilgtermiņa ieguldījumi R0261 

stratēģiskās līdzdalības (2. tipa kapitāla vērtspapīri) R0270 

Ilgtermiņa kapitāla vērtspapīru ieguldījumi (2. tipa kapitāla 
vērtspapīri) 

R0271 

uz ilgumu balstīti (2. tipa kapitāla vērtspapīri) R0280 

atbilstīgi infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapīri R0291 

atbilstīgi infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapīri, kas 
nav stratēģiski un ilgtermiņa kapitāla vērtspapīri 

R0293 

stratēģiskas līdzdalības (atbilstīgi infrastruktūras sabiedrību 
kapitāla vērtspapīri) 

R0294 

Ilgtermiņa kapitāla ieguldījumi (atbilstīgi infrastruktūras 
sabiedrību kapitāla vērtspapīri) 

R0295



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/257 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satrici

nājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Saistības (pirms 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

atbilstīgi infrastruktūras kapitāla vērtspapīri (izņemot komer
csabiedrības) 

R0292 

atbilstīgi infrastruktūras kapitāla vērtspapīri, kas nav sabied
rību vērtspapīri un nav stratēģiski un ilgtermiņa kapitāla 
vērtspapīri 

R0296 

stratēģiskas līdzdalības (atbilstīgi infrastruktūras kapitāla vērt
spapīri, kas nav sabiedrību vērtspapīri) 

R0297 

Ilgtermiņa kapitāla ieguldījumi (atbilstīgi infrastruktūras 
kapitāla vērtspapīri, kas nav sabiedrību vērtspapīri) 

R0298 

Īpašuma risks R0300 

Likmju starpības risks R0400 

obligācijas un aizdevumi R0410 

aizdevumi un obligācijas (atbilstīgi ieguldījumi infrastruk
tūras sabiedrībās) 

R0414 

aizdevumi un obligācijas (atbilstīgi ieguldījumi infrastruk
tūrā, izņemot infrastruktūras sabiedrības) 

R0413 

aizdevumi un obligācijas (izņemot atbilstīgus ieguldījumus 
infrastruktūrā un infrastruktūras sabiedrības) 

R0412 

kredīta atvasinātie instrumenti R0420 

lejupējs satricinājums attiecībā uz kredīta atvasinātajiem 
instrumentiem 

R0430



LV 
L 120/258 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satrici

nājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Saistības (pirms 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

augšupējs satricinājums attiecībā uz kredīta atvasinātajiem 
instrumentiem 

R0440 

Vērtspapīrošanas pozīcijas R0450 

VPS vērtspapīrošanas augstākas prioritātes pozīcijas R0461 

VPS vērtspapīrošanas zemākas prioritātes pozīcijas R0462 

atkārtotas vērtspapīrošanas R0480 

Cita vērtspapīrošana R0481 

Pārejas 1. tipa vērtspapīrošana R0482 

Garantēta VPS vērtspapīrošana R0483 

Tirgus riska koncentrācijas R0500 

Valūtas risks R0600 

ārvalstu valūtas vērtības palielinājums R0610 

ārvalstu valūtas vērtības samazinājums R0620 

Diversifikācija tirgus riska modulī R0700 

Tirgus risks kopā R0800



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/259 

SR.26.01.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – tirgus risks 

112. pants Z0010 

Norobežots fonds, atbilstības korekcijas portfelis vai atlikusī daļa Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Vienkāršojumi – likmju starpības risks – obligācijas un aizdevumi R0012 

Vienkāršojumi – tirgus riska koncentrācija – izmantotie vienkār 
šojumi 

R0014 

Kaptīvo sabiedrību vienkāršojumi – procentu likmju risks R0020 

Kaptīvo sabiedrību vienkāršojumi – likmju starpības risks – obli
gācijas un aizdevumi 

R0030 

Kaptīvo apdrošināšanas sabiedrību vienkāršojumi – tirgus riska 
koncentrācija 

R0040 

Sākotnējās absolūtās vērtības pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma 

Aktīvi Saistības – 
kopā 

Saistības – 
dzīvības 

apdrošinā 
šana 

Saistības – 
nedzīvības 
apdrošinā 

šana 

Aktīvi 

Saistības 
(pēc 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Neto 
maksātspējas 

kapitāla 
prasība 

Bruto 
maksātspējas 

kapitāla 
prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0034 C0035 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

Procentu likmju risks R0100 

procentu likmju krituma satricinājums R0110 

procentu likmju kāpuma satricinājums R0120



LV 
L 120/260 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās vērtības pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma 

Aktīvi Saistības – 
kopā 

Saistības – 
dzīvības 

apdrošinā 
šana 

Saistības – 
nedzīvības 
apdrošinā 

šana 

Aktīvi 

Saistības 
(pēc 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Neto 
maksātspējas 

kapitāla 
prasība 

Bruto 
maksātspējas 

kapitāla 
prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0034 C0035 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

Kapitāla vērtspapīru risks R0200 

tostarp ilgtermiņa R0205 

1. tipa kapitāla vērtspapīri R0210 

1. tipa kapitāla vērtspapīri, kas nav ilgtermiņa 
ieguldījumi 

R0221 

stratēģiskās līdzdalības (1. tipa kapitāla vērtspapīri) R0230 

Ilgtermiņa kapitāla vērtspapīru ieguldījumi (1. tipa 
kapitāla vērtspapīri) 

R0231 

uz ilgumu balstīti (1. tipa kapitāla vērtspapīri) R0240 

2. tipa kapitāla vērtspapīri R0250 

2. tipa kapitāla vērtspapīri, kas nav ilgtermiņa 
ieguldījumi 

R0261 

stratēģiskās līdzdalības (2. tipa kapitāla vērtspapīri) R0270 

Ilgtermiņa kapitāla vērtspapīru ieguldījumi (2. tipa 
kapitāla vērtspapīri) 

R0271 

uz ilgumu balstīti (2. tipa kapitāla vērtspapīri) R0280 

atbilstīgi infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapīri R0291



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/261 

Sākotnējās absolūtās vērtības pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma 

Aktīvi Saistības – 
kopā 

Saistības – 
dzīvības 

apdrošinā 
šana 

Saistības – 
nedzīvības 
apdrošinā 

šana 

Aktīvi 

Saistības 
(pēc 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Neto 
maksātspējas 

kapitāla 
prasība 

Bruto 
maksātspējas 

kapitāla 
prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0034 C0035 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

atbilstīgi infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspa
pīri, kas nav stratēģiski un ilgtermiņa kapitāla vērt
spapīri 

R0293 

stratēģiskas līdzdalības (atbilstīgi infrastruktūras 
sabiedrību kapitāla vērtspapīri) 

R0294 

Ilgtermiņa kapitāla ieguldījumi (atbilstīgi infrastruk
tūras sabiedrību kapitāla vērtspapīri) 

R0295 

atbilstīgi infrastruktūras kapitāla vērtspapīri (izņemot 
komercsabiedrības) 

R0292 

atbilstīgi infrastruktūras kapitāla vērtspapīri, kas nav 
sabiedrību vērtspapīri un nav stratēģiski un ilgter
miņa kapitāla vērtspapīri 

R0296 

stratēģiskas līdzdalības (atbilstīgi infrastruktūras 
kapitāla vērtspapīri, kas nav sabiedrību vērtspapīri) 

R0297 

Ilgtermiņa kapitāla ieguldījumi (atbilstīgi infrastruk
tūras kapitāla vērtspapīri, kas nav sabiedrību vērt
spapīri) 

R0298 

Īpašuma risks R0300 

Likmju starpības risks R0400 

obligācijas un aizdevumi R0410 

aizdevumi un obligācijas (atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūras sabiedrībās) 

R0414



LV 
L 120/262 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās vērtības pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma 

Aktīvi Saistības – 
kopā 

Saistības – 
dzīvības 

apdrošinā 
šana 

Saistības – 
nedzīvības 
apdrošinā 

šana 

Aktīvi 

Saistības 
(pēc 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Neto 
maksātspējas 

kapitāla 
prasība 

Bruto 
maksātspējas 

kapitāla 
prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0034 C0035 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

aizdevumi un obligācijas (atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūrā, izņemot infrastruktūras sabiedrības) 

R0413 

aizdevumi un obligācijas (izņemot atbilstīgus iegul
dījumus infrastruktūrā un infrastruktūras sabiedrības) 

R0412 

kredīta atvasinātie instrumenti R0420 

lejupējs satricinājums attiecībā uz kredīta atvasināta
jiem instrumentiem 

R0430 

augšupējs satricinājums attiecībā uz kredīta atvasinā
tajiem instrumentiem 

R0440 

Vērtspapīrošanas pozīcijas R0450 

VPS vērtspapīrošanas augstākas prioritātes pozīcijas R0461 

VPS vērtspapīrošanas zemākas prioritātes pozīcijas R0462 

atkārtotas vērtspapīrošanas R0480 

Cita vērtspapīrošana R0481 

Pārejas 1. tipa vērtspapīrošana R0482 

Garantēta VPS vērtspapīrošana R0483 

Tirgus riska koncentrācijas R0500



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/263 

Sākotnējās absolūtās vērtības pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma 

Aktīvi Saistības – 
kopā 

Saistības – 
dzīvības 

apdrošinā 
šana 

Saistības – 
nedzīvības 
apdrošinā 

šana 

Aktīvi 

Saistības 
(pēc 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Neto 
maksātspējas 

kapitāla 
prasība 

Bruto 
maksātspējas 

kapitāla 
prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0034 C0035 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

Valūtas risks R0600 

ārvalstu valūtas vērtības palielinājums R0610 

ārvalstu valūtas vērtības samazinājums R0620 

Diversifikācija tirgus riska modulī R0700 

Tirgus risks kopā R0800



LV 
L 120/264 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

SR.26.01.04. 

Maksātspējas kapitāla prasība – tirgus risks 

112. pants Z0010 

Norobežots fonds, atbilstības korekcijas portfelis vai atlikusī daļa Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Vienkāršojumi – likmju starpības risks – obligācijas un aizdevumi R0012 

Vienkāršojumi – tirgus riska koncentrācija – izmantotie vienkār 
šojumi 

R0014 

Kaptīvo sabiedrību vienkāršojumi – procentu likmju risks R0020 

Kaptīvo sabiedrību vienkāršojumi – likmju starpības risks – obli
gācijas un aizdevumi 

R0030 

Kaptīvo apdrošināšanas sabiedrību vienkāršojumi – tirgus riska 
koncentrācija 

R0040 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satrici

nājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Saistības (pirms 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

Procentu likmju risks R0100 

procentu likmju krituma satricinājums R0110 

procentu likmju kāpuma satricinājums R0120



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/265 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satrici

nājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Saistības (pirms 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

Kapitāla vērtspapīru risks R0200 

1. tipa kapitāla vērtspapīri R0210 

1. tipa kapitāla vērtspapīri, kas nav ilgtermiņa ieguldījumi R0221 

stratēģiskās līdzdalības (1. tipa kapitāla vērtspapīri) R0230 

Ilgtermiņa kapitāla vērtspapīru ieguldījumi (1. tipa kapitāla 
vērtspapīri) 

R0231 

uz ilgumu balstīti (1. tipa kapitāla vērtspapīri) R0240 

2. tipa kapitāla vērtspapīri R0250 

2. tipa kapitāla vērtspapīri, kas nav ilgtermiņa ieguldījumi R0261 

stratēģiskās līdzdalības (2. tipa kapitāla vērtspapīri) R0270 

Ilgtermiņa kapitāla vērtspapīru ieguldījumi (2. tipa kapitāla 
vērtspapīri) 

R0271 

uz ilgumu balstīti (2. tipa kapitāla vērtspapīri) R0280 

atbilstīgi infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapīri R0291 

atbilstīgi infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapīri, kas 
nav stratēģiski un ilgtermiņa kapitāla vērtspapīri 

R0293



LV 
L 120/266 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satrici

nājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Saistības (pirms 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

stratēģiskas līdzdalības (atbilstīgi infrastruktūras sabiedrību 
kapitāla vērtspapīri) 

R0294 

Ilgtermiņa kapitāla ieguldījumi (atbilstīgi infrastruktūras 
sabiedrību kapitāla vērtspapīri) 

R0295 

atbilstīgi infrastruktūras kapitāla vērtspapīri (izņemot komer
csabiedrības) 

R0292 

atbilstīgi infrastruktūras kapitāla vērtspapīri, kas nav sabied
rību vērtspapīri un nav stratēģiski un ilgtermiņa kapitāla 
vērtspapīri 

R0296 

stratēģiskas līdzdalības (atbilstīgi infrastruktūras kapitāla 
vērtspapīri, kas nav sabiedrību vērtspapīri) 

R0297 

Ilgtermiņa kapitāla ieguldījumi (atbilstīgi infrastruktūras 
kapitāla vērtspapīri, kas nav sabiedrību vērtspapīri) 

R0298 

Īpašuma risks R0300 

Likmju starpības risks R0400 

obligācijas un aizdevumi R0410 

aizdevumi un obligācijas (atbilstīgi ieguldījumi infrastruk
tūras sabiedrībās) 

R0414 

aizdevumi un obligācijas (atbilstīgi ieguldījumi infrastruk
tūrā, izņemot infrastruktūras sabiedrības) 

R0413



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/267 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satrici

nājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Saistības (pirms 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

aizdevumi un obligācijas (izņemot atbilstīgus ieguldījumus 
infrastruktūrā un infrastruktūras sabiedrības) 

R0412 

kredīta atvasinātie instrumenti R0420 

lejupējs satricinājums attiecībā uz kredīta atvasinātajiem 
instrumentiem 

R0430 

augšupējs satricinājums attiecībā uz kredīta atvasinātajiem 
instrumentiem 

R0440 

Vērtspapīrošanas pozīcijas R0450 

VPS vērtspapīrošanas augstākas prioritātes pozīcijas R0461 

VPS vērtspapīrošanas zemākas prioritātes pozīcijas R0462 

atkārtotas vērtspapīrošanas R0480 

Cita vērtspapīrošana R0481 

Pārejas 1. tipa vērtspapīrošana R0482 

Garantēta VPS vērtspapīrošana R0483 

Tirgus riska koncentrācijas R0500 

Valūtas risks R0600



LV 
L 120/268 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satrici

nājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Saistības (pirms 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Tirgus risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0070 C0060 C0080 

ārvalstu valūtas vērtības palielinājums R0610 

ārvalstu valūtas vērtības samazinājums R0620 

Diversifikācija tirgus riska modulī R0700 

Tirgus risks kopā R0800 

Valūta, kas izmantota kā atsauce, lai aprēķinātu valūtas risku 

C0090 

Valūta, kas izmantota kā atsauce, lai aprēķinātu valūtas risku R0810



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/269 

S.26.02.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – darījumu partnera saistību nepildīšanas risks 

112. pants Z0010 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Vienkāršojumi R0010 

Viena nosau
kuma riska 

darījuma 
nosaukums 

Viena nosau
kuma riska 

darījuma kods 

Viena nosaukuma 
riska darījuma 

koda veids 

Saistību nepildīšanas 
zaudējumi 

Saistību nepildīšanas 
varbūtība 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Darījumu partnera saistību nepildīšanas risks – pamatin
formācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

1. tipa riska darījumi R0100 

Viena nosaukuma 1. riska darījums R0110 

Viena nosaukuma 2. riska darījums R0120 

Viena nosaukuma 3. riska darījums R0130 

Viena nosaukuma 4. riska darījums R0140 

Viena nosaukuma 5. riska darījums R0150 

Viena nosaukuma 6. riska darījums R0160 

Viena nosaukuma 7. riska darījums R0170 

Viena nosaukuma 8. riska darījums R0180 

Viena nosaukuma 9. riska darījums R0190 

Viena nosaukuma 10. riska darījums R0200



LV 
L 120/270 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Viena nosau
kuma riska 

darījuma 
nosaukums 

Viena nosau
kuma riska 

darījuma kods 

Viena nosaukuma 
riska darījuma 

koda veids 

Saistību nepildīšanas 
zaudējumi 

Saistību nepildīšanas 
varbūtība 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Darījumu partnera saistību nepildīšanas risks – pamatin
formācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

2. tipa riska darījumi R0300 

Starpnieku debitoru parādi, kuru termiņš 
bijis pirms vairāk nekā 3 mēnešiem 

R0310 

Visi 2. tipa riska darījumi, kas nav starp
nieku debitoru parādi, kuru termiņš bijis 
pirms vairāk nekā 3 mēnešiem 

R0320 

Diversifikācija darījumu partnera saistību 
nepildīšanas riska modulī 

R0330 

Darījumu partnera saistību nepildīšanas 
risks kopā 

R0400 

Sīkāka informācija par hipotēkām C0090 

Zaudējumi, kas radušies no 2. tipa hipote
kārajiem aizdevumiem 

R0500 

Kopējie zaudējumi, kas radušies no hipote
kārajiem aizdevumiem 

R0510



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/271 

S.26.02.04. 

Maksātspējas kapitāla prasība – darījumu partnera saistību nepildīšanas risks 

112. pants Z0010 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Vienkāršojumi R0010 

Viena 
nosau
kuma 

riska darī
juma 

nosau
kums 

Viena 
nosaukuma 
riska darī
juma kods 

Viena 
nosaukuma 
riska darī
juma koda 

veids 

Saistību nepildīšanas 
zaudējumi 

Saistību nepildīšanas 
varbūtība 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Darījumu partnera saistību nepildīšanas risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

1. tipa riska darījumi R0100 

Viena nosaukuma 1. riska darījums R0110 

Viena nosaukuma 2. riska darījums R0120 

Viena nosaukuma 3. riska darījums R0130 

Viena nosaukuma 4. riska darījums R0140 

Viena nosaukuma 5. riska darījums R0150 

Viena nosaukuma 6. riska darījums R0160 

Viena nosaukuma 7. riska darījums R0170 

Viena nosaukuma 8. riska darījums R0180 

Viena nosaukuma 9. riska darījums R0190 

Viena nosaukuma 10. riska darījums R0200



LV 
L 120/272 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Viena 
nosau
kuma 

riska darī
juma 

nosau
kums 

Viena 
nosaukuma 
riska darī
juma kods 

Viena 
nosaukuma 
riska darī
juma koda 

veids 

Saistību nepildīšanas 
zaudējumi 

Saistību nepildīšanas 
varbūtība 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Darījumu partnera saistību nepildīšanas risks – pamatinformācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

2. tipa riska darījumi R0300 

Starpnieku debitoru parādi, kuru termiņš bijis pirms vairāk 
nekā 3 mēnešiem 

R0310 

Visi 2. tipa riska darījumi, kas nav starpnieku debitoru 
parādi, kuru termiņš bijis pirms vairāk nekā 3 mēnešiem 

R0320 

Diversifikācija darījumu partnera saistību nepildīšanas riska 
modulī 

R0330 

Darījumu partnera saistību nepildīšanas risks kopā R0400 

Sīkāka informācija par hipotēkām C0090 

Zaudējumi, kas radušies no 2. tipa hipotekārajiem aizdevu
miem 

R0500 

Kopējie zaudējumi, kas radušies no hipotekārajiem aizdevu
miem 

R0510



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/273 

SR.26.02.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – darījumu partnera saistību nepildīšanas risks 

112. pants Z0010 

Norobežotais fonds / atbilstības korekcijas portfelis vai atlikusī 
daļa 

Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Vienkāršojumi R0010 

Viena nosau
kuma riska 

darījuma 
nosaukums 

Viena nosau
kuma riska 

darījuma kods 

Viena nosaukuma 
riska darījuma 

koda veids 

Saistību nepildīšanas 
zaudējumi 

Saistību nepildīšanas 
varbūtība 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Darījumu partnera saistību nepildīšanas risks – pamatin
formācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

1. tipa riska darījumi R0100 

Viena nosaukuma 1. riska darījums R0110 

Viena nosaukuma 2. riska darījums R0120 

Viena nosaukuma 3. riska darījums R0130 

Viena nosaukuma 4. riska darījums R0140 

Viena nosaukuma 5. riska darījums R0150 

Viena nosaukuma 6. riska darījums R0160 

Viena nosaukuma 7. riska darījums R0170 

Viena nosaukuma 8. riska darījums R0180



LV 
L 120/274 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Viena nosau
kuma riska 

darījuma 
nosaukums 

Viena nosau
kuma riska 

darījuma kods 

Viena nosaukuma 
riska darījuma 

koda veids 

Saistību nepildīšanas 
zaudējumi 

Saistību nepildīšanas 
varbūtība 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Darījumu partnera saistību nepildīšanas risks – pamatin
formācija C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Viena nosaukuma 9. riska darījums R0190 

Viena nosaukuma 10. riska darījums R0200 

2. tipa riska darījumi R0300 

Starpnieku debitoru parādi, kuru termiņš 
bijis pirms vairāk nekā 3 mēnešiem 

R0310 

Visi 2. tipa riska darījumi, kas nav starp
nieku debitoru parādi, kuru termiņš bijis 
pirms vairāk nekā 3 mēnešiem 

R0320 

Diversifikācija darījumu partnera saistību 
nepildīšanas riska modulī 

R0330 

Darījumu partnera saistību nepildīšanas 
risks kopā 

R0400



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/275 

S.26.03.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

112. pants Z0010 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Vienkāršojumi – mirstības risks R0010 

Vienkāršojumi – ilgdzīvošanas risks R0020 

Vienkāršojumi – invaliditātes un saslimstības risks R0030 

Vienkāršojumi – polises apturēšanas risks R0040 

Vienkāršojumi – dzīvības apdrošināšanas izdevumu risks R0050 

Vienkāršojumi – dzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0060 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Mirstības risks R0100 

Ilgdzīvošanas risks R0200 

Invaliditātes un saslimstības risks R0300 

Polises apturēšanas risks R0400



LV 
L 120/276 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma 
risks 

R0410 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risks 

R0420 

masveida apturēšanas risks R0430 

Dzīvības apdrošināšanas izdevumu risks R0500 

Pārskatīšanas risks R0600 

Dzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0700 

Diversifikācija dzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas riska modulī 

R0800 

Kopējais dzīvības apdrošināšanas parak
stīšanas risks 

R0900 

SĪP 

Sīkāka informācija par pārskatīšanas 
risku 

C0090 

Pārskatīšanas satricinājumam piemērotais 
faktors 

R1000



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/277 

S.26.03.04. 

Maksātspējas kapitāla prasība – dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

112. pants Z0010 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Vienkāršojumi – mirstības risks R0010 

Vienkāršojumi – ilgdzīvošanas risks R0020 

Vienkāršojumi – invaliditātes un saslimstības risks R0030 

Vienkāršojumi – polises apturēšanas risks R0040 

Vienkāršojumi – dzīvības apdrošināšanas izdevumu risks R0050 

Vienkāršojumi – dzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0060 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Mirstības risks R0100 

Ilgdzīvošanas risks R0200 

Invaliditātes un saslimstības risks R0300 

Polises apturēšanas risks R0400



LV 
L 120/278 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma 
risks 

R0410 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risks 

R0420 

masveida apturēšanas risks R0430 

Dzīvības apdrošināšanas izdevumu risks R0500 

Pārskatīšanas risks R0600 

Dzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0700 

Diversifikācija dzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas riska modulī 

R0800 

Kopējais dzīvības apdrošināšanas parak
stīšanas risks 

R0900 

SĪP 

Sīkāka informācija par pārskatīšanas 
risku 

C0090 

Pārskatīšanas satricinājumam piemērotais 
faktors 

R1000



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/279 

SR.26.03.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

112. pants Z0010 

Norobežotais fonds / atbilstības korekcijas portfelis vai atlikusī 
daļa 

Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Vienkāršojumi – mirstības risks R0010 

Vienkāršojumi – ilgdzīvošanas risks R0020 

Vienkāršojumi – invaliditātes un saslimstības risks R0030 

Vienkāršojumi – polises apturēšanas risks R0040 

Vienkāršojumi – dzīvības apdrošināšanas izdevumu risks R0050 

Vienkāršojumi – dzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0060 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Mirstības risks R0100 

Ilgdzīvošanas risks R0200



LV 
L 120/280 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Invaliditātes un saslimstības risks R0300 

Polises apturēšanas risks R0400 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma risks R0410 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma risks R0420 

masveida apturēšanas risks R0430 

Dzīvības apdrošināšanas izdevumu risks R0500 

Pārskatīšanas risks R0600 

Dzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0700 

Diversifikācija dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska 
modulī 

R0800 

Kopējais dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks R0900 

SĪP 

Sīkāka informācija par pārskatīšanas 
risku 

C0090 

Pārskatīšanas satricinājumam piemērotais 
faktors 

R1000



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/281 

S.26.04.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

112. pants Z0010 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas mirstības risks R0010 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas risks R0020 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslim
stības risks – medicīniskie izdevumi 

R0030 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslim
stības risks – ienākumu aizsardzība 

R0040 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises apturēšanas risks 

R0050 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises apturēšanas risks 

R0051 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas izdevumu risks R0060 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks, kas līdzinās dzīvības apdro 
šināšanai C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Veselības apdrošināšanas mirstības risks R0100 

Veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas risks R0200



LV 
L 120/282 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satrici

nājuma 
Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks, kas līdzinās dzīvības apdro 
šināšanai C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības risks R0300 

Medicīniskie izdevumi R0310 

medicīnisko maksājumu palielinājums R0320 

medicīnisko maksājumu samazinājums R0330 

Ienākumu aizsardzība R0340 

Tādas veselības apdrošināšanas polises apturēšanas risks, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0400 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma risks R0410 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma risks R0420 

masveida apturēšanas risks R0430 

Veselības apdrošināšanas izdevumu risks R0500 

Veselības apdrošināšanas pārskatīšanas risks R0600 

Diversifikācija tādas veselības apdrošināšanas parakstīšanas 
riskā, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0700 

Veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, parakstīšanas risks kopā 

R0800



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/283 

SĪP 

Sīkāka informācija par pārskatīšanas risku C0090 

Pārskatīšanas satricinājumam piemērotais 
faktors 

R0900 

Standartnovirze prēmijas riskam Standartnovirze 
rezerves riskam Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs 

SĪP Standar
tnovirze 

SĪP Standar
tnovirze 

bruto/neto 

SĪP Korek
cijas koefi

cients nepro
porcionālajai 
pārapdroši

nāšanai 

SĪP V prem V res 
Ģeogrāfiskā 

diversifikācija V 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, prēmijas un rezerves risks C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 

Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 
un proporcionālā pārapdrošināšana 

R1000 

Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 
un proporcionāla pārapdrošināšana 

R1010 

Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 
un proporcionālā pārapdrošināšana 

R1020 

Neproporcion ālā veselības pārapdroši
nāšana 

R1030 

Apjoma mērs kopā R1040 

Kombinētā standartnovirze R1050 

Maksātspējas 
kapitāla prasība 

C0180 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, prēmijas un rezerves risks 

R1100



LV 
L 120/284 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi Saistības Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises apturēšanas risks 

C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises apturēšanas risks 

R1200 

Maksātspējas 
kapitāla prasība 

C0240 

Diversifikācija tādas veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas riskā, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai 

R1300 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas risks 
kopā 

R1400 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks C0250 C0260 

Masveida nelaimes gadījumu risks R1500 

Nelaimes gadījumu koncentrācijas risks R1510 

Pandēmijas risks R1520 

Diversifikācija veselības apdrošināšanas katas
trofu riskā 

R1530 

Kopējais veselības apdrošināšanas katastrofu 
risks 

R1540



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/285 

Neto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Kopējais veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks C0270 C0280 

Diversifikācija veselības apdrošināšanas parakstī 
šanas riska modulī 

R1600 

Kopējais veselības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

R1700



LV 
L 120/286 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.26.04.04. 

Maksātspējas kapitāla prasība – veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

112. pants Z0010 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas 
mirstības risks 

R0010 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas ilgdzī
vošanas risks 

R0020 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas invali
ditātes un saslimstības risks – medicīniskie izde
vumi 

R0030 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas invali
ditātes un saslimstības risks – ienākumu aizsar
dzība 

R0040 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturē 
šanas risks 

R0050 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas, kas 
nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises aptu
rēšanas risks 

R0051 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas izde
vumu risks 

R0060 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Veselības apdrošināšanas mirstības risks R0100



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/287 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas risks R0200 

Veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks 

R0300 

Medicīniskie izdevumi R0310 

medicīnisko maksājumu palielinājums R0320 

medicīnisko maksājumu samazinājums R0330 

Ienākumu aizsardzība R0340 

Tādas veselības apdrošināšanas polises aptu
rēšanas risks, kas līdzinās dzīvības apdroši
nāšanai 

R0400 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma 
risks 

R0410 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risks 

R0420 

masveida apturēšanas risks R0430 

Veselības apdrošināšanas izdevumu risks R0500 

Veselības apdrošināšanas pārskatīšanas risks R0600 

Diversifikācija tādas veselības apdrošinā 
šanas parakstīšanas riskā, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai 

R0700



LV 
L 120/288 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Veselības apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
risks kopā 

R0800 

SĪP 

Sīkāka informācija par pārskatīšanas 
risku 

C0090 

Pārskatīšanas satricinājumam piemērotais 
faktors 

R0900 

Standartnovirze prēmijas riskam Standartnovirze 
rezerves riskam Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs 

SĪP Standar
tnovirze 

SĪP Standar
tnovirze 

bruto/neto 

SĪP Korek
cijas koefi

cients nepro
porcionālajai 
pārapdroši

nāšanai 

SĪP V prem V res 
Ģeogrāfiskā 

diversifikācija V 

Veselības apdrošināšanas, kas nelī
dzinās dzīvības apdrošināšanai, 
prēmijas un rezerves risks 

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 

Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 
un proporcionālā pārapdrošināšana 

R1000 

Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 
un proporcionāla pārapdrošināšana 

R1010



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/289 

Standartnovirze prēmijas riskam Standartnovirze 
rezerves riskam Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs 

SĪP Standar
tnovirze 

SĪP Standar
tnovirze 

bruto/neto 

SĪP Korek
cijas koefi

cients nepro
porcionālajai 
pārapdroši

nāšanai 

SĪP V prem V res 
Ģeogrāfiskā 

diversifikācija V 

Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 
un proporcionālā pārapdrošināšana 

R1020 

Neproporcion ālā veselības pārapdroši
nāšana 

R1030 

Apjoma mērs kopā R1040 

Kombinētā standartnovirze R1050 

Maksātspējas 
kapitāla prasība 

C0180 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, prēmijas un 
rezerves risks 

R1100 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi Saistības Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas 
risks 

C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas 
risks 

R1200



LV 
L 120/290 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Maksātspējas 
kapitāla prasība 

C0240 

Diversifikācija tādas veselības apdrošinā 
šanas parakstīšanas riskā, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai 

R1300 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
risks kopā 

R1400 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Bruto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks C0250 C0260 

Masveida nelaimes gadījumu risks R1500 

Nelaimes gadījumu koncentrācijas risks R1510 

Pandēmijas risks R1520 

Diversifikācija veselības apdrošināšanas 
katastrofu riskā 

R1530 

Kopējais veselības apdrošināšanas katas
trofu risks 

R1540 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Bruto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Kopējais veselības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks C0270 C0280 

Diversifikācija veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas riska modulī 

R1600 

Kopējais veselības apdrošināšanas parak
stīšanas risks 

R1700



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/291 

SR.26.04.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

112. pants Z0010 

Norobežotais fonds / atbilstības korekcijas portfelis vai atlikusī 
daļa 

Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas mirstības risks R0010 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas risks R0020 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslim
stības risks – medicīniskie izdevumi 

R0030 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslim
stības risks – ienākumu aizsardzība 

R0040 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises apturēšanas risks 

R0050 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises apturēšanas risks 

R0051 

Vienkāršojumi – veselības apdrošināšanas izdevumu risks R0060 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Veselības apdrošināšanas mirstības risks R0100



LV 
L 120/292 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas risks R0200 

Veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks 

R0300 

Medicīniskie izdevumi R0310 

medicīnisko maksājumu palielinājums R0320 

medicīnisko maksājumu samazinājums R0330 

Ienākumu aizsardzība R0340 

Tādas veselības apdrošināšanas polises aptu
rēšanas risks, kas līdzinās dzīvības apdroši
nāšanai 

R0400 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma 
risks 

R0410 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risks 

R0420 

masveida apturēšanas risks R0430 

Veselības apdrošināšanas izdevumu risks R0500 

Veselības apdrošināšanas pārskatīšanas risks R0600 

Diversifikācija tādas veselības apdrošinā 
šanas parakstīšanas riskā, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai 

R0700



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/293 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi 

Saistības (pēc 
tehnisko rezervju 

zaudējumu segšanas 
spējas) 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Saistības 
(pirms 

tehnisko 
rezervju 

zaudējumu 
segšanas 
spējas) 

Bruto maksāt
spējas kapitāla 

prasība 

Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Veselības apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
risks kopā 

R0800 

SĪP 

Sīkāka informācija par pārskatīšanas 
risku 

C0090 

Pārskatīšanas satricinājumam piemērotais 
faktors 

R0900 

Standartnovirze prēmijas riskam Standartnovirze 
rezerves riskam Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs 

SĪP Standar
tnovirze 

SĪP Standar
tnovirze 

bruto/neto 

SĪP Korek
cijas koefi

cients nepro
porcionālajai 
pārapdroši

nāšanai 

SĪP V prem V res 
Ģeogrāfiskā 

diversifikācija V 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, prēmijas un rezerves 
risks 

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 

Medicīnisko izdevumu apdrošināšana un 
proporcionālā pārapdrošināšana 

R1000 

Ienākumu aizsardzības apdrošināšana un 
proporcionāla pārapdrošināšana 

R1010



LV 
L 120/294 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Standartnovirze prēmijas riskam Standartnovirze 
rezerves riskam Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs 

SĪP Standar
tnovirze 

SĪP Standar
tnovirze 

bruto/neto 

SĪP Korek
cijas koefi

cients nepro
porcionālajai 
pārapdroši

nāšanai 

SĪP V prem V res 
Ģeogrāfiskā 

diversifikācija V 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, prēmijas un rezerves 
risks 

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 

Darbinieku kompensāciju apdrošināšana un 
proporcionālā pārapdrošināšana 

R1020 

Neproporcion ālā veselības pārapdrošināšana R1030 

Apjoma mērs kopā R1040 

Kombinētā standartnovirze R1050 

Maksātspējas 
kapitāla prasība 

C0180 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, prēmijas un 
rezerves risks 

R1100 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi Saistības Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, polises apturē 
šanas risks 

C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas 
risks 

R1200



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/295 

Maksātspējas 
kapitāla prasība 

C0240 

Diversifikācija tādas veselības apdrošinā 
šanas parakstīšanas riskā, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai 

R1300 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
risks kopā 

R1400 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Bruto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks C0250 C0260 

Masveida nelaimes gadījumu risks R1500 

Nelaimes gadījumu koncentrācijas risks R1510 

Pandēmijas risks R1520 

Diversifikācija veselības apdrošināšanas 
katastrofu riskā 

R1530 

Kopējais veselības apdrošināšanas katas
trofu risks 

R1540 

Neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Bruto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Kopējais veselības apdrošināšanas parak
stīšanas risks 

C0270 C0280 

Diversifikācija veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas riska modulī 

R1600 

Kopējais veselības apdrošināšanas parak
stīšanas risks 

R1700



LV 
L 120/296 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.26.05.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

112. pants Z0010 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Kaptīvo sabiedrību vienkāršojumi – prēmijas un 
rezerves risks 

R0010 

Izmantotie vienkāršojumi – nedzīvības apdrošināšanas 
polises apturēšanas risks 

R0011 

Standartnovirze prēmijas riskam Standartnovirze 
rezerves riskam Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs 

SĪP Standar
tnovirze 

SĪP Standar
tnovirze 

bruto/neto 

SĪP Korek
cijas koefi

cients nepro
porcionālajai 
pārapdroši

nāšanai 

SĪP V prem V res 
Ģeogrāfiskā 

diversifikācija V 

Nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un rezerves risks C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Mehāniskā transportlīdzekļa īpaš
nieka civiltiesiskā atbildība 

R0100 

Mehāniskais transportlīdzeklis, citas 
kategorijas 

R0110 

Kuģniecība, aviācija, transports (KAT) R0120 

Uguns radīti un cita veida zaudējumi R0130 

Civiltiesiskā atbildība R0140 

Kredīti un galvojumi R0150 

Juridiskie izdevumi R0160



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/297 

Standartnovirze prēmijas riskam Standartnovirze 
rezerves riskam Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs 

SĪP Standar
tnovirze 

SĪP Standar
tnovirze 

bruto/neto 

SĪP Korek
cijas koefi

cients nepro
porcionālajai 
pārapdroši

nāšanai 

SĪP V prem V res 
Ģeogrāfiskā 

diversifikācija V 

Nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un rezerves risks C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Palīdzība R0170 

Dažādi R0180 

Neproporcion ālā pārapdrošināšana – 
īpašums 

R0190 

Neproporcion ālā pārapdrošināšana – 
nelaimes gadījumi 

R0200 

Neproporcion ālā pārapdrošināšana – 
KAT 

R0210 

Apjoma mērs kopā R0220 

Kombinētā standartnovirze R0230 

Maksātspējas 
kapitāla prasība 

C0100 

Nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un 
rezerves risks 

R0300



LV 
L 120/298 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās vērtības pirms satrici
nājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi Saistības Maksātspējas kapi
tāla prasība 

C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 

Nedzīvības apdrošināšanas polises apturē 
šanas risks 

R0400 

Maksātspējas 
kapitāla prasība 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks C0160 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0500 

Kopējais nedzīvības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

Diversifikācija nedzīvības apdrošināšanas parak
stīšanas riska modulī 

R0600 

Kopējais nedzīvības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

R0700



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/299 

S.26.05.04. 

Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

112. pants Z0010 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Kaptīvo sabiedrību vienkāršojumi – prēmijas un 
rezerves risks 

R0010 

Izmantotie vienkāršojumi – nedzīvības apdrošināšanas 
polises apturēšanas risks 

R0011 

Standartnovirze prēmijas riskam Standartnovirze 
rezerves riskam Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs 

SĪP Standar
tnovirze 

SĪP Standar
tnovirze 

bruto/neto 

SĪP Korek
cijas koefi

cients nepro
porcionālajai 
pārapdroši

nāšanai 

SĪP V prem V res 
Ģeogrāfiskā 

diversifikācija V 

Nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un 
rezerves risks 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka 
civiltiesiskā atbildība 

R0100 

Mehāniskais transportlīdzeklis, citas 
kategorijas 

R0110 

Kuģniecība, aviācija, transports (KAT) R0120 

Uguns radīti un cita veida zaudējumi R0130 

Civiltiesiskā atbildība R0140 

Kredīti un galvojumi R0150 

Juridiskie izdevumi R0160



LV 
L 120/300 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Standartnovirze prēmijas riskam Standartnovirze 
rezerves riskam Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs 

SĪP Standar
tnovirze 

SĪP Standar
tnovirze 

bruto/neto 

SĪP Korek
cijas koefi

cients nepro
porcionālajai 
pārapdroši

nāšanai 

SĪP V prem V res 
Ģeogrāfiskā 

diversifikācija V 

Nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un 
rezerves risks 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Palīdzība R0170 

Dažādi R0180 

Neproporcion ālā pārapdrošināšana – 
īpašums 

R0190 

Neproporcion ālā pārapdrošināšana – 
nelaimes gadījumi 

R0200 

Neproporcion ālā pārapdrošināšana – 
KAT 

R0210 

Apjoma mērs kopā R0220 

Kombinētā standartnovirze R0230 

Maksātspējas 
kapitāla prasība 

C0100 

Nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un 
rezerves risks 

R0300



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/301 

Sākotnējās absolūtās vērtības pirms satrici
nājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi Saistības Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Nedzīvības apdrošināšanas polises apturēšanas 
risks C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 

Nedzīvības apdrošināšanas polises apturē 
šanas risks 

R0400 

Maksātspējas 
kapitāla prasība 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks C0160 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0500 

Kopējais nedzīvības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

Diversifikācija nedzīvības apdrošināšanas parak
stīšanas riska modulī 

R0600 

Kopējais nedzīvības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

R0700



LV 
L 120/302 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

SR.26.05.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

112. pants Z0010 

Norobežotais fonds / atbilstības korekcijas 
portfelis vai atlikusī daļa 

Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Izmantotie vienkāršojumi C0010 

Kaptīvo sabiedrību vienkāršojumi – prēmijas un 
rezerves risks 

R0010 

Izmantotie vienkāršojumi – nedzīvības apdroši
nāšanas polises apturēšanas risks 

R0011 

Standartnovirze prēmijas riskam Standartnovirze 
rezerves riskam Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs 

SĪP Standar
tnovirze 

SĪP Standar
tnovirze 

bruto/neto 

SĪP Korek
cijas koefi

cients nepro
porcionālajai 
pārapdroši

nāšanai 

SĪP V prem V res 
Ģeogrāfiskā 

diversifikācija V 

Nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un 
rezerves risks 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka 
civiltiesiskā atbildība 

R0100 

Mehāniskais transportlīdzeklis, citas 
kategorijas 

R0110 

Kuģniecība, aviācija, transports (KAT) R0120 

Uguns radīti un cita veida zaudējumi R0130 

Civiltiesiskā atbildība R0140



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/303 

Standartnovirze prēmijas riskam Standartnovirze 
rezerves riskam Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs 

SĪP Standar
tnovirze 

SĪP Standar
tnovirze 

bruto/neto 

SĪP Korek
cijas koefi

cients nepro
porcionālajai 
pārapdroši

nāšanai 

SĪP V prem V res 
Ģeogrāfiskā 

diversifikācija V 

Nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un 
rezerves risks 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Kredīti un galvojumi R0150 

Juridiskie izdevumi R0160 

Palīdzība R0170 

Dažādi R0180 

Neproporcion ālā pārapdrošināšana – 
īpašums 

R0190 

Neproporcion ālā pārapdrošināšana – 
nelaimes gadījumi 

R0200 

Neproporcion ālā pārapdrošināšana – 
KAT 

R0210 

Apjoma mērs kopā R0220 

Kombinētā standartnovirze R0230 

Maksātspējas 
kapitāla prasība 

C0100 

Nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un 
rezerves risks 

R0300



LV 
L 120/304 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Sākotnējās absolūtās vērtības pirms satrici
nājuma Absolūtās vērtības pēc satricinājuma 

Aktīvi Saistības Aktīvi Saistības Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Nedzīvības apdrošināšanas polises apturēšanas 
risks C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 

Nedzīvības apdrošināšanas polises apturē 
šanas risks 

R0400 

Maksātspējas 
kapitāla prasība 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks C0160 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0500 

Kopējais nedzīvības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

Diversifikācija nedzīvības apdrošināšanas parak
stīšanas riska modulī 

R0600 

Kopējais nedzīvības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

R0700



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/305 

S.26.06.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – operacionālais risks 

112. pants Z0010 

Kapitāla prasība 

Operacionālais risks – informācija par tehniskajām rezervēm C0020 

Dzīvības apdrošināšanas bruto tehniskās rezerves (izņemot riska rezervi) R0100 

Dzīvības apdrošināšanas bruto tehniskās rezerves, daļām piesaistītas (izņemot riska rezervi) R0110 

Nedzīvības apdrošināšanas bruto tehniskās rezerves (izņemot riska rezervi) R0120 

Kapitāla prasība operacionālajam riskam, pamatojoties uz tehniskajām rezervēm R0130 

Operacionālais risks – informācija par nopelnītajām prēmijām 

Nopelnītās dzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas (iepriekšējos 12 mēnešos) R0200 

Nopelnītās dzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas, daļām piesaistītas (iepriekšējos 12 mēnešos) R0210 

Nopelnītās nedzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas (iepriekšējos 12 mēnešos) R0220 

Nopelnītās dzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas (12 mēnešos pirms iepriekšējiem 12 mēnešiem) R0230 

Nopelnītās dzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas, daļām piesaistītas (12 mēnešos pirms iepriekšē
jiem 12 mēnešiem) 

R0240 

Nopelnītās nedzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas (12 mēnešos pirms iepriekšējiem 12 mēnešiem) R0250 

Kapitāla prasība operacionālajam riskam, pamatojoties uz nopelnītajām prēmijām R0260 

Operacionālais risks – maksātspējas kapitāla prasības aprēķins 

Kapitāla prasība operacionālajam riskam pirms maksimālās robežvērtības korekcijas R0300 

Pamata maksātspējas kapitāla prasības procentuālā daļa R0310 

Kapitāla prasība operacionālajam riskam pēc maksimālās robežvērtības korekcijas R0320 

Izdevumi, kas radušies attiecībā uz daļām piesaistītiem darījumiem (iepriekšējos 12 mēnešos) R0330 

Kopējā kapitāla prasība operacionālajam riskam R0340



LV 
L 120/306 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.26.06.04. 

Maksātspējas kapitāla prasība – operacionālais risks 

112. pants Z0010 

Kapitāla prasība 

Operacionālais risks – informācija par tehniskajām rezervēm C0020 

Dzīvības apdrošināšanas bruto tehniskās rezerves (izņemot riska rezervi) R0100 

Dzīvības apdrošināšanas bruto tehniskās rezerves, daļām piesaistītas (izņemot riska rezervi) R0110 

Nedzīvības apdrošināšanas bruto tehniskās rezerves (izņemot riska rezervi) R0120 

Kapitāla prasība operacionālajam riskam, pamatojoties uz tehniskajām rezervēm R0130 

Operacionālais risks – informācija par nopelnītajām prēmijām 

Nopelnītās dzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas (iepriekšējos 12 mēnešos) R0200 

Nopelnītās dzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas, daļām piesaistītas (iepriekšējos 12 mēnešos) R0210 

Nopelnītās nedzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas (iepriekšējos 12 mēnešos) R0220 

Nopelnītās dzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas (12 mēnešos pirms iepriekšējiem 12 mēnešiem) R0230 

Nopelnītās dzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas, daļām piesaistītas (12 mēnešos pirms iepriekšē
jiem 12 mēnešiem) 

R0240 

Nopelnītās nedzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas (12 mēnešos pirms iepriekšējiem 12 mēnešiem) R0250 

Kapitāla prasība operacionālajam riskam, pamatojoties uz nopelnītajām prēmijām R0260 

Operacionālais risks – maksātspējas kapitāla prasības aprēķins 

Kapitāla prasība operacionālajam riskam pirms maksimālās robežvērtības korekcijas R0300 

Pamata maksātspējas kapitāla prasības procentuālā daļa R0310 

Kapitāla prasība operacionālajam riskam pēc maksimālās robežvērtības korekcijas R0320 

Izdevumi, kas radušies attiecībā uz daļām piesaistītiem darījumiem (iepriekšējos 12 mēnešos) R0330 

Kopējā kapitāla prasība operacionālajam riskam R0340



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/307 

SR.26.06.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – operacionālais risks 

112. pants Z0010 

Norobežotais fonds / atbilstības korekcijas portfelis vai atlikusī daļa Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Kapitāla prasība 

Operacionālais risks – informācija par tehniskajām rezervēm C0020 

Dzīvības apdrošināšanas bruto tehniskās rezerves (izņemot riska rezervi) R0100 

Dzīvības apdrošināšanas bruto tehniskās rezerves, daļām piesaistītas (izņemot riska rezervi) R0110 

Nedzīvības apdrošināšanas bruto tehniskās rezerves (izņemot riska rezervi) R0120 

Kapitāla prasība operacionālajam riskam, pamatojoties uz tehniskajām rezervēm R0130 

Operacionālais risks – informācija par nopelnītajām prēmijām 

Nopelnītās dzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas (iepriekšējos 12 mēnešos) R0200 

Nopelnītās dzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas, daļām piesaistītas (iepriekšējos 12 mēnešos) R0210 

Nopelnītās nedzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas (iepriekšējos 12 mēnešos) R0220 

Nopelnītās dzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas (12 mēnešos pirms iepriekšējiem 12 mēnešiem) R0230 

Nopelnītās dzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas, daļām piesaistītas (12 mēnešos pirms iepriekšē
jiem 12 mēnešiem) 

R0240 

Nopelnītās nedzīvības apdrošināšanas bruto prēmijas (12 mēnešos pirms iepriekšējiem 12 mēnešiem) R0250 

Kapitāla prasība operacionālajam riskam, pamatojoties uz nopelnītajām prēmijām R0260 

Operacionālais risks – maksātspējas kapitāla prasības aprēķins



LV 
L 120/308 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Kapitāla prasība operacionālajam riskam pirms maksimālās robežvērtības korekcijas R0300 

Pamata maksātspējas kapitāla prasības procentuālā daļa R0310 

Kapitāla prasība operacionālajam riskam pēc maksimālās robežvērtības korekcijas R0320 

Izdevumi, kas radušies attiecībā uz daļām piesaistītiem darījumiem (iepriekšējos 12 mēnešos) R0330 

Kopējā kapitāla prasība operacionālajam riskam R0340



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/309 

S.26.07.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – vienkāršojumi 

112. pants Z0010 

Procentu likmju riska valūta (kaptīvās 
sabiedrības) 

Z0040 

Tirgus risks Kredītkvalitātes pakāpe 

Likmju starpības risks (obligācijas un aizdevumi) (tos
tarp kaptīvās sabiedrības) 0 1 2 3 4 5 6 Reitings nav 

pieejams 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Tirgus vērtība R0010 

Modificētais ilgums R0020 

C0090 

Indeksam piesaistīto un daļām piesaistīto 
tehnisko rezervju palielinājums 

R0030 

Kapitāla prasība 

Procentu likmju risks (kaptīvās sabiedrības) Procentu 
likmju 

kāpums 

Procentu 
likmju 

kritums 

C0100 C0110 

Valūta R0040



LV 
L 120/310 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls t+1 

Atpirkuma 
starpība Vislabākā aplēse Vidējā likme t+1 

Vidējā 
likme t 

+2 

Modificē
tais 

ilgums 

Vidējais 
atlikušo 
saistību 
izpildes 
periods 

Līguma 
izbeig 
šanas 

rādītājs 

Maksā
jumi 

Vidējais 
inflācijas 
līmenis 

Dzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 

Mirstības risks R0100 

Ilgdzīvošanas risks R0110 

Invaliditātes un saslimstības 
risks 

R0120 

Polises apturēšanas risks 

Polises apturēšanas risks 
(kāpums) 

R0130 

Polises apturēšanas risks 
(kritums) 

R0140 

Dzīvības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

R0150 

Dzīvības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

R0160 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls t+1 

Atpirkuma 
starpība Vislabākā aplēse Vidējā likme t+1 

Vidējā 
likme t 

+2 

Modificē
tais 

ilgums 

Vidējais 
atlikušo 
saistību 
izpildes 
periods 

Līguma 
izbeig 
šanas 

rādītājs 

Maksā
jumi 

Vidējais 
inflācijas 
līmenis 

Dzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 

Veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

Veselības apdrošināšanas 
mirstības risks 

R0200 

Veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risks 

R0210 

Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks (medicīniskie izdevumi) 

R0220



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/311 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls t+1 

Atpirkuma 
starpība Vislabākā aplēse Vidējā likme t+1 

Vidējā 
likme t 

+2 

Modificē
tais 

ilgums 

Vidējais 
atlikušo 
saistību 
izpildes 
periods 

Līguma 
izbeig 
šanas 

rādītājs 

Maksā
jumi 

Vidējais 
inflācijas 
līmenis 

Dzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 

Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks (ienākumu aizsardzība) 

R0230 

Tādas veselības apdrošinā 
šanas polises apturēšanas 
risks, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai 

Polises apturēšanas risks 
(kāpums) 

R0240 

Polises apturēšanas risks 
(kritums) 

R0250 

Veselības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

R0260 

Tirgus risks – tirgus riska koncentrācijas C0300 

Parāda portfeļa daļa R0300 

Vienkāršojumi: dabas katastrofas C0330 

Vētra R0400 

Krusa R0410 

Zemestrīce R0420 

Plūdi R0430 

Zemes nogruvums R0060



LV 
L 120/312 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.26.07.04. 

Maksātspējas kapitāla prasība – vienkāršojumi 

112. pants Z0010 

Procentu likmju riska valūta (kaptīvās sabiedrī
bas) 

Z0040 

Tirgus risks Kredītkvalitātes pakāpe 

Likmju starpības risks (obligācijas un 
aizdevumi) (tostarp kaptīvās sabiedrības) 

0 1 2 3 4 5 6 Reitings nav 
pieejams 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Tirgus vērtība R0010 

Modificētais ilgums R0020 

C0090 

Indeksam piesaistīto un daļām piesaistīto 
tehnisko rezervju palielinājums 

R0030 

Kapitāla prasība 

Procentu likmju risks (kaptīvās sabiedrības) Procentu likmju 
kāpums 

Procentu likmju 
kritums 

C0100 C0110 

1. valūta. R0040



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/313 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls t+1 

Atpirkuma 
starpība Vislabākā aplēse Vidējā likme t+1 

Vidējā 
likme t 

+2 

Modificē
tais 

ilgums 

Vidējais 
atlikušo 
saistību 
izpildes 
periods 

Līguma 
izbeig 
šanas 

rādītājs 

Maksā
jumi 

Vidējais 
inflācijas 
līmenis 

Dzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 

Mirstības risks R0100 

Ilgdzīvošanas risks R0110 

Invaliditātes un saslimstības 
risks 

R0120 

Polises apturēšanas risks 

Polises apturēšanas risks 
(kāpums) 

R0130 

Polises apturēšanas risks 
(kritums) 

R0140 

Dzīvības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

R0150 

Dzīvības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

R0160 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls t+1 

Atpirkuma 
starpība Vislabākā aplēse Vidējā likme t+1 

Vidējā 
likme t 

+2 

Modificē
tais 

ilgums 

Vidējais 
atlikušo 
saistību 
izpildes 
periods 

Līguma 
izbeig 
šanas 

rādītājs 

Maksā
jumi 

Vidējais 
inflācijas 
līmenis 

Dzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 

Veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

Veselības apdrošināšanas 
mirstības risks 

R0200 

Veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risks 

R0210 

Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks (medicīniskie izdevumi) 

R0220



LV 
L 120/314 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls t+1 

Atpirkuma 
starpība Vislabākā aplēse Vidējā likme t+1 

Vidējā 
likme t 

+2 

Modificē
tais 

ilgums 

Vidējais 
atlikušo 
saistību 
izpildes 
periods 

Līguma 
izbeig 
šanas 

rādītājs 

Maksā
jumi 

Vidējais 
inflācijas 
līmenis 

Dzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 

Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks (ienākumu aizsardzība) 

R0230 

Tādas veselības apdrošinā 
šanas polises apturēšanas 
risks, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai 

Polises apturēšanas risks 
(kāpums) 

R0240 

Polises apturēšanas risks 
(kritums) 

R0250 

Veselības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

R0260 

Tirgus risks – tirgus riska koncentrācijas C0300 

Parāda portfeļa daļa R0300 

Vienkāršojumi: dabas katastrofas C0330 

Vētra R0400 

Krusa R0410 

Zemestrīce R0420 

Plūdi R0430 

Zemes nogruvums R0060



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/315 

SR.26.07.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – vienkāršojumi 

112. pants Z0010 

Norobežotais fonds / atbilstības korekcijas 
portfelis vai atlikusī daļa 

Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Procentu likmju riska valūta (kaptīvās sabiedrī
bas) 

Z0040 

Tirgus risks Kredītkvalitātes pakāpe 

Likmju starpības risks (obligācijas un 
aizdevumi) (tostarp kaptīvās sabiedrības) 

0 1 2 3 4 5 6 Reitings nav 
pieejams 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Tirgus vērtība R0010 

Modificētais ilgums R0020 

C0090 

Indeksam piesaistīto un daļām piesaistīto 
tehnisko rezervju palielinājums 

R0030 

Kapitāla prasība 

Procentu likmju risks (kaptīvās sabiedrības) 
Procentu 

likmju 
kāpums 

Procentu 
likmju kritums 

C0100 C0110 

Valūta R0040



LV 
L 120/316 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls t+1 

Atpirkuma 
starpība Vislabākā aplēse Vidējā likme t+1 

Vidējā 
likme t 

+2 

Modificē
tais 

ilgums 

Vidējais 
atlikušo 
saistību 
izpildes 
periods 

Līguma 
izbeig 
šanas 

rādītājs 

Maksā
jumi 

Vidējais 
inflācijas 
līmenis 

Dzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 

Mirstības risks R0100 

Ilgdzīvošanas risks R0110 

Invaliditātes un saslimstības 
risks 

R0120 

Polises apturēšanas risks 

Polises apturēšanas risks 
(kāpums) 

R0130 

Polises apturēšanas risks 
(kritums) 

R0140 

Dzīvības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

R0150 

Dzīvības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

R0160 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls t+1 

Atpirkuma 
starpība Vislabākā aplēse Vidējā likme t+1 

Vidējā 
likme t 

+2 

Modificē
tais 

ilgums 

Vidējais 
atlikušo 
saistību 
izpildes 
periods 

Līguma 
izbeig 
šanas 

rādītājs 

Maksā
jumi 

Vidējais 
inflācijas 
līmenis 

Dzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 

Veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

Veselības apdrošināšanas 
mirstības risks 

R0200 

Veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risks 

R0210 

Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks (medicīniskie izdevu
mi) 

R0220



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/317 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls 

Riskam 
pakļautais 

kapitāls t+1 

Atpirkuma 
starpība Vislabākā aplēse Vidējā likme t+1 

Vidējā 
likme t 

+2 

Modificē
tais 

ilgums 

Vidējais 
atlikušo 
saistību 
izpildes 
periods 

Līguma 
izbeig 
šanas 

rādītājs 

Maksā
jumi 

Vidējais 
inflācijas 
līmenis 

Dzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 

Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks (ienākumu aizsardzī
ba) 

R0230 

Tādas veselības apdrošinā 
šanas polises apturēšanas 
risks, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai 

Polises apturēšanas risks 
(kāpums) 

R0240 

Polises apturēšanas risks 
(kritums) 

R0250 

Veselības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

R0260 

Tirgus risks – tirgus riska koncentrācijas C0300 

Parāda portfeļa daļa R0300 

Vienkāršojumi: dabas katastrofas C0330 

Vētra R0400 

Krusa R0410 

Zemestrīce R0420 

Plūdi R0430 

Zemes nogruvums R0060



LV 
L 120/318 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.26.08.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli (pilnīgu vai daļēju) 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Riska veids 

Kopējais atsevišķais risks R0010 

Diversifikācijas kopsumma R0020 

Kopējais diversificētais risks pirms nodokļiem R0030 

Kopējais diversificētais risks pēc nodokļiem R0040 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja. R0050 

Tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēja R0060 

Tirgus risks un kredītrisks kopā R0070 

Tirgus risks un kredītrisks – diversificēts R0080 

Procentu likmju risks R0090 

Procentu likmju svārstīguma risks R0100 

Inflācijas risks R0110 

Kapitāla vērtspapīru risks R0120 

Kapitāla vērtspapīru svārstīguma risks R0130



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/319 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Īpašuma risks R0140 

Valūtas risks R0150 

Kredītriska starpības risks R0160 

Kredītnotikumu risks (migrācijas un saistību neizpildes 
risks) 

R0170 

Kredītriska summa (likmju starpība, migrācija un saistību 
neizpilde) 

R0180 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un 
kredītriskā 

R0190 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un 
kredītriskā – diversificēts 

R0200 

Ar finanšu instrumentiem saistīts bāzes risks R0210 

Atvasināto instrumentu risks R0220 

Līdzdalības R0230 

Likviditātes risks R0240 

Pensijas risks R0250 

Koncentrācijas risks R0260 

Kopējais darījumu risks R0270 

Kopējais darījumu risks – diversificēts R0280



LV 
L 120/320 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Kopējais parakstīšanas risks R0290 

Kopējais parakstīšanas risks – diversificēts R0300 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

R0310 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks – diversificēts 

R0320 

Neto dabas katastrofu risks R0330 

Neto cilvēka izraisītu katastrofu risks R0340 

Bruto rezerves risks R0350 

Bruto prēmijas risks R0360 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

R0370 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parak
stīšanas risks – diversificēts 

R0380 

Mirstības risks R0390 

Ilgdzīvošanas risks R0400 

Invaliditātes un saslimstības risks R0410 

Polises apturēšanas risks R0420 

Izdevumu risks R0430



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/321 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Pārskatīšanas risks R0440 

Katastrofu risks R0450 

Tendenču modelēšanas risks R0460 

Līmeņa modelēšanas risks R0470 

Kopējais operacionālais risks R0480 

Kopējais operacionālais risks – diversificēts R0490 

Cits risks R0500 

Izziņas postenis: citu risku apraksts R0510 

Modelētie īpašie riski 

Skaidri modelēts 
pašas sabiedrības 

modulī 

Tirgus risks un 
kredītrisks 

Nedzīvības 
apdrošināšana 

Dzīvības un 
veselības apdro 

šināšana 

Operacionālais 
risks Cits 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 

Inflācijas risks R0700 

Valsts likmju starpības risks R0710 

Līdzdalības R0720



LV 
L 120/322 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Modelētie īpašie riski 

Skaidri modelēts 
pašas sabiedrības 

modulī 

Tirgus risks un 
kredītrisks 

Nedzīvības 
apdrošināšana 

Dzīvības un 
veselības apdro 

šināšana 

Operacionālais 
risks Cits 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 

Likviditātes risks R0730 

Pensijas risks R0740 

Koncentrācijas risks R0750 

Ar finanšu instrumentiem saistīts bāzes risks R0760 

Atvasināto instrumentu risks R0770 

Dzīvības apdrošināšanas katastrofu risks + invaliditātes un 
saslimstības risks 

R0780 

Dzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0790 

Dabas katastorfas risks + cilvēka izraisītu katastrofu risks R0800 

Prēmijas + rezerves + dabas katastrofas risks R0810 

Nedzīvības apdrošināšana + veselības apdrošināšana, kas nelī
dzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0820



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/323 

S.26.08.04. 

Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli (pilnīgu vai daļēju) 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Riska veids 

Kopējais atsevišķais risks R0010 

Diversifikācijas kopsumma R0020 

Kopējais diversificētais risks pirms nodokļiem R0030 

Kopējais diversificētais risks pēc nodokļiem R0040 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja. R0050 

Tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēja R0060 

Tirgus risks un kredītrisks kopā R0070 

Tirgus risks un kredītrisks – diversificēts R0080 

Procentu likmju risks R0090 

Procentu likmju svārstīguma risks R0100 

Inflācijas risks R0110 

Kapitāla vērtspapīru risks R0120 

Kapitāla vērtspapīru svārstīguma risks R0130



LV 
L 120/324 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Īpašuma risks R0140 

Valūtas risks R0150 

Kredītriska starpības risks R0160 

Kredītnotikumu risks (migrācijas un saistību neizpildes 
risks) 

R0170 

Kredītriska summa (likmju starpība, migrācija un saistību 
neizpilde) 

R0180 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un 
kredītriskā 

R0190 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un 
kredītriskā – diversificēts 

R0200 

Ar finanšu instrumentiem saistīts bāzes risks R0210 

Atvasināto instrumentu risks R0220 

Līdzdalības R0230 

Likviditātes risks R0240 

Pensijas risks R0250 

Koncentrācijas risks R0260 

Kopējais darījumu risks R0270 

Kopējais darījumu risks – diversificēts R0280



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/325 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Kopējais parakstīšanas risks R0290 

Kopējais parakstīšanas risks – diversificēts R0300 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

R0310 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks – diversificēts 

R0320 

Neto dabas katastrofu risks R0330 

Neto cilvēka izraisītu katastrofu risks R0340 

Bruto rezerves risks R0350 

Bruto prēmijas risks R0360 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

R0370 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parak
stīšanas risks – diversificēts 

R0380 

Mirstības risks R0390 

Ilgdzīvošanas risks R0400 

Invaliditātes un saslimstības risks R0410 

Polises apturēšanas risks R0420 

Izdevumu risks R0430



LV 
L 120/326 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Pārskatīšanas risks R0440 

Katastrofu risks R0450 

Tendenču modelēšanas risks R0460 

Līmeņa modelēšanas risks R0470 

Kopējais operacionālais risks R0480 

Kopējais operacionālais risks – diversificēts R0490 

Cits risks R0500 

Izziņas postenis: citu risku apraksts R0510 

Modelētie īpašie riski 

Skaidri modelēts 
pašas sabiedrības 

modulī 

Tirgus risks un 
kredītrisks 

Nedzīvības 
apdrošināšana 

Dzīvības un 
veselības apdro 

šināšana 

Operacionālais 
risks Cits 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 

Inflācijas risks R0700 

Valsts likmju starpības risks R0710 

Līdzdalības R0720



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/327 

Modelētie īpašie riski 

Skaidri modelēts 
pašas sabiedrības 

modulī 

Tirgus risks un 
kredītrisks 

Nedzīvības 
apdrošināšana 

Dzīvības un 
veselības apdro 

šināšana 

Operacionālais 
risks Cits 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 

Likviditātes risks R0730 

Pensijas risks R0740 

Koncentrācijas risks R0750 

Ar finanšu instrumentiem saistīts bāzes risks R0760 

Atvasināto instrumentu risks R0770 

Dzīvības apdrošināšanas katastrofu risks + invaliditātes un 
saslimstības risks 

R0780 

Dzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0790 

Dabas katastorfas risks + cilvēka izraisītu katastrofu risks R0800 

Prēmijas + rezerves + dabas katastrofas risks R0810 

Nedzīvības apdrošināšana + veselības apdrošināšana, kas nelī
dzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0820



LV 
L 120/328 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

SR.26.08.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli (pilnīgu vai daļēju) 

Norobežotais fonds, atbilstības korekcijas portfelis vai atli
kusī daļa 

Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Riska veids 

Kopējais atsevišķais risks R0010 

Diversifikācijas kopsumma R0020 

Kopējais diversificētais risks pirms nodokļiem R0030 

Kopējais diversificētais risks pēc nodokļiem R0040 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja. R0050 

Tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēja R0060 

Tirgus risks un kredītrisks kopā R0070 

Tirgus risks un kredītrisks – diversificēts R0080 

Procentu likmju risks R0090 

Procentu likmju svārstīguma risks R0100



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/329 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Inflācijas risks R0110 

Kapitāla vērtspapīru risks R0120 

Kapitāla vērtspapīru svārstīguma risks R0130 

Īpašuma risks R0140 

Valūtas risks R0150 

Kredītriska starpības risks R0160 

Kredītnotikumu risks (migrācijas un saistību neizpildes 
risks) 

R0170 

Kredītriska summa (likmju starpība, migrācija un saistību 
neizpilde) 

R0180 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un 
kredītriskā 

R0190 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un 
kredītriskā – diversificēts 

R0200 

Ar finanšu instrumentiem saistīts bāzes risks R0210 

Atvasināto instrumentu risks R0220 

Līdzdalības R0230 

Likviditātes risks R0240 

Pensijas risks R0250



LV 
L 120/330 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Koncentrācijas risks R0260 

Kopējais darījumu risks R0270 

Kopējais darījumu risks – diversificēts R0280 

Kopējais parakstīšanas risks R0290 

Kopējais parakstīšanas risks – diversificēts R0300 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

R0310 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks – diversificēts 

R0320 

Neto dabas katastrofu risks R0330 

Neto cilvēka izraisītu katastrofu risks R0340 

Bruto rezerves risks R0350 

Bruto prēmijas risks R0360 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

R0370 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parak
stīšanas risks – diversificēts 

R0380 

Mirstības risks R0390 

Ilgdzīvošanas risks R0400



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/331 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Invaliditātes un saslimstības risks R0410 

Polises apturēšanas risks R0420 

Izdevumu risks R0430 

Pārskatīšanas risks R0440 

Katastrofu risks R0450 

Tendenču modelēšanas risks R0460 

Līmeņa modelēšanas risks R0470 

Kopējais operacionālais risks R0480 

Kopējais operacionālais risks – diversificēts R0490 

Cits risks R0500 

Izziņas postenis: citu risku apraksts R0510



LV 
L 120/332 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

SR.26.08.04. 

Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli (pilnīgu vai daļēju) 

Norobežotais fonds, atbilstības korekcijas portfelis vai atli
kusī daļa 

Z0020 

Fonda/portfeļa numurs Z0030 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Riska veids 

Kopējais atsevišķais risks R0010 

Diversifikācijas kopsumma R0020 

Kopējais diversificētais risks pirms nodokļiem R0030 

Kopējais diversificētais risks pēc nodokļiem R0040 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēja. R0050 

Tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēja R0060 

Tirgus risks un kredītrisks kopā R0070 

Tirgus risks un kredītrisks – diversificēts R0080 

Procentu likmju risks R0090 

Procentu likmju svārstīguma risks R0100



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/333 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Inflācijas risks R0110 

Kapitāla vērtspapīru risks R0120 

Kapitāla vērtspapīru svārstīguma risks R0130 

Īpašuma risks R0140 

Valūtas risks R0150 

Kredītriska starpības risks R0160 

Kredītnotikumu risks (migrācijas un saistību neizpildes 
risks) 

R0170 

Kredītriska summa (likmju starpība, migrācija un saistību 
neizpilde) 

R0180 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un 
kredītriskā 

R0190 

Kredītnotikumu risks, kas nav ietverts tirgus riskā un 
kredītriskā – diversificēts 

R0200 

Ar finanšu instrumentiem saistīts bāzes risks R0210 

Atvasināto instrumentu risks R0220 

Līdzdalības R0230 

Likviditātes risks R0240 

Pensijas risks R0250



LV 
L 120/334 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Koncentrācijas risks R0260 

Kopējais darījumu risks R0270 

Kopējais darījumu risks – diversificēts R0280 

Kopējais parakstīšanas risks R0290 

Kopējais parakstīšanas risks – diversificēts R0300 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

R0310 

Kopējais neto nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
risks – diversificēts 

R0320 

Neto dabas katastrofu risks R0330 

Neto cilvēka izraisītu katastrofu risks R0340 

Bruto rezerves risks R0350 

Bruto prēmijas risks R0360 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

R0370 

Kopējais dzīvības un veselības apdrošināšanas parak
stīšanas risks – diversificēts 

R0380 

Mirstības risks R0390 

Ilgdzīvošanas risks R0400



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/335 

Maksātspējas kapi
tāla prasība 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

saistīto korekciju attie
cināšana 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana 

vērā attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

un/vai atliktajiem 
nodokļiem 

Modelētā summa Riska apraksts 

C0010 C0050 C0060 C0070 C0080 

Invaliditātes un saslimstības risks R0410 

Polises apturēšanas risks R0420 

Izdevumu risks R0430 

Pārskatīšanas risks R0440 

Katastrofu risks R0450 

Tendenču modelēšanas risks R0460 

Līmeņa modelēšanas risks R0470 

Kopējais operacionālais risks R0480 

Kopējais operacionālais risks – diversificēts R0490 

Cits risks R0500 

Izziņas postenis: citu risku apraksts R0510



LV 
L 120/336 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.26.09.01. 

Iekšējais modelis – tirgus un kredītrisks un jutīgums 

C0010 

Izmantotās svārstīguma korekcijas veids R0010 

Satricinājuma modeļa veids tirgus riskam R0020 

Satricinājuma modeļa veids kredītriskam R0030 

Tvērums attiecībā uz nefinanšu instrumentiem R0040 

mVaR 99,50 % 

mVaR 99,50 % 
bez tehnisko 

rezervju 
pārejas pasā

kuma 

mVaR 99,50 % 
bez pārejas 
pasākuma 

attiecībā uz 
procentu 

likmi 

mVaR 99,50 % 
bez svārstīguma 

korekcijas pārejas 
pasākuma un bez 
pārējiem pārejas 

pasākumiem 

mVaR 99,50 % 
bez atbilstības 

korekcijas pārejas 
pasākuma un bez 
pārējiem pārejas 

pasākumiem 

Robežriska sadalījums (turpinās) 

Vidējais 
aritmē
tiskais 

Standar
tnovirze 

mVaR 
0,001 

mVaR 
0,005 

mVaR 
0,01 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 

Tirgus riska un kredītriska 
summa (2. līmeņa kompo
nenti) 

R0010 

Tirgus risks un kredītrisks 
– diversificēts 

R0020 

Tirgus risks un kredītrisks 
– diversificēts 

R0030 

Atsevišķs tirgus risks 

Procentu likmju riska 
summa 

R0040 

tostarp: procentu 
likmju risks – diversi
ficēts 

R0050 

Procentu likmju risks R0060



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/337 

mVaR 99,50 % 

mVaR 99,50 % 
bez tehnisko 

rezervju 
pārejas pasā

kuma 

mVaR 99,50 % 
bez pārejas 
pasākuma 

attiecībā uz 
procentu 

likmi 

mVaR 99,50 % 
bez svārstīguma 

korekcijas pārejas 
pasākuma un bez 
pārējiem pārejas 

pasākumiem 

mVaR 99,50 % 
bez atbilstības 

korekcijas pārejas 
pasākuma un bez 
pārējiem pārejas 

pasākumiem 

Robežriska sadalījums (turpinās) 

Vidējais 
aritmē
tiskais 

Standar
tnovirze 

mVaR 
0,001 

mVaR 
0,005 

mVaR 
0,01 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 

Procentu likmju svār
stīguma risks 

R0070 

Inflācijas risks R0080 

Kapitāla vērtspapīru 
riska summa 

R0090 

tostarp: kapitāla vērts
papīru risks – diversi
ficēts 

R0100 

Kapitāla vērtspapīru 
risks 

R0110 

Kapitāla vērtspapīru 
svārstīguma risks 

R0120 

Īpašuma risks R0130 

Valūtas risks R0140 

Kredītriska summa R0150 

tostarp: kredītrisks – 
diversificēts 

R0160 

kredītnotikumu risks 
(“migrācijas un saistību 
neizpildes risks”) 

R0170 

kredītriska starpības 
risks 

R0180 

Likmju starpības risks 
“valdība un centrālās 
bankas” 

R0190 

Kredītriska starpības 
risks – cits 

R0200



LV 
L 120/338 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Robežriska sadalījums (turpinās) 

mVaR 0,05 mVaR 0,1 mVaR 0,2 mVaR 0,25 mVaR 0,3 mVaR 
0,4 mVaR 0,5 mVaR 

0,6 
mVaR 

0,7 
mVaR 
0,75 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 

Tirgus riska un kredītriska 
summa (2. līmeņa kompo
nenti) 

R0010 

Tirgus risks un kredītrisks 
– diversificēts 

R0020 

Tirgus risks un kredītrisks 
– diversificēts 

R0030 

Atsevišķs tirgus risks 

Procentu likmju riska 
summa 

R0040 

tostarp: procentu 
likmju risks – diversi
ficēts 

R0050 

Procentu likmju risks R0060 

Procentu likmju svār
stīguma risks 

R0070 

Inflācijas risks R0080 

Kapitāla vērtspapīru 
riska summa 

R0090 

tostarp: kapitāla vērts
papīru risks – diversi
ficēts 

R0100 

Kapitāla vērtspapīru 
risks 

R0110 

Kapitāla vērtspapīru 
svārstīguma risks 

R0120 

Īpašuma risks R0130



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/339 

Robežriska sadalījums (turpinās) 

mVaR 0,05 mVaR 0,1 mVaR 0,2 mVaR 0,25 mVaR 0,3 mVaR 
0,4 mVaR 0,5 mVaR 

0,6 
mVaR 

0,7 
mVaR 
0,75 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 

Valūtas risks R0140 

Kredītriska summa R0150 

tostarp: kredītrisks – 
diversificēts 

R0160 

kredītnotikumu risks 
(“migrācijas un saistību 
neizpildes risks”) 

R0170 

kredītriska starpības 
risks 

R0180 

Likmju starpības risks 
“valdība un centrālās 
bankas” 

R0190 

Kredītriska starpības 
risks – cits 

R0200 

Robežriska variācija 

mVaR 0,8 mVaR 0,9 mVaR 0,975 mVaR 0,98 mVaR 0,985 mVaR 
0,99 

mVaR 
0,995 

mVaR 
0,997 

mVaR 
0,999 

C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 

Tirgus riska un kredītriska 
summa (2. līmeņa kompo
nenti) 

R0010 

Tirgus risks un kredītrisks 
– diversificēts 

R0020



LV 
L 120/340 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Robežriska variācija 

mVaR 0,8 mVaR 0,9 mVaR 0,975 mVaR 0,98 mVaR 0,985 mVaR 
0,99 

mVaR 
0,995 

mVaR 
0,997 

mVaR 
0,999 

C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 

Tirgus risks un kredītrisks 
– diversificēts 

R0030 

Atsevišķs tirgus risks 

Procentu likmju riska 
summa 

R0040 

tostarp: procentu 
likmju risks – diversi
ficēts 

R0050 

Procentu likmju risks R0060 

Procentu likmju svār
stīguma risks 

R0070 

Inflācijas risks R0080 

Kapitāla vērtspapīru 
riska summa 

R0090 

tostarp: kapitāla vērts
papīru risks – diversi
ficēts 

R0100 

Kapitāla vērtspapīru 
risks 

R0110 

Kapitāla vērtspapīru 
svārstīguma risks 

R0120 

Īpašuma risks R0130 

Valūtas risks R0140



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/341 

Robežriska variācija 

mVaR 0,8 mVaR 0,9 mVaR 0,975 mVaR 0,98 mVaR 0,985 mVaR 
0,99 

mVaR 
0,995 

mVaR 
0,997 

mVaR 
0,999 

C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 

Kredītriska summa R0150 

tostarp: kredītrisks – 
diversificēts 

R0160 

kredītnotikumu risks 
(“migrācijas un saistību 
neizpildes risks”) 

R0170 

kredītriska starpības 
risks 

R0180 

Likmju starpības risks 
“valdība un centrālās 
bankas” 

R0190 

Kredītriska starpības 
risks – cits 

R0200 

Aktīvi Saistības Aktīvi mīnus 
saistības 

Aktīvi, izņemot 
daļām piesais
tītus aktīvus 

Saistības, 
izņemot daļām 
piesaistītas sais

tības 

Aktīvi, izņemot 
daļām piesais
tītus aktīvus, 

mīnus saistības, 
izņemot daļām 
piesaistītas sais

tības 

C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 C0360 

Atsevišķi stresa faktori 

Riska darījumi, kas jutīgi 
pret procentu likmēm 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0210 

Procentu likmju 
izmaiņas (paralēla visu 
termiņu novirze)



LV 
L 120/342 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Aktīvi Saistības Aktīvi mīnus 
saistības 

Aktīvi, izņemot 
daļām piesais
tītus aktīvus 

Saistības, 
izņemot daļām 
piesaistītas sais

tības 

Aktīvi, izņemot 
daļām piesais
tītus aktīvus, 

mīnus saistības, 
izņemot daļām 
piesaistītas sais

tības 

C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 C0360 

- 100bp R0220 

+ 100bp R0230 

- 50bp R0240 

+ 50bp R0250 

Riska darījumi, kas jutīgi 
pret inflācijas līmeni 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0260 

Inflācijas līmenis 

- 100bp R0270 

+ 100bp R0280 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret likmju starpību 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0290 

Likmju starpības 
izmaiņas (vienmērīga 
visu termiņu un aktīvu 
vērtības novirze) 

- 100bp R0300 

+ 100bp R0310 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret kapitāla vērtspapīru 
risku



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/343 

Aktīvi Saistības Aktīvi mīnus 
saistības 

Aktīvi, izņemot 
daļām piesais
tītus aktīvus 

Saistības, 
izņemot daļām 
piesaistītas sais

tības 

Aktīvi, izņemot 
daļām piesais
tītus aktīvus, 

mīnus saistības, 
izņemot daļām 
piesaistītas sais

tības 

C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 C0360 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0320 

Pašu kapitāla izmaiņas 
(vienmērīga vērtību 
novirze) 

– 30 % R0330 

+ 30 % R0340 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret īpašuma risku 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0350 

Īpašuma izmaiņas (vien
mērīga vērtību novirze) 

– 30 % R0360 

+ 30 % R0370 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret valūtas risku 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0380 

Valūtas izmaiņas (vien
mērīga valūtas kursu 
novirze) 

– 10 % R0390 

+ 10 % R0400



LV 
L 120/344 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Aktīvi Saistības Aktīvi mīnus 
saistības 

Aktīvi, izņemot 
daļām piesais
tītus aktīvus 

Saistības, 
izņemot daļām 
piesaistītas sais

tības 

Aktīvi, izņemot 
daļām piesais
tītus aktīvus, 

mīnus saistības, 
izņemot daļām 
piesaistītas sais

tības 

C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 C0360 

Riska darījumi, kas jutīgi 
pret procentu likmju svār
stīgumu 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0410 

Procentu likmju svārstī
gums (kritums) 

– 25 % R0420 

- 20bp normālā sada
lījumā 

R0430 

Procentu likmju svārstī
gums (kāpums) 

+ 25 % R0440 

+ 20bp normālā sada
lījumā 

R0450 

Riska darījums, kas ir 
jutīgs pret kapitāla vērts
papīru svārstīgumu 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0460 

Kapitāla vērtspapīru 
svārstīgums (kritums) 

– 25 % R0470 

Kapitāla vērtspapīru 
svārstīgums (kāpums) 

+ 25 % R0480



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/345 

S.26.09.04. 

Iekšējais modelis – tirgus un kredītrisks un jutīgums 

C0010 

Satricinājuma modeļa veids 
tirgus riskam 

R0020 

Satricinājuma modeļa veids 
kredītriskam 

R0030 

Tvērums attiecībā uz nefi
nanšu instrumentiem 

R0040 

mVaR 99,50 % 

mVaR 99,50 % 
bez tehnisko 

rezervju 
pārejas pasā

kuma 

mVaR 99,50 % 
bez pārejas 
pasākuma 

attiecībā uz 
procentu 

likmi 

mVaR 99,50 % 
bez svārstīguma 

korekcijas pārejas 
pasākuma un bez 
pārējiem pārejas 

pasākumiem 

mVaR 99,50 % 
bez atbilstības 

korekcijas pārejas 
pasākuma un bez 
pārējiem pārejas 

pasākumiem 

Robežriska sadalījums (turpinās) 

Vidējais 
aritmē
tiskais 

Standar
tnovirze 

mVaR 
0,001 

mVaR 
0,005 

mVaR 
0,01 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 

Tirgus riska un kredītriska 
summa (2. līmeņa kompo
nenti) 

R0010 

Tirgus risks un kredītrisks 
– diversificēts 

R0020 

Tirgus risks un kredītrisks 
– diversificēts 

R0030 

Atsevišķs tirgus risks 

Procentu likmju riska 
summa 

R0040 

tostarp: procentu 
likmju risks – diversi
ficēts 

R0050 

Procentu likmju risks R0060 

Procentu likmju svār
stīguma risks 

R0070



LV 
L 120/346 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

mVaR 99,50 % 

mVaR 99,50 % 
bez tehnisko 

rezervju 
pārejas pasā

kuma 

mVaR 99,50 % 
bez pārejas 
pasākuma 

attiecībā uz 
procentu 

likmi 

mVaR 99,50 % 
bez svārstīguma 

korekcijas pārejas 
pasākuma un bez 
pārējiem pārejas 

pasākumiem 

mVaR 99,50 % 
bez atbilstības 

korekcijas pārejas 
pasākuma un bez 
pārējiem pārejas 

pasākumiem 

Robežriska sadalījums (turpinās) 

Vidējais 
aritmē
tiskais 

Standar
tnovirze 

mVaR 
0,001 

mVaR 
0,005 

mVaR 
0,01 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 

Inflācijas risks R0080 

Kapitāla vērtspapīru 
riska summa 

R0090 

tostarp: kapitāla vērts
papīru risks – diversi
ficēts 

R0100 

Kapitāla vērtspapīru 
risks 

R0110 

Kapitāla vērtspapīru 
svārstīguma risks 

R0120 

Īpašuma risks R0130 

Valūtas risks R0140 

Kredītriska summa R0150 

tostarp: kredītrisks – 
diversificēts 

R0160 

kredītnotikumu risks 
(“migrācijas un saistību 
neizpildes risks”) 

R0170 

kredītriska starpības 
risks 

R0180 

Likmju starpības risks 
“valdība un centrālās 
bankas” 

R0190 

Kredītriska starpības 
risks – cits 

R0200



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/347 

Robežriska sadalījums (turpinās) 

mVaR 0,05 mVaR 0,1 mVaR 0,2 mVaR 0,25 mVaR 0,3 mVaR 
0,4 mVaR 0,5 mVaR 

0,6 
mVaR 

0,7 
mVaR 
0,75 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 

Tirgus riska un kredītriska 
summa (2. līmeņa kompo
nenti) 

R0010 

Tirgus risks un kredītrisks 
– diversificēts 

R0020 

Tirgus risks un kredītrisks 
– diversificēts 

R0030 

Atsevišķs tirgus risks 

Procentu likmju riska 
summa 

R0040 

tostarp: procentu 
likmju risks – diversi
ficēts 

R0050 

Procentu likmju risks R0060 

Procentu likmju svār
stīguma risks 

R0070 

Inflācijas risks R0080 

Kapitāla vērtspapīru 
riska summa 

R0090 

tostarp: kapitāla vērts
papīru risks – diversi
ficēts 

R0100 

Kapitāla vērtspapīru 
risks 

R0110 

Kapitāla vērtspapīru 
svārstīguma risks 

R0120 

Īpašuma risks R0130



LV 
L 120/348 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Robežriska sadalījums (turpinās) 

mVaR 0,05 mVaR 0,1 mVaR 0,2 mVaR 0,25 mVaR 0,3 mVaR 
0,4 mVaR 0,5 mVaR 

0,6 
mVaR 

0,7 
mVaR 
0,75 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 

Valūtas risks R0140 

Kredītriska summa R0150 

tostarp: kredītrisks – 
diversificēts 

R0160 

kredītnotikumu risks 
(“migrācijas un saistību 
neizpildes risks”) 

R0170 

kredītriska starpības 
risks 

R0180 

Likmju starpības risks 
“valdība un centrālās 
bankas” 

R0190 

Kredītriska starpības 
risks – cits 

R0200 

Robežriska variācija 

mVaR 0,8 mVaR 0,9 mVaR 0,975 mVaR 0,98 mVaR 0,985 mVaR 
0,99 

mVaR 
0,995 

mVaR 
0,997 

mVaR 
0,999 

C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 

Tirgus riska un kredītriska 
summa (2. līmeņa kompo
nenti) 

R0010 

Tirgus risks un kredītrisks 
– diversificēts 

R0020



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/349 

Robežriska variācija 

mVaR 0,8 mVaR 0,9 mVaR 0,975 mVaR 0,98 mVaR 0,985 mVaR 
0,99 

mVaR 
0,995 

mVaR 
0,997 

mVaR 
0,999 

C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 

Tirgus risks un kredītrisks 
– diversificēts 

R0030 

Atsevišķs tirgus risks 

Procentu likmju riska 
summa 

R0040 

tostarp: procentu 
likmju risks – diversi
ficēts 

R0050 

Procentu likmju risks R0060 

Procentu likmju svār
stīguma risks 

R0070 

Inflācijas risks R0080 

Kapitāla vērtspapīru 
riska summa 

R0090 

tostarp: kapitāla vērts
papīru risks – diversi
ficēts 

R0100 

Kapitāla vērtspapīru 
risks 

R0110 

Kapitāla vērtspapīru 
svārstīguma risks 

R0120 

Īpašuma risks R0130 

Valūtas risks R0140



LV 
L 120/350 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Robežriska variācija 

mVaR 0,8 mVaR 0,9 mVaR 0,975 mVaR 0,98 mVaR 0,985 mVaR 
0,99 

mVaR 
0,995 

mVaR 
0,997 

mVaR 
0,999 

C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 

Kredītriska summa R0150 

tostarp: kredītrisks – 
diversificēts 

R0160 

kredītnotikumu risks 
(“migrācijas un saistību 
neizpildes risks”) 

R0170 

kredītriska starpības 
risks 

R0180 

Likmju starpības risks 
“valdība un centrālās 
bankas” 

R0190 

Kredītriska starpības 
risks – cits 

R0200 

Aktīvi Saistības Aktīvi mīnus 
saistības 

Aktīvi, izņemot 
daļām piesaistītus 

aktīvus 

Saistības, 
izņemot daļām 

piesaistītas saistī
bas 

Aktīvi, 
izņemot 

daļām piesais
tītus aktīvus, 
mīnus saistī
bas, izņemot 

daļām piesais
tītas saistības 

C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 C0360 

Atsevišķi stresa faktori 

Riska darījumi, kas jutīgi 
pret procentu likmēm 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0210 

Procentu likmju 
izmaiņas (paralēla visu 
termiņu novirze)



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/351 

Aktīvi Saistības Aktīvi mīnus 
saistības 

Aktīvi, izņemot 
daļām piesaistītus 

aktīvus 

Saistības, 
izņemot daļām 

piesaistītas saistī
bas 

Aktīvi, 
izņemot 

daļām piesais
tītus aktīvus, 
mīnus saistī
bas, izņemot 

daļām piesais
tītas saistības 

C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 C0360 

- 100bp R0220 

+ 100bp R0230 

- 50bp R0240 

+ 50bp R0250 

Riska darījumi, kas jutīgi 
pret inflācijas līmeni 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0260 

Inflācijas līmenis 

- 100bp R0270 

+ 100bp R0280 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret likmju starpību 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0290 

Likmju starpības 
izmaiņas (vienmērīga 
visu termiņu un aktīvu 
vērtības novirze) 

- 100bp R0300 

+ 100bp R0310 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret kapitāla vērtspapīru 
risku



LV 
L 120/352 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Aktīvi Saistības Aktīvi mīnus 
saistības 

Aktīvi, izņemot 
daļām piesaistītus 

aktīvus 

Saistības, 
izņemot daļām 

piesaistītas saistī
bas 

Aktīvi, 
izņemot 

daļām piesais
tītus aktīvus, 
mīnus saistī
bas, izņemot 

daļām piesais
tītas saistības 

C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 C0360 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0320 

Pašu kapitāla izmaiņas 
(vienmērīga vērtību 
novirze) 

– 30 % R0330 

+ 30 % R0340 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret īpašuma risku 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0350 

Īpašuma izmaiņas (vien
mērīga vērtību novirze) 

– 30 % R0360 

+ 30 % R0370 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret valūtas risku 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0380 

Valūtas izmaiņas (vien
mērīga valūtas kursu 
novirze) 

– 10 % R0390 

+ 10 % R0400



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/353 

Aktīvi Saistības Aktīvi mīnus 
saistības 

Aktīvi, izņemot 
daļām piesaistītus 

aktīvus 

Saistības, 
izņemot daļām 

piesaistītas saistī
bas 

Aktīvi, 
izņemot 

daļām piesais
tītus aktīvus, 
mīnus saistī
bas, izņemot 

daļām piesais
tītas saistības 

C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 C0360 

Riska darījumi, kas jutīgi 
pret procentu likmju svār
stīgumu 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0410 

Procentu likmju svārstī
gums (kritums) 

– 25 % R0420 

- 20bp normālā sada
lījumā 

R0430 

Procentu likmju svārstī
gums (kāpums) 

+ 25 % R0440 

+ 20bp normālā sada
lījumā 

R0450 

Riska darījums, kas ir 
jutīgs pret kapitāla vērts
papīru svārstīgumu 

pamatscenārijs/bez satri
cinājuma 

R0460 

Kapitāla vērtspapīru 
svārstīgums (kritums) 

– 25 % R0470 

Kapitāla vērtspapīru 
svārstīgums (kāpums) 

+ 25 % R0480



LV 
L 120/354 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.26.10.01. 

Iekšējais modelis – kredītnotikuma risks – informācija portfeļa griezumā 

Iekšējais modelis – kredītnotikuma risks – informācija portfeļa griezumā – ietekme uz maksātspējas kapitāla prasību (grupa) 

Grupas riska 
darījumu 

nosaukums 

Tirgus 
vērtība 

Riska darī
jumu vērtība 

saistību 
nepildīšanas 

gadījumā 

Kredītrisku 
veidojošie 

komponenti 

Vidējais saistību 
nepildīšanas 

varbūtības rādī
tājs (%) 

Vidējais saistību 
nepildīšanas 

zaudējumu rādī
tājs (%) 

Tirgus vērtība (% 
no kopsummas) 

Kredītrisku 
veidojošie 

komponenti (% 
no kopsummas) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

10 galvenie riska darījumi pēc tirgus 
vērtības (grupa) 

Visu riska darījumu summa R0010 

Lielākie riska darījumi kopā R0020 

Darījumu partneru grupas 1. riska 
darījums 

R0030 

Darījumu partneru grupas 2. riska 
darījums 

R0040 

Darījumu partneru grupas 3. riska 
darījums 

R0050 

Darījumu partneru grupas 4. riska 
darījums 

R0060 

Darījumu partneru grupas 5. riska 
darījums 

R0070 

Darījumu partneru grupas 6. riska 
darījums 

R0080 

Darījumu partneru grupas 7. riska 
darījums 

R0090 

Darījumu partneru grupas 8. riska 
darījums 

R0100 

Darījumu partneru grupas 9. riska 
darījums 

R0110 

Darījumu partneru grupas 10. riska 
darījums 

R0120 

Visi pārējie riska darījumi R0130



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/355 

Iekšējais modelis – kredītnotikuma risks – informācija portfeļa griezumā – ietekme uz maksātspējas kapitāla prasību (viena nosaukuma darījumi) 

Grupas riska 
darījumu 

nosaukums 

Tirgus 
vērtība 

Riska darī
jumu vērtība 

saistību 
nepildīšanas 

gadījumā 

Kredītrisku 
veidojošie 

komponenti 

Vidējais saistību 
nepildīšanas 

varbūtības rādī
tājs (%) 

Vidējais saistību 
nepildīšanas 

zaudējumu rādī
tājs (%) 

Tirgus vērtība (% 
no kopsummas) 

Kredītrisku 
veidojošie 

komponenti (% 
no kopsummas) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

10 galvenie riska darījumi pēc tirgus 
vērtības (viena nosaukuma darījumi) 

Visu riska darījumu summa R0270 

Lielākie riska darījumi kopā R0280 

Darījumu partneru grupas 1. riska 
darījums 

R0290 

Darījumu partneru grupas 2. riska 
darījums 

R0300 

Darījumu partneru grupas 3. riska 
darījums 

R0310 

Darījumu partneru grupas 4. riska 
darījums 

R0320 

Darījumu partneru grupas 5. riska 
darījums 

R0330 

Darījumu partneru grupas 6. riska 
darījums 

R0340 

Darījumu partneru grupas 7. riska 
darījums 

R0350 

Darījumu partneru grupas 8. riska 
darījums 

R0360 

Darījumu partneru grupas 9. riska 
darījums 

R0370 

Darījumu partneru grupas 10. riska 
darījums 

R0380 

Visi pārējie riska darījumi R0390



LV 
L 120/356 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Iekšējais modelis – kredītnotikuma risks – informācija portfeļa griezumā – tirgus vērtība (grupa) 

Viena nosau
kuma riska 

darījums 

Tirgus 
vērtība 

Riska darī
jumu vērtība 

saistību 
nepildīšanas 

gadījumā 

Kredītrisku 
veidojošie 

komponenti 

Vidējais saistību 
nepildīšanas 

varbūtības rādī
tājs (%) 

Vidējais saistību 
nepildīšanas 

zaudējumu rādī
tājs (%) 

Tirgus vērtība (% 
no kopsummas) 

Kredītrisku 
veidojošie 

komponenti (% 
no kopsummas) 

C0090 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

10 galvenie riska darījumi pēc tirgus 
vērtības (grupa) 

Visu riska darījumu summa R0400 

Lielākie riska darījumi kopā R0410 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 1. riska darījums 

R0420 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 2. riska darījums 

R0430 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 3. riska darījums 

R0440 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 4. riska darījums 

R0450 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 5. riska darījums 

R0460 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 6. riska darījums 

R0470 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 7. riska darījums 

R0480 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 8. riska darījums 

R0490 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 9. riska darījums 

R0500 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 10. riska darījums 

R0510 

Visi pārējie riska darījumi R0520
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ēstnesis 
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Iekšējais modelis – kredītnotikuma risks – informācija portfeļa griezumā – tirgus vērtība (viena nosaukuma darījumi) 

Viena nosau
kuma riska 

darījums 

Tirgus 
vērtība 

Riska darī
jumu vērtība 

saistību 
nepildīšanas 

gadījumā 

Kredītrisku 
veidojošie 

komponenti 

Vidējais saistību 
nepildīšanas 

varbūtības rādī
tājs (%) 

Vidējais saistību 
nepildīšanas 

zaudējumu rādī
tājs (%) 

Tirgus vērtība (% 
no kopsummas) 

Kredītrisku 
veidojošie 

komponenti (% 
no kopsummas) 

C0090 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

10 galvenie riska darījumi pēc tirgus 
vērtības (grupa) 

Visu riska darījumu summa R0400 

Lielākie riska darījumi kopā R0410 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 1. riska darījums 

R0420 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 2. riska darījums 

R0430 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 3. riska darījums 

R0440 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 4. riska darījums 

R0450 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 5. riska darījums 

R0460 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 6. riska darījums 

R0470 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 7. riska darījums 

R0480 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 8. riska darījums 

R0490 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 9. riska darījums 

R0500 

Darījumu partnera viena nosau
kuma 10. riska darījums 

R0510 

Visi pārējie riska darījumi R0520
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Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Iekšējais modelis – kredītnotikuma risks – informācija portfeļa griezumā – dalījumā pa aktīvu klasēm 

Tirgus 
vērtība 

Riska darī
jumu vērtība 

saistību 
nepildīšanas 

gadījumā 

Kredītrisku 
veidojošie 

komponenti 

Vidējais saistību 
nepildīšanas 

varbūtības rādī
tājs (%) 

Vidējais saistību 
nepildīšanas 

zaudējumu rādī
tājs (%) 

Tirgus vērtība (% 
no kopsummas) 

Kredītrisku 
veidojošie 

komponenti (% 
no kopsummas) 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Sadalījums pa aktīvu klasēm 

Obligācijas un aizdevumi R0530 

Segtās obligācijas R0540 

Valsts obligācijas R0550 

Hipotēkas R0560 

Ar aktīviem nodrošināts R0570 

Cits R0580 

Nauda R0590 

Debitoru parādi R0600 

Pārapdrošināšana un atvasinātie 
instrumenti 

R0610 

Kredītapdrošināšana R0620 

Ārpusbilances un citi posteņi R0630 

Kopā R0640
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Eiropas Savienības O
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ēstnesis 
L 120/359 

Iekšējais modelis – kredītnotikuma risks – informācija portfeļa griezumā – sadalījumā pa kredītkvalitātes pakāpēm 

Tirgus 
vērtība 

Riska darī
jumu vērtība 

saistību 
nepildīšanas 

gadījumā 

Kredītrisku 
veidojošie 

komponenti 

Vidējais saistību 
nepildīšanas 

varbūtības rādī
tājs (%) 

Vidējais saistību 
nepildīšanas 

zaudējumu rādī
tājs (%) 

Tirgus vērtība (% 
no kopsummas) 

Kredītrisku 
veidojošie 

komponenti (% 
no kopsummas) 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Sadalījumā par kredītkvalitātes 
pakāpēm (CQS) 

Kredītkvalitātes 0. pakāpe R0650 

Kredītkvalitātes 1. pakāpe R0660 

Kredītkvalitātes 2. pakāpe R0670 

Kredītkvalitātes 3. pakāpe R0680 

Kredītkvalitātes 4. pakāpe R0690 

Kredītkvalitātes 5. pakāpe R0700 

Kredītkvalitātes 6. pakāpe R0710 

Kredītkvalitātes pakāpe bez reitinga R0720 

Kopā R0730 

Iekšējais modelis – kredītnotikuma risks – informācija portfeļa griezumā 

mVaR 

C0100 

Kredītnotikumu risks (“migrācijas un saistību neizpildes 
risks”) – 99,5 % 

R0740 

Paredzamie zaudējumi – vidējais aritmētiskais R0750
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S.26.11.01. 

Iekšējais modelis – kredītnotikuma risks finanšu instrumentiem 

Kredītnotikuma risks finanšu instrumentiem – riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā 

Kredītkvali
tātes 

0. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 

1. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 

2. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 

3. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 

4. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 

5. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 

6. pakāpe 

Kredītkvalitātes 
pakāpe bez 

reitinga 
Kopā 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Riska darījumu vērtība saistību 
nepildīšanas gadījumā 

Riska darījumu vērtība saistību 
nepildīšanas gadījumā – kopā 

R0010 

Obligācijas un aizdevumi R0020 

Valsts obligācijas un aizde
vumi 

R0030 

Uzņēmumu obligācijas un 
aizdevumi 

R0040 

Citas obligācijas un aizde
vumi 

R0050 

Nauda R0060 

Atvasinātie instrumenti R0070 

Cits R0080 

Kredītnotikuma risks finanšu instrumentiem – saistību nepildīšanas varbūtība 

Kredītkvali
tātes 

0. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 

1. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 

2. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 

3. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 

4. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 

5. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 

6. pakāpe 

Kredītkvalitātes 
pakāpe bez 

reitinga 
Kopā 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Saistību nepildīšanas varbūtība 

Riska darījumu vērtība saistību 
nepildīšanas gadījumā – kopā 

R0100
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L 120/361 

Kredītkvali
tātes 0. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 1. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 2. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 3. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 4. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 5. pakāpe 

Kredītkvali
tātes 6. pakāpe 

Kredītkvalitātes 
pakāpe bez 

reitinga 
Kopā 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Obligācijas un aizdevumi R0110 

Valsts obligācijas un aizde
vumi 

R0120 

Uzņēmumu obligācijas un 
aizdevumi 

R0130 

Citas obligācijas un aizde
vumi 

R0140 

Nauda R0150 

Atvasinātie instrumenti R0160 

Cits R0170 

C0100 

Saistību nepildīšanas varbūtība – cits apraksts R0180 

Kredītnotikuma risks finanšu instrumentiem – mVaR 99,50 % 

mVaR 99,50 % 

C0110 

Nediversificēts kredītrisks kopā R0190 

Diversifikācija: kredītrisks R0200 

Diversificēts risks: kredītrisks R0210
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ēstnesis 
5.5.2023. 

S.26.12.01. 

Iekšējais modelis – kredītrisks – attiecībā uz nefinanšu instrumentiem 

Iekšējais modelis – kredītrisks – attiecībā uz nefinanšu instrumentiem – darījumu partnera saistību nepildīšanas risks – 1. tipa riska darījumi 

Viena nosaukuma 
riska darījuma 

nosaukums 

Viena nosaukuma riska 
darījuma kods 

Saistību nepildīšanas 
zaudējumi 

Riska darījumu 
vērtība saistību 

nepildīšanas gadī
jumā 

Saistību nepildī 
šanas varbūtība 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 

10 galvenie 1. tipa riska darījumi pēc ietekmes uz 
maksātspējas kapitāla prasību 

Summa R0010 

Viena nosaukuma 1. riska darījums R0020 

Viena nosaukuma 2. riska darījums R0030 

Viena nosaukuma 3. riska darījums R0040 

Viena nosaukuma 4. riska darījums R0050 

Viena nosaukuma 5. riska darījums R0060 

Viena nosaukuma 6. riska darījums R0070 

Viena nosaukuma 7. riska darījums R0080 

Viena nosaukuma 8. riska darījums R0090 

Viena nosaukuma 9. riska darījums R0100 

Viena nosaukuma 10. riska darījums R0110 

Citi riska darījumi (apkopoti) R0120
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Iekšējais modelis – kredītrisks – attiecībā uz nefinanšu instrumentiem – darījumu partnera saistību nepildīšanas risks – 2. tipa riska darījumi 

Saistību nepildī 
šanas zaudējumi 

Riska darījumu vērtība 
saistību nepildīšanas 

gadījumā 

Saistību nepildīšanas 
varbūtība 

Riska darījuma 
apraksts 

C0030 C0040 C0050 C0060 

2. tipa riska darījumi pēc ietekmes uz maksātspējas kapitāla 
prasību 

Summa R0130 

Apdrošinātais portfelis R0140 

Starpnieku debitoru parādi, kuru termiņš bijis pirms vairāk 
nekā 3 mēnešiem 

R0150 

1. cits būtisks riska darījums R0160 

2. cits būtisks riska darījums R0170 

3. cits būtisks riska darījums R0180 

Citi 2. tipa riska darījumi (apkopoti) R0190 

Kredītrisks attiecībā uz finanšu instrumentiem – mVaR 99,50 % 

mVaR 99,50 % 

C0070 

Nediversificēts kopējais darījumu partneru sais
tību nepildīšanas risks 

R0200 

Diversifikācija: darījumu partneru saistību 
nepildīšanas risks 

R0210 

Diversificēts risks: darījumu partneru saistību 
nepildīšanas risks 

R0220
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Iekšējais modelis – nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas risks 

Nedzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai – riska modeļa dati 

Darī
jumdar
bības 
virziens 

Z0010 

Riska 
veids 

Z0020 

C0010 

Vai maksātspējas kapitāla prasības riska pakāpe prēmijas 
riskam ir centrēta? 

R0010 

Īss apraksts par prēmijas riskam izmantoto maksātspējas 
kapitāla prasības riska pakāpi 

R0020 

Vai maksātspējas kapitāla prasības riska pakāpe rezerves 
riskam ir centrēta? 

R0030 

Īss apraksts par rezerves riskam izmantoto maksātspējas 
kapitāla prasības riska pakāpi 

R0040 

Vai maksātspējas kapitāla prasības riska pakāpe katastrofu 
riskam ir centrēta? 

R0050 

Īss apraksts par katastrofu riskam izmantoto maksātspējas 
kapitāla prasības riska pakāpi 

R0060 

Iekšējais darījumdarbības virziens 

“Maksāt
spēja II” 
darījum
darbības 
virziens 

Prēmijas riska 
rādītājs 

Rezerves riska 
rādītājs 

Iekšējo darījumdar
bības virzienu propor
cionālā daļa, kas attie

cināta uz direktīvas 
“Maksātspēja II” darī

jumdarbības virzie
niem 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060
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Nedzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai – rezerves riska modeļa dati – apkopojums 

Diversificēts 
rezerves risks, 

neieskaitot tieši 
norādītu katas

trofu risku 

Direktīvas “Mak
sātspēja II” darī

jumdarbības 
virzieni 

Iekšējais darījumdar
bības virziens 

C0070 C0080 C0090 

Ieskaitot pārapdrošināšanu 

Nesamaksātu atlīdzības prasību rezerves – 
diskontētas 

R0070 

Prēmiju rezerves – diskontētas (tikai, ja 
prēmiju rezerves ir attiecinātas uz rezerves 
risku) 

R0080 

Maksātspējas kapitāla prasība R0090 

Varbūtības sadalījums – diskontētā veidā 

Simulācijas procesā iegūtais (rezultāta) 
vidējais aritmētiskais 

R0100 

Simulācijas procesā iegūtā (rezultāta) stan
dartnovirze 

R0110 

0,001 R0120 

0,005 R0130 

0,01 R0140 

0,05 R0150 

0,1 R0160 

0,2 R0170 

0,25 R0180 

0,3 R0190 

0,4 R0200
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Diversificēts 
rezerves risks, 

neieskaitot tieši 
norādītu katas

trofu risku 

Direktīvas “Mak
sātspēja II” darī

jumdarbības 
virzieni 

Iekšējais darījumdar
bības virziens 

C0070 C0080 C0090 

0,5 R0210 

0,6 R0220 

0,7 R0230 

0,75 R0240 

0,8 R0250 

0,9 R0260 

0,975 R0270 

0,98 R0280 

0,985 R0290 

0,99 R0300 

0,995 R0310 

0,997 R0320 

0,999 R0330 

Neieskaitot pārapdrošināšanu 

Nesamaksātu atlīdzības prasību rezerves – 
diskontētas 

R0340 

Prēmiju rezerves – diskontētas (tikai, ja 
prēmiju rezerves ir attiecinātas uz rezerves 
risku) 

R0350



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/367 

Diversificēts 
rezerves risks, 

neieskaitot tieši 
norādītu katas

trofu risku 

Direktīvas “Mak
sātspēja II” darī

jumdarbības 
virzieni 

Iekšējais darījumdar
bības virziens 

C0070 C0080 C0090 

Maksātspējas kapitāla prasība R0360 

Varbūtības sadalījums – diskontētā veidā 

Simulācijas procesā iegūtais (rezultāta) 
vidējais aritmētiskais 

R0370 

Simulācijas procesā iegūtā (rezultāta) stan
dartnovirze 

R0380 

0,001 R0390 

0,005 R0400 

0,01 R0410 

0,05 R0420 

0,1 R0430 

0,2 R0440 

0,25 R0450 

0,3 R0460 

0,4 R0470 

0,5 R0480 

0,6 R0490 

0,7 R0500 

0,75 R0510 

0,8 R0520 

0,9 R0530



LV 
L 120/368 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Diversificēts 
rezerves risks, 

neieskaitot tieši 
norādītu katas

trofu risku 

Direktīvas “Mak
sātspēja II” darī

jumdarbības 
virzieni 

Iekšējais darījumdar
bības virziens 

C0070 C0080 C0090 

0,975 R0540 

0,98 R0550 

0,985 R0560 

0,99 R0570 

0,995 R0580 

0,997 R0590 

0,999 R0600 

Apkopojums 

Direktīvas “Mak
sātspēja II” darī

jumdarbības 
virzieni 

Iekšējais darījumdar
bības virziens 

C0100 C0110 C0120 

Ieskaitot pārapdrošināšanu 

Bruto parakstītās prēmijas R0610 

Bruto nopelnītās prēmijas R0620 

Bruto parakstītās prēmijas, kas plānotas 12 
mēnešos pēc pārskata atsauces datuma 

R0630 

Bruto parakstītās nenopelnītās prēmijas 
atsauces datumā (tikai gadījumā, ja prēmiju 
rezerves ir attiecinātas uz prēmijas risku) 

R0640



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/369 

Apkopojums 

Direktīvas “Mak
sātspēja II” darī

jumdarbības 
virzieni 

Iekšējais darījumdar
bības virziens 

C0100 C0110 C0120 

Prēmiju rezerves – diskontētas (tikai, ja 
prēmiju rezerves ir attiecinātas uz prēmijas 
risku) 

R0650 

Maksātspējas kapitāla prasība R0660 

Varbūtības sadalījums – diskontētā veidā 

Simulācijas procesā iegūtais (rezultāta) 
vidējais aritmētiskais 

R0670 

Simulācijas procesā iegūtā (rezultāta) stan
dartnovirze 

R0680 

0,001 R0690 

0,005 R0700 

0,01 R0710 

0,05 R0720 

0,1 R0730 

0,2 R0740 

0,25 R0750 

0,3 R0760 

0,4 R0770 

0,5 R0780 

0,6 R0790 

0,7 R0800 

0,75 R0810



LV 
L 120/370 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Apkopojums 

Direktīvas “Mak
sātspēja II” darī

jumdarbības 
virzieni 

Iekšējais darījumdar
bības virziens 

C0100 C0110 C0120 

0,8 R0820 

0,9 R0830 

0,975 R0840 

0,98 R0850 

0,985 R0860 

0,99 R0870 

0,995 R0880 

0,997 R0890 

0,999 R0900 

Neieskaitot pārapdrošināšanu 

Neto parakstītās prēmijas R0910 

Neto nopelnītās prēmijas R0920 

Neto parakstītās prēmijas, kas plānotas 12 
mēnešos pēc atsauces datuma 

R0930 

Neto parakstītās nenopelnītās prēmijas 
atsauces datumā (tikai gadījumā, ja prēmiju 
rezerves ir attiecinātas uz prēmijas risku) 

R0940 

Prēmiju rezerves – diskontētas (tikai, ja 
prēmiju rezerves ir attiecinātas uz prēmijas 
risku) 

R0950 

Maksātspējas kapitāla prasība R0960



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/371 

Apkopojums 

Direktīvas “Mak
sātspēja II” darī

jumdarbības 
virzieni 

Iekšējais darījumdar
bības virziens 

C0100 C0110 C0120 

Varbūtības sadalījums – diskontētā veidā 

Simulācijas procesā iegūtais (rezultāta) 
vidējais aritmētiskais 

R0970 

Simulācijas procesā iegūtā (rezultāta) stan
dartnovirze 

R0980 

0,001 R0990 

0,005 R1000 

0,01 R1010 

0,05 R1020 

0,1 R1030 

0,2 R1040 

0,25 R1050 

0,3 R1060 

0,4 R1070 

0,5 R1080 

0,6 R1090 

0,7 R1100 

0,75 R1110 

0,8 R1120 

0,9 R1130 

0,975 R1140



LV 
L 120/372 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Apkopojums 

Direktīvas “Mak
sātspēja II” darī

jumdarbības 
virzieni 

Iekšējais darījumdar
bības virziens 

C0100 C0110 C0120 

0,98 R1150 

0,985 R1160 

0,99 R1170 

0,995 R1180 

0,997 R1190 

0,999 R1200 

Nediversificētie 
riski kopā Diversifikācija Diversificēts 

C0130 C0140 C0150 

Bruto 

Maksātspējas kapitāla prasība R1210 

Varbūtības sadalījums – diskontētā veidā 

Simulācijas procesā iegūtais (rezultāta) 
vidējais aritmētiskais 

R1220 

Simulācijas procesā iegūtā (rezultāta) stan
dartnovirze 

R1230 

0,001 R1240 

0,005 R1250 

0,01 R1260 

0,05 R1270



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/373 

Nediversificētie 
riski kopā Diversifikācija Diversificēts 

C0130 C0140 C0150 

0,1 R1280 

0,2 R1290 

0,25 R1300 

0,3 R1310 

0,4 R1320 

0,5 R1330 

0,6 R1340 

0,7 R1350 

0,75 R1360 

0,8 R1370 

0,9 R1380 

0,975 R1390 

0,98 R1400 

0,985 R1410 

0,99 R1420 

0,995 R1430 

0,997 R1440 

0,999 R1450



LV 
L 120/374 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Nediversificētie 
riski kopā Diversifikācija Diversificēts 

C0130 C0140 C0150 

Neieskaitot pārapdrošināšanu 

Maksātspējas kapitāla prasība R1460 

Varbūtības sadalījums – diskontētā veidā 

Simulācijas procesā iegūtais (rezultāta) 
vidējais aritmētiskais 

R1470 

Simulācijas procesā iegūtā (rezultāta) stan
dartnovirze 

R1480 

0,001 R1490 

0,005 R1500 

0,01 R1510 

0,05 R1520 

0,1 R1530 

0,2 R1540 

0,25 R1550 

0,3 R1560 

0,4 R1570 

0,5 R1580 

0,6 R1590 

0,7 R1600 

0,75 R1610 

0,8 R1620



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/375 

Nediversificētie 
riski kopā Diversifikācija Diversificēts 

C0130 C0140 C0150 

0,9 R1630 

0,975 R1640 

0,98 R1650 

0,985 R1660 

0,99 R1670 

0,995 R1680 

0,997 R1690 

0,999 R1700 

Katastrofas notikuma ietekmētās klases Katastrofa 

Izmantotais 
komerciāli 

pieejams tirgotāja 
modelis (attiecīgā 

gadījumā) 

Komerciāli 
pieejama tirgo

tāja modeļa 
nosaukums un 

izmantotā versija 
(attiecīgā gadīju

mā) 

Paskaidrojoša 
informācija (ja 
AEP zaudējumi 
nav pieejami) 

Kopējā apdroši
nājuma summa 

Riska darījuma 
summa 

Riska darījuma 
rādītājs 

C0020 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220



LV 
L 120/376 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Visu apdraudējumu apkopojums (turpinās) 

Bruto Neto 

OEP zaudē
jumi 

AEP zaudē
jumi 

Gada zaudē
jumi OEP zaudējumi AEP zaudējumi 

Gada 
zaudē

jumi 

C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 

Simulācijas procesā iegūtais modeļa vidējais rādītājs no kopējiem 
darījumiem (saistītiem ar īpašumu un nesaistītiem ar īpašumu) 

R1710 

Simulācijas procesā iegūtā kopējo darījumu (saistītu ar īpašumu 
un nesaistītu ar īpašumu) standartnovirze 

R1720 

Simulācijas procesā iegūtā kopējo darījumu (saistītu ar īpašumu 
un nesaistītu ar īpašumu) procentīle 

75,00 % R1730 

90,00 % R1740 

96,00 % R1750 

98,00 % R1760 

99,00 % R1770 

99,50 % R1780 

99,60 % R1790 

99,80 % R1800 

99,90 % R1810



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/377 

Visu dabas katastrofu apdraudējumu apkopojums (turpinās) 

Bruto Neto 

OEP zaudē
jumi 

AEP zaudē
jumi 

Gada zaudē
jumi OEP zaudējumi AEP zaudējumi 

Gada 
zaudē

jumi 

C0290 C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 

Simulācijas procesā iegūtais modeļa vidējais rādītājs no kopējiem 
darījumiem (saistītiem ar īpašumu un nesaistītiem ar īpašumu) 

R1710 

Simulācijas procesā iegūtā kopējo darījumu (saistītu ar īpašumu 
un nesaistītu ar īpašumu) standartnovirze 

R1720 

Simulācijas procesā iegūtā kopējo darījumu (saistītu ar īpašumu 
un nesaistītu ar īpašumu) procentīle 

75,00 % R1730 

90,00 % R1740 

96,00 % R1750 

98,00 % R1760 

99,00 % R1770 

99,50 % R1780 

99,60 % R1790 

99,80 % R1800 

99,90 % R1810



LV 
L 120/378 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Visu cilvēka izraisīto apdraudējumu apkopojums 

Bruto Neto 

OEP zaudē
jumi 

AEP zaudē
jumi 

Gada zaudē
jumi OEP zaudējumi AEP zaudējumi 

Gada 
zaudē

jumi 

C0350 C0360 C0370 C0380 C0390 C0400 

Simulācijas procesā iegūtais modeļa vidējais rādītājs no kopējiem 
darījumiem (saistītiem ar īpašumu un nesaistītiem ar īpašumu) 

R1710 

Simulācijas procesā iegūtā kopējo darījumu (saistītu ar īpašumu 
un nesaistītu ar īpašumu) standartnovirze 

R1720 

Simulācijas procesā iegūtā kopējo darījumu (saistītu ar īpašumu 
un nesaistītu ar īpašumu) procentīle 

75,00 % R1730 

90,00 % R1740 

96,00 % R1750 

98,00 % R1760 

99,00 % R1770 

99,50 % R1780 

99,60 % R1790 

99,80 % R1800 

99,90 % R1810



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/379 

Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums – Dati par prēmijām un apdrošinājuma summām 

Bruto gada 
prēmijas 

Kopējā apdro 
šinājuma 
summa 

C0410 C0420 

Tiešā apdrošināšana 

Eiropa R1820 

Āfrika R1830 

ASV ziemeļaustrumu daļa R1840 

ASV dienvidaustrumu daļa R1850 

ASV rietumu vidus daļa R1860 

ASV rietumdaļa R1870 

Ziemeļamerika (izņemot ASV) R1880 

Karību jūras reģions un Centrālamerika R1890 

Dienvidamerika R1900 

Austrālija R1910 

Japāna R1920 

Āzija (izņemot Japānu) R1930 

Pārējās pasaules valstis R1940 

Nav iedalīts R1950 

Pārapdrošināšana



LV 
L 120/380 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Bruto gada 
prēmijas 

Kopējā apdro 
šinājuma 
summa 

C0410 C0420 

Eiropa R1960 

Ziemeļamerika R1970 

Pārējās pasaules valstis R1980 

Nav iedalīts R1990 

C0430 

Tiešā apdrošināšana R2000 

Pārapdrošināšana R2010 

Retrocesija R2020 

C0440 

Citi būtiski apdraudējumi R2030 

Citu apdraudējumu apraksts R2040



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/381 

Maksātspējas 
kapitāla prasība 

C0450 

Nediversificēts kopējais dabas katastrofas risks R2050 

Diversifikācija starp dabas katastrofas apdraudē
jumiem 

R2060 

Nediversificēts kopējais cilvēka izraisīts risks R2070 

Diversifikācija starp cilvēka izraisītiem apdrau
dējumiem 

R2080 

Cits nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R2090 

Diversifikācija starp citiem nedzīvības apdroši
nāšanas katastrofu apdraudējumiem 

R2100 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks – 
kopējā diversifikācija 

R2110 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks kopā 
– diversificēts 

R2120



LV 
L 120/382 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.26.14.01. 

Iekšējais modelis – dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas risks 

Dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas risks – dzīvības apdrošināšanas maksātspējas kapitāla prasība un procentīles 

Riska veids Z0010 

Saistību neto visla
bākā aplēse + 

tehniskās rezerves, 
kas aprēķinātas kā 

kopums 

Izmaksātā mūža 
rente 

Neizmaksātā 
mūža rente 

Neto parakstītās 
prēmijas 

Apdrošinājuma 
summa 

Maksātspējas 
kapitāla prasī

bas 
(turpinās) 

C0010 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

Mirstības risks – apkopots R0010 

tendence R0020 

līmenis R0030 

svārstīgums R0040 

katastrofa R0050 

Ilgdzīvošanas risks – apkopots R0060 

tendence R0070 

līmenis R0080 

svārstīgums R0090 

katastrofa R0100 

Invaliditātes un saslimstības risks – apkopots R0110 

līmenis R0130



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/383 

Saistību neto visla
bākā aplēse + 

tehniskās rezerves, 
kas aprēķinātas kā 

kopums 

Izmaksātā mūža 
rente 

Neizmaksātā 
mūža rente 

Neto parakstītās 
prēmijas 

Apdrošinājuma 
summa 

Maksātspējas 
kapitāla prasī

bas 
(turpinās) 

C0010 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

svārstīgums R0140 

katastrofa R0150 

Polises apturēšanas risks – apkopots R0160 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma risks R0170 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risks 

R0180 

masveida apturēšanas risks R0190 

Polises apturēšanas veidu griezums (izņemot 
masveida apturēšanu) 

R0200 

pilnīgs atpirkums R0210 

daļējs atpirkums R0220 

cits R0230 

Dzīvības apdrošināšanas izdevumu risks R0240 

Dzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0250 

Dzīvības apdrošināšanas pārskatīšanas risks R0260 

Mirstības un ilgdzīvošanas risku kombinētais 
apkopojums 

R0270 

Mirstības risks R0310



LV 
L 120/384 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Saistību neto visla
bākā aplēse + 

tehniskās rezerves, 
kas aprēķinātas kā 

kopums 

Izmaksātā mūža 
rente 

Neizmaksātā 
mūža rente 

Neto parakstītās 
prēmijas 

Apdrošinājuma 
summa 

Maksātspējas 
kapitāla prasī

bas 
(turpinās) 

C0010 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

tendence R0320 

līmenis R0330 

svārstīgums R0340 

katastrofa R0350 

Ilgdzīvošanas risks R0360 

tendence R0370 

līmenis R0380 

svārstīgums R0390 

katastrofa R0400 

Invaliditātes un saslimstības risks – apkopots R0410 

Medicīniskie izdevumi R0420 

medicīnisko maksājumu palielinājums R0430 

medicīnisko maksājumu samazinājums R0440 

Ienākumu aizsardzība R0450 

Invaliditāte, kas nav medicīniskie izdevumi un 
ienākumu aizsardzība 

R0460



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/385 

Saistību neto visla
bākā aplēse + 

tehniskās rezerves, 
kas aprēķinātas kā 

kopums 

Izmaksātā mūža 
rente 

Neizmaksātā 
mūža rente 

Neto parakstītās 
prēmijas 

Apdrošinājuma 
summa 

Maksātspējas 
kapitāla prasī

bas 
(turpinās) 

C0010 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 

Polises apturēšanas risks – apkopots R0470 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma risks R0480 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risks 

R0490 

masveida apturēšanas risks R0500 

Polises apturēšanas veidu griezums (izņemot 
masveida apturēšanu) 

R0510 

pilnīgs atpirkums R0520 

daļējs atpirkums R0530 

cits R0540 

Tādas veselības apdrošināšanas izdevumu risks, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0550 

Tādas veselības apdrošināšanas katastrofu risks, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0560 

Tādas veselības apdrošināšanas pārskatīšanas 
risks, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0570 

Tendenču modelēšanas risks R0580 

Līmeņa modelēšanas risks R0590 

Katastrofu risks R0600



LV 
L 120/386 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Varbūtības sadalījums 

Vidējais aritmētis
kais Standartnovirze 0,001 0,005 0,01 0,05 (turpinās) 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

Mirstības risks – apkopots R0010 

tendence R0020 

līmenis R0030 

svārstīgums R0040 

katastrofa R0050 

Ilgdzīvošanas risks – apkopots R0060 

tendence R0070 

līmenis R0080 

svārstīgums R0090 

katastrofa R0100 

Invaliditātes un saslimstības risks – apkopots R0110 

tendence R0120 

līmenis R0130 

svārstīgums R0140 

katastrofa R0150 

Polises apturēšanas risks – apkopots R0160 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma risks R0170



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/387 

Varbūtības sadalījums 

Vidējais aritmētis
kais Standartnovirze 0,001 0,005 0,01 0,05 (turpinās) 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risks 

R0180 

masveida apturēšanas risks R0190 

Polises apturēšanas veidu griezums (izņemot 
masveida apturēšanu) 

R0200 

pilnīgs atpirkums R0210 

daļējs atpirkums R0220 

cits R0230 

Dzīvības apdrošināšanas izdevumu risks R0240 

Dzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0250 

Dzīvības apdrošināšanas pārskatīšanas risks R0260 

Mirstības un ilgdzīvošanas risku kombinētais 
apkopojums 

R0270 

Mirstības risks R0310 

tendence R0320 

līmenis R0330 

svārstīgums R0340 

katastrofa R0350 

Ilgdzīvošanas risks R0360 

tendence R0370



LV 
L 120/388 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Varbūtības sadalījums 

Vidējais aritmētis
kais Standartnovirze 0,001 0,005 0,01 0,05 (turpinās) 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

līmenis R0380 

svārstīgums R0390 

katastrofa R0400 

Invaliditātes un saslimstības risks – apkopots R0410 

Medicīniskie izdevumi R0420 

medicīnisko maksājumu palielinājums R0430 

medicīnisko maksājumu samazinājums R0440 

Ienākumu aizsardzība R0450 

Invaliditāte, kas nav medicīniskie izdevumi un 
ienākumu aizsardzība 

R0460 

Polises apturēšanas risks – apkopots R0470 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma risks R0480 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risks 

R0490 

masveida apturēšanas risks R0500 

Polises apturēšanas veidu griezums (izņemot 
masveida apturēšanu) 

R0510 

pilnīgs atpirkums R0520 

daļējs atpirkums R0530 

cits R0540



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/389 

Varbūtības sadalījums 

Vidējais aritmētis
kais Standartnovirze 0,001 0,005 0,01 0,05 (turpinās) 

C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 

Tādas veselības apdrošināšanas izdevumu risks, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0550 

Tādas veselības apdrošināšanas katastrofu risks, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0560 

Tādas veselības apdrošināšanas pārskatīšanas 
risks, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0570 

Tendenču modelēšanas risks R0580 

Līmeņa modelēšanas risks R0590 

Katastrofu risks R0600 

Varbūtības sadalījums 

0,1 0,2 0,25 0,3 0,4 0,5 (turpinās) 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 

Mirstības risks – apkopots R0010 

tendence R0020 

līmenis R0030 

svārstīgums R0040 

katastrofa R0050 

Ilgdzīvošanas risks – apkopots R0060 

tendence R0070



LV 
L 120/390 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Varbūtības sadalījums 

0,1 0,2 0,25 0,3 0,4 0,5 (turpinās) 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 

līmenis R0080 

svārstīgums R0090 

katastrofa R0100 

Invaliditātes un saslimstības risks – apkopots R0110 

tendence R0120 

līmenis R0130 

svārstīgums R0140 

katastrofa R0150 

Polises apturēšanas risks – apkopots R0160 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma risks R0170 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risks 

R0180 

masveida apturēšanas risks R0190 

Polises apturēšanas veidu griezums (izņemot 
masveida apturēšanu) 

R0200 

pilnīgs atpirkums R0210 

daļējs atpirkums R0220 

cits R0230 

Dzīvības apdrošināšanas izdevumu risks R0240



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/391 

Varbūtības sadalījums 

0,1 0,2 0,25 0,3 0,4 0,5 (turpinās) 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 

Dzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0250 

Dzīvības apdrošināšanas pārskatīšanas risks R0260 

Mirstības un ilgdzīvošanas risku kombinētais 
apkopojums 

R0270 

Mirstības risks R0310 

tendence R0320 

līmenis R0330 

svārstīgums R0340 

katastrofa R0350 

Ilgdzīvošanas risks R0360 

tendence R0370 

līmenis R0380 

svārstīgums R0390 

katastrofa R0400 

Invaliditātes un saslimstības risks – apkopots R0410 

Medicīniskie izdevumi R0420 

medicīnisko maksājumu palielinājums R0430 

medicīnisko maksājumu samazinājums R0440



LV 
L 120/392 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Varbūtības sadalījums 

0,1 0,2 0,25 0,3 0,4 0,5 (turpinās) 

C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 

Ienākumu aizsardzība R0450 

Invaliditāte, kas nav medicīniskie izdevumi un 
ienākumu aizsardzība 

R0460 

Polises apturēšanas risks – apkopots R0470 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma risks R0480 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risks 

R0490 

masveida apturēšanas risks R0500 

Polises apturēšanas veidu griezums (izņemot 
masveida apturēšanu) 

R0510 

pilnīgs atpirkums R0520 

daļējs atpirkums R0530 

cits R0540 

Tādas veselības apdrošināšanas izdevumu risks, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0550 

Tādas veselības apdrošināšanas katastrofu risks, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0560 

Tādas veselības apdrošināšanas pārskatīšanas 
risks, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0570 

Tendenču modelēšanas risks R0580 

Līmeņa modelēšanas risks R0590 

Katastrofu risks R0600



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/393 

Varbūtības sadalījums 

0,6 0,7 0,75 0,8 0,9 0,975 (turpinās) 

C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 

Mirstības risks – apkopots R0010 

tendence R0020 

līmenis R0030 

svārstīgums R0040 

katastrofa R0050 

Ilgdzīvošanas risks – apkopots R0060 

tendence R0070 

līmenis R0080 

svārstīgums R0090 

katastrofa R0100 

Invaliditātes un saslimstības risks – apkopots R0110 

tendence R0120 

līmenis R0130 

svārstīgums R0140 

katastrofa R0150 

Polises apturēšanas risks – apkopots R0160 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma risks R0170



LV 
L 120/394 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Varbūtības sadalījums 

0,6 0,7 0,75 0,8 0,9 0,975 (turpinās) 

C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risks 

R0180 

masveida apturēšanas risks R0190 

Polises apturēšanas veidu griezums (izņemot 
masveida apturēšanu) 

R0200 

pilnīgs atpirkums R0210 

daļējs atpirkums R0220 

cits R0230 

Dzīvības apdrošināšanas izdevumu risks R0240 

Dzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0250 

Dzīvības apdrošināšanas pārskatīšanas risks R0260 

Mirstības un ilgdzīvošanas risku kombinētais 
apkopojums 

R0270 

Mirstības risks R0310 

tendence R0320 

līmenis R0330 

svārstīgums R0340 

katastrofa R0350 

Ilgdzīvošanas risks R0360 

tendence R0370



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/395 

Varbūtības sadalījums 

0,6 0,7 0,75 0,8 0,9 0,975 (turpinās) 

C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 

līmenis R0380 

svārstīgums R0390 

katastrofa R0400 

Invaliditātes un saslimstības risks – apkopots R0410 

Medicīniskie izdevumi R0420 

medicīnisko maksājumu palielinājums R0430 

medicīnisko maksājumu samazinājums R0440 

Ienākumu aizsardzība R0450 

Invaliditāte, kas nav medicīniskie izdevumi un 
ienākumu aizsardzība 

R0460 

Polises apturēšanas risks – apkopots R0470 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma risks R0480 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risks 

R0490 

masveida apturēšanas risks R0500 

Polises apturēšanas veidu griezums (izņemot 
masveida apturēšanu) 

R0510 

pilnīgs atpirkums R0520 

daļējs atpirkums R0530 

cits R0540



LV 
L 120/396 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Varbūtības sadalījums 

0,6 0,7 0,75 0,8 0,9 0,975 (turpinās) 

C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 

Tādas veselības apdrošināšanas izdevumu risks, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0550 

Tādas veselības apdrošināšanas katastrofu risks, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0560 

Tādas veselības apdrošināšanas pārskatīšanas 
risks, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0570 

Tendenču modelēšanas risks R0580 

Līmeņa modelēšanas risks R0590 

Katastrofu risks R0600 

Varbūtības sadalījums 

0,98 0,985 0,99 0,995 0,997 0,999 

C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 C0310 

Mirstības risks – apkopots R0010 

tendence R0020 

līmenis R0030 

svārstīgums R0040 

katastrofa R0050 

Ilgdzīvošanas risks – apkopots R0060 

tendence R0070 

līmenis R0080



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/397 

Varbūtības sadalījums 

0,98 0,985 0,99 0,995 0,997 0,999 

C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 C0310 

svārstīgums R0090 

katastrofa R0100 

Invaliditātes un saslimstības risks – apkopots R0110 

tendence R0120 

līmenis R0130 

svārstīgums R0140 

katastrofa R0150 

Polises apturēšanas risks – apkopots R0160 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma risks R0170 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risks 

R0180 

masveida apturēšanas risks R0190 

Polises apturēšanas veidu griezums (izņemot 
masveida apturēšanu) 

R0200 

pilnīgs atpirkums R0210 

daļējs atpirkums R0220 

cits R0230 

Dzīvības apdrošināšanas izdevumu risks R0240 

Dzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0250



LV 
L 120/398 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Varbūtības sadalījums 

0,98 0,985 0,99 0,995 0,997 0,999 

C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 C0310 

Dzīvības apdrošināšanas pārskatīšanas risks R0260 

Mirstības un ilgdzīvošanas risku kombinētais 
apkopojums 

R0270 

Mirstības risks R0310 

tendence R0320 

līmenis R0330 

svārstīgums R0340 

katastrofa R0350 

Ilgdzīvošanas risks R0360 

tendence R0370 

līmenis R0380 

svārstīgums R0390 

katastrofa R0400 

Invaliditātes un saslimstības risks – apkopots R0410 

Medicīniskie izdevumi R0420 

medicīnisko maksājumu palielinājums R0430 

medicīnisko maksājumu samazinājums R0440 

Ienākumu aizsardzība R0450



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/399 

Varbūtības sadalījums 

0,98 0,985 0,99 0,995 0,997 0,999 

C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 C0310 

Invaliditāte, kas nav medicīniskie izdevumi un 
ienākumu aizsardzība 

R0460 

Polises apturēšanas risks – apkopots R0470 

polises apturēšanas rādītāju palielinājuma risks R0480 

polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risks 

R0490 

masveida apturēšanas risks R0500 

Polises apturēšanas veidu griezums (izņemot 
masveida apturēšanu) 

R0510 

pilnīgs atpirkums R0520 

daļējs atpirkums R0530 

cits R0540 

Tādas veselības apdrošināšanas izdevumu risks, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0550 

Tādas veselības apdrošināšanas katastrofu risks, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0560 

Tādas veselības apdrošināšanas pārskatīšanas 
risks, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0570 

Tendenču modelēšanas risks R0580 

Līmeņa modelēšanas risks R0590 

Katastrofu risks R0600



LV 
L 120/400 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Maksātspējas 
kapitāla prasība 

C0320 

Nediversificētie riski kopā R0610 

Diversifikācija R0620 

Diversificēts R0630



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/401 

S.26.15.01. 

Iekšējais modelis – operacionālais risks 

Operacionālais risks – klasifikācija 

C0010 

Vai tiek izmantota Bāzeles L1 klasifikā
cija? 

R0010 

Vai tiek izmantota Bāzeles L1 un L2 
klasifikācija? 

R0020 

Iekšējas modelis – Riska modeļa dati 

Scenārija 
nosaukums 

Unikālais ID 
numurs 

Unikālais ID numurs 
mātesuzņēmuma līmenī 

Bāzeles 1. līmeņa klasi
fikācijas kartējums 

Bāzeles 2. līmeņa klasi
fikācijas kartējums Varbūtības sadalījums Maksātspējas kapitāla 

prasība 
(turpi

nās) 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Varbūtības sadalījums 

0,005 0,025 0,05 0,25 0,5 0,75 0,9 0,95 0,975 0,99 0,995 0,997 0,999 

C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210



LV 
L 120/402 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Iekšējais modelis – maksātspējas kapitāla prasība 

Maksātspējas 
kapitāla 
prasība 

C0220 

Kopējais nediversificētais 2. līmenis R0030 

Diversifikācijas summa 2. līmeņa 
posteņos 

R0040 

Kopējais nediversificētais 1. līmenis R0050 

Operacionālais risks – diversifikācija 
starp 1. līmeņa posteņiem 

R0060 

Operacionālais risks – diversificēts R0070 

S.26.16.01. 

Iekšējais modelis – modeļa izmaiņas 

Modeļa izmaiņas – modeļa izmaiņu politika 

Izmaiņas ID Apstiprinā
juma datums 

Iesniegšanas 
datums 

Modeļa 
izmaiņu 
apraksts 

C0020 C0030 C0040 C0050 

Modeļa 
izmaiņu 
politika



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/403 

Modeļa izmaiņas – būtiskas izmaiņas 

Izmaiņu 
veids 

Izmaiņas 
ID 

Izrmaiņu apraksts 

Apstipri
nājuma 
datums 

Iesnieg 
šanas 

datums 

Modeļa 
izmaiņu 
apraksts 

No kā 
izriet 

izmaiņas 

Cits sada
lījums 

katego
rijās un 
paskaid
rojums 

Ietekme 
uz tirgus 

risku 

Ietekme 
uz 

finanšu 
instru
mentu 
kredīt
risku 

Ietekme 
uz nefi

nanšu 
instru
mentu 
kredīt
risku 

Ietekme 
uz nedzī

vības 
apdroši
nāšanas 

un vese
lības 

apdroši
nāšanas, 
kas nelī

dzinās 
dzīvības 
apdroši
nāšanai, 

risku 

Ietekme 
uz 

dzīvības 
un vese

lības 
apdroši
nāšanas 

risku 

Ietekme 
uz opera

cionālo 
risku 

Ietekme 
uz 

pensijas 
risku 

Ietekme 
uz atka

rības 
struktūru 
un kore

lāciju 

Cits 
(brīvā 
tekstā) 

Izmaiņu 
kvalifikā

cija 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 

Izmaiņu ietekme 

Kopējā 
maksātspējas 

kapitāla 
prasības 
vērtība 
pirms 

izmaiņām 
(summa) 

Maksātspējas 
kapitāla 
prasības 
ietekmes 
atsauces 
datums 

Kopējā maksāt
spējas kapitāla 

prasības vērtība 
pēc izmaiņām 

(summa) 

Kopējās maksāt
spējas kapitāla 

prasības 
izmaiņas % 

Pašu kapitāls bez 
izmaiņām (sum

ma) 

Pašu kapitāls ar 
izmaiņām (sum

ma) 

Cits izraisī
tājs 

Cita izraisītāja 
ietekme (summa) 

Cita izraisī
tāja ietekme 

% 

C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0260 C0270 C0280 

Modeļa izmaiņas – kopā nebūtiskas 

Pašu kapitāls bez 
izmaiņām (sum

ma) 

Pašu kapitāls ar 
izmaiņām (sum

ma) 

Maksātspējas 
kapitāla prasības 

summa nebū
tiskām izmaiņām, 

kas palielina 
maksātspējas 

kapitāla prasību 

Maksātspējas 
kapitāla prasības 

summa nebū
tiskām izmaiņām, 

kas samazina 
maksātspējas 

kapitāla prasību 

Pārskata 
periodā īste

noto nebūtisko 
izmaiņu skaits 

Akumulācijas 
robežvērtība Atiestatīšana Atiestatīšanas 

iemesls 

C0220 C0230 C0240 C0250 C0290 C0300 C0310 C0320 

Kopā nebū
tisks R0010



LV 
L 120/404 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.27.01.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas katastrofu risks 

Izmantotie vienkāršojumi 

Izmantotie vienkāršojumi 

C0001 

Izmantotie vienkāršojumi – uguns radīts risks R0001 

Izmantotie vienkāršojumi – dabas katastrofu risks R0002 

Nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas 
katastrofu risks – kopsavilkums 

Maksātspējas kapitāla 
prasība – pirms riska mazi

nāšanas 
Riska mazināšana kopā 

Maksātspējas kapitāla 
prasība – pēc riska mazinā 

šanas 

C0010 C0020 C0030 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks – 
kopsavilkums 

Dabas katastrofas risks R0010 

Vētra R0020 

Zemestrīce R0030 

Plūdi R0040 

Krusa R0050 

Zemes nogruvums R0060 

Diversifikācija starp apdraudējumiem R0070



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/405 

Nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas 
katastrofu risks – kopsavilkums 

Maksātspējas kapitāla 
prasība – pirms riska mazi

nāšanas 
Riska mazināšana kopā 

Maksātspējas kapitāla 
prasība – pēc riska mazinā 

šanas 

C0010 C0020 C0030 

Neproporcion ālā īpašuma pārapdrošināšana – 
katastrofu risks R0080 

Cilvēka radītu katastrofu risks R0090 

Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskā 
atbildība R0100 

Kuģniecība R0110 

Aviācija R0120 

Ugunsgrēks R0130 

Civiltiesiskā atbildība R0140 

Kredīti un galvojumi R0150 

Diversifikācija starp apdraudējumiem R0160 

Cits nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0170 

Diversifikācija starp apdraudējumiem R0180 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu riski pirms 
diversifikācijas – kopā R0190 

Diversifikācija starp apakšmoduļiem R0200 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu riski pēc 
diversifikācijas – kopā R0210



LV 
L 120/406 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas 
katastrofu risks – kopsavilkums 

Maksātspējas kapitāla 
prasība – pirms riska mazi

nāšanas 
Riska mazināšana kopā 

Maksātspējas kapitāla 
prasība – pēc riska mazinā 

šanas 

C0010 C0020 C0030 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – kopsa
vilkums 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks R0300 

Masveida nelaimes gadījums R0310 

Nelaimes gadījumu koncentrācija R0320 

Pandēmija R0330 

Diversifikācija starp apakšmoduļiem R0340 

Dabas katastrofu risks – vētra 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Austrijas Republika R0400 

Beļģijas Karaliste R0410 

Čehijas Republika R0420 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R0430 

Dānijas Karaliste R0440 

Slovēnijas Republika R0441



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/407 

Dabas katastrofu risks – vētra 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, 
Senmartēnas Kopienu un Reinjonu]; Monako 
Firstiste Andoras Firstiste 

R0450 

Vācijas Federatīvā Republika R0460 

Ungārijas Republika R0461 

Islandes Republika R0470 

Īrija R0480 

Luksemburgas Lielhercogiste R0490 

Nīderlandes Karaliste R0500 

Norvēģijas Karaliste R0510 

Polijas Republika R0520 

Somijas Republika R0521 

Spānijas Karaliste R0530



LV 
L 120/408 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – vētra 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Zviedrijas Karaliste R0540 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R0550 

Gvadelupa R0560 

Martinika R0570 

Senmartēnas Kopiena R0580 

Reinjona R0590 

Norādītie vētras reģioni pirms diversifikācijas – 
kopā R0600 

Ziemeļeiropa R0610 

Rietumeiropa R0620 

Austrumeiropa R0630 

Dienvideiropa R0640 

Centrālāzija un Rietumāzija R0650



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/409 

Dabas katastrofu risks – vētra 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Austrumāzija R0660 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R0670 

Okeānija R0680 

Ziemeļāfrika R0690 

Dienvidāfrika R0700 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis R0710 

Dabas katastrofu risks – vētra Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0100 C0110 C0120 

Austrijas Republika R0400 

Beļģijas Karaliste R0410 

Čehijas Republika R0420 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R0430



LV 
L 120/410 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – vētra Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0100 C0110 C0120 

Dānijas Karaliste R0440 

Slovēnijas Republika R0441 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, 
Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] Monako 
Firstiste Andoras Firstiste 

R0450 

Vācijas Federatīvā Republika R0460 

Ungārijas Republika R0461 

Islandes Republika R0470 

Īrija R0480 

Luksemburgas Lielhercogiste R0490 

Nīderlandes Karaliste R0500 

Norvēģijas Karaliste R0510 

Polijas Republika R0520



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/411 

Dabas katastrofu risks – vētra Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0100 C0110 C0120 

Somijas Republika R0521 

Spānijas Karaliste R0530 

Zviedrijas Karaliste R0540 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R0550 

Gvadelupa R0560 

Martinika R0570 

Senmartēnas Kopiena R0580 

Reinjona R0590 

Norādītie vētras reģioni pirms diversifikācijas – 
kopā R0600 

Ziemeļeiropa R0610 

Rietumeiropa R0620 

Austrumeiropa R0630 

Dienvideiropa R0640



LV 
L 120/412 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – vētra Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0100 C0110 C0120 

Centrālāzija un Rietumāzija R0650 

Austrumāzija R0660 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R0670 

Okeānija R0680 

Ziemeļāfrika R0690 

Dienvidāfrika R0700 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis R0710 

Dabas katastrofu risks – vētra 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R0720 

Dienvidaustrumamerika R0730 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R0740



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/413 

Dabas katastrofu risks – vētra 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R0750 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R0760 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R0770 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R0780 

Citi vētras reģioni – pirms diversifikācijas – 
kopā R0790 

Visi vētras reģioni – pirms diversifikācijas – 
kopā R0800 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R0810 

Vētra pēc diversifikācijas – kopā R0820



LV 
L 120/414 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – vētra Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 
pēc riska mazi

nāšanas 

C0100 C0110 C0120 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R0720 

Dienvidaustrumamerika R0730 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R0740 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R0750 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R0760 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R0770 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R0780 

Citi vētras reģioni – pirms diversifikācijas – 
kopā R0790 

Visi vētras reģioni – pirms diversifikācijas – 
kopā R0800 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R0810 

Vētra pēc diversifikācijas – kopā R0820



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/415 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

(turpi
nās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Austrijas Republika R0830 

Beļģijas Karaliste R0840 

Bulgārijas Republika R0850 

Horvātijas Republika R0860 

Kipras Republika R0870 

Čehijas Republika R0880 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R0890 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, 
Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] Monako 
Firstiste Andoras Firstiste 

R0900 

Vācijas Federatīvā Republika R0910



LV 
L 120/416 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

(turpi
nās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Grieķijas Republika R0920 

Ungārijas Republika R0930 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna 
Pilsētvalsts R0940 

Maltas Republika R0950 

Portugāles Republika R0960 

Rumānija R0970 

Slovākijas Republika R0980 

Slovēnijas Republika R0990 

Gvadelupa R1000 

Martinika R1010 

Senmartēnas Kopiena R1020 

Noteiktie zemestrīces reģioni pirms diversifikā
cijas – kopā R1030



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/417 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

(turpi
nās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Ziemeļeiropa R1040 

Rietumeiropa R1050 

Austrumeiropa R1060 

Dienvideiropa R1070 

Centrālāzija un Rietumāzija R1080 

Austrumāzija R1090 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1100 

Okeānija R1110 

Ziemeļāfrika R1120 

Dienvidāfrika R1130 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis R1140



LV 
L 120/418 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce 
Aplēstās atjau

nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0190 C0200 

Austrijas Republika R0830 

Beļģijas Karaliste R0840 

Bulgārijas Republika R0850 

Horvātijas Republika R0860 

Kipras Republika R0870 

Čehijas Republika R0880 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R0890 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, 
Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] Monako 
Firstiste Andoras Firstiste 

R0900 

Vācijas Federatīvā Republika R0910 

Grieķijas Republika R0920 

Ungārijas Republika R0930 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna 
Pilsētvalsts R0940



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/419 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce 
Aplēstās atjau

nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0190 C0200 

Maltas Republika R0950 

Portugāles Republika R0960 

Rumānija R0970 

Slovākijas Republika R0980 

Slovēnijas Republika R0990 

Gvadelupa R1000 

Martinika R1010 

Senmartēnas Kopiena R1020 

Noteiktie zemestrīces reģioni pirms diversifikā
cijas – kopā R1030 

Ziemeļeiropa R1040 

Rietumeiropa R1050 

Austrumeiropa R1060



LV 
L 120/420 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce 
Aplēstās atjau

nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0190 C0200 

Dienvideiropa R1070 

Centrālāzija un Rietumāzija R1080 

Austrumāzija R1090 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1100 

Okeānija R1110 

Ziemeļāfrika R1120 

Dienvidāfrika R1130 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis R1140 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

(turpi
nās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R1150 

Dienvidaustrumamerika R1160



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/421 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

(turpi
nās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1170 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1180 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1190 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1200 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1210 

Citi zemestrīces reģioni – pirms diversifikācijas 
– kopā R1220 

Visi zemestrīces reģioni – pirms diversifikācijas 
– kopā R1230 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1240 

Zemestrīce pēc diversifikācijas – kopā R1250



LV 
L 120/422 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce 
Aplēstās atjau

nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0190 C0200 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R1150 

Dienvidaustrumamerika R1160 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1170 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1180 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1190 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1200 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1210 

Citi zemestrīces reģioni – pirms diversifikācijas 
– kopā R1220 

Visi zemestrīces reģioni – pirms diversifikācijas 
– kopā R1230 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1240 

Zemestrīce pēc diversifikācijas – kopā R1250



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/423 

Dabas katastrofu risks – plūdi 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Austrijas Republika R1260 

Beļģijas Karaliste R1270 

Bulgārijas Republika R1280 

Čehijas Republika R1290 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R1300 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, 
Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] Monako 
Firstiste Andoras Firstiste 

R1310 

Vācijas Federatīvā Republika R1320 

Ungārijas Republika R1330 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna 
Pilsētvalsts R1340 

Polijas Republika R1350



LV 
L 120/424 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – plūdi 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Rumānija R1360 

Slovākijas Republika R1370 

Slovēnijas Republika R1380 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R1390 

Noteiktie plūdu reģioni pirms diversifikācijas – 
kopā R1400 

Ziemeļeiropa R1410 

Rietumeiropa R1420 

Austrumeiropa R1430 

Dienvideiropa R1440 

Centrālāzija un Rietumāzija R1450 

Austrumāzija R1460 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1470



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/425 

Dabas katastrofu risks – plūdi 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Okeānija R1480 

Ziemeļāfrika R1490 

Dienvidāfrika R1500 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis R1510 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R1520 

Dienvidaustrumamerika R1530 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1540 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1550 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1560 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1570



LV 
L 120/426 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – plūdi Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0270 C0280 C0290 

Austrijas Republika R1260 

Beļģijas Karaliste R1270 

Bulgārijas Republika R1280 

Čehijas Republika R1290 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R1300 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, 
Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] Monako 
Firstiste Andoras Firstiste 

R1310 

Vācijas Federatīvā Republika R1320 

Ungārijas Republika R1330 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna 
Pilsētvalsts R1340 

Polijas Republika R1350 

Rumānija R1360 

Slovākijas Republika R1370 

Slovēnijas Republika R1380



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/427 

Dabas katastrofu risks – plūdi Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0270 C0280 C0290 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R1390 

Noteiktie plūdu reģioni pirms diversifikācijas – 
kopā R1400 

Ziemeļeiropa R1410 

Rietumeiropa R1420 

Austrumeiropa R1430 

Dienvideiropa R1440 

Centrālāzija un Rietumāzija R1450 

Austrumāzija R1460 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1470 

Okeānija R1480 

Ziemeļāfrika R1490 

Dienvidāfrika R1500 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis R1510



LV 
L 120/428 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – plūdi Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0270 C0280 C0290 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R1520 

Dienvidaustrumamerika R1530 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1540 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1550 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1560 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1570 

Dabas katastrofu risks – plūdi 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1580 

Citi plūdu reģioni pirms diversifikācijām – kopā R1590 

Visi plūdu reģioni pirms diversifikācijas – kopā R1600



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/429 

Dabas katastrofu risks – plūdi 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1610 

Plūdi pēc diversifikācijas – kopā R1620 

Dabas katastrofu risks – plūdi Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0270 C0280 C0290 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1580 

Citi plūdu reģioni pirms diversifikācijām – kopā R1590 

Visi plūdu reģioni pirms diversifikācijas – kopā R1600 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1610 

Plūdi pēc diversifikācijas – kopā R1620



LV 
L 120/430 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – krusa 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 

Austrijas Republika R1630 

Beļģijas Karaliste R1640 

Čehijas Republika R1641 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R1650 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, 
Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] Monako 
Firstiste Andoras Firstiste 

R1660 

Vācijas Federatīvā Republika R1670 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna 
Pilsētvalsts R1680 

Luksemburgas Lielhercogiste R1690 

Nīderlandes Karaliste R1700 

Slovēnijas Republika R1701



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/431 

Dabas katastrofu risks – krusa 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 

Spānijas Karaliste R1710 

Noteiktie krusas reģioni pirms diversifikācijas – 
kopā R1720 

Ziemeļeiropa R1730 

Rietumeiropa R1740 

Austrumeiropa R1750 

Dienvideiropa R1760 

Centrālāzija un Rietumāzija R1770 

Austrumāzija R1780 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1790 

Okeānija R1800 

Ziemeļāfrika R1810



LV 
L 120/432 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – krusa 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 

Dienvidāfrika R1820 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis R1830 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R1840 

Dienvidaustrumamerika R1850 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1860 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1870 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1880 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1890 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1900 

Citi krusas reģioni – pirms diversifikācijas – 
kopā R1910



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/433 

Dabas katastrofu risks – krusa 
Bruto nopel

nāmo prēmiju 
aplēse 

Riska darījums Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 
riska mazināša

nas 

Scenārijs A vai 
B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

(turpi
nās) 

C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 

Visi krusas reģioni – pirms diversifikācijas – 
kopā R1920 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1930 

Krusa – pēc diversifikācijas – kopā R1940 

Dabas katastrofu risks – krusa Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0360 C0370 C0380 

Austrijas Republika R1630 

Beļģijas Karaliste R1640 

Čehijas Republika R1641 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R1650 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, 
Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] Monako 
Firstiste Andoras Firstiste 

R1660 

Vācijas Federatīvā Republika R1670



LV 
L 120/434 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – krusa Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0360 C0370 C0380 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna 
Pilsētvalsts R1680 

Luksemburgas Lielhercogiste R1690 

Nīderlandes Karaliste R1700 

Slovēnijas Republika R1701 

Spānijas Karaliste R1710 

Noteiktie krusas reģioni – pirms diversifikācijas 
– kopā R1720 

Ziemeļeiropa R1730 

Rietumeiropa R1740 

Austrumeiropa R1750 

Dienvideiropa R1760 

Centrālāzija un Rietumāzija R1770



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/435 

Dabas katastrofu risks – krusa Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0360 C0370 C0380 

Austrumāzija R1780 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1790 

Okeānija R1800 

Ziemeļāfrika R1810 

Dienvidāfrika R1820 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis R1830 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R1840 

Dienvidaustrumamerika R1850 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1860 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1870 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1880 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1890



LV 
L 120/436 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – krusa Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0360 C0370 C0380 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1900 

Citi krusas reģioni – pirms diversifikācijas – 
kopā R1910 

Visi krusas reģioni – pirms diversifikācijas – 
kopā R1920 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1930 

Krusa – pēc diversifikācijas – kopā R1940 

Dabas katastrofu risks – zemes nogruvums Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse Riska darījums Noteiktais bruto 

zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
faktors – pirms 

riska mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pirms riska mazi

nāšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

C0390 C0400 C0410 C0420 C0430 C0440 

Zemes nogruvums – pirms diversifikācijas – 
kopā R1950 

Diversifikācijas ietekme starp zonām R1960 

Zemes nogruvums – pēc diversifikācijas – kopā R1970



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/437 

Dabas katastrofu risks – zemes nogruvums Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pēc riska mazinā 

šanas 

C0450 C0460 

Zemes nogruvums – pirms diversifikācijas – 
kopā R1950 

Diversifikācijas ietekme starp zonām R1960 

Zemes nogruvums – pēc diversifikācijas – kopā R1970 

Katastrofu risks – neproporcionālā īpašuma pārapdroši
nāšana 

Nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pirms riska mazi

nāšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pēc riska mazinā 

šanas 

C0470 C0480 C0490 C0500 C0510 

Neproporcionālā īpašuma pārapdrošināšana R2000 

Cilvēka radītu katastrofu risks – mehāniskā transportlī
dzekļa īpašnieka civiltiesiskā atbildība 

To transportlī
dzekļu skaits, 
kuru polises 
robežvērtība 

pārsniedz 
24 milj. EUR 

To transportlī
dzekļu skaits, 
kuru polises 

robežvērtība ir 
mazāka par 

24 milj. EUR vai 
vienāda ar to. 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
mehāniskā trans
portlīdzekļa īpaš
nieka civiltiesiskā 
atbildība – pirms 
riska mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
mehāniskā trans
portlīdzekļa īpaš
nieka civiltiesiskā 

atbildība – pēc 
riska mazināšanas 

C0520 C0530 C0540 C0550 C0560 C0570 

Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskā 
atbildība R2100



LV 
L 120/438 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Cilvēka radītu katastrofu risks – jūras tankkuģu sadur
sme 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
daļa – tankkuģa 

t korpuss – 
pirms riska 

mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
daļa – tankkuģa 

t īpašnieka 
civiltiesiskā 
atbildība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

daļa – civiltie
siskā atbildība 
par tankkuģa t 

jūrā radīto 
naftas piesārņo

jumu – pirms 
riska mazināša

nas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– jūras 
tankkuģu 

sadursme – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

(turpi
nās) 

C0580 C0590 C0600 C0610 C0620 C0630 

Jūras tankkuģu sadursme R2200 

Cilvēka radītu katastrofu risks – jūras tankkuģu sadur
sme 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– jūras 
tankkuģu 

sadursme – pēc 
riska mazināša

nas 

Kuģa nosau
kums 

C0640 C0650 

Jūras tankkuģu sadursme R2200 

Cilvēka radītu katastrofu risks – jūras platformas sprā
dziens 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– kaitējums 
īpašumam – 
pirms riska 

mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– gruvešu 
novākšana – 
pirms riska 

mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– ražošanas 
ienākumu 

zudums – pirms 
riska mazināša

nas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– urbuma 
pārsegšana vai 
padarīšana par 
drošu – pirms 

riska mazināša
nas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 
– civiltiesiskās 

atbildības 
apdrošināšanas 
un pārapdroši

nāšanas saistības 
– pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– jūras plat
formas sprā

dziens – pirms 
riska mazināša

nas 

(turpi
nās) 

C0660 C0670 C0680 C0690 C0700 C0710 

Jūras platformas sprādziens R2300



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/439 

Cilvēka radītu katastrofu risks – jūras platformas sprā
dziens 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– jūras plat
formas sprā
dziens – pēc 

riska mazināša
nas 

Platformas 
nosaukums 

C0720 C0730 C0740 C0750 

Jūras platformas sprādziens R2300 

Cilvēka radītas katastrofas risks – jūras risks 

Katastrofas 
riska kapitāla 

prasība attiecībā 
uz jūras risku 

pirms riska 
mazināšanas 

Lēstā riska 
mazināšana 

kopā 

Katastrofas 
riska kapitāla 

prasība attiecībā 
uz jūras risku 

pēc riska mazi
nāšanas 

C0760 C0770 C0780 

Pirms diversifikācijas kopā R2400 

Diversifikācija starp notikumu veidiem R2410 

Pēc diversifikācijas kopā R2420 

Kuģu skaits 

Skaits 

C0781 

Kuģu skaits, kuru vērtība ir mazāka par 
250 000 EUR R2421



LV 
L 120/440 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Cilvēka radītu katastrofu risks – aviācijas risks 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

gaisa kuģu korpuss 
– pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
aviācijas civiltie
siskā atbildība – 

pirms riska mazi
nāšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

aviācijas riski – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 
– aviācijas risks 

– pēc riska 
mazināšanas 

C0790 C0800 C0810 C0820 C0830 C0840 

Bruto katastrofu riska kapitāla prasība – aviācijas 
riski R2500 

Cilvēka radītu katastrofu risks – ugunsgrēka risks 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

uguns radīti riski – 
pirms riska mazi

nāšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 
– uguns radīti 

riski – pēc riska 
mazināšanas 

C0850 C0860 C0870 C0880 

Ugunsgrēks R2600 

Cilvēka radītu katastrofu risks – civiltiesiskā atbildība 
Nākamajos 12 

mēnešos nopel
nītās prēmijas 

Vislielākā 
sniegtā civiltie
siskās atbildības 

atlīdzības 
robežvērtība 

Atlīdzību 
prasību skaits 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
civiltiesiskā 
atbildība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– civiltiesiskā 
atbildība – pēc 
riska mazināša

nas 

C0890 C0900 C0910 C0920 C0930 C0940 C0950 

Profesionālā civiltiesiskā atbildība R2700 

Darba devēja civiltiesiskā atbildība R2710 

Direktoru un amatpersonu civiltiesiskā atbildība R2720 

Cita civiltiesiskā atbildība R2730 

Neproporcionālā pārapdrošināšana R2740 

Kopā R2750



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/441 

Cilvēka radītu katastrofu risks – civiltiesiskā atbildība 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
civiltiesiskā atbil

dība – pirms riska 
mazināšanas 

Lēstā riska mazi
nāšana kopā 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
civiltiesiskā atbil
dība – pēc riska 

mazināšanas 

C0960 C0970 C0980 

Pirms diversifikācijas kopā R2800 

Diversifikācija starp seguma veidiem R2810 

Pēc diversifikācijas kopā R2820 

Cilvēka radītu katastrofu risks – kredīti un galvojumi – 
apjomīga kredītsaistību nepildīšana 

(individuāli vai 
grupas) riska darī

jumi 

Scenārija izraisīto 
zaudējumu 
proporcija 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
kredīti un galvo

jumi – pirms 
riska mazinā 

šanas – apjomīga 
kredītsaistību 

nepildīšana 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– kredīti un 
galvojumi – pēc 

riska mazinā 
šanas – apjomīga 

kredītsaistību 
nepildīšana 

C0990 C1000 C1010 C1020 C1030 C1040 

1. lielākais riska darījums R2900 

2. lielākais riska darījums R2910 

Kopā R2920



LV 
L 120/442 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Cilvēka radītu katastrofu risks – kredīti un galvojumi – 
recesijas risks 

Nākamajos 12 
mēnešos nopel
nītās prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
kredīti un galvo

jumi – pirms riska 
mazināšanas – 
recesijas risks 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– kredīti un 
galvojumi – pēc 

riska mazinā 
šanas – recesijas 

risks 

C1050 C1060 C1070 C1080 C1090 

Kopā R3000 

Cilvēka radītu katastrofu risks – kredīti un galvojumi 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
kredīti un galvo

jumi – pirms riska 
mazināšanas 

Lēstā riska mazi
nāšana kopā 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
kredīti un galvo
jumi – pēc riska 

mazināšanas 

C1100 C1110 C1120 

Pirms diversifikācijas kopā R3100 

Diversifikācija starp notikumu veidiem R3110 

Pēc diversifikācijas kopā R3120 

Cits nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

citi nedzīvības 
apdrošināšanas 

katastrofu riski – 
pirms riska mazi

nāšanas 

Lēstā riska mazi
nāšana kopā 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 
– citi nedzīvības 
apdrošināšanas 
katastrofu riski 

– pēc riska 
mazināšanas 

C1130 C1140 C1150 C1160 

KAT, izņemot kuģniecību un aviāciju R3200 

Neproporcionālā KAT pārapdrošināšana, izņemot 
kuģniecību un aviāciju R3210 

Dažādi finansiālie zaudējumi R3220



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/443 

Neproporcionālā nelaimes gadījumu pārapdrošinā 
šana, izņemot vispārējo civiltiesisko atbildību R3230 

Neproporcionālā kredītu un galvojumu pārapdrošinā 
šana R3240 

Pirms diversifikācijas kopā R3250 

Diversifikācija starp saistību grupām R3260 

Pēc diversifikācijas kopā R3270 

Nelaimes gadījuma izraisīta nāve Neatgriezeniska invaliditāte Invaliditāte, kas ilgst 10 gadus 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 
nelaimes gadījumu risks 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

(turpi
nās) 

C1170 C1180 C1190 C1200 C1210 C1220 

Austrijas Republika R3300 

Beļģijas Karaliste R3310 

Bulgārijas Republika R3320 

Horvātijas Republika R3330 

Kipras Republika R3340 

Čehijas Republika R3350 

Dānijas Karaliste R3360



LV 
L 120/444 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Nelaimes gadījuma izraisīta nāve Neatgriezeniska invaliditāte Invaliditāte, kas ilgst 10 gadus 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 
nelaimes gadījumu risks 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

(turpi
nās) 

C1170 C1180 C1190 C1200 C1210 C1220 

Igaunijas Republika R3370 

Somijas Republika R3380 

Francijas Republika Monako Firstiste Andoras 
Firstiste R3390 

Grieķijas Republika R3400 

Vācijas Federatīvā Republika R3410 

Ungārijas Republika R3420 

Islandes Republika R3430 

Īrija R3440 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna 
Pilsētvalsts R3450 

Latvijas Republika R3460



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/445 

Nelaimes gadījuma izraisīta nāve Neatgriezeniska invaliditāte Invaliditāte, kas ilgst 10 gadus 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 
nelaimes gadījumu risks 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

(turpi
nās) 

C1170 C1180 C1190 C1200 C1210 C1220 

Lietuvas Republika R3470 

Luksemburgas Lielhercogiste R3480 

Maltas Republika R3490 

Nīderlandes Karaliste R3500 

Norvēģijas Karaliste R3510 

Polijas Republika R3520 

Portugāles Republika R3530 

Rumānija R3540 

Slovākijas Republika R3550 

Slovēnijas Republika R3560 

Spānijas Karaliste R3570 

Zviedrijas Karaliste R3580



LV 
L 120/446 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Nelaimes gadījuma izraisīta nāve Neatgriezeniska invaliditāte Invaliditāte, kas ilgst 10 gadus 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 
nelaimes gadījumu risks 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

(turpi
nās) 

C1170 C1180 C1190 C1200 C1210 C1220 

Šveices Konfederācija R3590 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R3600 

Masveida nelaimes gadījums – visas valstis – 
pirms diversifikācijas – kopā R3610 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R3620 

Masveida nelaimes gadījums – visas valstis – pēc 
diversifikācijas – kopā R3630 

Invaliditāte, kas ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 
Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 

nelaimes gadījumu risks 
# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

(turpi
nās) 

C1230 C1240 C1250 C1260 C1270 C1280 

Austrijas Republika R3300 

Beļģijas Karaliste R3310 

Bulgārijas Republika R3320



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/447 

Invaliditāte, kas ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 
Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 

nelaimes gadījumu risks 
# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

(turpi
nās) 

C1230 C1240 C1250 C1260 C1270 C1280 

Horvātijas Republika R3330 

Kipras Republika R3340 

Čehijas Republika R3350 

Dānijas Karaliste R3360 

Igaunijas Republika R3370 

Somijas Republika R3380 

Francijas Republika Monako Firstiste Andoras 
Firstiste R3390 

Grieķijas Republika R3400 

Vācijas Federatīvā Republika R3410 

Ungārijas Republika R3420 

Islandes Republika R3430



LV 
L 120/448 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Invaliditāte, kas ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 
Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 

nelaimes gadījumu risks 
# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

(turpi
nās) 

C1230 C1240 C1250 C1260 C1270 C1280 

Īrija R3440 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna 
Pilsētvalsts R3450 

Latvijas Republika R3460 

Lietuvas Republika R3470 

Luksemburgas Lielhercogiste R3480 

Maltas Republika R3490 

Nīderlandes Karaliste R3500 

Norvēģijas Karaliste R3510 

Polijas Republika R3520 

Portugāles Republika R3530 

Rumānija R3540 

Slovākijas Republika R3550



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/449 

Invaliditāte, kas ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 
Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 

nelaimes gadījumu risks 
# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinā
juma ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

(turpi
nās) 

C1230 C1240 C1250 C1260 C1270 C1280 

Slovēnijas Republika R3560 

Spānijas Karaliste R3570 

Zviedrijas Karaliste R3580 

Šveices Konfederācija R3590 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R3600 

Masveida nelaimes gadījums – visas valstis – 
pirms diversifikācijas – kopā R3610 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R3620 

Masveida nelaimes gadījums – visas valstis – pēc 
diversifikācijas – kopā R3630



LV 
L 120/450 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 
nelaimes gadījumu risks 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C1290 C1300 

Austrijas Republika R3300 

Beļģijas Karaliste R3310 

Bulgārijas Republika R3320 

Horvātijas Republika R3330 

Kipras Republika R3340 

Čehijas Republika R3350 

Dānijas Karaliste R3360 

Igaunijas Republika R3370 

Somijas Republika R3380 

Francijas Republika Monako Firstiste Andoras 
Firstiste R3390 

Grieķijas Republika R3400 

Vācijas Federatīvā Republika R3410



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/451 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 
nelaimes gadījumu risks 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C1290 C1300 

Ungārijas Republika R3420 

Islandes Republika R3430 

Īrija R3440 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna 
Pilsētvalsts R3450 

Latvijas Republika R3460 

Lietuvas Republika R3470 

Luksemburgas Lielhercogiste R3480 

Maltas Republika R3490 

Nīderlandes Karaliste R3500 

Norvēģijas Karaliste R3510 

Polijas Republika R3520 

Portugāles Republika R3530



LV 
L 120/452 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 
nelaimes gadījumu risks 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C1290 C1300 

Rumānija R3540 

Slovākijas Republika R3550 

Slovēnijas Republika R3560 

Spānijas Karaliste R3570 

Zviedrijas Karaliste R3580 

Šveices Konfederācija R3590 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R3600 

Masveida nelaimes gadījums – visas valstis – 
pirms diversifikācijas – kopā R3610 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R3620 

Masveida nelaimes gadījums – visas valstis – pēc 
diversifikācijas – kopā R3630



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/453 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes 
gadījumu koncentrācija 

Lielākā zināmā 
nelaimes gadī

jumu riska 
koncentrācija 

Nelaimes gadī
juma izraisīta 

nāve 

Neatgriezeniska 
invaliditāte 

Invaliditāte, kas 
ilgst 10 gadus 

Invaliditāte, kas 
ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

(turpi
nās) 

C1310 C1320 C1330 C1340 C1350 C1360 

Austrijas Republika R3700 

Beļģijas Karaliste R3710 

Bulgārijas Republika R3720 

Horvātijas Republika R3730 

Kipras Republika R3740 

Čehijas Republika R3750 

Dānijas Karaliste R3760 

Igaunijas Republika R3770 

Somijas Republika R3780 

Francijas Republika R3790 

Grieķijas Republika R3800 

Vācijas Federatīvā Republika R3810



LV 
L 120/454 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes 
gadījumu koncentrācija 

Lielākā zināmā 
nelaimes gadī

jumu riska 
koncentrācija 

Nelaimes gadī
juma izraisīta 

nāve 

Neatgriezeniska 
invaliditāte 

Invaliditāte, kas 
ilgst 10 gadus 

Invaliditāte, kas 
ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

(turpi
nās) 

C1310 C1320 C1330 C1340 C1350 C1360 

Ungārijas Republika R3820 

Islandes Republika R3830 

Īrija R3840 

Itālijas Republika R3850 

Latvijas Republika R3860 

Lietuvas Republika R3870 

Luksemburgas Lielhercogiste R3880 

Maltas Republika R3890 

Nīderlandes Karaliste R3900 

Norvēģijas Karaliste R3910 

Polijas Republika R3920 

Portugāles Republika R3930



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/455 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes 
gadījumu koncentrācija 

Lielākā zināmā 
nelaimes gadī

jumu riska 
koncentrācija 

Nelaimes gadī
juma izraisīta 

nāve 

Neatgriezeniska 
invaliditāte 

Invaliditāte, kas 
ilgst 10 gadus 

Invaliditāte, kas 
ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

(turpi
nās) 

C1310 C1320 C1330 C1340 C1350 C1360 

Rumānija R3940 

Slovākijas Republika R3950 

Slovēnijas Republika R3960 

Spānijas Karaliste R3970 

Zviedrijas Karaliste R3980 

Šveices Konfederācija R3990 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R4000 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes 
gadījumu koncentrācija 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C1370 C1380 C1390 C1400 

Austrijas Republika R3700 

Beļģijas Karaliste R3710 

Bulgārijas Republika R3720



LV 
L 120/456 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes 
gadījumu koncentrācija 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C1370 C1380 C1390 C1400 

Horvātijas Republika R3730 

Kipras Republika R3740 

Čehijas Republika R3750 

Dānijas Karaliste R3760 

Igaunijas Republika R3770 

Somijas Republika R3780 

Francijas Republika R3790 

Grieķijas Republika R3800 

Vācijas Federatīvā Republika R3810 

Ungārijas Republika R3820 

Islandes Republika R3830 

Īrija R3840 

Itālijas Republika R3850 

Latvijas Republika R3860



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/457 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes 
gadījumu koncentrācija 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C1370 C1380 C1390 C1400 

Lietuvas Republika R3870 

Luksemburgas Lielhercogiste R3880 

Maltas Republika R3890 

Nīderlandes Karaliste R3900 

Norvēģijas Karaliste R3910 

Polijas Republika R3920 

Portugāles Republika R3930 

Rumānija R3940 

Slovākijas Republika R3950 

Slovēnijas Republika R3960 

Spānijas Karaliste R3970 

Zviedrijas Karaliste R3980 

Šveices Konfederācija R3990 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R4000



LV 
L 120/458 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes 
gadījumu koncentrācija 

Lielākā zināmā 
nelaimes gadī

jumu riska 
koncentrācija 

Nelaimes gadī
juma izraisīta 

nāve 

Neatgriezeniska 
invaliditāte 

Invaliditāte, kas 
ilgst 10 gadus 

Invaliditāte, kas 
ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

(turpi
nās) 

C1310 C1320 C1330 C1340 C1350 C1360 

Citas nelaimes gadījumu koncentrācijas gadījumā 
vērā ņemamās valstis 

C1410 

1. valsts R4010 

… 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes 
gadījumu koncentrācija 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C1370 C1380 C1390 C1400 

Citas nelaimes gadījumu koncentrācijas gadījumā 
vērā ņemamās valstis 

C1410 

1. valsts R4010 

…



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/459 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes 
gadījumu koncentrācija 

Lielākā zināmā 
nelaimes gadī

jumu riska 
koncentrācija 

Nelaimes gadī
juma izraisīta 

nāve 

Neatgriezeniska 
invaliditāte 

Invaliditāte, kas 
ilgst 10 gadus 

Invaliditāte, kas 
ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

Vidējā apdroši
nājuma summa 

(turpi
nās) 

C1310 C1320 C1330 C1340 C1350 C1360 

Nelaimes gadījumu koncentrācija – visas valstis – 
pirms diversifikācijas – kopā R4020 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R4030 

Nelaimes gadījumu koncentrācija – visas valstis – 
pēc diversifikācijas – kopā R4040 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes 
gadījumu koncentrācija 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pēc riska 
mazināšanas 

C1370 C1380 C1390 C1400 

Nelaimes gadījumu koncentrācija – visas valstis 
pirms diversifikācijas kopā R4020 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R4030 

Nelaimes gadījumu koncentrācija – visas valstis 
pēc diversifikācijas kopā R4040



LV 
L 120/460 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – pandēmijas 
risks 

Ienākumu aizsardzība Medicīniskie izdevumi 

Apdrošināto 
cilvēku skaits 

Kopējā 
pandēmijas 

riska darījumu 
vērtība 

Apdrošināto 
personu skaits 

Izmaksas par 
atlīdzības 

prasības vienību 
– hospitalizācija 

Tādu apdroši
nāto personu 

īpatsvars, kuras 
izmanto hospi

talizāciju 

Izmaksas par 
atlīdzības 

prasības vienību 
– ārsta konsultā

cija 

(turpi
nās) 

C1420 C1430 C1440 C1450 C1460 C1470 

Austrijas Republika R4100 

Beļģijas Karaliste R4110 

Bulgārijas Republika R4120 

Horvātijas Republika R4130 

Kipras Republika R4140 

Čehijas Republika R4150 

Dānijas Karaliste R4160 

Igaunijas Republika R4170 

Somijas Republika R4180 

Francijas Republika R4190



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/461 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – pandēmijas 
risks 

Ienākumu aizsardzība Medicīniskie izdevumi 

Apdrošināto 
cilvēku skaits 

Kopējā 
pandēmijas 

riska darījumu 
vērtība 

Apdrošināto 
personu skaits 

Izmaksas par 
atlīdzības 

prasības vienību 
– hospitalizācija 

Tādu apdroši
nāto personu 

īpatsvars, kuras 
izmanto hospi

talizāciju 

Izmaksas par 
atlīdzības 

prasības vienību 
– ārsta konsultā

cija 

(turpi
nās) 

C1420 C1430 C1440 C1450 C1460 C1470 

Grieķijas Republika R4200 

Vācijas Federatīvā Republika R4210 

Ungārijas Republika R4220 

Islandes Republika R4230 

Īrija R4240 

Itālijas Republika R4250 

Latvijas Republika R4260 

Lietuvas Republika R4270 

Luksemburgas Lielhercogiste R4280 

Maltas Republika R4290 

Nīderlandes Karaliste R4300



LV 
L 120/462 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – pandēmijas 
risks 

Ienākumu aizsardzība Medicīniskie izdevumi 

Apdrošināto 
cilvēku skaits 

Kopējā 
pandēmijas 

riska darījumu 
vērtība 

Apdrošināto 
personu skaits 

Izmaksas par 
atlīdzības 

prasības vienību 
– hospitalizācija 

Tādu apdroši
nāto personu 

īpatsvars, kuras 
izmanto hospi

talizāciju 

Izmaksas par 
atlīdzības 

prasības vienību 
– ārsta konsultā

cija 

(turpi
nās) 

C1420 C1430 C1440 C1450 C1460 C1470 

Norvēģijas Karaliste R4310 

Polijas Republika R4320 

Portugāles Republika R4330 

Rumānija R4340 

Slovākijas Republika R4350 

Slovēnijas Republika R4360 

Spānijas Karaliste R4370 

Zviedrijas Karaliste R4380 

Šveices Konfederācija R4390 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R4400



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/463 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – pandēmijas 
risks 

Medicīniskie izdevumi 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pēc riska mazi
nāšanas 

Tādu apdroši
nāto personu 

īpatsvars, kuras 
izmanto ārsta 
pakalpojumus 

Izmaksas par 
atlīdzības 
prasības 

vienību – 
neoficiāla 

medicīniskā 
aprūpe 

Tādu apdro 
šināto 

personu īpat
svars, kuras 

izmanto 
neoficiālu 

medicīnisko 
aprūpi 

C1480 C1490 C1500 C1510 C1520 C1530 C1540 

Austrijas Republika R4100 

Beļģijas Karaliste R4110 

Bulgārijas Republika R4120 

Horvātijas Republika R4130 

Kipras Republika R4140 

Čehijas Republika R4150 

Dānijas Karaliste R4160 

Igaunijas Republika R4170 

Somijas Republika R4180 

Francijas Republika R4190



LV 
L 120/464 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – pandēmijas 
risks 

Medicīniskie izdevumi 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pēc riska mazi
nāšanas 

Tādu apdroši
nāto personu 

īpatsvars, kuras 
izmanto ārsta 
pakalpojumus 

Izmaksas par 
atlīdzības 
prasības 

vienību – 
neoficiāla 

medicīniskā 
aprūpe 

Tādu apdro 
šināto 

personu īpat
svars, kuras 

izmanto 
neoficiālu 

medicīnisko 
aprūpi 

C1480 C1490 C1500 C1510 C1520 C1530 C1540 

Grieķijas Republika R4200 

Vācijas Federatīvā Republika R4210 

Ungārijas Republika R4220 

Islandes Republika R4230 

Īrija R4240 

Itālijas Republika R4250 

Latvijas Republika R4260 

Lietuvas Republika R4270 

Luksemburgas Lielhercogiste R4280 

Maltas Republika R4290



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/465 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – pandēmijas 
risks 

Medicīniskie izdevumi 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pēc riska mazi
nāšanas 

Tādu apdroši
nāto personu 

īpatsvars, kuras 
izmanto ārsta 
pakalpojumus 

Izmaksas par 
atlīdzības 
prasības 

vienību – 
neoficiāla 

medicīniskā 
aprūpe 

Tādu apdro 
šināto 

personu īpat
svars, kuras 

izmanto 
neoficiālu 

medicīnisko 
aprūpi 

C1480 C1490 C1500 C1510 C1520 C1530 C1540 

Nīderlandes Karaliste R4300 

Norvēģijas Karaliste R4310 

Polijas Republika R4320 

Portugāles Republika R4330 

Rumānija R4340 

Slovākijas Republika R4350 

Slovēnijas Republika R4360 

Spānijas Karaliste R4370 

Zviedrijas Karaliste R4380 

Šveices Konfederācija R4390 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R4400



LV 
L 120/466 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Ienākumu aizsardzība Medicīniskie izdevumi 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – pandēmijas 
risks 

Apdrošināto 
cilvēku skaits 

Kopējā 
pandēmijas 

riska darījumu 
vērtība 

Apdrošināto 
personu skaits 

Izmaksas par 
atlīdzības 

prasības vienību 
– hospitalizācija 

Tādu apdroši
nāto personu 

īpatsvars, kuras 
izmanto hospi

talizāciju 

Izmaksas par 
atlīdzības 

prasības vienību 
– ārsta konsultā

cija 

(turpi
nās) 

C1420 C1430 C1440 C1450 C1460 C1470 

Citas pandēmijas gadījumā vērā ņemamās valstis 

C1550 

1. valsts R4410 

… 

Pandēmija visas valstis kopā R4420



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/467 

Medicīniskie izdevumi 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pēc riska mazi
nāšanas Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – pandēmijas 

risks 

Tādu apdroši
nāto personu 

īpatsvars, kuras 
izmanto ārsta 
pakalpojumus 

Izmaksas par 
atlīdzības 
prasības 

vienību – 
neoficiāla 

medicīniskā 
aprūpe 

Tādu apdro 
šināto 

personu īpat
svars, kuras 

izmanto 
neoficiālu 

medicīnisko 
aprūpi 

C1480 C1490 C1500 C1510 C1520 C1530 C1540 

Citas pandēmijas gadījumā vērā ņemamās valstis 

C1550 

1. valsts R4410 

… 

Pandēmija visas valstis kopā R4420



LV 
L 120/468 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.27.01.04. 

Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas katastrofu risks 

Izmantotie vienkāršojumi 

Izmantotie vienkāršojumi 

C0001 

Izmantotie vienkāršojumi – uguns radīts risks R0001 

Izmantotie vienkāršojumi – dabas katastrofu risks R0002 

Nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas katastrofu risks – kopsavilkums 
Maksātspējas kapitāla 
prasība – pirms riska 

mazināšanas 
Riska mazināšana kopā 

Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazinā 

šanas 

C0010 C0020 C0030 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks – kopsavilkums 

Dabas katastrofas risks R0010 

Vētra R0020 

Zemestrīce R0030 

Plūdi R0040 

Krusa R0050 

Zemes nogruvums R0060 

Diversifikācija starp apdraudējumiem R0070 

Neproporcion ālā īpašuma pārapdrošināšana – katastrofu risks R0080 

Cilvēka radītu katastrofu risks R0090 

Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskā atbildība R0100 

Kuģniecība R0110



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/469 

Nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas katastrofu risks – kopsavilkums 
Maksātspējas kapitāla 
prasība – pirms riska 

mazināšanas 
Riska mazināšana kopā 

Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazinā 

šanas 

C0010 C0020 C0030 

Aviācija R0120 

Ugunsgrēks R0130 

Civiltiesiskā atbildība R0140 

Kredīti un galvojumi R0150 

Diversifikācija starp apdraudējumiem R0160 

Cits nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0170 

Diversifikācija starp apdraudējumiem R0180 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu riski pirms diversifikācijas – kopā R0190 

Diversifikācija starp apakšmoduļiem R0200 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu riski pēc diversifikācijas – kopā R0210 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – kopsavilkums 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks R0300 

Masveida nelaimes gadījums R0310 

Nelaimes gadījumu koncentrācija R0320 

Pandēmija R0330 

Diversifikācija starp apakšmoduļiem R0340



LV 
L 120/470 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – vētra Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Austrijas Republika R0400 

Beļģijas Karaliste R0410 

Čehijas Republika R0420 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R0430 

Dānijas Karaliste R0440 

Slovēnijas Republika R0441 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, 
Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Rein
jonu] Monako Firstiste Andoras Firstiste 

R0450 

Vācijas Federatīvā Republika R0460 

Ungārijas Republika R0461 

Islandes Republika R0470 

Īrija R0480 

Luksemburgas Lielhercogiste R0490 

Nīderlandes Karaliste R0500 

Norvēģijas Karaliste R0510 

Polijas Republika R0520



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/471 

Dabas katastrofu risks – vētra Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Somijas Republika R0521 

Spānijas Karaliste R0530 

Zviedrijas Karaliste R0540 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Kara
liste 

R0550 

Gvadelupa R0560 

Martinika R0570 

Senmartēnas Kopiena R0580 

Reinjona R0590 

Norādītie vētras reģioni pirms diversifikā
cijas – kopā 

R0600 

Ziemeļeiropa R0610 

Rietumeiropa R0620 

Austrumeiropa R0630 

Dienvideiropa R0640 

Centrālāzija un Rietumāzija R0650 

Austrumāzija R0660 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R0670 

Okeānija R0680



LV 
L 120/472 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – vētra Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Ziemeļāfrika R0690 

Dienvidāfrika R0700 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis 

R0710 

Dabas katastrofu risks – vētra Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0100 C0110 C0120 

Austrijas Republika R0400 

Beļģijas Karaliste R0410 

Čehijas Republika R0420 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R0430 

Dānijas Karaliste R0440 

Slovēnijas Republika R0441 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] 
Monako Firstiste Andoras Firstiste 

R0450 

Vācijas Federatīvā Republika R0460 

Ungārijas Republika R0461 

Islandes Republika R0470 

Īrija R0480 

Luksemburgas Lielhercogiste R0490 

Nīderlandes Karaliste R0500



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/473 

Dabas katastrofu risks – vētra Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0100 C0110 C0120 

Norvēģijas Karaliste R0510 

Polijas Republika R0520 

Somijas Republika R0521 

Spānijas Karaliste R0530 

Zviedrijas Karaliste R0540 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R0550 

Gvadelupa R0560 

Martinika R0570 

Senmartēnas Kopiena R0580 

Reinjona R0590 

Norādītie vētras reģioni pirms diversifikācijas – kopā R0600 

Ziemeļeiropa R0610 

Rietumeiropa R0620 

Austrumeiropa R0630 

Dienvideiropa R0640 

Centrālāzija un Rietumāzija R0650 

Austrumāzija R0660 

Dienvidāzija un Dienvidaustrumāzija R0670 

Okeānija R0680 

Ziemeļāfrika R0690 

Dienvidāfrika R0700 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās Valstis R0710



LV 
L 120/474 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – vētra Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālame
rika 

R0720 

Dienvidaustrumamerika R0730 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R0740 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R0750 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R0760 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R0770 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R0780 

Citi vētras reģioni pirms diversifikācijas – 
kopā 

R0790 

Visi vētras reģioni pirms diversifikācijas – 
kopā 

R0800 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R0810 

Vētra pēc diversifikācijas – kopā R0820



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/475 

Dabas katastrofu risks – vētra Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0100 C0110 C0120 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R0720 

Dienvidaustrumamerika R0730 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R0740 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R0750 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R0760 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R0770 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R0780 

Citi vētras reģioni pirms diversifikācijas – kopā R0790 

Visi vētras reģioni pirms diversifikācijas – kopā R0800 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R0810 

Vētra pēc diversifikācijas – kopā R0820 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana (turpinās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Austrijas Republika R0830 

Beļģijas Karaliste R0840 

Bulgārijas Republika R0850



LV 
L 120/476 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana (turpinās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Horvātijas Republika R0860 

Kipras Republika R0870 

Čehijas Republika R0880 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R0890 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, 
Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Rein
jonu] Monako Firstiste Andoras Firstiste 

R0900 

Vācijas Federatīvā Republika R0910 

Grieķijas Republika R0920 

Ungārijas Republika R0930 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vati
kāna Pilsētvalsts 

R0940 

Maltas Republika R0950 

Portugāles Republika R0960 

Rumānija R0970 

Slovākijas Republika R0980 

Slovēnijas Republika R0990 

Gvadelupa R1000



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/477 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana (turpinās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Martinika R1010 

Senmartēnas Kopiena R1020 

Noteiktie zemestrīces reģioni pirms 
diversifikācijas – kopā 

R1030 

Ziemeļeiropa R1040 

Rietumeiropa R1050 

Austrumeiropa R1060 

Dienvideiropa R1070 

Centrālāzija un Rietumāzija R1080 

Austrumāzija R1090 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1100 

Okeānija R1110 

Ziemeļāfrika R1120 

Dienvidāfrika R1130 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis 

R1140



LV 
L 120/478 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0190 C0200 

Austrijas Republika R0830 

Beļģijas Karaliste R0840 

Bulgārijas Republika R0850 

Horvātijas Republika R0860 

Kipras Republika R0870 

Čehijas Republika R0880 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R0890 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] Monako Firstiste Andoras 
Firstiste 

R0900 

Vācijas Federatīvā Republika R0910 

Grieķijas Republika R0920 

Ungārijas Republika R0930 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna Pilsētvalsts R0940 

Maltas Republika R0950 

Portugāles Republika R0960 

Rumānija R0970 

Slovākijas Republika R0980 

Slovēnijas Republika R0990 

Gvadelupa R1000 

Martinika R1010 

Senmartēnas Kopiena R1020 

Noteiktie zemestrīces reģioni pirms diversifikācijas – kopā R1030



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/479 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0190 C0200 

Ziemeļeiropa R1040 

Rietumeiropa R1050 

Austrumeiropa R1060 

Dienvideiropa R1070 

Centrālāzija un Rietumāzija R1080 

Austrumāzija R1090 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1100 

Okeānija R1110 

Ziemeļāfrika R1120 

Dienvidāfrika R1130 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās Valstis R1140 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana (turpinās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālame
rika 

R1150 

Dienvidaustrumamerika R1160 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1170



LV 
L 120/480 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana (turpinās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1180 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1190 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1200 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1210 

Citi zemestrīces reģioni – pirms diversifi
kācijas – kopā 

R1220 

Visi zemestrīces reģioni – pirms diversifi
kācijas – kopā 

R1230 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1240 

Zemestrīce – pēc diversifikācijas – kopā R1250 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0190 C0200 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R1150 

Dienvidaustrumamerika R1160 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1170 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1180 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1190 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1200 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1210



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/481 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0190 C0200 

Citi zemestrīces reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1220 

Visi zemestrīces reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1230 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1240 

Zemestrīce – pēc diversifikācijas – kopā R1250 

Dabas katastrofu risks – plūdi Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Austrijas Republika R1260 

Beļģijas Karaliste R1270 

Bulgārijas Republika R1280 

Čehijas Republika R1290 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R1300 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, 
Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Rein
jonu] Monako Firstiste Andoras Firstiste 

R1310 

Vācijas Federatīvā Republika R1320 

Ungārijas Republika R1330 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vati
kāna Pilsētvalsts 

R1340



LV 
L 120/482 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – plūdi Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Polijas Republika R1350 

Rumānija R1360 

Slovākijas Republika R1370 

Slovēnijas Republika R1380 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Kara
liste 

R1390 

Noteiktie plūdu reģioni – pirms diversifi
kācijas – kopā 

R1400 

Ziemeļeiropa R1410 

Rietumeiropa R1420 

Austrumeiropa R1430 

Dienvideiropa R1440 

Centrālāzija un Rietumāzija R1450 

Austrumāzija R1460 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1470 

Okeānija R1480 

Ziemeļāfrika R1490 

Dienvidāfrika R1500



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/483 

Dabas katastrofu risks – plūdi Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis 

R1510 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālame
rika 

R1520 

Dienvidaustrumamerika R1530 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1540 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1550 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1560 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1570 

Dabas katastrofu risks – plūdi Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0270 C0280 C0290 

Austrijas Republika R1260 

Beļģijas Karaliste R1270 

Bulgārijas Republika R1280 

Čehijas Republika R1290 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R1300 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] 
Monako Firstiste Andoras Firstiste 

R1310 

Vācijas Federatīvā Republika R1320 

Ungārijas Republika R1330



LV 
L 120/484 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – plūdi Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0270 C0280 C0290 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna Pilsētvalsts R1340 

Polijas Republika R1350 

Rumānija R1360 

Slovākijas Republika R1370 

Slovēnijas Republika R1380 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R1390 

Noteiktie plūdu reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1400 

Ziemeļeiropa R1410 

Rietumeiropa R1420 

Austrumeiropa R1430 

Dienvideiropa R1440 

Centrālāzija un Rietumāzija R1450 

Austrumāzija R1460 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1470 

Okeānija R1480 

Ziemeļāfrika R1490 

Dienvidāfrika R1500 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās Valstis R1510 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R1520 

Dienvidaustrumamerika R1530



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/485 

Dabas katastrofu risks – plūdi Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0270 C0280 C0290 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1540 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1550 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1560 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1570 

Dabas katastrofu risks – plūdi Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1580 

Citi plūdu reģioni – pirms diversifikā
cijām – kopā 

R1590 

Visi plūdu reģioni – pirms diversifikācijas 
– kopā 

R1600 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1610 

Plūdi pēc diversifikācijas – kopā R1620



LV 
L 120/486 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – plūdi Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0270 C0280 C0290 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1580 

Citi plūdu reģioni – pirms diversifikācijām – kopā R1590 

Visi plūdu reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1600 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1610 

Plūdi pēc diversifikācijas – kopā R1620 

Dabas katastrofu risks – krusa Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 

Austrijas Republika R1630 

Beļģijas Karaliste R1640 

Čehijas Republika R1641 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R1650 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, 
Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Rein
jonu] Monako Firstiste Andoras Firstiste 

R1660 

Vācijas Federatīvā Republika R1670



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/487 

Dabas katastrofu risks – krusa Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vati
kāna Pilsētvalsts 

R1680 

Luksemburgas Lielhercogiste R1690 

Nīderlandes Karaliste R1700 

Slovēnijas Republika R1701 

Spānijas Karaliste R1710 

Noteiktie krusas reģioni – pirms diversi
fikācijas – kopā 

R1720 

Ziemeļeiropa R1730 

Rietumeiropa R1740 

Austrumeiropa R1750 

Dienvideiropa R1760 

Centrālāzija un Rietumāzija R1770 

Austrumāzija R1780 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1790 

Okeānija R1800 

Ziemeļāfrika R1810 

Dienvidāfrika R1820



LV 
L 120/488 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – krusa Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis 

R1830 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālame
rika 

R1840 

Dienvidaustrumamerika R1850 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1860 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1870 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1880 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1890 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1900 

Citi krusas reģioni – pirms diversifikācijas 
– kopā 

R1910 

Visi krusas reģioni – pirms diversifikācijas 
– kopā 

R1920 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1930 

Krusa – pēc diversifikācijas – kopā R1940



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/489 

Dabas katastrofu risks – krusa Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0360 C0370 C0380 

Austrijas Republika R1630 

Beļģijas Karaliste R1640 

Čehijas Republika R1641 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R1650 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] 
Monako Firstiste Andoras Firstiste 

R1660 

Vācijas Federatīvā Republika R1670 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna Pilsētvalsts R1680 

Luksemburgas Lielhercogiste R1690 

Nīderlandes Karaliste R1700 

Slovēnijas Republika R1701 

Spānijas Karaliste R1710 

Noteiktie krusas reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1720 

Ziemeļeiropa R1730 

Rietumeiropa R1740 

Austrumeiropa R1750 

Dienvideiropa R1760 

Centrālāzija un Rietumāzija R1770 

Austrumāzija R1780 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1790



LV 
L 120/490 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – krusa Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0360 C0370 C0380 

Okeānija R1800 

Ziemeļāfrika R1810 

Dienvidāfrika R1820 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās Valstis R1830 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R1840 

Dienvidaustrumamerika R1850 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1860 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1870 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1880 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1890 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1900 

Citi krusas reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1910 

Visi krusas reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1920 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1930 

Krusa – pēc diversifikācijas – kopā R1940



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/491 

Dabas katastrofu risks – zemes nogruvums Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana 

C0390 C0400 C0410 C0420 C0430 C0440 

Zemes nogruvums – pirms diversifikācijas – kopā R1950 

Diversifikācijas ietekme starp zonām R1960 

Zemes nogruvums – pēc diversifikācijas – kopā R1970 

Dabas katastrofu risks – zemes nogruvums Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0450 C0460 

Zemes nogruvums – pirms diversifikācijas – kopā R1950 

Diversifikācijas ietekme starp zonām R1960 

Zemes nogruvums – pēc diversifikācijas – kopā R1970 

Katastrofu risks – neproporcionālā īpašuma pārapdrošināšana Nopelnāmo prēmiju 
aplēse 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pēc riska mazināša
nas 

C0470 C0480 C0490 C0500 C0510 

Neproporcionālā īpašuma pārapdrošināšana R2000 

Cilvēka radītu katastrofu risks – mehāniskā 
transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskā atbildība 

To transportlīdzekļu 
skaits, kuru polises 

robežvērtība 
pārsniedz 

24 milj. EUR 

To transportlī
dzekļu skaits, kuru 

polises robežvēr
tība ir mazāka par 
24 milj. EUR vai 

vienāda ar to. 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
mehāniskā trans
portlīdzekļa īpaš
nieka civiltiesiskā 
atbildība – pirms 
riska mazināšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

mehāniskā transpor
tlīdzekļa īpašnieka 

civiltiesiskā atbildība 
– pēc riska mazinā 

šanas 

C0520 C0530 C0540 C0550 C0560 C0570 

Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltie
siskā atbildība 

R2100



LV 
L 120/492 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Cilvēka radītu katastrofu risks – jūras 
tankkuģu sadursme 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

daļa – tankkuģa t 
korpuss – pirms 

riska mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 
daļa – tankkuģa t 

īpašnieka civil
tiesiskā atbildība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

daļa – civiltie
siskā atbildība 
par tankkuģa t 

jūrā radīto naftas 
piesārņojumu – 

pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

jūras tankkuģu 
sadursme – pirms 
riska mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas (turpinās) 

C0580 C0590 C0600 C0610 C0620 C0630 

Jūras tankkuģu sadursme R2200 

Cilvēka radītu katastrofu risks – jūras tankkuģu sadursme 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras tankkuģu 

sadursme – pēc riska 
mazināšanas 

Kuģa nosaukums 

C0640 C0650 

Jūras tankkuģu sadursme R2200 

Cilvēka radītu katastrofu risks – jūras plat
formas sprādziens 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

kaitējums īpašumam 
– pirms riska mazi

nāšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– gruvešu 
novākšana – 
pirms riska 

mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– ražošanas 
ienākumu 

zudums – pirms 
riska mazināša

nas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

urbuma pārsegšana 
vai padarīšana par 

drošu – pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

civiltiesiskās 
atbildības apdro 

šināšanas un 
pārapdrošinā 

šanas saistības – 
pirms riska 

mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
jūras platformas 

sprādziens – pirms 
riska mazināšanas 

(turpinās) 

C0660 C0670 C0680 C0690 C0700 C0710 

Jūras platformas sprādziens R2300 

Cilvēka radītu katastrofu risks – jūras platformas sprādziens Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras platformas 

sprādziens – pēc riska 
mazināšanas 

Platformas nosaukums 

C0720 C0730 C0740 C0750 

Jūras platformas sprādziens R2300



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/493 

Cilvēka radītu katastrofu risks – jūras riski 
Katastrofu riska kapitāla 

prasība – jūras riski – 
pirms riska mazināšanas 

Lēstā riska mazināšana 
kopā 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras riski – pēc 

riska mazināšanas 

C0760 C0770 C0780 

Pirms diversifikācijas kopā R2400 

Diversifikācija starp notikumu veidiem R2410 

Pēc diversifikācijas kopā R2420 

Kuģu skaits 

Skaits 

C0781 

Kuģu skaits, kuru vērtība ir mazāka par 250 000 EUR R2421 

Cilvēka radītu katastrofu risks – aviācijas riski 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

gaisa kuģu korpuss – 
pirms riska mazinā 

šanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
aviācijas civiltie
siskā atbildība – 

pirms riska mazi
nāšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

aviācijas riski – 
pirms riska mazi

nāšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

aviācijas riski – pēc 
riska mazināšanas 

C0790 C0800 C0810 C0820 C0830 C0840 

Bruto katastrofu riska kapitāla prasība – 
aviācijas riski 

R2500 

Cilvēka radītu katastrofu risks – ugunsgrēka risks 

Katastrofu riska kapi
tāla prasība – uguns 
radīti riski – pirms 
riska mazināšanas 

Aplēstā riska mazinā 
šana 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapi
tāla prasība – uguns 

radīti riski – pēc riska 
mazināšanas 

C0850 C0860 C0870 C0880 

Ugunsgrēks R2600



LV 
L 120/494 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Cilvēka radītu katastrofu risks – civil
tiesiskā atbildība 

Nākamajos 12 
mēnešos nopel
nītās prēmijas 

Vislielākā sniegtā 
civiltiesiskās 

atbildības atlī
dzības robežvēr

tība 

Atlīdzību prasību 
skaits 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
civiltiesiskā atbil

dība – pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
civiltiesiskā atbil
dība – pēc riska 

mazināšanas 

C0890 C0900 C0910 C0920 C0930 C0940 C0950 

Profesionālā civiltiesiskā atbildība R2700 

Darba devēja civiltiesiskā atbildība R2710 

Direktoru un amatpersonu civiltie
siskā atbildība 

R2720 

Cita civiltiesiskā atbildība R2730 

Neproporcionālā pārapdrošināšana R2740 

Kopā R2750 

Cilvēka radītu katastrofu risks – civiltiesiskā atbildība 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskā 

atbildība – pirms riska 
mazināšanas 

Lēstā riska mazināšana – 
kopā 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskā 
atbildība – pēc riska 

mazināšanas 

C0960 C0970 C0980 

Pirms diversifikācijas – kopā R2800 

Diversifikācija starp seguma veidiem R2810 

Pēc diversifikācijas– kopā R2820



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/495 

Cilvēka radītu katastrofu risks – kredīti un 
galvojumi – apjomīga kredītsaistību nepildī 

šana 

(individuāli vai 
grupas) riska darī

jumi 

Scenārija izraisīto 
zaudējumu propor

cija 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
kredīti un galvo

jumi – pirms riska 
mazināšanas – 

apjomīga kredītsais
tību nepildīšana 

Aplēstā riska mazi
nāšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

kredīti un galvojumi 
– pēc riska mazinā 

šanas – apjomīga 
kredītsaistību nepil

dīšana 

C0990 C1000 C1010 C1020 C1030 C1040 

1. lielākais riska darījums R2900 

2. lielākais riska darījums R2910 

Kopā R2920 

Cilvēka radītu katastrofu risks – kredīti un galvojumi – recesijas 
risks 

Nākamajos 12 
mēnešos nopelnītās 

prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
kredīti un galvo

jumi – pirms riska 
mazināšanas – rece

sijas risks 

Aplēstā riska mazi
nāšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

kredīti un galvojumi 
– pēc riska mazinā 

šanas – recesijas 
risks 

C1050 C1060 C1070 C1080 C1090 

Kopā R3000



LV 
L 120/496 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Cilvēka radītu katastrofu risks – kredīti un galvojumi 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 

galvojumi – pirms riska 
mazināšanas 

Lēstā riska mazināšana – 
kopā 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 

galvojumi – pēc riska 
mazināšanas 

C1100 C1110 C1120 

Pirms diversifikācijas – kopā R3100 

Diversifikācija starp notikumu veidiem R3110 

Pēc diversifikācijas– kopā R3120 

Cits nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Katastrofu riska kapi
tāla prasība – citi 

nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu riski – 
pirms riska mazināša

nas 

Lēstā riska mazināšana 
– kopā 

Katastrofu riska kapi
tāla prasība – citi 

nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu riski – 
pēc riska mazināšanas 

C1130 C1140 C1150 C1160 

KAT, izņemot kuģniecību un aviāciju R3200 

Neproporcionālā KAT pārapdrošināšana, izņemot kuģniecību un aviāciju R3210 

Dažādi finansiālie zaudējumi R3220 

Neproporcionālā nelaimes gadījumu pārapdrošināšana, izņemot vispārējo 
civiltiesisko atbildību 

R3230 

Neproporcionālā kredītu un galvojumu pārapdrošināšana R3240 

Pirms diversifikācijas – kopā R3250 

Diversifikācija starp saistību grupām R3260 

Pēc diversifikācijas– kopā R3270



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/497 

Nelaimes gadījuma izraisīta nāve Neatgriezeniska invaliditāte Invaliditāte, kas ilgst 10 gadus 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 
nelaimes gadījumu risks 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 
(turpinās) 

C1170 C1180 C1190 C1200 C1210 C1220 

Austrijas Republika R3300 

Beļģijas Karaliste R3310 

Bulgārijas Republika R3320 

Horvātijas Republika R3330 

Kipras Republika R3340 

Čehijas Republika R3350 

Dānijas Karaliste R3360 

Igaunijas Republika R3370 

Somijas Republika R3380 

Francijas Republika Monako Firstiste 
Andoras Firstiste 

R3390 

Grieķijas Republika R3400 

Vācijas Federatīvā Republika R3410 

Ungārijas Republika R3420 

Islandes Republika R3430 

Īrija R3440 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika 
Vatikāna Pilsētvalsts 

R3450 

Latvijas Republika R3460



LV 
L 120/498 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Nelaimes gadījuma izraisīta nāve Neatgriezeniska invaliditāte Invaliditāte, kas ilgst 10 gadus 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 
nelaimes gadījumu risks 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 
(turpinās) 

C1170 C1180 C1190 C1200 C1210 C1220 

Lietuvas Republika R3470 

Luksemburgas Lielhercogiste R3480 

Maltas Republika R3490 

Nīderlandes Karaliste R3500 

Norvēģijas Karaliste R3510 

Polijas Republika R3520 

Portugāles Republika R3530 

Rumānija R3540 

Slovākijas Republika R3550 

Slovēnijas Republika R3560 

Spānijas Karaliste R3570 

Zviedrijas Karaliste R3580 

Šveices Konfederācija R3590 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā 
Karaliste 

R3600 

Masveida nelaimes gadījumu risks – 
visas valstis – pirms diversifikācijas – 
kopā 

R3610 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R3620 

Masveida nelaimes gadījumu risks – 
visas valstis – pēc diversifikācijas – 
kopā 

R3630



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/499 

Invaliditāte, kas ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

pirms riska mazi
nāšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 
nelaimes gadījumu risks 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 
(turpinās) 

C1230 C1240 C1250 C1260 C1270 C1280 

Austrijas Republika R3300 

Beļģijas Karaliste R3310 

Bulgārijas Republika R3320 

Horvātijas Republika R3330 

Kipras Republika R3340 

Čehijas Republika R3350 

Dānijas Karaliste R3360 

Igaunijas Republika R3370 

Somijas Republika R3380 

Francijas Republika Monako Firstiste 
Andoras Firstiste 

R3390 

Grieķijas Republika R3400 

Vācijas Federatīvā Republika R3410 

Ungārijas Republika R3420 

Islandes Republika R3430 

Īrija R3440 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika 
Vatikāna Pilsētvalsts 

R3450 

Latvijas Republika R3460



LV 
L 120/500 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Invaliditāte, kas ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

pirms riska mazi
nāšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida 
nelaimes gadījumu risks 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 
(turpinās) 

C1230 C1240 C1250 C1260 C1270 C1280 

Lietuvas Republika R3470 

Luksemburgas Lielhercogiste R3480 

Maltas Republika R3490 

Nīderlandes Karaliste R3500 

Norvēģijas Karaliste R3510 

Polijas Republika R3520 

Portugāles Republika R3530 

Rumānija R3540 

Slovākijas Republika R3550 

Slovēnijas Republika R3560 

Spānijas Karaliste R3570 

Zviedrijas Karaliste R3580 

Šveices Konfederācija R3590 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā 
Karaliste 

R3600 

Masveida nelaimes gadījumu risks – 
visas valstis – pirms diversifikācijas – 
kopā 

R3610 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R3620 

Masveida nelaimes gadījumu risks – 
visas valstis – pēc diversifikācijas – 
kopā 

R3630



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/501 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida nelaimes gadījumu risks Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C1290 C1300 

Austrijas Republika R3300 

Beļģijas Karaliste R3310 

Bulgārijas Republika R3320 

Horvātijas Republika R3330 

Kipras Republika R3340 

Čehijas Republika R3350 

Dānijas Karaliste R3360 

Igaunijas Republika R3370 

Somijas Republika R3380 

Francijas Republika Monako Firstiste Andoras Firstiste R3390 

Grieķijas Republika R3400 

Vācijas Federatīvā Republika R3410 

Ungārijas Republika R3420 

Islandes Republika R3430 

Īrija R3440 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna Pilsētvalsts R3450 

Latvijas Republika R3460 

Lietuvas Republika R3470 

Luksemburgas Lielhercogiste R3480



LV 
L 120/502 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida nelaimes gadījumu risks Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C1290 C1300 

Maltas Republika R3490 

Nīderlandes Karaliste R3500 

Norvēģijas Karaliste R3510 

Polijas Republika R3520 

Portugāles Republika R3530 

Rumānija R3540 

Slovākijas Republika R3550 

Slovēnijas Republika R3560 

Spānijas Karaliste R3570 

Zviedrijas Karaliste R3580 

Šveices Konfederācija R3590 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R3600 

Masveida nelaimes gadījumu risks – visas valstis – pirms diversifikācijas – kopā R3610 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R3620 

Masveida nelaimes gadījumu risks – visas valstis – pēc diversifikācijas – kopā R3630



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/503 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
nelaimes gadījumu koncentrācija 

Lielākā zināmā 
nelaimes gadījumu 
riska koncentrācija 

Nelaimes gadī
juma izraisīta 

nāve 

Neatgriezeniska 
invaliditāte 

Invaliditāte, kas 
ilgst 10 gadus 

Invaliditāte, kas 
ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa (turpinās) 

C1310 C1320 C1330 C1340 C1350 C1360 

Austrijas Republika R3700 

Beļģijas Karaliste R3710 

Bulgārijas Republika R3720 

Horvātijas Republika R3730 

Kipras Republika R3740 

Čehijas Republika R3750 

Dānijas Karaliste R3760 

Igaunijas Republika R3770 

Somijas Republika R3780 

Francijas Republika R3790 

Grieķijas Republika R3800 

Vācijas Federatīvā Republika R3810 

Ungārijas Republika R3820 

Islandes Republika R3830 

Īrija R3840 

Itālijas Republika R3850 

Latvijas Republika R3860 

Lietuvas Republika R3870



LV 
L 120/504 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
nelaimes gadījumu koncentrācija 

Lielākā zināmā 
nelaimes gadījumu 
riska koncentrācija 

Nelaimes gadī
juma izraisīta 

nāve 

Neatgriezeniska 
invaliditāte 

Invaliditāte, kas 
ilgst 10 gadus 

Invaliditāte, kas 
ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa (turpinās) 

C1310 C1320 C1330 C1340 C1350 C1360 

Luksemburgas Lielhercogiste R3880 

Maltas Republika R3890 

Nīderlandes Karaliste R3900 

Norvēģijas Karaliste R3910 

Polijas Republika R3920 

Portugāles Republika R3930 

Rumānija R3940 

Slovākijas Republika R3950 

Slovēnijas Republika R3960 

Spānijas Karaliste R3970 

Zviedrijas Karaliste R3980 

Šveices Konfederācija R3990 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā 
Karaliste 

R4000



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/505 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes gadījumu 
koncentrācija 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazi

nāšanas 
Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 

prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazinā 

šanas 

C1370 C1380 C1390 C1400 

Austrijas Republika R3700 

Beļģijas Karaliste R3710 

Bulgārijas Republika R3720 

Horvātijas Republika R3730 

Kipras Republika R3740 

Čehijas Republika R3750 

Dānijas Karaliste R3760 

Igaunijas Republika R3770 

Somijas Republika R3780 

Francijas Republika R3790 

Grieķijas Republika R3800 

Vācijas Federatīvā Republika R3810 

Ungārijas Republika R3820 

Islandes Republika R3830 

Īrija R3840 

Itālijas Republika R3850 

Latvijas Republika R3860 

Lietuvas Republika R3870 

Luksemburgas Lielhercogiste R3880



LV 
L 120/506 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes gadījumu 
koncentrācija 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazi

nāšanas 
Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 

prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazinā 

šanas 

C1370 C1380 C1390 C1400 

Maltas Republika R3890 

Nīderlandes Karaliste R3900 

Norvēģijas Karaliste R3910 

Polijas Republika R3920 

Portugāles Republika R3930 

Rumānija R3940 

Slovākijas Republika R3950 

Slovēnijas Republika R3960 

Spānijas Karaliste R3970 

Zviedrijas Karaliste R3980 

Šveices Konfederācija R3990 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R4000



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/507 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
nelaimes gadījumu koncentrācija 

Lielākā zināmā 
nelaimes gadījumu 
riska koncentrācija 

Nelaimes gadī
juma izraisīta 

nāve 

Neatgriezeniska 
invaliditāte 

Invaliditāte, kas 
ilgst 10 gadus 

Invaliditāte, kas 
ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa (turpinās) 

C1310 C1320 C1330 C1340 C1350 C1360 

Citas nelaimes gadījumu koncentrācijas 
gadījumā vērā ņemamās valstis 

C1410 

1. valsts R4010 

… 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes gadījumu 
koncentrācija 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pirms riska 

mazināšanas 
Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 

prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C1370 C1380 C1390 C1400 

Citas nelaimes gadījumu koncentrācijas gadījumā vērā 
ņemamās valstis 

C1410 

1. valsts R4010 

…



LV 
L 120/508 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
nelaimes gadījumu koncentrācija 

Lielākā zināmā 
nelaimes gadījumu 
riska koncentrācija 

Nelaimes gadī
juma izraisīta 

nāve 

Neatgriezeniska 
invaliditāte 

Invaliditāte, kas 
ilgst 10 gadus 

Invaliditāte, kas 
ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa (turpinās) 

C1310 C1320 C1330 C1340 C1350 C1360 

Nelaimes gadījumu koncentrācija – 
visas valstis – pirms diversifikācijas – 
kopā 

R4020 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R4030 

Nelaimes gadījumu koncentrācija – 
visas valstis – pēc diversifikācijas – 
kopā 

R4040 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes gadījumu 
koncentrācija 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pirms riska 

mazināšanas 
Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 

prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C1370 C1380 C1390 C1400 

Nelaimes gadījumu koncentrācija – visas valstis – pirms 
diversifikācijas – kopā 

R4020 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R4030 

Nelaimes gadījumu koncentrācija – visas valstis – pēc 
diversifikācijas – kopā 

R4040



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/509 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
pandēmijas risks 

Ienākumu aizsardzība Medicīniskie izdevumi 

Apdrošināto 
cilvēku skaits 

Kopējā 
pandēmijas riska 
darījumu vērtība 

Apdrošināto 
personu skaits 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 

vienību – hospita
lizācija 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
hospitalizāciju 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 
vienību – ārsta 

konsultācija 

(turpinās) 

C1420 C1430 C1440 C1450 C1460 C1470 

Austrijas Republika R4100 

Beļģijas Karaliste R4110 

Bulgārijas Republika R4120 

Horvātijas Republika R4130 

Kipras Republika R4140 

Čehijas Republika R4150 

Dānijas Karaliste R4160 

Igaunijas Republika R4170 

Somijas Republika R4180 

Francijas Republika R4190 

Grieķijas Republika R4200 

Vācijas Federatīvā Republika R4210 

Ungārijas Republika R4220 

Islandes Republika R4230 

Īrija R4240 

Itālijas Republika R4250 

Latvijas Republika R4260 

Lietuvas Republika R4270



LV 
L 120/510 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
pandēmijas risks 

Ienākumu aizsardzība Medicīniskie izdevumi 

Apdrošināto 
cilvēku skaits 

Kopējā 
pandēmijas riska 
darījumu vērtība 

Apdrošināto 
personu skaits 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 

vienību – hospita
lizācija 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
hospitalizāciju 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 
vienību – ārsta 

konsultācija 

(turpinās) 

C1420 C1430 C1440 C1450 C1460 C1470 

Luksemburgas Lielhercogiste R4280 

Maltas Republika R4290 

Nīderlandes Karaliste R4300 

Norvēģijas Karaliste R4310 

Polijas Republika R4320 

Portugāles Republika R4330 

Rumānija R4340 

Slovākijas Republika R4350 

Slovēnijas Republika R4360 

Spānijas Karaliste R4370 

Zviedrijas Karaliste R4380 

Šveices Konfederācija R4390 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā 
Karaliste 

R4400



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/511 

Veselības apdrošināšanas katastrofu 
risks – pandēmijas risks 

Medicīniskie izdevumi 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pirms riska mazi

nāšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pēc riska mazinā 

šanas 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
ārsta pakalpoju

mus 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 

vienību – neofi
ciāla medicīniskā 

aprūpe 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
neoficiālu medicī

nisko aprūpi 

C1480 C1490 C1500 C1510 C1520 C1530 C1540 

Austrijas Republika R4100 

Beļģijas Karaliste R4110 

Bulgārijas Republika R4120 

Horvātijas Republika R4130 

Kipras Republika R4140 

Čehijas Republika R4150 

Dānijas Karaliste R4160 

Igaunijas Republika R4170 

Somijas Republika R4180 

Francijas Republika R4190 

Grieķijas Republika R4200 

Vācijas Federatīvā Republika R4210 

Ungārijas Republika R4220 

Islandes Republika R4230 

Īrija R4240 

Itālijas Republika R4250 

Latvijas Republika R4260 

Lietuvas Republika R4270



LV 
L 120/512 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu 
risks – pandēmijas risks 

Medicīniskie izdevumi 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pirms riska mazi

nāšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pēc riska mazinā 

šanas 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
ārsta pakalpoju

mus 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 

vienību – neofi
ciāla medicīniskā 

aprūpe 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
neoficiālu medicī

nisko aprūpi 

C1480 C1490 C1500 C1510 C1520 C1530 C1540 

Luksemburgas Lielhercogiste R4280 

Maltas Republika R4290 

Nīderlandes Karaliste R4300 

Norvēģijas Karaliste R4310 

Polijas Republika R4320 

Portugāles Republika R4330 

Rumānija R4340 

Slovākijas Republika R4350 

Slovēnijas Republika R4360 

Spānijas Karaliste R4370 

Zviedrijas Karaliste R4380 

Šveices Konfederācija R4390 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas 
Apvienotā Karaliste 

R4400



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/513 

Ienākumu aizsardzība Medicīniskie izdevumi 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
pandēmijas risks 

Apdrošināto 
personu skaits 

Kopējā 
pandēmijas riska 
darījumu vērtība 

Apdrošināto 
personu skaits 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 

vienību – hospita
lizācija 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
hospitalizāciju 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 
vienību – ārsta 

konsultācija 

(turpinās) 

C1420 C1430 C1440 C1450 C1460 C1470 

Citas pandēmijas gadījumā vērā 
ņemamās valstis 

C1550 

1. valsts R4410 

… 

Pandēmija – visas valstis – kopā R4420 

Medicīniskie izdevumi 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pirms riska mazi

nāšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pēc riska mazinā 

šanas 
Veselības apdrošināšanas katastrofu 

risks – pandēmijas risks 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
ārsta pakalpoju

mus 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 

vienību – neofi
ciāla medicīniskā 

aprūpe 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
neoficiālu medicī

nisko aprūpi 

C1480 C1490 C1500 C1510 C1520 C1530 C1540 

Citas pandēmijas gadījumā vērā 
ņemamās valstis 

C1550 

1. valsts R4410 

… 

Pandēmija – visas valstis – kopā R4420



LV 
L 120/514 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

SR.27.01.01. 

Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas katastrofu risks 

Izmantotie vienkāršojumi 

Izmantotie vienkāršojumi 

C0001 

Izmantotie vienkāršojumi – uguns radīts risks R0001 

Izmantotie vienkāršojumi – dabas katastrofu risks R0002 

Nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas katastrofu risks – kopsavilkums 
Maksātspējas kapitāla 
prasība – pirms riska 

mazināšanas 
Riska mazināšana kopā 

Maksātspējas kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0010 C0020 C0030 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks – kopsavilkums 

Dabas katastrofas risks R0010 

Vētra R0020 

Zemestrīce R0030 

Plūdi R0040 

Krusa R0050 

Zemes nogruvums R0060 

Diversifikācija starp apdraudējumiem R0070 

Neproporcion ālā īpašuma pārapdrošināšana – katastrofu risks R0080 

Cilvēka radītu katastrofu risks R0090 

Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskā atbildība R0100



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/515 

Nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas katastrofu risks – kopsavilkums 
Maksātspējas kapitāla 
prasība – pirms riska 

mazināšanas 
Riska mazināšana kopā 

Maksātspējas kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0010 C0020 C0030 

Kuģniecība R0110 

Aviācija R0120 

Ugunsgrēks R0130 

Civiltiesiskā atbildība R0140 

Kredīti un galvojumi R0150 

Diversifikācija starp apdraudējumiem R0160 

Cits nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks R0170 

Diversifikācija starp apdraudējumiem R0180 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu riski – pirms diversifikācijas – kopā R0190 

Diversifikācija starp apakšmoduļiem R0200 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu riski – pēc diversifikācijas – kopā R0210 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – kopsavilkums 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks R0300 

Masveida nelaimes gadījums R0310 

Nelaimes gadījumu koncentrācija R0320 

Pandēmija R0330 

Diversifikācija starp apakšmoduļiem R0340



LV 
L 120/516 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – vētra Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Austrijas Republika R0400 

Beļģijas Karaliste R0410 

Čehijas Republika R0420 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R0430 

Dānijas Karaliste R0440 

Slovēnijas Republika R0441 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, 
Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Rein
jonu] Monako Firstiste Andoras Firstiste 

R0450 

Vācijas Federatīvā Republika R0460 

Ungārijas Republika R0461 

Islandes Republika R0470 

Īrija R0480 

Luksemburgas Lielhercogiste R0490 

Nīderlandes Karaliste R0500 

Norvēģijas Karaliste R0510 

Polijas Republika R0520 

Somijas Republika R0521



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/517 

Dabas katastrofu risks – vētra Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Spānijas Karaliste R0530 

Zviedrijas Karaliste R0540 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Kara
liste 

R0550 

Gvadelupa R0560 

Martinika R0570 

Senmartēnas Kopiena R0580 

Reinjona R0590 

Norādītie vētras reģioni – pirms diversifi
kācijas – kopā 

R0600 

Ziemeļeiropa R0610 

Rietumeiropa R0620 

Austrumeiropa R0630 

Dienvideiropa R0640 

Centrālāzija un Rietumāzija R0650 

Austrumāzija R0660 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R0670



LV 
L 120/518 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – vētra Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Okeānija R0680 

Ziemeļāfrika R0690 

Dienvidāfrika R0700 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis 

R0710 

Dabas katastrofu risks – vētra Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0100 C0110 C0120 

Austrijas Republika R0400 

Beļģijas Karaliste R0410 

Čehijas Republika R0420 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R0430 

Dānijas Karaliste R0440 

Slovēnijas Republika R0441 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] 
Monako Firstiste Andoras Firstiste 

R0450 

Vācijas Federatīvā Republika R0460



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/519 

Dabas katastrofu risks – vētra Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0100 C0110 C0120 

Ungārijas Republika R0461 

Islandes Republika R0470 

Īrija R0480 

Luksemburgas Lielhercogiste R0490 

Nīderlandes Karaliste R0500 

Norvēģijas Karaliste R0510 

Polijas Republika R0520 

Somijas Republika R0521 

Spānijas Karaliste R0530 

Zviedrijas Karaliste R0540 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R0550 

Gvadelupa R0560 

Martinika R0570 

Senmartēnas Kopiena R0580 

Reinjona R0590 

Norādītie vētras reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R0600 

Ziemeļeiropa R0610 

Rietumeiropa R0620 

Austrumeiropa R0630



LV 
L 120/520 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – vētra Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0100 C0110 C0120 

Dienvideiropa R0640 

Centrālāzija un Rietumāzija R0650 

Austrumāzija R0660 

Dienvidāzija un Dienvidaustrumāzija R0670 

Okeānija R0680 

Ziemeļāfrika R0690 

Dienvidāfrika R0700 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās Valstis R0710



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/521 

Dabas katastrofu risks – vētra Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālame
rika 

R0720 

Dienvidaustrumamerika R0730 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R0740 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R0750 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R0760 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R0770 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R0780 

Citi vētras reģioni – pirms diversifikācijas 
– kopā 

R0790 

Visi vētras reģioni – pirms diversifikācijas 
– kopā 

R0800 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R0810 

Vētra – pēc diversifikācijas – kopā R0820



LV 
L 120/522 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – vētra Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0100 C0110 C0120 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R0720 

Dienvidaustrumamerika R0730 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R0740 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R0750 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R0760 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R0770 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R0780 

Citi vētras reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R0790 

Visi vētras reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R0800 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R0810 

Vētra – pēc diversifikācijas – kopā R0820



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/523 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana (turpinās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Austrijas Republika R0830 

Beļģijas Karaliste R0840 

Bulgārijas Republika R0850 

Horvātijas Republika R0860 

Kipras Republika R0870 

Čehijas Republika R0880 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R0890 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, 
Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Rein
jonu] Monako Firstiste Andoras Firstiste 

R0900 

Vācijas Federatīvā Republika R0910 

Grieķijas Republika R0920 

Ungārijas Republika R0930 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vati
kāna Pilsētvalsts 

R0940 

Maltas Republika R0950 

Portugāles Republika R0960 

Rumānija R0970 

Slovākijas Republika R0980



LV 
L 120/524 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana (turpinās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Slovēnijas Republika R0990 

Gvadelupa R1000 

Martinika R1010 

Senmartēnas Kopiena R1020 

Noteiktie zemestrīces reģioni – pirms 
diversifikācijas – kopā 

R1030 

Ziemeļeiropa R1040 

Rietumeiropa R1050 

Austrumeiropa R1060 

Dienvideiropa R1070 

Centrālāzija un Rietumāzija R1080 

Austrumāzija R1090 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1100 

Okeānija R1110 

Ziemeļāfrika R1120 

Dienvidāfrika R1130 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis 

R1140



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/525 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0190 C0200 

Austrijas Republika R0830 

Beļģijas Karaliste R0840 

Bulgārijas Republika R0850 

Horvātijas Republika R0860 

Kipras Republika R0870 

Čehijas Republika R0880 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R0890 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] Monako Firstiste Andoras 
Firstiste 

R0900 

Vācijas Federatīvā Republika R0910 

Grieķijas Republika R0920 

Ungārijas Republika R0930 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna Pilsētvalsts R0940 

Maltas Republika R0950 

Portugāles Republika R0960 

Rumānija R0970 

Slovākijas Republika R0980 

Slovēnijas Republika R0990 

Gvadelupa R1000 

Martinika R1010



LV 
L 120/526 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0190 C0200 

Senmartēnas Kopiena R1020 

Noteiktie zemestrīces reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1030 

Ziemeļeiropa R1040 

Rietumeiropa R1050 

Austrumeiropa R1060 

Dienvideiropa R1070 

Centrālāzija un Rietumāzija R1080 

Austrumāzija R1090 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1100 

Okeānija R1110 

Ziemeļāfrika R1120 

Dienvidāfrika R1130 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās Valstis R1140



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/527 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana (turpinās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālame
rika 

R1150 

Dienvidaustrumamerika R1160 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1170 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1180 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1190 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1200 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1210 

Citi zemestrīces reģioni – pirms diversifi
kācijas – kopā 

R1220 

Visi zemestrīces reģioni – pirms diversifi
kācijas – kopā 

R1230 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1240 

Zemestrīce – pēc diversifikācijas – kopā R1250



LV 
L 120/528 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – zemestrīce Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0190 C0200 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R1150 

Dienvidaustrumamerika R1160 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1170 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1180 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1190 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1200 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1210 

Citi zemestrīces reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1220 

Visi zemestrīces reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1230 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1240 

Zemestrīce – pēc diversifikācijas – kopā R1250 

Dabas katastrofu risks – plūdi Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Austrijas Republika R1260 

Beļģijas Karaliste R1270 

Bulgārijas Republika R1280



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/529 

Dabas katastrofu risks – plūdi Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Čehijas Republika R1290 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R1300 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, 
Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Rein
jonu] Monako Firstiste Andoras Firstiste 

R1310 

Vācijas Federatīvā Republika R1320 

Ungārijas Republika R1330 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vati
kāna Pilsētvalsts 

R1340 

Polijas Republika R1350 

Rumānija R1360 

Slovākijas Republika R1370 

Slovēnijas Republika R1380 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Kara
liste 

R1390 

Noteiktie plūdu reģioni – pirms diversifi
kācijas – kopā 

R1400 

Ziemeļeiropa R1410 

Rietumeiropa R1420



LV 
L 120/530 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – plūdi Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Austrumeiropa R1430 

Dienvideiropa R1440 

Centrālāzija un Rietumāzija R1450 

Austrumāzija R1460 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1470 

Okeānija R1480 

Ziemeļāfrika R1490 

Dienvidāfrika R1500 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis 

R1510 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālame
rika 

R1520 

Dienvidaustrumamerika R1530 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1540 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1550 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1560 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1570



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/531 

Dabas katastrofu risks – plūdi Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0270 C0280 C0290 

Austrijas Republika R1260 

Beļģijas Karaliste R1270 

Bulgārijas Republika R1280 

Čehijas Republika R1290 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R1300 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] 
Monako Firstiste Andoras Firstiste 

R1310 

Vācijas Federatīvā Republika R1320 

Ungārijas Republika R1330 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna Pilsētvalsts R1340 

Polijas Republika R1350 

Rumānija R1360 

Slovākijas Republika R1370 

Slovēnijas Republika R1380 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R1390 

Noteiktie plūdu reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1400 

Ziemeļeiropa R1410 

Rietumeiropa R1420 

Austrumeiropa R1430



LV 
L 120/532 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – plūdi Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0270 C0280 C0290 

Dienvideiropa R1440 

Centrālāzija un Rietumāzija R1450 

Austrumāzija R1460 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1470 

Okeānija R1480 

Ziemeļāfrika R1490 

Dienvidāfrika R1500 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās Valstis R1510 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R1520 

Dienvidaustrumamerika R1530 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1540 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1550 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1560 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1570



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/533 

Dabas katastrofu risks – plūdi Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1580 

Citi plūdu reģioni – pirms diversifikā
cijām – kopā 

R1590 

Visi plūdu reģioni – pirms diversifikācijas 
– kopā 

R1600 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1610 

Plūdi – pēc diversifikācijas – kopā R1620 

Dabas katastrofu risks – plūdi Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0270 C0280 C0290 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1580 

Citi plūdu reģioni – pirms diversifikācijām – kopā R1590 

Visi plūdu reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1600 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1610 

Plūdi – pēc diversifikācijas – kopā R1620



LV 
L 120/534 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – krusa Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 

Austrijas Republika R1630 

Beļģijas Karaliste R1640 

Čehijas Republika R1641 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R1650 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, 
Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Rein
jonu] Monako Firstiste Andoras Firstiste 

R1660 

Vācijas Federatīvā Republika R1670 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vati
kāna Pilsētvalsts 

R1680 

Luksemburgas Lielhercogiste R1690 

Nīderlandes Karaliste R1700 

Slovēnijas Republika R1701 

Spānijas Karaliste R1710 

Noteiktie krusas reģioni – pirms diversi
fikācijas – kopā 

R1720 

Ziemeļeiropa R1730 

Rietumeiropa R1740



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/535 

Dabas katastrofu risks – krusa Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 

Austrumeiropa R1750 

Dienvideiropa R1760 

Centrālāzija un Rietumāzija R1770 

Austrumāzija R1780 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1790 

Okeānija R1800 

Ziemeļāfrika R1810 

Dienvidāfrika R1820 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās 
Valstis 

R1830 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālame
rika 

R1840 

Dienvidaustrumamerika R1850 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1860 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1870 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1880 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1890



LV 
L 120/536 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – krusa Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Scenārijs A 
vai B 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pirms riska mazinā 
šanas 

(turpinās) 

C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1900 

Citi krusas reģioni – pirms diversifikācijas 
– kopā 

R1910 

Visi krusas reģioni – pirms diversifikācijas 
– kopā 

R1920 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1930 

Krusa – pēc diversifikācijas – kopā R1940 

Dabas katastrofu risks – krusa Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0360 C0370 C0380 

Austrijas Republika R1630 

Beļģijas Karaliste R1640 

Čehijas Republika R1641 

Šveices Konfederācija Lihtenšteinas Firstiste R1650 

Francijas Republika [izņemot Gvadelupi, Martiniku, Senmartēnas Kopienu un Reinjonu] 
Monako Firstiste Andoras Firstiste 

R1660 

Vācijas Federatīvā Republika R1670



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/537 

Dabas katastrofu risks – krusa Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0360 C0370 C0380 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna Pilsētvalsts R1680 

Luksemburgas Lielhercogiste R1690 

Nīderlandes Karaliste R1700 

Slovēnijas Republika R1701 

Spānijas Karaliste R1710 

Noteiktie krusas reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1720 

Ziemeļeiropa R1730 

Rietumeiropa R1740 

Austrumeiropa R1750 

Dienvideiropa R1760 

Centrālāzija un Rietumāzija R1770 

Austrumāzija R1780 

Dienvidāzija un Dienvidaustrum āzija R1790 

Okeānija R1800 

Ziemeļāfrika R1810 

Dienvidāfrika R1820 

Ziemeļamerika, izņemot Amerikas Savienotās Valstis R1830 

Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika R1840



LV 
L 120/538 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Dabas katastrofu risks – krusa Aplēstā riska mazināšana Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0360 C0370 C0380 

Dienvidaustrumamerika R1850 

Dienvidamerikas ziemeļi, dienvidi un rietumi R1860 

Amerikas Savienoto Valstu ziemeļaustrumi R1870 

Amerikas Savienoto Valstu dienvidaustrumi R1880 

Amerikas Savienoto Valstu vidusrietumi R1890 

Amerikas Savienoto Valstu rietumi R1900 

Citi krusas reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1910 

Visi krusas reģioni – pirms diversifikācijas – kopā R1920 

Diversifikācijas ietekme starp reģioniem R1930 

Krusa – pēc diversifikācijas – kopā R1940 

Dabas katastrofu risks – zemes nogruvums Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Riska darī
jums 

Noteiktais bruto 
zaudējums 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

faktors – pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana 

C0390 C0400 C0410 C0420 C0430 C0440 

Zemes nogruvums – pirms diversifikācijas – kopā R1950 

Diversifikācijas ietekme starp zonām R1960 

Zemes nogruvums – pēc diversifikācijas – kopā R1970



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/539 

Dabas katastrofu risks – zemes nogruvums Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C0450 C0460 

Zemes nogruvums – pirms diversifikācijas – kopā R1950 

Diversifikācijas ietekme starp zonām R1960 

Zemes nogruvums – pēc diversifikācijas – kopā R1970 

Katastrofu risks – neproporcionālā īpašuma pārapdrošināšana Nopelnāmo prēmiju 
aplēse 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pēc riska mazināša
nas 

C0470 C0480 C0490 C0500 C0510 

Neproporcionālā īpašuma pārapdrošināšana R2000 

Cilvēka radītu katastrofu risks – mehāniskā transportlī
dzekļa īpašnieka civiltiesiskā atbildība 

To transportlīdzekļu 
skaits, kuru polises 

robežvērtība 
pārsniedz 

24 milj. EUR 

To transportlī
dzekļu skaits, 
kuru polises 

robežvērtība ir 
mazāka par 

24 milj. EUR vai 
vienāda ar to. 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– mehāniskā 
transportlīdzekļa 

īpašnieka civil
tiesiskā atbildība 

– pirms riska 
mazināšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana 

Aplēstās atjau
nināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

mehāniskā transpor
tlīdzekļa īpašnieka 
civiltiesiskā atbil
dība – pēc riska 

mazināšanas 

C0520 C0530 C0540 C0550 C0560 C0570 

Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskā 
atbildība 

R2100



LV 
L 120/540 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Cilvēka radītu katastrofu risks – jūras tankkuģu 
sadursme 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

daļa – tankkuģa t 
korpuss – pirms 

riska mazināšanas 

Katastrofu 
riska kapitāla 
prasības daļa 
– tankkuģa t 

īpašnieka 
civiltiesiskā 
atbildība – 
pirms riska 

mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasības 

daļa – civiltie
siskā atbildība 
par tankkuģa t 

jūrā radīto naftas 
piesārņojumu – 

pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

jūras tankkuģu 
sadursme – pirms 
riska mazināšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas (turpinās) 

C0580 C0590 C0600 C0610 C0620 C0630 

Jūras tankkuģu sadursme R2200 

Cilvēka radītu katastrofu risks – jūras tankkuģu sadursme 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras tankkuģu 

sadursme – pēc riska 
mazināšanas 

Kuģa nosaukums 

C0640 C0650 

Jūras tankkuģu sadursme R2200 

Cilvēka radītu katastrofu risks – jūras platformas 
sprādziens 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

kaitējums īpašumam 
– pirms riska mazi

nāšanas 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
gruvešu 

novākšana – 
pirms riska 

mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– ražošanas 
ienākumu 

zudums – pirms 
riska mazināša

nas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

urbuma pārsegšana 
vai padarīšana par 

drošu – pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
civiltiesiskās 

atbildības 
apdrošinā 
šanas un 

pārapdrošinā 
šanas saistības 
– pirms riska 
mazināšanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
jūras platformas 

sprādziens – pirms 
riska mazināšanas 

(turpinās) 

C0660 C0670 C0680 C0690 C0700 C0710 

Jūras platformas sprādziens R2300



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/541 

Cilvēka radītu katastrofu risks – jūras platformas sprādziens Aplēstā riska mazi
nāšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
jūras platformas 
sprādziens – pēc 

riska mazināšanas 

Platformas nosau
kums 

C0720 C0730 C0740 C0750 

Jūras platformas sprādziens R2300 

Cilvēka radītu katastrofu risks – jūras riski 
Katastrofu riska kapitāla 

prasība – jūras riski – 
pirms riska mazināšanas 

Lēstā riska mazināšana – 
kopā 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras riski – pēc 

riska mazināšanas 

C0760 C0770 C0780 

Pirms diversifikācijas – kopā R2400 

Diversifikācija starp notikumu veidiem R2410 

Pēc diversifikācijas– kopā R2420 

Kuģu skaits 

Skaits 

C0781 

Kuģu skaits, kuru vērtība ir mazāka par 250 000 EUR R2421



LV 
L 120/542 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Cilvēka radītu katastrofu risks – aviācijas riski 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

gaisa kuģu korpuss – 
pirms riska mazinā 

šanas 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
aviācijas civil
tiesiskā atbil
dība – pirms 
riska mazinā 

šanas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– aviācijas riski – 
pirms riska 

mazināšanas 

Aplēstā riska mazi
nāšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

aviācijas riski – pēc 
riska mazināšanas 

C0790 C0800 C0810 C0820 C0830 C0840 

Bruto katastrofu riska kapitāla prasība – aviācijas riski R2500 

Cilvēka radītu katastrofu risks – ugunsgrēka risks 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – uguns radīti 

riski – pirms riska mazi
nāšanas 

Aplēstā riska mazināšana 

Aplēstās 
atjauninā 

šanas prēmi
jas 

Katastrofu 
riska kapitāla 

prasība – 
uguns radīti 
riski – pēc 
riska mazi

nāšanas 

C0850 C0860 C0870 C0880 

Ugunsgrēks R2600



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/543 

Cilvēka radītu katastrofu risks – civiltiesiskā 
atbildība 

Nākamajos 12 
mēnešos nopel
nītās prēmijas 

Vislielākā 
sniegtā civil

tiesiskās atbil
dības atlī

dzības robež
vērtība 

Atlīdzību 
prasību skaits 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

civiltiesiskā atbildība 
– pirms riska mazi

nāšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauni
nāšanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība 

– civiltiesiskā 
atbildība – pēc 
riska mazināša

nas 

C0890 C0900 C0910 C0920 C0930 C0940 C0950 

Profesionālā civiltiesiskā atbildība R2700 

Darba devēja civiltiesiskā atbildība R2710 

Direktoru un amatpersonu civiltiesiskā atbil
dība 

R2720 

Cita civiltiesiskā atbildība R2730 

Neproporcionālā pārapdrošināšana R2740 

Kopā R2750 

Cilvēka radītu katastrofu risks – civiltiesiskā atbildība 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskā 

atbildība – pirms riska 
mazināšanas 

Lēstā riska mazināšana – 
kopā 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskā 
atbildība – pēc riska 

mazināšanas 

C0960 C0970 C0980 

Pirms diversifikācijas – kopā R2800 

Diversifikācija starp seguma veidiem R2810 

Pēc diversifikācijas– kopā R2820



LV 
L 120/544 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Cilvēka radītu katastrofu risks – kredīti un 
galvojumi – apjomīga kredītsaistību nepildī 

šana 

(individuāli vai 
grupas) riska darī

jumi 

Scenārija izraisīto 
zaudējumu propor

cija 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
kredīti un galvo

jumi – pirms riska 
mazināšanas – 

apjomīga kredītsais
tību nepildīšana 

Aplēstā riska mazi
nāšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

kredīti un galvojumi 
– pēc riska mazinā 

šanas – apjomīga 
kredītsaistību nepil

dīšana 

C0990 C1000 C1010 C1020 C1030 C1040 

1. lielākais riska darījums R2900 

2. lielākais riska darījums R2910 

Kopā R2920 

Cilvēka radītu katastrofu risks – kredīti un galvojumi – recesijas 
risks 

Nākamajos 12 
mēnešos nopelnītās 

prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
kredīti un galvo

jumi – pirms riska 
mazināšanas – rece

sijas risks 

Aplēstā riska mazi
nāšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

kredīti un galvojumi 
– pēc riska mazinā 

šanas – recesijas 
risks 

C1050 C1060 C1070 C1080 C1090 

Kopā R3000



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/545 

Cilvēka radītu katastrofu risks – kredīti un galvojumi 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 

galvojumi – pirms riska 
mazināšanas 

Lēstā riska mazināšana – 
kopā 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 

galvojumi – pēc riska 
mazināšanas 

C1100 C1110 C1120 

Pirms diversifikācijas – kopā R3100 

Diversifikācija starp notikumu veidiem R3110 

Pēc diversifikācijas– kopā R3120 

Cits nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Katastrofu riska kapi
tāla prasība – citi 

nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu riski – 
pirms riska mazināša

nas 

Lēstā riska mazināšana 
– kopā 

Katastrofu riska kapi
tāla prasība – citi 

nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu riski – 
pēc riska mazināšanas 

C1130 C1140 C1150 C1160 

KAT, izņemot kuģniecību un aviāciju R3200 

Neproporcionālā KAT pārapdrošināšana, izņemot kuģniecību un aviāciju R3210 

Dažādi finansiālie zaudējumi R3220 

Neproporcionālā nelaimes gadījumu pārapdrošināšana, izņemot vispārējo 
civiltiesisko atbildību 

R3230 

Neproporcionālā kredītu un galvojumu pārapdrošināšana R3240 

Pirms diversifikācijas – kopā R3250 

Diversifikācija starp saistību grupām R3260 

Pēc diversifikācijas– kopā R3270



LV 
L 120/546 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Nelaimes gadījuma izraisīta nāve Neatgriezeniska invaliditāte Invaliditāte, kas ilgst 10 gadus 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
masveida nelaimes gadījumu risks 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 
(turpinās) 

C1170 C1180 C1190 C1200 C1210 C1220 

Austrijas Republika R3300 

Beļģijas Karaliste R3310 

Bulgārijas Republika R3320 

Horvātijas Republika R3330 

Kipras Republika R3340 

Čehijas Republika R3350 

Dānijas Karaliste R3360 

Igaunijas Republika R3370 

Somijas Republika R3380 

Francijas Republika Monako Firstiste 
Andoras Firstiste 

R3390 

Grieķijas Republika R3400 

Vācijas Federatīvā Republika R3410 

Ungārijas Republika R3420 

Islandes Republika R3430 

Īrija R3440 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika 
Vatikāna Pilsētvalsts 

R3450 

Latvijas Republika R3460



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/547 

Nelaimes gadījuma izraisīta nāve Neatgriezeniska invaliditāte Invaliditāte, kas ilgst 10 gadus 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
masveida nelaimes gadījumu risks 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 
(turpinās) 

C1170 C1180 C1190 C1200 C1210 C1220 

Lietuvas Republika R3470 

Luksemburgas Lielhercogiste R3480 

Maltas Republika R3490 

Nīderlandes Karaliste R3500 

Norvēģijas Karaliste R3510 

Polijas Republika R3520 

Portugāles Republika R3530 

Rumānija R3540 

Slovākijas Republika R3550 

Slovēnijas Republika R3560 

Spānijas Karaliste R3570 

Zviedrijas Karaliste R3580 

Šveices Konfederācija R3590 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā 
Karaliste 

R3600 

Masveida nelaimes gadījumu risks – 
visas valstis – pirms diversifikācijas – 
kopā 

R3610 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R3620 

Masveida nelaimes gadījumu risks – 
visas valstis – pēc diversifikācijas – 
kopā 

R3630



LV 
L 120/548 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Invaliditāte, kas ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pirms riska mazi

nāšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
masveida nelaimes gadījumu risks 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 
(turpinās) 

C1230 C1240 C1250 C1260 C1270 C1280 

Austrijas Republika R3300 

Beļģijas Karaliste R3310 

Bulgārijas Republika R3320 

Horvātijas Republika R3330 

Kipras Republika R3340 

Čehijas Republika R3350 

Dānijas Karaliste R3360 

Igaunijas Republika R3370 

Somijas Republika R3380 

Francijas Republika Monako Firstiste 
Andoras Firstiste 

R3390 

Grieķijas Republika R3400 

Vācijas Federatīvā Republika R3410 

Ungārijas Republika R3420 

Islandes Republika R3430 

Īrija R3440 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika 
Vatikāna Pilsētvalsts 

R3450 

Latvijas Republika R3460



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/549 

Invaliditāte, kas ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pirms riska mazi

nāšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
masveida nelaimes gadījumu risks 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 

# Apdrošinājuma 
ņēmēji 

Maksājamo 
labumu vērtība 

kopā 
(turpinās) 

C1230 C1240 C1250 C1260 C1270 C1280 

Lietuvas Republika R3470 

Luksemburgas Lielhercogiste R3480 

Maltas Republika R3490 

Nīderlandes Karaliste R3500 

Norvēģijas Karaliste R3510 

Polijas Republika R3520 

Portugāles Republika R3530 

Rumānija R3540 

Slovākijas Republika R3550 

Slovēnijas Republika R3560 

Spānijas Karaliste R3570 

Zviedrijas Karaliste R3580 

Šveices Konfederācija R3590 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā 
Karaliste 

R3600 

Masveida nelaimes gadījumu risks – 
visas valstis – pirms diversifikācijas – 
kopā 

R3610 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R3620 

Masveida nelaimes gadījumu risks – 
visas valstis – pēc diversifikācijas – 
kopā 

R3630



LV 
L 120/550 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida nelaimes gadījumu risks Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C1290 C1300 

Austrijas Republika R3300 

Beļģijas Karaliste R3310 

Bulgārijas Republika R3320 

Horvātijas Republika R3330 

Kipras Republika R3340 

Čehijas Republika R3350 

Dānijas Karaliste R3360 

Igaunijas Republika R3370 

Somijas Republika R3380 

Francijas Republika Monako Firstiste Andoras Firstiste R3390 

Grieķijas Republika R3400 

Vācijas Federatīvā Republika R3410 

Ungārijas Republika R3420 

Islandes Republika R3430 

Īrija R3440 

Itālijas Republika Sanmarīno Republika Vatikāna Pilsētvalsts R3450 

Latvijas Republika R3460 

Lietuvas Republika R3470 

Luksemburgas Lielhercogiste R3480



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/551 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – masveida nelaimes gadījumu risks Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – pēc riska mazi

nāšanas 

C1290 C1300 

Maltas Republika R3490 

Nīderlandes Karaliste R3500 

Norvēģijas Karaliste R3510 

Polijas Republika R3520 

Portugāles Republika R3530 

Rumānija R3540 

Slovākijas Republika R3550 

Slovēnijas Republika R3560 

Spānijas Karaliste R3570 

Zviedrijas Karaliste R3580 

Šveices Konfederācija R3590 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R3600 

Masveida nelaimes gadījumu risks – visas valstis – pirms diversifikācijas – kopā R3610 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R3620 

Masveida nelaimes gadījumu risks – visas valstis – pēc diversifikācijas – kopā R3630



LV 
L 120/552 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
nelaimes gadījumu koncentrācija 

Lielākā zināmā 
nelaimes gadījumu 
riska koncentrācija 

Nelaimes gadī
juma izraisīta 

nāve 

Neatgriezeniska 
invaliditāte 

Invaliditāte, kas 
ilgst 10 gadus 

Invaliditāte, kas 
ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa (turpinās) 

C1310 C1320 C1330 C1340 C1350 C1360 

Austrijas Republika R3700 

Beļģijas Karaliste R3710 

Bulgārijas Republika R3720 

Horvātijas Republika R3730 

Kipras Republika R3740 

Čehijas Republika R3750 

Dānijas Karaliste R3760 

Igaunijas Republika R3770 

Somijas Republika R3780 

Francijas Republika R3790 

Grieķijas Republika R3800 

Vācijas Federatīvā Republika R3810 

Ungārijas Republika R3820 

Islandes Republika R3830 

Īrija R3840 

Itālijas Republika R3850 

Latvijas Republika R3860 

Lietuvas Republika R3870



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/553 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
nelaimes gadījumu koncentrācija 

Lielākā zināmā 
nelaimes gadījumu 
riska koncentrācija 

Nelaimes gadī
juma izraisīta 

nāve 

Neatgriezeniska 
invaliditāte 

Invaliditāte, kas 
ilgst 10 gadus 

Invaliditāte, kas 
ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa (turpinās) 

C1310 C1320 C1330 C1340 C1350 C1360 

Luksemburgas Lielhercogiste R3880 

Maltas Republika R3890 

Nīderlandes Karaliste R3900 

Norvēģijas Karaliste R3910 

Polijas Republika R3920 

Portugāles Republika R3930 

Rumānija R3940 

Slovākijas Republika R3950 

Slovēnijas Republika R3960 

Spānijas Karaliste R3970 

Zviedrijas Karaliste R3980 

Šveices Konfederācija R3990 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā 
Karaliste 

R4000



LV 
L 120/554 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes gadījumu koncentrācija 

Katastrofu riska kapi
tāla prasība – pirms 

riska mazināšanas 

Aplēstā riska mazinā 
šana 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapi
tāla prasība – pēc riska 

mazināšanas 

C1370 C1380 C1390 C1400 

Austrijas Republika R3700 

Beļģijas Karaliste R3710 

Bulgārijas Republika R3720 

Horvātijas Republika R3730 

Kipras Republika R3740 

Čehijas Republika R3750 

Dānijas Karaliste R3760 

Igaunijas Republika R3770 

Somijas Republika R3780 

Francijas Republika R3790 

Grieķijas Republika R3800 

Vācijas Federatīvā Republika R3810 

Ungārijas Republika R3820 

Islandes Republika R3830 

Īrija R3840 

Itālijas Republika R3850 

Latvijas Republika R3860 

Lietuvas Republika R3870 

Luksemburgas Lielhercogiste R3880 

Maltas Republika R3890



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/555 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes gadījumu koncentrācija 

Katastrofu riska kapi
tāla prasība – pirms 

riska mazināšanas 

Aplēstā riska mazinā 
šana 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapi
tāla prasība – pēc riska 

mazināšanas 

C1370 C1380 C1390 C1400 

Nīderlandes Karaliste R3900 

Norvēģijas Karaliste R3910 

Polijas Republika R3920 

Portugāles Republika R3930 

Rumānija R3940 

Slovākijas Republika R3950 

Slovēnijas Republika R3960 

Spānijas Karaliste R3970 

Zviedrijas Karaliste R3980 

Šveices Konfederācija R3990 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste R4000



LV 
L 120/556 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
nelaimes gadījumu koncentrācija 

Lielākā zināmā 
nelaimes gadījumu 
riska koncentrācija 

Nelaimes gadī
juma izraisīta 

nāve 

Neatgriezeniska 
invaliditāte 

Invaliditāte, kas 
ilgst 10 gadus 

Invaliditāte, kas 
ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa (turpinās) 

C1310 C1320 C1330 C1340 C1350 C1360 

Citas nelaimes gadījumu koncentrācijas 
gadījumā vērā ņemamās valstis 

C1410 

1. valsts R4010 

… 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes gadījumu koncentrācija 

Katastrofu riska kapi
tāla prasība – pirms 

riska mazināšanas 

Aplēstā riska mazinā 
šana 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapi
tāla prasība – pēc riska 

mazināšanas 

C1370 C1380 C1390 C1400 

Citas nelaimes gadījumu koncentrācijas gadījumā vērā ņemamās 
valstis 

C1410 

1. valsts R4010 

…



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/557 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
nelaimes gadījumu koncentrācija 

Lielākā zināmā 
nelaimes gadījumu 
riska koncentrācija 

Nelaimes gadī
juma izraisīta 

nāve 

Neatgriezeniska 
invaliditāte 

Invaliditāte, kas 
ilgst 10 gadus 

Invaliditāte, kas 
ilgst 12 mēnešus Ārstēšanās 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa 

Vidējā apdrošinā
juma summa (turpinās) 

C1310 C1320 C1330 C1340 C1350 C1360 

Nelaimes gadījumu koncentrācija – 
visas valstis – pirms diversifikācijas 
kopā 

R4020 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R4030 

Nelaimes gadījumu koncentrācija – 
visas valstis – pēc diversifikācijas kopā 

R4040 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – nelaimes gadījumu koncentrācija 

Katastrofu riska kapi
tāla prasība – pirms 

riska mazināšanas 

Aplēstā riska mazinā 
šana 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Katastrofu riska kapi
tāla prasība – pēc riska 

mazināšanas 

C1370 C1380 C1390 C1400 

Nelaimes gadījumu koncentrācija – visas valstis – pirms diversifikā
cijas kopā 

R4020 

Diversifikācijas ietekme starp valstīm R4030 

Nelaimes gadījumu koncentrācija – visas valstis – pēc diversifikā
cijas kopā 

R4040



LV 
L 120/558 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
pandēmijas risks 

Ienākumu aizsardzība Medicīniskie izdevumi 

Apdrošināto 
personu skaits 

Kopējā 
pandēmijas riska 
darījumu vērtība 

Apdrošināto 
personu skaits 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 

vienību – hospita
lizācija 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
hospitalizāciju 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 
vienību – ārsta 

konsultācija 

(turpinās) 

C1420 C1430 C1440 C1450 C1460 C1470 

Austrijas Republika R4100 

Beļģijas Karaliste R4110 

Bulgārijas Republika R4120 

Horvātijas Republika R4130 

Kipras Republika R4140 

Čehijas Republika R4150 

Dānijas Karaliste R4160 

Igaunijas Republika R4170 

Somijas Republika R4180 

Francijas Republika R4190 

Grieķijas Republika R4200 

Vācijas Federatīvā Republika R4210 

Ungārijas Republika R4220 

Islandes Republika R4230 

Īrija R4240 

Itālijas Republika R4250 

Latvijas Republika R4260



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/559 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
pandēmijas risks 

Ienākumu aizsardzība Medicīniskie izdevumi 

Apdrošināto 
personu skaits 

Kopējā 
pandēmijas riska 
darījumu vērtība 

Apdrošināto 
personu skaits 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 

vienību – hospita
lizācija 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
hospitalizāciju 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 
vienību – ārsta 

konsultācija 

(turpinās) 

C1420 C1430 C1440 C1450 C1460 C1470 

Lietuvas Republika R4270 

Luksemburgas Lielhercogiste R4280 

Maltas Republika R4290 

Nīderlandes Karaliste R4300 

Norvēģijas Karaliste R4310 

Polijas Republika R4320 

Portugāles Republika R4330 

Rumānija R4340 

Slovākijas Republika R4350 

Slovēnijas Republika R4360 

Spānijas Karaliste R4370 

Zviedrijas Karaliste R4380 

Šveices Konfederācija R4390 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā 
Karaliste 

R4400



LV 
L 120/560 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks 
– pandēmijas risks 

Medicīniskie izdevumi 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pirms riska mazi

nāšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pēc riska mazi
nāšanas 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
ārsta pakalpoju

mus 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 

vienību – neofi
ciāla medicīniskā 

aprūpe 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
neoficiālu medicī

nisko aprūpi 

C1480 C1490 C1500 C1510 C1520 C1530 C1540 

Austrijas Republika R4100 

Beļģijas Karaliste R4110 

Bulgārijas Republika R4120 

Horvātijas Republika R4130 

Kipras Republika R4140 

Čehijas Republika R4150 

Dānijas Karaliste R4160 

Igaunijas Republika R4170 

Somijas Republika R4180 

Francijas Republika R4190 

Grieķijas Republika R4200 

Vācijas Federatīvā Republika R4210 

Ungārijas Republika R4220 

Islandes Republika R4230 

Īrija R4240 

Itālijas Republika R4250



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/561 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks 
– pandēmijas risks 

Medicīniskie izdevumi 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pirms riska mazi

nāšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pēc riska mazi
nāšanas 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
ārsta pakalpoju

mus 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 

vienību – neofi
ciāla medicīniskā 

aprūpe 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
neoficiālu medicī

nisko aprūpi 

C1480 C1490 C1500 C1510 C1520 C1530 C1540 

Latvijas Republika R4260 

Lietuvas Republika R4270 

Luksemburgas Lielhercogiste R4280 

Maltas Republika R4290 

Nīderlandes Karaliste R4300 

Norvēģijas Karaliste R4310 

Polijas Republika R4320 

Portugāles Republika R4330 

Rumānija R4340 

Slovākijas Republika R4350 

Slovēnijas Republika R4360 

Spānijas Karaliste R4370 

Zviedrijas Karaliste R4380 

Šveices Konfederācija R4390 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvie
notā Karaliste 

R4400



LV 
L 120/562 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Ienākumu aizsardzība Medicīniskie izdevumi 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks – 
pandēmijas risks 

Apdrošināto 
personu skaits 

Kopējā 
pandēmijas riska 
darījumu vērtība 

Apdrošināto 
personu skaits 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 

vienību – hospita
lizācija 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
hospitalizāciju 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 
vienību – ārsta 

konsultācija 

(turpinās) 

C1420 C1430 C1440 C1450 C1460 C1470 

Citas pandēmijas gadījumā vērā 
ņemamās valstis 

C1550 

1. valsts R4410 

… 

Pandēmija – visas valstis – kopā R4420 

Medicīniskie izdevumi 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 
pirms riska mazi

nāšanas 

Aplēstā riska 
mazināšana 

Aplēstās atjauninā 
šanas prēmijas 

Katastrofu riska 
kapitāla prasība – 

pēc riska mazi
nāšanas 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks 
– pandēmijas risks 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
ārsta pakalpoju

mus 

Izmaksas par atlī
dzības prasības 

vienību – neofi
ciāla medicīniskā 

aprūpe 

Tādu apdrošināto 
personu īpatsvars, 

kuras izmanto 
neoficiālu medicī

nisko aprūpi 

C1480 C1490 C1500 C1510 C1520 C1530 C1540 

Citas pandēmijas gadījumā vērā 
ņemamās valstis 

C1550 

1. valsts R4410 

… 

Pandēmija – visas valstis – kopā R4420



LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/563 

S.28.01.01. 

Minimālā kapitāla prasība – tikai dzīvības apdrošināšanas vai tikai nedzīvības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas 
darbība 

Lineārās formulas komponents nedzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām 

C0010 

MCR NL aprēķina rezultāts R0010 

Neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam 
nolūkam dibinātas 

sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās 

rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Neto (neieskaitot pārap
drošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 

mēnešu laikā 

C0020 C0030 

Medicīnisko izdevumu apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana 

R0020 

Ienākumu aizsardzības apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana 

R0030 

Darbinieku kompensāciju apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana 

R0040 

Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbil
dības apdrošināšana un proporcionāla pārapdrošināšana 

R0050 

Cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana un propor
cionāla pārapdrošināšana 

R0060 

Apdrošināšana un proporcionāla pārapdrošināšana kuģnie
cības, aviācijas un transporta jomā 

R0070 

Īpašuma apdrošināšana un proporcionāla pārapdrošināšana 
pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

R0080 

Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana un propor
cionāla pārapdrošināšana 

R0090 

Kredītu un galvojumu apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana 

R0100 

Juridisko izdevumu apdrošināšana un proporcionāla pārap
drošināšana 

R0110 

Palīdzība un tās proporcionāla pārapdrošināšana R0120 

Dažādu finansiālo zaudējumu apdrošināšana un proporcio
nāla pārapdrošināšana 

R0130 

Neproporcion ālā veselības pārapdrošināšana R0140 

Neproporcion ālā nelaimes gadījumu pārapdrošināšana R0150 

Neproporcion ālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un 
transporta jomā 

R0160 

Neproporcion ālā īpašuma pārapdrošināšana R0170



LV L 120/564 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023. 

Lineārās formulas komponents dzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām 

C0040 

MCR L aprēķina rezultāts R0200 

Neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam 
nolūkam dibinātas 

sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās 

rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam 
nolūkam dibinātas 

sabiedrības) kopējais 
riskam pakļautais kapi

tāls 

C0050 C0060 

Saistības ar līdzdalību peļņā – garantētie labumi R0210 

Saistības ar līdzdalību peļņā – nākotnes diskrecionārie 
labumi 

R0220 

Indeksam piesaistītas un daļām piesaistītas apdrošināšanas 
saistības 

R0230 

Citas dzīvības (pār)apdrošināšanas un veselības (pār)apdro 
šināšanas saistības 

R0240 

Kopējais riskam pakļautais kapitāls visām dzīvības (pār) 
apdrošināšanas saistībām 

R0250 

Kopējās minimālā kapitāla prasības aprēķins 

C0070 

Lineārā minimālā kapitāla prasība R0300 

Maksātspējas kapitāla prasība R0310 

Minimālā kapitāla prasības maksimālā vērtība R0320 

Minimālā kapitāla prasības minimālā vērtība R0330 

Apvienotā minimālā kapitāla prasība R0340 

Minimālā kapitāla prasības absolūtā minimālā vērtība R0350 

C0070 

Minimālā kapitāla prasība R0400



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/565 

S.28.02.01. 

Minimālā kapitāla prasība – gan dzīvības, gan nedzīvības apdrošināšanas darbība 

Nedzīvības apdroši
nāšanas darbības 

Dzīvības apdrošinā 
šanas darbības Nedzīvības apdrošināšanas darbības Dzīvības apdrošināšanas darbības 

MCR (NL,NL) aprēķina 
rezultāts 

MCR (NL,L) aprēķina 
rezultāts 

C0010 C0020 

Lineārās formulas komponents 
nedzīvības apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas saistībām 

R0010 

Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/ 
īpašam nolūkam 

dibinātas sabiedrī
bas) vislabākā 

aplēse un tehniskās 
rezerves, kas aprē 
ķinātas kā kopums 

Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) 

parakstītās 
prēmijas iepriek 
šējo 12 mēnešu 

laikā 

Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/ 
īpašam nolūkam 

dibinātas sabiedrī
bas) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezer
ves, kas aprēķinātas 

kā kopums 

Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) 

parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 
mēnešu laikā 

C0030 C0040 C0050 C0060 

Medicīnisko izdevumu apdrošināšana un proporcionāla pārapdrošināšana R0020 

Ienākumu aizsardzības apdrošināšana un proporcionāla pārapdrošināšana R0030 

Darbinieku kompensāciju apdrošināšana un proporcionāla pārapdrošināšana R0040 

Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana un propor
cionāla pārapdrošināšana 

R0050 

Cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana un proporcionāla pārapdrošināšana R0060 

Apdrošināšana un proporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta 
jomā 

R0070 

Īpašuma apdrošināšana un proporcionāla pārapdrošināšana pret uguns radītiem un cita 
veida zaudējumiem 

R0080 

Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana un proporcionāla pārapdrošināšana R0090 

Kredītu un galvojumu apdrošināšana un proporcionāla pārapdrošināšana R0100 

Juridisko izdevumu apdrošināšana un proporcionāla pārapdrošināšana R0110
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Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/ 
īpašam nolūkam 

dibinātas sabiedrī
bas) vislabākā 

aplēse un tehniskās 
rezerves, kas aprē 
ķinātas kā kopums 

Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) 

parakstītās 
prēmijas iepriek 
šējo 12 mēnešu 

laikā 

Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/ 
īpašam nolūkam 

dibinātas sabiedrī
bas) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezer
ves, kas aprēķinātas 

kā kopums 

Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) 

parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 
mēnešu laikā 

C0030 C0040 C0050 C0060 

Palīdzība un tās proporcionāla pārapdrošināšana R0120 

Dažādu finansiālo zaudējumu apdrošināšana un proporcionāla pārapdrošināšana R0130 

Neproporcionālā veselības pārapdrošināšana R0140 

Neproporcionālā nelaimes gadījumu pārapdrošināšana R0150 

Neproporcionālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā R0160 

Neproporcionālā īpašuma pārapdrošināšana R0170 

Nedzīvības apdroši
nāšanas darbības 

Dzīvības apdrošinā 
šanas darbības Nedzīvības apdrošināšanas darbības Dzīvības apdrošināšanas darbības 

MCR (L,NL) aprēķina 
rezultāts 

MCR (L,L) aprēķina 
rezultāts 

C0070 C0080 

Lineārās formulas komponents 
dzīvības apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas saistībām 

R0200 

Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/ 

īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) 

vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, 
kas aprēķinātas kā 

kopums 

Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/ 

īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) 

kopējais riskam 
pakļautais kapitāls 

Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/ 

īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) visla

bākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums 

Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/ 

īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) 

kopējais riskam 
pakļautais kapitāls 

C0090 C0100 C0110 C0120 

Saistības ar līdzdalību peļņā – garantētie labumi R0210 

Saistības ar līdzdalību peļņā – nākotnes diskrecionārie labumi R0220 

Indeksam piesaistītas un daļām piesaistītas apdrošināšanas saistības R0230
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Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/ 

īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) 

vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, 
kas aprēķinātas kā 

kopums 

Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/ 

īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) 

kopējais riskam 
pakļautais kapitāls 

Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/ 

īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) visla

bākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums 

Neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/ 

īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) 

kopējais riskam 
pakļautais kapitāls 

C0090 C0100 C0110 C0120 

Citas dzīvības (pār)apdrošināšanas un veselības (pār)apdrošināšanas saistības R0240 

Kopējais riskam pakļautais kapitāls visām dzīvības (pār)apdrošināšanas saistībām R0250 

Kopējās minimālā kapitāla prasības aprēķins 

C0130 

Lineārā minimālā kapitāla prasība R0300 
Maksātspējas kapitāla prasība R0310 
Minimālā kapitāla prasības maksimālā 
vērtība 

R0320 

Minimālā kapitāla prasības minimālā 
vērtība 

R0330 

Apvienotā minimālā kapitāla prasība R0340 
Minimālā kapitāla prasības absolūtā 
minimālā vērtība 

R0350 

C0130 
Minimālā kapitāla prasība R0400 

Nosacītās nedzīvības un dzīvības apdrošināšanas mini
mālā kapitāla prasības aprēķins 

Nedzīvības apdrošinā 
šanas darbības 

Dzīvības apdrošinā 
šanas darbības 

C0140 C0150 

Nosacītā lineārā minimālā kapitāla 
prasība 

R0500 

Nosacītā maksātspējas kapitāla prasība, 
neieskaitot kapitāla palielinājumu (ikga
dējais vai jaunākais aprēķins) 

R0510 

Nosacītās minimālā kapitāla prasības 
maksimālā vērtība 

R0520 

Nosacītās minimālā kapitāla prasības 
minimālā vērtība 

R0530 

Nosacītā apvienotā minimālā kapitāla 
prasība 

R0540 

Nosacītās minimālā kapitāla prasības 
absolūtā minimālā vērtība 

R0550 

Nosacītā minimālā kapitāla prasība R0560
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S.29.01.01. 

Aktīvu un saistību starpības atlikums 

Saskaņošana ar pašu kapitālu – posteņi, kas uzrādīti postenī “Pašu kapitāls” 

N gads N-1 gads Variācija 

Pamata pašu kapitāls, pirms veikti atskaitījumi par 
līdzdalībām citā finanšu nozarē, kā paredzēts Dele 
ģētās regulas 2015/35 68. pantā 

C0010 C0020 C0030 

Parasto akciju kapitāls (ieskaitot pašu akcijas) R0010 

Akciju emisijas uzcenojuma konts, kas saistīts ar parasto 
akciju kapitālu 

R0020 

Sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis savstarpējās apdrošinā 
šanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa 
sabiedrībām 

R0030 

Subordinētie savstarpējo apdrošināšanas dalībnieku konti R0040 

Rezerves kapitāls R0050 

Priekšrocību akcijas R0060 

Akciju emisijas uzcenojuma konts, kas saistīts ar priekš
rocību akcijām 

R0070 

Saskaņošanas rezerve, pirms veikti atskaitījumi par līdz
dalībām 

R0080 

Subordinētās saistības R0090 

Summa, kas ir vienāda ar neto atliktā nodokļa aktīvu 
vērtību 

R0100 

Citi pašu kapitāla posteņi, kurus apstiprinājusi uzrau
dzības iestāde kā iepriekš neprecizētu pamata pašu kapi
tālu 

R0110 

Kopējo pamata pašu kapitāla posteņu variācija pirms 
korekcijām 

R0120 

Saskaņošanas rezerves komponentu variācija – 
posteņi, kas uzrādīti postenī “Pašu kapitāls” 

Aktīvu un saistību starpības atlikums (pamata pašu kapi
tāla variācijas, kas skaidrotas variācijas analīzes veidnēs) 

R0130 

Pašu akcijas R0140 

Paredzamās dividendes, peļņas sadale un maksas R0150 

Citi pamata pašu kapitāla posteņi R0160 

Ierobežoti pašu kapitāla posteņi saistībā ar norobežošanu 
un atbilstības korekciju 

R0170
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N gads N-1 gads Variācija 

Kopējā saskaņošanas rezerves variācija R0180 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma kopsavilkuma 
analīze 

Variācijas, kas saistītas ar ieguldījumiem un finanšu sais
tībām 

R0190 

Variācijas, kas saistītas ar tehniskajām rezervēm R0200 

Variācijas pamata pašu kapitāla posteņos un citos apstip
rinātajos posteņos 

R0210 

Variācija atlikto nodokļu pozīcijā R0220 

Pārskata perioda ienākuma nodoklis R0230 

Dividenžu sadale R0240 

Citas variācijas aktīvu un saistību starpības atlikumā R0250
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S.29.02.01. 

Aktīvu un saistību starpības atlikums – skaidrots ar ieguldījumiem un finanšu saistībām 

To izmaiņu analīze, kas ietekmē aktīvu un saistību starpības atlikumu 

Tostarp: vērtējumu izmaiņas, kas ietekmē aktīvu un saistību starpības atlikumu C0010 

Ieguldījumu vērtēšanas pārmaiņas R0010 

Pašu akciju vērtēšanas pārmaiņas R0020 

Finanšu saistību un subordinēto saistību vērtēšanas pārmaiņas R0030 

Tostarp – ieguldījumu ieņēmumi un izdevumi, kas ietekmē aktīvu un saistību starpības atlikumu 

Ieguldījumu ieņēmumi R0040 

Ar ieguldījumiem saistītie izdevumi, tostarp subordinēto un finanšu saistību procentu maksas R0050 

Variācija aktīvu un saistību starpības atlikumā, skaidrota ar ieguldījumu un finanšu saistību pārvaldību R0060 

Sīkāka informācija par ieguldījumu ieņēmumiem 

Dividendes R0070 

Procenti R0080 

Īres maksājumi R0090 

Cits R0100
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S.29.03.01. 

Aktīvu un saistību starpības atlikums – skaidrots ar tehniskajām rezervēm 

Tostarp: šāds vislabākās aplēses variācijas sadalījums – attiecīgā gadījumā 
analīze par parakstīšanas gadu 

DZĪVĪBAS 
APDROŠINĀ 

ŠANA 

NEDZĪVĪBAS 
APDROŠINĀ 

ŠANA 

Ieskaitot pārap
drošināšanu 

Ieskaitot pārap
drošināšanu 

C0010 C0020 

Sākuma vislabākā aplēse R0010 

Ārkārtēji elementi, kas izraisa sākuma vislabākās aplēses pārrēķināšanu R0020 

Perimetra izmaiņas R0030 

Ārvalstu valūtas variācija R0040 

Vislabākā aplēse par pārskata periodā pieņemtajiem riskiem R0050 

Vislabākās aplēses variācija saistībā ar diskonta likmju atcelšanu – 
pirms perioda pieņemtie riski 

R0060 

Vislabākās aplēses variācija saistībā ar N gada prognozētajām ienāko 
šajām un izejošajām plūsmām – pirms perioda pieņemtie riski 

R0070 

Vislabākās aplēses variācija saistībā ar pieredzi – pirms perioda 
pieņemtie riski 

R0080 

Vislabākās aplēses variācija saistībā ar izmaiņām neekonomiskajos 
pieņēmumos – pirms perioda pieņemtie riski 

R0090 

Vislabākās aplēses variācija saistībā ar izmaiņām ekonomikas vidē – 
pirms perioda pieņemtie riski 

R0100 

Citas pārmaiņas, kas nav skaidrotas citur R0110 

Beigu vislabākā aplēse R0120 

DZĪVĪBAS 
APDROŠINĀ 

ŠANA 

NEDZĪVĪBAS 
APDROŠINĀ 

ŠANA 

No pārapdroši
nāšanas līgu

miem atgūstamās 
summas 

No pārapdroši
nāšanas līgu

miem atgūstamās 
summas 

C0030 C0040 

Sākuma vislabākā aplēse R0130 

Beigu vislabākā aplēse R0140
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Tostarp: šāds vislabākās aplēses variācijas sadalījums – attiecīgā gadījumā analīze par nelaimes gadījuma gadu 

DZĪVĪBAS 
APDROŠINĀ 

ŠANA 

NEDZĪVĪBAS 
APDROŠINĀ 

ŠANA 

Ieskaitot pārap
drošināšanu 

Ieskaitot pārap
drošināšanu 

C0050 C0060 

Sākuma vislabākā aplēse R0150 

Ārkārtēji elementi, kas izraisa sākuma vislabākās aplēses pārrēķināšanu R0160 

Perimetra izmaiņas R0170 

Ārvalstu valūtas variācija R0180 

Variācija vislabākajā aplēsē par risku, kas segts pēc perioda R0190 

Variācija vislabākajā aplēsē par perioda laikā segtajiem riskiem R0200 

Vislabākās aplēses variācija saistībā ar diskonta likmju atcelšanu – 
pirms perioda segtie riski 

R0210 

Vislabākās aplēses variācija saistībā ar N gada prognozētajām ienāko 
šajām un izejošajām plūsmām – pirms perioda segtie riski 

R0220 

Vislabākās aplēses variācija saistībā ar pieredzi un citiem avotiem – 
pirms perioda segtie riski 

R0230 

Vislabākās aplēses variācija saistībā ar izmaiņām neekonomiskajos 
pieņēmumos – pirms perioda segtie riski 

R0240 

Vislabākās aplēses variācija saistībā ar izmaiņām ekonomikas vidē – 
pirms perioda segtie riski 

R0250 

Citas pārmaiņas, kas nav skaidrotas citur R0260 

Beigu vislabākā aplēse R0270 

DZĪVĪBAS 
APDROŠINĀ 

ŠANA 

NEDZĪVĪBAS 
APDROŠINĀ 

ŠANA 

No pārapdroši
nāšanas līgu

miem atgūstamās 
summas 

No pārapdroši
nāšanas līgu

miem atgūstamās 
summas 

C0070 C0080 

Sākuma vislabākā aplēse R0280 

Beigu vislabākā aplēse R0290
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Tostarp: korekcijas tehniskajās rezervēs attiecībā uz daļām piesaistītu līgumu vērtēšanu, ar teorētiski neitralizējošu 
ietekmi uz aktīvu un saistību starpību 

DZĪVĪBAS 
APDROŠINĀ 

ŠANA 

C0090 

Neto variācija attiecībā uz indeksam piesaistītiem darījumiem un daļām piesaistītiem 
darījumiem 

R0300 

Tehniskās plūsmas, kas ietekmē tehniskās rezerves 

DZĪVĪBAS 
APDROŠINĀ 

ŠANA 

NEDZĪVĪBAS 
APDROŠINĀ 

ŠANA 

C0100 C0110 

Perioda laikā parakstītās prēmijas R0310 

Atlīdzību prasības un labumi periodā, neieskaitot likvidācijas un 
regresa prasības 

R0320 

Izdevumi (atskaitot ieguldījumu izdevumus) R0330 

Tehniskās plūsmas attiecībā uz tehniskajām rezervēm – kopā R0340 

Tehniskās plūsmas saistībā ar pārapdrošināšanu pārskata periodā 
(saņemtās atgūstamās summas, neieskaitot samaksātās prēmijas) 

R0350 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma variācija, skaidrota ar tehniskajām rezervēm 

DZĪVĪBAS 
APDROŠINĀ 

ŠANA 

NEDZĪVĪBAS 
APDROŠINĀ 

ŠANA 

C0120 C0130 

Bruto tehniskās rezerves R0360 

No pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamās summas R0370
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S.29.04.01. 

Sīka analīze par periodu – tehniskās plūsmas pret tehniskajām rezervēm 

Sīka analīze par periodu – tehniskās plūsmas pret tehniskajām rezervēm – PG 

Darījumdarbības 
virziens 

Z0010 

Pārskata periodā 
pieņemtie riski 

Pirms perioda 
pieņemtie riski 

C0010 C0020 

Parakstītās prēmijas par periodā parakstītajiem līgumiem R0010 

Atlīdzību prasības un labumi – neieskaitot atgūtās likvidācijas un 
regresa prasības 

R0020 

Izdevumi (saistībā ar apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām) R0030 

Vislabākās aplēses variācija R0040 

Tehnisko rezervju kā kopuma variācija R0050 

Neto variācija attiecībā uz indeksam piesaistītiem darījumiem un daļām 
piesaistītiem darījumiem 

R0060 

Kopā R0070 

Sīka analīze par periodu – tehniskās plūsmas pret tehniskajām rezervēm – NGG 

Pēc 
perioda 

segtie riski 

Perioda 
laikā segtie 

riski 

Pirms 
perioda 

segtie riski 

C0030 C0040 C0050 

Parakstītās prēmijas R0080 

Atlīdzību prasības un labumi – neieskaitot atgūtās likvidācijas un 
regresa prasības 

R0090 

Izdevumi (saistībā ar apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām) R0100 

Vislabākās aplēses variācija R0110 

Tehnisko rezervju kā kopuma variācija R0120 

Neto variācija attiecībā uz indeksam piesaistītiem darījumiem un daļām 
piesaistītiem darījumiem 

R0130 

Kopā R0140
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Pamatdati par nedzīvības un dzīvības apdrošināšanas darījumu fakultatīvajiem segumiem 

Nedzīvības apdrošināšanas fakultatīvi segumi (attiecībā uz 20 lielākajiem fakultatīvās pārapdrošināšanas riska darījumiem un lielākajiem diviem riska darījumiem katrā 
darījumdarbības virzienā, ja tie jau neietilpst 20 lielāko riska darījumu sarakstā.) 

Pārapdroši
nāšanas 

programmas 
kods 

Riska identi
fikācijas 

kods 

Fakultatīvās pārapdro 
šināšanas izvietošanas 

identifikācijas kods 

Darījumdarbības 
virzieni attiecībā uz 

nedzīvības apdrošinā 
šanu 

Norāde par to, ka darī
jums pieder pie 20 

lielākajiem riska darīju
miem 

Ierobežotas pārapdroši
nāšanas līgumi vai 

līdzīgi darījumi 

Proporcio
nālā pārap
drošināšana 

Tā uzņēmuma/personas 
identifikācija, uz kuru 

attiecas risks 

Riska 
apraksts 

(turpi
nās) 

C0020 C0030 C0040 C0041 C0042 C0050 C0060 C0070 C0080 

Segtā riska 
kategorijas 

apraksts 

Darbības 
periods 
(sākuma 
datums) 

Darbības periods 
(spēkā esamības 

termiņš) 
Valūta Apdrošinājuma summa Parakstīšanas modeļa 

veids 

Parakstīšanas 
modeļa 
summa 

Fakultatīvi pārapdroši
nātā summa, pie visiem 

pārapdrošinātājiem 

Fakultatīvās 
pārapdroši

nāšanas 
prēmija, kas 

cedēta 
visiem 

pārapdroši
nātājiem 

100 % 
apmērā no 
pārapdroši

nāšanas 
izvietošanas 

C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170
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Dzīvības apdrošināšanas fakultatīvi segumi (attiecībā uz 20 lielākajiem fakultatīvās pārapdrošināšanas riska darījumiem un lielākajiem diviem riska darījumiem katrā 
darījumdarbības virzienā, ja tie jau neietilpst 20 lielāko riska darījumu sarakstā.) 

Pārapdroši
nāšanas 

programmas 
kods 

Riska identi
fikācijas 

kods 

Fakultatīvās pārap
drošināšanas izvie
tošanas identifikā

cijas kods 

Darījumdarbības 
virzieni attiecībā uz 
dzīvības apdrošinā 

šanu 

Norāde par to, ka 
darījums pieder pie 
20 lielākajiem riska 

darījumiem 

Ierobežotas pārap
drošināšanas līgumi 
vai līdzīgi darījumi 

Proporcio
nālā pārap
drošināšana 

Tā uzņēmuma/per
sonas identifikācija, 

uz kuru attiecas 
risks 

Segtā riska 
kategorijas 

apraksts 

Darbības 
periods 
(sākuma 
datums) 

(turpi
nās) 

C0190 C0200 C0210 C0211 C0212 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Darbības 
periods 
(spēkā 

esamības 
termiņš) 

Valūta Apdrošinājuma 
summa 

Riskam pakļautais 
kapitāls 

Fakultatīvi pārap
drošinātā summa, 
pie visiem pārap

drošinātājiem 

Fakultatīvās pārap
drošināšanas 

prēmija, kas cedēta 
visiem pārapdroši

nātājiem 100 % 
apmērā no pārap

drošināšanas izvie
tošanas 

C0270 C0280 C0290 C0300 C0310 C0320



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/577 

S.30.02.01. 

Dati par nedzīvības un dzīvības apdrošināšanas darījumu daļu fakultatīvajiem segumiem 

Nedzīvības apdrošināšanas fakultatīvi segumi (attiecībā uz 20 lielākajiem fakultatīvās pārapdrošināšanas riska darījumiem un lielākajiem diviem riska darījumiem katrā 
darījumdarbības virzienā, ja tie jau neietilpst 20 lielāko riska darījumu sarakstā.) 

Pārapdroši
nāšanas 

programmas 
kods 

Riska identi
fikācijas 

kods 

Fakultatīvās 
pārapdrošinā 
šanas izvieto 

šanas identifikā
cijas kods 

Pārapdrošinātāja 
kods 

Pārapdrošinātāja 
veids 

Darījumdarbības 
virzieni attie
cībā uz nedzī

vības apdrošinā 
šanu 

Norāde par 
to, ka darī
jums pieder 
pie 20 lielā
kajiem riska 
darījumiem 

Pārapdrošinātāja 
daļa (%) Valūta 

Summa, kas 
fakultatīvi 

pārapdroši
nāta ar 

pārapdroši
nātāju 

Fakultatīvi 
cedētā 

pārapdroši
nāšanas 
prēmija 

Norādes 

C0020 C0030 C0040 C0050 C0051 C0061 C0065 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 

Dzīvības apdrošināšanas fakultatīvi segumi (attiecībā uz 20 lielākajiem fakultatīvās pārapdrošināšanas riska darījumiem un lielākajiem diviem riska darījumiem katrā 
darījumdarbības virzienā, ja tie jau neietilpst 20 lielāko riska darījumu sarakstā.) 

Pārapdroši
nāšanas 

programmas 
kods 

Riska identi
fikācijas 

kods 

Fakultatīvās 
pārapdrošinā 
šanas izvieto 

šanas identifikā
cijas kods 

Pārapdrošinātāja 
kods 

Pārapdrošinātāja 
koda veids 

Darījumdarbības 
virzieni attie

cībā uz dzīvības 
apdrošināšanu 

Norāde par 
to, ka darī
jums pieder 
pie 20 lielā
kajiem riska 
darījumiem 

Pārapdrošinātāja 
daļa (%) Valūta 

Summa, kas 
fakultatīvi 

pārapdroši
nāta ar 

pārapdroši
nātāju 

Fakultatīvi 
cedētā 

pārapdroši
nāšanas 
prēmija 

Norādes 

C0150 C0160 C0170 C0180 C0181 C0191 C0195 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 

Precīza informācija par pārapdrošinātāju 

Pārapdroši
nātāja kods 

Pārapdroši
nātāja koda 

veids 

Pārapdrošinā
tāja juridiskais 

nosaukums 

Pārapdrošinātāja 
veids Rezidences valsts 

Ārējs reitinga 
novērtējums, ko 
veikusi norīkota 

ĀKNI 

Norīkota 
ĀKNI 

Kredītkvalitātes 
pakāpe 

Iekšējais 
reitings 

C0280 C0290 C0300 C0310 C0320 C0330 C0340 C0350 C0360



LV 
L 120/578 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.30.03.01. 

Izejošās pārapdrošināšanas programmas pamatdati 

Pārapdroši
nāšanas 

programmas 
kods 

Obligātās 
pārapdroši

nāšanas 
līguma iden

tifikācijas 
kods 

Iedaļas kārtas 
numurs obligātās 

pārapdrošinā 
šanas līgumā 

Pārpalikuma/lī
meņu kārtas 

numurs 
programmā 

Pārpalikuma/lī
meņu daudzums 

programmā 

Ierobežotas 
pārapdrošinā 

šanas līgumi vai 
līdzīgi darījumi 

Darījumdar
bības 

virziens 

Segtā riska kate
gorijas apraksts 

Obligātās 
pārapdroši

nāšanas 
līguma veids 

Katastrofu 
riska pārap
drošināšanas 

seguma 
iekļaušana 

Darbības 
periods 
(sākuma 
datums) 

(turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 

Darbības 
periods 
(spēkā 

esamības 
termiņš) 

Valūta Parakstīšanas 
modeļa veids 

Lēstais bāzes prēmijas 
ienākums (zaudējumu 
pārsniegums – lēstais 
bāzes prēmijas ienā
kums jeb XL-ESPI) 

Bruto lēstais obligātās 
pārapdrošināšanas 

līguma prēmijas ienā
kums (proporcionāls 
un neproporcionāls) 

Kopējie 
atskaitāmie 

(summa) 

Atskaitījumi 
kopā (%) 

Paturētā daļa 
(summa) 

Paturētā daļa 
(%) 

Robežvērtība 
(summa) Limits (%) (turpi

nās) 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 

Maksimālais 
segums par 

risku vai 
notikumu 

Maksimālais 
segums par 

obligātās 
pārapdroši

nāšanas 
līgumu 

Tāda līmeņa 
segums, kas segts 
ar pārapdrošinā 

šanu. 

Atjaunināšanu 
skaits 

Atjauninā 
šanu apraksti 

Zaudējumu 
pārsnieguma 

likme 1 

Zaudējumu 
pārsnieguma 

likme 2 

Zaudējumu 
pārsnieguma 

vienota 
prēmija 

Mainīgā 
komisijas 

maksa 
saskaņā ar 

slīdošās 
skalas prin

cipu 

Minimālā atlī
dzību prasību 
attiecība, no 

kuras ir atkarīga 
slīdošās skalas 

mainīgā komisijas 
maksas summa 

Maksimālā atlī
dzību prasību 
attiecība, no 

kuras ir atkarīga 
slīdošās skalas 

mainīgās komi
sijas maksas 

summa. 

C0230 C0240 C0245 C0250 C0260 C0360 C0370 C0380 C0390 C0400 C0410 

Minimālā 
komisijas 

maksa 

Maksimālā 
komisijas 

maksa 

Sagaidāmā komi
sijas maksa 

C0420 C0430 C0440



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/579 

S.30.04.01. 

Izejošās pārapdrošināšanas programmas daļu dati 

Pārapdroši
nāšanas 

programmas 
kods 

Obligātās 
pārapdroši

nāšanas 
līguma iden

tifikācijas 
kods 

Iedaļas kārtas numurs 
obligātās pārapdrošinā 

šanas līgumā 

Pārpalikuma/līmeņu 
kārtas numurs 

programmā 
Pārapdrošinātāja kods Pārapdrošinātāja koda 

veids 

Pārapdroši
nātāja daļa 

(%) 

Riska darījums, kas 
cedēts pārapdrošinā
tājam attiecībā uz tā 

daļu (summa) 

Nodrošinā
juma veids 

(attiecīgā 
gadījumā) 

(turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0100 C0110 C0120 

Apraksts par 
pārapdroši

nātāja 
nodrošinā
jumu un tā 

limitu 

Nodrošinā
juma snie
dzēja kods 

(attiecīgā 
gadījumā) 

Nodrošinājuma snie
dzēja koda veids 

Aplēstā izejošā pārap
drošināšanas prēmija 
par pārapdrošinātāja 

daļu 

Norādes 
Nodrošinājuma snie

dzēja nosaukums 
(attiecīgā gadījumā) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0320 

Informācija par pārapdrošinātājiem 

Pārapdroši
nātāja kods 

Pārapdroši
nātāja koda 

veids 

Pārapdrošinātāja juri
diskais nosaukums Pārapdrošinātāja veids Rezidences valsts 

Ārējs reitinga novērtē
jums, ko veikusi norī

kota ĀKNI 

Norīkota 
ĀKNI Kredītkvalitātes pakāpe Iekšējais 

reitings 

C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260



LV 
L 120/580 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.31.01.01. 

Pārapdrošinātāju daļa (tostarp ierobežotas pārapdrošināšanas līgumi un īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības) 

Pārapdroši
nātāja kods 

Pārapdroši
nātāja koda 

veids 

No pārapdrošināšanas 
līgumiem atgūstamās 

summas – prēmiju 
rezerves – nedzīvības 
apdrošināšana, tostarp 

veselības apdrošinā 
šana, kas nelīdzinās 

dzīvības apdrošināšanai 

No pārapdrošināšanas 
līgumiem atgūstamās 
summas – atlīdzības 
prasību rezerves – 

nedzīvības apdrošinā 
šana, tostarp veselības 

apdrošināšana, kas 
nelīdzinās dzīvības 

apdrošināšanai 

No pārapdro 
šināšanas 
līgumiem 

atgūstamās 
summas – 
tehniskās 

rezerves – 
dzīvības 

apdrošinā 
šana, tostarp 

veselības 
apdrošinā 
šana, kas 
līdzinās 
dzīvības 

apdrošināša
nai 

Darījumu 
partneru 
saistību 

nepildīšanas 
rezultātā 
gaidāmo 

zaudējumu 
korekcija 

No pārap
drošināšanas 

līgumiem 
atgūstamās 
summas – 

kopējās no 
pārapdroši

nāšanas līgu
miem atgūs

tamās 
summas 

Neto debi
toru parādi 

Pārapdroši
nātāja ieķī
lātie aktīvi 

Finanšu 
garanti

jas 

Naudas 
noguldī

jumi 

Saņemt 
ās garan

tijas 
kopā 

Valūta 

C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0155 

Informācija par pārapdrošinātājiem 

Pārapdroši
nātāja kods 

Pārapdroši
nātāja koda 

veids 

Pārapdrošinātāja juri
diskais nosaukums 

Pārapdrošinā
tāja veids 

Rezidences 
valsts 

Ārējs reitinga 
novērtējums, 

ko veikusi 
norīkota 

ĀKNI 

Norīkota 
ĀKNI Kredītkvalitātes pakāpe Iekšējais 

reitings 

C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/581 

S.31.01.04. 

Pārapdrošinātāju daļa, tostarp ierobežotas pārapdrošināšanas līgumi un īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības 

Pārapdroši
nātās sabied
rības juridis
kais nosau

kums 

Sabiedrības 
identifikā
cijas kods 

Sabiedrības identifikā
cijas koda veids 

Pārapdroši
nātāja kods 

Pārapdrošinātāja koda 
veids 

No pārapdrošināšanas 
līgumiem atgūstamās 

summas – prēmiju 
rezerves – nedzīvības 
apdrošināšana, tostarp 

veselības apdrošinā 
šana, kas nelīdzinās 

dzīvības apdrošināšanai 

No pārapdrošināšanas 
līgumiem atgūstamās 
summas – atlīdzības 
prasību rezerves – 

nedzīvības apdrošinā 
šana, tostarp veselības 

apdrošināšana, kas 
nelīdzinās dzīvības 

apdrošināšanai 

No pārapdrošināšanas 
līgumiem atgūstamās 
summas – tehniskās 
rezerves – dzīvības 

apdrošināšana, tostarp 
veselības apdrošinā 

šana, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai 

Darījumu 
partneru 
saistību 

nepildīšanas 
rezultātā 
gaidāmo 

zaudējumu 
korekcija 

(turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 

No pārapdrošinā 
šanas līgumiem 

atgūstamās 
summas – kopējās 
no pārapdrošinā 
šanas līgumiem 

atgūstamās 
summas 

Neto debi
toru parādi 

Pārapdrošinātāja 
ieķīlātie aktīvi Finanšu garantijas Naudas noguldījumi Saņemtās garantijas 

kopā Valūta 

C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0155 

Informācija par pārapdrošinātājiem 

Pārapdroši
nātāja kods 

Pārapdroši
nātāja koda 

veids 

Pārapdrošinātāja juri
diskais nosaukums Pārapdrošinātāja veids Rezidences valsts 

Ārējs reitinga novērtē
jums, ko veikusi norī

kota ĀKNI 

Norīkota 
ĀKNI Kredītkvalitātes pakāpe Iekšējais 

reitings 

C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240



LV 
L 120/582 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.31.02.01. 

Īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības 

Īpašam 
nolūkam 
dibinātas 

sabiedrības 
iekšējais 

kods 

ĪNDS 
emitēto 

parādzīmju 
vai cita 

finansēšanas 
mehānisma 
identifikā
cijas kods 

ĪNDS emitēto parā
dzīmju vai cita finan

sēšanas mehānisma 
identifikācijas koda 

veids 

Darījumdarbības 
virzieni, kas saistīti ar 
ĪNDS veiktu vērtspapī

rošanu 

Izraisītājnotikuma(-u) 
veidi īpašam nolūkam 

dibinātā sabiedrībā 

Līgumā paredzēts izrai
sītājnotikums 

Tas pats 
izraisītājnoti

kums kā 
pamatā esošā 

cedenta 
portfelī 

Bāzes risks, ko rada 
riska pārvešanas struk

tūra 

Bāzes risks, 
ko rada līgu
miskie notei

kumi 

(turpi
nās) 

C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 

ĪNDS aktīvi, 
kas ir noro

bežoti, lai 
izpildītu 

cedenta sais
tības 

Citi tādi 
ĪNDS aktīvi, 

kas nav 
paredzēti 

konkrētam 
cedentam un 
attiecībā uz 
ko var būt 

regresa tiesī
bas 

Citas regresa tiesības, 
ko rada vērtspapīro 

šana 

Kopējās maksimālās 
iespējamās saistības no 
ĪNDS saskaņā ar pārap

drošināšanas polisi 

ĪNDS, kurai ir pilnīgs 
finansējums attiecībā 
uz cedenta saistībām 
visā pārskata periodā 

Kārtējas atgūstamās 
summas no ĪNDS 

Tādu būtisku 
ieguldījumu 

identifikācija, 
kurus 

cedents tur 
īpašam 

nolūkam 
dibinātā 

sabiedrībā 

Tādi vērtspapīrošanas 
aktīvi saistībā ar 

cedentu, kurus trasta 
kontos tur trešā 
persona, kas nav 
cedents/sponsors 

C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 

Informācija par ĪNDS 

ĪNDS iekšē
jais kods 

ĪNDS koda 
veids 

ĪNDS juridiskā 
būtība ĪNDS nosaukums ĪNDS inkorporē 

šanas numurs 
ĪNDS licencēšanas 

valsts 

Ar ĪNDS 
licences 

piešķiršanu 
saistītie 

nosacījumi 

Ārējs reitinga 
novērtējums, ko 
veikusi norīkota 

ĀKNI 

Norīkota 
ĀKNI 

Kredītkvali
tātes pakāpe 

Iekšējais 
reitings 

C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0290 C0300



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/583 

S.31.02.04. 

Īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības 

Pārapdroši
nātās sabied
rības juridis
kais nosau

kums 

Sabiedrības 
identifikā
cijas kods 

ĪNDS iekšējais kods 

ĪNDS emitēto parā
dzīmju vai cita 

finansēšanas mehā
nisma identifikācijas 

kods 

ĪNDS emitēto parā
dzīmju vai cita 

finansēšanas mehā
nisma identifikācijas 

koda veids 

Darījumdarbības 
virzieni, kas saistīti 

ar ĪNDS veiktu 
vērtspapīrošanu 

Izraisītājnoti
kuma(-u) 

veidi īpašam 
nolūkam 
dibinātā 

sabiedrībā 

Līgumā paredzēts 
izraisītājnotikums 

Tas pats 
izraisītājnoti

kums kā 
pamatā esošā 

cedenta 
portfelī 

Bāzes risks, 
ko rada riska 

pārvešanas 
struktūra 

(turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 

Bāzes risks, 
ko rada līgu
miskie notei

kumi 

ĪNDS aktīvi, 
kas ir noro

bežoti, lai 
izpildītu 

cedenta sais
tības 

Citi tādi ĪNDS 
aktīvi, kas nav pare

dzēti konkrētam 
cedentam un attie
cībā uz ko var būt 

regresa tiesības 

Citas regresa tiesī
bas, ko rada vērt

spapīrošana 

Kopējās maksimālās 
iespējamās saistības 
no ĪNDS saskaņā ar 

pārapdrošināšanas 
polisi 

ĪNDS, kurai ir 
pilnīgs finansējums 

attiecībā uz cedenta 
saistībām visā 

pārskata periodā 

Kārtējas 
atgūstamās 
summas no 

ĪNDS 

Tādu būtisku iegul
dījumu identifikā
cija, kurus cedents 

tur īpašam nolūkam 
dibinātā sabiedrībā 

Tādi vērtspa
pīrošanas 

aktīvi sais
tībā ar 

cedentu, 
kurus trasta 
kontos tur 

trešā 
persona, kas 
nav cedents/ 

sponsors 

C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 

Informācija par ĪNDS 

ĪNDS iekšē
jais kods 

ĪNDS koda 
veids 

ĪNDS juridiskā 
būtība ĪNDS nosaukums ĪNDS inkorporē 

šanas numurs 
ĪNDS licencēšanas 

valsts 

Ar ĪNDS 
licences 

piešķiršanu 
saistītie 

nosacījumi 

Ārējs reitinga 
novērtējums, ko 
veikusi norīkota 

ĀKNI 

Norīkota 
ĀKNI 

Kredītkvali
tātes pakāpe 

Iekšējais 
reitings 

C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 C0270 C0280 C0290 C0300



LV 
L 120/584 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.32.01.04. 

Grupas uzraudzības tvērumā iekļautās sabiedrības 

Valsts 
Sabiedrības 
identifikā
cijas kods 

Sabiedrības identifikācijas 
koda veids 

Sabiedrības juridiskais 
nosaukums Sabiedrības veids Juridiskā forma 

Kategorija 
(savstarpē

ja/nav 
savstarpēja) 

Uzraudzības iestāde (turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 

Sarindošanas kritēriji (grupas valūtā) 

Bilance kopā 
((pār)apdro 

šināšanas 
sabiedrībām) 

Bilance kopā 
(citām regu

lētām sabied
rībām) 

Bilance kopā (neregu
lētas sabiedrības) 

Parakstītās prēmijas, 
neieskaitot pārapdroši
nāšanu, kas saskaņā ar 

SFPS vai vietējiem 
GAAP cedētas (pār) 

apdrošināšanas sabied
rībām 

Apgrozījums, kas defi
nēts kā bruto ieņē

mumi saskaņā ar SFPS 
vai vietējiem GAAP 

citiem sabiedrību, 
apdrošināšanas pārval

dītājsabiedrību vai 
jauktu finanšu pārval

dītājsabiedrību veidiem 

Riska parakstīšanas 
rezultāti 

Ieguldījumu 
rezultāti Kopā rezultāti 

Grāmatve
dības stan

darts 

(turpi
nās) 

C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/585 

Ietekmes kritēriji Iekļaušana grupas uzraudzības 
tvērumā 

Grupas 
maksātspējas 

aprēķins 

% kapitāla 
daļa 

%, kas 
izmantoti, lai 

izveidotu 
konsolidētos 

pārskatus 

% balsstiesības Citi kritēriji Ietekmes līmenis 

Proporcionālā daļa, kas 
izmantota grupas 

maksātspējas aprēķi
nam 

Jā/Nē Lēmuma datums, ja 
piemēro 214. pantu 

Izmantotā 
metode un 

saskaņā ar 1. 
metodi 

sabiedrībai 
piemērotā 

pieeja 

(turpi
nās) 

C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Ietverts grupas maksātspējas kapitāla 
prasības aprēķinu iekšējā modelī 

Grupas iekšējā modelī izmantotās 
svārstīguma korekcijas veids 

C0270 C0280



LV 
L 120/586 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.33.01.04. 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas individuālas prasības 

EEZ un ārpus EEZ esošās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības (tādas, kas izmanto direktīvas 
“Maksātspēja II” noteikumus) 

Maksātspējas 
kapitāla 

prasība – 
tirgus risks 

Maksātspējas 
kapitāla 

prasība – 
darījuma 
partneru 
saistību 

nepildīšanas 
risks 

Maksātspējas 
kapitāla prasība – 
dzīvības apdroši
nāšanas parakstī 

šanas risks 

Maksātspējas 
kapitāla 

prasība – 
veselības 

apdrošinā 
šanas parak
stīšanas risks 

Maksātspējas 
kapitāla 

prasība – 
nedzīvības 
apdrošinā 

šanas parak
stīšanas risks 

Maksātspējas 
kapitāla 
prasība 

Operacionā
lais risks 

Individuālā 
maksātspējas 

kapitāla 
prasība 

Sabiedrības 
juridiskais 

nosaukums 

Sabiedrības 
identifikā
cijas kods 

Sabiedrības 
identifikā
cijas koda 

veids 

Vienības 
līmenis / noro
bežotais fonds 
vai atbilstības 

korekcijas port
felis / atlikusī 

daļa 

Fonda numurs (turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 

EEZ un ārpus EEZ esošās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības (tādas, kas izmanto direktīvas “Maksātspēja II” noteikumus) 

Individuālā 
minimālā 
kapitāla 
prasība 

Izmantoja
mais indivi
duālais pašu 
kapitāls, ar 
ko izpilda 

maksātspējas 
kapitāla 
prasību 

Izmantotā standarta formula Izmantotais grupas vai individuālais iekšējais 
modelis Individuālais kapitāla palielinājums 

Sabiedrības īpašo 
parametru izman

tošana 

Vienkāršojumu 
izmantošana 

Daļēja iekšējā 
modeļa izmanto 

šana 

Grupas vai indi
viduālais iekšējais 

modelis 

Iekšējā 
modeļa 

sākotnējās 
apstiprinā 

šanas datums 

Iekšējā modeļa 
jaunākās būtiskās 
izmaiņas apstipri

nāšanas datums 

Kapitāla 
palielinājuma 

lēmuma 
pieņemšanas 

datums 

Kapitāla 
palielinājuma 

summa 

Kapitāla 
palielinājuma 

iemesls 

(turpi
nās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 

Ārpus EEZ valstu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības (gan tādas, 
kas izmanto direktīvas “Maksātspēja II” noteikumus, gan tādas, kas neizmanto 

direktīvas “Maksātspēja II” noteikumus) neatkarīgi no izmantotās metodes 

EEZ un ārpus EEZ 
esošās apdrošināšanas un 

pārapdrošināšanas 
sabiedrības 

Vietējā kapitāla prasība Vietējā minimālā kapitāla 
prasība 

Izmantojamais pašu 
kapitāls saskaņā ar 

vietējiem noteikumiem 

Atsevišķas maksātspējas 
kapitāla prasības iemaksa 

grupas maksātspējas 
kapitāla prasībā 

C0240 C0250 C0260 C0270



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/587 

S.34.01.04. 

Citu regulētu un neregulētu finanšu sabiedrību, tostarp apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību un jauktu finanšu pārvaldītājsabiedrību individuālas prasības 

Sabiedrības juridis
kais nosaukums 

Sabiedrības identi
fikācijas kods 

Sabiedrības identi
fikācijas koda veids 

Apkopotā veidā vai 
neapkopotā veidā 

Kapitāla prasības 
veids 

Nosacīta maksātspējas 
kapitāla prasība vai 

nozares kapitāla 
prasība 

Nosacītā minimālā 
kapitāla prasība vai 
nozares minimālā 

kapitāla prasība 

Nosacītais vai 
nozares izmantoja
mais pašu kapitāls 

Atsevišķas (nosacī
tās) maksātspējas 
kapitāla prasības 
iemaksa grupas 

maksātspējas kapi
tāla prasībā 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0085 

S.35.01.04. 

Iemaksa grupas tehniskajās rezervēs 

Tehnisko rezervju 
kopsumma 

Tehniskās rezerves – nedzīvības apdroši
nāšana (izņemot veselības apdrošināšanu) 

Tehniskās rezerves – vese
lības apdrošināšana (kas 

līdzinās nedzīvības apdroši
nāšanai) 

Sabiedrības 
juridiskais 

nosaukums 

Sabiedrības 
identifikā
cijas kods 

Sabiedrības identifikā
cijas koda veids 

Izmantotā grupas 
maksātspējas aprēķina 

metode 

Tehnisko 
rezervju 
summa, 

ieskaitot GID 

Tehnisko 
rezervju 

summa, neie
skaitot GID 

Tehnisko 
rezervju 
summa, 
ieskaitot 

GID 

Tehnisko 
rezervju 

summa, neie
skaitot GID 

Neto 
iemaksa 
grupas 

tehniskajās 
rezervēs (%) 

Tehnisk
o 

rezervju 
summa, 
ieskaitot 

GID 

Tehnisk
o 

rezervju 
summa, 

neie
skaitot 

GID 

Neto 
iemaksa 
grupas 
tehnis

kajās 
rezervēs 

(%) 

(turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0040 C0050 C0060 C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0120



LV 
L 120/588 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

Tehniskās rezerves – veselības apdrošināšana (kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai) 

Tehniskās rezerves – dzīvības apdrošināšana 
(izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam 
piesaistītu un daļām piesaistītu apdrošināšanu) 

Tehniskās rezerves – indeksam piesaistīta 
un daļām piesaistīta apdrošināšana 

Pārejas pasākums attiecībā 
uz tehniskajām rezervēm 

Tehnisko 
rezervju 
summa, 

ieskaitot GID 

Tehnisko 
rezervju 

summa, neie
skaitot GID 

Neto iemaksa grupas 
tehniskajās rezervēs 

(%) 

Tehnisko rezervju 
summa, ieskaitot GID 

Tehnisko 
rezervju 

summa, neie
skaitot GID 

Neto iemaksa 
grupas 

tehniskajās 
rezervēs (%) 

Tehnisko 
rezervju 
summa, 
ieskaitot 

GID 

Tehnisko 
rezervju 

summa, neie
skaitot GID 

Neto 
iemaksa 
grupas 

tehniskajās 
rezervēs (%) 

Tehnisko 
rezervju 
summa, 
ieskaitot 

GID 

Tehnisko 
rezervju 

summa, neie
skaitot GID 

(turpi
nās) 

C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 

Ilgtermiņa garantiju pasā
kumi un pārejas pasākumi 

– tehniskās rezerves, 
kurām piemēro pārejas 
pasākumu attiecībā uz 

bezriska likmi 

Ilgtermiņa garantiju pasā
kumi un pārejas pasākumi – 
tehniskās rezerves, kurām 

piemēro svārstīguma 
korekciju 

Ilgtermiņa garantiju pasā
kumi un pārejas pasākumi – 
tehniskās rezerves, kurām 
piemēro atbilstības korek

ciju 

Tehnisko rezervju summa, 
ieskaitot GID 

Tehnisko rezervju summa, 
ieskaitot GID 

Tehnisko rezervju summa, 
ieskaitot GID 

C0240 C0250 C0260



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/589 

S.36.01.01. 

GID – konkrēta tipa kapitāla vērtspapīru darījumi, parāda vērtspapīru un aktīvu pārvešana 

Grupas 
iekšējā darī

juma ID 

Ieguldītāja/ 
aizdevēja 

nosaukums 

Ieguldītāja/aizdevēja 
identifikācijas kods 

Ieguldītāja/aizdevēja 
koda veids 

Ieguldītāja/aizdevēja 
nozare 

Ieguldītāja/aizņēmēja 
nosaukums 

Emitenta/aiz 
ņēmēja iden

tifikācijas 
kods 

Emitenta/aizņēmēja 
koda veids 

Emitenta/aiz 
ņēmēja 
nozare 

Netiešie 
darījumi 

(turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0031 NC0040 C0050 C0060 C0061 NC0070 NC0080 

Viena saim
nieciskā 
darbība 

Instrumenta 
identifikā
cijas kods 

Instrumenta identifi
kācijas koda veids Instrumenta veids Instruments Emisijas datums Termiņš Darījuma valūta Summa darī

juma datumā 

Summa 
pārskata 
datumā 

(turpi
nās) 

NC0090 NC0100 NC0101 NC0110 NC0120 NC0130 NC0140 NC0150 NC0160 NC0170 

Nodrošinā
juma vērtība 

Dividenžu/ 
procentu/ku
pona un citu 

pārskata 
periodā 
veikto 

maksājumu 
summa 

Kupona / procentu 
likme Piezīmes 

NC0180 NC0190 C0200 C0210



LV 
L 120/590 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.36.02.01. 

GID – atvasinātie instrumenti 

Grupas 
iekšējā darī

juma ID 

Ieguldītājs/ 
pircējs 

Ieguldītāja/ 
pircēja 

identifikā
cijas kods 

Ieguldītāja/ 
pircēja 

koda veids 

Ieguldītāja/ 
pircēja 
nozare 

Emitenta/ 
pārdevēja 

nosaukums 

Emitenta/ 
pārdevēja 
identifikā
cijas kods 

Emitenta/pārde
vēja identifikā

cijas koda veids 

Emitenta/ 
pārdevēja 

finanšu 
nozare 

Netiešie 
darījumi 

Viena saim
nieciskā 
darbība 

Instru
menta 

identifikā
cijas kods 

Instru
menta 

identifikā
cijas koda 

veids 

(turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0031 NC0040 C0050 C0060 C0061 NC0070 NC0080 NC0090 NC0100 NC0101 

Instrumenta apraksts Darījuma termiņš Darījuma summa Pamatā esošie instrumenti 

Instrumenta 
veids 

Aizsardzības 
veids 

Instrumenta 
mērķis 

Sākuma 
datums Termiņš Darījuma 

valūta 
Nosacītā 
summa Uzskaites vērtība Nodrošinā

juma vērtība 

Atvasinātā 
instrumenta 

pamatā esošā 
aktīva/sais

tību identifi
kācijas kods 

Atvasinātā 
instrumenta 

pamatā esošā 
aktīva vai 

saistību koda 
veids 

Mijmaiņas 
darījumā 
piegādātā 
procentu 

likme 
(pircējam) 

Mijmaiņas 
darījumā 
saņemtā 
procentu 

likme 
(pircējam) 

(turpi
nās) 

NC0110 NC0120 NC0130 NC0140 NC0150 NC0160 NC0170 NC0180 NC0190 NC0200 NC0201 NC0220 NC0230 

Pamatā esošie instrumenti 
Saistītā 

peļņa un 
zaudējumi 

Piezīmes Mijmaiņas 
darījumā 
piegādātā 

valūta (pir
cējam) 

Mijmaiņas 
darījumā 
saņemtā 

valūta (pircē
jam) 

Ieņēmumi 
no atvasi
nātajiem 

instrumen
tiem 

NC0240 C0250 C0260 C0270



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/591 

S.36.03.01. 

GID – ārpusbilances un iespējamās saistības 

Darījuma identifikācija 

Grupas iekšējā 
darījuma ID 

Pakalpojumu snie
dzēja nosaukums 

Pakalpojumu sniedzēja 
identifikācijas kods 

Pakalpojumu sniedzēja 
koda veids 

Pakalpojumu sniedzēja 
finanšu nozare Saņēmēja nosaukums Saņēmēja iden

tifikācijas kods Saņēmēja koda veids (turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0031 C0040 C0050 C0060 C0061 

Darījuma identifikācija Darījuma termiņš Darījuma vērtība 

Saņēmēja finanšu 
nozare Netiešie darījumi Viena saimnieciskā 

darbība Darījuma veids Darījuma/emisijas 
datums 

Vienošanās/līguma 
pamatā esošā darījuma 
spēkā esamības beigu 

datums 

Darījuma valūta Izraisītājnotikums (turpi
nās) 

C0070 C0080 C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 

Darījuma vērtība Saistītā peļņa un 
zaudējumi 

Piezīmes 
Darījuma vērtība 
sākuma datumā 

Darījuma vērtība 
pārskata snieg 
šanas datumā 

Iespējamo saistību 
maksimālā iespējamā 

vērtība 

Garantēto aktīvu 
vērtība 

Ieņēmumi no ārpusbi
lances posteņiem 

C0150 C0160 C0170 C0180 C0190 C0200



LV 
L 120/592 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.36.04.01. 

GID – apdrošināšana/pārapdrošināšana 

Darījuma identifikācija 

Grupas 
iekšējā darī

juma ID 

Apdrošinātās 
personas/ce
denta nosau

kums 

Apdrošinātās perso
nas/cedenta identifi

kācijas kods 

Apdrošinātās 
personas / cedenta 

koda veids 

Apdrošinātās 
personas / cedenta 

nozare 

Apdrošinātāja/pārap
drošinātāja nosau

kums 

Apdrošinātā
ja/pārapdro 

šinātāja iden
tifikācijas 

kods 

Apdrošinātāja/pārap
drošinātāja koda 

veids 

Apdrošinātā
ja/pārapdro 

šinātāja 
nozare 

Netiešie 
darījumi 

(turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0031 C0040 C0050 C0060 C0061 C0070 C0080 

Darījuma 
identifikācija Instrumenta apraksts Darījuma darbības periods Darījuma summa Kopējās no 

pārapdroši
nāšanas līgu
miem atgūs

tamās 
summas 

Viena saim
nieciskā 
darbība 

Darījuma 
veids Darījums Sākuma datums Spēkā esamības termiņš Darījuma valūta 

Maksimālais 
segums 

katram darī
jumam 

Neto debitoru parādi (turpi
nās) 

C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150 C0160 C0170 

Saistītā peļņa un zaudējumi 

Piezīmes 

Pārapdroši
nāšanas 

tehniskais 
rezultāts 

(pārapdroši
nāšanai) 

Prēmijas 
(apdrošināša

nai) 

Atlīdzību prasības 
(apdrošināšanai) 

Darījumdarbības 
virziens 

C0180 C0190 C0200 C0210 C0220



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/593 

S.36.05.01. 

GID – peļņa un zaudējumi 

Grupas 
iekšējā darī

juma ID 

Ieņēmumu 
daļas nosau

kums 

Ieņēmumu daļas 
identifikācijas kods 

Ieņēmumu daļas 
koda veids 

Ieņēmumu daļas 
nozare 

Izdevumu daļas 
nosaukums 

Izdevumu 
daļas identi

fikācijas 
kods 

Izdevumu daļas 
koda veids 

Izdevumu 
daļas nozare 

Netiešie 
darījumi 

(turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0031 C0040 C0050 C0060 C0061 C0070 C0080 

Instrumenta apraksts Darījuma iezīmes 

Viena saim
nieciskā 
darbība 

Darījuma 
veids Darījums Darījuma valūta Darījuma datums Summa Piezīmes 

C0090 C0100 C0110 C0120 C0130 C0140 C0150



LV 
L 120/594 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.37.01.04. 

Riska koncentrācija – riska darījumi ar darījumu partneriem 

Ārējā darī
jumu 

partnera 
nosaukums 

Grupas ārējā 
darījumu 
partnera 

identifikā
cijas kods 

Grupas ārējā darī
jumu partnera iden
tifikācijas koda veids 

Grupas nosaukums 
(darījumu partneru 

grupas gadījumā) 
Reitings Norīkota ĀKNI Nozare Valsts Grupas 

vienība 

Grupas 
vienības 

identifikā
cijas kods 

(turpi
nās) 

C0010 C0020 C0030 C0045 C0080 C0090 C0100 C0040 C0011 C00120 

Grupas 
vienības 

identifikā
cijas koda 

veids 

Kapitāla 
vērtspapīri Obligācijas 

Aktīvi, kuru riskus 
galvenokārt 

uzņemas apdrošinā
juma ņēmēji 

Atvasinātie instru
menti Citi ieguldījumi Aizdevumi 

un hipotēkas 
Garantijas un saistī

bas 
Apdrošinā 

šanas polises 
Ārējā pārap
drošināšana 

(turpi
nās) 

C0125 C0180 C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250 C0260 

Citi tiešie 
riska darī

jumi 

Apraksts par 
citiem 

instrumen
tiem 

Netiešie riska darī
jumi 

Darījumi, kuros ir 
riska darījums attie

cībā uz pamatā 
esošajiem aktīviem 

Valūta Riska darījumu 
kopējā summa 

Kredītriska 
vai apdroši

nāšanas riska 
mazināšanas 

metode 

Atbrīvojumi 

Riska darī
jumu summa 

pēc kredīt
riska vai 

apdrošinā 
šanas riska 

mazināšanas 
metodes un 
atbrīvojumu 
piemēroša

nas 

C0270 C0280 C0290 C0300 C0160 C0150 C0310 C0320 C0330



LV 
5.5.2023. 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
L 120/595 

S.37.02.04. 

Riska koncentrācija – riska darījumi valūtu, nozaru, valstu dalījumā 

Riska darījumi valūtu dalījumā 

Valūtas zona Riska darījuma neto vērtība % 

C0010 C0030 C0040 

Riska darījumi nozaru dalījumā 

Nozare Riska darījuma neto vērtība % 

C0050 C0030 C0040 

Riska darījumi valstu dalījumā 

Valsts Riska darījuma neto vērtība % 

C0060 C0030 C0040 

Kopā 

Kopā – riska darījumu neto 
vērtība 

C0070 

Riska darījumi valūtu 
dalījumā 

R0010 

Riska darījumi nozaru 
dalījumā 

R0020 

Riska darījumi valstu 
dalījumā 

R0030



LV 
L 120/596 

Eiropas Savienības O
ficiālais V

ēstnesis 
5.5.2023. 

S.37.03.04. 

Riska koncentrācija – riska darījumi aktīvu klašu un reitingu dalījumā 

Obligāciju veidi Z0010 

Kapitāla vērtspapīri 

Riska darījuma neto 
vērtība 

C0010 
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C0010 C0020 

AAA R0020 
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A R0040 

BBB R0050 

Nav reitinga R0060 
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II PIELIKUMS 

Norādījumi par pārskatu veidnēm atsevišķām sabiedrībām 

Šajā pielikumā ir sniegti papildu norādījumi attiecībā uz veidnēm, kas iekļautas šīs regulas I pielikumā. Tabulu pirmajā 
ailē norādīti posteņi, kas jāuzrāda, ailes un rindas identificējot atbilstīgi I pielikuma veidnē izklāstītajam. 

Veidnes, kuras aizpilda saskaņā ar šā pielikuma dažādajās iedaļās sniegtajiem norādījumiem, turpmāk visā pielikuma 
tekstā ir “šī veidne”. 

Visas atsauces uz konkrētiem pantiem ir atsauces uz Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 25. novembra Direk
tīvu 2009/138/EK par uzņēmējdarbības uzsākšanu un veikšanu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas jomā (Maksātspēja 
II), ja vien nav norādīts citādi. 

S.01.01. – Iesniedzamās informācijas saturs 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotajiem fondiem, 
atbilstības korekcijas portfeļiem un atlikušo daļu. 

Ja ir vajadzīgs īpašs pamatojums, paskaidrojums nav jāsniedz pārskata veidnē, bet tas veido daļu no dialoga starp 
sabiedrībām un valstu kompetentajām iestādēm. 

Ja veidni iesniedz tikai ar nullēm vai bez skaitļiem, veidnē S.01.01. norāda kādu no variantiem “Nav uzrādīts”. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis/atlikusī 
daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežoto fondu, atbilstības 
korekcijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0020 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0010 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība, un tam ir jābūt konsek
ventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

C0010/R0010 S.01.02. – Pamatinformācija – 
vispārīgi 

Šo veidni uzrāda vienmēr. Vienīgais iespējamais variants: 

1 – Uzrādīts 

C0010/R0020 S.01.03. – Pamatinformācija – 
norobežotie fondi un atbil
stības korekcijas portfeļi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu vai atbilstības korekcijas portfeļu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0030 S.02.01. – Bilance Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0040 S.02.02. – Saistības valūtu 
dalījumā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0060 S.03.01. – Ārpusbilances 
posteņi – vispārīgi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav ārpusbilances posteņu 

3 – Nav uzrādīts garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtības dēļ, kas ir 
zem robežvērtības, un neierobežota garantija nav sniegta vai nav saņemta saskaņā 
ar veidnes norādījumiem 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0100 S.04.02. – Informācija par 
direktīvas “Maksātspēja II” 
I pielikuma A daļas 10. 
apdrošināšanas veidu, izņemot 
pārvadātāju atbildību 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo saistībā ar konkrētu kategoriju nav darbības ārpus piederības 
valsts 

18 – Nav uzrādīts, jo nav tiešās apdrošināšanas darījumu 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0104 S.04.03. – Pamatinformācija – 
parakstītājvienību saraksts 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav darbības ārpus piederības valsts 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0105 S.04.04. – Darbība konkrētā 
valstī – parakstīšanas vieta 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav darbības ārpus piederības valsts 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0106 S.04.05. – Darbība konkrētā 
valstī – riska atrašanās vieta 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav darbības ārpus piederības valsts 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0110 S.05.01. – Prēmijas, atlīdzību 
prasības un izdevumi darījum
darbības virzienu dalījumā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0140 S.06.02. – Aktīvu saraksts Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu 

7 – Nav jāuzrāda reizi gadā, jo ir uzrādīts par ceturto ceturksni (šis variants 
attiecas tikai uz gada informācijas iesniegšanu) 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0150 S.06.03. – Kolektīvo ieguldī
jumu uzņēmumi – caurskatā
mības pieeja 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu (tikai attiecībā uz 
sabiedrībām, kam nav piešķirts atbrīvojums saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu) 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu 

7 – Nav jāuzrāda reizi gadā, jo ir uzrādīts par ceturto ceturksni (šis variants 
attiecas tikai uz gada informācijas iesniegšanu) 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0151 S.06.04. – Ar klimata 
pārmaiņām saistītie ieguldī
jumu riski 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0160 S.07.01. – Strukturētie 
produkti 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav strukturētu produktu (tikai sabiedrībām, kam nav 
piešķirts atbrīvojums saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu) 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0170 S.08.01. – Atvērtie atvasinātie 
instrumenti 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav atvasināto instrumentu darījumu (tikai sabiedrībām, kam 
nav piešķirts atbrīvojums saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu) 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu 

7 – Nav jāuzrāda reizi gadā, jo ir uzrādīts par ceturto ceturksni (šis variants 
attiecas tikai uz gada informācijas iesniegšanu) 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0190 S.09.01. – Ienākumi/guvumi 
un zaudējumi periodā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0200 S.10.01. – Vērtspapīru aizde
vumi un repo darījumi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav vērtspapīru aizdevumu un repo darījumu (tikai sabied
rībām, kam nav piešķirts atbrīvojums saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu) 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0210 S.11.01. – Aktīvi, kas turēti kā 
nodrošinājums 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav aktīvu, kurus tur kā nodrošinājumu (tikai sabiedrībām, 
kam nav piešķirts atbrīvojums saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu) 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0220 S.12.01. – Dzīvības apdroši
nāšanas un veselības apdroši
nāšanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, tehniskās 
rezerves 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai, darījumu (tikai sabiedrībām, kam nav piešķirts 
atbrīvojums saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu) 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0230 S.12.02. – Dzīvības apdroši
nāšanas un veselības apdroši
nāšanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, tehniskās 
rezerves – valstu dalījumā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai, darījumu 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0240 S.13.01. – Nākotnes bruto 
naudas plūsmu prognoze 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai, darījumu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0250 S.14.01. – Dzīvības apdroši
nāšanas saistību analīze 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai, darījumu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0251 S.14.02. – Nedzīvības apdroši
nāšanas darījumi – informācija 
par polisēm un klientiem 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0252 S.14.03. – Kiberriska apdroši
nāšanas parakstīšanas risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav kiberriska apdrošināšanas seguma 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0280 S.16.01. – Informācija par 
mūža renti, kas rodas no 
nedzīvības apdrošināšanas 
saistībām 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav mūža rentes, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas 
saistībām 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0290 S.17.01. – Nedzīvības apdroši
nāšanas tehniskās rezerves 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu (tikai sabiedrībām, 
kam nav piešķirts atbrīvojums saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu) 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0300 S.17.03. – Nedzīvības apdroši
nāšanas tehniskās rezerves – 
valstu dalījumā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0310 S.18.01. – Nākotnes naudas 
plūsmu prognoze (vislabākā 
aplēse – nedzīvības apdrošinā 
šana) 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0320 S.19.01. – Nedzīvības apdroši
nāšanas atlīdzību prasības 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0330 S.20.01. – Piekritušo atlīdzību 
prasību sadalījuma attīstība 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

18 – Nav uzrādīts, jo nav tiešās apdrošināšanas darījumu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0340 S.21.01. – Zaudējumu sadalī
juma riska profils 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

18 – Nav uzrādīts, jo nav tiešās apdrošināšanas darījumu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0350 S.21.02. – Nedzīvības apdroši
nāšanas parakstīšanas riski 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

18 – Nav uzrādīts, jo nav tiešās apdrošināšanas darījumu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0360 S.21.03. – Nedzīvības apdroši
nāšanas parakstīšanas risku 
sadalījums – apdrošinājuma 
summu dalījumā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

18 – Nav uzrādīts, jo nav tiešās apdrošināšanas darījumu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0370 S.22.01. – Ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas pasā
kumu ietekme 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav piemēroti ilgtermiņa garantiju pasākumi vai pārejas 
pasākumi 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0380 S.22.04. – Informācija par 
pārejas pasākumu attiecībā uz 
procentu likmju aprēķinu 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav piemērots šāds pārejas pasākums 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0390 S.22.05. – Vispārējs pārejas 
pasākuma aprēķins attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav piemērots šāds pārejas pasākums 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0400 S.22.06. – Vislabākā aplēse, 
kurai piemēro svārstīguma 
korekciju – valstu un valūtu 
dalījumā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav piemērota svārstīguma korekcija 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0410 S.23.01. – Pašu kapitāls Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 35. panta 6.–8. punktu 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0420 S.23.02. – Detalizēta informā
cija par pašu kapitālu dalījumā 
pa kapitāla līmeņiem 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0430 S.23.03. – Pašu kapitāla gada 
pārmaiņas 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0440 S.23.04. – Pašu kapitāla 
posteņu saraksts 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0450 S.24.01. – Turētās līdzdalības Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav turēto līdzdalību 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/603



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0460 S.25.01. – Maksātspējas kapi
tāla prasība – sabiedrībām, kas 
izmanto standarta formulu 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0470 S.25.05. – Maksātspējas kapi
tāla prasība – sabiedrībām, kas 
izmanto iekšējo modeli (pil
nīgu vai daļēju) 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0500 S.26.01. – Maksātspējas kapi
tāla prasība – tirgus risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa 
līmenī 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0510 S.26.02. – Maksātspējas kapi
tāla prasība – darījumu 
partnera saistību nepildīšanas 
risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa 
līmenī 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)

LV L 120/604 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0520 S.26.03. – Maksātspējas kapi
tāla prasība – dzīvības apdro 
šināšanas parakstīšanas risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa 
līmenī 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0530 S.26.04. – Maksātspējas kapi
tāla prasība – veselības apdro 
šināšanas parakstīšanas risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa 
līmenī 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0540 S.26.05. – Maksātspējas kapi
tāla prasība – nedzīvības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa 
līmenī 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/605



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0550 S.26.06. – Maksātspējas kapi
tāla prasība – operacionālais 
risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa 
līmenī 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0560 S.26.07. – Maksātspējas kapi
tāla prasība – vienkāršojumi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav izmantoti vienkāršoti aprēķini 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa 
līmenī 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0561 S.26.08. – Maksātspējas kapi
tāla prasība – sabiedrībām, kas 
izmanto iekšējo modeli (pil
nīgu vai daļēju) 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa 
līmenī 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0562 S.26.09. – Iekšējais modelis – 
tirgus risks un kredītrisks un 
jutīgumi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)

LV L 120/606 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0563 S.26.10. – Iekšējais modelis: 
kredītnotikuma risks – infor
mācija portfeļa griezumā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0564 S.26.11. – Iekšējais modelis: 
kredītrisks – attiecībā uz 
finanšu instrumentiem 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0565 S.26.12. – Iekšējais modelis: 
kredītrisks – attiecībā uz nefi
nanšu instrumentiem 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0566 S.26.13. – Iekšējais modelis: 
nedzīvības apdrošināšanas un 
veselības apdrošināšanas, kas 
nelīdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, parakstīšanas risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0567 S.26.14. – Iekšējais modelis – 
dzīvības un veselības risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/607



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0568 S.26.15. – Iekšējais modelis – 
operacionālais risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0569 S.26.16. – Iekšējais modelis – 
modeļa izmaiņas 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0570 S.27.01. – Maksātspējas kapi
tāla prasība – nedzīvības 
apdrošināšanas un veselības 
apdrošināšanas katastrofu risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa 
līmenī 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0580 S.28.01. – Minimālā kapitāla 
prasība – tikai dzīvības apdro 
šināšanas vai tikai nedzīvības 
apdrošināšanas vai pārapdroši
nāšanas darbība 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo ir gan dzīvības, gan nedzīvības apdrošināšanas darbība 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0590 S.28.02. – Minimālā kapitāla 
prasība – gan dzīvības, gan 
nedzīvības apdrošināšanas 
darbība 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo ir tikai dzīvības vai tikai nedzīvības apdrošināšanas vai 
pārapdrošināšanas darbība vai tikai pārapdrošināšanas darbība 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0600 S.29.01. – Aktīvu un saistību 
starpības atlikums 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)

LV L 120/608 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0610 S.29.02. – Aktīvu un saistību 
starpības atlikums – skaidrots 
ar ieguldījumiem un finanšu 
saistībām 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0620 S.29.03. – Aktīvu un saistību 
starpības atlikums – skaidrots 
ar tehniskajām rezervēm 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0630 S.29.04. – Sīka analīze par 
periodu – tehniskās plūsmas 
pret tehniskajām rezervēm 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0640 S.30.01. – Pamatdati par 
nedzīvības un dzīvības apdro 
šināšanas darījumu fakultatīva
jiem segumiem 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav fakultatīvo segumu 

3 – Nav uzrādīts saistībā ar summām, kas atgūtas no pārapdrošināšanas un kas 
nepārsniedz robežvērtību, kura norādīta veidnes norādījumos 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0650 S.30.02. – Dati par nedzīvības 
un dzīvības apdrošināšanas 
darījumu daļu fakultatīvajiem 
segumiem 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav fakultatīvo segumu 

3 – Nav uzrādīts saistībā ar summām, kas atgūtas no pārapdrošināšanas un kas 
nepārsniedz robežvērtību, kura norādīta veidnes norādījumos 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0660 S.30.03. – Izejošās pārapdro 
šināšanas programmas pamat
dati 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav pārapdrošināšanas 

3 – Nav uzrādīts saistībā ar summām, kas atgūtas no pārapdrošināšanas un kas 
nepārsniedz robežvērtību, kura norādīta veidnes norādījumos 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0670 S.30.04. – Izejošās pārapdro 
šināšanas programmas daļu 
dati 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav pārapdrošināšanas 

3 – Nav uzrādīts saistībā ar summām, kas atgūtas no pārapdrošināšanas un kas 
nepārsniedz robežvērtību, kura norādīta veidnes norādījumos 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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C0010/R0680 S.31.01. – Pārapdrošinātāju 
daļa (tostarp ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumi un 
īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav pārapdrošināšanas 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0690 S.31.02. – Īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0740 S.36.01. – Grupas iekšējie 
darījumi – konkrēta tipa kapi
tāla vērtspapīru darījumi, 
parāda vērtspapīru un aktīvu 
pārvešana 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav grupas iekšējo darījumu attiecībā uz konkrēta tipa 
kapitāla vērtspapīru darījumiem, parāda vērtspapīru un aktīvu pārvešanu 

12 – Nav uzrādīts, jo mātesuzņēmums nav jauktas darbības apdrošināšanas 
pārvaldītājsabiedrība, ja tas nav daļa no grupas, kā definēts direktīvas “Maksātspēja 
II” 213. panta 2. punkta a), b) un c) apakšpunktā 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0750 S.36.02. – Grupas iekšējie 
darījumi – atvasinātie instru
menti 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav grupas iekšējo darījumu attiecībā uz atvasinātajiem 
instrumentiem 

12 – Nav uzrādīts, jo mātesuzņēmums nav jauktas darbības apdrošināšanas 
pārvaldītājsabiedrība, ja tas nav daļa no grupas, kā definēts direktīvas “Maksātspēja 
II” 213. panta 2. punkta a), b) un c) apakšpunktā 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0760 S.36.03. – Grupas iekšējie 
darījumi – ārpusbilances un 
iespējamās saistības 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav grupas iekšējo darījumu attiecībā uz ārpusbilances un 
iespējamām saistībām 

12 – Nav uzrādīts, jo mātesuzņēmums nav jauktas darbības apdrošināšanas 
pārvaldītājsabiedrība, ja tas nav daļa no grupas, kā definēts direktīvas “Maksātspēja 
II” 213. panta 2. punkta a), b) un c) apakšpunktā 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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C0010/R0770 S.36.04. – Grupas iekšējie 
darījumi – apdrošināšana un 
pārapdrošināšana 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav grupas iekšējo darījumu attiecībā uz apdrošināšanu un 
pārapdrošināšanu 

12 – Nav uzrādīts, jo mātesuzņēmums nav jauktas darbības apdrošināšanas 
pārvaldītājsabiedrība, ja tas nav daļa no grupas, kā definēts direktīvas “Maksātspēja 
II” 213. panta 2. punkta a), b) un c) apakšpunktā 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0775 S.36.05. – Grupas iekšējie 
darījumi – peļņa un zaudējumi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav grupas iekšējo darījumu 

12 – Nav uzrādīts, jo mātesuzņēmums nav jauktas darbības apdrošināšanas 
pārvaldītājsabiedrība, ja tas nav daļa no grupas, kā definēts Direktīvas 
2009/138/EK 213. panta 2. punkta a), b) un c) apakšpunktā 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0790 SR.02.01. – Bilance Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

14 – Nav uzrādīts, jo attiecas uz atbilstības korekcijas portfeļu fondu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0800 SR.12.01. – Dzīvības apdroši
nāšanas un veselības apdroši
nāšanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, tehniskās 
rezerves 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu vai nav 
dzīvības apdrošināšanas un tādas veselības apdrošināšanas darījumu, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0810 SR.17.01. – Nedzīvības apdro 
šināšanas tehniskās rezerves 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu vai nav 
nedzīvības apdrošināšanas darījumu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0820 SR.22.02. – Nākotnes naudas 
plūsmu prognozes (vislabākā 
aplēse – atbilstības korekcijas 
portfeļi) 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo atbilstības korekcija nav piemērota 

15 – Nav uzrādīts, jo attiecas uz norobežoto fondu vai atlikušo daļu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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C0010/R0830 SR.22.03. – Informācija par 
atbilstības korekcijas aprēķinu 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo atbilstības korekcija nav piemērota 

15 – Nav uzrādīts, jo attiecas uz norobežoto fondu vai atlikušo daļu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0840 SR.25.01. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – tikai stan
darta formula 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0855 SR.25.05. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – sabiedrībām, 
kas izmanto iekšējo modeli 
(pilnīgu vai daļēju) 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0870 SR.26.01. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – tirgus risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0880 SR.26.02. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – darījumu 
partnera saistību nepildīšanas 
risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu

LV L 120/612 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0890 SR.26.03. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – dzīvības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0900 SR.26.04. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0910 SR.26.05. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – nedzīvības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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C0010/R0920 SR.26.06. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – operacionā
lais risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0930 SR.26.07. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – vienkāršo
jumi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav izmantoti vienkāršoti aprēķini 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0935 SR.26.08. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – sabiedrībām, 
kas izmanto iekšējo modeli 
(pilnīgu vai daļēju) 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0940 SR.27.01. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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S.01.02. – Pamatinformācija 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0010 Sabiedrības nosaukums Sabiedrības juridiskais nosaukums. Jānorāda konsekventi dažādos iesniegtajos 
dokumentos. 

C0010/R0020 Sabiedrības identifikācijas kods Sabiedrības identifikācijas kods – izmanto juridiskās personas identifikatoru (LEI). 

C0010/R0040 Sabiedrības veids Norāda pārskatu sniedzošās sabiedrības veidu. Izmanto šādu nepapildināmu 
sarakstu ar variantiem, lai norādītu sabiedrības darbību: 

2 – Dzīvības apdrošināšanas sabiedrības 

3 – Nedzīvības apdrošināšanas sabiedrības 

4 – Apdrošināšanas sabiedrības, kas veic dzīvības apdrošināšanas un nedzīvības 
apdrošināšanas darbības attiecībā uz tiem 1. un 2. apdrošināšanas veida riskiem, 
kas norādīti I pielikuma A daļā – 73. panta 2. punkts 

5 – Apdrošināšanas sabiedrības, kas veic gan dzīvības, gan nedzīvības apdrošinā 
šanas darbību – 73. panta 5. punkts 

6 – Pārapdrošināšanas sabiedrības 

C0010/R0050 Licencēšanas valsts Saskaņā ar ISO 3166–1 alpha–2 norāda tās valsts kodu, kurā sabiedrība ir saņē
musi atļauju (piederības valsti). 

C0010/R0070 Pārskata valoda Saskaņā ar ISO 639–1 norāda tās valodas divu burtu kodu, ko izmanto informā
cijas iesniegšanai. 

C0010/R0080 Pārskata iesniegšanas datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kurā uzraudzības 
iestādei tiek sniegts pārskats. 

C0010/R0081 Finanšu gada beigas Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda sabiedrības finanšu gada beigu datuma 
kodu, piemēram, 2017-12-01. 

C0010/R0090 Pārskata atsauces datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, ar ko identificē 
pārskata perioda pēdējo dienu. 

C0010/R0100 Periodiska/ad hoc iesniegšana Norāda, vai informācijas iesniegšana attiecas uz periodisku informācijas iesnieg 
šanu vai ad hoc iesniegšanu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Periodiska pārskatu sniegšana 

2 – Ad hoc pārskatu sniegšana 

3 – Veidņu S.30. atjaunināta iesniegšana saskaņā ar veidnes norādījumiem 

4 – “Tukša” iesniegšana 

C0010/R0110 Pārskatā izmantotā valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda katrā pārskatā izmantotās monetāro summu valūtas 
burtkodu.
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C0010/R0120 Grāmatvedības standarti Norāda grāmatvedības standartus, ko izmanto, lai uzrādītu posteņus veidnē 
S.02.01. attiecībā uz finanšu pārskatu vērtēšanu. Izmanto šādu nepapildināmu 
sarakstu ar variantiem: 

1 – Sabiedrība izmanto Starptautiskos finanšu pārskatu standartus (“SFPS”) 

2 – Sabiedrība izmanto vietējos vispārpieņemtos grāmatvedības principus 
(“GAAP”) (izņemot SFPS) 

C0010/R0130 Maksātspējas kapitāla prasības 
aprēķina metode 

Norāda metodi, kas izmantota, lai aprēķinātu maksātspējas kapitāla prasību. 
Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Standarta formula 

2 – Daļējs iekšējais modelis 

3 – Pilnīgs iekšējais modelis 

C0010/R0140 Sabiedrības īpašo parametru 
izmantošana 

Norāda, vai sabiedrība sniedz pārskatu par rādītājiem, izmantojot sabiedrības 
īpašos parametrus. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Sabiedrības īpašos parametrus izmanto 

2 – Sabiedrības īpašos parametrus neizmanto 

C0010/R0150 Norobežotie fondi Norāda, vai sabiedrība sniedz pārskatu par norobežoto fondu darbību. Izmanto 
šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Sniedz pārskatu par norobežoto fondu darbību 

2 – Nesniedz pārskatu par norobežoto fondu darbību 

C0010/R0170 Atbilstības korekcija Norāda, vai sabiedrība sniedz pārskatu par rādītājiem, izmantojot atbilstības korek
ciju. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Izmanto atbilstības korekciju 

2 – Neizmanto atbilstības korekciju 

C0010/R0180 Svārstīguma korekcija Norāda, vai sabiedrība sniedz pārskatu par rādītājiem, izmantojot svārstīguma 
korekciju. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Izmanto svārstīguma korekciju 

2 – Neizmanto svārstīguma korekciju 

C0010/R0190 Pārejas pasākums attiecībā uz 
bezriska procentu likmi 

Norāda, vai sabiedrība sniedz pārskatu par rādītājiem, izmantojot attiecīgās 
bezriska procentu likmes termiņstruktūras pārejas korekciju. Izmanto šādu nepa
pildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Izmanto pārejas pasākumu attiecībā uz bezriska procentu likmi 

2 – Neizmanto pārejas pasākumu attiecībā uz bezriska procentu likmi 

C0010/R0200 Pārejas pasākums attiecībā uz 
tehniskajām rezervēm 

Norāda, vai sabiedrība sniedz pārskatu par rādītājiem, izmantojot pārejas perioda 
atskaitījumu attiecībā uz tehniskajām rezervēm. Izmanto šādu nepapildināmu 
sarakstu ar variantiem: 

1 – Izmanto pārejas pasākumu attiecībā uz tehniskajām rezervēm 

2 – Neizmanto pārejas pasākumu attiecībā uz tehniskajām rezervēm

LV L 120/616 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0210 Sākotnēja iesniegšana vai 
atjaunināta iesniegšana 

Norāda, vai tā ir sākotnēja informācijas iesniegšana vai atjaunināta informācijas 
iesniegšana saistībā ar jau iepriekš uzrādītu pārskata atsauces datumu. Izmanto 
šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Sākotnēja iesniegšana 

2 – Atjaunināta iesniegšana 

R0250 Atbrīvojums no pienākuma 
sniegt ĀKNI informāciju 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Atbrīvojums attiecībā uz aktīviem (pamatojoties uz 35. panta 6. un 
7. punktu) 

2 – Atbrīvojums attiecībā uz aktīviem (pamatojoties uz ārpakalpojumiem) 

3 – Atbrīvojums attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem (pamatojoties uz 
35. panta 6. un 7. punktu) 

4 – Atbrīvojums attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem (pamatojoties uz ārpa
kalpojumiem) 

5 – Atbrīvojums attiecībā uz aktīviem un atvasinātajiem instrumentiem (pamato
joties uz 35. panta 6. un 7. punktu) 

6 – Atbrīvojums attiecībā uz aktīviem un atvasinātajiem instrumentiem (pamato
joties uz ārpakalpojumiem) 

0 – Nav atbrīvojuma 

C0010/R0255 Tiešā URL saite uz tīmekļa 
vietni, kurā publisko ziņojumu 
par maksātspējas un finanšu 
stāvokli 

Norāda tiešo URL saiti uz tīmekļa lapu, kur tiks publicēts ziņojums par maksāt
spējas un finanšu stāvokli atbilstoši pārskata atsauces datumam, kā norādīts 
postenī C0010/R0081 “Finanšu gada beigas”. Ja sabiedrībai nav tīmekļa vietnes, 
norāda “SABIEDRĪBA BEZ TĪMEKĻA VIETNES”. 

C0010/R0260 Tiešā URL saite, kurā var leju
pielādēt ziņojumu par maksāt
spējas un finanšu stāvokli 

Norāda tiešo URL saiti, kurā var lejupielādēt ziņojumu par maksātspējas un 
finanšu stāvokli atbilstoši pārskata atsauces datumam, kā norādīts postenī 
C0010/R0081 “Finanšu gada beigas”. 

URL saite norāda tieši uz datni, kas satur ziņojumu par maksātspējas un finanšu 
stāvokli, nevis uz tīmekļa vietni. 

Alternatīvi – ja ziņojuma par maksātspējas un finanšu stāvokli datne iesniegšanas 
dienā jau ir pieejama vai ja ziņojums par maksātspējas un finanšu stāvokli nav 
publiskots tīmekļa vietnē, datni iekļauj ikgadēji iesniedzamajā informācijā un šajā 
šūnā izvēlas vienu no šādiem variantiem: 

“Iesniegta ziņojuma par maksātspējas un finanšu stāvokli datne” 

“Nav iesniegta ziņojuma par maksātspējas un finanšu stāvokli datne” 

Ja norāda, ka datne nav iesniegta, jāsniedz paskaidrojums valsts kompetentajai 
iestādei. 

C0010/R0270 Kaptīvie darījumi Norāda, vai kāda sabiedrība veic kaptīvos darījumus saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 13. pantā sniegto definīciju. 

1 – Tiek veikti kaptīvie darījumi 

2 – Netiek veikti kaptīvie darījumi
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C0010/R0280 Darījumdarbības atlikušo sais
tību izpilde 

Šis postenis neattiecas uz sabiedrībām, kuru licence ir anulēta. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Sabiedrības izpilda atlikušās saistības attiecībā uz līgumu portfeli, bet ne visu 
savu darījumdarbību (sabiedrība ar daļēju atlikušo saistību izpildi vai sabiedrība ar 
atlikušo saistību izpildes portfeli) 

2 – Sabiedrības izpilda atlikušās saistības attiecībā uz visu savu (iepriekšējo) darī
jumdarbību (sabiedrība ar pilnīgu atlikušo saistību izpildi) 

3 – Sabiedrības ar atlikušo saistību izpildes darījumdarbības modeli (specializētas 
atlikušo saistību izpildes sabiedrības) – apdrošināšanas sabiedrības vai grupas, kuru 
darījumdarbības modelis paredz aktīvi iegādāties mantotos portfeļus vai veselus 
apdrošinātājus, kas veic atlikušo saistību izpildi 

4 – Netiek veikta atlikušo saistību izpilde 

C0010/R0290 Periodā veiktās apvienošanās 
un pārņemšana 

Norāda, vai pārskata periodā ir notikušas apvienošanās vai pārņemšana vai tādu 
darbību atsavināšana, kas ietekmē paziņoto informāciju. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Jā 

2 – Nē 

S.01.03. – Pamatinformācija – norobežotie fondi un atbilstības korekcijas portfeļi 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Norāda visus norobežotos fondus un atbilstības korekcijas portfeļus neatkarīgi no tā, vai tie ir būtiski informācijas 
iesniegšanas nolūkos. 

Pirmajā tabulā uzrāda visus norobežotos fondus un atbilstības korekcijas portfeļus. Ja norobežotajam fondam ir atbil
stības korekcijas portfelis, kas nesedz pilnu norobežoto fondu, norāda trīs fondus, proti, vienu norobežotajam fondam, 
otru norobežotajā fondā esošajam atbilstības korekcijas portfelim un vēl vienu fonda atlikušajai daļai (otrādi tajās 
situācijās, kurās atbilstības korekcijas portfelim ir norobežotais fonds). 

Otrajā tabulā paskaidro saikni starp fondiem, kā paskaidrots iepriekšējā punktā. Otrajā tabulā uzrāda tikai tos fondus, 
kam ir šāda saikne. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Visu norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu saraksts (pārklāšanās ir atļauta) 

C0040 Fonda/portfeļa numurs Numurs, kuru piešķir sabiedrība un kurš atbilst katram norobežotajam fondam un 
atbilstības korekcijas portfelim piešķirtajam unikālajam numuram. Šim numuram 
ir jābūt konsekventam laika gaitā, un to izmanto, lai norādītu norobežotā fonda 
un atbilstības korekcijas portfeļa numuru citās veidnēs. 

C0050 Norobežotā fonda/atbilstības 
korekcijas portfeļa nosaukums 

Norāda norobežotā fonda un atbilstības korekcijas portfeļa nosaukumu. 

Ja iespējams (ja ir saistība ar komerciālu produktu), izmanto komercnosaukumu. 
Ja tas nav iespējams, piemēram, ja fonds ir saistīts ar vairākiem komerciāliem 
produktiem, izmanto atšķirīgu nosaukumu. 

Nosaukumam jābūt unikālam un lietotam konsekventi laika gaitā.

LV L 120/618 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0060 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis/fonda atli
kusī daļa 

Norāda, vai tas ir norobežotais fonds vai atbilstības korekcijas portfelis. Gadīju
mos, kad citi fondi ir iekļauti vienā fondā, šajā šūnā norāda katra fonda vai 
apakšfonda tipu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds 

2 – Atbilstības korekcijas portfelis 

3 – Fonda atlikusī daļa 

C0070 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis ar norobe 
žotiem apakšfondiem/atbil
stības korekcijas apakšportfe 
ļiem 

Norāda, vai norādītajā fondā ir iegulti citi fondi. Izmanto vienu no šā nepapildi
nāmā saraksta variantiem: 

1 – Fonds ar citiem iegultajiem fondiem 

2 – Nav fonds ar citiem iegultiem fondiem 

Tikai attiecībā uz “mātes” fondu norāda 1. variantu. 

C0080 Būtiskums Norāda, vai norobežotais fonds vai atbilstības korekcijas portfelis ir būtisks infor
mācijas detalizētas iesniegšanas nolūkos. Izmanto vienu no šā nepapildināmā 
saraksta variantiem: 

1 – Būtisks 

2 – Nav būtisks 

Gadījumā, kad fonds ir ar citiem iegultiem fondiem, šo posteni uzrāda tikai 
attiecībā uz “mātes” fondu. 

C0090 304. pants Norāda, vai norobežotajam fondam piemēro direktīvas “Maksātspēja II” 
304. pantu. Izmanto vienu no šiem variantiem: 

1 – Norobežotajam fondam piemēro 304. pantu – ar kapitāla vērtspapīru riska 
apakšmoduļa iespēju 

2 – Norobežotajam fondam piemēro 304. pantu – bez kapitāla vērtspapīru riska 
apakšmoduļa iespējas 

3 – Norobežotajam fondam nepiemēro 304. pantu 

Tādu norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu saraksts, kas ir ar norobežotiem apakšfondiem/atbilstības korekcijas apakšportfeļiem 

C0100 Tā norobežotā fonda/atbil
stības korekcijas portfeļa 
numurs, kas ir ar norobežo
tiem apakšfondiem/atbilstības 
korekcijas apakšportfeļiem 

Attiecībā uz fondiem ar citiem iegultiem fondiem (postenī C0070 uzrādīts 1. 
variants) norāda numuru, kā definēts attiecībā uz posteni C0040. 

Fondu atkārtoti ieraksta tik rindās, cik nepieciešams, lai uzrādītu iegultos fondus. 

C0110 Norobežotā apakšfonda/atbil
stības korekcijas apakšportfeļa 
numurs 

Norāda citā fondā iegultā fonda numuru, kā definēts attiecībā uz posteni C0040. 

C0120 Norobežotais apakšfonds/atbil
stības korekcijas apakšportfelis 

Norāda citā fondā iegultā fonda veidu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā 
saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds 

2 – Atbilstības korekcijas portfelis
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S.02.01. – Bilance 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotajiem fondiem un 
atlikušo daļu. 

Aili “Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”” (C0010) aizpilda, izmantojot vērtēšanas principus, kas izklāstīti 
Direktīvā 2009/138/EK, Deleģētajā regulā (ES) 2015/35, saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK izdotajos tehniskajos stan
dartos un EAAPI pamatnostādnēs. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) izmanto tās atzīšanas un vērtēšanas metodes, ko sabiedrības 
izmanto savos obligātajos gada pārskatos saskaņā ar vietējiem GAAP un SFPS, ja tos pieņem kā vietējos GAAP. Veidnē 
SR.02.01. šī aile ir piemērojama tikai tad, ja norobežoto fondu finanšu pārskatu izstrāde ir pieprasīta valsts tiesību aktos. 

Standarta norādījumi ir tādi, ka katru posteni uzrāda atsevišķi ailē “Obligāto gada pārskatu vērtība”. Tomēr ailē “Obligāto 
gada pārskatu vērtība” ar pārtrauktu līniju apzīmētās rindas tika ieviestas, lai būtu iespējams uzrādīt apkopotos datus 
gadījumā, ja sadalītie dati nav pieejami. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Aktīvi 

Z0020 Norobežotais fonds vai atlikusī 
daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežoto fondu vai atlikušo 
daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda numurs Ja postenis Z0020 = 1, tas ir unikāls fonda numurs vai kods, ko piešķīrusi 
sabiedrība. Tas saglabājas nemainīgs laika gaitā. To neizmanto atkārtoti citam 
fondam. 

Ja postenis Z0020 = 2, tad uzrāda “0”. 

C0020/R0010 Nemateriālā vērtība Nemateriālais aktīvs, kas rodas no uzņēmējdarbības apvienošanas un kas atspo
guļo tādu aktīvu ekonomisko vērtību, kurus nevar individuāli identificēt vai atse
višķi atzīt uzņēmējdarbības apvienošanā. 

C0020/R0020 Atliktie iegādes izdevumi Iegādes izdevumi, kas saistīti ar bilances datumā spēkā esošajiem līgumiem un kas 
pāriet no viena pārskata perioda uz nākamajiem pārskata periodiem un attiecas uz 
atlikušajiem risku periodiem. Attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darījumiem 
iegādes izdevumi ir atlikti, ja ir ticams, ka tie tiks atgūti. 

C0010–C0020/ 
R0030 

Nemateriālie aktīvi Nemateriālie aktīvi, kas nav nemateriālā vērtība. Identificējams nemonetārs aktīvs 
bez materiāla satura. 

C0010–C0020/ 
R0040 

Atliktā nodokļa aktīvi Atliktā nodokļa aktīvi ir ienākuma nodokļu summas, kuras ir atgūstamas nāka
majos periodos attiecībā uz: 

a) atskaitāmām pagaidu starpībām; 

b) neizmantoto nodokļa zaudējumu pārcelšanu uz nākamajiem periodiem; un/vai 

c) neizmantoto nodokļa kredītu pārcelšanu uz nākamajiem periodiem.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010–C0020/ 
R0050 

Pensijas pabalstu pārpalikums Šis ir ar darbinieku pensiju shēmu saistīts neto pārpalikums kopā. 

C0010–C0020/ 
R0060 

Pamatlīdzekļi pašu lietošanai Materiālie aktīvi, kas ir paredzēti pastāvīgai lietošanai, un īpašums, ko sabiedrība 
tur pašu lietošanai. Tas ietver arī tādu īpašumu pašu lietošanai, kas ir būvniecības 
procesā. 

C0010–C0020/ 
R0070 

Ieguldījumi (izņemot aktīvus, 
kurus tur indeksam piesaistī
tiem un daļām piesaistītiem 
līgumiem) 

Šī ir ieguldījumu kopsumma, izņemot aktīvus, kurus tur indeksam piesaistītiem un 
daļām piesaistītiem līgumiem. 

C0010–C0020/ 
R0080 

Īpašums (kas nav paredzēts 
pašu lietošanai) 

Tā īpašuma summa, kas nav paredzēts pašu lietošanai. Tā arī ietver īpašumu, kas 
ir būvniecības procesā un kas nav paredzēts pašu lietošanai. 

C0010–C0020/ 
R0090 

Turējumi saistītajās sabiedrībās, 
tostarp līdzdalība 

Līdzdalības, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 13. panta 20) punktā un 
212. panta 2. punktā, un ieguldījumi saistītajās sabiedrībās, kā definēts 
212. panta 1. punkta b) apakšpunktā. 

Ja daļa no aktīviem attiecībā uz līdzdalību un saistītajām sabiedrībām attiecas uz 
daļām piesaistītiem un indeksam piesaistītiem līgumiem, minētās daļas uzrāda 
postenī “Aktīvi, kurus tur indeksam piesaistītiem un daļām piesaistītiem līgumiem” 
(C0010–C0020/R0220). 

C0010–C0020/ 
R0100 

Kapitāla vērtspapīri Šī ir biržas sarakstos iekļauto un neiekļauto kapitāla vērtspapīru kopsumma. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalī
jums starp biržas sarakstā iekļautiem un neiekļautiem kapitāla vērtspapīriem nav 
pieejams, šis postenis atspoguļo summu. 

C0010–C0020/ 
R0110 

Kapitāla vērtspapīri – biržas 
sarakstos iekļautie 

Akcijas, kas veido uzņēmumu kapitālu, piem., uzņēmumā pārstāvētā līdzdalība, 
par ko panākta vienošanās regulētā tirgū vai daudzpusējā tirdzniecības sistēmā, kā 
definēts Direktīvā 2004/39/EK. 

Tas neietver turējumus saistītajās sabiedrībās, tostarp līdzdalību. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalī
jums starp biržas sarakstā iekļautiem un neiekļautiem kapitāla vērtspapīriem nav 
pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0010–C0020/ 
R0120 

Kapitāla vērtspapīri – biržas 
sarakstos neiekļautie 

Akcijas, kas veido uzņēmumu kapitālu, piem., uzņēmumā pārstāvētā līdzdalība, 
par ko nav panākta vienošanās regulētā tirgū vai daudzpusējā tirdzniecības 
sistēmā, kā definēts Direktīvā 2004/39/EK. 

Tas neietver turējumus saistītajās sabiedrībās, tostarp līdzdalību. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalī
jums starp biržas sarakstā iekļautiem un neiekļautiem kapitāla vērtspapīriem nav 
pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0010–C0020/ 
R0130 

Obligācijas Tā ir valsts obligāciju, uzņēmumu obligāciju, strukturētu vērtspapīru un nodroši
nātu vērtspapīru kopsumma. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad obligā
ciju sadalījums nav pieejams, šis postenis atspoguļo summu.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010–C0020/ 
R0140 

Valsts obligācijas Publisko iestāžu (centrālo valdību, pārvalstisku valsts iestāžu, reģionālo valdību vai 
vietējo pašpārvalžu) emitētas obligācijas un obligācijas, kuras pilnībā, bez nosacī
jumiem un neatsaucami ir garantējusi Eiropas Centrālā banka, dalībvalstu centrālās 
valdības un centrālās bankas, daudzpusējās attīstības bankas, kas minētas Regulas 
(ES) Nr. 575/2013 117. panta 2. punktā, vai starptautiskās organizācijas, kas 
minētas Regulas (ES) Nr. 575/2013 118. pantā, reģionālās valdības un vietējās 
pašpārvaldes, kas uzskaitītas Īstenošanas regulas (ES) 2015/2011 1. pantā, ja 
garantija atbilst Deleģētās regulas (ES) 2015/35 215. pantā noteiktajām prasībām. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalī
jums starp obligācijām, strukturētajiem produktiem un nodrošinātiem vērtspapī
riem nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0010–C0020/ 
R0150 

Uzņēmumu obligācijas Uzņēmumu emitētās obligācijas 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalī
jums starp obligācijām, strukturētajiem produktiem un nodrošinātiem vērtspapī
riem nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0010–C0020/ 
R0160 

Strukturētas parādzīmes Hibrīdvērtspapīri, kas apvieno fiksēta ienākuma (peļņa fiksētu maksājumu veidā) 
instrumentu ar vairākiem atvasinātā instrumenta komponentiem. Šajā kategorijā 
neietilpst fiksēta ienākuma vērtspapīri, kurus emitējušas valstu valdības. Attiecas 
uz vērtspapīriem, kuros ir iegulti jebkādas kategorijas atvasinātie instrumenti, 
tostarp kredītriska mijmaiņas līgumi (CDS), pastāvīga termiņa mijmaiņas līgumi 
(CMS), kredītsaistību nepildīšanas iespējas līgumi (CDOp). 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalī
jums starp obligācijām, strukturētajiem produktiem un nodrošinātiem vērtspapī
riem nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0010–C0020/ 
R0170 

Nodrošināti vērtspapīri Vērtspapīri, kuru vērtību un maksājumus atvasina no pamatā esošo aktīvu port
feļa. Ietver ar aktīviem nodrošinātus vērtspapīrus (ABS), ar mājokļu hipotēku 
nodrošinātus vērtspapīrus (MBS), ar komerciālām hipotēkām nodrošinātus vērts
papīrus (CMBS), nodrošinātas parādsaistības (CDO), nodrošinātas aizdevumu sais
tības (CLO), nodrošinātas hipotekārās saistības (CMO). 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalī
jums starp obligācijām, strukturētajiem produktiem un nodrošinātiem vērtspapī
riem nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0010–C0020/ 
R0180 

Kolektīvo ieguldījumu uzņē
mumi 

“Kolektīvo ieguldījumu uzņēmums” ir pārvedamu vērtspapīru kolektīvo ieguldī
jumu uzņēmums (PVKIU), kā tas definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Direk
tīvas 2009/65/EK 1. panta 2. punktā, vai alternatīvo ieguldījumu fonds (AIF), kā 
tas definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/61/ES 4. panta 
1. punkta a) apakšpunktā. 

C0010–C0020/ 
R0190 

Atvasinātie instrumenti Finanšu instruments vai cits līgums, kam piemīt visas trīs turpmāk norādītās 
iezīmes:
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a) tā vērtība mainās atkarībā no noteiktas procentu likmes, finanšu instrumentu 
cenas, preču cenas, ārvalstu valūtu kursa, cenu vai likmju indeksa, kredītrei
tingu vai kredītu indeksa vai cita mainīga faktora izmaiņām, ar nosacījumu, ka 
nefinanšu mainīgā gadījumā šis mainīgais nav īpaši attiecināms uz kādu līgumu 
slēdzošo pusi (dažkārt tiek apzīmēts kā “pamatā esošs/bāzes”); 

b) tam nav nepieciešams sākotnējais neto ieguldījums vai ir nepieciešams tāds 
sākotnējais neto ieguldījums, kas ir mazāks, nekā būtu nepieciešams citu 
veidu līgumiem, kuru paredzamā reakcija uz tirgus faktoru izmaiņām būtu 
līdzīga; 

c) tā izpilde ir noteikta zināmā datumā nākotnē. 

Atvasinātā instrumenta vērtību saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” (tikai, ja tā ir 
pozitīva) pārskata datumā uzrāda šeit (ja vērtība ir negatīva, sk. R0790). 

C0010–C0020/ 
R0200 

Noguldījumi, kas nav naudas 
ekvivalenti 

Noguldījumi, kas nav naudas ekvivalenti un ko nevar izmantot, lai veiktu maksā
jumus līdz konkrētam termiņam, un kas nav apmaināmi pret valūtu vai pārveda
miem noguldījumiem bez jebkāda veida būtiska ierobežojuma vai soda. 

C0010–C0020/ 
R0210 

Citi ieguldījumi Citi ieguldījumi, kas nav ietverti jau iepriekš minētajos ieguldījumos. 

C0010–C0020/ 
R0220 

Aktīvi, kurus tur indeksam 
piesaistītiem un daļām piesais
tītiem līgumiem 

Aktīvi, kurus tur indeksam piesaistītiem un daļām piesaistītiem līgumiem (kas 
klasificēti 31. darījumdarbības virzienā, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā). 

C0010–C0020/ 
R0230 

Aizdevumi un hipotēkas Tā ir aizdevumu un hipotēku kopsumma, t. i., finanšu aktīvi, kas izveidoti, kad 
sabiedrības aizdod līdzekļus ar nodrošinājumu vai bez tā, tostarp naudas kopfondi. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad dalījums 
starp aizdevumiem un hipotēkām nav pieejams, šis postenis atspoguļo summu. 

C0010–C0020/ 
R0240 

Aizdevumi ar polises nodroši
nājumu 

Aizdevumi, kas izsniegti apdrošinājuma ņēmējiem, nodrošināti ar polisēm (pamatā 
esošās tehniskās rezerves). 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad dalījums 
starp aizdevumiem ar polises nodrošinājumu, aizdevumiem un hipotēkām 
fiziskām personām un citiem aizdevumiem un hipotēkām nav pieejams, šo 
posteni neuzrāda. 

C0010–C0020/ 
R0250 

Aizdevumi un hipotēkas 
fiziskām personām 

Finanšu aktīvi, kas izveidoti, kad kreditori aizdod līdzekļus debitoriem – fiziskām 
personām ar nodrošinājumu vai bez tā, tostarp naudas kopfondi. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad dalījums 
starp aizdevumiem ar polises nodrošinājumu, aizdevumiem un hipotēkām 
fiziskām personām un citiem aizdevumiem un hipotēkām nav pieejams, šo 
posteni neuzrāda.
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C0010–C0020/ 
R0260 

Citi aizdevumi un hipotēkas Finanšu aktīvi, kas izveidoti, kad kreditori aizdod līdzekļus debitoriem – citi, kas 
nav klasificējami postenī R0240 vai R0250, ar nodrošinājumu vai bez tā, tostarp 
naudas kopfondi. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad dalījums 
starp aizdevumiem ar polises nodrošinājumu, aizdevumiem un hipotēkām 
fiziskām personām un citiem aizdevumiem un hipotēkām nav pieejams, šo 
posteni neuzrāda. 

C0010–C0020/ 
R0270 

No pārapdrošināšanas atgūs
tamās summas: 

Šī ir no pārapdrošināšanas atgūstamo summu kopsumma. Tā atbilst summai, ko 
veido pārapdrošinātāja daļa tehniskajās rezervēs (tostarp ierobežotas pārapdroši
nāšanas līgumi un īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības). 

Attiecībā uz aili “Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”” (C0010) šajā šūnā 
iekļauj visus paredzamos pārapdrošinātāju maksājumus sabiedrībai (vai otrādi), kas 
atbilst maksājumiem, kurus sabiedrība vēl nav veikusi apdrošinājuma ņēmējiem 
(vai apdrošinājuma ņēmēji sabiedrībai). Visus paredzamos pārapdrošinātāju maksā
jumus sabiedrībai (vai otrādi), kas atbilst maksājumiem, kurus sabiedrība jau 
veikusi apdrošinājuma ņēmējiem (vai apdrošinājuma ņēmēji sabiedrībai), iekļauj 
pārapdrošināšanas debitoru parādos (vai pārapdrošināšanas kreditoru parādos). 

C0010–C0020/ 
R0280 

Nedzīvības apdrošināšana un 
veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās nedzīvības apdrošinā 
šanai 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas 
un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās nedzīvības apdrošināšanai, tehniskajām 
rezervēm. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalī
jums starp nedzīvības apdrošināšanu, izņemot veselības apdrošināšanu un vese
lības apdrošināšanu, kas līdzinās nedzīvības apdrošināšanai, nav pieejams, šis 
postenis atspoguļo summu. 

C0010–C0020/ 
R0290 

Nedzīvības apdrošināšana, 
izņemot veselības apdrošinā 
šanu 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas 
darījumu tehniskajām rezervēm, izņemot veselības apdrošināšanas, kas līdzinās 
nedzīvības apdrošināšanai, tehniskās rezerves 

C0010–C0020/ 
R0300 

Veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās nedzīvības apdrošinā 
šanai 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas attiecībā uz veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās nedzīvības apdrošināšanai, tehniskajām rezervēm. 

C0010–C0020/ 
R0310 

Dzīvības apdrošināšana un 
veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, izņemot veselības apdro 
šināšanu un indeksam piesais
tītu un daļām piesaistītu 
apdrošināšanu 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas un 
veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskajām rezer
vēm, izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam piesaistītu un daļām piesais
tītu apdrošināšanu. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalī
jums starp dzīvības apdrošināšanu, izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam 
piesaistītiem un daļām piesaistītiem līgumiem, un veselības apdrošināšanu, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai, nav pieejams, šis postenis atspoguļo summu. 

C0010–C0020/ 
R0320 

Veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas attiecībā uz veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskajām rezervēm. 

C0010–C0020/ 
R0330 

Dzīvības apdrošināšana, 
izņemot veselības apdrošinā 
šanu un indeksam piesaistītu 
un daļām piesaistītu apdroši
nāšanu 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas 
darījumdarbības tehniskajām rezervēm, izņemot veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskās rezerves un indeksam piesaistītas un 
daļām piesaistītas apdrošināšanas tehniskās rezerves.
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C0010–C0020/ 
R0340 

Indeksam piesaistīta un daļām 
piesaistīta dzīvības apdrošinā 
šana 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas attiecībā uz indeksam piesaistītas un 
daļām piesaistītas dzīvības apdrošināšanas darījumu tehniskajām rezervēm. 

C0010–C0020/ 
R0350 

Noguldījumi pie cedentiem Noguldījumi, kas attiecas uz pieņemto pārapdrošināšanu. 

C0010–C0020/ 
R0360 

Apdrošināšanas un starpnieku 
debitoru parādi 

Apdrošināšanas ņēmēju, apdrošinātāju un citu ar apdrošināšanas darījumiem sais
tītu uzņēmumu maksājamās summas, kuras nav iekļautas tehniskajās rezervēs. 

Tas ietver debitoru parādus no pieņemtās pārapdrošināšanas. 

C0010–C0020/ 
R0370 

Pārapdrošināšanas debitoru 
parādi 

Attiecībā uz aili “Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”” (C0010) šajā šūnā 
iekļauj visus paredzamos pārapdrošinātāju maksājumus (veicamos un kavētos 
maksājumus) sabiedrībai, kuri saistīti ar pārapdrošināšanas darījumiem un kuri 
nav iekļauti no pārapdrošināšanas atgūstamajās summās. 

Tos neiekļauj postenī “jebkādi citi aktīvi, kas nav uzrādīti citur”. 

Konkrēti šajā šūnā ņem vērā visus paredzamos maksājumus, ko pārapdrošinātāji 
veic sabiedrībai un kas atbilst maksājumiem, kurus sabiedrība veikusi apdrošinā
juma ņēmējiem. 

Tajā iekļauj arī visus paredzamos maksājumus (veicamos un kavētos maksājumus) 
no pārapdrošinātājiem saistībā ar notikumiem, kas nav apdrošināšanas notikumi, 
vai tiem, par kuriem ir panākta vienošanās starp cedentu un pārapdrošinātāju un 
kuros paredzamā maksājuma summa ir noteikta. 

C0010–C0020/ 
R0380 

Debitoru parādi (tirdzniecība, 
nevis apdrošināšana) 

Ietver debitoru parādu summas no darba ņēmējiem vai dažādiem darījumu partne
riem (kas nav saistīti ar apdrošināšanu), tostarp publiskajām iestādēm. 

C0010–C0020/ 
R0390 

Pašu akcijas (tiešā turējumā) Šī ir sabiedrības tiešā turējumā esošu pašu akciju kopsumma. 

C0010–C0020/ 
R0400 

Summas, kas jāmaksā saistībā 
ar pašu kapitāla posteņiem vai 
sākotnējo kapitālu, kas piepra
sītas, bet vēl nav iemaksātas 

Tādas summas vērtība, kas jāmaksā saistībā ar pašu kapitāla posteņiem vai sākot
nējo kapitālu un kas ir pieprasīta, bet vēl nav iemaksāta. 

C0010–C0020/ 
R0410 

Nauda un tās ekvivalenti Apgrozībā esošās banknotes un monētas, kuras visbiežāk izmanto maksājumu 
veikšanai, un noguldījumi, kas pēc pieprasījuma ir apmaināmi pret valūtu un 
kas ir tieši izmantojami, lai veiktu maksājumus ar čeku, vekseli, žiro rīkojumu, 
tiešo debetu/kredītu vai citu maksāšanas iespēju bez soda naudas vai ierobežo
juma. 

Bankas kontos neveic savstarpējo ieskaitu, tādējādi šajā postenī atzīst tikai pozi
tīvus kontus, un konta debeta atlikumus parāda saistībās, ja vien nepastāv juri
diskas tiesības veikt ieskaitu un uzskatāms nodoms nokārtot saistības. 

C0010–C0020/ 
R0420 

Jebkādi citi aktīvi, kas nav 
uzrādīti citur 

Šī ir jebkādu citu aktīvu summa, kas nav jau iekļauti citur bilances posteņos. 

C0010–C0020/ 
R0500 

Aktīvi kopā Šī ir visu aktīvu kopsumma. 

Saistības
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C0010–C0020/ 
R0510 

Tehniskās rezerves – nedzī
vības apdrošināšana 

Nedzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju summa. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad nedzī
vības apdrošināšanas tehniskajām rezervēm sadalījums starp nedzīvības apdroši
nāšanu (izņemot veselības apdrošināšanu) un veselības apdrošināšanu (kas līdzinās 
nedzīvības apdrošināšanai) nav iespējams, šis postenis atspoguļo summu. 

C0010–C0020/ 
R0520 

Tehniskās rezerves – nedzī
vības apdrošināšana (izņemot 
veselības apdrošināšanu) 

Šī ir nedzīvības apdrošināšanas darījumu tehnisko rezervju kopsumma (izņemot 
veselības apdrošināšanu). 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010/R0530 Tehniskās rezerves – nedzī
vības apdrošināšana (izņemot 
veselības apdrošināšanu) – 
tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums 

Šī ir tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķināta kā kopums (replicējams/pret 
risku nodrošināms portfelis), attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darījumiem 
(izņemot veselības apdrošināšanu). 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010/R0540 Tehniskās rezerves – nedzī
vības apdrošināšana (izņemot 
veselības apdrošināšanu) – 
vislabākā aplēse 

Šī ir nedzīvības apdrošināšanas (izņemot veselības apdrošināšanu) darījumu 
tehnisko rezervju vislabākās aplēses kopsumma. 

Vislabāko aplēsi uzrāda, ieskaitot pārapdrošināšanu. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010/R0550 Tehniskās rezerves – nedzī
vības apdrošināšana (izņemot 
veselības apdrošināšanu) – 
riska rezerve 

Šī ir nedzīvības apdrošināšanas darījumu (izņemot veselības apdrošināšanu) 
tehnisko rezervju kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010–C0020/ 
R0560 

Tehniskās rezerves – veselības 
apdrošināšana (kas līdzinās 
nedzīvības apdrošināšanai) 

Šī ir tehnisko rezervju kopsumma veselības apdrošināšanai (kas līdzinās nedzīvības 
apdrošināšanai). 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010/R0570 Tehniskās rezerves – veselības 
apdrošināšana (kas līdzinās 
nedzīvības apdrošināšanai) – 
tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums 

Šī ir tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķināta kā kopums (replicējams/pret 
risku nodrošināms portfelis) attiecībā uz veselības apdrošināšanu (kas līdzinās 
nedzīvības apdrošināšanai). 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai.
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C0010/R0580 Tehniskās rezerves – veselības 
apdrošināšana (kas līdzinās 
nedzīvības apdrošināšanai) – 
vislabākā aplēse 

Šī ir tehnisko rezervju vislabākās aplēses kopsumma veselības apdrošināšanas (kas 
līdzinās nedzīvības apdrošināšanai) darījumiem. 

Vislabāko aplēsi uzrāda, ieskaitot pārapdrošināšanu. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010/R0590 Tehniskās rezerves – veselības 
apdrošināšana (kas līdzinās 
nedzīvības apdrošināšanai) – 
riska rezerve 

Šī ir veselības apdrošināšanas (kas līdzinās nedzīvības apdrošināšanai) darījumu 
tehnisko rezervju riska rezerves kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010–C0020/ 
R0600 

Tehniskās rezerves – dzīvības 
apdrošināšana (izņemot 
indeksam piesaistītu un daļām 
piesaistītu apdrošināšanu) 

Dzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju summa (izņemot indeksam piesaistītu 
un daļām piesaistītu apdrošināšanu). 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad dzīvības 
apdrošināšanas (izņemot indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu apdrošināšanu) 
tehniskajām rezervēm sadalījums starp veselības apdrošināšanu (kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai) un dzīvības apdrošināšanu (izņemot veselības apdrošinā 
šanu, indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu apdrošināšanu) nav iespējams, šis 
postenis atspoguļo summu. 

C0010–C0020/ 
R0610 

Tehniskās rezerves – veselības 
apdrošināšana (kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai) 

Tā ir veselības apdrošināšanas darījumu (kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai) 
tehnisko rezervju kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010/R0620 Tehniskās rezerves – veselības 
apdrošināšana (kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai) – 
tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums 

Šī ir tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķināta kā kopums (replicējams/pret 
risku nodrošināms portfelis) attiecībā uz veselības apdrošināšanas (kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai) darījumiem. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010/R0630 Tehniskās rezerves – veselības 
apdrošināšana (kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai) – 
vislabākā aplēse 

Šī ir veselības apdrošināšanas (kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai) darījumu 
tehnisko rezervju vislabākās aplēses kopsumma. 

Vislabāko aplēsi uzrāda, ieskaitot pārapdrošināšanu. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010/R0640 Tehniskās rezerves – veselības 
apdrošināšana (kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai) – 
riska rezerve 

Šī ir veselības apdrošināšanas (kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai) darījumu 
tehnisko rezervju riska rezerves kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai.
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C0010–C0020/ 
R0650 

Tehniskās rezerves – dzīvības 
apdrošināšana (izņemot vese
lības apdrošināšanu un 
indeksam piesaistītu un daļām 
piesaistītu apdrošināšanu) 

Šī ir dzīvības apdrošināšanas (izņemot veselības apdrošināšanas un indeksam 
piesaistītas un daļām piesaistītas apdrošināšanas) darījumu tehnisko rezervju 
kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010/R0660 Tehniskās rezerves – dzīvības 
apdrošināšana (izņemot vese
lības apdrošināšanu un 
indeksam piesaistītu un daļām 
piesaistītu apdrošināšanu) – 
tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums 

Šī ir dzīvības apdrošināšanas (izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam 
piesaistītu un daļām piesaistītu apdrošināšanu) darījumu tehnisko rezervju, kas 
aprēķinātas kā kopums (replicējams/pret risku nodrošināms portfelis), kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010/R0670 Tehniskās rezerves – dzīvības 
apdrošināšana (izņemot vese
lības apdrošināšanu un 
indeksam piesaistītu un daļām 
piesaistītu apdrošināšanu) – 
vislabākā aplēse 

Šī ir dzīvības apdrošināšanas (izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam 
piesaistītu un daļām piesaistītu apdrošināšanu) tehnisko rezervju vislabākās aplēses 
kopsumma. 

Vislabāko aplēsi uzrāda, ieskaitot pārapdrošināšanu. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010/R0680 Tehniskās rezerves – dzīvības 
apdrošināšana (izņemot vese
lības apdrošināšanu un 
indeksam piesaistītu un daļām 
piesaistītu apdrošināšanu) – 
riska rezerve 

Šī ir dzīvības apdrošināšanas (izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam 
piesaistītu un daļām piesaistītu apdrošināšanu) tehnisko rezervju riska rezerves 
kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010–C0020/ 
R0690 

Tehniskās rezerves – indeksam 
piesaistīta un daļām piesaistīta 
apdrošināšana 

Šī ir indeksam piesaistītas un daļām piesaistītas apdrošināšanas tehnisko rezervju 
kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010/R0700 Tehniskās rezerves – indeksam 
piesaistīta un daļām piesaistīta 
apdrošināšana – tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas kā 
kopums 

Šī ir indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu darījumu tehnisko rezervju, kas 
aprēķinātas kā kopums (replicējams/pret risku nodrošināms portfelis), kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0010/R0710 Tehniskās rezerves – indeksam 
piesaistīta un daļām piesaistīta 
apdrošināšana – vislabākā 
aplēse 

Šī ir indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu darījumu tehnisko rezervju visla
bākās aplēses kopsumma. 

Vislabāko aplēsi uzrāda, ieskaitot pārapdrošināšanu. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai.
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C0010/R0720 Tehniskās rezerves – indeksam 
piesaistīta un daļām piesaistīta 
apdrošināšana – riska rezerve 

Šī ir indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu darījumu tehnisko rezervju riska 
rezerves kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījuma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības 
aprēķināšanai. 

C0020/R0730 Citas tehniskās rezerves Citas tehniskās rezerves, kā sabiedrības tās atzinušas savos obligātajos gada 
pārskatos saskaņā ar vietējiem GAAP un SFPS. 

C0010–C0020/ 
R0740 

Iespējamās saistības Iespējamās saistības definē šādi: 

a) iespējamas saistības, kuru pamatā ir pagātnes notikumi un kuru pastāvēšana 
apstiprināsies tikai atkarībā no tā, vai būs vai nebūs noticis viens vai vairāki 
nenoteikti nākotnes notikumi, kurus vienība pilnībā nevar kontrolēt; vai 

b) pašreizējas saistības, kuru pamatā ir pagātnes notikumi, pat ja: 

i) nepastāv liela varbūtība, ka šo saistību izpildei būs nepieciešama saimnie
ciskos labumus ietverošu resursu aizplūde; vai 

ii) saistību summu nevar pietiekami ticami novērtēt. 

Bilancē atzītajai iespējamo saistību summai jāatbilst Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 11. pantā noteiktajiem kritērijiem. 

C0010–C0020/ 
R0750 

Uzkrājumi, kas nav tehniskās 
rezerves 

Saistības, kurām nav noteikta laikposma vai summas, izņemot saistības, kas uzrā
dītas postenī “Pensijas pabalstu saistības”. 

Uzkrājumus atzīst par saistībām (pieņemot, ka var veikt ticamu aplēsi), kad tie ir 
pienākumi un ir ticams, ka šo pienākumu izpildei būs nepieciešama saimnieciskos 
labumus ietverošu resursu aizplūde. 

C0010–C0020/ 
R0760 

Pensijas pabalstu saistības Tā ir neto saistību kopsumma, kas saistīta ar darbinieku pensiju shēmu. 

C0010–C0020/ 
R0770 

Noguldījumi no pārapdrošinā
tājiem 

Summas (piemēram, nauda), kas saņemta no pārapdrošinātāja vai ko pārapdroši
nātājs atskaitījis saskaņā ar pārapdrošināšanas līgumu. 

C0010–C0020/ 
R0780 

Atliktā nodokļa saistības Atliktā nodokļa saistības ir ienākuma nodokļu summas, kuras ir maksājamas 
nākamajos periodos un kuras attiecas uz pagaidu starpībām, kas apliekamas ar 
nodokli.
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C0010–C0020/ 
R0790 

Atvasinātie instrumenti Finanšu instruments vai cits līgums, kam piemīt visas trīs turpmāk norādītās 
iezīmes: 

a) tā vērtība mainās atkarībā no noteiktas procentu likmes, finanšu instrumentu 
cenas, preču cenas, ārvalstu valūtu kursa, cenu vai likmju indeksa, kredītrei
tingu vai kredītu indeksa vai cita mainīga faktora izmaiņām, ar nosacījumu, ka 
nefinanšu mainīgā gadījumā šis mainīgais nav īpaši attiecināms uz kādu līgumu 
slēdzošo pusi (dažkārt tiek apzīmēts kā “pamatā esošs/bāzes”); 

b) tam nav nepieciešams sākotnējais neto ieguldījums vai ir nepieciešams tāds 
sākotnējais neto ieguldījums, kas ir mazāks, nekā būtu nepieciešams citu 
veidu līgumiem, kuru paredzamā reakcija uz tirgus faktoru izmaiņām būtu 
līdzīga; 

c) tā izpilde ir noteikta zināmā datumā nākotnē. 

Šajā rindā uzrāda tikai atvasināto instrumentu saistības (t. i., atvasinātie instru
menti, kam pārskata datumā ir negatīvas vērtības). Atvasināto instrumentu aktīvus 
uzrāda C0010–C0020/R0190. 

Sabiedrībām, kas nenovērtē atvasinātos instrumentus saskaņā ar vietējiem GAAP 
(vispārpieņemtiem grāmatvedības principiem), nav jāuzrāda finanšu pārskatu vērtī
ba. 

C0010–C0020/ 
R0800 

Parādi kredītiestādēm Parādi kredītiestādēm, tādi kā hipotēkas un aizdevumi, izņemot kredītiestāžu 
turētās obligācijas (sabiedrībai nav iespējams identificēt visus tās emitēto vērtspa
pīru turētājus) un subordinētās saistības. Tas arī ietver bankas pārtēriņa kredītus. 

C0010–C0020/ 
R0810 

Finanšu saistības, kas nav 
parādi kredītiestādēm 

Finanšu saistības, kas ietver sabiedrības emitētas obligācijas (kuras tur vai netur 
kredītiestādes), strukturētas parādzīmes, kuras emitējusi pati sabiedrība, un hipo
tēka un aizdevumi, kas jāatmaksā vienībām, kuras nav kredītiestādes. 

Subordinētās saistības šeit neietver. 

C0010–C0020/ 
R0820 

Apdrošināšanas un starpnieku 
kreditoru parādi 

Apdrošinājuma ņēmēju, apdrošinātāju un citu ar apdrošināšanu saistītu darījumu 
kreditoru parādu summas, kuras nav ietvertas tehniskajās rezervēs. 

Ietver kreditoru parādu summas (pār)apdrošināšanas starpniekiem (piemēram, 
starpniekiem izmaksājamās komisijas maksas, kuras sabiedrība vēl nav samaksā
jusi). 

Neietver aizdevumus un hipotēkas, kas jāatmaksā citām apdrošināšanas sabiedrī
bām, ja tie attiecas tikai uz finansēšanu un nav saistīti ar apdrošināšanas darīju
miem (šādus aizdevumus un hipotēkas uzrāda kā finanšu saistības). 

Tas ietver kreditoru parādus no pieņemtās pārapdrošināšanas. 

C0010–C0020/ 
R0830 

Pārapdrošināšanas kreditoru 
parādi 

Pārapdrošinātāju kreditoru parādu summas (jo īpaši norēķinu konti), kas nav 
noguldījumi, kuri saistīti ar pārapdrošināšanas darījumiem, un kas nav iekļautas 
no pārapdrošināšanas atgūstamajās summās, ieskaitot (kreditoru) parādus, kuri 
sabiedrībai jāmaksā pārapdrošinātājiem saistībā ar citiem notikumiem, kas nav 
apdrošināšanas notikumi. 

Ietver tādus kreditoru parādus pārapdrošinātājiem, kas attiecas uz cedētām prēmi
jām. 

Attiecībā uz aili “Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”” (C0010) šajā šūnā 
iekļauj visus tādus paredzamos sabiedrības maksājumus (veicamos un kavētos 
maksājumus) pārapdrošinātājiem, kas nav iekļauti no pārapdrošināšanas atgūsta
majās summās. Tos neiekļauj postenī “jebkādas citas saistības, kas nav uzrādītas 
citur”.
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Konkrēti šajā šūnā ņem vērā visus paredzamos maksājumus, ko sabiedrība veic 
pārapdrošinātājiem un kas atbilst maksājumiem, kurus apdrošinājuma ņēmēji 
veikuši sabiedrībai. 

Tajā iekļauj arī visus paredzamos maksājumus (veicamos un kavētos maksājumus) 
pārapdrošinātājiem saistībā ar notikumiem, kas nav apdrošināšanas notikumi, vai 
tiem, par kuriem ir panākta vienošanās starp cedentu un pārapdrošinātāju un 
kuros paredzamā maksājuma summa ir noteikta. 

C0010–C0020/ 
R0840 

Kreditoru parādi (tirdzniecība, 
nevis apdrošināšana) 

Šī ir kreditoru tirdzniecības parādu kopsumma, tostarp summas, kas maksājamas 
darba ņēmējiem, piegādātājiem u. tml. un kas nav saistītas ar apdrošināšanu, 
paralēli debitoru parādu summām (tirdzniecība, nevis apdrošināšana) aktīvu 
daļā; ietver publiskās iestādes. 

C0010–C0020/ 
R0850 

Subordinētās saistības Subordinētās saistības ir parādi, kas ierindojas pēc citiem noteiktiem parādiem, 
kad sabiedrība ir likvidēta. Šī ir subordinēto saistību, kas klasificētas kā pamata 
pašu kapitāls, un subordinēto saistību, kas nav iekļautas pamata pašu kapitālā, 
kopsumma. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalī
jums starp subordinētajām saistībām, kuras nav iekļautas pamata pašu kapitālā, un 
subordinētajām saistībām, kuras ir iekļautas pamata pašu kapitālā, nav pieejams, 
šis postenis atspoguļo summu. 

C0010–C0020/ 
R0860 

Subordinētās saistības, kas nav 
iekļautas pamata pašu kapitālā 

Subordinētās saistības ir parādi, kas ierindojas pēc citiem noteiktiem parādiem, 
kad sabiedrība ir likvidēta. Citi parādi var būt pat vēl vairāk subordinēti. Šeit 
uzrāda tikai subordinētās saistības, kas nav klasificētas pamata pašu kapitālā. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalī
jums starp subordinētajām saistībām, kuras nav iekļautas pamata pašu kapitālā, un 
subordinētajām saistībām, kuras ir iekļautas pamata pašu kapitālā, nav pieejams, 
šo posteni neuzrāda. 

C0010–C0020/ 
R0870 

Pamata pašu kapitālā iekļautās 
subordinētās saistības 

Pamata pašu kapitālā klasificētās subordinētās saistības. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalī
jums starp subordinētajām saistībām, kuras nav iekļautas pamata pašu kapitālā, un 
subordinētajām saistībām, kuras ir iekļautas pamata pašu kapitālā, nav pieejams, 
šo posteni neuzrāda. 

C0010–C0020/ 
R0880 

Jebkādas citas saistības, kas 
nav uzrādītas citur 

Šī ir jebkuru citu saistību kopsumma, kas nav jau iekļauta citur bilances posteņos. 

C0010–C0020/ 
R0900 

Kopā saistības Šis ir visu saistību kopējais apmērs. 

C0010/R1000 Aktīvu un saistību starpības 
atlikums 

Šis ir sabiedrības aktīvu un saistību starpības kopējais atlikums, kas novērtēts 
saskaņā ar direktīvas “Maksātspēja II” novērtēšanas bāzi. Starpība starp aktīvu 
vērtību un saistību vērtību. 

C0020/R1000 Aktīvu un saistību starpības 
atlikums 

(obligāto gada pārskatu vērtī
ba) 

Šis ir obligāto gada pārskatu vērtības ailes kopējais aktīvu un pasīvu starpības 
atlikums.
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S.02.02. – Saistības valūtu dalījumā 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šī veidlapa ir jāaizpilda saskaņā ar veidni “Bilance” (S.02.01.). Vērtēšanas principi ir noteikti Direktīvā 2009/138/EK, 
Deleģētajā regulā (ES) 2015/35, direktīvas “Maksātspēja II” tehniskajos standartos un pamatnostādnēs. 

Šī veidne nav jāiesniedz, ja viena atsevišķa valūta veido vairāk nekā 80 % no saistībām. Ja tehnisko rezervju vērtība, kas 
uzrādīta veidnes S.12.01. rindās R0030 un R0120 un veidnes S.17.01. rindās R0060 un R0160, ir negatīva, tad, lai 
aprēķinātu robežvērtību, kas pārsniedz šo nosacīto summu absolūto vērtību, tā jāņem vērā, neveicot tehnisko rezervju 
atskaitīšanu starp dažādiem darījumdarbības virzieniem. 

Ja informācija par pārskata sniegšanas valūtu tiek iesniegta, to vienmēr uzrāda neatkarīgi no pasīvu summas. Informācija, 
ko uzrāda valūtu dalījumā, atspoguļo vismaz 80 % no kopējām saistībām. Atlikušos 20 % var uzrādīt apkopotā veidā. Ja 
ir jāuzrāda konkrēta valūta, lai ievērotu noteikumu attiecībā uz 80 % robežvērtību, tad minēto valūtu uzrāda attiecībā uz 
visām saistībām. 

Kaptīvās sabiedrības ir atbrīvotas no pienākuma uzrādīt šo veidni. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0010 Būtiskā valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda katras uzrādāmās valūtas burtkodu. 

C0020/R0110 Visu valūtu kopējā vērtība – 
tehniskās rezerves (izņemot 
indeksam piesaistītu un daļām 
piesaistītu apdrošināšanu) 

Uzrāda tehnisko rezervju (izņemot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus 
līgumus) kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām. 

C0030/R0110 Pārskata sniegšanas valūtas 
vērtība – tehniskās rezerves 
(izņemot indeksam piesaistītu 
un daļām piesaistītu apdroši
nāšanu) 

Uzrāda tehnisko rezervju (izņemot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus 
līgumus) kopējo vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu. 

C0040/R0110 Citu atlikušo valūtu vērtība – 
tehniskās rezerves (izņemot 
indeksam piesaistītu un daļām 
piesaistītu apdrošināšanu) 

Uzrāda tehnisko rezervju (izņemot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus 
līgumus) kopējo vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, kas netiek uzrādītas 
valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0110) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0110). 

C0050/R0110 Būtisko valūtu vērtība – 
tehniskās rezerves (izņemot 
indeksam piesaistītu un daļām 
piesaistītu apdrošināšanu) 

Uzrāda tehnisko rezervju (izņemot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus 
līgumus) vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda atsevišķi. 

C0020/R0120 Visu valūtu kopējā vērtība – 
tehniskās rezerves – indeksam 
piesaistīti un daļām piesaistīti 
līgumi 

Uzrāda tehnisko rezervju – iekļaujot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus 
līgumus – kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0030/R0120 Pārskata sniegšanas valūtas 
vērtība – tehniskās rezerves – 
indeksam piesaistīti un daļām 
piesaistīti līgumi 

Uzrāda tehnisko rezervju – iekļaujot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus 
līgumus – vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu. 

C0040/R0120 Citu atlikušo valūtu vērtība – 
tehniskās rezerves – indeksam 
piesaistīti un daļām piesaistīti 
līgumi 

Uzrāda tehnisko rezervju – iekļaujot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus 
līgumus – vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, kas netiek uzrādītas valūtu 
dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0120) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0120). 

C0050/R0120 Būtisko valūtu vērtība – 
tehniskās rezerves – indeksam 
piesaistīti un daļām piesaistīti 
līgumi 

Uzrāda tehnisko rezervju – iekļaujot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus 
līgumus – vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda atsevišķi. 

C0020/R0130 Visu valūtu kopējā vērtība – 
pārapdrošinātāju noguldījumi 
un apdrošināšanas, starpnieku 
un pārapdrošināšanas kredi
toru parādi 

Uzrāda pārapdrošinātāju noguldījumu, apdrošināšanas un starpnieku kreditoru 
parādu un pārapdrošināšanas kreditoru parādu kopējo vērtību attiecībā uz 
visām valūtām. 

C0030/R0130 Pārskata sniegšanas valūtas 
vērtība – pārapdrošinātāju 
noguldījumi un apdrošināša
nas, starpnieku un pārapdroši
nāšanas kreditoru parādi 

Uzrāda pārapdrošinātāju noguldījumu, apdrošināšanas un starpnieku kreditoru 
parādu un pārapdrošināšanas kreditoru parādu vērtību attiecībā uz pārskata snieg 
šanas valūtu. 

C0040/R0130 Citu atlikušo valūtu kopējā 
vērtība – pārapdrošinātāju 
noguldījumi un apdrošināša
nas, starpnieku un pārapdroši
nāšanas kreditoru parādi 

Uzrāda pārapdrošinātāju noguldījumu, apdrošināšanas un starpnieku kreditoru 
parādu un pārapdrošināšanas kreditoru parādu vērtību attiecībā uz atlikušajām 
valūtām, kas netiek uzrādītas valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0130) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0130). 

C0050/R0130 Būtisko valūtu vērtība – 
pārapdrošinātāju noguldījumi 
un apdrošināšanas, starpnieku 
un pārapdrošināšanas kredi
toru parādi 

Uzrāda pārapdrošinātāju noguldījumu, apdrošināšanas un starpnieku kreditoru 
parādu un pārapdrošināšanas kreditoru parādu vērtību attiecībā uz katru valūtu, 
kas jāuzrāda atsevišķi. 

C0020/R0140 Visu valūtu kopējā vērtība – 
atvasinātie instrumenti 

Uzrāda atvasināto instrumentu kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām. 

C0030/R0140 Pārskata sniegšanas valūtas 
vērtība – atvasinātie instru
menti 

Uzrāda atvasināto instrumentu vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu. 

C0040/R0140 Citu atlikušo valūtu vērtība – 
atvasinātie instrumenti 

Uzrāda atvasināto instrumentu kopējo vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, 
kas netiek uzrādītas valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0140) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0140). 

C0050/R0140 Būtisko valūtu vērtība – atva
sinātie instrumenti 

Uzrāda atvasināto instrumentu vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda 
atsevišķi.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0020/R0150 Visu valūtu kopējā vērtība – 
finanšu saistības 

Uzrāda finanšu saistību kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām. 

C0030/R0150 Pārskata sniegšanas valūtas 
vērtība – finanšu saistības 

Uzrāda finanšu saistību vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu. 

C0040/R0150 Citu atlikušo valūtu vērtība – 
finanšu saistības 

Uzrāda finanšu saistību kopējo vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, kas netiek 
uzrādītas valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0150) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0150). 

C0050/R0150 Būtisko valūtu vērtība – 
finanšu saistības 

Uzrāda finanšu saistību vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda atsevišķi. 

C0020/R0160 Visu valūtu kopējā vērtība – 
iespējamās saistības 

Uzrāda iespējamo saistību kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām. 

C0030/R0160 Pārskata sniegšanas valūtas 
vērtība – iespējamās saistības 

Uzrāda iespējamo saistību vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu. 

C0040/R0160 Citu atlikušo valūtu vērtība – 
iespējamās saistības 

Uzrāda iespējamo saistību kopējo vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, kas 
netiek uzrādītas valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0160) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0160). 

C0050/R0160 Būtisko valūtu vērtība – iespē
jamās saistības 

Uzrāda iespējamo saistību vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda atsevišķi. 

C0020/R0170 Visu valūtu kopējā vērtība – 
jebkādas citas saistības 

Uzrāda jebkādu citu saistību kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām. 

C0030/R0170 Pārskata sniegšanas valūtas 
vērtība – jebkādas citas saistī
bas 

Uzrāda jebkādu citu saistību vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu. 

C0040/R0170 Citu atlikušo valūtu vērtība – 
jebkādas citas saistības 

Uzrāda jebkādu citu saistību kopējo vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, kas 
netiek uzrādītas valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0170) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0170).
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C0050/R0170 Būtisko valūtu vērtība – 
jebkādas citas saistības 

Uzrāda jebkādu citu saistību vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda atse
višķi. 

C0020/R0200 Visu valūtu kopējā vērtība – 
saistības kopā 

Uzrāda kopējo saistību kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām. 

C0030/R0200 Pārskata sniegšanas valūtas 
vērtība – saistības kopā 

Uzrāda kopējo saistību vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu. 

C0040/R0200 Citu atlikušo valūtu vērtība – 
saistības kopā 

Uzrāda kopējo saistību kopējo vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, kas netiek 
uzrādītas valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0200) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0200). 

C0050/R0200 Būtisko valūtu vērtība – sais
tības kopā 

Uzrāda kopējo saistību vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda atsevišķi. 

S.03.01. – Ārpusbilances posteņi – vispārīgi 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šajā iedaļā iekļauj informāciju, kas attiecas uz ārpusbilances posteņiem un direktīvas “Maksātspēja II” bilances iespējamo 
saistību maksimālo vērtību un vērtību saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

Šajā veidnē neuzrāda aktīvu portfeli, kas nodrošina ieguldījumu (piemēram, tādu aktīvu portfeli, kas ir segto obligāciju 
nodrošinājums). 

Attiecībā uz vērtību saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” norādījumos posteņi ir definēti no atzīšanas viedokļa. Vērtē 
šanas principi ir noteikti Direktīvā 2009/138/EK, Deleģētajā regulā (ES) 2015/35, saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK 
izdotajos tehniskajos standartos un EAAPI pamatnostādnēs. 

Garantijas uzliek emitentam pienākumu veikt noteiktus maksājumus garantijas turētājam, lai atlīdzinātu zaudējumus, kas 
rodas, ja norādītais debitors laikus neveic maksājumu saskaņā ar parāda instrumenta sākotnējiem vai grozītajiem 
noteikumiem. Minētajām garantijām var būt dažādas juridiskās formas, piemēram, finanšu garantijas, akreditīvi, kredīt
saistību nepildīšanas līgumi. Šajos posteņos neiekļauj garantijas, kas izriet no apdrošināšanas līgumiem, ko atzīst 
tehniskajās rezervēs. 

Iespējamās saistības definē šādi: 

a) iespējamas saistības, kuru pamatā ir pagātnes notikumi un kuru pastāvēšana apstiprināsies tikai atkarībā no tā, vai 
būs vai nebūs noticis viens vai vairāki nenoteikti nākotnes notikumi, kurus vienība pilnībā nevar kontrolēt; vai 

b) pašreizējas saistības, kuru pamatā ir pagātnes notikumi, pat ja: 

i. nepastāv liela varbūtība, ka šo saistību izpildei būs nepieciešama saimnieciskos labumus ietverošu resursu aizplūde; 
vai 

ii. saistību summu nevar pietiekami ticami novērtēt.
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Nodrošinājums ir aktīvs ar naudas vērtību vai saistības, kas aizdevējam sniedz nodrošinājumu pret aizņēmēja saistību 
nepildīšanu. Nodrošinājuma vērtību norāda kā nodrošinājuma ekonomisko vērtību atsauces datumā (aktīvu vērtība 
saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”), nevis kā ar risku koriģēto nodrošinājuma vērtību saskaņā ar Deleģētās regulas 
197. pantu. 

Šajā veidnē uzrāda tikai ierobežotas garantijas, izslēdz informāciju par jebkuru sniegtu vai saņemtu neierobežotu 
garantiju. 

Šo veidni iesniedz, ja ir spēkā kāds no šādiem nosacījumiem: 

a) kādas turpmāk norādītās summas apmērs ir lielāks par 2 % no kopējiem aktīviem: 

i. (C0020R0010) garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – sabiedrības sniegtās garantijas, tostarp akre
ditīvi + (C0020/R0300) garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – kopējais ieķīlātais nodrošinājums + 
(C0010/R0400) maksimālā vērtība – kopējās iespējamās saistības; 

ii. (C0020/R0030) garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – sabiedrības saņemtās garantijas, tostarp 
akreditīvi + (C0020/R0200) garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – kopējais turētais nodrošinājums; 
vai 

b) sabiedrība ir sniegusi vai saņēmusi neierobežotu garantiju. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0010 Maksimālā vērtība – sabied
rības sniegtās garantijas, 
tostarp akreditīvi 

Visu tādu iespējamo izejošo naudas plūsmu summa, kas saistītas ar garantijām, ja 
notiktu visi garantiju saistību izpildes izraisītājnotikumi attiecībā uz garantijām, ko 
sabiedrība sniegusi citai personai. Tas ietver naudas plūsmas, kas saistītas ar akre
ditīvu. 

Ja garantija ir arī norādīta kā iespējamās saistības saskaņā ar R0310, šajā rindā 
iekļauj arī maksimālo summu. 

C0010/R0020 Maksimālā vērtība – sabied
rības sniegtās garantijas, 
tostarp akreditīvi – no kā – 
garantijas, tostarp akreditīvi, 
kuras sniegtas citām tās pašas 
grupas sabiedrībām 

Postenī C0010/R0010 uzrādītās vērtības daļa, kas saistīta ar tādām garantijām, 
tostarp akreditīviem, kuras sniegtas citām tās pašas grupas sabiedrībām. 

C0020/R0010 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – 
sabiedrības sniegtās garantijas, 
tostarp akreditīvi 

Sabiedrības sniegto garantiju, tostarp akreditīvu, vērtība saskaņā ar direktīvu “Mak
sātspēja II”. 

C0020/R0020 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – 
sabiedrības sniegtās garantijas, 
tostarp akreditīvi – no kā – 
garantijas, tostarp akreditīvi, 
kuras sniegtas citām tās pašas 
grupas sabiedrībām 

Postenī C0020/R0010 uzrādītās vērtības daļa, kas saistīta ar tādām garantijām, 
tostarp akreditīviem, kuras sniegtas citām tās pašas grupas sabiedrībām.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0030 Maksimālā vērtība – sabied
rības saņemtās garantijas, 
tostarp akreditīvi 

Visu tādu iespējamo ienākošo naudas plūsmu summa, kas saistītas ar garantijām, 
ja notiktu visi garantiju saistību izpildes izraisītājnotikumi attiecībā uz garantijām, 
ko sabiedrība saņēmusi no citas puses, lai garantētu, ka sabiedrība saistības 
nomaksā termiņā (ietver akreditīvus, neizmantotus piešķirtus aizņemšanās mehā
nismus). 

C0010/R0040 Maksimālā vērtība – sabied
rības saņemtās garantijas, 
tostarp akreditīvi – no kā – 
garantijas, tostarp akreditīvi, 
kuras saņemtas no citām tās 
pašas grupas sabiedrībām 

Postenī C0010/R0030 uzrādītās vērtības daļa, kas saistīta ar tādām garantijām, 
tostarp akreditīviem, kuras saņemtas no citām tās pašas grupas sabiedrībām. 

C0020/R0030 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – 
sabiedrības saņemtās garanti
jas, tostarp akreditīvi 

Sabiedrības saņemto garantiju, tostarp akreditīvu, vērtība saskaņā ar direktīvu 
“Maksātspēja II”. 

C0020/R0040 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – 
sabiedrības saņemtās garanti
jas, tostarp akreditīvi – no kā – 
garantijas, tostarp akreditīvi, 
kuras saņemtas no citām tās 
pašas grupas sabiedrībām 

Postenī C0020/R0030 uzrādītās vērtības daļa, kas saistīta ar tādām garantijām, 
tostarp akreditīviem, kuras saņemtas no citām tās pašas grupas sabiedrībām. 

C0020/R0100 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – 
izsniegtajiem aizdevumiem vai 
nopirktajām obligācijām turē
tais nodrošinājums 

Izsniegtajiem aizdevumiem vai nopirktajām obligācijām turētā nodrošinājuma 
vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

C0020/R0110 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – 
atvasinātajiem instrumentiem 
turētais nodrošinājums 

Atvasinātajiem instrumentiem turētā nodrošinājuma vērtība saskaņā ar direktīvu 
“Maksātspēja II”. 

C0020/R0120 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – 
pārapdrošinātāju ieķīlātie aktīvi 
cedēto tehnisko rezervju 
segšanai 

Pārapdrošinātāju ieķīlāto aktīvu cedēto tehnisko rezervju segšanai vērtība saskaņā 
ar direktīvu “Maksātspēja II”.
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C0020/R0130 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – cits 
turētais nodrošinājums 

Cita turētā nodrošinājuma vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

C0020/R0200 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – 
turētais nodrošinājums kopā 

Turētā nodrošinājuma kopējā vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

C0030/R0100 Tādu aktīvu vērtība, kuriem 
tiek turēts nodrošinājums – 
izsniegtajiem aizdevumiem vai 
nopirktajām obligācijām turē
tais nodrošinājums 

Tādu aktīvu vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kuriem tiek turēts 
nodrošinājums, kas turēts izsniegtajiem aizdevumiem vai nopirktajām obligācijām. 

C0030/R0110 Tādu aktīvu vērtība, kuriem 
tiek turēts nodrošinājums – 
atvasinātajiem instrumentiem 
turētais nodrošinājums 

Tādu aktīvu vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kuriem tiek turēts 
nodrošinājums, kas turēts atvasinātajiem instrumentiem. 

C0030/R0120 Tādu aktīvu vērtība, kuriem 
tiek turēts nodrošinājums – 
pārapdrošinātāju ieķīlātie aktīvi 
cedēto tehnisko rezervju 
segšanai 

Tādu aktīvu vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kuriem tiek turēts 
nodrošinājums attiecībā uz pārapdrošinātāju ieķīlātajiem aktīviem cedēto tehnisko 
rezervju segšanai. 

C0030/R0130 Tādu aktīvu vērtība, kuriem 
tiek turēts nodrošinājums – 
cits turētais nodrošinājums 

Tādu aktīvu vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kuriem tiek turēts cits 
nodrošinājums. 

C0030/R0200 Tādu aktīvu vērtība, kuriem 
tiek turēts nodrošinājums – 
turētais nodrošinājums kopā 

Tādu aktīvu kopējā vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kuriem tiek turēts 
kopējais nodrošinājums. 

C0020/R0210 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – par 
izsniegtajiem aizdevumiem vai 
nopirktajām obligācijām ieķī
lātais nodrošinājums 

Par izsniegtajiem aizdevumiem vai nopirktajām obligācijām ieķīlātā nodrošinājuma 
vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

C0020/R0220 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – par 
atvasinātajiem instrumentiem 
ieķīlātais nodrošinājums 

Par atvasinātajiem instrumentiem ieķīlātā nodrošinājuma vērtība saskaņā ar direk
tīvu “Maksātspēja II”. 

C0020/R0230 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – 
aktīvi, kas cedentiem ieķīlāti 
par tehniskajām rezervēm 
(pieņemtā pārapdrošināšana) 

Tādu aktīvu vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas cedentiem ieķīlāti 
par tehniskajām rezervēm (pieņemtā pārapdrošināšana).
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C0020/R0240 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – cits 
ieķīlātais nodrošinājums 

Par citu nodrošinājumu ieķīlātā nodrošinājuma vērtība saskaņā ar direktīvu “Mak
sātspēja II”. 

C0020/R0300 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – 
ieķīlātais nodrošinājums kopā 

Ieķīlātā nodrošinājuma kopējā vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

C0040/R0210 Tādu saistību vērtība, par 
kurām ir ieķīlāts nodrošinā
jums – par saņemtajiem 
aizdevumiem vai emitētajām 
obligācijām ieķīlātais nodroši
nājums 

Tādu saistību vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, par kurām ir ieķīlāts 
nodrošinājums, kas ieķīlāts par saņemtajiem aizdevumiem vai emitētajām obligā
cijām. 

C0040/R0220 Tādu saistību vērtība, par 
kurām ir ieķīlāts nodrošinā
jums – par atvasinātajiem 
instrumentiem ieķīlātais 
nodrošinājums 

Tādu saistību vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, par kurām ir ieķīlāts 
nodrošinājums, kas ieķīlāts par atvasinātajiem instrumentiem. 

C0040/R0230 Tādu saistību vērtība, par 
kurām ir ieķīlāts nodrošinā
jums – aktīvi, kas cedentiem 
ieķīlāti par tehniskajām 
rezervēm (pieņemtā pārapdro 
šināšana) 

Tādu saistību vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, par kurām aktīvi ir 
ieķīlāti cedentiem par tehniskajām rezervēm (pieņemtā pārapdrošināšana). 

C0040/R0240 Tādu saistību vērtība, par 
kurām ir ieķīlāts nodrošinā
jums – cits ieķīlātais nodroši
nājums 

Tādu saistību vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, par kurām ir ieķīlāts 
cits nodrošinājums. 

C0040/R0300 Tādu saistību vērtība, par 
kurām ir ieķīlāts nodrošinā
jums – ieķīlātais nodrošinā
jums kopā 

Tādu saistību vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, par kurām ir ieķīlāts 
nodrošinājums. 

C0010/R0310 Maksimālā vērtība – iespē
jamās saistības, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” bilancē 

Maksimālā iespējamā vērtība neatkarīgi no tādu iespējamo saistību varbūtības (t. i., 
nākotnes izejošās naudas plūsmas, kas nepieciešamas, lai nokārtotu iespējamās 
saistības to darbības laikā, kas diskontētas ar attiecīgo bezriska procentu likmju 
termiņstruktūru), kas nepieder pie iespējamajām saistībām, kuras novērtētas direk
tīvas “Maksātspējas II” bilancē (veidnes S.02.01. postenī C0010/R0740). 

Tas attiecas uz iespējamajām saistībām, kas nav būtiskas. 

Šī summa ietver garantijas, kas uzrādītas R0010, ja tās uzskata par iespējamām 
saistībām.
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C0010/R0320 Maksimālā vērtība – iespē
jamās saistības, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” bilancē – 
no kā – iespējamās saistības 
pret tās pašas grupas vienībām 

Postenī C0010/R0310 uzrādītās vērtības daļa, kas saistīta ar iespējamajām sais
tībām pret tās pašas grupas vienībām. 

C0010/R0330 Maksimālā vērtība – iespē
jamās saistības, kas ir direk
tīvas “Maksātspēja II” bilancē 

Maksimālā iespējamā vērtība neatkarīgi no tādu iespējamo saistību varbūtības (t. i., 
nākotnes naudas izejošās plūsmas, kas nepieciešamas, lai nokārtotu iespējamās 
saistības to darbības laikā, kas diskontētas ar attiecīgo bezriska procentu likmju 
termiņstruktūru), kuras novērtētas direktīvas “Maksātspējas II” bilancē, kā noteikts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 11. pantā. 

C0010/R0400 Maksimālā vērtība – iespē
jamās saistības kopā 

Maksimālā iespējamā vērtība kopā neatkarīgi no iespējamo saistību varbūtības (t. 
i., nākotnes naudas plūsmas, kas nepieciešamas, lai nokārtotu iespējamās saistības 
to darbības laikā, kas diskontētas ar attiecīgo bezriska procentu likmju termiņs
truktūru). 

C0020/R0310 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – 
iespējamās saistības, kas nav 
direktīvas “Maksātspēja II” 
bilancē 

Tādu iespējamo saistību vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas nav 
direktīvas “Maksātspēja II” bilancē. 

C0020/R0330 Garantijas/nodro šinājuma/ie
spējamo saistību vērtība – 
iespējamās saistības, kas ir 
direktīvas “Maksātspēja II” 
bilancē 

Tādu iespējamo saistību vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir direk
tīvas “Maksātspēja II” bilancē. Minēto vērtību uzrāda tikai saistībā ar iespējamajām 
saistībām, par kurām uzrādīta vērtība veidnes S.03.01. postenī C0010/R0330. 

Ja šī vērtība ir mazāka par veidnes S.02.01. postenī C0010/R0740 norādīto, 
aprakstošajā pārskatā jāsniedz paskaidrojums. 

C0050/R0510 Neierobežotas garantijas – 
saņemtās 

Norāda, vai sabiedrība ir saņēmusi neierobežotas garantijas. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

0 – Neierobežotas garantijas nav saņemtas 

1 – Neierobežotas garantijas saņemtas tikai no vienībām tajā pašā grupā 

2 – Neierobežotas garantijas saņemtas tikai no vienībām, kuras nepieder tai pašai 
grupai 

3 – Neierobežotas garantijas saņemtas no vienībām tajā pašā grupā un no vienī
bām, kuras nepieder tai pašai grupai 

C0050/R0520 Neierobežotas garantijas – 
sniegtās 

Norāda, vai sabiedrība ir sniegusi neierobežotas garantijas. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

0 – Neierobežotas garantijas nav sniegtas 

1 – Neierobežotas garantijas sniegtas tikai vienībām tajā pašā grupā
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2 – Neierobežotas garantijas sniegtas tikai vienībām, kuras nepieder tai pašai 
grupai 

3 – Neierobežotas garantijas sniegtas vienībām tajā pašā grupā un vienībām, kuras 
nepieder tai pašai grupai 

S.04.02. – Informācija par direktīvas “Maksātspēja II” I pielikuma A daļas 10. apdrošināšanas veidu, izņemot 
pārvadātāju atbildību 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni uzrāda saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 159. pantu, un tā attiecas tikai uz tiešās apdrošināšanas darīju
miem. 

Informāciju uzrāda saistībā ar pakalpojumu sniegšanas brīvību, ko izmanto sabiedrība un EEZ valsts, atsevišķi norādot 
filiāles veiktos darījumus un darījumus, kas veikti, izmantojot pakalpojumu sniegšanas brīvību. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0010 

… 

EEZ valsts Saskaņā ar ISO 3166–1 tās EEZ valsts alpha–2 kods, kur atrodas filiāle. 

C0010/R0020 Sabiedrība – pakalpojumu 
sniegšanas brīvība – mehā
nisko transportlīdzekļu īpaš
nieku civiltiesiskās atbildības 
atlīdzību prasību biežums 
(izņemot pārvadātāju atbildību) 

Attiecībā uz Direktīvas 2009/138/EK I pielikuma A daļas 10. apdrošināšanas 
veidu (izņemot pārvadātāju atbildību) pārskata periodā piekritušo atlīdzību prasību 
skaits pret vidējo apdrošināto transportlīdzekļu skaitu attiecībā uz darījumiem, ko 
sabiedrība veic, izmantojot pakalpojumu sniegšanas brīvību. Vidējais apdrošināto 
transportlīdzekļu skaits atbilst vidējam aritmētiskajam rādītājam starp apdrošināto 
transportlīdzekļu skaitu pārskata gada beigās un apdrošināto transportlīdzekļu 
skaitu tā gada beigās, kas ir pirms pārskata gada. Atlīdzību prasības bez jebkādām 
piekritušajām summām neņem vērā. 

C0010/R0030 Sabiedrība – pakalpojumu 
sniegšanas brīvība – mehā
nisko transportlīdzekļu īpaš
nieku civiltiesiskās atbildības 
atlīdzību prasību vidējās 
izmaksas (izņemot pārvadātāju 
atbildību) 

Attiecībā uz Direktīvas 2009/138/EK I pielikuma A daļas 10. apdrošināšanas 
veidu (izņemot pārvadātāju atbildību) piekritušo atlīdzību prasību vidējā vērtība 
attiecībā uz darījumiem, ko sabiedrība veic, izmantojot pakalpojumu sniegšanas 
brīvību (novērtēts kā piekritušo atlīdzību prasību summa, kas dalīta ar piekritušo 
atlīdzību prasību skaitu). Atlīdzību prasības bez jebkādām piekritušajām summām 
neņem vērā. 

C0020/R0020 Filiāle – mehānisko transport
līdzekļu īpašnieku civiltiesiskās 
atbildības atlīdzību prasību 
biežums (izņemot pārvadātāju 
atbildību) 

Attiecībā uz Direktīvas 2009/138/EK I pielikuma A daļas 10. apdrošināšanas 
veidu (izņemot pārvadātāju atbildību) pārskata periodā piekritušo atlīdzību prasību 
skaits pret vidējo apdrošināto transportlīdzekļu skaitu attiecībā uz katru filiāli 
saistībā ar darījumiem, ko veic valstī, kur filiāle veic uzņēmējdarbību. Vidējais 
apdrošināto transportlīdzekļu skaits atbilst vidējam aritmētiskajam rādītājam 
starp apdrošināto transportlīdzekļu skaitu pārskata gada beigās un apdrošināto 
transportlīdzekļu skaitu tā gada beigās, kas ir pirms pārskata gada. Atlīdzību 
prasības bez jebkādām piekritušajām summām neņem vērā.
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C0030/R0020 Pakalpojumu sniegšanas 
brīvība – mehānisko trans
portlīdzekļu īpašnieku civiltie
siskās atbildības atlīdzību 
prasību biežums (izņemot 
pārvadātāju atbildību) 

Attiecībā uz Direktīvas 2009/138/EK I pielikuma A daļas 10. apdrošināšanas 
veidu (izņemot pārvadātāju atbildību) pārskata periodā piekritušo atlīdzību prasību 
skaits pret vidējo apdrošināto transportlīdzekļu skaitu attiecībā uz katru filiāli 
saistībā ar darījumiem, ko veic, izmantojot pakalpojumu sniegšanas brīvību. Vidē
jais apdrošināto transportlīdzekļu skaits atbilst vidējam aritmētiskajam rādītājam 
starp apdrošināto transportlīdzekļu skaitu pārskata gada beigās un apdrošināto 
transportlīdzekļu skaitu tā gada beigās, kas ir pirms pārskata gada. Atlīdzību 
prasības bez jebkādām piekritušajām summām neņem vērā. 

C0020/R0030 

… 

Filiāle – mehānisko transport
līdzekļu īpašnieku civiltiesiskās 
atbildības atlīdzību prasību 
vidējās izmaksas (izņemot 
pārvadātāju atbildību) 

Attiecībā uz Direktīvas 2009/138/EK I pielikuma A daļas 10. apdrošināšanas 
veidu (izņemot pārvadātāju atbildību) piekritušo atlīdzību prasību vidējā vērtība 
attiecībā uz katru filiāli saistībā ar darījumiem, ko veic valstī, kur filiāle veic 
uzņēmējdarbību (novērtēts kā piekritušo atlīdzību prasību summa, kas dalīta ar 
piekritušo atlīdzību prasību skaitu). Atlīdzību prasības bez jebkādām piekritušajām 
summām neņem vērā. 

C0030/R0030 

… 

Pakalpojumu sniegšanas 
brīvība – mehānisko trans
portlīdzekļu īpašnieku civiltie
siskās atbildības atlīdzību 
prasību vidējās izmaksas 
(izņemot pārvadātāju atbildību) 

Attiecībā uz Direktīvas 2009/138/EK I pielikuma A daļas 10. apdrošināšanas 
veidu (izņemot pārvadātāju atbildību) piekritušo atlīdzību prasību vidējā vērtība 
attiecībā uz katru filiāli saistībā ar darījumiem, ko veic, izmantojot pakalpojumu 
sniegšanas brīvību (novērtēts kā piekritušo atlīdzību prasību summa, kas dalīta ar 
piekritušo atlīdzību prasību skaitu). Atlīdzību prasības bez jebkādām piekritušajām 
summām neņem vērā. 

S.04.03. – Pamatinformācija – parakstītājvienību saraksts 

Vispārīgas piezīmes 

Šī iedaļa attiecas tikai uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrī
bām. 

Veidnes S.04.03. pārskatu sniegšanas norādījumi jālasa saistībā ar veidnes S.04.04. un S.04.05. pārskatu sniegšanas 
norādījumiem. Šajās trijās veidnēs sabiedrības uzrāda visus darījumus no divām atšķirīgām perspektīvām: parakstīšanas 
vieta un riska atrašanās vieta. 

Šajās veidnēs iekļauj šādu informāciju: 

— visus apdrošināšanas darījumus neatkarīgi no iespējami atšķirīgās nošķiršanas starp ieguldījumu līgumiem un apdro 
šināšanas līgumiem, kas veicama finanšu pārskata ietvaros; un 

— tiešās apdrošināšanas darījumus un pieņemtās pārapdrošināšanas darījumus. 

Šo veidni uzrāda no grāmatvedības perspektīvas (t. i., saskaņā ar vietējiem GAAP vai SFPS, ja tie ir pieņemti kā vietējie 
GAAP), tomēr to aizpilda, izmantojot darījumdarbības virzienus, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 
Sabiedrības izmanto atzīšanas un vērtēšanas bāzi kā attiecībā uz publicētajiem finanšu pārskatiem (t. i., nav nepieciešams 
veikt jaunu atzīšanu vai atkārtotu novērtēšanu) ar izņēmumu attiecībā uz klasifikāciju starp ieguldījumu līgumiem un 
apdrošināšanas līgumiem, ja tā ir piemērojama finanšu pārskatos. 

Informāciju šajās veidnēs uzrāda bruto, neatskaitot cedēto pārapdrošināšanu. 

Šajā veidnē “uzņēmējdarbības veikšanas valsts” ir: 

a) valsts, kurā apdrošināšanas sabiedrība ir licencēta (piederības valsts), ja līgums netika pārdots ar filiāles starpniecību; 
un
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b) valsts, kurā atrodas filiāle (uzņēmēja valsts), ja līgums tika pārdots ar filiāles starpniecību. 

Šīs veidnes nolūkiem starpnieku neuzskata par atsevišķu parakstītājvienību. Ja tiek izmantoti starpnieka pakalpojumi vai 
jebkurā citā situācijā, uzņēmējdarbības veikšanas valsts ir a) vai b) punktā norādītā valsts, atkarībā no tā, kas pārdeva 
līgumu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Parakstītājvienību saraksts 

C0010 Parakstītājvienības kods Parakstītājvienības identifikācijas kods ir galvenā biroja LEI. Ja ārpus EEZ esošai 
filiālei ir LEI, kas atšķiras no galvenā biroja LEI, šo LEI izmanto kā parakstītājvie
nības numuru. 

EEZ filiālēm un ārpus EEZ esošām filiālēm, kurām nav atsevišķa LEI, sabiedrība 
piešķir īpašu kodu. Šāds kods ir unikāls attiecībā uz konkrēto parakstītājvienību 
un nepārklājas ar jebkādu citu sabiedrības piešķirtu kodu vai LEI kodu. 

C0011 Parakstītājvienības koda veids Identifikācijas kods, kas izmantots postenī “Parakstītājvienības kods”. 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0020 Vienības veids Vienības veida identifikācija Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Galvenais birojs 

2 – Filiāle 

C0030 Filiāles lokalizācijas veids Norāda filiāles veidu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – EEZ filiāle 

2 – Ārpus EEZ esoša filiāle 

Ja postenī C0020 kā vienības veids ir norādīts, ka tas ir galvenais birojs, šo lauku 
atstāj tukšu. 

C0040 Uzņēmējdarbības veikšanas 
valsts 

Saskaņā ar ISO 3166–1 norāda tās valsts alpha–2 kodu, kas ir katras filiāles 
uzņēmējdarbības veikšanas valsts. 

Ja C0020 ir norādīts variants “galvenais birojs”, šo lauku (šajā veidnē) nepiemēro, 
jo tādā gadījumā valsts kodu nosaka pēc “licencēšanas valsts”, kas uzrādīta veidnē 
S.01.02. 

S.04.04. – Darbība konkrētā valstī – parakstīšanas vieta 

Vispārīgas piezīmes 

Šī iedaļa attiecas tikai uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrī
bām. 

Veidnes S.04.04. pārskatu sniegšanas norādījumi jālasa saistībā ar veidnes S.04.03. un S.04.05. pārskatu sniegšanas 
norādījumiem. Šajās trijās veidnēs sabiedrības uzrāda visus darījumus no divām atšķirīgām perspektīvām: parakstīšanas 
vieta un riska atrašanās vieta. Veidne S.04.04. ir orientēta uz parakstīšanas vietu.
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Informāciju uzrāda, nošķirot darījumus, kam risks parakstīts valstī, kurā katra parakstītājvienība (kā uzskaitīts veidnē 
S.04.03.) veic uzņēmējdarbību, un darījumus, kam risku saskaņā ar pakalpojumu sniegšanas brīvību katra parakstītāj
vienība parakstījusi konkrētā citā EEZ valstī. 

Visus darījumus, ko parakstījusi parakstītājvienība un kas nav parakstīti saskaņā ar pakalpojumu sniegšanas brīvību, 
klasificē kā darījumus, kas parakstīti valstī, kurā parakstītājvienība veic uzņēmējdarbību. 

Summa, ko veido ailes C0030 visu rindu summēšana visās attiecīgajās valstīs, ir vērtība, kas norādīta tās pašas rindas ailē 
C0020. 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības uzrāda parakstītās/nopelnītās prēmijas, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 1. panta 11. un 12. punktā, neatkarīgi no tā, vai tiek izmantoti vietējie GAAP vai SFPS. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Dalījumā pa parakstītājvienībām 

Z0010 Darījumdarbības virziens Uzrādīto darījumdarbības virzienu identifikācija, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

13 – Proporcionāla medicīnisko izdevumu pārapdrošināšana 

14 – Proporcionāla ienākumu aizsardzības pārapdrošināšana 

15 – Proporcionāla darbinieku kompensāciju pārapdrošināšana 

16 – Proporcionāla mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības 
pārapdrošināšana 

17 – Proporcionāla cita mehānisko transportlīdzekļu pārapdrošināšana 

18 – Proporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

19 – Proporcionāla īpašuma pārapdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida 
zaudējumiem 

20 – Proporcionāla vispārējās civiltiesiskās atbildības pārapdrošināšana 

21 – Proporcionāla kredītu un galvojumu pārapdrošināšana 

22 – Proporcionāla juridisko izdevumu pārapdrošināšana 

23 – Proporcionāla palīdzības pārapdrošināšana
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

24 – Proporcionāla dažādu finansiālo zaudējumu pārapdrošināšana 

25 – Neproporcionāla veselības pārapdrošināšana 

26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 

27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

29 – Veselības apdrošināšana 

30 – Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā 

31 – Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana 

32 – Cita dzīvības apdrošināšana 

33 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
veselības apdrošināšanas saistībām 

34 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
apdrošināšanas saistībām, kuras nav veselības apdrošināšanas saistības 

35 – Veselības pārapdrošināšana 

36 – Dzīvības pārapdrošināšana 

Z0020 Parakstītājvienības kods Katras atsevišķās parakstītājvienības identifikācijas kods, kā norādīts veidnē 
S.04.03. 

C0010/R0020 Uzņēmējdarbības veikšanas 
valstī parakstītie darījumi – 
parakstītās prēmijas (bruto) 

Atsevišķās parakstītājvienības parakstītās prēmijas uzņēmējdarbības veikšanas 
valstī. 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas pienākošās summas noteiktajā finanšu gadā 
saistībā ar apdrošināšanas līgumiem, neatkarīgi no tā, ka šīs summas var kopumā 
vai daļēji attiekties uz vēlāku finanšu gadu. 

Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksā
jumu summu. 

C0010/R0030 Uzņēmējdarbības veikšanas 
valstī parakstītie darījumi – 
piekritušās atlīdzību prasības 

Atlīdzību prasības, kas piekritušas atsevišķajai parakstītājvienībai uzņēmējdarbības 
veikšanas valstī. 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un 
atlīdzību prasību rezervē notikušo izmaiņu summa finanšu gada laikā saistībā ar 
apdrošināšanas līgumiem. 

Piekritušo atlīdzību prasību summā neietver atlīdzību prasību pārvaldības izde
vumus un izmaiņas prasību pārvaldības izdevumu rezervēs.
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C0010/R0040 Uzņēmējdarbības veikšanas 
valstī parakstītie darījumi – 
iegādes izdevumi 

Iegādes izdevumi, kas atsevišķajai parakstītājvienībai radušies uzņēmējdarbības 
veikšanas valstī. 

Iegādes izdevumi ietver izdevumus, ko var norādīt atsevišķa apdrošināšanas 
līguma līmenī un kas ir radušies tādēļ, ka vienība ir emitējusi konkrēto līgumu. 
Šo posteni uzrāda, ietverot atjaunošanas izdevumus. 

Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošināšanas līguma pārdošanas, parakstī 
šanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos, 
ja piemērojams. 

C0010/R0050 Uzņēmējdarbības veikšanas 
valstī parakstītie darījumi – 
iegādes izdevumi – no kā – 
komisijas maksas 

Komisijas maksas, kas atsevišķajai parakstītājvienībai radušās uzņēmējdarbības 
veikšanas valstī. 

Kopējo iegādes izdevumu (kā norādīts R0040) daļa, kas attiecas uz komisijas 
maksu izmaksām. 

C0020/R0020 Darījumi, kas, izmantojot 
pakalpojumu sniegšanas 
brīvību, parakstīti valstī, kura 
nav uzņēmējdarbības veikšanas 
valsts – parakstītās prēmijas 
(bruto) 

Prēmijas, kas, izmantojot pakalpojumu sniegšanas brīvību, parakstītas valstī, kas 
nav atsevišķās parakstītājvienības uzņēmējdarbības veikšanas valsts. 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas pienākošās summas noteiktajā finanšu gadā 
saistībā ar apdrošināšanas līgumiem, neatkarīgi no tā, ka šīs summas var kopumā 
vai daļēji attiekties uz vēlāku finanšu gadu. 

Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksā
jumu summu. 

C0020/R0030 Darījumi, kas, izmantojot 
pakalpojumu sniegšanas 
brīvību, parakstīti valstī, kura 
nav uzņēmējdarbības veikšanas 
valsts – piekritušās atlīdzību 
prasības 

Atlīdzību prasības, kas, izmantojot pakalpojumu sniegšanas brīvību, piekritušas 
valstī, kas nav atsevišķās parakstītājvienības uzņēmējdarbības veikšanas valsts. 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un 
atlīdzību prasību rezervē notikušo izmaiņu summa finanšu gada laikā saistībā ar 
apdrošināšanas līgumiem. 

Piekritušo atlīdzību prasību summā neietver atlīdzību prasību pārvaldības izde
vumus un izmaiņas prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0020/R0040 Darījumi, kas, izmantojot 
pakalpojumu sniegšanas 
brīvību, parakstīti valstī, kura 
nav uzņēmējdarbības veikšanas 
valsts – iegādes izdevumi 

Iegādes izdevumi, kas, izmantojot pakalpojumu sniegšanas brīvību, radušies valstī, 
kas nav individuālās parakstītājvienības uzņēmējdarbības veikšanas valsts. 

Iegādes izdevumi ietver izdevumus, ko var norādīt atsevišķa apdrošināšanas 
līguma līmenī un kas ir radušies tādēļ, ka vienība ir emitējusi konkrēto līgumu. 
Šo posteni uzrāda, ietverot atjaunošanas izdevumus. 

Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošināšanas līguma pārdošanas, parakstī 
šanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos, 
ja piemērojams.
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C0020/R0050 Darījumi, kas, izmantojot 
pakalpojumu sniegšanas 
brīvību, parakstīti valstī, kura 
nav uzņēmējdarbības veikšanas 
valsts – iegādes izdevumi – no 
kā – komisijas maksas 

Komisijas maksas, kas, izmantojot pakalpojumu sniegšanas brīvību, radušās valstī, 
kas nav atsevišķās parakstītājvienības uzņēmējdarbības veikšanas valsts. 

Kopējo iegādes izdevumu (kā norādīts R0040) daļa, kas attiecas uz komisijas 
maksu izmaksām. 

Dalījumā pa parakstītājvienībām un pa EEZ valstīm (darbības lokalizācija [pamatojoties uz parakstīšanas vietu]) 

R0010 EEZ valsts Saskaņā ar ISO 3166–1 tās EEZ valsts alpha–2 kods, kurā darījums parakstīts, 
izmantojot pakalpojumu sniegšanas brīvību. 

C0030/R0020 Darījumi, kas attiecīgajā valstī 
parakstīti, izmantojot pakalpo
jumu sniegšanas brīvību – 
parakstītās prēmijas (bruto) 

Prēmijas, ko atsevišķā parakstītājvienība, izmantojot pakalpojumu sniegšanas 
brīvību, parakstījusi EEZ valstī, kas uzrādīta rindā R0010. 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas pienākošās summas noteiktajā finanšu gadā 
saistībā ar apdrošināšanas līgumiem, neatkarīgi no tā, ka šīs summas var kopumā 
vai daļēji attiekties uz vēlāku finanšu gadu. 

Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksā
jumu summu. 

C0030/R0030 Darījumi, kas attiecīgajā valstī 
parakstīti, izmantojot pakalpo
jumu sniegšanas brīvību – 
piekritušās atlīdzību prasības 

Atlīdzību prasības, kas atsevišķajai parakstītājvienībai, izmantojot pakalpojumu 
sniegšanas brīvību, piekritušas EEZ valstī, kas uzrādīta rindā R0010. 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un 
atlīdzību prasību rezervē notikušo izmaiņu summa finanšu gada laikā saistībā ar 
apdrošināšanas līgumiem. 

Piekritušo atlīdzību prasību summā neietver atlīdzību prasību pārvaldības izde
vumus un izmaiņas prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0030/R0040 Darījumi, kas attiecīgajā valstī 
parakstīti, izmantojot pakalpo
jumu sniegšanas brīvību – 
iegādes izdevumi 

Iegādes izdevumi, kas atsevišķajai parakstītājvienībai, izmantojot pakalpojumu 
sniegšanas brīvību, radušies EEZ valstī, kas uzrādīta rindā R0010. 

Iegādes izdevumi ietver izdevumus, ko var norādīt atsevišķa apdrošināšanas 
līguma līmenī un kas ir radušies tādēļ, ka vienība ir emitējusi konkrēto līgumu. 
Šo posteni uzrāda, ietverot atjaunošanas izdevumus. 

Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošināšanas līguma pārdošanas, parakstī 
šanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos, 
ja piemērojams.
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C0030/R0050 Darījumi, kas attiecīgajā valstī 
parakstīti, izmantojot pakalpo
jumu sniegšanas brīvību – 
iegādes izdevumi – no kā – 
komisijas maksas 

Komisijas maksas, kas atsevišķajai parakstītājvienībai, izmantojot pakalpojumu 
sniegšanas brīvību, radušās EEZ valstī, kas uzrādīta rindā R0010. 

Kopējo iegādes izdevumu (kā norādīts R0040) daļa, kas attiecas uz komisijas 
maksu izmaksām. 

S.04.05. – Darbība konkrētā valstī – riska atrašanās vieta 

Vispārīgas piezīmes 

Šī iedaļa attiecas tikai uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrī
bām. 

Veidnes S.04.05. pārskatu sniegšanas norādījumi jālasa saistībā ar veidnes S.04.03. un S.04.04. pārskatu sniegšanas 
norādījumiem. Šajās trijās veidnēs sabiedrības uzrāda visus darījumus no divām atšķirīgām perspektīvām: parakstīšanas 
vieta un riska atrašanās vieta. Veidne S.04.05. ir orientēta uz riska atrašanās vietu. 

Šajā veidnē un tiešās apdrošināšanas gadījumā “valsts, kurā atrodas ar apdrošināto risku saistītie apdrošinātie objekti”, ir: 

a) valsts, kurā atrodas īpašums, ja apdrošināšana attiecas uz ēkām vai ēkām un to piederumiem, ja piederumi ir 
apdrošināti tajā pašā apdrošināšanas polisē; 

b) reģistrācijas valsts, ja apdrošināšana attiecas uz jebkura veida transportlīdzekļiem; 

c) valsts, kurā apdrošinājuma ņēmējs izņēmis polisi, ja tā ir polise ar derīguma termiņu līdz četriem mēnešiem, kas 
apdrošina pret risku ceļojumos vai brīvdienās, neatkarīgi no apdrošināšanas veida; 

d) valsts, kurā atrodas kredītsaistības/debitoru parāds, ja apdrošināšana attiecas uz kredītsaistībām/debitoru parādiem; 

e) visos gadījumos, kas nav skaidri ietverti a), b), c) vai d) apakšpunktā, valsts, kurā atrodas vai nu 

i. apdrošinājuma ņēmēja pastāvīgā dzīvesvieta, vai, 

ii. ja apdrošinājuma ņēmējs ir juridiska persona, šā apdrošinājuma ņēmēja uzņēmums, ar ko noslēgts līgums. 

Šajā veidnē un proporcionālas vai neproporcionālas pārapdrošināšanas gadījumā “valsts, kurā atrodas ar apdrošināto 
risku saistītie apdrošinātie objekti”, ir cedējošās sabiedrības lokalizācijas valsts. 

Sabiedrības uzrāda vismaz 95 % no bruto parakstītajām prēmijām dalījumā pa valstīm. Uzrāda visus darījumus, tomēr 
atlikušos darījumus aiz 95 % robežvērtības var uzrādīt kopā kā “citas valstis”. 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības uzrāda parakstītās/nopelnītās prēmijas, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 1. panta 11. un 12. punktā, neatkarīgi no tā, vai tiek izmantoti vietējie GAAP vai SFPS. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Kopējā parakstītājvienību darbība 

Z0010 Darījumdarbības virziens Uzrādīto darījumdarbības virzienu identifikācija, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana
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10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

13 – Proporcionāla medicīnisko izdevumu pārapdrošināšana 

14 – Proporcionāla ienākumu aizsardzības pārapdrošināšana 

15 – Proporcionāla darbinieku kompensāciju pārapdrošināšana 

16 – Proporcionāla mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības 
pārapdrošināšana 

17 – Proporcionāla cita mehānisko transportlīdzekļu pārapdrošināšana 

18 – Proporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

19 – Proporcionāla īpašuma pārapdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida 
zaudējumiem 

20 – Proporcionāla vispārējās civiltiesiskās atbildības pārapdrošināšana 

21 – Proporcionāla kredītu un galvojumu pārapdrošināšana 

22 – Proporcionāla juridisko izdevumu pārapdrošināšana 

23 – Proporcionāla palīdzības pārapdrošināšana 

24 – Proporcionāla dažādu finansiālo zaudējumu pārapdrošināšana 

25 – Neproporcionāla veselības pārapdrošināšana 

26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 

27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

29 – Veselības apdrošināšana 

30 – Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā 

31 – Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana 

32 – Cita dzīvības apdrošināšana 

33 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
veselības apdrošināšanas saistībām 

34 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
apdrošināšanas saistībām, kuras nav veselības apdrošināšanas saistības 

35 – Veselības pārapdrošināšana 

36 – Dzīvības pārapdrošināšana 

Z0020 Parakstītājvienības kods Katras atsevišķās parakstītājvienības identifikācijas kods, kā norādīts veidnē 
S.04.03. 

C0010/R0020 Kopējie sabiedrību parakstītie 
darījumi – parakstītās prēmijas 
(bruto) 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas pienākošās summas noteiktajā finanšu gadā 
saistībā ar apdrošināšanas līgumiem, neatkarīgi no tā, ka šīs summas var kopumā 
vai daļēji attiekties uz vēlāku finanšu gadu. 

Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksā
jumu summu.
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C0010/R0030 Kopējie sabiedrību parakstītie 
darījumi – nopelnītās prēmijas 
(bruto) 

Bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto 
prēmiju bruto rezerves summā. 

C0010/R0040 Kopējie sabiedrību parakstītie 
darījumi – piekritušās atlīdzību 
prasības (bruto) 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un 
atlīdzību prasību rezervē notikušo izmaiņu summa finanšu gada laikā saistībā ar 
apdrošināšanas līgumiem. 

Piekritušo atlīdzību prasību summā neietver atlīdzību prasību pārvaldības izde
vumus un izmaiņas prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0010/R0050 Kopējie sabiedrību parakstītie 
darījumi – radušies izdevumi 
(bruto) 

Visi tehniskie izdevumi, kas sabiedrībai radušies pārskata perioda laikā pēc uzkrā 
šanas principa. 

Darbība konkrētā valstī – riska atrašanās vieta 

R0010 Valsts Tās valsts ISO 3166–1 alpha–2 kods, kurā atrodas risks. 

C0020/R0020 Kopējā summa konkrētā valstī 
– parakstītās prēmijas (bruto) 

Bruto parakstītās prēmijas darījumiem, kuru risks atrodas valstī, kas uzrādīta 
R0010. 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas pienākošās summas noteiktajā finanšu gadā 
saistībā ar apdrošināšanas līgumiem, neatkarīgi no tā, ka šīs summas var kopumā 
vai daļēji attiekties uz vēlāku finanšu gadu. 

Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksā
jumu summu. 

C0020/R0030 Kopējā summa konkrētā valstī 
– nopelnītās prēmijas (bruto) 

Bruto nopelnītās prēmijas darījumiem, kuru risks atrodas valstī, kas uzrādīta 
R0010. 

Tā ir bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto 
prēmiju bruto rezerves summā. 

C0020/R0040 Kopējā summa konkrētā valstī 
– piekritušās atlīdzību prasības 
(bruto) 

Bruto piekritušās atlīdzību prasības darījumiem, kuru risks atrodas valstī, kas 
uzrādīta R0010. 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un 
atlīdzību prasību rezervē notikušo izmaiņu summa finanšu gada laikā saistībā ar 
apdrošināšanas līgumiem. 

Piekritušo atlīdzību prasību summā neietver atlīdzību prasību pārvaldības izde
vumus un izmaiņas prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0020/R0050 Kopējā summa konkrētā valstī 
– radušies izdevumi (bruto) 

Bruto radušies izdevumi darījumiem, kuru risks atrodas valstī, kas uzrādīta R0010. 

Visi tehniskie izdevumi, kas sabiedrībai radušies pārskata perioda laikā pēc uzkrā 
šanas principa.
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S.05.01. – Prēmijas, atlīdzību prasības un izdevumi darījumdarbības virzienu dalījumā 

Vispārīgas piezīmes 

Šī iedaļa attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šajā veidnē informāciju uzrāda no grāmatvedības perspektīvas, t. i., saskaņā ar vietējiem GAAP vai SFPS, ja tos pieņem 
kā vietējos GAAP, bet izmantojot direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzienus, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. Sabiedrības izmanto atzīšanas un novērtēšanas bāzi, ko izmanto publicētajiem finanšu pārskatiem, 
nav nepieciešams veikt jaunu atzīšanu vai atkārtotu novērtēšanu, ja vien šajos norādījumos nav noteikts citādi. Veidnē 
iekļauj darījumus no gada sākuma līdz pašreizējam datumam, izņemot attiecībā uz klasifikāciju starp ieguldījumu 
līgumiem un apdrošināšanas līgumiem vai atšķirīgām pārskatu sniegšanas prasībām, ja tā ir piemērojama finanšu 
pārskatos. Šī veidne ietver visus apdrošināšanas darījumus neatkarīgi no iespējami atšķirīgās nošķiršanas starp ieguldī
jumu līgumiem un apdrošināšanas līgumiem, kas veicama finanšu pārskata ietvaros. 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības uzrāda parakstītās/nopelnītās prēmijas, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 1. panta 11. un 12. punktā, neatkarīgi no tā, vai tiek izmantoti vietējie GAAP vai SFPS. 

Attiecībā uz ceturkšņa pārskatu sniegšanu par administratīviem izdevumiem – ieguldījumu pārvaldības izdevumus, 
iegādes izdevumus, atlīdzības prasību pārvaldības izdevumus un pieskaitāmos izdevumus uzrāda apkopoti. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Nedzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības 

C0010 līdz 
C0120/R0110 

Parakstītās prēmijas – bruto – 
tiešās apdrošināšanas darījumi 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas pārskata periodā 
uz apdrošināšanas līgumu pamata un kas rodas no tiešās apdrošināšanas darīju
miem, neatkarīgi no tā, ka šādas summas var pilnīgi vai daļēji attiekties uz vēlāku 
pārskata periodu. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto 
nodokļu vai maksājumu summu. 

C0010 līdz 
C0120/R0120 

Parakstītās prēmijas – bruto – 
pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas pārskata periodā 
uz apdrošināšanas līgumu pamata un kas rodas no pieņemtās proporcionālās 
pārapdrošināšanas darījumiem, neatkarīgi no tā, ka šādas summas var pilnīgi vai 
daļēji attiekties uz vēlāku pārskata periodu. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā 
ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0130 līdz 
C0160/R0130 

Parakstītās prēmijas – bruto – 
pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas pārskata periodā 
uz apdrošināšanas līgumu pamata un kas rodas no pieņemtās neproporcionālās 
pārapdrošināšanas darījumiem, neatkarīgi no tā, ka šādas summas var pilnīgi vai 
daļēji attiekties uz vēlāku pārskata periodu. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā 
ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0010 līdz 
C0160/R0140 

Parakstītās prēmijas – pārap
drošinātāju daļa 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas pārapdrošinātājiem cedētās summas 
pārskata periodā uz apdrošināšanas līgumu pamata neatkarīgi no tā, ka šādas 
summas var pilnīgi vai daļēji attiekties uz vēlāku pārskata periodu. Parakstītajās 
prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0010 līdz 
C0160/R0200 

Parakstītās prēmijas – neto Neto parakstītās prēmijas ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārap
drošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām 
cedētā summa. 

C0010 līdz 
C0120/R0210 

Nopelnītās prēmijas – bruto – 
tiešās apdrošināšanas darījumi 

Bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto 
prēmiju bruto rezerves summā, kas saistīta ar tiešās apdrošināšanas darījumiem. 
Nopelnītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksā
jumu summu.
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C0010 līdz 
C0120/R0220 

Nopelnītās prēmijas – bruto – 
pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

Bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto 
prēmiju bruto rezerves summā, kas saistīta ar pieņemtās proporcionālās pārap
drošināšanas darījumiem. Nopelnītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām ieka
sēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0130 līdz 
C0160/R0230 

Nopelnītās prēmijas – bruto – 
pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

Bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto 
prēmiju bruto rezerves summā, kas saistīta ar pieņemtās neproporcionālas pārap
drošināšanas darījumiem. Nopelnītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām ieka
sēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0010 līdz 
C0160/R0240 

Nopelnītās prēmijas – pārap
drošinātāju daļa 

Bruto parakstīto prēmiju pārapdrošinātāja daļas summa, no kuras atņemtas 
izmaiņas pārapdrošinātāja daļā nenopelnīto prēmiju rezervē. Nopelnītajās prēmijās 
neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0010 līdz 
C0160/R0300 

Nopelnītās prēmijas – neto Bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto 
prēmiju bruto rezerves summā, kas saistīta ar tiešās apdrošināšanas darījumu un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summu, kas samazināta par pārapdrošinā 
šanas sabiedrībām cedēto summu. 

C0010 līdz 
C0120/R0310 

Bruto piekritušās atlīdzību 
prasības – tiešās apdrošinā 
šanas darījumi 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un 
atlīdzību prasību rezervē notikušo izmaiņu summa pārskata periodā (saskaņā ar 
izmantotiem vietējiem GAAP vai SFPS) saistībā ar apdrošināšanas līgumiem, kas 
rodas no tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0010 līdz 
C0120/R0320 

Piekritušās atlīdzību prasības – 
bruto – pieņemtā proporcio
nālā pārapdrošināšana 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un 
atlīdzību prasību rezervē notikušo izmaiņu summa pārskata periodā (saskaņā ar 
izmantotiem vietējiem GAAP vai SFPS) saistībā ar apdrošināšanas līgumiem, kas 
rodas no pieņemtās bruto proporcionālās pārapdrošināšanas. Neietver atlīdzību 
prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izde
vumu rezervēs. 

C0130 līdz 
C0160/R0330 

Piekritušās atlīdzību prasības – 
bruto – pieņemtā nepropor
cionālā pārapdrošināšana 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un 
atlīdzību prasību rezervē notikušo izmaiņu summa pārskata periodā (saskaņā ar 
izmantotiem vietējiem GAAP vai SFPS) saistībā ar apdrošināšanas līgumiem, kas 
rodas no pieņemtās bruto neproporcionālās pārapdrošināšanas. Neietver atlīdzību 
prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izde
vumu rezervēs. 

C0010 līdz 
C0160/R0340 

Piekritušās atlīdzību prasības – 
pārapdrošinātāju daļa 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: tā ir pārapdrošinātāja daļa, kas ietverta izmaksāto atlīdzību 
prasību un atlīdzību prasību rezervē notikušo izmaiņu summā pārskata periodā 
(saskaņā ar izmantotiem vietējiem GAAP vai SFPS). 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumu rezervēs.
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C0010 līdz 
C0160/R0400 

Piekritušās atlīdzību prasības – 
neto 

Piekritušās atlīdzību prasības pārskata periodā, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un 
atlīdzību prasību rezerves summā notikušo izmaiņu summa pārskata periodā 
(saskaņā ar izmantotiem vietējiem GAAP vai SFPS) saistībā ar tiešās apdrošinā 
šanas darījumu un pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summu, kas samazināta 
par pārapdrošināšanas sabiedrībām cedēto summu. Neietver atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezer
vēs. 

C0010 līdz 
C0160/R0550 

Radušies izdevumi Visi tehniskie izdevumi, kas sabiedrībai radušies pārskata perioda laikā pēc uzkrā 
šanas principa. 

C0010 līdz 
C0120/R0610 

Administratīvie izdevumi – 
bruto – tiešās apdrošināšanas 
darījumi 

Administratīvie izdevumi, kas radušies sabiedrībai pārskata perioda laikā, pēc 
uzkrāšanās principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp 
izdevumi saistībā ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām. Daži administratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar 
konkrētu apdrošināšanas līgumu (piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, 
izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras 
informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmējiem un polises izmaiņu apstrādes 
izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). Citi administratīvie izdevumi 
tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no darbībām, kas aptver 
vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo darbinieku algas. 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

C0010 līdz 
C0120/R0620 

Administratīvie izdevumi – 
bruto – pieņemtā proporcio
nālā pārapdrošināšana 

Administratīvie izdevumi, kas radušies sabiedrībai pārskata perioda laikā, pēc 
uzkrāšanās principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp 
izdevumi saistībā ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām. Daži administratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar 
konkrētu apdrošināšanas līgumu (piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, 
izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras 
informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmējiem un polises izmaiņu apstrādes 
izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). Citi administratīvie izdevumi 
tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no darbībām, kas aptver 
vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo darbinieku algas. 

Summa attiecas uz pieņemto bruto proporcionālo pārapdrošināšanu. 

C0130 līdz 
C0160/R0630 

Administratīvie izdevumi – 
bruto – pieņemtā nepropor
cionālā pārapdrošināšana 

Administratīvie izdevumi, kas radušies sabiedrībai pārskata perioda laikā, pēc 
uzkrāšanās principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp 
izdevumi saistībā ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām. Daži administratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar 
konkrētu apdrošināšanas līgumu (piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, 
izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras 
informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmējiem un polises izmaiņu apstrādes 
izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). Citi administratīvie izdevumi 
tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no darbībām, kas aptver 
vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo darbinieku algas. 

Summa attiecas uz pieņemto bruto neproporcionālo pārapdrošināšanu.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 līdz 
C0160/R0640 

Administratīvie izdevumi – 
pārapdrošinātāju daļa 

Administratīvie izdevumi, kas radušies sabiedrībai pārskata perioda laikā, pēc 
uzkrāšanās principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp 
izdevumi saistībā ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām. Daži administratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar 
konkrētu apdrošināšanas līgumu (piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, 
izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras 
informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmējiem un polises izmaiņu apstrādes 
izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). Citi administratīvie izdevumi 
tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no darbībām, kas aptver 
vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo darbinieku algas. 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespē
jams, to uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0010 līdz 
C0160/R0700 

Administratīvie izdevumi – 
neto 

Administratīvie izdevumi, kas radušies sabiedrībai pārskata perioda laikā, pēc 
uzkrāšanās principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp 
izdevumi saistībā ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām. Daži administratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar 
konkrētu apdrošināšanas līgumu (piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, 
izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras 
informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmējiem un polises izmaiņu apstrādes 
izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). Citi administratīvie izdevumi 
tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no darbībām, kas aptver 
vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo darbinieku algas. 

Neto administratīvie izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās 
pārapdrošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabied
rībām cedētā summa. 

C0010 līdz 
C0120/R0710 

Ieguldījumu pārvaldības izde
vumi – bruto – tiešās apdroši
nāšanas darījumi 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdro 
šināšanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert 
ieguldījumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla 
algas, ārējo konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdznie
cības darbībām (t. i., portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadī
jumos arī atlīdzību par turēšanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

C0010 līdz 
C0120/R0720 

Ieguldījumu pārvaldības izde
vumi – bruto – pieņemtā 
proporcionālā pārapdrošinā 
šana 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdro 
šināšanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert 
ieguldījumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla 
algas, ārējo konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdznie
cības darbībām (t. i., portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadī
jumos arī atlīdzību par turēšanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz pieņemto bruto proporcionālo pārapdrošināšanu.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0130 līdz 
C0160/R0730 

Ieguldījumu pārvaldības izde
vumi – bruto – pieņemtā 
neproporcionālā pārapdrošinā 
šana 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdro 
šināšanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert 
ieguldījumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla 
algas, ārējo konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdznie
cības darbībām (t. i., portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadī
jumos arī atlīdzību par turēšanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz pieņemto bruto neproporcionālo pārapdrošināšanu. 

C0010 līdz 
C0160/R0740 

Ieguldījumu pārvaldības izde
vumi – pārapdrošinātāju daļa 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdro 
šināšanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert 
ieguldījumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla 
algas, ārējo konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdznie
cības darbībām (t. i., portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadī
jumos arī atlīdzību par turēšanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespē
jams, to uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0010 līdz 
C0160/R0800 

Ieguldījumu pārvaldības izde
vumi – neto 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdro 
šināšanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert 
ieguldījumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla 
algas, ārējo konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdznie
cības darbībām (t. i., portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadī
jumos arī atlīdzību par turēšanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz neto ieguldījumu pārvaldības izdevumiem. 

Neto ieguldījumu pārvaldības izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošinā 
šanas sabiedrībām cedētā summa. 

C0010 līdz 
C0120/R0810 

Atlīdzību prasību pārvaldības 
izdevumi – bruto – tiešās 
apdrošināšanas darījumi 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas 
inspektoru pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās 
izmaksas. Daži no šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlī
dzības prasību (piem., maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpo
jumiem), citi izriet no darbībām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības 
prasību (piem., atlīdzības prasību pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs.
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C0010 līdz 
C0120/R0820 

Atlīdzību prasību pārvaldības 
izdevumi – bruto – pieņemtā 
proporcionālā pārapdrošinā 
šana 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas 
inspektoru pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās 
izmaksas. Daži no šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlī
dzības prasību (piem., maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpo
jumiem), citi izriet no darbībām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības 
prasību (piem., atlīdzības prasību pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Summa attiecas uz pieņemto bruto proporcionālo pārapdrošināšanu. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0130 līdz 
C0160/R0830 

Atlīdzību prasību pārvaldības 
izdevumi – bruto – pieņemtā 
neproporcionālā pārapdrošinā 
šana 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas 
inspektoru pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās 
izmaksas. Daži no šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlī
dzības prasību (piem., maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpo
jumiem), citi izriet no darbībām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības 
prasību (piem., atlīdzības prasību pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Summa attiecas uz pieņemto bruto neproporcionālo pārapdrošināšanu. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0010 līdz 
C0160/R0840 

Atlīdzību prasību pārvaldības 
izdevumi – pārapdrošinātāju 
daļa 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas 
inspektoru pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās 
izmaksas. Daži no šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlī
dzības prasību (piem., maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpo
jumiem), citi izriet no darbībām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības 
prasību (piem., atlīdzības prasību pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespē
jams, to uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0010 līdz 
C0160/R0900 

Atlīdzību prasību pārvaldības 
izdevumi – neto 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas 
inspektoru pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās 
izmaksas. Daži no šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlī
dzības prasību (piem., maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpo
jumiem), citi izriet no darbībām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības 
prasību (piem., atlīdzības prasību pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Neto atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošinā 
šanas sabiedrībām cedētā summa. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs.

LV L 120/656 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 līdz 
C0120/R0910 

Iegādes izdevumi – bruto – 
tiešās apdrošināšanas darījumi 

Iegādes izdevumi ietver izdevumus, tostarp atjaunošanas izdevumus, ko var 
norādīt atsevišķa apdrošināšanas līguma līmenī un kas ir radušies tāpēc, ka sabied
rība ir emitējusi konkrēto līgumu. Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošinā 
šanas līguma pārdošanas, parakstīšanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver 
izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. Attiecībā uz pārapdrošināšanas sabiedrību 
definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

C0010 līdz 
C0120/R0920 

Iegādes izdevumi – bruto – 
pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

Iegādes izdevumi ietver izdevumus, tostarp atjaunošanas izdevumus, ko var 
norādīt atsevišķa apdrošināšanas līguma līmenī un kas ir radušies tāpēc, ka sabied
rība ir emitējusi konkrēto līgumu. Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošinā 
šanas līguma pārdošanas, parakstīšanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver 
izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. Attiecībā uz pārapdrošināšanas sabiedrību 
definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Summa attiecas uz pieņemto bruto proporcionālo pārapdrošināšanu. 

C0130 līdz 
C0160/R0930 

Iegādes izdevumi – bruto – 
pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

Iegādes izdevumi ietver izdevumus, tostarp atjaunošanas izdevumus, ko var 
norādīt atsevišķa apdrošināšanas līguma līmenī un kas ir radušies tāpēc, ka sabied
rība ir emitējusi konkrēto līgumu. Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošinā 
šanas līguma pārdošanas, parakstīšanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver 
izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. Attiecībā uz pārapdrošināšanas sabiedrību 
definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Summa attiecas uz pieņemto neproporcionālo pārapdrošināšanu. 

C0010 līdz 
C0160/R0940 

Iegādes izdevumi – pārapdro 
šinātāju daļa 

Iegādes izdevumi ietver izdevumus, tostarp atjaunošanas izdevumus, ko var 
norādīt atsevišķa apdrošināšanas līguma līmenī un kas ir radušies tāpēc, ka sabied
rība ir emitējusi konkrēto līgumu. Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošinā 
šanas līguma pārdošanas, parakstīšanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver 
izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. Attiecībā uz pārapdrošināšanas sabiedrību 
definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespē
jams, to uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0010 līdz 
C0160/R1000 

Iegādes izdevumi – neto Iegādes izdevumi ietver izdevumus, tostarp atjaunošanas izdevumus, ko var 
norādīt atsevišķa apdrošināšanas līguma līmenī un kas ir radušies tāpēc, ka sabied
rība ir emitējusi konkrēto līgumu. Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošinā 
šanas līguma pārdošanas, parakstīšanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver 
izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. Attiecībā uz pārapdrošināšanas sabiedrībām 
definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Neto iegādes izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārapdro 
šināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām 
cedētā summa.
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C0010 līdz 
C0120/R1010 

Pieskaitāmie izdevumi – bruto 
– tiešās apdrošināšanas darī
jumi 

Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. 
Pieskaitāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas 
vai pārapdrošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, 
uzlabojumiem iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
darījumu atbalstam vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde 
un jaunas programmatūras izstrāde). 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

C0010 līdz 
C0120/R1020 

Pieskaitāmie izdevumi – bruto 
– pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. 
Pieskaitāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas 
vai pārapdrošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, 
uzlabojumiem iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
darījumu atbalstam vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde 
un jaunas programmatūras izstrāde). 

Summa attiecas uz pieņemto bruto proporcionālo pārapdrošināšanu. 

C0130 līdz 
C0160/R1030 

Pieskaitāmie izdevumi – bruto 
– pieņemtā neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. 
Pieskaitāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas 
vai pārapdrošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, 
uzlabojumiem iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
darījumu atbalstam vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde 
un jaunas programmatūras izstrāde). 

Summa attiecas uz pieņemto bruto neproporcionālo pārapdrošināšanu. 

C0010 līdz 
C0160/R1040 

Pieskaitāmie izdevumi – 
pārapdrošinātāju daļa 

Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. 
Pieskaitāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas 
vai pārapdrošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, 
uzlabojumiem iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
darījumu atbalstam vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde 
un jaunas programmatūras izstrāde). 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespē
jams, to uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0010 līdz 
C0160/R1100 

Pieskaitāmie izdevumi – neto Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. 
Pieskaitāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas 
vai pārapdrošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, 
uzlabojumiem iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
darījumu atbalstam vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde 
un jaunas programmatūras izstrāde).
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Neto pieskaitāmie izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārap
drošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām 
cedētā summa. 

C0200/R0110– 
R1100 

Kopā Dažādo posteņu kopsumma visiem darījumdarbības virzieniem. 

C0200/R1210 Bilance – citi tehniskie izdevu
mi/ienākumi 

Neto tehniskie izdevumi/ienākumi, kuri nav ietverti iepriekš minētajos izdevumos/ 
ienākumos un no kuriem atskaitīta pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētā summa. 
Citus tehniskos izdevumus/ienākumus nedala pa darījumdarbības virzieniem. 

Neietver izmaiņas citās tehniskajās rezervēs un netehniskos izdevumus/ienākumus, 
piemēram, nodokļus, procentu izdevumus, atsavināšanas zaudējumus utt. 

Neto tehnisko izdevumu/ienākumu summu uzrāda kā negatīvu, ja tehnisko ienā
kumu summa ir lielāka par tehnisko izdevumu summu. 

C0200/R1300 Kopējie tehniskie izdevumi Visu tehnisko izdevumu summa 

Dzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības 

C0210 līdz 
C0280/R1410 

Parakstītās prēmijas – bruto Bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas pārskata periodā 
uz apdrošināšanas līgumu pamata un kas rodas no bruto apdrošināšanas darīju
miem, neatkarīgi no tā, ka šādas summas var pilnīgi vai daļēji attiekties uz vēlāku 
pārskata periodu. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto 
nodokļu vai maksājumu summu. 

Tas ietver gan tiešos, gan pārapdrošināšanas darījumus. 

C0210 līdz 
C0280/R1420 

Parakstītās prēmijas – pārap
drošinātāju daļa 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas pārapdrošinātājiem cedētās summas 
pārskata periodā uz apdrošināšanas līgumu pamata neatkarīgi no tā, ka šādas 
summas var pilnīgi vai daļēji attiekties uz vēlāku pārskata periodu. Parakstītajās 
prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0210 līdz 
C0280/R1500 

Parakstītās prēmijas – neto Neto parakstītās prēmijas ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārap
drošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām 
cedētā summa. 

C0210 līdz 
C0280/R1510 

Nopelnītās prēmijas – bruto Bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto 
prēmiju bruto rezerves summā, kas saistīta ar tiešās apdrošināšanas darījumiem 
un pieņemtās pārapdrošināšanas darījumiem. Nopelnītajās prēmijās neiekļauj kopā 
ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0210 līdz 
C0280/R1520 

Nopelnītās prēmijas – pārap
drošinātāju daļa 

Pārapdrošinātāja daļa bruto parakstītajās prēmijās, no kuras atņemtas izmaiņas 
pārapdrošinātāja daļā nenopelnīto prēmiju rezervē. Nopelnītajās prēmijās neiekļauj 
kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu.
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C0210 līdz 
C0280/R1600 

Nopelnītās prēmijas – neto Bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto 
prēmiju bruto rezerves summā, kas saistīta ar tiešās apdrošināšanas darījumu un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summu, kas samazināta par pārapdrošinā 
šanas sabiedrībām cedēto summu. 

C0210 līdz 
C0280/R1610 

Piekritušās atlīdzību prasības – 
bruto 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK: 
piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un atlīdzību prasību 
rezervē notikušo izmaiņu summa pārskata periodā (saskaņā ar izmantotiem vietē
jiem GAAP vai SFPS) saistībā ar apdrošināšanas līgumiem, kas rodas no tiešās 
apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumiem. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0210 līdz 
C0280/R1620 

Piekritušās atlīdzību prasības – 
pārapdrošinātāju daļa 

Atlīdzību prasības pārskata periodā, kā noteikts Direktīvā 91/674/EEK: tā ir pārap
drošinātāju daļa, kas ietverta izmaksāto atlīdzību prasību un atlīdzību prasību 
rezervē notikušo izmaiņu summā pārskata perioda laikā. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0210 līdz 
C0280/R1700 

Piekritušās atlīdzību prasības – 
neto 

Piekritušās atlīdzību prasības pārskata periodā, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK: 
piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un atlīdzību prasību 
rezerves summā notikušo izmaiņu summa pārskata periodā (saskaņā ar izmanto
tiem vietējiem GAAP vai SFPS) saistībā ar tiešās apdrošināšanas darījumu un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summu, kas samazināta par pārapdrošinā 
šanas sabiedrībām cedēto summu. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0210 līdz 
C0280/R1900 

Radušies izdevumi Visi tehniskie izdevumi, kas sabiedrībai radušies pārskata perioda laikā pēc uzkrā 
šanas principa. 

C0210 līdz 
C0280/R1910 

Administratīvie izdevumi – 
bruto 

Administratīvie izdevumi, kas radušies sabiedrībai pārskata perioda laikā, pēc 
uzkrāšanās principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp 
izdevumi saistībā ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām. Daži administratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar 
konkrētu apdrošināšanas līgumu (piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, 
izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras 
informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmējiem un polises izmaiņu apstrādes 
izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). Citi administratīvie izdevumi 
tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no darbībām, kas aptver 
vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo darbinieku algas. 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumiem.
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C0210 līdz 
C0280/R1920 

Administratīvie izdevumi – 
pārapdrošinātāju daļa 

Administratīvie izdevumi, kas radušies sabiedrībai pārskata perioda laikā, pēc 
uzkrāšanās principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp 
izdevumi saistībā ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām. Daži administratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar 
konkrētu apdrošināšanas līgumu (piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, 
izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras 
informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmējiem un polises izmaiņu apstrādes 
izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). Citi administratīvie izdevumi 
tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no darbībām, kas aptver 
vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo darbinieku algas. 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespē
jams, to uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0210 līdz 
C0280/R2000 

Administratīvie izdevumi – 
neto 

Administratīvie izdevumi, kas radušies sabiedrībai pārskata perioda laikā, pēc 
uzkrāšanās principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp 
izdevumi saistībā ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām. Daži administratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar 
konkrētu apdrošināšanas līgumu (piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, 
izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras 
informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmējiem un polises izmaiņu apstrādes 
izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). Citi administratīvie izdevumi 
tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no darbībām, kas aptver 
vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo darbinieku algas. 

Summa attiecas uz neto administratīvajiem izdevumiem. 

Neto administratīvie izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās 
pārapdrošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabied
rībām cedētā summa. 

C0210 līdz 
C0280/R2010 

Ieguldījumu pārvaldības izde
vumi – bruto 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdro 
šināšanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert 
ieguldījumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla 
algas, ārējo konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdznie
cības darbībām (t. i., portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadī
jumos arī atlīdzību par turēšanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumiem.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/661



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0210 līdz 
C0280/R2020 

Ieguldījumu pārvaldības izde
vumi – pārapdrošinātāju daļa 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdro 
šināšanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert 
ieguldījumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla 
algas, ārējo konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdznie
cības darbībām (t. i., portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadī
jumos arī atlīdzību par turēšanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespē
jams, to uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0210 līdz 
C0280/R2100 

Ieguldījumu pārvaldības izde
vumi – neto 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdro 
šināšanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert 
ieguldījumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla 
algas, ārējo konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdznie
cības darbībām (t. i., portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadī
jumos arī atlīdzību par turēšanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz neto ieguldījumu pārvaldības izdevumiem. 

Neto ieguldījumu pārvaldības izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošinā 
šanas sabiedrībām cedētā summa. 

C0210 līdz 
C0280/R2110 

Atlīdzību prasību pārvaldības 
izdevumi – bruto 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas 
inspektoru pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās 
izmaksas. Daži no šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlī
dzības prasību (piem., maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpo
jumiem), citi izriet no darbībām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības 
prasību (piem., atlīdzības prasību pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumiem. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0210 līdz 
C0280/R2120 

Atlīdzību prasību pārvaldības 
izdevumi – pārapdrošinātāju 
daļa 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas 
inspektoru pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās 
izmaksas. Daži no šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlī
dzības prasību (piem., maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpo
jumiem), citi izriet no darbībām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības 
prasību (piem., atlīdzības prasību pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespē
jams, to uzrāda kā iegādes izdevumus.
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C0210 līdz 
C0280/R2200 

Atlīdzību prasību pārvaldības 
izdevumi – neto 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas 
inspektoru pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās 
izmaksas. Daži no šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlī
dzības prasību (piem., maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpo
jumiem), citi izriet no darbībām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības 
prasību (piem., atlīdzības prasību pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Neto atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošinā 
šanas sabiedrībām cedētā summa. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0210 līdz 
C0280/R2210 

Iegādes izdevumi – bruto Iegādes izdevumi ietver izdevumus, ko var norādīt atsevišķa apdrošināšanas 
līguma līmenī un kas ir radušies tādēļ, ka sabiedrība ir emitējusi konkrēto līgumu. 
Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošināšanas līguma pārdošanas, parakstī 
šanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. 
Attiecībā uz pārapdrošināšanas sabiedrību definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumiem. 

C0210 līdz 
C0280/R2220 

Iegādes izdevumi – pārapdro 
šinātāju daļa 

Iegādes izdevumi ietver izdevumus, ko var norādīt atsevišķa apdrošināšanas 
līguma līmenī un kas ir radušies tādēļ, ka sabiedrība ir emitējusi konkrēto līgumu. 
Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošināšanas līguma pārdošanas, parakstī 
šanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. 
Attiecībā uz pārapdrošināšanas sabiedrību definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespē
jams, to uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0210 līdz 
C0280/R2300 

Iegādes izdevumi – neto Iegādes izdevumi ietver izdevumus, ko var norādīt atsevišķa apdrošināšanas 
līguma līmenī un kas ir radušies tādēļ, ka sabiedrība ir emitējusi konkrēto līgumu. 
Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošināšanas līguma pārdošanas, parakstī 
šanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. 
Attiecībā uz pārapdrošināšanas sabiedrību definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Neto iegādes izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārapdro 
šināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām 
cedētā summa. 

C0210 līdz 
C0280/R2310 

Pieskaitāmie izdevumi – bruto Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. 
Pieskaitāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas 
vai pārapdrošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, 
uzlabojumiem iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
darījumu atbalstam vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde 
un jaunas programmatūras izstrāde). 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumiem.
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C0210 līdz 
C0280/R2320 

Pieskaitāmie izdevumi – 
pārapdrošinātāju daļa 

Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. 
Pieskaitāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas 
vai pārapdrošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, 
uzlabojumiem iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
darījumu atbalstam vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde 
un jaunas programmatūras izstrāde). 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespē
jams, to uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0210 līdz 
C0280/R2400 

Pieskaitāmie izdevumi – neto Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. 
Pieskaitāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas 
vai pārapdrošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, 
uzlabojumiem iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
darījumu atbalstam vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde 
un jaunas programmatūras izstrāde). 

Neto pieskaitāmie izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārap
drošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām 
cedētā summa. 

C0300/R1410– 
R2400 

Kopā Visu dzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu dažādo posteņu 
kopsumma, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0300/R2510 Bilance – citi tehniskie izdevu
mi/ienākumi 

Neto tehniskie izdevumi/ienākumi, kuri nav ietverti iepriekš minētajos izdevumos/ 
ienākumos un no kuriem atskaitīta pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētā summa. 
Citus tehniskos izdevumus/ienākumus nedala pa darījumdarbības virzieniem. 

Neietver izmaiņas citās tehniskajās rezervēs un netehniskos izdevumus/ienākumus, 
piemēram, nodokļus, procentu izdevumus, atsavināšanas zaudējumus utt. 

Neto tehnisko izdevumu/ienākumu summu uzrāda kā negatīvu, ja tehnisko ienā
kumu summa ir lielāka par tehnisko izdevumu summu. 

C0300/R2600 Kopējie izdevumi Visu tehnisko izdevumu summa. 

C0210 līdz 
C0280/R2700 

Atpirkumu kopsumma Šī summa ataino atpirkumu kopsummu, kas radusies gada laikā. 

Šo summu uzrāda arī pie piekritušajām atlīdzību prasībām (postenis R1610). 

S.06.02. – Aktīvu saraksts 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Aktīvu kategorijas, kas minētas šajā veidnē, ir noteiktas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas”, un atsauces uz 
papildu identifikācijas kodu (“PIK”) attiecas uz šīs regulas VI pielikumu “PIK tabula”. 

Šajā veidnē atspoguļo visu to aktīvu sarakstu, kas ir ietverti bilancē un klasificējami šīs regulas IV pielikuma “Aktīvu 
kategorijas” 0. līdz 9. aktīvu kategorijā. Jo īpaši vērtspapīru aizdevumu un pārdošanas ar atpirkšanu līgumu gadījumā 
šajā veidnē uzrāda pamatā esošos vērtspapīrus, kas tiek turēti bilancē.
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Šajā veidnē pa posteņiem sniedz sarakstu ar aktīviem, kas ir tiešā sabiedrības turējumā (t. i., ne pēc caurskatāmības 
principa), klasificējami 0. līdz 9. aktīvu kategorijā (attiecībā uz daļām piesaistītiem un indeksam piesaistītiem produk
tiem, ko pārvalda (pār)apdrošināšanas sabiedrības, uzrādāmie aktīvi ir tikai tie aktīvi, uz kuriem attiecas 0. līdz 9. aktīvu 
kategorija, piemēram, neuzrāda ar šiem produktiem saistītās atgūstamās summas un saistības, izņemot šādus gadījumus: 

a) naudu uzrāda vienā rindā uz katru valūtu par katru posteņu C0060, C0070, C0080 un C0090 kombināciju; 

b) pārvedamus noguldījumus (naudas ekvivalenti) un citus noguldījumus, kuru termiņš ir mazāks par vienu gadu, 
uzrāda vienā rindā uz katru bankas un valūtas pāri par katru posteņu C0060, C0070, C0080, C0090 un C0290 
kombināciju; 

c) hipotēkas un aizdevumus fiziskām privātpersonām, tostarp aizdevumus ar polises nodrošinājumu, uzrāda divās 
rindās – vienā rindā aizdevumus pārvaldes, vadības vai uzraudzības struktūrai par katru posteņu C0060, C0070, 
C0080, C0090 un C0290 kombināciju un otrā rindā aizdevumus citām fiziskām personām par katru posteņu 
C0060, C0070, C0080, C0090 un C0290 kombināciju; 

d) noguldījumus pie cedentiem uzrāda vienā atsevišķā rindā par katru posteņu C0060, C0070, C0080 un C0090 
kombināciju; 

e) pamatlīdzekļus sabiedrības pašu lietošanai uzrāda vienā atsevišķā rindā par katru posteņu C0060, C0070, C0080 un 
C0090 kombināciju. 

Uzrāda visus posteņus, ja vien šajos norādījumos nav noteikts citādi. Posteņi C0110, C0120, C0121, C0122, C0130, 
C0140, C0200, C0230, C0270, C0280, C0310, C0370 un C0380 nav piemērojami PIK 09. “Citi ieguldījumi”. 

Šajā veidnē ir divas tabulas: “Informācija par turētajām pozīcijām” un “Informācija par aktīviem”. 

Tabulā “Informācija par turētajām pozīcijām” katru aktīvu uzrāda atsevišķi tik daudzās rindās, cik nepieciešams, lai 
pareizi aizpildītu visus nepieciešamos nemonetāros mainīgos lielumus minētajā tabulā, izņemot posteni “Daudzums”. Ja 
vienam un tam pašam aktīvam uz vienu mainīgo lielumu var attiecināt divas vērtības, tad šis aktīvs ir jāuzrāda vairāk 
nekā vienā rindā. 

Tabulā “Informācija par aktīviem” katru aktīvu uzrāda atsevišķi, katram aktīvam atvēlot vienu rindu un aizpildot visus 
attiecīgos mainīgos minētajā tabulā. 

Informācija par ārējo reitingu (C0320) un norīkotām ārējām kredītu novērtēšanas institūcijām (“ĀKNI”) (C0330) var būt 
ierobežota (neuzrādīta) šādos gadījumos: 

a) ar valsts uzraudzības iestādes lēmumu saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 35. panta 6. un 7. punktu; vai 

b) ar valsts uzraudzības iestādes lēmumu gadījumos, kad apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības ir veikušas 
pasākumus ārpakalpojumu saņemšanai ieguldījumu jomā, kā rezultātā šī konkrētā informācija sabiedrībai nav tieši 
pieejama. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Informācija par turētajām pozīcijām 

C0040 Aktīva identifikācijas kods Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Šim 
kodam jābūt unikālam un lietotam konsekventi laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un 
valūtas ISO 4217 burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: “kods+EUR”.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/665



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0050 Aktīva identifikācijas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0040 ir norādīts kā 
aktīva identifikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas 
koda veidu norāda 99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda 
variantu kā turpmāk norādītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN 
kods + valūta: “99/1”. 

C0060 Portfelis Nošķīrums starp dzīvības apdrošināšanu, nedzīvības apdrošināšanu, akcionāru 
fondiem, citiem iekšējiem fondiem, vispārējiem (bez sadalījuma) un norobežotiem 
fondiem. 

Dzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju pamatā esošos aktīvus norāda kā 
dzīvības apdrošināšanas portfeli, un nedzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju 
pamatā esošos aktīvus norāda kā nedzīvības apdrošināšanas portfeli (piemērojot 
visprecīzāko pieejamo sadalījumu). Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Dzīvības apdrošināšana 

2 – Nedzīvības apdrošināšana 

3 – Norobežotie fondi 

4 – Citi iekšējie fondi 

5 – Akcionāru fondi 

6 – Vispārēji 

Sadalījums nav obligāts (izņemot, lai norādītu norobežotos fondus), ja vien valsts 
uzraudzības iestāde nav pieprasījusi rīkoties citādi, taču to uzrāda, ja sabiedrība to 
izmanto iekšēji. Ja sabiedrība nepiemēro sadalījumu, izmanto apzīmējumu “vispā
rēji”.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0070 Fonda numurs Piemēro aktīviem, ko tur norobežotos fondos vai citos iekšējos fondos, kuri 
definēti valstu līmenī, jo īpaši attiecībā uz fondiem (aktīvu portfeļiem), kas atbalsta 
dzīvības apdrošināšanas produktus. 

Numurs vai kods, kuru piešķir sabiedrība un kurš atbilst katram fondam piešķir
tajam unikālajam numuram vai kodam. Šim numuram vai kodam jābūt konsek
ventam laika gaitā, un to izmanto, lai identificētu tos pašus fondus citās veidnēs 
(piemēram, veidnēs S.08.01., S.14.01.). To neizmanto atkārtoti citam fondam. 

Fonda numurs nav obligāts, ja vien valsts uzraudzības iestāde nepieprasa citādi. 

C0080 Atbilstības korekcijas portfeļa 
numurs 

Numurs vai kods, kuru piešķir sabiedrība un kurš atbilst katram atbilstības korek
cijas portfelim piešķirtajam unikālajam numuram vai kodam, kā noteikts Direk
tīvas 2009/138/EK 77.b panta 1. punkta a) apakšpunktā. Šim numuram vai 
kodam ir jābūt konsekventam laika gaitā, un to izmanto, lai norādītu atbilstības 
korekcijas portfeli citās veidnēs. To neizmanto atkārtoti citam atbilstības korek
cijas portfelim. 

C0090 Aktīvi, kurus tur daļām 
piesaistītos un indeksam 
piesaistītos līgumos 

Norāda aktīvus, kurus tur daļām piesaistos un indeksam piesaistītos līgumos. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Daļām piesaistīti vai indeksam piesaistīti 

2 – Nav ne daļām piesaistīti, ne indeksam piesaistīti 

C0100 Aktīvi, kuri ieķīlāti kā nodro 
šinājums 

Norāda sabiedrības bilancē turētos aktīvus, kuri ir ieķīlāti kā nodrošinājums. Attie
cībā uz daļēji ieķīlātiem aktīviem par katru aktīvu uzrāda divas rindas – vienu par 
ieķīlāto summu un otru par atlikušo daļu. Attiecībā uz aktīvu izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Bilances aktīvi, kas ir ieķīlāts nodrošinājums 

2 – Nodrošinājums par pieņemtu pārapdrošināšanu 

3 – Nodrošinājums par aizņemtiem vērtspapīriem 

4 – Repo 

9 – Nav nodrošinājums 

C0110 Turētāja valsts Saskaņā ar ISO 3166–1 tās valsts alpha–2 kods, kur sabiedrības aktīvi tiek turēti. 
Lai norādītu starptautiskos turētājus [depozitārijus], piemēram, Euroclear, turētāja 
valsts ir tā, kur turēšanas pakalpojumi tika līgumiski noteikti. 

Ja vienu un to pašu aktīvu tur vairāk nekā vienā valstī, katru aktīvu uzrāda 
atsevišķi tik daudz rindās, cik nepieciešams, lai pareizi norādītu visas turētājas 
valstis. 

Šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi”, kā arī PIK 71., 
PIK 75. un PIK 95. “Pamatlīdzekļi”. 

Attiecībā uz PIK 9. kategoriju, izņemot PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu vajadzībām)”, 
turētāja valsts atbilst emitenta valstij, kuru nosaka pēc īpašuma adreses.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0120 Turētājs Tās finanšu iestādes nosaukums, kura ir turētājs. 

Ja vienu un to pašu aktīvu tur vairāk nekā viens turētājs, katru aktīvu uzrāda 
atsevišķi tik daudz rindās, cik nepieciešams, lai pareizi norādītu visus turētājus. 

Attiecībā uz pašu glabātajiem aktīviem kā turētāju uzrāda apdrošināšanas sabied
rību. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav 
pieejams, tas atbilst juridiskajam nosaukumam. 

Šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi”, PIK 71., PIK 
75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpašums” un jebkādiem citiem aktīviem, kas to 
būtības dēļ nav turējumā. 

Attiecībā uz aktīviem, kuriem nav turētāja, vai ja šis postenis nav piemērojams, 
norāda “Nav turētāja”. 

C0121 Turētāja kods Turētāja koda identifikācija, izmantojot LEI, ja tas ir pieejams. 

Ja tas nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0122 Turētāja koda veids Postenim “Turētāja kods” izmantotā koda veida identifikācija. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

9 – Neviens 

C0130 Daudzums Aktīvu skaits attiecināmu aktīvu gadījumā. 

Šo posteni neuzrāda, ja tiek uzrādīts postenis “Nominālvērtība” (C0140). 

Šo posteni nepiemēro PIK 71. un PIK 09., kā arī PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0140 Nominālvērtība Nenomaksātā summa, ko mēra kā nominālvērtību attiecībā uz visiem aktīviem, uz 
kuriem šis postenis attiecas, un kā nominālvērtību attiecībā uz PIK 72., PIK 73., 
PIK 74., PIK 75., PIK 79. un PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”. Šo 
posteni nepiemēro PIK 71., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. Šo posteni 
neuzrāda, ja tiek uzrādīts postenis “Daudzums” (C0130). 

C0145 Ilgtermiņa kapitāla vērtspapīru 
ieguldījumi 

Piemēro tikai PIK 3. kategorijai “Kapitāla vērtspapīri” un 4. kategorijai “Kolektīvo 
ieguldījumu uzņēmumi”. 

Norāda, vai kapitāla vērtspapīri vai kolektīvo ieguldījumu uzņēmums ir klasificēts 
saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 171.a panta noteikumiem. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Jā 

2 – Nē 

9 – Nav piemērojams
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0150 Vērtēšanas metode Norāda vērtēšanas metodi, kas izmantota, vērtējot aktīvus. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Kotēta tirgus cena aktīvos tirgos vienādiem aktīviem 

2 – Kotēta tirgus cena aktīvos tirgos līdzīgiem aktīviem 

3 – Alternatīvas vērtēšanas metodes 

4 – Koriģētas kapitāla vērtspapīru metodes (piemērojamas līdzdalību vērtēšanai) 

5 – SFPS kapitāla vērtspapīru metodes (piemērojamas līdzdalību vērtēšanai) 

6 – Tirgus novērtējums saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 9. panta 
4. punktu 

C0160 Iegādes vērtība Kopējā iegādes vērtība turētajiem aktīviem, tīrā vērtība bez uzkrātajiem procen
tiem. Nepiemēro PIK 7. kategorijai “Nauda un noguldījumi” un 8. kategorijai 
“Hipotēkas un aizdevumi”. 

C0170 Kopsumma saskaņā ar direk
tīvu “Maksātspēja II” 

Vērtība aprēķināta, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 75. pantā, kas atbilst: 

— “Nominālvērtība” (nenomaksātā pamatsumma, ko mēra kā nominālvērtību) un 
““Maksātspēja II” cenas nominālvērtības procentuālā daļa uz vienību” reizinā
jumam, kam pieskaitīts “Uzkrātie procenti”, aktīviem, kuriem pirmie divi 
posteņi ir attiecināmi; 

— “Daudzums” un “Vienības “Maksātspēja II” cena” reizinājumam, – aktīviem, 
kuriem šie divi posteņi ir attiecināmi (pieskaitot “Uzkrātie procenti”, ja piemē
rojams); 

— tādu aktīvu vērtībai saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kuri klasificējami PIK 
71. un PIK 9. kategorijā “Īpašums”. 

C0180 Uzkrātie procenti Attiecībā uz procentu aktīviem nosaka uzkrāto procentu apmēru pēc pēdējās 
kupona dienas. Jāņem vērā, ka šī vērtība ir arī daļa no posteņa “Kopsumma 
saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II””. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Informācija par aktīviem 

C0040 Aktīva identifikācijas kods Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Šim 
kodam jābūt unikālam un lietotam konsekventi laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un 
valūtas ISO 4217 burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: “kods+EUR”.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0050 Aktīva identifikācijas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0040 ir norādīts kā 
aktīva identifikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas 
koda veidu norāda 99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda 
variantu kā turpmāk norādītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN 
kods + valūta: “99/1”. 

C0190 Posteņa nosaukums Norāda uzrādīto posteni, aizpildot aktīva nosaukumu (vai adresi, ja tas ir īpašums), 
tik detalizēti, kā sabiedrība to noteikusi. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 87. un PIK 88. šis postenis ietver “Aizdevumi PVUS locek 
ļiem”, t. i., aizdevumus pārvaldes, vadības vai uzraudzības struktūrai (“PVUS”), 
vai “Aizdevumi citām fiziskām personām” atkarībā no to būtības, jo šie aktīvi 
nav jāindividualizē. Aizdevumus, kas nav aizdevumi fiziskām personām, 
uzrāda pa rindām; 

— šo posteni nepiemēro PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu vajadzībām)”, jo šie aktīvi 
nav jāindividualizē, un PIK 71. un PIK 75., ja vien valsts uzraudzības iestāde 
nepieprasa citādi; 

— attiecībā uz īpašumu jānorāda turēta īpašuma valsts alpha–2 kods saskaņā ar 
ISO + pasta indekss + pilsēta + ielas nosaukums + ielas numurs) vai 
īpašuma ieguldījuma ģeogrāfiskais platums un garums, vai CRESTA/NUTS 
reģions: administratīvās robežas (piemēram, provinces vai apgabala robežas, 
piemēram, NUTS3 līmenis) vai apvienotie pasta indeksu apgabali (piemēram, 
pirmo divu ciparu pasta indeksa apgabali, līdzīgi kā CRESTA 2019[2] zemas 
izšķirtspējas zonās).
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C0200 Emitenta nosaukums Emitenta nosaukums, kas ir noteikts kā vienība, kura ieguldītājiem emitē aktīvus. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav 
pieejams, tas atbilst juridiskajam nosaukumam. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta 
nosaukums ir fonda pārvaldnieka (vienības) nosaukums; Pilnvarotā pārvaldības 
sabiedrība, kas var būt atbildīga un ir atbildīga par fonda pārvaldību, ir tā, 
kura ir jāuzrāda, neatkarīgi no tā, vai konkrētas darbības ir nodotas ārpakal
pojumā, tostarp portfeļa faktiskā pārvaldība, t. i., lēmums par pirkšanu/pār
došanu; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 
75.) emitenta nosaukums ir depozitārija vienības nosaukums; 

— attiecībā uz PIK 87. un PIK 88. šis postenis ietver “Aizdevumi PVUS locek 
ļiem” vai “Aizdevumi citām fiziskām personām” atkarībā no to būtības, jo šie 
aktīvi nav jāindividualizē; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav PIK 87. un 
PIK 88., informācija attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0210 Emitenta kods Emitenta koda identifikācija, izmantojot juridiskās personas identifikatoru (LEI), ja 
tas ir pieejams. 

Ja tas nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta 
kods ir fonda pārvaldnieka (vienības) kods; Pilnvarotā pārvaldības sabiedrība, 
kas var būt atbildīga un ir atbildīga par fonda pārvaldību, ir tā, kura ir 
jāuzrāda, neatkarīgi no tā, vai konkrētas darbības ir nodotas ārpakalpojumā, 
tostarp portfeļa faktiskā pārvaldība, t. i., lēmums par pirkšanu/pārdošanu; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 
75.) emitenta kods ir depozitārija vienības kods; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav PIK 87. un 
PIK 88., informācija attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”; 

— šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88. 

C0220 Emitenta koda veids Postenim “Emitenta kods” izmantotā koda veida identifikācija. Izmanto vienu no 
šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

9 – Nav 

Šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88. 

Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”.
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C0230 Emitenta nozare Norāda emitenta saimnieciskās darbības nozari, pamatojoties uz saimniecisko 
darbību statistiskās klasifikācijas Eiropas Kopienā (“NACE”) jaunākās versijas 
kodu (kā publicēts EK regulā). Attiecībā uz NACE A līdz N sadaļu jānorāda 
NACE kodi ar pilniem četrciparu numuriem, t. i., jāizmanto burts, kas identificē 
sadaļu, un tam sekojošs klases četru ciparu kods (piemēram, “K6411”). Attiecībā 
uz atlikušajām sadaļām nozaru identificēšanai izmanto vismaz burta norādi uz 
NACE kodu, kas identificē sadaļu (piemēram, “P” vai “P8501” būtu pieņemami). 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta 
nozare ir fonda pārvaldnieka nozare; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 
75.) emitenta nozare ir depozitārija vienības nozare; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav PIK 87. un 
PIK 88., informācija attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpa 
šums”; 

— šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88. 

C0240 Emitenta grupa Emitenta galējā mātesuzņēmuma nosaukums. Attiecībā uz kolektīvo ieguldījumu 
uzņēmumiem uzrāda fonda pārvaldnieka (vienības) galējo mātesuzņēmumu. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav 
pieejams, tas atbilst juridiskajam nosaukumam. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” uzrāda fonda 
pārvaldnieka (struktūras) galējo mātesuzņēmumu; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 
75.) grupas saikne attiecas uz depozitārija vienību; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav PIK 87. un 
PIK 88., grupas saikne attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88.; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpa 
šums”; 

— šo posteni nepiemēro obligācijām, kuras emitējusi: 

— centrālā valdība, 

— vietējā valdība, 

— valsts aģentūra, 

— centrālā banka, 

— pati grupa/vienība, 

— pārvalstiska organizācija (ja nepastāv emitentu grupa).
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C0250 Emitenta grupas kods Emitenta grupas identifikācija, izmantojot LEI, ja tas ir pieejams. 

Ja tas nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” uzrāda fonda 
pārvaldnieka (struktūras) galējo mātesuzņēmumu; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 
75.) grupas saikne attiecas uz depozitārija vienību; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav PIK 87. un 
PIK 88., grupas saikne attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88.; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpa 
šums”; 

— šo posteni nepiemēro obligācijām, kuras emitējusi: 

— centrālā valdība, 

— vietējā valdība, 

— valsts aģentūra, 

— centrālā banka, 

— pati grupa/vienība, 

— pārvalstiska organizācija (ja nepastāv emitentu grupa). 

C0260 Emitenta grupas koda veids Postenim “Emitenta grupas kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto vienu no 
šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

9 – Nav 

C0270 Emitenta valsts Emitenta lokalizācijas valsts ISO 3166–1 alpha–2 kods. 

Emitenta lokalizāciju nosaka pēc aktīvu emitējušās vienības adreses. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta 
valsts ir fonda pārvaldnieka (vienības) valsts; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 
75.) emitenta valsts ir depozitārija vienības valsts; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav PIK 87. un 
PIK 88., informācija attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88.; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpa 
šums”.
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Izmanto vienu no šiem variantiem: 

— ISO 3166–1 alpha–2 kods; 

— XA: attiecībā uz pārvalstiskiem emitentiem (publiskas iestādes, kuras izveidotas 
ar saistošu vienošanos starp valstīm, piemēram, Regulas (ES) Nr. 575/2013 
117. panta 2. punktā minētās daudzpusējās attīstības bankas emitēti vērt
spapīri vai Regulas (ES) Nr. 575/2013 118. pantā minētās starptautiskās 
organizācijas emitēti vērtspapīri, izņemot Eiropas Savienības iestādes); 

— EU: attiecībā uz Eiropas Savienības iestādēm (kā noteikts Līguma par Eiropas 
Savienību 13. pantā). 

C0280 Valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda emisijas valūtas burtkodu. 

Ņem vērā sekojošo: 

— šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88., jo šie aktīvi nav jāindividualizē, un 
PIK 75., PIK 09. un PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu vajadzībām)” šā paša iemesla 
dēļ; 

— attiecībā uz PIK 9. kategoriju “Īpašums”, izņemot PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu 
vajadzībām)”, valūta ir tā valūta, kurā tika veikti ieguldījumi. 

C0290 PIK Papildu identifikācijas kods, ko izmanto, lai klasificētu aktīvus, kā norādīts šīs 
regulas VI pielikumā “PIK tabula”. Klasificējot aktīvu ar PIK tabulas palīdzību, 
sabiedrības ņem vērā visraksturīgāko risku, kādam ir pakļauts aktīvs. 

C0292 Maksātspējas kapitāla prasības 
aprēķina pieeja KIU 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – KIU, attiecībā uz kuriem maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai saskaņā 
ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 84. panta 1. punktu tika piemērota pilna 
caurskatāmības pieeja 

2 – KIU, attiecībā uz kuriem tika piemērota vienkāršota caurskatāmības pieeja, 
balstoties uz plānoto pamatā esošo aktīvu sadalījumu vai pēdējo paziņoto aktīvu 
sadalījumu, un kuriem tiek izmantotas datu grupas saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 84. panta 3. punktu 

3 – KIU, attiecībā uz kuriem tika piemērota vienkāršota caurskatāmības pieeja, 
balstoties uz plānoto pamatā esošo aktīvu sadalījumu vai pēdējo paziņoto aktīvu 
sadalījumu, un kuriem netiek izmantotas datu grupas saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 84. panta 3. punktu 

4 – KIU, attiecībā uz kuriem tika piemērots 2. tipa kapitāla vērtspapīru risks 
saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 168. panta 3. punktu 

9 – Nav piemērojams 

Šajā postenī uzrādītais caurskatāmības variants atspoguļo pieeju, kas izmantota 
maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai. Veidnē S.06.03. pieprasītās caurska
tāmības informācijas vajadzībām šajā postenī caurskatāmības informāciju uzrāda, 
ņemot vērā minētās veidnes vispārīgajās piezīmēs noteiktās robežvērtības. 

Šo posteni piemēro tikai PIK 4. kategorijai “Kolektīvie ieguldījumu uzņēmumi”.
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C0293 Iekšējās rekapitalizācijas notei
kumi 

Norāda, vai uz aktīvu attiecas iekšējās rekapitalizācijas noteikumi saskaņā ar Direk
tīvas 2014/59/ES (Banku atveseļošanas un noregulējuma direktīva, BAND) 43. un 
44. pantu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Jā 

2 – Nē 

9 – Nav piemērojams 

C0294 Reģionālās valdības un vietējās 
pašpārvaldes 

Norāda aktīvus, ko emitējušas vai garantējušas reģionālās valdības un vietējās 
pašpārvaldes, kuras ietvertas un nav ietvertas Īstenošanas regulā (ES) 2015/2011, 
attiecībā uz aktīviem, kas klasificējami ar PIK 13. un PIK 14. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Ietverta Īstenošanas regulā (ES) 2015/2011 

2 – Nav ietverta Īstenošanas regulā (ES) 2015/2011 

9 – Nav piemērojams 

C0295 Kriptoaktīvi Norāda aktīvus, kas saistīti ar kriptoaktīviem. 

Kriptoaktīvs ir vērtības vai tiesību digitāls atveidojums, ko var nodot un uzglabāt 
elektroniski, izmantojot sadalītās virsgrāmatas tehnoloģiju vai līdzīgu tehnoloģiju. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Elektroniskās naudas žetons – kriptoaktīva veids, kuru galvenokārt izmanto kā 
maiņas līdzekli un kura mērķis ir uzturēt stabilu vērtību, atsaucoties uz tādas 
papīra valūtas vērtību, kas ir likumīgs maksāšanas līdzeklis 

2 – Aktīviem piesaistīts žetons – kriptoaktīva veids, kura mērķis ir uzturēt stabilu 
vērtību, atsaucoties uz vairāku tādu papīra valūtu vērtību, kas ir likumīgs maksā 
šanas līdzeklis, vienu vai vairākām precēm vai vienu vai vairākiem kriptoaktīviem, 
vai šādu aktīvu kombināciju 

3 – Patēriņa funkcijas žetons – kriptoaktīvs, kas paredzēts, lai nodrošinātu digitālu 
piekļuvi precei vai pakalpojumam, kas pieejams SVT, un to pieņem tikai šā žetona 
emitents; 

4 – Citi kriptoaktīvi 

5 – Nav 

C0296 Īpašuma veids Norāda īpašuma veidu saskaņā ar ESRK 2019. gada 21. marta Ieteikumu, ar ko 
groza Ieteikumu ESRK/2016/14 par nekustamā īpašuma datu nepilnību novēr 
šanu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Mājokļi, piem., vairāku mājsaimniecību telpas 

2 – Mazumtirdzniec ība, piem., viesnīcas, restorāni, iepirkšanās centri 

3 – Biroji, piem., īpašums, kas galvenokārt tiek izmantots kā biroji profesionālajai 
darbībai vai uzņēmējdarbībai 

4 – Ražošana, piem., īpašums, kuru izmanto ražošanas, sadales un loģistikas 
vajadzībām
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5 – Citi komercīpašuma veidi 

9 – Nav piemērojams 

Ja īpašums tiek izmantots jaukti, tas ir jāuzskata par dažādiem īpašumiem (pama
tojoties, piem., uz platību, kas veltīta katram izmantošanas veidam) visos gadīju
mos, kuros ir iespējams veikt šādu dalījumu, pārējos gadījumos īpašumu var 
klasificēt saskaņā ar tā dominējošo izmantošanu. 

Šo posteni piemēro tikai PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0297 Īpašuma atrašanās vieta Norāda īpašuma atrašanās vietu saskaņā ar ESRK 2019. gada 21. marta Ietei
kumu, ar ko groza Ieteikumu ESRK/2016/14 par nekustamā īpašuma datu nepil
nību novēršanu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Prestiža 

2 – Neprestiža 

9 – Nav piemērojams 

Šo posteni piemēro tikai PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0300 Infrastruktūras ieguldījums Norāda, vai aktīvs ir infrastruktūras ieguldījums, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 1. panta 55.a un 55.b punktā. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Nav infrastruktūras ieguldījums 

2 – Infrastruktūra, kas nav atbilstīga: valdības garantija (valdība, centrālā banka, 
reģionālā valdība vai vietējā pašpārvalde) 

3 – Infrastruktūra, kas nav atbilstīga: valdības atbalstīta, tostarp publisko finanšu 
iniciatīva (valdība, centrālā banka, reģionālā valdība vai vietējā pašpārvalde) 

4 – Infrastruktūra, kas nav atbilstīga: pārvalstiska garantija/atbalsts (ECB, daudz
pusēja attīstības banka, starptautiska organizācija) 

9 – Infrastruktūra, kas nav atbilstīga: citi neatbilstīgi infrastruktūras aizņēmumi vai 
ieguldījumi, kas nav klasificēti iepriekš minētajās kategorijās 

12 – Infrastruktūra, kas ir atbilstīga: valdības garantija (valdība, centrālā banka, 
reģionālā valdība vai vietējā pašpārvalde) 

13 – Infrastruktūra, kas ir atbilstīga: valdības atbalstīta, tostarp publisko finanšu 
iniciatīva (valdība, centrālā banka, reģionālā valdība vai vietējā pašpārvalde) 

14 – Infrastruktūra, kas ir atbilstīga: pārvalstiska garantija/atbalsts (ECB, daudzpu
sēja attīstības banka, starptautiska organizācija) 

19 – Infrastruktūra, kas ir atbilstīga: citi atbilstīgi infrastruktūras ieguldījumi, kas 
nav klasificēti iepriekš minētajās kategorijās 

20 – Eiropas ilgtermiņa ieguldījumu fonds (ELTIF, kas iegulda infrastruktūras 
aktīvos, un ELTIF, kas iegulda citos aktīvos, kuri nav infrastruktūra)
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C0310 Turējumi saistītajās sabiedrībās, 
tostarp līdzdalība 

Piemēro tikai PIK 3. kategorijai “Kapitāla vērtspapīri” un 4. kategorijai “Kolektīvo 
ieguldījumu uzņēmumi”. 

Norāda, vai kapitāla vērtspapīrs un citas akcijas ir līdzdalība. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Nav līdzdalība 

2 – Ir līdzdalība, kurā ir piemērota caurskatāmības pieeja saskaņā ar Deleģētās 
Regulas (ES) 2015/35 84. pantu 

3 – Ir līdzdalība, kurā nav piemērota caurskatāmības pieeja saskaņā ar Deleģētās 
Regulas (ES) 2015/35 84. pantu 

C0320 Ārējais reitings Piemēro vismaz PIK 1. kategorijai “Valsts obligācijas”, 2. kategorijai “Uzņēmuma 
obligācijas”, 5. kategorijai “Strukturētās parādzīmes”, 6. kategorijai “Nodrošinātie 
vērtspapīri”, PIK 87. un PIK 88., ja pieejams. 

Šis ir tāds aktīva emisijas reitings pārskata atsauces datumā, ko piešķīrusi norīkotā 
kredītu novērtēšanas institūcija (ĀKNI). 

Ja emisijas reitings nav pieejams, posteni atstāj neaizpildītu. 

C0330 Norīkotā ĀKNI Norāda kredītu novērtēšanas institūciju (ĀKNI), kura sniegusi postenī C0320 uzrā
dīto ārējo novērtējumu, un izmanto ĀKNI nosaukumu, kā tas publicēts EVTI 
tīmekļa vietnē. Ja reitingu ir piešķīris ĀKNI meitasuzņēmums, uzrāda ĀKNI māte
suzņēmumu (skatīt EVTI sarakstu ar kredītreitingu aģentūrām, kas reģistrētas vai 
sertificētas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1060/2009 par kredītreitingu aģentūrām). 

Piemēro vismaz PIK 1. kategorijai “Valsts obligācijas”, 2. kategorijai “Uzņēmuma 
obligācijas”, 5. kategorijai “Strukturētās parādzīmes”, 6. kategorijai “Nodrošinātie 
vērtspapīri” un 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi” (ja tie nav PIK 87. un PIK 
88.), ja pieejams. 

Šo posteni uzrāda, ja tiek uzrādīts ārējais reitings (C0320). Ja nav norīkota neviena 
ĀKNI un tiek izmantota vienkāršošana, lai aprēķinātu maksātspējas kapitāla 
prasību, ārējā reitinga (C0320) aili atstāj neaizpildītu un kredītkvalitātes pakāpes 
(C0340) ailē izmanto vienu no šādām iespējām: 2a, 3a vai 3b. 

C0340 Kredītkvalitātes pakāpe Piemēro visiem aktīviem, kuriem maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanas 
nolūkos ir jāpiešķir kredītkvalitātes pakāpe. 

Kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 109.a panta 1. punktā, norāda aktīvam 
piešķirto kredītkvalitātes pakāpi, piemērojot Īstenošanas regulā (ES) 2016/1800 
noteikto atbilstības tabulu. 

Kredītkvalitātes pakāpe jo īpaši atspoguļo visus kredītkvalitātes pielāgojumus, ko 
iekšēji veic sabiedrības, kuras izmanto standarta formulu. 

Šo posteni nepiemēro aktīviem, attiecībā uz kuriem sabiedrības, kas izmanto 
iekšējos modeļus, izmanto iekšējos reitingus. Šo posteni uzrāda, ja sabiedrības, 
kas izmanto iekšējo modeli, neizmanto iekšējo reitingu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

0 – Kredītkvalitātes 0. pakāpe 

1 – Kredītkvalitātes 1. pakāpe
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2 – Kredītkvalitātes 2. pakāpe 

2a – Kredītkvalitātes 2. pakāpe saistībā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 176. 
a panta piemērošanu attiecībā uz obligācijām un aizdevumiem bez kredītnovēr
tējuma 

3 – Kredītkvalitātes 3. pakāpe 

3a – Kredītkvalitātes 3. pakāpe saistībā ar vienkāršotā aprēķina piemērošanu 
saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 105.a pantu 

3b – Kredītkvalitātes 3. pakāpe saistībā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 176. 
a panta piemērošanu attiecībā uz obligācijām un aizdevumiem bez kredītnovēr
tējuma 

4 – Kredītkvalitātes 4. pakāpe 

5 – Kredītkvalitātes 5. pakāpe 

6 – Kredītkvalitātes 6. pakāpe 

9 – Reitings nav pieejams 

C0350 Iekšējais reitings Piemēro vismaz PIK 1. kategorijai “Valsts obligācijas”, 2. kategorijai “Uzņēmuma 
obligācijas”, 5. kategorijai “Strukturētās parādzīmes”, 6. kategorijai “Nodrošinātie 
vērtspapīri” un 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi” (ja tie nav PIK 87. un PIK 
88.), ja pieejams. 

Aktīvu iekšējais reitings sabiedrībām, kas izmanto iekšējos reitingus. 

Sabiedrībām, kas piemēro atbilstības pielāgojumu, posteni uzrāda, ciktāl iekšējos 
reitingus izmanto, lai aprēķinātu Direktīvas 2009/138/EK 77.c panta 2. punktā 
minēto pamata starpību. 

C0360 Ilgums Attiecas tikai uz PIK 1. kategoriju “Valsts obligācijas”, 2. kategoriju “Uzņēmuma 
obligācijas”, 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” (ja piemērojams, 
piemēram, attiecībā uz kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu, kas galvenokārt iegul
dījis obligācijās), 5. kategoriju “Strukturētās parādzīmes” un 6. kategoriju “Nodro 
šinātie vērtspapīri”. 

Aktīvu ilgums, kas definēts kā “atlikušais modificētais ilgums” (modificēto ilgumu 
aprēķina, pamatojoties uz obligācijas atlikušo termiņa laiku, ko skaita no pārskata 
atsauces datuma). Attiecībā uz aktīviem, kuriem nav fiksēta termiņa, izmanto 
pirmo atsaukšanas dienu, bet ņem vērā pirkšanas iespējas izmantošanas varbūtību. 
Ilgumu aprēķina, pamatojoties uz saimniecisko vērtību. 

C0370 Vienības “Maksātspēja II” cena Aktīva summa pārskata sniegšanas valūtā, ja piemērojams. 

Šo posteni uzrāda, ja veidnes pirmajā daļā (“Informācija par turētajām pozīcijām”) 
ir norādīts “Daudzums” (C0130). 

Šo postenī neuzrāda, ja ir uzrādīts postenis ““Maksātspēja II” cenas nominālvēr
tības procentuālā daļa uz vienību” (C0380). 

C0380 “Maksātspēja II” cenas nomi
nālvērtības procentuālā daļa uz 
vienību 

Aktīva nominālvērtības procentuālās daļas summa, tīrā cena bez uzkrātajiem 
procentiem, ja piemērojams. 

Šo posteni uzrāda, ja veidnes pirmajā daļā (“Informācija par turētajām pozīcijām”) 
ir norādīta informācija par “Nominālvērtība” (C0140), izņemot PIK 71. un PIK 9. 
kategoriju “Īpašums”. 

Šo postenī neuzrāda, ja ir uzrādīts postenis “Vienības “Maksātspēja II” cena” 
(C0370).
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C0390 Termiņš Piemēro tikai PIK 1. kategorijai “Valsts obligācijas”, 2. kategorijai “Uzņēmuma 
obligācijas”, 5. kategorijai “Strukturētās parādzīmes”, 6. kategorijai “Nodrošinātie 
vērtspapīri” un 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi”, PIK 74. un PIK 79. 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda termiņa datuma kodu. 

Tas vienmēr ir termiņš pat atpērkamu vērtspapīru gadījumā. 

Ņem vērā sekojošo: 

— beztermiņa vērtspapīriem izmanto “9999-12-31”; 

— attiecībā uz PIK 87. un PIK 88. ir jāuzrāda svērtais (pamatojoties uz aizde
vuma summu) atlikušais termiņš. 

S.06.03. – Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi – caurskatāmības pieeja 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šajā veidnē ietver informāciju par kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu vai ieguldījumu, kas sagrupēti kā fondi (arī tad, ja 
tie ir līdzdalības), caurskatīšanu pamatā esošo aktīvu kategoriju, emisijas valstu un valūtu dalījumā. Ņemot vērā propor
cionalitāti un veidnes īpašos norādījumus, caurskatīšanu veic, līdz ir identificētas aktīvu kategorijas, valstis un valūtas. 
Fondu fonda gadījumā caurskatīšanā izmanto tādu pašu pieeju. 

Veidne ietver informāciju attiecībā uz 100 % no vērtības, kas ieguldīta kolektīvo ieguldījumu uzņēmumos. Tomēr 
attiecībā uz valstu identificēšanu īsteno caurskatāmības pieeju, lai identificētu riska darījumus, kas veido 90 % no 
fondu kopsummas, no kuras atskaitītas summas saistībā ar PIK 8. un 9. kategoriju, un attiecībā uz valūtu identificēšanu 
īsteno caurskatāmības pieeju, lai identificētu riska darījumus, kas veido 90 % no fondu kopsummas. Sabiedrības nodro 
šina, ka 10 %, kas nav identificēti pēc valsts, tiek diversificēti ģeogrāfiskā ziņā, piemēram, to, ka vienā valstī atrodas ne 
vairāk kā 5 %. Sabiedrības izmanto caurskatāmības pieeju – sākot no lielākiem, ņemot vērā ieguldīto summu, līdz pat 
mazākajam atsevišķajam fondam, un šo pieeju ievēro konsekventi laika gaitā. 

Ceturkšņa informāciju uzrāda tikai tad, ja attiecība starp sabiedrības turētajiem kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem un 
kopējiem ieguldījumiem, ko novērtē kā attiecību starp veidnes S.02.01. posteni C0010/R0180 plus kolektīvo ieguldī
jumu uzņēmumi, kas iekļauti veidnes S.02.01. postenī C0010/R0220, plus kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi, kas 
iekļauti postenī C0010/R0090, un veidnes S.02.01. posteņa C0010/R0070 un C0010/RC0220 summu, ir lielāka par 
30 %. 

Posteņus uzrāda ar pozitīvām vērtībām, ja vien attiecīgajos norādījumos nav noteikts citādi. 

Aktīvu kategorijas, kas minētas šajā veidnē, ir noteiktas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas” un atsauces uz PIK 
attiecas uz šīs regulas VI pielikumu “PIK tabula”. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Kolektīvo ieguldījumu uzņē
muma identifikācijas kods 

Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie kodi nav pieejami; tam jābūt 
konsekventam laika gaitā. 

C0020 Kolektīvo ieguldījumu uzņē
muma identifikācijas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN saskaņā ar ISO/6166
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2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

C0030 Pamatā esošā aktīva kategorija Norāda aktīvu kategorijas, debitoru parādus un atvasinātos instrumentus kolektīvo 
ieguldījumu uzņēmumā. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Valsts obligācijas 

2 – Uzņēmuma obligācijas 

3L – Biržas sarakstā iekļauti kapitāla vērtspapīri 

3X – Biržas sarakstā neiekļauti kapitāla vērtspapīri 

4 – Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi 

5 – Strukturētās parādzīmes 

6 – Nodrošinātie vērtspapīri 

7 – Nauda un noguldījumi 

8 – Hipotēkas un aizdevumi 

9 – Īpašumi 

0 – Citi ieguldījumi (tostarp debitoru parādi) 

A – Regulētā tirgū tirgotie nākotnes līgumi 

B – Pirkšanas iespējas līgumi 

C – Pārdošanas iespējas līgumi 

D – Mijmaiņas līgumi 

E – Regulētā tirgū netirgotie nākotnes līgumi 

F – Kredīta atvasinātie instrumenti 

L – Saistības 

4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” izmanto tikai nebūtiskām atliku 
šajām vērtībām gan attiecībā uz “fondu fondiem”, gan attiecībā uz jebkuru citu 
fondu.
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C0040 Emisijas valsts Katras aktīvu kategorijas, kas norādīta C0030, sadalījums pa emitentu valstīm. 
Norāda emitenta lokalizācijas valsti. 

Emitenta lokalizāciju nosaka pēc aktīvu emitējušās vienības adreses. 

Izmanto vienu no šiem variantiem: 

— ISO 3166–1 alpha–2 kods 

— XA: pārvalstiski emitenti 

— EU: Eiropas Savienības iestādes 

— AA: valstu apkopojums saistībā ar robežvērtības piemērošanu 

Šo posteni nepiemēro 7., 8. un 9. kategorijai, kā uzrādīts C0030. 

C0050 Valūta Norāda, vai aktīvu kategorijas valūta ir pārskata sniegšanas valūta vai ārvalsts 
valūta. Visas citas valūtas, izņemot pārskata sniegšanas valūtu, sauc par ārvalstu 
valūtām. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskata sniegšanas valūta 

2 – Ārvalstu valūta 

3 – Valūtu apkopojums saistībā ar robežvērtības piemērošanu 

C0060 Kopsumma Kopsumma, kas ieguldīta, izmantojot kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu starpnie
cību, – aktīvu kategoriju, valstu un valūtu dalījumā. 

Attiecībā uz saistībām uzrāda pozitīvu summu, izņemot gadījumā, ja postenis ir 
atvasinātā instrumenta saistības. 

Attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem kopsumma var būt pozitīva (aktīva 
gadījumā) vai negatīva (saistību gadījumā). 

S.06.04. – Ar klimata pārmaiņām saistītie ieguldījumu riski 

Vispārīgas piezīmes: 

Šo veidni uzrāda regulārajos pārskatos, pat ja netiek uzrādīti galvenie darbības rādītāji (GDR). Gadījumā, ja GDR netiek 
uzrādīti, postenī R0040/C0010 un/vai R0050/C0010 sniedz pamatojumu. 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šajā veidnē ietver informāciju par to ieguldījumu īpatsvaru, kas pakļauti ar klimata pārmaiņām saistītajam pārejas un 
fiziskajam riskam. Nolūkā aprēķināt to ieguldījumu daļu, kas pakļauti pārejas riskam, sabiedrības aktīvu sarakstā veidnē 
S.06.02. norāda NACE A līdz N sadaļas četrciparu NACE kodus. Attiecībā uz fizisko risku sabiedrības standartizētā veidā 
veidnē S.06.02. aktīvu sarakstā norāda īpašumu atrašanās vietu. 

R0010/C0010 Ar klimata pārmaiņām saistī
tais pārejas risks – GDR 

Proporcija, ko veido pārejas riskam pakļauto ieguldījumu vērtība saskaņā ar direk
tīvu “Maksātspēja II” attiecībā pret ieguldījumu kopējo vērtību. GDR aprēķināšanai 
sabiedrības var izmantot savu metodiku. Pārejas riskam pakļauto ieguldījumu 
identifikācija ir konsekventa ar klasifikāciju, kas sniegta un uzrādīta, izmantojot 
NACE A līdz N sadaļas četrciparu NACE kodus, kā norādīts veidnē S.06.02.
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R0020/C0010 Ar klimata pārmaiņām saistī
tais fiziskais risks – GDR 

Proporcija, ko veido fiziskam riskam pakļauto īpašumu vērtība saskaņā ar direk
tīvu “Maksātspēja II” attiecībā pret īpašumu kopējo vērtību. GDR aprēķināšanai 
sabiedrības var izmantot savu metodiku. Fiziskam riskam pakļauto īpašumu iden
tifikācija ir konsekventa ar identifikāciju, kas sniegta veidnes S.06.02. ailē C0190 
“Posteņa nosaukums”. 

R0030/C0010 Pamatojums, kādēļ netiek 
uzrādīts pārejas risks, kas sais
tīts ar klimata pārmaiņām – 
GDR 

Paskaidrojums par to, kādēļ netiek uzrādīts GDR attiecībā uz pārejas risku, kas 
saistīts ar klimata pārmaiņām (piemēram, tas nav būtisks). 

R0040/C0010 Pamatojums, kādēļ netiek 
uzrādīts fiziskais risks, kas 
saistīts ar klimata pārmaiņām 
– GDR 

Paskaidrojums par to, kādēļ netiek uzrādīts GDR attiecībā uz fizisko risku, kas 
saistīts ar klimata pārmaiņām (piemēram, tas nav būtisks). 

S.07.01. – Strukturētie produkti 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Aktīvu kategorijas, kas minētas šajā veidnē, ir noteiktas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas” un atsauces uz PIK 
attiecas uz šīs regulas VI pielikumu “PIK tabula”. 

Šajā veidnē pa posteņiem sniegts saraksts ar strukturētajiem produktiem, kas sabiedrības portfelī ir tās tiešā turējumā (t. 
i., ne pēc caurskatāmības principa). Strukturētie produkti ir definēti kā aktīvi, kas ietilpst 5. (“Strukturētās parādzīmes”) 
un 6. (“Nodrošinātie vērtspapīri”) aktīvu kategorijā. 

Šo veidni uzrāda tikai tad, ja strukturēto produktu summa, ko novērtē kā attiecību starp aktīviem, kas klasificēti 5. 
(“Strukturētās parādzīmes”) un 6. (“Nodrošinātie vērtspapīri”) aktīvu kategorijā, kā noteikts šīs regulas IV pielikumā 
“Aktīvu kategorijas”, un veidnes S.02.01. posteņa C0010/R0070 un C0010/R0220 summu, ir lielāka par 5 %. 

Dažos gadījumos strukturēto produktu veidi (C0070) norāda strukturētajā produktā iegulto atvasināto instrumentu. Šajā 
gadījumā šo klasifikāciju izmanto tad, ja strukturētajā produktā ir iegults minētais atvasinātais instruments. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0040 Aktīva identifikācijas kods Strukturētā produkta identifikācijas kods, kā uzrādīts veidnē S.06.02., izmantojot 
šādu prioritāru secību: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Izmanto
tais kods ir konsekvents laika gaitā un netiek izmantots citiem produktiem. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un 
valūtas ISO 4217 burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: “kods+EUR”. 

C0050 Aktīva identifikācijas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN saskaņā ar ISO/6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List])
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4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0040 ir norādīts kā 
aktīva identifikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas 
koda veidu norāda 99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda 
variantu kā turpmāk norādītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN 
kods + valūta: “99/1”. 

C0060 Nodrošinājuma veids Norāda nodrošinājuma veidu, izmantojot aktīvu kategorijas, kas definētas IV pieli
kumā “Aktīvu kategorijas”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta varian
tiem: 

1 – Valsts obligācijas 

2 – Uzņēmuma obligācijas 

3 – Kapitāla vērtspapīri 

4 – Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi 

5 – Strukturētās parādzīmes 

6 – Nodrošinātie vērtspapīri 

7 – Nauda un noguldījumi 

8 – Hipotēkas un aizdevumi 

9 – Īpašumi 

0 – Citi ieguldījumi 

10 – Nav nodrošinājuma 

Ja attiecībā uz vienu atsevišķu strukturēto produktu pastāv vairāk nekā viena 
kategorija, uzrāda visreprezentatīvāko. 

C0070 Strukturētā produkta veids Norāda produkta struktūras veidu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Ar kredītrisku saistītās parādzīmes 

vērtspapīrs vai noguldījums ar iegultu kredīta atvasināto instrumentu (piemēram, 
kredītriska mijmaiņas līgumi vai kredītsaistību nepildīšanas iespējas līgumi) 

2 – Pastāvīga termiņa mijmaiņas līgumi 

(vērtspapīrs ar iegultu procentu likmes mijmaiņas līgumu, kur mainīgās procentu 
likmes daļa periodiski tiek noteikta no jauna saskaņā ar fiksēta termiņa tirgus 
likmi)
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3 – Ar aktīviem nodrošināti vērtspapīri 

(vērtspapīrs, kura nodrošinājums ir aktīvs) 

4 – Ar hipotēku nodrošināti vērtspapīri 

(vērtspapīrs, kura nodrošinājums ir nekustamais īpašums) 

5 – Ar komerciālu hipotēku nodrošināti vērtspapīri 

(vērtspapīrs, kura nodrošinājums ir nekustamais īpašums, piemēram, mazumtirdz
niecībai izmantots īpašums, birojiem izmantots īpašums, industriāls īpašums, 
daudzģimeņu mājokļi un viesnīcas) 

6 – Nodrošinātas parādsaistības 

(strukturēts parāda vērtspapīrs, kas nodrošināts ar portfeli, kurā ietilpst korpora
tīvu vai valsts obligātoru emitētas nodrošinātas vai nenodrošinātas obligācijas, vai 
nodrošināti vai nenodrošināti aizdevumi, kas izsniegti aizdevējbanku korporatīvo 
komercaizdevumu vai industriālo aizdevumu klientiem) 

7 – Nodrošinātas aizdevumu saistības 

(vērtspapīrs, kura pamatā ir aizdevumu portfeļa trasts, kurā vērtspapīra naudas 
plūsmas tiek atvasinātas no portfeļa) 

8 – Nodrošinātas hipotēku saistības 

(investīciju kategorijas vērtspapīrs, kas nodrošināts ar obligāciju, aizdevumu un 
citu aktīvu portfeli) 

9 – Ar procentu likmi saistītas parādzīmes un noguldījumi 

10 – Ar kapitāla vērtspapīriem un kapitāla vērtspapīru indeksu saistītas parād
zīmes un noguldījumi 

11 – Ar ārvalstu valūtām un precēm (izejvielām) saistītas parādzīmes un nogul
dījumi 

12 – Ar hibrīdinstrumentiem saistītas parādzīmes un noguldījumi 

(ietver nekustamo īpašumu un kapitāla vērtspapīrus) 

13 – Ar tirgu saistītas parādzīmes un noguldījumi 

14 – Ar apdrošināšanu saistītas parādzīmes un noguldījumi, tostarp parādzīmes, 
kas sedz katastrofu un laika apstākļu risku un mirstības risku 

99 – Citi, kas neietilpst iepriekšējos variantos 

C0080 Kapitāla aizsardzība Norāda, vai produktam ir kapitāla aizsardzība. Izmanto vienu no šā nepapildināmā 
saraksta variantiem: 

1 – Pilnīga kapitāla aizsardzība 

2 – Daļēja kapitāla aizsardzība 

3 – Nav kapitāla aizsardzības 

C0090 Pamatā esošais vērtspapīrs/in
dekss/portfelis 

Apraksta pamatā esošā instrumenta veidu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā 
saraksta variantiem: 

1 – Kapitāla vērtspapīri un fondi (atlasīta kapitāla vērtspapīru grupa vai grozs) 

2 – Valūta (atlasīta valūtu grupa vai grozs) 

3 – Procentu likme un ienesīgums (obligāciju indeksi, ienesīguma līknes, atšķirības 
starp attiecībā uz īsākiem un garākiem termiņiem spēkā esošajām procentu 
likmēm, kredītriska starpības, inflācijas līmeņi un citas etalonvērtības attiecībā 
uz procentu likmēm vai ienesīgumu)
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4 – Preces (atlasīta pamatprece vai preču grupa) 

5 – Indekss (atlasīta indeksa rezultāti) 

6 – Vairāki (pieļauj iepriekš uzskaitīto iespējamo tipu kombināciju) 

9 – Citi, kas neietilpst iepriekšējos variantos (piem., citi ekonomiskie rādītāji) 

C0100 Pērkams vai pārdodams Norāda, vai produktam ir pirkšanas un/vai pārdošanas iezīmes vai abas, ja piemē
rojams. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pircējs pērk 

2 – Pārdevējs pērk 

3 – Pircējs pārdod 

4 – Pārdevējs pārdod 

5 – Jebkura iepriekšējo variantu kombinācija 

6 – Nav piemērojams 

C0110 Sintētisks strukturētais 
produkts 

Norāda, vai tas ir strukturēts produkts bez aktīvu pārvešanas (piem., produkti, kas 
nerada aktīvu piegādi (izņemot naudu), ja iestājas nelabvēlīgs/labvēlīgs notikums). 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Strukturēts produkts bez aktīvu pārvešanas 

2 – Strukturēts produkts ar aktīvu pārvešanu 

C0120 Priekšapmaksas strukturētais 
produkts 

Norāda, vai tas ir strukturēts produkts, kam ir priekšapmaksas iespēja, kas ņemta 
vērā kā agrīna neplānota pamatsummas atgriešana. Izmanto vienu no šā nepapil
dināmā saraksta variantiem: 

1 – Priekšapmaksas strukturētais produkts 

2 – Nav priekšapmaksas strukturētais produkts 

C0130 Nodrošinājuma vērtība Nodrošinājuma kopsumma, kas piesaistīta strukturētajam produktam neatkarīgi 
no nodrošinājuma būtības. 

Ja nodrošināšana notiek portfeļa līmenī, uzrāda tikai uz atsevišķo līgumu attieci
nāmo vērtību, nevis kopējo vērtību. 

C0140 Nodrošinājuma portfelis Šajā postenī informē par to, vai strukturēto produktu nodrošinājums sedz tikai 
vienu strukturēto produktu vai vairākus strukturētos produktus, kas ir sabiedrības 
turējumā. Neto pozīcijas attiecas uz pozīcijām, kas tiek turētas attiecībā uz struk
turētajiem produktiem. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Nodrošinājums aprēķināts, pamatojoties uz neto pozīcijām, kuras izriet no 
līgumu kopuma 

2 – Nodrošinājums aprēķināts, pamatojoties uz vienu līgumu 

10 – Nav nodrošinājuma
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C0150 Nemainīgais gada ienākums Norāda kuponu (uzrāda kā decimāldaļskaitli), ja piemērojams, PIK 5. kategorijai 
(“Strukturētās parādzīmes”) un 6. kategorijai (“Nodrošinātie vērtspapīri”). 

C0160 Mainīgie gada ienākumi Norāda ienākumu mainīgo likmi, ja piemērojams, PIK 5. kategorijai (“Strukturētās 
parādzīmes”) un 6. kategorijai (“Nodrošinātie vērtspapīri”). Tā visbiežāk tiek norā
dīta kā tirgus etalonlikme plus likmju starpība vai kā likme, kas ir atkarīga no 
portfeļa vai indeksa (no pamatā esošā instrumenta atkarīga) vai no sarežģītākiem 
ienākumiem, ko cita starpā nosaka bāzes aktīva cenas trajektorija (no trajektorijas 
atkarīga). 

Vajadzības gadījumā šo posteni var uzrādīt kā virkni, lai atspoguļotu, kā tiek 
aprēķināta peļņa. 

C0170 Saistību nepildīšanas zaudē
jumi 

Procentuālā daļa (uzrāda kā decimāldaļskaitli) no ieguldītās summas, kas attiecībā 
uz PIK 5. kategoriju (“Strukturētās parādzīmes”) un 6. kategoriju (“Nodrošinātie 
vērtspapīri”) netiks atgūta pēc saistību neizpildes, ja piemērojams. 

Ja informācija nav definēta līgumā, šo posteni neuzrāda. Šo posteni nepiemēro 
strukturētiem produktiem, kas nav kredīta produkti. 

C0180 Piesaistes punkts Līgumiski noteiktā zaudējumu procentuālā daļa (uzrāda kā decimāldaļskaitli), virs 
kuras zaudējumi attiecībā uz PIK 5. kategoriju (“Strukturētās parādzīmes”) un 6. 
kategoriju (“Nodrošinātie vērtspapīri”) ietekmē strukturēto produktu, ja piemēro
jams. Šo posteni nepiemēro strukturētiem produktiem, kas nav kredīta produkti. 

C0190 Atsaistes punkts Līgumiski noteiktā zaudējumu procentuālā daļa (uzrāda kā decimāldaļskaitli), virs 
kuras zaudējumi attiecībā uz PIK 5. kategoriju (“Strukturētās parādzīmes”) un 6. 
kategoriju (“Nodrošinātie vērtspapīri”) vairs neietekmē strukturēto produktu, ja 
piemērojams. Šo posteni nepiemēro strukturētiem produktiem, kas nav kredīta 
produkti. 

S.08.01. – Atvērtie atvasinātie instrumenti 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Atvasināto instrumentu kategorijas, kas minētas šajā veidnē, ir noteiktas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas” un 
atsauces uz PIK attiecas uz šīs regulas VI pielikumu “PIK tabula”. Šajā veidnē pa posteņiem sniedz sarakstu ar atvasi
nātajiem instrumentiem, kas ir tiešā sabiedrības turējumā (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) un kas klasificējami A 
līdz F aktīvu kategorijās. 

Šajā veidnē ietver atvasinātos instrumentus, ko tirgo biržā vai līdzvērtīgā centralizētā tirgū, kā arī ārpusbiržas atvasinātos 
instrumentus. 

Ja atvasināto instrumentu tirgo biržā vai līdzvērtīgā centralizētā tirgū, darījumu partneris ir minētā birža vai līdzvērtīgais 
centralizētais tirgus, nevis galīgais darījumu partneris, kā tas ir ārpusbiržas atvasināto instrumentu gadījumā. 

Atvasinātos instrumentus uzskata par aktīviem, ja to vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” ir pozitīva vai vienāda 
ar nulli. Tos uzskata par saistībām, ja to vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” ir negatīva. Ietver gan tos 
atvasinātos instrumentus, kurus uzskata par aktīviem, gan tos, kurus uzskata par saistībām. 

Informācijā ietver visus atvasināto instrumentu līgumus, kas pastāvējuši pārskata periodā un nav slēgti pirms pārskata 
atsauces datuma. 

Ja ar vienu un to pašu atvasināto instrumentu bieži tiek veikti darījumi un tā rezultātā ir vairākas atvērtas pozīcijas, 
atvasināto instrumentu var uzrādīt apkopoti vai neto līmenī, ja vien visas attiecīgās iezīmes ir kopīgas un tiek ievēroti 
īpašie norādījumi par katru attiecīgo posteni. 

Posteņus uzrāda ar pozitīvām vērtībām, ja vien attiecīgajos norādījumos nav noteikts citādi.
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Atvasinātais instruments ir tāds finanšu instrumentu vai cita veida līgums, kuram piemīt visas trīs turpmāk norādītās 
īpašības: 

a) tā vērtība mainās atkarībā no noteiktas procentu likmes, finanšu instrumentu cenas, preču cenas, ārvalstu valūtu 
kursa, cenu vai likmju indeksa, kredītreitingu vai kredītu indeksa vai cita mainīga faktora izmaiņām, ar nosacījumu, 
ka nefinanšu mainīgā gadījumā šis mainīgais nav īpaši attiecināms uz kādu līgumu slēdzošo pusi (dažkārt tiek 
apzīmēts kā “pamatā esošs/bāzes”); 

b) tam nav nepieciešams sākotnējais neto ieguldījums vai ir nepieciešams tāds sākotnējais neto ieguldījums, kas ir 
mazāks, nekā būtu nepieciešams citu veidu līgumiem, kuru paredzamā reakcija uz tirgus faktoru izmaiņām būtu 
līdzīga; 

c) tā izpilde ir noteikta zināmā datumā nākotnē. 

Šajā veidnē ir divas tabulas: “Informācija par turētajām pozīcijām” un “Informācija par atvasinātajiem instrumentiem”. 

Tabulā “Informācija par turētajām pozīcijām” katru atvasināto instrumentu uzrāda atsevišķi, izmantojot tik daudz rindu, 
cik nepieciešams, lai minētajā tabulā pienācīgi norādītu visus nepieciešamos nemonetāros mainīgos lielumus. Ja vienam 
un tam pašam atvasinātajam instrumentam uz vienu mainīgo lielumu var attiecināt divas vērtības, tad šis atvasinātais 
instruments ir jāuzrāda vairāk nekā vienā rindā. 

Jo īpaši attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem, kuriem ir vairāk nekā viens valūtu pāris, to sadala pāra komponentos 
un uzrāda dažādās rindās. 

Tabulā “Informācija par atvasinātajiem aktīviem” katru atvasināto instrumentu uzrāda atsevišķi, katram atvasinātajam 
instrumentam atvēlot vienu rindu un aizpildot visus nepieciešamos mainīgos minētajā tabulā. 

Informācija par ārējo reitingu (C0290) un norīkotām ĀKNI (C0300) var tikt ierobežota (neuzrādīta) šādos gadījumos: 

a) ar valsts uzraudzības iestādes lēmumu saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 35. panta 6. un 7. punktu; vai 

b) ar valsts uzraudzības iestādes lēmumu gadījumos, kad apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības ir veikušas 
pasākumus ārpakalpojumu saņemšanai ieguldījumu jomā, kā rezultātā šī konkrētā informācija sabiedrībai nav tieši 
pieejama. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Informācija par turētajām pozīcijām 

C0040 Atvasinātā instrumenta identi
fikācijas kods 

Atvasinātā instrumenta identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie kodi nav pieejami; tam jābūt 
konsekventam laika gaitā. 

C0041 Unikālie darījumu identifika
tori 

Norāda darījumu identifikatorus, kas izmantoti darījumu ziņojumos darījumu 
reģistriem saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 648/2012 par ārpusbiržas atvasinātajiem 
instrumentiem, centrālajiem darījumu partneriem un darījumu reģistriem. 

Šajā postenī norāda tik daudz darījumu identifikatoru, cik nepieciešams uzrādāmās 
pozīcijas izveidošanai. Darījumu identifikatorus uzrāda, tos atdalot ar komatiem. 

Šajā postenī uzrāda “Nav ID”, ja atvasinātais instruments nav Regulas (ES) 
Nr. 648/2012 tvērumā. 

C0050 Atvasinātā instrumenta identi
fikācijas koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Atvasinātā instrumenta iden
tifikācijas kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN saskaņā ar ISO/6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List])
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4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

C0060 Portfelis Nošķīrums starp dzīvības apdrošināšanu, nedzīvības apdrošināšanu, akcionāru 
fondiem, vispārējiem (bez sadalījuma) un norobežotiem fondiem. 

Dzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju pamatā esošos atvasinātos instrumentus 
norāda kā dzīvības apdrošināšanas portfeli, un nedzīvības apdrošināšanas tehnisko 
rezervju pamatā esošos atvasinātos instrumentus norāda kā nedzīvības apdrošinā 
šanas portfeli (piemērojot visprecīzāko pieejamo sadalījumu). 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Dzīvības apdrošināšana 

2 – Nedzīvības apdrošināšana 

3 – Norobežotie fondi 

4 – Citi iekšējie fondi 

5 – Akcionāru fondi 

6 – Vispārēji 

Sadalījums nav obligāts (izņemot, lai norādītu norobežotos fondus), ja vien valsts 
uzraudzības iestāde nav pieprasījusi rīkoties citādi, taču to uzrāda, ja sabiedrība to 
izmanto iekšēji. Ja sabiedrība nepiemēro sadalījumu, izmanto apzīmējumu “vispā
rēji”. 

C0070 Fonda numurs Piemēro atvasinātajiem instrumentiem, ko tur norobežotos fondos vai citos 
iekšējos fondos, kuri definēti valstu līmenī, jo īpaši attiecībā uz fondiem (aktīvu 
portfeļiem), kas atbalsta dzīvības apdrošināšanas produktus. 

Numurs vai kods, kuru piešķir sabiedrība un kurš atbilst katram fondam piešķir
tajam unikālajam numuram vai kodam. Šim numuram vai kodam jābūt konsek
ventam laika gaitā, un to izmanto, lai identificētu tos pašus fondus citās veidnēs 
(piemēram, veidnēs S.06.02., S.14.01.). To neizmanto atkārtoti citam fondam. 

C0080 Atvasinātie instrumenti, kurus 
tur daļām piesaistītos un 
indeksam piesaistītos līgumos 

Norāda atvasinātos instrumentus, kurus tur daļām piesaistītos un indeksam 
piesaistītos līgumos. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Daļām piesaistīti vai indeksam piesaistīti 

2 – Nav ne daļām piesaistīti, ne indeksam piesaistīti
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C0090 Atvasinātā instrumenta pamatā 
esošais instruments 

Atvasinātā instrumenta līguma pamatā esošā instrumenta (aktīva vai saistību) 
identifikācijas kods. Šis postenis ir uzrādāms vienīgi attiecībā uz atvasinātajiem 
instrumentiem, kuriem sabiedrības portfelī ir viens vai vairāki pamatā esoši instru
menti. Indeksu uzskata par atsevišķu instrumentu, un tas tiek uzrādīts. Atvasinātā 
instrumenta pamatā esošā instrumenta identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— kods, ko sabiedrība piešķīrusi pamatā esošajam instrumentam, ja iepriekš 
minētie varianti nav pieejami; tam ir jābūt unikālam un konsekventam laika 
gaitā attiecībā uz šo instrumentu; 

— “Vairāki aktīvi/saistības”, ja ir vairāk nekā viens pamatā esošais aktīvs vai 
saistības. 

Ja pamatā esošais instruments ir indekss, norāda indeksa kodu. 

C0100 Atvasinātā instrumenta pamatā 
esošā aktīva vai saistības koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Atvasinātā instrumenta pamatā 
esošais instruments”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN saskaņā ar ISO/6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko sabiedrība piešķīrusi gadījumā, kad nav pieejams neviens no minē
tajiem variantiem Šo variantu izmanto arī attiecībā uz tādiem gadījumiem kā 
“vairāki aktīvi/saistības” un indeksi. 

C0110 Atvasinātā instrumenta izman
tošana 

Apraksta atvasinātā instrumenta izmantošanu (mikrolīmeņa/makrolīmeņa risku 
ierobežošana, efektīva portfeļa pārvaldība). 

Mikrolīmeņa risku ierobežošana attiecas uz atvasinātajiem instrumentiem, kas 
aptver vienu finanšu instrumentu (aktīvu vai saistībām), prognozētu darījumu 
vai citas saistības. 

Makrolīmeņa risku ierobežošana attiecas uz atvasinātajiem instrumentiem, kas 
aptver finanšu instrumentu (aktīvu vai saistību), prognozētu darījumu vai citu 
saistību kopumu.
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Efektīva portfeļa pārvaldība parasti attiecas uz darbībām, kad pārvaldnieks vēlas 
uzlabot portfeļa ienākumus, (zemākas) naudas plūsmas modeli apmainot pret citu 
naudas plūsmas modeli ar augstāku vērtību, ko dara, izmantojot atvasināto instru
mentu vai atvasināto instrumentu kopumu un nemainot tā aktīvu portfeļa sastāvu, 
kam ir zemāks investīciju apjoms un mazākas darījumu izmaksas. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Mikrolīmeņa riska ierobežošana 

2 – Makrolīmeņa riska ierobežošana 

3 – Atbilstības korekcijas portfeļu kontekstā izmantotu naudas plūsmu aktīvu un 
saistību salāgošana 

4 – Efektīva portfeļa pārvaldība, izņemot “Atbilstības korekcijas portfeļu kontekstā 
izmantotu naudas plūsmu aktīvu un saistību salāgošana” 

C0131 Atvasinātā instrumenta nosa
cītā summa 

Segtā vai atvasinātajam instrumentam pakļautā summa, ko uzrāda sākotnējā 
valūtā. 

Attiecībā uz regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem un iespējas līgumiem tā 
atbilst līguma apjomam, kas reizināts ar robežvērtību un minētajā rindā uzrādīto 
līgumu skaitu. Attiecībā uz mijmaiņas līgumiem un regulētā tirgū netirgotiem 
nākotnes līgumiem tā atbilst attiecīgajā rindā uzrādīto līgumu līgumsummai. Ja 
robežvērtība atbilst diapazonam, izmanto diapazona vidējo vērtību. 

Nosacītā summa ir summa, kurai ierobežo risku/kura tiek ieguldīta (ja netiek segti 
riski). Ja notiek vairāki darījumi, tā ir neto summa pārskata datumā. 

C0140 Pircējs/pārdevējs Tikai attiecībā uz regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem un iespēju līgumiem, 
mijmaiņas līgumiem un kredīta atvasināto instrumentu līgumiem. 

Norāda, vai atvasinātā instrumenta līgums tika pirkts vai pārdots. 

Pircēja un pārdevēja pozīciju mijmaiņas darījumos nosaka attiecībā pret vērtspa
pīru vai nosacīto summu un mijmaiņas darījumu naudas plūsmām. 

Mijmaiņas līguma pārdevējam līguma sākumā pieder vērtspapīrs vai nosacītā 
summa, un tas piekrīt līguma termiņā piegādāt minēto vērtspapīru vai nosacīto 
summu, tostarp jebkādas citas ar līgumu saistītās izejošās naudas plūsmas, ja 
piemērojams. 

Mijmaiņas līguma pircējam atvasinātā instrumenta līguma beigās pieder vērtspa
pīrs vai nosacītā summa, un tas līguma termiņā saņem minēto vērtspapīru vai 
nosacīto summu, tostarp jebkādas citas ar līgumu saistītās ienākošās naudas 
summas, ja piemērojams. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem, izņemot attiecībā uz 
procentu likmju mijmaiņas līgumiem: 

1 – Pircējs 

2 – Pārdevējs 

Attiecībā uz procentu likmju mijmaiņas līgumiem izmanto vienu no šā nepapil
dināmā saraksta variantiem: 

3 – FX–FL: piegādā fiksētu pret svārstīgu 

4 – FX–FX: piegādā fiksētu pret fiksētu 

5 – FL–FX: piegādā svārstīgu pret fiksētu 

6 – FL–FL: piegādā svārstīgu pret svārstīgu
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C0150 Līdz šim samaksātās prēmijas Kopš brīža, kad sabiedrība noslēgusi atvasinātā instrumenta līgumu, par iespējas 
līgumiem veiktie maksājumi (pirkšanas gadījumā) un arī par mijmaiņas līgumiem 
samaksātās priekšapmaksas un periodisko prēmiju summas. 

C0160 Līdz šim saņemtās prēmijas Kopš brīža, kad sabiedrība noslēgusi atvasinātā instrumenta līgumu, par iespējas 
līgumiem saņemtie maksājumi (pārdošanas gadījumā) un arī par mijmaiņas līgu
miem samaksātās priekšapmaksas un periodisko prēmiju summas. 

C0170 Līgumu skaits Rindā uzrādīto līdzīgu atvasināto instrumentu līgumu skaits. Noslēgto līgumu 
skaits. Attiecībā uz ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem, piemēram, ja ir 
viens mijmaiņas līgums, uzrāda “1”, ja ir desmit mijmaiņas līgumu ar vienādām 
iezīmēm, uzrāda “10”. 

Ja ir nepieciešams sadalīt līgumus, līgumu skaits var būt skaitlis, kas nav vesels 
skaitlis. 

Līgumu skaits ir pārskata datumā nenokārtoto līgumu skaits. 

C0180 Līguma apjoms Līguma pamatā esošo aktīvu skaits (piem., regulētā tirgū tirgotu kapitāla vērtspa
pīru nākotnes līgumu gadījumā tas ir to kapitāla vērtspapīru skaits, kas termiņa 
beigās ir jāpiegādā attiecībā uz katru atvasinātā instrumenta līgumu; regulētā tirgū 
tirgotu obligāciju nākotnes līgumu gadījumā tas ir katra līguma pamatā esošā 
atsauces summa). 

Tas, kā definē līguma apjomu, atšķiras atkarībā no instrumenta veida. Attiecībā uz 
regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem par kapitāla vērtspapīriem līguma 
apjomu parasti nosaka atkarībā no līguma pamatā esošo akciju skaita. 

Attiecībā uz regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem par obligācijām līguma 
pamatā ir obligāciju nominālvērtība. 

Piemēro tikai regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem un iespēju līgumiem. 

C0190 Maksimālie zaudējumi līguma 
atcelšanas gadījumā 

Maksimālā zaudējumu summa, ja iestājas līgumu atceļošs gadījums. Piemēro PIK F 
kategorijai. 

Ja kredīta atvasinātais instruments ir 100 % nodrošināts, maksimālie zaudējumi 
līguma atcelšanas gadījumā ir nulle. 

C0200 Mijmaiņas darījuma izejošo 
naudas plūsmu summa 

Summa, kas pārskata periodā piegādāta saskaņā ar mijmaiņas līgumu (izņemot 
prēmijas). Atbilst par procentu likmju mijmaiņas līgumiem samaksātajiem procen
tiem un par valūtas mijmaiņas līgumiem, kredītriska mijmaiņas līgumiem, kopējo 
ieņēmumu mijmaiņas līgumiem un citiem mijmaiņas līgumiem samaksātajām 
summām. 

Ja norēķinu veic neto vērtībā, no posteņiem C0200 un C0210 uzrāda tikai vienu. 

C0210 Mijmaiņas darījuma ienākošo 
naudas plūsmu summa 

Summa, kas pārskata periodā saņemta saskaņā ar mijmaiņas līgumu (izņemot 
prēmijas). Atbilst par procentu likmju mijmaiņas līgumiem saņemtajiem procen
tiem un par valūtas mijmaiņas līgumiem, kredītriska mijmaiņas līgumiem, kopējo 
ieņēmumu mijmaiņas līgumiem un citiem mijmaiņas līgumiem saņemtajām 
summām. 

Ja norēķinu veic neto vērtībā, no posteņiem C0200 un C0210 uzrāda tikai vienu.
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C0220 Sākotnējais datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kurā stājas spēkā 
līgumā noteiktās saistības. 

Ja dažādi datumi parādās attiecībā uz vienu un to pašu atvasināto instrumentu, 
uzrāda tikai vienu datumu, kas ir atvasinātā instrumenta pirmā darījuma diena, un 
tikai vienu rindu katram atvasinātajam instrumentam (nav dažādu rindu katram 
darījumam), atspoguļojot minētajā atvasinātajā instrumentā ieguldīto kopsummu, 
ņemot vērā dažādās darījumu dienas. 

Pārjaunojuma gadījumā pārjaunojuma diena kļūst par minētā atvasinātā instru
menta darījuma dienu. 

C0230 Ilgums Atvasinātā instrumenta ilgums, kas definēts kā atlikušais modificētais ilgums, 
atvasinātajiem instrumentiem, kam piemēro ilguma mēru. 

Aprēķināts kā neto ilgums starp atvasinātā instrumenta ienākošajām un izejošajām 
plūsmām, ja piemērojams. 

C0240 Vērtība saskaņā ar direktīvu 
“Maksātspēja II” 

Atvasinātā instrumenta vērtība pārskata datumā, ko aprēķina, kā noteikts Direk
tīvas 2009/138/EK 75. pantā. Tā var būt pozitīva, negatīva vai vienāda ar nulli. 

C0250 Vērtēšanas metode Norāda vērtēšanas metodi, kas izmantota, vērtējot atvasinātos instrumentus. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Kotēta tirgus cena aktīvos tirgos vienādiem aktīviem vai saistībām 

2 – Kotēta tirgus cena aktīvos tirgos līdzīgiem aktīviem vai saistībām 

3 – Alternatīvas vērtēšanas metodes 

6 – Tirgus novērtējums saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 9. panta 
4. punktu 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Informācija par atvasinātajiem instrumentiem 

C0040 Atvasinātā instrumenta identi
fikācijas kods 

Atvasinātā instrumenta identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie kodi nav pieejami; tam jābūt 
konsekventam laika gaitā. 

C0050 Atvasinātā instrumenta identi
fikācijas koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Atvasinātā instrumenta iden
tifikācijas kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN saskaņā ar ISO/6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code])
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8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

C0260 Darījumu partnera nosaukums Atvasinātā instrumenta darījuma partnera nosaukums. Ja pieejams, šis postenis 
atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav pieejams, tas atbilst juridiskajam 
nosaukumam. 

Ņem vērā sekojošo: 

— biržā tirgotu atvasināto instrumentu biržas nosaukums; vai 

— centrālā darījumu partnera (“CCP”) nosaukums attiecībā uz ārpusbiržas atvasi
nātajiem instrumentiem, ja tiem tīrvērti veic, izmantojot CCP; vai 

— līguma darījuma partnera nosaukums attiecībā uz citiem ārpusbiržas atvasinā
tajiem instrumentiem. 

C0270 Darījumu partnera kods Sabiedrības identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— LEI, ja pieejams; 

— sabiedrības piešķirts kods, ja LEI nav pieejams; tam jābūt konsekventam laika 
gaitā. 

Šo posteni piemēro visiem darījumu partneriem, tostarp attiecībā uz atvasināta
jiem instrumentiem, kuriem tīrvērti veic ar centrālā darījumu partnera starpnie
cību, un šādā gadījumā darījumu partnera kods attiecas uz šo centrālo darījumu 
partneri. 

C0280 Darījumu partnera koda veids Postenim “Darījumu partnera kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto vienu 
no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0290 Ārējais reitings Piemēro tikai ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem. 

Atvasinātā instrumenta darījuma partnera reitings pārskata atsauces datumā, ko 
piešķīrusi norīkotā kredītu novērtēšanas institūcija (ĀKNI). 

Šo posteni nepiemēro atvasinātajiem instrumentiem, attiecībā uz kuriem sabiedrī
bas, kas izmanto iekšējos modeļus, izmanto iekšējos reitingus. Šo posteni uzrāda, 
ja sabiedrības, kas izmanto iekšējo modeli, neizmanto iekšējo reitingu. 

Ja emitenta reitings nav pieejams, posteni atstāj neaizpildītu. 

C0300 Norīkotā ĀKNI Norāda kredītu novērtēšanas institūciju (ĀKNI), kura sniegusi postenī C0290 uzrā
dīto ārējo novērtējumu, un izmanto ĀKNI nosaukumu, kā tas publicēts EVTI 
tīmekļa vietnē. Ja reitingu ir piešķīris ĀKNI meitasuzņēmums, uzrāda ĀKNI māte
suzņēmumu (skatīt EVTI sarakstu ar kredītreitingu aģentūrām, kas reģistrētas vai 
sertificētas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 16. septembra 
Regulu (EK) Nr. 1060/2009 par kredītreitingu aģentūrām). 

— Šo posteni uzrāda, ja tiek uzrādīts ārējais reitings (C0290). 

C0310 Kredītkvalitātes pakāpe Norāda atvasinātā instrumenta darījuma partnerim piešķirto kredītkvalitātes 
pakāpi, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 109.a panta 1. punktā. Kredītkvali
tātes pakāpe atspoguļo visus kredītkvalitātes pielāgojumus, ko iekšēji veic sabied
rības, kuras izmanto standarta formulu.
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Šo posteni nepiemēro atvasinātajiem instrumentiem, attiecībā uz kuriem sabiedrī
bas, kas izmanto iekšējos modeļus, izmanto iekšējos reitingus. Šo posteni uzrāda, 
ja sabiedrības, kas izmanto iekšējo modeli, neizmanto iekšējo reitingu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

0 – Kredītkvalitātes 0. pakāpe 

1 – Kredītkvalitātes 1. pakāpe 

2 – Kredītkvalitātes 2. pakāpe 

3 – Kredītkvalitātes 3. pakāpe 

4 – Kredītkvalitātes 4. pakāpe 

5 – Kredītkvalitātes 5. pakāpe 

6 – Kredītkvalitātes 6. pakāpe 

9 – Reitings nav pieejams 

C0320 Iekšējais reitings Atvasināto instrumentu iekšējais reitings sabiedrībām, kas izmanto iekšējos reitin
gus. 

Sabiedrībām, kas piemēro atbilstības pielāgojumu, iekšējo reitingu uzrāda, ciktāl 
iekšējos reitingus izmanto, lai aprēķinātu Direktīvas 2009/138/EK 77.c panta 
2. punktā minēto pamata starpību. 

C0330 Darījumu partnera grupa Piemēro tikai ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem attiecībā uz līguma darī
jumu partneriem, kas nav biržas un centrālie darījumu partneri (CCP). 

Darījumu partnera galējā mātesuzņēmuma nosaukums. Ja pieejams, šis postenis 
atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav pieejams, tas atbilst juridiskajam 
nosaukumam. 

C0340 Darījumu partnera grupas 
kods 

Piemēro tikai ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem attiecībā uz līguma darī
jumu partneriem, kas nav biržas un centrālie darījumu partneri (CCP). 

Sabiedrības identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— LEI, ja pieejams; 

— sabiedrības piešķirts kods, ja LEI nav pieejams; tam jābūt konsekventam laika 
gaitā. 

Ja tas nav piemērojams, šo posteni neuzrāda. 

C0350 Darījumu partnera grupas 
koda veids 

Postenim “Darījumu partnera grupas kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0360 Līguma nosaukums Atvasinātā instrumenta līguma nosaukums. 

C0370 Valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda atvasinātā instrumenta valūtas burtkodu, t. i., atva
sinātā instrumenta nosacītās summas valūtu (piem., iespējas līgums, kura pamatā 
ir summa USD, valūta, kurā izteikta nosacītā summa līgumā attiecībā uz ārvalstu 
valūtas mijmaiņas līgumu, utt.).
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C0371 Cenas valūta Identificē atvasinātā instrumenta cenas valūtas ISO 4217 burtkodu, t. i., tās 
summas valūtu, kas apmainīta pret atvasinātā instrumenta nosacīto summu. 
Piemēram, ja sabiedrība maksā (vai saņem) valūtu A par nosacīto summu (valūta 
B), cenas valūta ir A. Nosacītās summas valūta ir B, ko uzrāda C0370. 

C0380 PIK Papildu identifikācijas kods, ko izmanto, lai klasificētu aktīvus, kā norādīts šīs 
regulas VI pielikumā “PIK tabula”. Klasificējot atvasinātos instrumentus ar PIK 
tabulas palīdzību, sabiedrības ņem vērā visraksturīgāko risku, kādam ir pakļauts 
atvasinātais instruments. 

C0390 Robežvērtība Atsauces cena regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem, norunas cena iespējas 
līgumiem (obligāciju gadījumā cena ir nominālvērtības procentuāla daļa), valūtas 
maiņas likme vai procentu likme regulētā tirgū netirgotiem nākotnes līgumiem utt. 

Nepiemēro PIK D3 kategorijai “Procentu likmju un valūtas mijmaiņas līgumi”. 
Attiecībā uz PIK F1 kategoriju “Kredītriska mijmaiņas līgumi” to neaizpilda, ja 
nav iespējams. 

Ja laika gaitā rodas vairāk nekā viena robežvērtība, uzrāda nākamo robežvērtību. 

Gadījumā, ja atvasinātajam instrumentam ir robežvērtību diapazons, – ja diapa
zons nav nepārtraukts, kopumus uzrāda, tos atdalot ar komatu “,”, un, ja diapa
zons ir nepārtraukts, to uzrāda ar domuzīmi “–”. 

C0400 Līguma atcelšanas cēlonis Norāda gadījumu, kas rada līguma atcelšanu un kas nav parastie nosacījumi 
attiecībā uz termiņa beigām vai līguma noteikumiem. Izmanto vienu no šā nepa
pildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pamatā esošās vai atsauces vienības bankrots 

2 – Nelabvēlīgs pamatā esošā atsauces aktīva vērtības kritums 

3 – Nelabvēlīgas izmaiņas pamatā esošo aktīvu vai vienības kredītreitingā 

4 – Pārjaunošana, t. i., atvasinātā instrumenta obligācijas aizstāšana ar jaunu 
obligāciju vai atvasinātā instrumenta partnera aizstāšana ar jaunu partneri 

5 – Vairāki notikumi vai notikumu kombinācija 

6 – Citi notikumi, kas neietilpst iepriekšējos variantos 

9 – Nav līguma atcelšanas cēloņa 

C0430 Termiņš Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā līgumā noteiktā datuma kodu, kad 
tiek slēgts atvasinātā instrumenta līgums, proti, termiņu, derīguma termiņu 
iespējas līgumiem (ES vai ASV), utt. 

C0440 Piegāde saskaņā ar mijmaiņas 
līgumu 

Norāda, ko sabiedrība piegādā saskaņā ar mijmaiņas līgumu (piemēram, EURIBOR 
+0,5 %; 2,3 %; EUR). 

C0450 Saņemtais saskaņā ar 
mijmaiņas līgumu 

Norāda, ko sabiedrība saņem saskaņā ar mijmaiņas līgumu (piemēram, EURIBOR 
+0,5 %; 2,3 %; EUR). 

S.09.01. – Informācija par ienākumiem/guvumiem un zaudējumiem periodā 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām.
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Šajā veidnē iekļauj informāciju par ienākumiem/peļņu un zaudējumiem aktīvu kategoriju dalījumā (iekļaujot atvasinātos 
instrumentus), proti, nav nepieciešams sniegt pārskatu pa posteņiem. Šajā veidnē aplūkotās aktīvu kategorijas ir noteiktas 
IV pielikumā “Aktīvu kategorijas”. 

Posteņus uzrāda ar pozitīvām vērtībām, ja vien attiecīgajos norādījumos nav noteikts citādi. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0040 Aktīva kategorija Norāda portfelī esošo aktīvu kategorijas. 

Izmanto kategorijas, kas definētas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas”. 

C0050 Portfelis Nošķīrums starp dzīvības apdrošināšanu, nedzīvības apdrošināšanu, akcionāru 
fondiem, citiem iekšējiem fondiem, vispārējiem (bez sadalījuma) un norobežotiem 
fondiem. Dzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju pamatā esošo aktīvu peļņu/ 
ienākumus un zaudējumus norāda kā dzīvības apdrošināšanas portfeli, un nedzī
vības apdrošināšanas tehnisko rezervju pamatā esošo aktīvu peļņu/ienākumus un 
zaudējumus norāda kā nedzīvības apdrošināšanas portfeli (piemērojot visprecīzāko 
pieejamo sadalījumu). 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Dzīvības apdrošināšana 

2 – Nedzīvības apdrošināšana 

3 – Norobežotie fondi 

4 – Citi iekšējie fondi 

5 – Akcionāru fondi 

6 – Vispārēji 

Sadalījums nav obligāts (izņemot, lai norādītu norobežotos fondus), ja vien valsts 
uzraudzības iestāde nav pieprasījusi rīkoties citādi, taču to uzrāda, ja sabiedrība to 
izmanto iekšēji. Ja sabiedrība nepiemēro sadalījumu, izmanto apzīmējumu “vispā
rēji”. 

C0060 Aktīvi, kurus tur daļām 
piesaistītos un indeksam 
piesaistītos līgumos 

Norāda aktīvus, kurus tur daļām piesaistos un indeksam piesaistītos līgumos. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Daļām piesaistīti vai indeksam piesaistīti 

2 – Nav ne daļām piesaistīti, ne indeksam piesaistīti 

C0070 Dividendes Pārskata periodā nopelnīto dividenžu summa, t. i., saņemtās dividendes mīnus 
pārskata perioda sākumā jau atzītās tiesības saņemt dividendes, plus pārskata 
perioda beigās atzītās tiesības saņemt dividendes. Piemēro dividendes maksājošiem 
aktīviem, piemēram, kapitāla vērtspapīriem, priekšrocību vērtspapīriem un kolek
tīvo ieguldījumu uzņēmumiem. 

Ietver arī dividendes, kas saņemtas no aktīviem, kuri ir pārdoti vai kuriem ir 
iestājies termiņš. 

C0080 Procenti Nopelnīto procentu summa, t. i., saņemtie procenti mīnus perioda sākumā 
uzkrātie procenti, plus pārskata perioda beigās uzkrātie procenti. 

Ietver procentus, ko saņem, kad attiecīgo aktīvu pārdod/iestājas tā termiņš vai kad 
tiek saņemts kupons. 

Piemēro kuponam un procentus maksājošiem aktīviem, piemēram, obligācijām, 
aizdevumiem un noguldījumiem.
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C0090 Īres maksājumi Nopelnīto īres maksājumu summa, t. i., saņemtie īres maksājumi mīnus perioda 
sākumā uzkrātie īres maksājumi, plus pārskata perioda beigās uzkrātie īres maksā
jumi. Ietver arī īres maksājumus, ko saņem, kad attiecīgo aktīvu pārdod vai kad 
iestājas tā termiņš. 

Attiecas tikai uz īpašumiem, neatkarīgi no funkcijas. 

C0100 Neto guvumi un zaudējumi Neto guvumi un zaudējumi no aktīviem, kas pārskata periodā pārdoti vai kam 
iestājies termiņš. 

Guvumus un zaudējumus aprēķina kā starpību starp pārdošanas vai termiņa 
vērtību un vērtību saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 75. pantu iepriekšējā 
pārskata gada beigās (vai – gadījumā, ja aktīvi iegādāti pārskata periodā – iegādes 
vērtību). 

Neto vērtība var būt pozitīva, negatīva vai vienāda ar nulli. 

Šo aprēķinu veic, neņemot vērā uzkrātos procentus. 

C0110 Nerealizētie guvumi un zaudē
jumi 

Nerealizētie guvumi un zaudējumi no aktīviem, kas pārskata periodā nav pārdoti 
vai kam nav iestājies termiņš. 

Guvumus un zaudējumus aprēķina kā starpību starp vērtību saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 75. pantu pārskata gada beigās un vērtību saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 75. pantu iepriekšējā pārskata gada beigās (vai – gadījumā, ja aktīvi 
iegādāti pārskata periodā – iegādes vērtību). 

Neto vērtība var būt pozitīva, negatīva vai vienāda ar nulli. 

Šo aprēķinu veic, neņemot vērā uzkrātos procentus. 

S.10.01. – Vērtspapīru aizdevumi un repo darījumi 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šajā veidnē pa posteņiem sniegts saraksts ar vērtspapīru aizdevumu darījumiem un pārdošanas ar atpirkšanu līgumiem 
(pircēju un pārdevēju), kas ir tiešā sabiedrības turējumā (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) un kas ietver arī Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 309. panta 2. punkta f) apakšpunktā minētos likviditātes mijmaiņas līgumus. 

Tos uzrāda tikai tad, ja pamatā esošo vērtspapīru bilances un ārpusbilances vērtība, kas ietverta aizdevumu vai 
pārdošanas ar atpirkšanu līgumos ar termiņu, kas iestājas pēc pārskata atsauces datuma, veido vairāk nekā 5 % no 
kopējiem ieguldījumiem, kas uzrādīti veidnes S.02.01. posteņos C0010/R0070 un C0010/R0220. 

Uzrāda visus bilances vai ārpusbilances līgumus. Informācijā ietver visus pārskata perioda līgumus neatkarīgi no tā, vai 
tie ir atvērti vai aizvērti/slēgti pārskata datumā. Attiecībā uz līgumiem, kas ietilpst pārguldījuma stratēģijā, ja tie pamatā 
ir viens un tas pats darījums, uzrāda tikai atvērtās pozīcijas. 

Pārdošanas ar atpirkšanu līgumu (repo) definē kā vērtspapīru pārdošana kopā ar vienošanos, ka pārdevējs vēlākā datumā 
vērtspapīrus atpērk. Vērtspapīru aizdevumus definē kā viena partnera veiktu vērtspapīru aizdošanu citam partnerim ar 
nosacījumu, ka aizņēmējs sniedz aizdevējam nodrošinājumu. 

Posteņus uzrāda ar pozitīvām vērtībām, ja vien attiecīgajos norādījumos nav noteikts citādi. 

Aktīvu kategorijas, kas minētas šajā veidnē, ir noteiktas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas” un atsauces uz PIK 
attiecas uz šīs regulas VI pielikumu “PIK tabula”. 

Katru repo un vērtspapīru aizdevumu līgumu uzrāda tik daudz rindās, cik nepieciešams, lai sniegtu pieprasīto informā
ciju. Ja attiecībā uz vienu posteni viena iespēja atbilst vienai uzrādāmā instrumenta daļai un cita iespēja atbilst citai daļai, 
līgums ir jānodala, ja vien norādījumos nav paredzēts citādi.
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C0040 Portfelis Nošķīrums starp dzīvības apdrošināšanu, nedzīvības apdrošināšanu, akcionāru 
fondiem, vispārējiem (bez sadalījuma) un norobežotiem fondiem. Dzīvības apdro 
šināšanas tehnisko rezervju pamatā esošos aktīvus norāda kā dzīvības apdrošinā 
šanas portfeli, un nedzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju pamatā esošos 
aktīvus norāda kā nedzīvības apdrošināšanas portfeli (piemērojot visprecīzāko 
pieejamo sadalījumu). 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Dzīvības apdrošināšana 

2 – Nedzīvības apdrošināšana 

3 – Norobežotie fondi 

4 – Citi iekšējie fondi 

5 – Akcionāru fondi 

6 – Vispārēji 

Sadalījums nav obligāts (izņemot, lai norādītu norobežotos fondus), ja vien valsts 
uzraudzības iestāde nav pieprasījusi rīkoties citādi, taču to uzrāda, ja sabiedrība to 
izmanto iekšēji. Ja sabiedrība nepiemēro sadalījumu, izmanto apzīmējumu “vispā
rēji”. 

Šo posteni neuzrāda attiecībā uz aktīviem, kas turēti ārpus bilances. 

C0050 Fonda numurs Piemēro aktīviem, ko tur norobežotos fondos vai citos iekšējos fondos, kuri 
definēti atbilstoši vietējiem tirgiem, jo īpaši attiecībā uz fondiem (aktīvu port
feļiem), kas atbalsta dzīvības apdrošināšanas produktus. 

Numurs vai kods, kuru piešķir sabiedrība un kurš atbilst katram fondam piešķir
tajam unikālajam numuram vai kodam. Šim numuram vai kodam jābūt konsek
ventam laika gaitā, un to izmanto, lai identificētu tos pašus fondus citās veidnēs 
(piemēram, veidnēs S.06.02., S.14.01.). To neizmanto atkārtoti citam fondam. 

Fonda numurs nav obligāts, ja vien valsts uzraudzības iestāde nepieprasa citādi. 

C0060 Aktīva kategorija Norāda aktīva kategoriju pamatā esošajam aktīvam, kas ir aizdots/sniegts kā daļa 
no vērtspapīru aizdevumu darījumiem vai pārdošanas ar atpirkšanu līgumiem. 

Izmanto kategorijas, kas definētas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas”. 

C0070 Darījumu partnera nosaukums Līguma darījuma partnera nosaukums. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav 
pieejams, tas atbilst juridiskajam nosaukumam. 

C0080 Darījumu partnera kods Darījumu partnera identifikācijas kods – izmanto juridiskās personas identifikatoru 
(LEI), ja tas ir pieejams. 

Ja tas nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0090 Darījumu partnera koda veids Postenim “Darījumu partnera kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto vienu 
no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

9 – Nav

LV L 120/698 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0100 Darījumu partnera aktīva 
kategorija 

Norāda vissvarīgāko aktīvu kategoriju, kas aizņemta/saņemta kā daļa no vērtspa
pīru aizdevumu darījumiem vai pārdošanas ar atpirkšanu līgumiem. 

Izmanto aktīvu kategorijas, kas definētas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kate
gorijas”. 

C0110 Aktīvi, kurus tur indeksam 
piesaistītos un daļām piesais
tītos līgumos 

Norāda, vai C0060 norādīto pamatā esošo aktīvu tur daļām piesaistītos un 
indeksam piesaistītos līgumos. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Daļām piesaistīti vai indeksam piesaistīti 

2 – Nav ne daļām piesaistīti, ne indeksam piesaistīti 

C0120 Pozīcija līgumā Norāda, vai sabiedrība ir pircējs vai pārdevējs repo darījumā vai aizdevējs vai 
aizņēmējs vērtspapīru aizdevumu darījumā. Izmanto vienu no šā nepapildināmā 
saraksta variantiem: 

1 – Pircējs repo darījumā 

2 – Pārdevējs repo darījumā 

3 – Aizdevējs vērtspapīru aizdevumu darījumā 

4 – Aizņēmējs vērtspapīru aizdevumu darījumā 

C0130 Darījuma sākumposma norē 
ķinu summa 

Norāda šādas summas: 

— Pircējs repo darījumā – summa, kas saņemta līguma sākumā 

— Pārdevējs repo darījumā – summa, kas cedēta līguma sākumā 

— Aizdevējs vērtspapīru aizdevumu darījumā – summa, kas saņemta kā garantija 
līguma sākumā 

— Aizņēmējs vērtspapīru aizdevumu darījumā – summa vai tirgus vērtība vērt
spapīriem, kas saņemti līguma sākumā 

C0140 Darījuma beigu posma norē 
ķinu summa 

Šo posteni piemēro tikai repo darījumiem un tajā norāda šādas summas: 

— Pircējs repo darījumā – summa, kas cedēta līguma termiņa beigās 

— Pārdevējs repo darījumā – summa, kas saņemta līguma termiņa beigās 

C0150 Sākuma datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda līguma sākuma datuma kodu. Līguma 
sākuma datums attiecas uz datumu, kad stājas spēkā līgumā noteiktās saistības. 

C0160 Termiņš Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda līguma beigu datuma kodu. Pat ja 
līgums pamatojas uz atvērtu pirkšanu, parasti ir datums, kurā beidzas līguma 
termiņš. Šādos gadījumos ir jāuzrāda minētais datums, ja pirms tam nav notikusi 
pirkšana. 

Līgumu uzskata par slēgtu/izbeigtu, kad iestājas tā termiņa beigas, notiek pirkšana 
vai līgums tiek anulēts. 

Attiecībā uz līgumiem, kuriem nav definēta termiņa, uzrāda “9999-12-31”. 

C0170 Vērtība saskaņā ar direktīvu 
“Maksātspēja II” 

Šo posteni piemēro tikai tiem līgumiem, kas pārskata datumā joprojām ir atvērti. 

Repo vai vērtspapīru aizdevuma līguma vērtība saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 75. panta noteikumiem par līgumu vērtēšanu. 

Šī vērtība var būt pozitīva, negatīva vai vienāda ar nulli.
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S.11.01. – Aktīvi, kas turēti kā nodrošinājums 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni uzrāda katru gadu tikai tad, ja to aktīvu vērtības, kas turēti kā nodrošinājums, attiecība pret kopējo bilanci 
pārsniedz 10 %. 

Šajā veidnē neuzrāda aktīvu portfeli, kas nodrošina ieguldījumu (piemēram, tādu aktīvu portfeli, kas ir segto obligāciju 
nodrošinājums). Nodrošinājumu, kas sedz pārapdrošināšanas debitoru parādus, uzrāda veidnē S.11.01. 

Šajā veidnē pa posteņiem sniedz sarakstu ar ārpusbilances aktīviem, kas turēti kā nodrošinājums, lai segtu bilances 
aktīvus, kuri ir tiešā sabiedrības turējumā (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) pārskata perioda beigās. Nodrošinājumu 
uzskata par “turētu”, ja sabiedrībai ir tiesības uz tiešu piekļuvi nodrošinājumam, līdz ar to nodrošinājums ir piesaistīts 
vienībai un ir individuāli identificējams. 

Tajā ietver sīku informāciju no to aktīvu perspektīvas, kas turēti kā nodrošinājums, nevis no nodrošinājuma līguma 
perspektīvas. 

Ja ir nodrošinājuma portfelis vai nodrošinājuma līgums, kas ietver vairākus aktīvus, uzrāda tik daudz rindiņu, cik portfelī 
vai līgumā ir aktīvu. 

Šajā veidnē ir divas tabulas: “Informācija par turētajām pozīcijām” un “Informācija par aktīviem”. 

Tabulā “Informācija par turētajām pozīcijām” katru aktīvu, kas turēts kā nodrošinājums, uzrāda atsevišķi tik daudzās 
rindās, cik nepieciešams, lai pareizi aizpildītu visus nepieciešamos mainīgos lielumus minētajā tabulā. Ja vienam un tam 
pašam aktīvam uz vienu mainīgo lielumu var attiecināt divas vērtības, tad šis aktīvs ir jāuzrāda vairāk nekā vienā rindā. 
Nekustamo īpašumu, ko tur kā nodrošinājumu ar fiziskām personām saistītām hipotēkām, uzrāda vienā atsevišķā rindā. 

Tabulā “Informācija par aktīviem” katru aktīvu, kas turēts kā nodrošinājums, uzrāda atsevišķi, katram aktīvam atvēlot 
vienu rindu un aizpildot visus mainīgos minētajā tabulā. 

Visi posteņi, izņemot posteni “Tā aktīva veids, kuram tiek turēts nodrošinājums” (C0140), “Tā darījumu partnera 
nosaukums, kas ieķīlājis nodrošinājumu” (C0060) un “Tā darījumu partnera grupas nosaukums, kas ieķīlājis nodroši
nājumu” (C0070), attiecas uz informāciju par aktīviem, kas tiek turēti kā nodrošinājums. Postenis C0140 attiecas uz 
bilances aktīvu, kuram tiek turēts nodrošinājums, savukārt posteņi C0060 un C0070 attiecas uz darījumu partneri, kas 
ieķīlājis nodrošinājumu. 

Aktīvu kategorijas, kas minētas šajā veidnē, ir noteiktas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas” un atsauces uz PIK 
attiecas uz šīs regulas VI pielikumu “PIK tabula”. 

Veidnē S.11.01. iekļauj ārpusbilances aktīvus, kas tiek turēti kā nodrošinājums, lai segtu sabiedrības tieši turētos bilances 
aktīvus, un šīs summas uzrāda arī veidnes S.03.01. postenī C0020/R0100 līdz R0130. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Informācija par turētajām pozīcijām 

C0040 Aktīva identifikācijas kods Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie kodi nav pieejami; tam jābūt 
konsekventam laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un 
valūtas ISO 4217 burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: “kods+EUR”.
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C0050 Aktīva identifikācijas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN saskaņā ar ISO/6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0040 ir norādīts kā 
aktīva identifikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas 
koda veidu norāda 99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda 
variantu kā turpmāk norādītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN 
kods + valūta: “99/1”. 

C0060 Tā darījumu partnera nosau
kums, kas ieķīlājis nodrošinā
jumu 

Tā darījumu partnera nosaukums, kas ieķīlājis nodrošinājumu. Ja pieejams, šis 
postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav pieejams, tas atbilst 
juridiskajam nosaukumam. 

Ja bilances aktīvi, kuriem tiek turēts nodrošinājums, ir aizdevumi ar polises nodro 
šinājumu, postenī uzrāda “Apdrošinājuma ņēmējs”. 

C0070 Tā darījumu partnera grupas 
nosaukums, kas ieķīlājis 
nodrošinājumu 

Norāda tā darījumu partnera ekonomiskās grupas nosaukumu, kas ieķīlājis nodro 
šinājumu. Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja 
nav pieejams, tas atbilst juridiskajam nosaukumam. 

Šo posteni nepiemēro, ja bilances aktīvi, kuriem tiek turēts nodrošinājums, ir 
aizdevumi ar polises nodrošinājumu. 

C0080 Turētāja valsts Saskaņā ar ISO 3166–1 tās valsts alpha–2 kods, kur sabiedrības aktīvi tiek turēti. 
Lai norādītu starptautiskos turētājus [depozitārijus], piemēram, Euroclear, turētāja 
valsts ir tā, kur turēšanas pakalpojumi tika līgumiski noteikti. 

Ja vienu un to pašu aktīvu tur vairāk nekā vienā valstī, katru aktīvu uzrāda 
atsevišķi tik daudz rindās, cik nepieciešams, lai pareizi norādītu visas turētājas 
valstis. 

Šo posteni nepiemēro nodrošinājumam PIK 8. kategorijā “Hipotēkas un aizdevu
mi”, kā arī PIK 71., PIK 75. un PIK 95. “Pamatlīdzekļi”. 

Attiecībā uz PIK 9. kategoriju, izņemot PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu vajadzībām)”, 
emitenta valsti nosaka pēc īpašuma adreses.
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C0090 Daudzums Aktīvu skaits, attiecībā uz visiem aktīviem, ja piemērojams. 

Šo posteni neuzrāda, ja tiek uzrādīts postenis “Nominālvērtība” (C0100). 

C0100 Nominālvērtība Nenomaksātā summa, ko mēra kā nominālvērtību attiecībā uz visiem aktīviem, uz 
kuriem šis postenis attiecas, un kā nominālvērtību attiecībā uz PIK 72., 73., 74., 
75., 79. un 8. kategoriju. Šo posteni nepiemēro PIK 71. un 9. kategorijai. Šo 
posteni neuzrāda, ja tiek uzrādīts postenis “Daudzums” (C0090). 

C0110 Vērtēšanas metode Norāda vērtēšanas metodi, kas izmantota, vērtējot aktīvus. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Kotēta tirgus cena aktīvos tirgos vienādiem aktīviem 

2 – Kotēta tirgus cena aktīvos tirgos līdzīgiem aktīviem 

3 – Alternatīvas vērtēšanas metodes 

4 – Koriģētas kapitāla vērtspapīru metodes (piemērojamas līdzdalību vērtēšanai) 

5 – SFPS kapitāla vērtspapīru metodes (piemērojamas līdzdalību vērtēšanai) 

6 – Tirgus novērtējums saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 9. panta 
4. punktu 

C0120 Kopsumma Vērtība aprēķināta, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 75. pantā, kas atbilst: 

— “Nominālvērtība” (nenomaksātā pamatsumma, ko mēra kā nominālvērtību) un 
““Maksātspēja II” cenas nominālvērtības procentuālā daļa uz vienību” reizinā
jumam, kam pieskaitīts “Uzkrātie procenti”, aktīviem, kuriem pirmie divi 
posteņi ir attiecināmi; 

— “Daudzums” un “Vienības “Maksātspēja II” cena” reizinājumam, – aktīviem, 
kuriem šie divi posteņi ir attiecināmi; 

— tādu aktīvu vērtība saskaņā ar “Maksātspēja II”, kuri klasificējami PIK 71. un 9. 
aktīvu kategorijā. 

C0130 Uzkrātie procenti Attiecībā uz procentu vērtspapīriem nosaka uzkrāto procentu apmēru pēc pēdējās 
kupona dienas. Jāņem vērā, ka šī vērtība ir arī daļa no posteņa “Kopsumma”. 

C0140 Tā aktīva veids, kuram tiek 
turēts nodrošinājums 

Norāda tā aktīva veidu, kuram tiek turēts nodrošinājums. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Valsts obligācijas 

2 – Uzņēmuma obligācijas 

3 – Kapitāla vērtspapīri 

4 – Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi 

5 – Strukturētās parādzīmes 

6 – Nodrošinātie vērtspapīri 

7 – Nauda un noguldījumi 

8 – Hipotēkas un aizdevumi 

9 – Īpašumi
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0 – Citi ieguldījumi (tostarp debitoru parādi) 

X – Atvasinātie instrumenti 

Variantu “0 – Citi ieguldījumi” izvēlas, piemēram, nodrošinājumam, kas sedz 
pārapdrošināšanas debitoru parādus. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Informācija par aktīviem 

C0040 Aktīva identifikācijas kods Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie kodi nav pieejami; tam jābūt 
konsekventam laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un 
valūtas ISO 4217 burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: 
“kods+EUR”. 

C0050 Aktīva identifikācijas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN saskaņā ar ISO/6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0040 ir norādīts kā 
aktīva identifikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas 
koda veidu norāda 99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda 
variantu kā turpmāk norādītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN 
kods + valūta: “99/1”.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/703



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0150 Posteņa nosaukums Norāda uzrādīto posteni, aizpildot aktīva nosaukumu (vai adresi, ja tas ir īpašums), 
tik detalizēti, kā sabiedrība to noteikusi. 

Ņem vērā sekojošo: 

— Attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tā attiecas uz 
hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām, šajā postenī ietver “Aizdevumi 
PVUS locekļiem” vai “Aizdevumi citām fiziskām personām” atkarībā no to 
būtības, jo šie aktīvi nav jāindividualizē. Aizdevumus, kas nav aizdevumi 
fiziskām personām, uzrāda pa rindām; 

— šo posteni nepiemēro PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu vajadzībām)”, jo šie aktīvi 
nav jāindividualizē, un PIK 71. un PIK 75.; 

— ja nodrošinājums aptver apdrošināšanas polises (attiecībā uz aizdevumiem, 
kuri nodrošināti ar apdrošināšanas polisēm), minētās polises nav jāindividua
lizē un šis postenis nav jāpiemēro; 

— attiecībā uz īpašumu jānorāda turēta īpašuma valsts alpha–2 kods saskaņā ar 
ISO + pasta indekss + pilsēta + ielas nosaukums + ielas numurs) vai 
īpašuma ieguldījuma ģeogrāfiskais platums un garums, vai CRESTA/NUTS 
reģions: administratīvās robežas (piemēram, provinces vai apgabala robežas, 
piemēram, NUTS3 līmenis) vai apvienotie pasta indeksu apgabali (piemēram, 
pirmo divu ciparu pasta indeksa apgabali, līdzīgi kā CRESTA 2019[2] zemas 
izšķirtspējas zonās). 

C0160 Emitenta nosaukums Emitenta nosaukums, kas ir definēts kā vienība, kura emitē aktīvus ieguldītājiem, 
kas pārstāv daļu no tās kapitāla, daļu no tās parāda, atvasinātiem instrumentiem 
utt. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav 
pieejams, tas atbilst juridiskajam nosaukumam. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta 
nosaukums ir fonda pārvaldnieka nosaukums; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 
75.) emitenta nosaukums ir depozitārija vienības nosaukums; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tā attiecas uz 
hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām, šajā postenī ietver “Aizdevumi 
PVUS locekļiem” vai “Aizdevumi citām fiziskām personām” atkarībā no to 
būtības, jo šie aktīvi nav jāindividualizē; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav hipotēkas 
un aizdevumi fiziskām personām, informācija attiecas uz aizņēmēju. 

Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0170 Emitenta kods Emitenta koda identifikācija, izmantojot LEI, ja tas ir pieejams. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta 
kods ir fonda pārvaldnieka kods; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 
75.) emitenta kods ir depozitārija vienības kods;
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— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav hipotēkas 
un aizdevumi fiziskām personām, informācija attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

Šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizņēmumi”, ja tā attiecas 
uz hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām. 

C0180 Emitenta koda veids Postenim “Emitenta kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

9 – Nav 

Šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizņēmumi”, ja tā attiecas 
uz hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām. 

Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0190 Emitenta nozare Norāda emitenta saimnieciskās darbības nozari, pamatojoties uz NACE jaunākās 
versijas kodu (kā publicēts EK regulā). Attiecībā uz NACE A līdz N sadaļu jānorāda 
NACE kodi ar pilniem četrciparu numuriem, t. i., jāizmanto burts, kas identificē 
sadaļu, un tam sekojošs klases četru ciparu kods (piemēram, “K6411”). Attiecībā 
uz atlikušajām sadaļām nozaru identificēšanai izmanto vismaz burta norādi uz 
NACE kodu, kas identificē sadaļu (piemēram, “P” vai “P8501” būtu pieņemami). 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta 
nozare ir fonda pārvaldnieka nozare; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 
75.) emitenta nozare ir depozitārija vienības nozare; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav hipotēkas 
un aizdevumi fiziskām personām, informācija attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpa 
šums”; 

— Šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizņēmumi”, ja tā 
attiecas uz hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām. 

C0200 Emitenta grupas nosaukums Emitenta galējā mātesuzņēmuma nosaukums. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav 
pieejams, tas atbilst juridiskajam nosaukumam. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” grupas saikne 
attiecas uz fonda pārvaldnieku; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 
75.) grupas saikne attiecas uz depozitārija vienību;
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— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav hipotēkas 
un aizdevumi fiziskām personām, grupas saikne attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizņēmumi” (ja tie 
attiecas uz hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām). 

— Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0210 Emitenta grupas kods Emitenta grupas identifikācija, izmantojot LEI, ja tas ir pieejams. 

Ja tas nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” grupas saikne 
attiecas uz fonda pārvaldnieku; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 
75.) grupas saikne attiecas uz depozitārija vienību; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav hipotēkas 
un aizdevumi fiziskām personām, grupas saikne attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizņēmumi” (ja tie 
attiecas uz hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām). 

Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0220 Emitenta grupas koda veids Postenim “Emitenta grupas kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto vienu no 
šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

9 – Nav 

Šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizņēmumi”, ja tā attiecas 
uz hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām. 

Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0230 Emitenta valsts Emitenta lokalizācijas valsts ISO 3166–1 alpha–2 kods. 

Emitenta lokalizāciju nosaka pēc aktīvu emitējušās vienības adreses. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta 
valsts ir fonda pārvaldnieka valsts; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 
75.) emitenta valsts ir depozitārija vienības valsts; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav PIK 87. un 
PIK 88., informācija attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpa 
šums”;
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Izmanto vienu no šiem variantiem: 

— ISO 3166–1 alpha–2 kods 

— XA: pārvalstiski emitenti 

— EU: Eiropas Savienības iestādes 

C0240 Valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda emisijas valūtas burtkodu. 

Ņem vērā sekojošo: 

— šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizņēmumi” (ja tie 
attiecas uz hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām, jo šie aktīvi nav 
jāindividualizē), PIK 75. un PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu vajadzībām)” šā paša 
iemesla dēļ; 

— attiecībā uz PIK 9. kategoriju, izņemot PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu vajadzī
bām)”, valūta ir tā valūta, kurā tika veikti ieguldījumi. 

C0250 PIK Papildu identifikācijas kods, ko izmanto, lai klasificētu aktīvus, kā norādīts šīs 
regulas VI pielikumā “PIK tabula”. Klasificējot aktīvu ar PIK tabulas palīdzību, 
sabiedrības ņem vērā visraksturīgāko risku, kādam ir pakļauts aktīvs. 

C0260 Vienības cena Aktīva vienības cena, ja piemērojams. 

Šo postenī neuzrāda, ja ir uzrādīts postenis ““Maksātspēja II” cenas nominālvēr
tības procentuālā daļa uz vienību” (C0270). 

C0270 “Maksātspēja II” cenas nomi
nālvērtības procentuālā daļa uz 
vienību 

Aktīva nominālvērtības procentuālās daļas summa, tīrā cena bez uzkrātajiem 
procentiem, ja piemērojams. 

Šo posteni uzrāda, ja veidnes pirmajā daļā (“Informācija par turētajām pozīcijām”) 
ir norādīta informācija par “Nominālvērtība” (C0100), izņemot PIK 71. un 9. 
kategoriju. 

Šo postenī neuzrāda, ja ir uzrādīts postenis “Vienības “Maksātspēja II” cena” 
(C0260). 

C0280 Termiņš Piemērojams vienīgi PIK 1., 2., 5., 6. un 8. kategorijai, PIK 74. un PIK 79. 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda termiņa datuma kodu. 

Tas vienmēr ir termiņš pat atpērkamu vērtspapīru gadījumā. Ņem vērā sekojošo: 

— beztermiņa vērtspapīriem izmanto “9999-12-31”; 

— PIK 8. kategorijas gadījumā attiecībā uz hipotēkām un aizdevumiem fiziskām 
personām, ir jāuzrāda svērtais (pamatojoties uz aizdevuma summu) atlikušais 
termiņš. 

S.12.01. – Dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskās 
rezerves 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotajiem fondiem, 
atbilstības korekcijas portfeļiem un atlikušo daļu.
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Sabiedrības var izmantot piemērotus tuvinājumus tehnisko rezervju aprēķināšanā, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 21. pantā. Turklāt Deleģētās regulas (ES) 2015/35 59. pantu var piemērot, lai aprēķinātu riska rezervi finanšu 
gada laikā. 

Darījumdarbības virzieni dzīvības apdrošināšanas saistībām: Darījumdarbības virzieni, kas minēti Direktīvas 
2009/138/EK 80. pantā, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. Segmentācija atspoguļo līguma pamatā 
esošo risku būtību (saturs), nevis līguma juridisko formu (forma). Ja apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas līgums sedz 
riskus dažādos darījumdarbības virzienos, sabiedrības, ja iespējams, nodala saistības attiecīgajos darījumdarbības 
virzienos (Deleģētās regulas (ES) 2015/35 55. pants). 

Darījumdarbības virzieni “Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana”, “Cita dzīvības apdrošināšana” un 
“Veselības apdrošināšana” ir sadalīti starp “Līgumi bez iespējām un garantijām” un “Līgumi ar iespējām un garantijām”. 
Veicot šo sadalījumu, ņem vērā, ka: 

— “Līgumos bez iespējām un garantijām” ietver summas, kas saistītas ar līgumiem bez finanšu garantijām vai līgumā 
paredzētajām iespējām, kas nozīmē, ka tehnisko rezervju aprēķins neatspoguļo finanšu garantiju vai līgumā pare
dzēto iespēju summu. Šajā ailē arī uzrāda līgumus ar nemateriālām līgumā paredzētām iespējām vai finanšu garan
tijām, kas nav atspoguļotas tehnisko rezervju aprēķinā. 

— “Līgumos ar iespējām un garantijām” ietver līgumus, kam ir vai nu finanšu garantijas, līgumā paredzētās iespējas vai 
abi tiktāl, ciktāl tehnisko rezervju aprēķins atspoguļo minēto finanšu garantiju vai līgumā paredzēto iespēju esamību. 

Atklātajā informācijā ietver pārapdrošināšanu, jo konkrētās rindās ir nepieciešams norādīt informāciju “Atgūstamās 
summas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem”. 

Visas atsauces uz atpirkuma vērtībām nav piemērojamas pārapdrošināšanas darījumiem. 

Rindās R0010 līdz R0100 uzrādāmā informācija ir summa pēc svārstīguma korekcijas, atbilstības korekcijas un pārejas 
korekcijas piemērošanas attiecīgajai bezriska procentu likmes termiņstruktūrai, ja to piemēro, bet neietver tehnisko 
rezervju pārejas perioda atskaitījumu. Tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījuma summa jānorāda atsevišķi rindās 
R0110 līdz R0130. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0020 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis vai atlikusī 
daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežoto fondu, atbilstības 
korekcijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 
1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 
2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Norobežotā fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa identifikācijas numurs. Šo 
numuru piešķir sabiedrība, un tam ir jābūt konsekventam laika gaitā un jāsaskan 
ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0110, 
C0120, C0130, 
C0140, C0160, 
C0190, 
C0200/R0010 

Tehniskās rezerves, kas aprē 
ķinātas kā kopums 

Tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta kā kopums katram darījumdarbības 
virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0150/R0010 Tehniskās rezerves, kas aprē 
ķinātas kā kopums – kopā 
(dzīvības apdrošināšana, kas 
nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Tādu tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķinātas kā kopums, attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu.

LV L 120/708 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0210/R0010 Tehniskās rezerves, kas aprē 
ķinātas kā kopums – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Tādu tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķinātas kā kopums, attiecībā uz vese
lības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100 līdz 
C0140, C0160, 
C0190, 
C0200/R0020 

Atgūstamās kopsummas no 
pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumiem pēc 
darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmā 
zaudējuma korekcijas saistībā 
ar tehniskajām rezervēm, kas 
aprēķinātas kā kopums 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas saistībā ar tehniskajām rezervēm, 
kas aprēķinātas kā kopums, katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0150/R0020 Atgūstamās kopsummas no 
pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumiem pēc 
darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmā 
zaudējuma korekcijas saistībā 
ar tehniskajām rezervēm, kas 
aprēķinātas kā kopums – kopā 
(dzīvības apdrošināšana, kas 
nav veselības apdrošināšana, 
tostarp daļām piesaistītā 
apdrošināšana) 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmā zaudējuma korekcijas saistībā ar tehniskajām rezervēm, 
kas aprēķinātas kā kopums, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības 
apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 

C0210/R0020 Atgūstamās kopsummas no 
pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumiem pēc 
darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmā 
zaudējuma korekcijas saistībā 
ar tehniskajām rezervēm, kas 
aprēķinātas kā kopums – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmā zaudējuma korekcijas saistībā ar tehniskajām rezervēm, 
kas aprēķinātas kā kopums, attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai. 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā vislabākās aplēses un riska rezerves summa 

C0020, C0040, 
C0050, C0070, 
C0080, C0090, 
C0100 līdz 
C0140, C0170, 
C0180, C0190, 
C0200/R0030 

Tehniskās rezerves, kas aprē 
ķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa, 
bruto vislabākā aplēse 

Bruto vislabākās aplēses summa (bez atskaitījumiem no pārapdrošināšanas, īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 77. panta 2. punktu) katram darījumdarbības 
virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0150/R0030 Tehniskās rezerves, kas aprē 
ķinātas kā VA un RR summa, 
bruto vislabākā aplēse – kopā 
(dzīvības apdrošināšana, kas 
nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Bruto vislabākās aplēses kopsumma (bez atskaitījumiem no pārapdrošināšanas, 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 77. panta 2. punktu) attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0210/R0030 Tehniskās rezerves, kas aprē 
ķinātas kā vislabākās aplēses 
un riska rezerves summa, 
bruto vislabākā aplēse – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Bruto vislabākās aplēses kopsumma (bez atskaitījumiem no pārapdrošināšanas, 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 77. panta 2. punktu) attiecībā uz 
veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 

C0020, C0040, 
C0050, C0070, 
C0080, C0090, 
C0100, C0170, 
C0180, C0190, 
C0200/R0040 

Atgūstamās kopsummas no 
pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumiem pirms 
darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmā 
zaudējuma korekcijas 

Atgūstamās summas pirms pārapdrošinātāja iespējamās saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmo zaudējumu korekcijas, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 81. pantā, 
tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, katram darījumdarbības virzienam, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0150/R0040 Atgūstamās kopsummas no 
pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumiem pirms 
darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmā 
zaudējuma korekcijas – kopā 
(dzīvības apdrošināšana, kas 
nav veselības apdrošināšana, 
tostarp daļām piesaistītā 
apdrošināšana) 

Atgūstamās kopsummas pirms pārapdrošinātāja iespējamās saistību nepildīšanas 
dēļ gaidāmā zaudējuma korekcijas, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 81. pantā, 
tostarp cedētā grupas pārapdrošināšana, dzīvības apdrošināšanai, kas nav veselības 
apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 

C0210/R0040 Atgūstamās kopsummas no 
pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumiem pirms 
darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmā 
zaudējuma korekcijas – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām pirms darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmā zaudējuma 
korekcijas attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināša
nai. 

C0020, C0040, 
C0050, C0070, 
C0080, C0090, 
C0100, C0170, 
C0180, C0190, 
C0200/R0050 

Atgūstamās summas no 
pārapdrošināšanas līgumiem 
(izņemot īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības un iero
bežotas pārapdrošināšanas 
līgumus) pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

Atgūstamās summas (pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas) no “tradicionālajiem” 
pārapdrošināšanas līgumiem, t. i., bez īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem, kas aprēķinātas saskaņā ar to līgumu 
robežām, uz kuriem tās attiecas, tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, 
katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā. 

C0150/R0050 Atgūstamās kopsummas no 
pārapdrošināšanas līgumiem 
(izņemot īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības un iero
bežotas pārapdrošināšanas 
līgumus) pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas – kopā 
(dzīvības apdrošināšana, kas 
nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Atgūstamās kopsummas (pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas) no “tradicionāla
jiem” pārapdrošināšanas līgumiem, t. i., bez īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem, kas aprēķinātas saskaņā ar to 
līgumu robežām, uz kuriem tās attiecas, tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdro 
šināšana, dzīvības apdrošināšanai, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot daļām 
piesaistītu apdrošināšanu.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0210/R0050 Atgūstamās kopsummas no 
pārapdrošināšanas līgumiem 
(izņemot īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības un iero
bežotas pārapdrošināšanas 
līgumus) pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas līgumiem (izņemot īpašam 
nolūkam dibinātas sabiedrības un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumus) pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas aprēķinātas saskaņā ar to līgumu robežām, uz 
kuriem tās attiecas, attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai. 

C0020, C0040, 
C0050, C0070, 
C0080, C0090, 
C0100, C0170, 
C0180, C0190, 
C0200/R0060 

Atgūstamās summas no 
īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas, kas aprēķinātas saskaņā ar to līgumu robežām, uz kuriem 
tās attiecas, katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā, tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, katram 
darījumdarbības virzienam. 

C0150/R0060 Atgūstamās kopsummas no 
īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas – kopā 
(dzīvības apdrošināšana, kas 
nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Atgūstamās kopsummas no īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas aprēķinātas saskaņā ar to līgumu robežām, 
uz kuriem tās attiecas, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības 
apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 

C0210/R0060 Atgūstamās kopsummas no 
īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Atgūstamās kopsummas no īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai. 

C0020, C0040, 
C0050, C0070, 
C0080, C0090, 
C0100, C0170, 
C0180, C0190, 
C0200/R0070 

Atgūstamās summas no iero
bežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas, kas aprēķinātas saskaņā ar to līgumu robežām, uz kuriem 
tās attiecas, tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, katram darījumdar
bības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0150/R0070 Atgūstamās kopsummas no 
ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas – kopā 
(dzīvības apdrošināšana, kas 
nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Atgūstamās kopsummas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas aprēķinātas saskaņā ar to līgumu robežām, 
uz kuriem tās attiecas, tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu. 

C0210/R0070 Atgūstamās kopsummas no 
ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Atgūstamās kopsummas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai.
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C0020, C0040, 
C0050, C0070, 
C0080, C0090, 
C0100 līdz 
C0140, C0170, 
C0180, C0190, 
C0200/R0080 

Atgūstamās kopsummas no 
pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumiem pēc 
darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmā 
zaudējuma korekcijas 

Atgūstamā summa pēc pārapdrošinātāja iespējamās saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmā zaudējuma korekcijas, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 81. pantā, 
tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, katram darījumdarbības virzienam, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0150/R0080 Atgūstamās kopsummas no 
pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumiem pēc 
darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmā 
zaudējuma korekcijas – kopā 
(dzīvības apdrošināšana, kas 
nav veselības apdrošināšana, 
tostarp daļām piesaistītā 
apdrošināšana) 

Atgūstamās kopsummas pēc pārapdrošinātāja iespējamās saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmā zaudējuma korekcijas, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 81. pantā, 
tostarp cedētā grupas pārapdrošināšana, dzīvības apdrošināšanai, kas nav veselības 
apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 

C0210/R0080 Atgūstamās kopsummas no 
pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumiem pēc 
darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmā 
zaudējuma korekcijas – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Atgūstamās kopsummas pēc pārapdrošinātāja iespējamās saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmā zaudējuma korekcijas, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 81. pantā, 
tostarp cedētā grupas pārapdrošināšana, veselības apdrošināšanai, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai. 

C0020, C0040, 
C0050, C0070, 
C0080, C0090, 
C0100, C0170, 
C0180, C0190, 
C0200/R0090 

Vislabākā aplēse mīnus atgūs
tamās summas no pārapdroši
nāšanas/īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgu
miem 

Vislabākās aplēses summa mīnus atgūstamās summas no pārapdrošināšanas līgu
miem/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem pēc pārapdrošinātāja iespējamās saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 81. pantā, katram 
darījumdarbības virzienam. 

C0150/R0090 Vislabākā aplēse mīnus atgūs
tamās summas no pārapdroši
nāšanas/īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgu
miem – kopā (dzīvības apdro 
šināšana, kas nav veselības 
apdrošināšana, tostarp daļām 
piesaistītā apdrošināšana) 

Vislabākās aplēses kopsumma mīnus atgūstamās summas no pārapdrošināšanas 
līgumiem/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc pārapdrošinātāja iespējamās saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 81. pantā, dzīvības 
apdrošināšanai, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdro 
šināšanu. 

C0210/R0090 Vislabākā aplēse mīnus atgūs
tamās summas no pārapdroši
nāšanas/īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem – 
kopā (veselības apdrošināšana, 
kas līdzinās dzīvības apdroši
nāšanai) 

Vislabākās aplēses kopsumma mīnus atgūstamās summas no pārapdrošināšanas 
līgumiem/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc pārapdrošinātāja iespējamās saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 81. pantā, veselības 
apdrošināšanai, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai.
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C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100 līdz 
C0140, C0160, 
C0190, 
C0200/R0100 

Riska rezerve Riska rezerves summa, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 77. panta 3. punktā, 
katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā. 

C0150/R0100 Riska rezerve – kopā (dzīvības 
apdrošināšana, kas nav vese
lības apdrošināšana, tostarp 
daļām piesaistīta apdrošināša
na) 

Riska rezerves kopsumma dzīvības apdrošināšanai, kas nav veselības apdrošinā 
šana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 

C0210/R0100 Riska rezerve – kopā (veselības 
apdrošināšana, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai) 

Riska rezerves kopsumma veselības apdrošināšanai, kas līdzinās dzīvības apdroši
nāšanai. 

Tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas pasākuma summa 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0110 

Tehniskās rezerves, kas aprē 
ķinātas kā kopums 

Tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījuma summa, kura iedalīta tehniskajās 
rezervēs, kas aprēķinātas kā kopums, katram darījumdarbības virzienam. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves. 

C0150/R0110 Tehniskās rezerves, kas aprē 
ķinātas kā kopums – kopā 
(dzīvības apdrošināšana, kas 
nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījuma summa, kura iedalīta tehniskajās 
rezervēs, kas aprēķinātas kā kopums, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav 
veselības apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves. 

C0210/R0110 Tehniskās rezerves, kas aprē 
ķinātas kā kopums – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījuma summa, kura iedalīta tehniskajās 
rezervēs, kas aprēķinātas kā kopums, attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves. 

C0020, C0040, 
C0050, C0070, 
C0080, C0090, 
C0100, C0170, 
C0180, C0190, 
C0200/R0120 

Vislabākā aplēse Tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījuma summa, kura iedalīta vislabākajā 
aplēsē, katram darījumdarbības virzienam. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves.
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C0150/R0120 Vislabākā aplēse – kopā (dzī
vības apdrošināšana, kas nav 
veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījuma summa, kura iedalīta vislabākajā 
aplēsē, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdrošināšana, 
tostarp daļām piesaistītu apdrošināšanu. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves. 

C0210/R0120 Vislabākā aplēse – kopā (vese
lības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījuma summa, kura iedalīta vislabākajā 
aplēsē, attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0130 

Riska rezerve Tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījuma summa, kura iedalīta riska rezervē, 
katram darījumdarbības virzienam. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves. 

C0150/R0130 Riska rezerve – kopā (dzīvības 
apdrošināšana, kas nav vese
lības apdrošināšana, ietverot 
daļām piesaistītu apdrošināša
nu) 

Tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījuma kopsumma, kura iedalīta riska 
rezervē, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves. 

C0210/R0130 Riska rezerve – kopā (veselības 
apdrošināšana, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai) 

Tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījuma summa, kura iedalīta riska rezervē, 
attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves. 

Tehniskās rezerves – kopā 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0200 

Tehniskās rezerves – kopā Tehnisko rezervju kopsumma katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, tostarp tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums, un pēc tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitījuma. 

C0150/R0200 Tehniskās rezerves – kopā 
(dzīvības apdrošināšana, kas 
nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Tehnisko rezervju kopsumma attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav vese
lības apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu, kā arī tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas kā kopums, un pēc tehniskajām rezervēm piemērotā 
pārejas perioda atskaitījuma. 

C0210/R0200 Tehniskās rezerves – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Tehnisko rezervju kopsumma attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, tostarp tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums, un 
pēc tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitījuma. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0110, 
C0120, C0130, 
C0140, C0160, 
C0190, 
C0200/R0210 

Tehniskās rezerves mīnus 
atgūstamās summas no pārap
drošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem – kopā 

Tehnisko rezervju kopsumma mīnus atgūstamās summas no pārapdrošināšanas 
līgumiem/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, tostarp tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums, 
un pēc tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitījuma.
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C0150/R0210 Tehniskās rezerves mīnus 
atgūstamās summas no pārap
drošināšanas līgumiem/īpašam 
nolūkam dibinātām sabied
rībām – kopā – kopā (dzīvības 
apdrošināšana, kas nav vese
lības apdrošināšana, ietverot 
daļām piesaistītu apdrošināša
nu) 

Tehnisko rezervju kopsumma mīnus atgūstamās summas no pārapdrošināšanas 
līgumiem/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdrošinā 
šana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu, kā arī tehniskās rezerves, kas aprē 
ķinātas kā kopums, un pēc tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas perioda 
atskaitījuma. 

C0210/R0210 Tehniskās rezerves mīnus 
atgūstamās summas no pārap
drošināšanas līgumiem/īpašam 
nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumiem – kopā 
– kopā (veselības apdrošinā 
šana, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai) 

Tehnisko rezervju kopsumma mīnus atgūstamās summas no pārapdrošināšanas 
līgumiem/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdro 
šināšanai, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu, kā arī tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums, un pēc tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas perioda 
atskaitījuma. 

Vislabākā aplēse par produktiem ar atpirkšanas iespēju 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190/R0220 

Vislabākā aplēse par produk
tiem ar atpirkšanas iespēju 

Vislabākā bruto aplēse par produktiem ar atpirkšanas iespēju attiecībā uz katru 
darījumdarbības virzienu, kas definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 
Šo summu iekļauj arī R0030 līdz R0090. 

C0150/R0220 Vislabākā aplēse par produk
tiem ar atpirkšanas iespēju – 
kopā (dzīvības apdrošināšana, 
kas nav veselības apdrošinā 
šana, ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Kopsumma bruto vislabākajai aplēsei par produktiem ar atpirkšanas iespēju attie
cībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot daļām 
piesaistītu apdrošināšanu. 
Šo summu iekļauj arī R0030 līdz R0090. 

C0210/R0220 Vislabākā aplēse par produk
tiem ar atpirkšanas iespēju – 
kopā (veselības apdrošināšana, 
kas līdzinās dzīvības apdroši
nāšanai) 

Kopsumma bruto vislabākajai aplēsei par produktiem ar atpirkšanas iespēju attie
cībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 
Šo summu iekļauj arī R0030 līdz R0090. 

Bruto vislabākā aplēse naudas plūsmai 

C0030, C0060, 
C0090, C0160, 
C0190, 
C0200/R0230 

Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes garantētie 
un diskrecionārie labumi 

Diskontētu izejošo naudas plūsmu summa (maksājumi apdrošinājuma ņēmējiem 
un apdrošināšanas atlīdzības saņēmējiem) nākotnes garantētajiem labumiem un 
nākotnes diskrecionārajiem labumiem, uz katru darījumdarbības virzienu, kā defi
nēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 
“Nākotnes diskrecionārie labumi” ir nākotnes labumi, kas nav indeksam piesaistīti 
vai daļām piesaistīti apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas līgumu labumi ar 
šādām iezīmēm: 
a) labumi juridiski vai līgumiski ir balstīti uz vienu vai vairākiem šādiem rezul

tātiem – 
i. noteiktas līgumu grupas vai noteikta līguma veida, vai atsevišķa līguma 

darbības rādītāji; 
ii. realizēti vai nerealizēti ienākumi no ieguldījumiem noteiktā apdrošināšanas 

vai pārapdrošināšanas sabiedrības turētā aktīvu portfelī; 
iii. apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības vai fonda peļņa vai 

zaudējumi saskaņā ar līgumu; 
b) labumu pamatā ir apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības paziņo

jums, un sabiedrībai ir pilnīga vai daļēja rīcības brīvība attiecībā uz labumu 
laiku un apmēru.
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C0150/R0230 Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes garantētie 
un diskrecionārie labumi – 
kopā (dzīvības apdrošināšana, 
kas nav veselības apdrošinā 
šana, ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Diskontētu izejošo naudas plūsmu kopsumma (maksājumi apdrošinājuma ņēmē
jiem un apdrošināšanas atlīdzības saņēmējiem) attiecībā uz nākotnes garantētajiem 
labumiem un nākotnes diskrecionārajiem labumiem saistībā ar dzīvības apdroši
nāšanu, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 

C0210/R0230 Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes garantētie 
un diskrecionārie labumi – 
kopā (veselības apdrošināšana, 
kas līdzinās dzīvības apdroši
nāšanai) 

Diskontētu izejošo naudas plūsmu kopsumma (maksājumi apdrošinājuma ņēmē
jiem un apdrošināšanas atlīdzības saņēmējiem) attiecībā uz nākotnes garantētajiem 
labumiem un nākotnes diskrecionārajiem labumiem saistībā ar veselības apdroši
nāšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 

C0020, 
C0100/R0240 

Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes garantētie 
labumi 

Diskontēto izejošo naudas plūsmu summa (maksājumi apdrošinājuma ņēmējiem 
un apdrošināšanas atlīdzības saņēmējiem) attiecībā uz nākotnes garantētajiem 
labumiem. Attiecībā uz posteni C0020/R0240 kā darījumdarbības virzienu, kā 
definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, uzrāda “Apdrošināšana ar 
līdzdalību peļņā”. Attiecībā uz posteni C0100/R0240 uzrāda visus nākotnes garan
tētos labumus saistībā ar pieņemto pārapdrošināšanu neatkarīgi no darījumdar
bības virziena. 

C0150/R0240 Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes garantētie 
labumi – kopā (dzīvības 
apdrošināšana, kas nav vese
lības apdrošināšana, ietverot 
daļām piesaistītu apdrošināša
nu) 

Bruto vislabākās aplēses kopsumma attiecībā uz naudas plūsmu, izejošām naudas 
plūsmām, nākotnes garantētajiem labumiem saistībā ar dzīvības apdrošināšanu, 
kas nav veselības apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 

C0020, 
C0100/R0250 

Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes diskrecio
nārie labumi – apdrošināšana 
ar līdzdalību peļņā 

Diskontētu izejošo naudas plūsmu summa (maksājumi apdrošinājuma ņēmējiem 
un apdrošināšanas atlīdzības saņēmējiem) nākotnes diskrecionārajiem labumiem 
attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, “Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā”. 
“Nākotnes diskrecionārie labumi” ir nākotnes labumi, kas nav indeksam piesaistīti 
vai daļām piesaistīti apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas līgumu labumi ar 
šādām iezīmēm: 
a) labumi juridiski vai līgumiski ir balstīti uz vienu vai vairākiem šādiem rezul

tātiem – 
i. noteiktas līgumu grupas vai noteikta līguma veida, vai atsevišķa līguma 

darbības rādītāji; 
ii. realizēti vai nerealizēti ienākumi no ieguldījumiem noteiktā apdrošināšanas 

vai pārapdrošināšanas sabiedrības turētā aktīvu portfelī; 
iii. apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības vai fonda peļņa vai 

zaudējumi saskaņā ar līgumu; 
b) labumu pamatā ir apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības paziņo

jums, un sabiedrībai ir pilnīga vai daļēja rīcības brīvība attiecībā uz labumu 
laiku un apmēru.
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C0150/R0250 Bruto vislabākā aplēse attiecībā 
uz naudas plūsmu – izejošās 
naudas plūsmas – nākotnes 
diskrecionārie labumiem – 
apdrošināšana ar līdzdalību 
peļņā – kopā (dzīvības apdro 
šināšana, kas nav veselības 
apdrošināšana, ietverot daļām 
piesaistītu apdrošināšanu) 

Bruto vislabākā aplēses kopsumma attiecībā uz naudas plūsmu, izejošām naudas 
plūsmām, nākotnes diskrecionāriem labumiem saistībā ar apdrošināšanu ar līdz
dalību peļņā attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0260 

Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes izdevumi 
un citas izejošās naudas plūs
mas 

Diskontētu izejošo naudas plūsmu summa nākotnes izdevumiem un citām izejo 
šajām naudas plūsmām uz katru darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. Atspoguļo izdevumus, kas radīsies, apkalpojot 
apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības, un citus naudas plūsmu posteņus, 
kā piemēram, nodokļu maksājumi, kuri ir vai par kuriem sagaidāms, ka tie tiks 
iekasēti no apdrošinājuma ņēmējiem, vai kurus pieprasa, lai nokārtotu apdrošinā 
šanas vai pārapdrošināšanas saistības. 

C0150/R0260 Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes izdevumi 
un citas izejošās naudas 
plūsmas – kopā (dzīvības 
apdrošināšana, kas nav vese
lības apdrošināšana, ietverot 
daļām piesaistītu apdrošināša
nu) 

Diskontētu naudas plūsmu kopsumma nākotnes izdevumiem un citām izejošajām 
naudas plūsmām attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdroši
nāšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 
Atspoguļo izdevumus, kas radīsies, apkalpojot apdrošināšanas un pārapdrošinā 
šanas saistības, un citus naudas plūsmu posteņus, kā piemēram, nodokļu maksā
jumi, kuri ir vai par kuriem sagaidāms, ka tie tiks iekasēti no apdrošinājuma 
ņēmējiem, vai kurus pieprasa, lai nokārtotu apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas 
saistības. 

C0210/R0260 Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes izdevumi 
un citas izejošās naudas 
plūsmas – kopā (veselības 
apdrošināšana, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai) 

Diskontētu naudas plūsmu kopsumma nākotnes izdevumiem un citām izejošajām 
naudas plūsmām attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdro 
šināšanai. 
Atspoguļo izdevumus, kas radīsies, apkalpojot apdrošināšanas un pārapdrošinā 
šanas saistības, un citus naudas plūsmu posteņus, kā piemēram, nodokļu maksā
jumi, kuri ir vai par kuriem sagaidāms, ka tie tiks iekasēti no apdrošinājuma 
ņēmējiem, vai kurus pieprasa, lai nokārtotu apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas 
saistības. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0270 

Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – ienākošās naudas 
plūsmas – nākotnes apdroši
nāšanas prēmijas 

Diskontētu ienākošo naudas plūsmu summa no nākotnes apdrošināšanas 
prēmijām un visām papildu naudas plūsmām, kas izriet no minētajām prēmijām, 
tostarp pieņemtās pārapdrošināšanas prēmijas, uz katru darījumdarbības virzienu, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0150/R0270 Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – ienākošās naudas 
plūsmas – nākotnes apdroši
nāšanas prēmijas – kopā (dzī
vības apdrošināšana, kas nav 
veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Diskontētu ienākošo naudas plūsmu summa no nākotnes apdrošināšanas 
prēmijām un visām papildu naudas plūsmām, kas izriet no minētajām prēmijām, 
tostarp pieņemtās pārapdrošināšanas prēmijas, attiecībā uz dzīvības apdrošinā 
šanu, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 

C0210/R0270 Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – ienākošās naudas 
plūsmas – nākotnes apdroši
nāšanas prēmijas – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Diskontētu ienākošo naudas plūsmu summa no nākotnes apdrošināšanas 
prēmijām un visām papildu naudas plūsmām, kas izriet no minētajām prēmijām, 
tostarp pieņemtās pārapdrošināšanas prēmijas, attiecībā uz veselības apdrošinā 
šanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0280 

Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – ienākošās naudas 
plūsmas – citas ienākošās 
naudas plūsmas 

Jebkādu tādu citu diskontētu ienākošo naudas plūsmu summa, kas nav iekļautas 
nākotnes apdrošināšanas prēmijās un kas neietver ienākumu no ieguldījumiem, uz 
katru darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā.
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C0150/R0280 Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – ienākošās naudas 
plūsmas – citas ienākošās 
naudas plūsmas – kopā (dzī
vības apdrošināšana, kas nav 
veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Visu citu diskontētu ienākošo naudas plūsmu summa, kas nav iekļautas nākotnes 
apdrošināšanas prēmijās un neieskaitot ienākumus no ieguldījumiem, attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu. 

C0210/R0280 Bruto vislabākā aplēse naudas 
plūsmai – ienākošās naudas 
plūsmas – citas ienākošās 
naudas plūsmas – kopā (vese
lības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Visu citu diskontētu ienākošo naudas plūsmu summa, kas nav iekļautas nākotnes 
apdrošināšanas prēmijās un neieskaitot ienākumus no ieguldījumiem, attiecībā uz 
veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0290 

Tādas bruto vislabākās aplēses 
procentuālā daļa, kas aprēķi
nāta, izmantojot tuvinājumus 

Norāda bruto vislabākās aplēses procentuālo daļu, kas iekļauta bruto vislabākajā 
aplēsē (R0030), kura aprēķināta, izmantojot tuvinājumus, kā noteikts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 21. pantā, uz katru darījumdarbības virzienu. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0300 

Atpirkuma vērtība Norāda atpirkuma vērtības summu, uz katru darījumdarbības virzienu, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, kā minēts Direktīvas 2009/138/EK 
185. panta 3. punkta f) apakšpunktā, neieskaitot nodokļus. 
Atspoguļo summu, kas definēta līgumā un ko maksā apdrošinājuma ņēmējam, ja 
līgums tiek izbeigts pirms termiņa (t. i., pirms tas kļūst apmaksājams ar termiņa 
vai tāda apdrošinātā notikuma iestāšanos kā, piemēram, nāve), neieskaitot maksas 
un polises aizdevumus. Tas ietver atpirkuma vērtību ar garantiju un bez tās. 

C0150/R0300 Atpirkuma vērtība – kopā 
(dzīvības apdrošināšana, kas 
nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Kopējā atpirkuma vērtība attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības 
apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 

C0210/R0300 Atpirkuma vērtība – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Kopējā atpirkuma vērtība attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0310 

Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro procentu likmju 
pārejas pasākumu 

Norāda tās bruto vislabākās aplēses summu (R0030), kurai piemēro attiecīgās 
bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, uz katru darījumdar
bības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0150/R0310 Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro procentu likmju 
pārejas pasākumu – kopā 
(dzīvības apdrošināšana, kas 
nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Tās bruto vislabākās aplēses kopsumma (R0030), kurai piemēro attiecīgās bezriska 
procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, attiecībā uz dzīvības apdroši
nāšanu, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 

C0210/R0310 Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro procentu likmju 
pārejas pasākumu – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Tās bruto vislabākās aplēses kopsumma (R0030), kurai piemēro attiecīgās bezriska 
procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, attiecībā uz veselības apdro 
šināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai.
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C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0320 

Tehniskās rezerves bez pārejas 
pasākuma attiecībā uz 
procentu likmi 

Tehnisko rezervju summa gadījumā, ja attiecīgajai bezriska procentu likmju 
termiņstruktūrai ir piemērota pārejas posma korekcija, aprēķināta bez attiecīgās 
bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas posma korekcijas, uz katru 
darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 
Gadījumos, kad vienām un tām pašām vislabākajām aplēsēm ir bijusi piemērota 
arī svārstīguma korekcija, šajā postenī uzrādītā summa atspoguļo vērtību bez 
attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas, bet ar 
svārstīguma korekciju. 

C0150/R0320 Tehniskās rezerves bez pārejas 
pasākuma attiecībā uz 
procentu likmi – kopā (dzī
vības apdrošināšana, kas nav 
veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Tādu tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķinātas, nepiemērojot bezriska 
procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, attiecībā uz dzīvības apdroši
nāšanu, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 
Gadījumos, kad vienām un tām pašām vislabākajām aplēsēm ir bijusi piemērota 
arī svārstīguma korekcija, šajā postenī uzrādītā summa atspoguļo vērtību bez 
attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas, bet ar 
svārstīguma korekciju. 

C0210/R0320 Tehniskās rezerves bez pārejas 
pasākuma attiecībā uz 
procentu likmi – kopā (vese
lības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Tādu tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķinātas, nepiemērojot bezriska 
procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, attiecībā uz veselības apdro 
šināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 
Gadījumos, kad vienām un tām pašām vislabākajām aplēsēm ir bijusi piemērota 
arī svārstīguma korekcija, šajā postenī uzrādītā summa atspoguļo vērtību bez 
attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas, bet ar 
svārstīguma korekciju. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0330 

Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 

Norāda tādas bruto vislabākās aplēses summu (R0030), kurai piemēro svārstīguma 
korekciju, uz katru darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. 

C0150/R0330 Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– kopā (dzīvības apdrošinā 
šana, kas nav veselības apdro 
šināšana, ietverot daļām 
piesaistītu apdrošināšanu) 

Tādas bruto vislabākās aplēses kopsumma (R0030), kurai piemēro svārstīguma 
korekciju, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 

C0210/R0330 Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– kopā (veselības apdrošinā 
šana, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai) 

Tādas bruto vislabākās aplēses kopsumma (R0030), kurai piemēro svārstīguma 
korekciju, attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināša
nai. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0340 

Tehniskās rezerves bez svārstī
guma korekcijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem 

Tādu tehnisko rezervju summa, kas aprēķinātas bez svārstīguma korekcijas, 
katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā. 
Gadījumos, kad vienām un tām pašām tehniskajām rezervēm ir piemērots arī 
tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījums/attiecīgās bezriska procentu likmju 
termiņstruktūras pārejas posma korekcija, šajā postenī uzrādītā summa atspoguļo 
vērtību, neiekļaujot ne tehnisko rezervju svārstīguma korekciju, ne pārejas perioda 
atskaitījumu/attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekci
ju.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/719



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0150/R0340 Tehniskās rezerves bez svārstī
guma korekcijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem – kopā 
(dzīvības apdrošināšana, kas 
nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Tādu tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķinātas bez svārstīguma korekcijas, 
attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot 
daļām piesaistītu apdrošināšanu. 
Gadījumos, kad vienām un tām pašām tehniskajām rezervēm ir piemērots arī 
tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījums/attiecīgās bezriska procentu likmju 
termiņstruktūras pārejas posma korekcija, šajā postenī uzrādītā summa atspoguļo 
vērtību, neiekļaujot ne tehnisko rezervju svārstīguma korekciju, ne pārejas perioda 
atskaitījumu/attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekci
ju. 

C0210/R0340 Tehniskās rezerves bez svārstī
guma korekcijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Tādu tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķinātas bez svārstīguma korekcijas, 
attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 
Gadījumos, kad vienām un tām pašām tehniskajām rezervēm ir piemērots arī 
tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījums/attiecīgās bezriska procentu likmju 
termiņstruktūras pārejas posma korekcija, šajā postenī uzrādītā summa atspoguļo 
vērtību, neiekļaujot ne tehnisko rezervju svārstīguma korekciju, ne pārejas perioda 
atskaitījumu/attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekci
ju. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0350 

Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro atbilstības korekciju 

Norāda tādas bruto vislabākās aplēses summu (R0030), kurai piemēro atbilstības 
korekciju, uz katru darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. 

C0150/R0350 Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro atbilstības korekciju – 
kopā (dzīvības apdrošināšana, 
kas nav veselības apdrošinā 
šana, ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Tādas bruto vislabākās aplēses kopsumma (R0030), kurai piemēro atbilstības 
korekciju, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu. 

C0210/R0350 Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro atbilstības korekciju – 
kopā (veselības apdrošināšana, 
kas līdzinās dzīvības apdroši
nāšanai) 

Tādas bruto vislabākās aplēses kopsumma (R0030), kurai piemēro atbilstības 
korekciju, attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināša
nai. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0360 

Tehniskās rezerves bez atbil
stības korekcijas un bez visiem 
citiem pasākumiem 

Tādu tehnisko rezervju summa, kas aprēķinātas bez atbilstības korekcijas, katram 
darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā. 
Gadījumos, kad vienām un tām pašām tehniskajām rezervēm ir piemērots arī 
tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījums, šajā postenī uzrādītā summa atspo
guļo vērtību, neiekļaujot ne tehnisko rezervju atbilstības korekciju, ne pārejas 
perioda atskaitījumu. 

C0150/R0360 Tehniskās rezerves bez atbil
stības korekcijas un bez visiem 
citiem pasākumiem – kopā 
(dzīvības apdrošināšana, kas 
nav veselības apdrošināšana, 
ietverot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu) 

Tādu tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķinātas bez atbilstības korekcijas, 
attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot 
daļām piesaistītu apdrošināšanu. 
Gadījumos, kad vienām un tām pašām tehniskajām rezervēm ir piemērots arī 
tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījums, šajā postenī uzrādītā summa atspo
guļo vērtību, neiekļaujot ne tehnisko rezervju atbilstības korekciju, ne pārejas 
perioda atskaitījumu.

LV L 120/720 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0210/R0360 Tehniskās rezerves bez atbil
stības korekcijas un bez visiem 
citiem pasākumiem – kopā 
(veselības apdrošināšana, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai) 

Tādu tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķinātas bez atbilstības korekcijas, 
attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 
Gadījumos, kad vienām un tām pašām tehniskajām rezervēm ir piemērots arī 
tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījums, šajā postenī uzrādītā summa atspo
guļo vērtību, neiekļaujot ne tehnisko rezervju atbilstības korekciju, ne pārejas 
perioda atskaitījumu. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0370 

Nākotnes apdrošināšanas 
prēmijās ietvertā sagaidāmā 
peļņa (EPIFP) 

Norāda nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertās sagaidāmās peļņas (“EPIFP”) 
summu, ieskaitot pārapdrošināšanu un nodokļus (t. i., neņemot vērā to ietekmi), 
katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā. 

C0150/R0370 Nākotnes apdrošināšanas 
prēmijās ietvertā sagaidāmā 
peļņa (EPIFP) – kopā (dzīvības 
apdrošināšana, kas nav vese
lības apdrošināšana, ietverot 
daļām piesaistītu apdrošināša
nu) 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertās sagaidāmās peļņas (“EPIFP”) 
kopsumma, ieskaitot pārapdrošināšanu un nodokļus (t. i., neņemot vērā to ietek
mi), attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot 
daļām piesaistītu apdrošināšanu. 

C0210/R0370 Nākotnes apdrošināšanas 
prēmijās ietvertā sagaidāmā 
peļņa (EPIFP) – kopā (veselības 
apdrošināšana, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai) 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertās sagaidāmās peļņas (“EPIFP”) 
kopsumma, ieskaitot pārapdrošināšanu un nodokļus (t. i., neņemot vērā to ietek
mi), attiecībā uz veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 

S.12.02. – Dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskās 
rezerves – valstu dalījumā 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. Veidne nav jāuzrāda, ja zemāk aprakstītās 
robežvērtības pārskatu sniegšanai pa valstīm nav piemērojamas, t. i., piederības valsts pārstāv 100 % no tādu tehnisko 
rezervju summas, kas aprēķinātas kā kopums un kā bruto vislabākā aplēse. Ja šī summa ir lielāka nekā 90 %, bet mazāka 
nekā 100 %, tad uzrāda tikai rindu R0010, R0020 un R0030. 

Sabiedrības ņem vērā visas saistības dažādajās valūtās un konvertē tās pārskata sniegšanas valūtā. 

Informāciju valstu dalījumā uzrāda atbilstīgi šādām specifikācijām: 

a) informāciju par piederības valsti norāda vienmēr neatkarīgi no tādu tehnisko rezervju summas, kas aprēķinātas kā 
kopums un kā bruto vislabākā aplēse; 

b) informācija, kas uzrādīta valstu dalījumā, aptver vismaz 90 % no tehniskajām rezervēm, kas aprēķinātas kā kopums 
un kā bruto vislabākā aplēse, par jebkuru uzņēmējdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā; 

c) ja konkrēta valsts ir jāuzrāda attiecībā uz kādu konkrētu uzņēmējdarbības virzienu, lai atbilstu b) apakšpunktam, tad 
minēto valsti uzrāda attiecībā uz visiem darījumdarbības virzieniem; 

d) pārējās valstis uzrāda apkopojumā kā “Citas EEZ valstis” vai kā “Citas ārpus EEZ esošas valstis”; 

e) attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem informāciju uzrāda pēc valsts, kurā tika noslēgts līgums; 

f) attiecībā uz proporcionālu un neproporcionālu pārapdrošināšanu informāciju uzrāda pēc valsts, kurā atrodas cedējošā 
sabiedrība. 

Šajā veidnē “valsts, kurā tika noslēgts līgums” ir: 

a) valsts, kurā apdrošināšanas sabiedrība veic uzņēmējdarbību (piederības valsts), ja līgums netika pārdots ar filiāles 
starpniecību vai izmantojot brīvību sniegt pakalpojumus; 

b) valsts, kurā atrodas filiāle (uzņēmēja valsts), ja līgums tika pārdots ar filiāles starpniecību.
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c) valsts, kurā tika ziņots par brīvību sniegt pakalpojumus (uzņēmēja valsts), ja līgums tika pārdots, izmantojot brīvību 
sniegt pakalpojumus; 

d) ja tiek izmantoti starpnieka pakalpojumi vai jebkurā citā situācijā, piemēro a), b) vai c), atkarībā no tā, kas pārdeva 
līgumu. 

Minēto robežvērtību būtiskuma aprēķina nolūkiem – negatīvas tehniskās rezerves darījumdarbības virziena vai valsts 
līmenī ņem vērā ar absolūto vērtību. 

Uzrādāmā informācija ietver svārstīguma korekciju, atbilstības korekciju, attiecīgās bezriska procentu likmju termiņs
truktūras pārejas korekciju un tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu. 

Bruto tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums un kā bruto vislabākā aplēse dažādām valstīm 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0040, 
… 

Valstis, kas ietilpst būtiskuma 
robežvērtībā 

Saskaņā ar ISO 3166-1 uzrāda valstu alpha-2 kodus, lai identificētu valstis, kas 
ietilpst būtiskuma robežvērtībā. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200,/R0010 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – piederības 
valsts 

Tādu bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķinātas kā kopums un kā bruto 
vislabākā aplēse, valstī, kurā tika noslēgts līgums, vai cedējošās sabiedrības loka
lizācijas valstī, ja valsts ir piederības valsts, uz katru darījumdarbības virzienu un 
kā kopsummas dzīvības apdrošināšanai, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot 
daļām piesaistītu apdrošināšanu un veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200,/R0020 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – EEZ valstis 
ārpus būtiskuma robežvērtības 
– valstis, kas nav uzrādītas 
valstu dalījumā 

Tādu bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķinātas kā kopums un kā bruto 
vislabākā aplēse, EEZ valstīm ārpus būtiskuma robežvērtības (t. i., tās valstis, kas 
nav uzrādītas atsevišķi valstu dalījumā), izņemot piederības valsti, uz katru darī
jumdarbības virzienu un kā kopsummas dzīvības apdrošināšanai, kas nav veselības 
apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu un veselības apdrošinā 
šanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200,/R0030 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – ārpus EEZ 
esošas valstis ārpus būtiskuma 
robežvērtības – valstis, kas nav 
uzrādītas valstu dalījumā 

Tādu bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķinātas kā kopums un kā bruto 
vislabākā aplēse, ārpus EEZ esošām valstīm ārpus būtiskuma robežvērtības (t. i., 
tās valstis, kas nav uzrādītas atsevišķi valstu dalījumā), izņemot piederības valsti, 
uz katru darījumdarbības virzienu un kā kopsummas dzīvības apdrošināšanai, kas 
nav veselības apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošināšanu un veselības 
apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 

C0020, C0030, 
C0060, C0090, 
C0100, C0160, 
C0190, 
C0200/R0040, 
… 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – 1. valsts 
[viena rinda uz katru valsti, 
kas ietilpst būtiskuma robež
vērtībā] 

Tādu bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķinātas kā kopums un kā bruto 
vislabākā aplēse, valstī, kurā tika noslēgts līgums, vai cedējošās sabiedrības loka
lizācijas valstī, par katru valsti, kas ietilpst būtiskuma robežvērtībā, izņemot piede
rības valsti, uz katru darījumdarbības virzienu un kā kopsummas dzīvības apdro 
šināšanai, kas nav veselības apdrošināšana, ietverot daļām piesaistītu apdrošinā 
šanu un veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai. 

S.13.01. – Nākotnes bruto naudas plūsmu prognoze (vislabākā aplēse – dzīvības apdrošināšana) 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī II pielikuma daļa attiecas uz informāciju, kas atsevišķām vienībām jāiesniedz katru gadu. 

Šajā veidnē ietver informāciju tikai saistībā ar vislabākajām aplēsēm. Uzrādāmās naudas plūsmas ietver pārapdrošināšanu 
un ir nediskontētas. 

Var izmantot naudas plūsmu prognozes, piemēram, centrālos scenārijus, jo nav nepieciešama pilnīga saskaņošana ar 
vislabākās aplēses aprēķinu. Sabiedrības var izmantot dažādas pieejas, lai noteiktu nākotnes diskrecionāros labumus, 
piemēram, izmantojot noteiktības ekvivalenta scenāriju vai vidējo rādītāju visos apsvērtajos scenārijos. Ja ir grūti 
prognozēt dažas nākotnes naudas plūsmas, piemēram, kolektīvos nākotnes diskrecionāros labumus, sabiedrība uzrāda 
to naudas plūsmu, ko tā faktiski lieto, lai aprēķinātu vislabāko aplēsi. Cits sarežģītas prognozes piemērs ir pārapdro 
šināšanas līgumi, kas attiecas uz vairākiem darījumdarbības virzieniem. Šajā gadījumā pārapdrošināšanas naudas plūsmu 
sadalījumam pa darījumdarbības virzieniem jāatbilst pieejai, ko izmanto, lai nodalītu atgūstamās apdrošināšanas summas 
pa darījumdarbības virzieniem.
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Ņem vērā visas naudas plūsmas, kas izteiktas dažādās valūtās, un tās konvertē pārskata sniegšanas valūtā, izmantojot 
pārskata datuma valūtas maiņas kursu. 

Ja sabiedrība izmanto vienkāršojumus, lai aprēķinātu tehniskās rezerves, kurām nav aprēķināta paredzamo nākotnes 
naudas plūsmu aplēse, kas izriet no līgumiem, informāciju neuzrāda. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0011/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
apdrošināšana ar līdzdalību 
peļņā (bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes garantētie 
labumi 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Naudas plūsmas, kas izriet no nākotnes garantētajiem labumiem attiecībā uz 
darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
“Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā”. 

C0015/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
apdrošināšana ar līdzdalību 
peļņā (bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes diskrecio
nārie labumi 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Naudas plūsmas, kas izriet no nākotnes diskrecionārajiem labumiem attiecībā uz 
darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
“Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā”. 

C0020/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
apdrošināšana ar līdzdalību 
peļņā (bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes izdevumi 
un citas izejošās naudas plūs
mas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas ir saistītas ar izdevumiem, kas rodas, apkalpojot apdro 
šināšanas un pārapdrošināšanas saistības, un citiem naudas plūsmu posteņiem, kā 
piemēram, nodokļu maksājumiem, kuri ir vai par kuriem sagaidāms, ka tie tiks 
iekasēti no apdrošinājuma ņēmējiem, vai kurus pieprasa, lai nokārtotu apdrošinā 
šanas saistības, attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, “Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā”. 
Iekļauj arī izejošās naudas plūsmas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, kas 
kļūs par mūža renti, bet vēl nav oficiāli nokārtoti kā mūža rente un tiek risināti 
tajā pašā uzņēmumā. 

C0030/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
apdrošināšana ar līdzdalību 
peļņā (bruto) – ienākošās 
naudas plūsmas – nākotnes 
apdrošināšanas prēmijas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes apdrošināšanas prēmijām un visām 
papildu naudas plūsmām, kuras izriet no minētajām apdrošināšanas prēmijām, 
attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, “Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā”. 

C0040/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
apdrošināšana ar līdzdalību 
peļņā (bruto) – ienākošās 
naudas plūsmas – citas ienā
košās naudas plūsmas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas nav iekļautas nākotnes apdrošināšanas prēmijās un neie
tver ienākumus no ieguldījumiem, attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā defi
nēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, “Apdrošināšana ar līdzdalību 
peļņā”.
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C0045/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
apdrošināšana ar līdzdalību 
peļņā (bruto) – naudas 
plūsmas – atgūstamā 
kopsumma no pārapdrošinā 
šanas (pēc korekcijas) 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Nediskontētas nākotnes naudas plūsmas no summām, kas atgūstamas no pārap
drošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām/ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem, tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, 
ietverot nākotnes pārapdrošināšanas prēmijas. Summu uzrāda, neietverot darījumu 
partneru saistību nepildīšanas riska korekciju. 

C0051/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
indeksam piesaistīta un daļām 
piesaistīta apdrošināšana 
(bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes garantētie 
labumi 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes garantētajiem labumiem attiecībā uz 
darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
“Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana”. 

C0055/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
indeksam piesaistīta un daļām 
piesaistīta apdrošināšana 
(bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes diskrecio
nārie labumi 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes diskrecionārajiem labumiem attiecībā 
uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā, “Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana”. 

C0060/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
indeksam piesaistīta un daļām 
piesaistīta apdrošināšana 
(bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes izdevumi 
un citas izejošās naudas plūs
mas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas ir saistītas ar izdevumiem, kas rodas, apkalpojot apdro 
šināšanas un pārapdrošināšanas saistības, un citiem naudas plūsmu posteņiem, kā 
piemēram, nodokļu maksājumiem, kuri ir vai par kuriem sagaidāms, ka tie tiks 
iekasēti no apdrošinājuma ņēmējiem, vai kurus pieprasa, lai nokārtotu apdrošinā 
šanas saistības, attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, “Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošinā 
šana”. 
Iekļauj arī izejošās naudas plūsmas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, kas 
kļūs par mūža renti, bet vēl nav oficiāli nokārtoti kā mūža rente un tiek risināti 
tajā pašā uzņēmumā. 

C0070/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
indeksam piesaistīta un daļām 
piesaistīta apdrošināšana 
(bruto) – ienākošās naudas 
plūsmas – nākotnes apdroši
nāšanas prēmijas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes apdrošināšanas prēmijām un visām 
papildu naudas plūsmām, kuras izriet no minētajām apdrošināšanas prēmijām, 
attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, “Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana”.
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C0080/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
indeksam piesaistīta un daļām 
piesaistīta apdrošināšana 
(bruto) – ienākošās naudas 
plūsmas – citas ienākošās 
naudas plūsmas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas nav iekļautas nākotnes apdrošināšanas prēmijās un neie
tver ienākumus no ieguldījumiem, attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā defi
nēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, “Indeksam piesaistīta un daļām 
piesaistīta apdrošināšana”. 

C0085/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
indeksam piesaistīta un daļām 
piesaistīta apdrošināšana 
(bruto) – naudas plūsmas – 
atgūstamā kopsumma no 
pārapdrošināšanas (pēc korek
cijas) 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Nediskontētas nākotnes naudas plūsmas no summām, kas atgūstamas no pārap
drošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām/ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem, tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, 
ietverot nākotnes pārapdrošināšanas prēmijas. Summu uzrāda, neietverot darījumu 
partneru saistību nepildīšanas riska korekciju. 

C0091/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
cita dzīvības apdrošināšana 
(bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes garantētie 
labumi 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes garantētajiem labumiem attiecībā uz 
darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
“Cita dzīvības apdrošināšana”. 

C0095/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
cita dzīvības apdrošināšana 
(bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes diskrecio
nārie labumi 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes diskrecionārajiem labumiem attiecībā 
uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā, “Cita dzīvības apdrošināšana” (bruto). 

C0100/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
cita dzīvības apdrošināšana 
(bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes izdevumi 
un citas izejošās naudas plūs
mas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas ir saistītas ar izdevumiem, kas rodas, apkalpojot apdro 
šināšanas un pārapdrošināšanas saistības, un citiem naudas plūsmu posteņiem, kā 
piemēram, nodokļu maksājumiem, kuri ir vai par kuriem sagaidāms, ka tie tiks 
iekasēti no apdrošinājuma ņēmējiem, vai kurus pieprasa, lai nokārtotu apdrošinā 
šanas saistības, attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, “Cita dzīvības apdrošināšana”. 
Iekļauj arī izejošās naudas plūsmas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, kas 
kļūs par mūža renti, bet vēl nav oficiāli nokārtoti kā mūža rente un tiek risināti 
tajā pašā uzņēmumā. 

C0110/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
cita dzīvības apdrošināšana 
(bruto) – ienākošās naudas 
plūsmas – nākotnes apdroši
nāšanas prēmijas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes apdrošināšanas prēmijām un visām 
papildu naudas plūsmām, kuras izriet no minētajām apdrošināšanas prēmijām, 
attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, “Cita dzīvības apdrošināšana”.
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C0120/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
cita dzīvības apdrošināšana 
(bruto) – ienākošās naudas 
plūsmas – citas ienākošās 
naudas plūsmas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas nav iekļautas nākotnes apdrošināšanas prēmijās un neie
tver ienākumus no ieguldījumiem, attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā defi
nēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, “Cita dzīvības apdrošināšana”. 

C0125/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
cita dzīvības apdrošināšana 
(bruto) – naudas plūsmas – 
atgūstamā kopsumma no 
pārapdrošināšanas (pēc korek
cijas) 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Nediskontētas nākotnes naudas plūsmas no summām, kas atgūstamas no pārap
drošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām/ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem, tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, 
ietverot nākotnes pārapdrošināšanas prēmijas. Summu uzrāda, neietverot darījumu 
partneru saistību nepildīšanas riska korekciju. 

C0131/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
mūža rente, kas rodas no 
nedzīvības apdrošināšanas 
līgumiem (bruto) – izejošās 
naudas plūsmas – nākotnes 
garantētie labumi 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes garantētajiem labumiem attiecībā uz 
darījumdarbības virzieniem, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā, “Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas 
uz apdrošināšanas saistībām, tostarp veselības apdrošināšanas saistībām”. 
Neiekļauj izejošās naudas plūsmas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, kas 
kļūs par mūža renti, bet vēl nav oficiāli nokārtoti kā mūža rente. 

C0135/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
mūža rente, kas rodas no 
nedzīvības apdrošināšanas 
līgumiem (bruto) – izejošās 
naudas plūsmas – nākotnes 
diskrecionārie labumi 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes diskrecionārajiem labumiem attiecībā 
uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā, “Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem” (bruto). 

C0140/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
mūža rente, kas rodas no 
nedzīvības apdrošināšanas 
līgumiem (bruto) – izejošās 
naudas plūsmas – nākotnes 
izdevumi un citas izejošās 
naudas plūsmas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas ir saistītas ar izdevumiem, kas rodas, apkalpojot apdro 
šināšanas un pārapdrošināšanas saistības, un citiem naudas plūsmu posteņiem, kā 
piemēram, nodokļu maksājumiem, kuri ir vai par kuriem sagaidāms, ka tie tiks 
iekasēti no apdrošinājuma ņēmējiem, vai kurus pieprasa, lai nokārtotu apdrošinā 
šanas saistības, attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, “Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas 
līgumiem un attiecas uz apdrošināšanas saistībām, tostarp veselības apdrošinā 
šanas saistībām”. 
Neiekļauj izejošās naudas plūsmas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, kas vēl 
nav nokārtoti kā mūža rente un kļūs par mūža renti, un tiek risināti tajā pašā 
uzņēmumā.
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C0150/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
mūža rente, kas rodas no 
nedzīvības apdrošināšanas 
līgumiem (bruto) – ienākošās 
naudas plūsmas – nākotnes 
apdrošināšanas prēmijas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes apdrošināšanas prēmijām un visām 
papildu naudas plūsmām, kuras izriet no minētajām apdrošināšanas prēmijām, 
attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, “Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un 
attiecas uz apdrošināšanas saistībām, tostarp veselības apdrošināšanas saistībām”. 

C0160/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
mūža rente, kas rodas no 
nedzīvības apdrošināšanas 
līgumiem (bruto) – ienākošās 
naudas plūsmas – citas ienā
košās naudas plūsmas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas nav iekļautas nākotnes apdrošināšanas prēmijās un neie
tver ienākumus no ieguldījumiem, attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā defi
nēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, “Mūža rente, kas rodas no 
nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz apdrošināšanas saistībām, 
tostarp veselības apdrošināšanas saistībām”. 

C0165/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
mūža rente, kas rodas no 
nedzīvības apdrošināšanas 
līgumiem (bruto) – naudas 
plūsmas – atgūstamā 
kopsumma no pārapdrošinā 
šanas (pēc korekcijas) 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Nediskontētas nākotnes naudas plūsmas no summām, kas atgūstamas no pārap
drošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām/ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem, tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, 
ietverot nākotnes pārapdrošināšanas prēmijas. Summu uzrāda, neietverot darījumu 
partneru saistību nepildīšanas riska korekciju. . 

C0171/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
pieņemtā pārapdrošināšana 
(bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes garantētie 
labumi 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes garantētajiem labumiem attiecībā uz 
darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
“Pieņemtā pārapdrošināšana”. 

C0175/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
pieņemtā pārapdrošināšana 
(bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes diskrecio
nārie labumi 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes diskrecionārajiem labumiem attiecībā 
uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā, “Pieņemtā pārapdrošināšana”. 

C0180/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
pieņemtā pārapdrošināšana 
(bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes izdevumi 
un citas izejošās naudas plūs
mas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas ir saistītas ar izdevumiem, kas rodas, apkalpojot apdro 
šināšanas un pārapdrošināšanas saistības, un citiem naudas plūsmu posteņiem, kā 
piemēram, nodokļu maksājumiem, kuri ir vai par kuriem sagaidāms, ka tie tiks 
iekasēti no apdrošinājuma ņēmējiem, vai kurus pieprasa, lai nokārtotu apdrošinā 
šanas saistības, attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, “Pieņemtā pārapdrošināšana”.
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Iekļauj arī izejošās naudas plūsmas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, kas 
kļūs par mūža renti, bet vēl nav oficiāli nokārtoti kā mūža rente un tiek risināti 
tajā pašā uzņēmumā. 

C0190/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
pieņemtā pārapdrošināšana 
(bruto) – ienākošās naudas 
plūsmas – nākotnes apdroši
nāšanas prēmijas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes apdrošināšanas prēmijām un visām 
papildu naudas plūsmām, kuras izriet no minētajām apdrošināšanas prēmijām, 
attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, “Pieņemtā pārapdrošināšana”. 

C0200/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
pieņemtā pārapdrošināšana 
(bruto) – ienākošas naudas 
plūsmas – citas ienākošās 
naudas plūsmas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas nav iekļautas nākotnes apdrošināšanas prēmijās un neie
tver ienākumus no ieguldījumiem, attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā defi
nēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, “Pieņemtā pārapdrošināšana”. 

C0205/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
pieņemtā pārapdrošināšana 
(bruto) – naudas plūsmas – 
atgūstamā kopsumma no 
pārapdrošināšanas (pēc korek
cijas) 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Nediskontētas nākotnes naudas plūsmas no summām, kas atgūstamas no pārap
drošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām/ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem, tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, 
ietverot nākotnes pārapdrošināšanas prēmijas. Summu uzrāda, neietverot darījumu 
partneru saistību nepildīšanas riska korekciju. 

C0211/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
veselības apdrošināšana (bruto) 
– izejošās naudas plūsmas – 
nākotnes garantētie labumi 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes garantētajiem labumiem attiecībā uz 
darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
“Veselības apdrošināšana”. 

C0215/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
veselības apdrošināšana (bruto) 
– izejošās naudas plūsmas – 
nākotnes diskrecionārie labumi 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes diskrecionārajiem labumiem attiecībā 
uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā, “Veselības apdrošināšana” (bruto). 

C0220/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
veselības apdrošināšana (bruto) 
– izejošās naudas plūsmas – 
nākotnes izdevumi un citas 
izejošās naudas plūsmas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas ir saistītas ar izdevumiem, kas rodas, apkalpojot apdro 
šināšanas un pārapdrošināšanas saistības, un citiem naudas plūsmu posteņiem, kā 
piemēram, nodokļu maksājumiem, kuri ir vai par kuriem sagaidāms, ka tie tiks 
iekasēti no apdrošinājuma ņēmējiem, vai kurus pieprasa, lai nokārtotu apdrošinā 
šanas saistības, attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, “Veselības apdrošināšana”.
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C0230/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
veselības apdrošināšana (bruto) 
– ienākošās naudas plūsmas – 
nākotnes apdrošināšanas 
prēmijas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes apdrošināšanas prēmijām un visām 
papildu naudas plūsmām, kuras izriet no minētajām apdrošināšanas prēmijām, 
attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, “Veselības apdrošināšana”. 

C0240/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
veselības apdrošināšana (bruto) 
– ienākošas naudas plūsmas – 
citas ienākošās naudas plūsmas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas nav iekļautas nākotnes apdrošināšanas prēmijās un neie
tver ienākumus no ieguldījumiem, attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā defi
nēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, “Veselības apdrošināšana”. 

C0245/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
veselības apdrošināšana (bruto) 
– naudas plūsmas – atgūstamā 
kopsumma no pārapdrošinā 
šanas (pēc korekcijas) 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Nediskontētas nākotnes naudas plūsmas no summām, kas atgūstamas no pārap
drošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām/ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem, tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, 
ietverot nākotnes pārapdrošināšanas prēmijas. Summu uzrāda, neietverot darījumu 
partneru saistību nepildīšanas riska korekciju. 

C0251/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
veselības pārapdrošināšana 
(bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes garantētie 
labumi 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes garantētajiem labumiem attiecībā uz 
darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
“Veselības pārapdrošināšana”. 

C0255/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
veselības pārapdrošināšana 
(bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes diskrecio
nārie labumi 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes diskrecionārajiem labumiem attiecībā 
uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā, “Veselības pārapdrošināšana”. 

C0260/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
veselības pārapdrošināšana 
(bruto) – izejošās naudas 
plūsmas – nākotnes izdevumi 
un citas izejošās naudas plūs
mas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas ir saistītas ar izdevumiem, kas rodas, apkalpojot apdro 
šināšanas un pārapdrošināšanas saistības, un citiem naudas plūsmu posteņiem, kā 
piemēram, nodokļu maksājumiem, kuri ir vai par kuriem sagaidāms, ka tie tiks 
iekasēti no apdrošinājuma ņēmējiem, vai kurus pieprasa, lai nokārtotu apdrošinā 
šanas saistības, attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, “Veselības pārapdrošināšana”. 
Iekļauj arī izejošajās naudas plūsmas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, kas 
kļūs par mūža renti, bet vēl nav oficiāli nokārtoti kā mūža rente un tiek risināti 
tajā pašā uzņēmumā.
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C0270/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
veselības pārapdrošināšana 
(bruto) – ienākošās naudas 
plūsmas – nākotnes apdroši
nāšanas prēmijas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas izriet no nākotnes apdrošināšanas prēmijām un visām 
papildu naudas plūsmām, kuras izriet no minētajām apdrošināšanas prēmijām, 
attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, “Veselības pārapdrošināšana”. 

C0280/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
veselības pārapdrošināšana 
(bruto) – ienākošas naudas 
plūsmas – citas ienākošās 
naudas plūsmas 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laik
posmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 
40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota 
attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Minētās naudas plūsmas nav iekļautas nākotnes apdrošināšanas prēmijās un neie
tver ienākumus no ieguldījumiem, attiecībā uz darījumdarbības virzienu, kā defi
nēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, “Veselības pārapdrošināšana”. 

C0285/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēsē – 
veselības pārapdrošināšana 
(bruto) – naudas plūsmas – 
atgūstamā kopsumma no 
pārapdrošināšanas (pēc korek
cijas) 

Veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, nediskontētu 
naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu laikposmā no 1. gada 
līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. līdz 40. gadam, apko
pota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un apkopota attiecībā uz 
visiem gadiem pēc 50. gada. 
Nediskontētas nākotnes naudas plūsmas no summām, kas atgūstamas no pārap
drošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām/ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem, tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, 
ietverot nākotnes pārapdrošināšanas prēmijas. Summu uzrāda, neietverot darījumu 
partneru saistību nepildīšanas riska korekciju. 

C0290/R0010– 
R0330 

Nākotnes naudas plūsmas, ko 
izmanto vislabākajā aplēse – 
atgūstamā kopsumma no 
pārapdrošināšanas (pēc korek
cijas) 

Dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdro 
šināšanai, nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu 
laikposmā no 1. gada līdz 30. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 31. 
līdz 40. gadam, apkopota attiecībā uz laikposmu no 41. līdz 50. gadam un 
apkopota attiecībā uz visiem gadiem pēc 50. gada. 
Nediskontētas nākotnes naudas plūsmas no summām, kas atgūstamas no pārap
drošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām/ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem, tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, 
ietverot nākotnes pārapdrošināšanas prēmijas. Summu uzrāda, neietverot darījumu 
partneru saistību nepildīšanas riska korekciju. 

S.14.01. – Dzīvības apdrošināšanas saistību analīze 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šajā veidnē iekļauj informāciju par dzīvības apdrošināšanas līgumiem tikai attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem 
un iekļauj arī dzīvības apdrošināšanas saistības no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, piemēram, mūža renti, kas rodas 
no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem (kas tiek analizēti arī veidnē S.16.01.). Nesniedz informāciju par pieņemtās 
pārapdrošināšanas darījumiem. Visus apdrošināšanas līgumus uzrāda pat tad, ja tie grāmatvedībā ir klasificēti kā iegul
dījumu līgumi. Attiecībā uz nodalītiem produktiem dažādās produktu daļas uzrāda atsevišķās rindās, izmantojot dažādus 
identifikācijas kodus. 

Visu informāciju uzrāda dalījumā pa produktiem, tostarp tabulu par portfeļa produktu. Informācija nav obligāti jāuzrāda 
pēc fonda numura, ja vien valsts uzraudzības iestāde nepieprasa citādi. Valsts uzraudzības iestāde var noteikt pārskatu 
sniegšanu par konkrētiem posteņiem, kas saistīti ar fonda numuru. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Portfelis 

C0010 Produkta identifikācijas kods Produkta iekšējais identifikācijas kods, ko sabiedrība izmanto produktam. Ja kods 
jau tiek izmantots vai to uzraudzības mērķiem ir piešķīrusi kompetentā iestāde, 
tad izmanto attiecīgo kodu.
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Identifikācijas kods laika gaitā ir konsekvents. 

Ja viens un tas pats produkts ir jāuzrāda vairāk nekā vienā rindā, ailes C0010 (un 
C0090) saturu uzrāda, ievērojot šādu konkrēto paraugu: 

{}{produkta ID kods}}/+/{}{versijas numurs}}. Piemēram, “AB222/+/3”. 

C0030 Darījumdarbības virziens Darījumdarbības virziens, kā noteikts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 
Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

29 – Veselības apdrošināšana 

30 – Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā 

31 – Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana 

32 – Cita dzīvības apdrošināšana 

33 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
veselības apdrošināšanas saistībām 

34 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
apdrošināšanas saistībām, kuras nav veselības apdrošināšanas saistības 

35 – Veselības pārapdrošināšana 

36 – Dzīvības pārapdrošināšana 

C0040 Līgumu skaits gada beigās Katram uzrādītajam produktam piesaistīto līgumu skaits. Līgumus ar vairākiem 
apdrošinājuma ņēmējiem uzskata par tikai vienu līgumu. 

Neaktīva apdrošinājuma ņēmēja gadījumā (nav samaksāta prēmija) līgumu uzrāda 
jebkurā gadījumā, ja vien tas nav anulēts. Tā kā tādā gadījumā prēmijas nav 
samaksātas, šādus neaktīvos apdrošinājuma ņēmējus iekļauj, norādot prēmijas, 
kas vienādas ar nulli. 

Attiecībā uz mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, 
izmanto mūža rentes saistību skaitu. 

Attiecībā uz produktiem, kuri ir nodalīti un uzrādīti vairāk nekā vienā rindā, visās 
uzrādītajās rindās norāda līguma numuru. 

C0041 Līgumu skaits gada beigās – no 
kā – līgumi ar atpirkšanas 
iespēju 

To līgumu skaits gada beigās, kas apdrošinājuma ņēmējam paredz atpirkšanas 
iespēju. 

Šajā šūnā iekļauj līgumus, kuros apdrošinājuma ņēmējiem nav tiesību atpirkt savu 
polisi, bet tie joprojām var nodot savu polisi citam apdrošinātājam. 

Nepiemēro mūža rentei, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem. 

C0050 Jaunu līgumu skaits gadā Pārskata gadā emitēto jauno līgumu skaits (attiecas uz visiem jaunajiem līgumiem). 
Kopumā izmanto tādus pašus norādījumus kā attiecībā uz šūnu C0040. 

Attiecībā uz mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, 
izmanto mūža rentes saistību skaitu. 

Līgumus uzskata par jauniem līgumiem, ja tos atzīst tehnisko rezervju vērtējumā 
jebkurā brīdī gada laikā saskaņā ar deleģētās regulas 17. pantu. Tādējādi jaunie 
līgumi ietver atjaunojumus, kas nebija iekļauti līguma robežās pirms tam, kā arī 
jaunu darījumu pārdošanu.
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C0051 Atpirkto līgumu skaits gadā Pārskata gadā atpirkto līgumu skaits. 

Ja līgums ir atpirkts tikai daļēji vai tā statuss ir kļuvis “nomaksāts”, to neuzskata 
par atpirkumu ailes C0051 nolūkiem, jo līgums joprojām ir uzņēmējdarbības 
portfelī. 

Nepiemēro mūža rentei, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem. 

C0054 Apdrošināto skaits gada beigās Apdrošināto personu skaits gada beigās attiecībā uz C0040 norādītajiem līgu
miem. 

Apdrošināto skaitam jāatbilst apdrošinājuma ņēmēju skaitam konkrētajos līgumos. 
Kolektīvo/grupas polišu gadījumā, ja “apdrošinājuma ņēmējs” darbojas gan kā 
izplatītājs, gan kā apdrošinājuma ņēmējs, apdrošināto skaitam jāatbilst to apdro 
šināto personu skaitam, kas ir pievienojušās kolektīvajam/grupas līgumam. 

C0055 Nodokļu režīms attiecībā uz 
produktiem 

Šajā laukā sniedz informāciju par nodokļu režīmu attiecībā uz produktiem, jo 
īpaši, ja nodokļu režīms varētu ietekmēt lēmumu par atpirkšanu/anulēšanu. 
Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Polises apturēšanas/atpirkšanas gadījumā nav zaudējumu, kas saistīti ar nodok 
ļiem vai subsīdijām 

2 – Polises apturēšanas/atpirkšanas gadījumā tiek zaudēti pagātnes vai nākotnes 
nodokļu atvieglojumi vai citas subsīdijas 

3 – Citi ar nodokļiem saistīti zaudējumi, kas nav ietverti iepriekš 

4 – Nav piemērojams 

Gadījumus, kuros apdrošinājuma ņēmēji ciestu nodokļu vai subsīdiju zaudējumus, 
izņemot, ja līdzīgs apdrošinātājs vēlas pieņemt līgumu, ietver 1. variantā. 

Nodokļu atvieglojumi, kas saistīti ar nākotnes prēmijām, t. i., tādi, kuros prēmijas 
samazina nākotnes ienākuma nodokļa maksājumus, neattiecas uz iepriekš minēto 
klasifikāciju. 

Tas, vai konkrētam līgumam produkta ietvaros faktiski rastos fiskāli zaudējumi 
vērtēšanas dienā, var būt atkarīgs no atsevišķiem līguma parametriem, piemēram, 
ilguma vai apdrošinājuma ņēmēja vecuma. Tomēr nolūkā uzrādīt informāciju ailē 
C0210 diferenciācija pēc šādiem parametriem nav nepieciešama. Kritēriji ir jāiz
vēlas, ja šāds fiskāls zaudējums var rasties attiecībā uz minētā produkta līgumiem. 

Nepiemēro mūža rentei, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem. 

C0080 Valsts Saskaņā ar ISO 3166-1 valsts alpha-2 kods vai kodu saraksts saskaņā ar šādiem 
norādījumiem: 

— attiecībā uz valstīm, kuru tehnisko rezervju vai parakstīto prēmiju īpatsvars 
attiecīgajam produktam ir vairāk nekā 10 %, – tās valsts ISO 3166–1 alpha-2 
kods, kurā līgums tika noslēgts; 

— attiecībā uz valstīm, kuru tehnisko rezervju vai parakstīto prēmiju īpatsvars 
attiecīgajam produktam ir mazāk nekā 10 %, – attiecīgo valstu ISO 3166–1 
alpha-2 kodu saraksts. 

Portfeļa produkts 

C0020 Fonda numurs Piemēro produktiem, kas ir daļa no norobežotiem fondiem vai citiem iekšējiem 
fondiem, kuri ir definēti valstu līmenī, jo īpaši attiecībā uz fondiem (aktīvu port
feļiem), kas atbalsta dzīvības apdrošināšanas produktus.
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Numurs vai kods, kuru piešķir sabiedrība un kurš atbilst katram fondam piešķir
tajam unikālajam numuram vai kodam. Šim numuram vai kodam jābūt konsek
ventam laika gaitā, un to izmanto, lai identificētu tos pašus fondus citās veidnēs 
(piemēram, veidnē S.08.01.). To neizmanto atkārtoti citam fondam. 

Fonda numurs nav obligāts, ja vien valsts uzraudzības iestāde nepieprasa citādi. 

C0060 Parakstīto prēmiju kopsumma Bruto parakstīto prēmiju kopsumma, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
1. panta 11. punktā. 

Šo šūnu nepiemēro attiecībā uz mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošinā 
šanas līgumiem. 

C0061 Parakstīto prēmiju kopsumma 
– no kā – apdrošināšanas 
sabiedrības tieši parakstītās 
prēmijas 

Kopsumma, kuru veido bruto parakstītās prēmijas, kas definētas Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 1. panta 11. punktā un ko tieši parakstījušas apdrošināšanas 
sabiedrības. 

Šo šūnu nepiemēro attiecībā uz mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošinā 
šanas līgumiem. 

C0062 Parakstīto prēmiju kopsumma 
– no kā – ar kredītiestāžu 
starpniecību parakstītās prēmi
jas 

Kopsumma, kuru veido bruto parakstītās prēmijas, kas definētas Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 1. panta 11. punktā un kas parakstītas ar tādu kredītiestāžu starp
niecību, kuras darbojas kā apdrošināšanas izplatītāji. 

Šo šūnu nepiemēro attiecībā uz mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošinā 
šanas līgumiem. 

C0063 Parakstīto prēmiju kopsumma 
– no kā – tādas, kas parakstītas 
ar citu apdrošināšanas izplatī
tāju starpniecību 

Kopsumma, kuru veido bruto parakstītās prēmijas, kas definētas Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 1. panta 11. punktā un ko parakstījuši apdrošināšanas izplatītāji, 
kuri nav kredītiestādes. 

Šo šūnu nepiemēro attiecībā uz mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošinā 
šanas līgumiem. 

C0070 Izmaksāto atlīdzību prasību 
kopsumma gadā 

Gada laikā izmaksāto bruto atlīdzību prasību kopsumma, tostarp atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumi. 

C0071 Samaksāto komisijas maksu 
kopsumma gadā 

Komisijas maksu summā ietver jebkāda veida labumus naudas izteiksmē, kurus 
apdrošināšanas izplatītājam saistībā ar apdrošināšanas izplatīšanas darbībām 
maksā jebkura cita persona, kas nav klients, vai trešā persona, kas rīkojas klienta 
vārdā. Lai gan komisijas maksas parasti aprēķina procentos no prēmijas, ko klients 
maksā par apdrošināšanas segumu, šajā gadījumā tās attiecas uz jebkāda veida 
maksājumiem, kas veikti apdrošināšanas izplatītājam (piemēram, sākotnēji samak
sāti/saņemti, pamatojoties uz apdrošināšanas līguma noslēgšanu, vai regulāri 
maksāti/saņemti). 

Šūnu atstāj tukšu, ja šūna nav piemērojama, piemēram, attiecībā uz mūža renti, 
kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas izdevumiem. 

C0075 Sagaidāmās nākotnes prēmijas Kopējās prēmijas par visiem līgumiem, kas ir spēkā vērtēšanas datumā un kas 
sagaidāmas nākotnes līgumiem, kā prognozēts vislabākās aplēses aprēķinā. Prog
nozētajām nākotnes prēmijām norāda pašreizējo vērtību (kas atspoguļo kopējo 
prēmiju apjomu paredzamajam līguma ilgumam). 

Prēmijas atzīst tikai līguma robežās. 

Tā kā tehnisko rezervju aprēķins ir vajadzīgs tikai homogēno riska grupu līmenī, 
rezervju dalījumam pa produktiem var piemērot tuvinājumus. 

Nepiemēro mūža rentei, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem.
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C0077 Sagaidāmās nākotnes komisijas 
maksas 

Kopējās nākotnes komisijas maksas par visiem līgumiem, kas ir spēkā vērtēšanas 
datumā un kas sagaidāmas nākotnes līgumiem, kā prognozēts vislabākās aplēses 
aprēķinā. 

Prognozētajām komisijas maksām norāda pašreizējo vērtību (kas atspoguļo kopējo 
komisijas maksu apjomu paredzamajam līguma ilgumam). Komisijas maksu defi
nīciju skatīt norādījumos par C0071. 

Komisijas maksas atzīst tikai līguma robežās. 

Tā kā tehnisko rezervju aprēķins ir vajadzīgs tikai homogēno riska grupu līmenī, 
rezervju dalījumam pa produktiem var piemērot tuvinājumus. 

Nepiemēro mūža rentei, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem. 

C0180 Vislabākā aplēse un tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas kā 
kopums 

Bruto vislabākās aplēses summa un tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums, 
produktu dalījumā. 

Tā kā tehnisko rezervju aprēķins ir vajadzīgs tikai homogēno riska grupu līmenī, 
rezervju dalījumam pa produktiem var piemērot tuvinājumus. 

C0190 Riskam pakļautais kapitāls Riskam pakļautais kapitāls, kā definēts Deleģētajā regulā (ES) 2015/35. 

Tā kā tehnisko rezervju aprēķins ir vajadzīgs tikai homogēno riska grupu līmenī, 
rezervju dalījumam pa produktiem var piemērot tuvinājumus. 

Attiecībā uz mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, šo 
šūnu aizpilda ar nulli, ja vien mūža rentei nav pozitīva riska. 

C0200 Atpirkuma vērtība Atpirkuma vērtība (ja pieejama), kā minēts Direktīvas 2009/138/EK 185. panta 
3. punkta f) apakšpunktā, neieskaitot nodokļus: summa, ko maksā apdrošinā
juma ņēmējam, ja līgums tiek izbeigts pirms termiņa (t. i., pirms tas kļūst apmak
sājams ar termiņa vai tāda apdrošinātā notikuma iestāšanos kā, piemēram, nāve), 
neieskaitot maksas un polises aizdevumus; neattiecas uz līgumiem bez iespējām, 
ņemot vērā to, ka atpirkuma vērtība ir iespēja. 

Nepiemēro mūža rentei, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem. 

C0260 Garantētā likme – gada garan
tētā likme (attiecībā pret vidējo 
garantijas ilgumu) 

Vidējā garantētā gada procentu likme apdrošinājuma ņēmējam attiecībā pret 
līguma atlikušo ilgumu, kas izteikts procentos. 

Ja līgumā nav netieši vai tieši noteikta garantētā procentu likme, šo aili atstāj 
neaizpildītu, bet, ja garantētā procentu likme ir netieši vai tieši noteikta, to attiecīgi 
uzrāda (piemēram, “0 %”). 

Piemēro, ja līgumā ir tieši noteikta vidējā garantētā procentu likme vai ja ir netieši 
noteikta alternatīva finanšu garantija, piemēram, garantētas apdrošinājuma 
summas, garantētas prēmiju atmaksāšanas vai garantēta mūža rentes pabalsta 
veidā. 

Ja līgumā nav tieši noteikta gada procentu likmes garantija, norāda netiešo (gada) 
garantēto likmi no novērtēšanas datuma līdz sagaidāmajām garantijas termiņa 
beigām. 

Nepiemēro mūža rentei, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem.
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C0261 Garantētā likme – gada 
procentu likmes garantija 
pārskata gadā 

Garantētā gada procentu likme līguma apdrošinājuma ņēmējam pārskata gadā, 
izteikta procentos. 

Ja līgumā nav netieši vai tieši noteikta garantētā procentu likme, šo aili atstāj 
neaizpildītu, bet, ja garantētā procentu likme ir netieši vai tieši noteikta, to attiecīgi 
uzrāda (piemēram, “0 %”). 

Piemēro, ja līgumā ir tieši noteikta vidējā garantētā procentu likme vai ja ir netieši 
noteikta alternatīva finanšu garantija, piemēram, garantētas apdrošinājuma 
summas, garantētas prēmiju atmaksāšanas veidā. 

Ja līgumā nav tieši noteikta gada procentu likmes garantija, norāda netiešo (gada) 
garantēto likmi pārskata gadam. 

Nepiemēro mūža rentei, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem. 

C0270 Atkāpšanās nosacījumi 
pārskata datumā 

Produktu klasificē saskaņā ar šādu nepapildināmu sarakstu attiecībā uz atkāpšanās 
nosacījumiem ziņošanas datumā: 

1 – Atpirkuma vērtība ir vienāda ar vislabāko aplēsi/vietējos tiesību aktos noteik
tajām rezervēm, un paziņojums jāsniedz mazāk nekā vienu nedēļu iepriekš 

2 – Atpirkuma vērtība ir vienāda ar vislabāko aplēsi/vietējos tiesību aktos noteik
tajām rezervēm, un paziņojums jāsniedz vairāk nekā vienu nedēļu, bet mazāk 
nekā trīs mēnešus iepriekš 

3 – Atpirkuma vērtība ir vienāda ar vislabāko aplēsi/vietējos tiesību aktos noteik
tajām rezervēm, un paziņojums jāsniedz vairāk nekā trīs mēnešus iepriekš 

4 – Atpirkuma vērtība ir no 100 % (neieskaitot) līdz 80 % no vislabākās aplēses/ 
vietējos tiesību aktos noteiktajām rezervēm, un paziņojums jāsniedz mazāk nekā 
vienu nedēļu iepriekš 

5 – Atpirkuma vērtība ir no 100 % (neieskaitot) līdz 80 % no vislabākās aplēses/ 
vietējos tiesību aktos noteiktajām rezervēm, un paziņojums jāsniedz vairāk nekā 
vienu nedēļu, bet mazāk nekā trīs mēnešus iepriekš 

6 – Atpirkuma vērtība ir no 100 % (neieskaitot) līdz 80 % no vislabākās aplēses/ 
vietējos tiesību aktos noteiktajām rezervēm, un paziņojums jāsniedz vairāk nekā 
trīs mēnešus iepriekš 

7 – Atpirkuma vērtība ir mazāka par 80 % no vislabākās aplēses/vietējos tiesību 
aktos noteiktajām rezervēm, un paziņojums jāsniedz mazāk nekā vienu nedēļu 
iepriekš 

8 – Atpirkuma vērtība ir mazāka par 80 % no vislabākās aplēses/vietējos tiesību 
aktos noteiktajām rezervēm, un paziņojums jāsniedz vairāk nekā vienu nedēļu, bet 
mazāk nekā trīs mēnešus iepriekš 

9 – Atpirkuma vērtība ir mazāka par 80 % no vislabākās aplēses/vietējos tiesību 
aktos noteiktajām rezervēm, un paziņojums jāsniedz vairāk nekā trīs mēnešus 
iepriekš 

10 – Cits 

Ar paziņošanas termiņu saprot apdrošināšanas sabiedrības pieprasīto laikposmu 
(piemēram, dienas vai nedēļas) starp apdrošinājuma ņēmēja paziņojumu par 
nodomu izbeigt apdrošināšanas polisi un faktisko līguma izbeigšanas datumu. 
Šis termins neattiecas uz apdomāšanās periodu, kurā klients var anulēt polisi 
bez soda piemērošanas. 

Ja šī šūna nav piemērojama, t. i., līgumu nevar atpirkt, piemēram, attiecībā uz 
mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, šo šūnu var atstāt 
tukšu. 

Nepiemēro mūža rentei, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem.
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C0280 Summa, kurai procentu likme 
ir garantēta 

Naudas summa, kurai jāpiemēro postenī C0260 uzrādītā garantētā procentu 
likme. Summu norāda kā naudas vērtību atsauces datumā. 

Nepiemēro mūža rentei, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem. 

Produkta iezīmes 

C0101 Produkta klasifikācija Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1. – Atsevišķa dzīvības apdrošināšana 

2. – Kopīga dzīvības apdrošināšana 

3. – Kolektīva apdrošināšana 

4. – Cits 

Ja ir piemērojama vairāk nekā viena iezīme, izmanto “4 – Cits”. 

Attiecībā uz mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, 
izmanto “4 – Cits”. 

C0102 Pensiju tiesības Norāda, vai konkrētās kategorijas produkts ir tiesības uz pensiju. Izmanto šādu 
nepapildināmu sarakstu: 

1. Jā 

2. Nē 

Veidnē S.14. produktu klasificē kā pensijas tiesības, novērtējot turpmāk norādīto: 

— vai produkts ir pensiju produkts, pamatojoties uz valsts noteikumiem/liku
miem. Šajā sakarā var ņemt vērā EAAPI tīmekļa vietnē publicēto EEZ valstu 
pensiju plānu un produktu datu bāzi (Database of pension plans and products in 
the EEA) (ievērojot minētajā tīmekļa vietnē norādītās atrunas); 

— vai produkts (piemēram, daļām piesaistīts produkts) uzkrāj naudu pensijai, 
izmantojot ar pensijām saistītas nodokļu priekšrocības; 

— vai nākotnes maksājumi tieši attiecas uz pašu pensionēšanos; 

— ja produkts atbilst visām identificētajām iezīmēm, tomēr paredz arī dažas īpaši 
ārkārtējas situācijas, kad atpirkumu varētu veikt, piemēram, ilgstošs bezdarbs 
vai smaga slimība, tad to arī turpmāk uzskata par tiesībām uz pensiju. 

Turpmāk norādītais nedrīkst ietekmēt minēto lēmumu: 

— vai produkts aizstāj vai papildina esošo sociālā nodrošinājuma sistēmu; 

— vai produkts ir obligāts (parasti aizstāšanas gadījumā) vai nav obligāts (parasti 
papildināšanas gadījumā); 

— vai maksājums nākotnē ir jāveic kā mūža rente vai vienreizējs maksājums, ja 
vien maksājums ir pensijas vecumā. 

C0110 Produkta veids Produkta veida vispārējs kvalitatīvs apraksts. Ja kompetentā iestāde uzraudzības 
nolūkos piešķir produkta kodu, izmanto minētajam kodam atbilstošā produkta 
veida aprakstu. 

C0120 Produkta denominācija (Konkrētās sabiedrības) produkta komercnosaukums.
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C0130 Vai produkts joprojām tiek 
komercializēts? 

Norāda, vai produkts joprojām tiek pārdots, vai arī attiecībā uz to notiek tikai 
atlikušo saistību izpilde. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Joprojām tiek komercializēts 

2 – Notiek atlikušo saistību izpilde 

C0141 Peļņas sadale Norāda, vai konkrētās kategorijas produkts ietver vai neietver peļņas sadali. 
Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Jā 

2 – Nē 

C0142 Atlikušais līgumā noteiktais 
termiņš 

Šajā laukā sniedz informāciju par vidējo atlikušo līgumā noteikto termiņu 
konkrētās kategorijas produktu līgumiem. Izvēlas no šādiem sešiem variantiem: 

1 – < 5 gadi 

2 – 5–10 gadi 

3 – 10–15 gadi 

4 – 15–20 gadi 

5 – > 20 gadi 

6 – Atbilstoši mūža garumam 

Šos datus nosaka, pamatojoties uz pieņēmumiem, ka līgums nebeidzas biomet
riskā riska piepildīšanās dēļ, apdrošinājuma ņēmējs neizmanto atpirkšanas/anulē 
šanas iespēju un izmanto visas atjaunošanas iespējas, un apdrošināšanas vai pārap
drošināšanas sabiedrība neizmanto iespēju izbeigt līgumu un izmanto visas atjau
nošanas iespējas. Attiecībā uz uzkrājošās dzīvības apdrošināšanas polisi tas, piemē
ram, nozīmētu, ka apdrošinātā persona nemirst un apdrošinājuma ņēmējs neanulē 
līgumu. Minētās datu noteikšanas nolūkiem pieņem apdrošinājuma ņēmēja tipisko 
vecumu līguma noslēgšanas brīdī. 

Piemēram – uzkrājošās dzīvības apdrošināšanas polise ar iespēju jebkurā brīdī 
anulēt tipisko līgumu, kas noslēgts 30 gadu vecumā un beidzas ar vienreizēju 
maksājumu 65 gadu vecumā, ja apdrošinātā persona joprojām ir dzīva. Lai gan 
nāves vai līguma anulēšanas dēļ līgums var beigties agrāk, jāizvēlas variants 
“> 20 gadi”. 

Nepiemēro mūža rentei, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem. 

S.14.02. – Nedzīvības apdrošināšanas saistību analīze 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šajā veidnē iekļauj informāciju par nedzīvības apdrošināšanas līgumiem attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem. 
Nesniedz informāciju par pieņemtās pārapdrošināšanas darījumiem. 

Ailēs C0010 līdz C0120 informāciju uzrāda pa darījumdarbības virzieniem, izņemot turpmāk norādītos gadījumus, 
kuriem ir paredzēts sīkāks iedalījums pa produktu kategorijām, kā definēts ailē C0020.
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Portfelis 

C0010 Darījumdarbības virziens (1 
līdz 12) 

Darījumdarbības virziens, kā definēts Deleģētās Regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 
Ja vien ailē C0020 nav norādīts citādi, informāciju par produktiem nenodala, bet 
gan norāda pie galvenā darījumdarbības virziena. Par visiem nedzīvības apdroši
nāšanas produktiem, kas ir komercializēti, ziņo pie darījumdarbības virziena, kas 
vislabāk atbilst galvenajām produkta iezīmēm, ņemot vērā produkta iezīmes un 
galvenos riskus, kurus sedz konkrētais produkts. Attiecībā uz modulāriem produk
tiem – produktus nodala un informāciju par katru kopumu veidojošo produktu 
norāda darījumdarbības virzienā, kas vislabāk atbilst galvenajām iezīmēm. 

Izmanto šādu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehāniskā transportlīdzekļa apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

C0020 Apakškategorija – produkta 
kategorija 

Attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas produktiem, kas ietilpst vienā no produktu 
kategorijām turpmāk sniegtajā nepapildināmajā sarakstā, informāciju norāda atse
višķā rindā: 

7.1. – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem, 
apakškategorija – dabas katastrofu apdrošināšana: produkti, kas sedz dabas stihiju, 
tostarp zemestrīču, plūdu, vētru, krusas, salnu, sausuma izraisītu kaitējumu īpašu
miem un cilvēkiem 

11.1. – Palīdzība, apakškategorija – ceļojumu apdrošināšana: produkti, kas sedz 
neparedzētus zaudējumus, kuri radušies ceļojuma laikā, piemēram, no ceļojuma 
atcelšanas, bagāžas nozaudēšanas, lidojuma kavēšanās un/vai medicīniskiem izde
vumiem ceļojuma laikā 

12.1. – Dažādi finansiālie zaudējumi, apakškategorija – uzņēmējdarbības pārtrau
kums: produkti, kas sedz uzņēmējdarbības pārtraukumu, uzņēmējdarbības slēg 
šanu vai jebkādus šāda veida finansiālus zaudējumus neatkarīgi no tā, vai nosacī
jumi paredz fizisku kaitējumu apdrošinātajam īpašumam (piemēram, uzņēmējdar
bības pārtraukums, kas attiecas uz segumu saistībā ar vētras vai plūdu rezultātā 
radušos kaitējumu īpašumam; uzņēmējdarbības slēgšana, kas attiecas uz segumu 
saistībā ar zaudējumiem, kuri radušies veikalu pagaidu slēgšanu administratīvu 
darbību vai veselības aizsardzības iestāžu lēmumu dēļ) 

12.2. – Dažādi finansiāli zaudējumi, apakškategorija – maksājumu aizsardzības 
apdrošināšana: produkti, kas sedz notikumu, kurā nav iespējams izpildīt hipotēkas, 
aizdevuma vai jebkādu kredītiespēju saistības jebkāda iemesla dēļ, izņemot nāvi
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C0030 Attiecībā uz produktiem, kas 
tiek tirgoti šajā produktu 
kategorijā/darījumdarbības 
virzienā, cik liela daļa (no 
bruto parakstītajām prēmijām) 
aptver ar klimatu saistītus 
apdraudējumus? (0–100) 

Ar klimatu saistīti apdraudējumi ietver, piemēram, plūdus, karstuma viļņus, zemes 
nogruvumus, sausumu vai dabas ugunsgrēkus. Ņemot vērā, ka vienā darījumdar
bības virzienā varētu būt vairāki produkti, no kuriem daži sedz un daži nesedz ar 
klimatu saistītus apdraudējumus, šeit norāda šīs kategorijas produktu procentuālo 
daļu (no bruto parakstītajām prēmijām), kas aptver vismaz vienu ar klimatu 
saistītu apdraudējumu aspektu – no 0 līdz 100. 

C0040 Ja produkts sedz ar klimatu 
saistītus apdraudējumus, vai 
produkta izstrādē ir ņemti vērā 
riska novēršanas pasākumi? 
(Jā/Nē/Nav piemērojams) 

Ja šajā darījumdarbības virzienā ir vismaz viens produkts, kas sedz vismaz vienu ar 
klimatu saistītu apdraudējumu aspektu, norāda “Jā” vai “Nē” attiecībā uz to, vai 
kādi no šiem produktiem to izstrādē ietver riska novēršanas pasākumus. 

Novēršanas pasākumi šajā kontekstā attiecas uz tādiem jautājumiem kā finansiāli 
stimuli apdrošinājuma ņēmējam mazināt pamatā esošo apdrošināto risku (piemē
ram, ar prēmiju atlaidēm vai mazāku pašrisku) vai īpaši pielāgotas risku zināšanas, 
ko sniedz apdrošinātājs, lai konsultētu apdrošinājuma ņēmēju par pieejamajiem 
īstenojamajiem riska mazināšanas pasākumiem. 

C0050 Līgumu skaits gada beigās To līgumu skaits, kas saistīti ar katru produktu, kurš ietilpst attiecīgajā darījum
darbības virzienā. Līgumus ar vairākiem apdrošinājuma ņēmējiem uzskata par tikai 
vienu līgumu. 

Neaktīva apdrošinājuma ņēmēja gadījumā (nav samaksāta prēmija) līgumu uzrāda 
jebkurā gadījumā, ja vien tas nav anulēts. 

C0060 Jaunu līgumu skaits gadā Jauno līgumu skaits pārskata gadā (attiecas uz visiem jaunajiem līgumiem, tostarp 
tiem, kas ir atjaunoti). 

Jauns līgums attiecas uz līgumu, kas parakstīts konkrētā gada laikā, pretstatā 
citiem spēkā esošiem līgumiem, kas parakstīti iepriekšējos gados. 

Līgumus ar vairākiem apdrošinājuma ņēmējiem uzskata par tikai vienu līgumu. 

Neaktīva apdrošinājuma ņēmēja gadījumā (nav samaksāta prēmija) līgumu uzrāda 
jebkurā gadījumā, ja vien tas nav anulēts. 

C0070 Bruto parakstīto prēmiju 
kopsumma – apdrošināšanas 
sabiedrības tieši parakstītās 
prēmijas 

Kopsumma, kuru veido bruto parakstītās prēmijas, kas definētas Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 1. panta 11. punktā un ko tieši parakstījušas apdrošināšanas 
sabiedrības. 

C0080 Bruto parakstīto prēmiju 
kopsumma – ar kredītiestāžu 
starpniecību parakstītās prēmi
jas 

Kopsumma, kuru veido bruto parakstītās prēmijas, kas definētas Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 1. panta 11. punktā un kas parakstītas ar tādu kredītiestāžu starp
niecību, kuras darbojas kā apdrošināšanas izplatītāji. 

C0090 Bruto parakstīto prēmiju 
kopsumma – parakstītas ar 
tādu apdrošināšanas izplatītāju 
starpniecību, kuri nav kredī
tiestādes 

Kopsumma, kuru veido bruto parakstītās prēmijas, kas definētas Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 1. panta 11. punktā un ko parakstījuši apdrošināšanas izplatītāji, 
kuri nav kredītiestādes. 

C0100 Samaksāto komisijas maksu 
kopsumma gadā 

Komisijas maksu summā ietver jebkāda veida labumus naudas izteiksmē, kurus 
apdrošināšanas izplatītājam saistībā ar apdrošināšanas izplatīšanas darbībām 
maksā jebkura cita persona, kas nav klients, vai trešā persona, kas rīkojas klienta 
vārdā. Lai gan komisijas maksas parasti aprēķina procentos no prēmijas, ko klients 
maksā par apdrošināšanas segumu, šajā gadījumā tās attiecas uz jebkāda veida 
maksājumiem, kas veikti apdrošināšanas izplatītājam (piemēram, sākotnēji samak
sāti/saņemti, pamatojoties uz apdrošināšanas līguma noslēgšanu, vai regulāri 
maksāti/saņemti).
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C0110 Izmaksāto atlīdzību prasību 
kopsumma gadā 

Gada laikā izmaksātās atlīdzību prasības, kas saistītas ar tiešās apdrošināšanas 
darījumu summu. 

Tajā neietver izmaiņas rezervēs atlīdzību prasībām, kas vēl nav izmaksātas, un 
neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0120 Valsts Saskaņā ar ISO 3166-1 valsts alpha-2 kods vai kodu saraksts saskaņā ar šādiem 
norādījumiem: 

— attiecībā uz valstīm, kuru tehnisko rezervju vai parakstīto prēmiju īpatsvars 
attiecīgajam produktam ir vairāk nekā 10 %, – tās valsts ISO 3166–1 alpha-2 
kods, kurā līgums tika noslēgts; 

— attiecībā uz valstīm, kuru tehnisko rezervju vai parakstīto prēmiju īpatsvars 
attiecīgajam produktam ir mazāk nekā 10 %, – attiecīgo valstu ISO 3166–1 
alpha-2 kodu saraksts. 

Informācija par apdrošināto skaitu 

C0130 Apdrošināto skaits gada beigās Attiecībā uz produktiem, kas ietilpst 1. darījumdarbības virzienā un 11.1. un 12.2. 
produktu kategorijā, norāda apdrošināto kopējo skaitu līgumiem, kas uzrādīti ailē 
C0050. 

C0140 Apdrošināto īpašumu skaits 
gada beigās 

Attiecībā uz produktiem, kas ietilpst 4. un 5. darījumdarbības virzienā, norāda 
apdrošināto īpašumu kopējo skaitu līgumiem, kas uzrādīti ailē C0050. 

S.14.03. – Kiberriska apdrošināšanas parakstīšanas risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni piemēro nedzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām, kuras paraksta produktus, kas sedz 
kiberriskus, kā definēts šajos norādījumos. 

Sabiedrībām ir jāsniedz informācija, kas saistīta ar parakstīto kiberrisku, kuru veido produktu grupas kods un produkta 
identifikācija. Ja vairāk nekā vienu komercializētu produktu uzrāda ar vienu un to pašu produkta identifikāciju, vienam 
un tam pašam darījumdarbības virzienu kopumam un vienam un tam pašam riska seguma kopumam, produktus 
uzrāda, izmantojot vienu rindu, norādot “Produktu grupas kodu”, ko uzņēmums definējis, lai identificētu uzrādīto 
produktu grupu. Produktus ar vienu un to pašu produkta identifikāciju, kuriem minētā iezīme nav kopīga, nevar 
apkopot, un tāpēc tos uzrāda, izmantojot atsevišķas rindas. 

Ja ir vajadzīgs īpašs pamatojums, paskaidrojums nav jāsniedz pārskata veidnē, bet tas veido daļu no dialoga starp 
sabiedrībām un valstu kompetentajām iestādēm. 

Veidnei piemēro robežvērtību, kuras pamatā ir: 

— to prēmiju summa, kas nopelnītas par atsevišķām kiberriska polisēm un polisēm ar kiberrisku kā papildu segumu 
(ņemot vērā tikai (aplēstās) prēmijas, kas nopelnītas par kiberrisku), ir lielāka par 5 % no sabiedrības kopējiem 
veiktajiem nedzīvības apdrošināšanas darījumiem vai lielāka par 5 miljoniem EUR; 

VAI 

— to polišu skaits, kas ietver kiberriska segumu (t. i., atsevišķas kiberriska polises un/vai polises ar kiberrisku kā papildu 
segumu), veido vairāk nekā 3 % no nedzīvības apdrošināšanas darījumu polišu kopskaita). 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Produktu grupas kods Iekšējais produktu grupas identifikācijas kods, ko definējusi sabiedrība. 
Produktu grupas identifikācijas kods laika gaitā ir konsekvents.
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Ja viena un tā pati produktu grupa ir jāuzrāda vairāk nekā vienā rindā, ailes 
C0010 saturu uzrāda, ievērojot šādu konkrēto paraugu: 
{}{produktu grupas kods}}/+/{}{pamata skaitlis}}. Piemēram, “AB222/+/1”. 

C0020 Mērķtirgus Mērķtirgus identifikācija. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 
1- B2B (uzņēmumu darījumi ar uzņēmumiem) 
2- Privātpersonas 
3- Abi 
Ņemot vērā ailē C0060 identificēto risku detalizācijas pakāpi, 3. variants ir pare
dzēts tikai kā izņēmuma gadījums parastajai produktu kategoriju mērķtirgus iden
tificēšanai. 

C0030 Produkta identifikācija Produkta kategorijas identifikācija. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 
(1) Pirmās puses zaudējumi 
(2) Trešās puses zaudējumi 
(3) Izmaksas un saistītie pakalpojumi 
Pirmās puses zaudējumi ietver zaudējumus, kas saistīti ar apdrošinājuma ņēmēju 
pašu datiem vai ienākumu zudumu, tostarp jebkādas negatīvas sekas, kas noti
kuma rezultātā var izraisīt datu aizsardzības pārkāpumu vai kiberuzbrukumu 
apdrošinājuma ņēmēja uzņēmējdarbībai/privātajai dzīvei. 
Trešās puses zaudējumi ietver zaudējumus, kas saistīti ar apdrošinājuma ņēmēju 
atbildību par kaitējumu, kurš nodarīts citu personu datiem vai ienākumiem, 
tostarp jebkādas negatīvas sekas, kas notikuma rezultātā var izraisīt datu aizsar
dzības pārkāpumu vai kiberuzbrukumu apdrošinājuma ņēmēja uzņēmējdarbībai/ 
privātajai dzīvei. 
Izmaksas un saistītie pakalpojumi ietver segumus, kas saistīti tikai ar seguma 
emitenta izmaksām vai pakalpojumiem, kurus sniedz, lai atjaunotu sistēmas un 
datus pēc kibernotikuma (tostarp juridiskās izmaksas). 
Principā no saraksta var izvēlēties tikai vienu variantu, lai raksturotu produkta 
identifikāciju, tomēr izņēmuma gadījumos un gadījumos, kad ziņojumus sniedz 
pārapdrošināšanas sabiedrības, ir atļauts norādīt vairākus variantus. 
Produkta identifikāciju unikāli definē, kombinējot darījumdarbības virzienu(-us) un 
segumā iekļauto risku aprakstu, ar nosacījumu, ka segumā iekļauto risku apraksts 
nav norādīts kā “Cits” vai ka ir izvēlēti vairāki sarakstā pieejamie varianti. Ja tas tā 
ir, divas produktu kategorijas, kuru iezīmes veido viens un tas pats darījumdar
bības virziens (viens vai vairāki) un segumā iekļauto risku apraksts, kas norādīts kā 
“Citi”, nevar uzskatīt par vienu un to pašu produkta identifikāciju, un tās uzrāda 
atsevišķās rindās. 

C0040 Kiberriska segums produkta 
identifikācijā 

Produkta identifikācijā iekļauto komercializēto produktu kiberriska apdrošināšanas 
seguma identifikācija. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 
(1) Kiberriska atsevišķs segums 
(2) Kiberriska segums kā papildu segums un kā galvenais risks, kas tiek segts 
(3) Kiberriska segums kā papildu segums, ne kā galvenais risks, kas tiek segts
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Kiberriska atsevišķs segums ietver visus segumus, kuros kiberriska segums tiek 
sniegts kā atsevišķs (t. i., unikāls) segums. 
Kiberriska segums kā papildu segums gadījumā, kurā tas ir galvenais risks, kas tiek 
segts (> 50 %), ietver visus segumus, kuros kiberriska segums ir papildu elements 
un kuros tas ir galvenais risks, kas tiek segts. 
Kiberriska segums kā papildu segums gadījumā, kurā tas nav galvenais risks, kas 
tiek segts (< 50 %), ietver visus segumus, kuros kiberriska segums ir papildu 
elements, bet kuros tas nav galvenais risks, kas tiek segts. 
No saraksta var izvēlēties tikai vienu elementu, lai norādītu produkta identifikā
cijas iezīmes. 

C0050 Darījumdarbības virziens(-i) Tā darījumdarbības virziena identifikācija, kuru sedz komercializētie produkti. 
Izmanto šā nepapildināmā saraksta variantus: 
1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 
2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 
3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 
4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 
5 – Cita mehāniskā transportlīdzekļa apdrošināšana 
6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 
7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 
8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 
9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 
10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 
11 – Palīdzība 
12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 
13 – Proporcionālā pārapdrošināšana – medicīnisko izdevumu apdrošināšana 
14 – Proporcionālā pārapdrošināšana – ienākumu aizsardzības apdrošināšana 
15 – Proporcionālā pārapdrošināšana – darbinieku kompensāciju apdrošināšana 
16 – Proporcionālā pārapdrošināšana – mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka 
civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 
17 – Proporcionālā pārapdrošināšana – cita mehānisko transportlīdzekļu apdroši
nāšana 
18 – Proporcionālā pārapdrošināšana – apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un 
transporta jomā 
19 – Proporcionālā pārapdrošināšana – īpašuma apdrošināšana pret uguns radī
tiem un cita veida zaudējumiem 
20 – Proporcionālā pārapdrošināšana – vispārējās civiltiesiskās atbildības apdroši
nāšana 
21 – Proporcionālā pārapdrošināšana – kredītu un galvojumu apdrošināšana 
22 – Proporcionālā pārapdrošināšana – juridisko izdevumu apdrošināšana 
23 – Proporcionālā pārapdrošināšana – palīdzība 
24 – Proporcionālā pārapdrošināšana – dažādi finansiālie zaudējumi 
25 – Neproporcionālā pārapdrošināšana – veselības pārapdrošināšana 
26 – Neproporcion ālā pārapdrošināšana – nelaimes gadījumu pārapdrošināšana
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27 – Neproporcionālā pārapdrošināšana – pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas 
un transporta jomā 
28 – Neproporcionālā pārapdrošināšana – īpašuma pārapdrošināšana 

C0060 Segumā iekļauto risku apraksts Segumā iekļauto risku apraksts, izmanto šā nepapildināmā saraksta variantus: 
1) Tīkla pārrāvums (attiecas uz tīkla drošības kļūmi, kas izraisa uzņēmējdarbības 

pārtraukumu. Piemēram – izkliedētā pakalpojuma atteikuma jeb “DDoS” 
uzbrukums (t. i., tīmekļa vietni pārslogo ar ļaunprātīgas personas organizē
tiem pieprasījumiem) vai gadījums, kurā hakers piekļūst tīklam un dzēš 
kritiski svarīgas datnes, vai pievieno ļaunprātīgu kodu, kas izraisa sistēmas 
atteici) 

2) Tīkla pārrāvums attiecībā uz OSP (ārpakalpojumu sniedzējs, t. i., klienta– 
servera protokols, kas pārvalda piekļuves kontroli, uzskaiti, lietojuma datus 
un starpdomēnu maršrutēšanu, lai interneta pakalpojumu sniedzējiem (ISP) 
būtu vieglāk atbalstīt IP telefoniju) 

3) Tīkla pārrāvums: sistēmas atteice, kas var ietvert “netīšas vai neplānotas 
pārtrauces” tīklā. 
Atteice var būt cilvēka kļūdas, sistēmas kļūdas vai abu iemeslu dēļ. (Piemē
ram, uzņēmums, kas modernizē grāmatvedības sistēmu, var negaidīti izraisīt 
visa tīkla iesaldēšanu procesa gaitā.) 

4) Kiberizspiešana (tiešsaistes noziedzības veids, kurā tīmekļa vietni, e-pastu 
serveri vai datorsistēmu pakļauj atkārtotiem pakalpojuma atteikuma uzbruku
miem (DDoS) vai citiem tādu ļaunprātīgu hakeru uzbrukumiem, kuri pieprasa 
naudu apmaiņā pret solījumu pārtraukt uzbrukumus) 

5) Elektronisks datu incidents (incidents, kurā neatļauti tiek piekļūts sensitīviem, 
konfidenciāliem vai citādi aizsargātiem datiem un/vai tie tiek atklāti. Datu 
aizsardzības pārkāpumi var būt saistīti ar personas veselības informāciju, 
personiski identificējamu informāciju, komercnoslēpumiem vai intelektuālo 
īpašumu) 

6) Kiberzādzības (var ietvert krāpšanu tiešsaistē vai citas līdzīgas nelikumīgas 
darbības) 

7) Datu atjaunošana (attiecas uz procesu, kurā tiek kopēti dublējuma dati no 
sekundārās glabāšanas un tie tiek atjaunoti to sākotnējā atrašanās vietā vai 
jaunā atrašanās vietā. Atjaunošana tiek veikta, lai datus, kas ir pazaudēti, 
nozagti vai sabojāti, atgrieztu to sākotnējā stāvoklī, vai lai pārvietotu datus 
uz jaunu atrašanās vietu) 

8) Papildu izdevumi 
9) Sistēmas sakopšanas izmaksas 
10) Administratīvā izmeklēšana un sodi 
11) Fizisks kaitējums 
12) Datu aizsardzība un atbildība attiecībā uz kiberrisku (ietver arī VDAR ietekmi 

uz trešo personu datu aizsardzību) 
13) Plašsaziņas līdzekļu atbildība (t. i., reputācijas risks) 
14) Nepareiza informācijas vākšana 
15) Plašsaziņas līdzekļu satura pārkāpums/neslavas celšana 
16) Paziņošanas pienākumu pārkāpumi (paziņošana noteiktos termiņos par datu 

aizsardzības pārkāpumiem ir paredzēta tiesību aktos un/vai VDAR noteiku
mos)
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17) Pirmā reakcija (izmaksas, kas radušās, ātri reaģējot uz uzbrukumiem, lai 
atjaunotu pakalpojumu sniegšanu) 

18) Notikumu pārvaldība (visas darbības, kas vajadzīgas, lai atjaunotu normālu 
darbību) 

19) Komunikācijas izmaksas (liela apjoma datu aizsardzības pārkāpumu gadījumā 
var būt nepieciešams veikt plašu komunikāciju par pārkāpuma sekām) 

20) Kredītu/identitātes uzraudzība (nodrošināt no klientiem/darbiniekiem savākto 
kredīta vai identitātes datu atjaunošanu/bloķēšanu utt.) 

21) Kriminālo atlīdzību fonds (iemaksa valdības fondos, kas izveidoti, lai attiecībā 
uz kiberrisku segtu atbildību pret trešām personām) 

22) Iespējams uzņēmējdarbības pārtraukums 
23) Krāpšana finanšu jomā 
24) Cits 
Var uzrādīt vairāk nekā vienu variantu. 

C0070 Detalizēts citu risku apraksts Detalizēts risku apraksts, ja ir uzrādīts cits risks. 

C0080 Apdrošinājuma summas Kopējās apdrošinājuma summas atbilstoši uzrādītajai produkta identifikācijai. 

C0090 Prēmijas Kopējo prēmiju summa, kas nopelnīta atbilstoši uzrādītajai produkta identifikāci
jai. 

C0100 Pārapdrošinājuma summas Pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētās kopējās apdrošinājuma summas atbilstoši 
uzrādītajai produkta identifikācijai. 

C0110 To atlīdzību prasību skaits, 
kuras nokārtotas ar maksā
jumu 

To atlīdzību prasību skaits atbilstoši attiecīgajai produkta kategorijai, kas pārskata 
gadā nokārtotas ar maksājumu. 

C0120 Izmaksāto atlīdzību prasību 
summa 

Izmaksāto atlīdzību prasību summa atbilstoši attiecīgajai produkta identifikācijai 
par prasībām, kas pārskata gadā nokārtotas ar maksājumu. 

C0130 To atlīdzību prasību skaits, 
kuras nokārtotas bez maksā
juma 

To atlīdzību prasību skaits atbilstoši attiecīgajai produkta identifikācijai, kas 
pārskata gadā nokārtotas bez maksājuma. 

C0140 Tehniskās rezerves Tehnisko rezervju summa atbilstoši attiecīgajai produkta identifikācijai. 

S.16.01. – Informācija par mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas saistībām 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām sabiedrībām. 

Šo veidni neuzrāda par pieņemtās pārapdrošināšanas darījumiem. 

Šo veidni uzrāda tikai attiecībā uz oficiāli nokārtotu mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un 
attiecas uz veselības apdrošināšanas saistībām un apdrošināšanas saistībām, kas nav veselības apdrošināšanas saistības. 

Ja saistības ir oficiāli nokārtotas kā mūža rente, tas nozīmē, ka tiesiskā procesā ir noteikts, ka apdrošināšanas atlīdzības 
saņēmējs var saņemt maksājumus kā mūža renti. 

Ja pēc tam, kad saistības ir tikušas oficiāli nokārtotas kā mūža rente, daļa no minētajām saistībām līdz ar to tiek 
izpildītas, veicot vienreizēju maksājumu, kas nebija sākotnējā mūža rentes maksājuma rīkojumā, minēto maksājumu 
reģistrē kā maksājumu veidnē S.16.01.;, t. i., nenotiek atlīdzību prasību datu pāreja no veidnes S.16.01. uz veid
nes.19.01.
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Sabiedrībām ir jāuzrāda dati pa nelaimes gadījuma gadiem vai parakstīšanas gadiem saskaņā ar jebkādām valsts uzrau
dzības iestādes noteiktajām prasībām. Ja valsts uzraudzības iestāde nav noteikusi, kuras prasības piemēro, tad sabiedrība 
var izmantot nelaimes gadījuma gadu vai parakstīšanas gadu saskaņā ar to, kā tā pārvalda katru darījumdarbības 
virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ja tā gadu gaitā konsekventi izmanto to pašu gadu. 

Šo veidni uzrāda to nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu dalījumā, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā, kas rada mūža renti, un valūtu dalījumā, ņemot vērā šādas specifikācijas: 

i. ja vislabākā aplēse par mūža rentes atlīdzību prasību rezervēm diskontēti no viena nedzīvības apdrošināšanas 
darījumdarbības virziena veido vairāk nekā 3 % no kopējās vislabākās aplēses par visām mūža rentes atlīdzību 
prasību rezervēm, informāciju uzrāda šādā sadalījumā pa valūtām papildus darījumdarbības virzienu kopsummai: 

a) pārskata sniegšanas valūtas summas; 

b) tās valūtas summas, kas veido vairāk nekā 25 % no vislabākās aplēses par mūža rentes atlīdzību prasību rezervēm 
diskontēti no minētās nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virziena; vai 

c) tās valūtas summas, kas veido mazāk nekā 25 % no vislabākās aplēses par mūža rentes atlīdzību prasību rezervēm 
(diskontēti) no minētās nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virziena, taču veido vairāk nekā 5 % no 
kopējās vislabākās aplēses par visām mūža rentes atlīdzību prasību rezervēm; 

ii. ja vislabākā aplēse par mūža rentes atlīdzību prasību rezervēm diskontēti no viena nedzīvības apdrošināšanas 
darījumdarbības virziena veido mazāk nekā 3 % no kopējās vislabākās aplēses par visām mūža rentes atlīdzību 
prasību rezervēm, nav nepieciešams valūtu dalījums, jo par attiecīgo darījumdarbības virzienu uzrāda tikai 
kopsummu; 

iii. informāciju uzrāda līguma oriģinālajā valūtā, ja vien nav norādīts citādi; 

iv. kaptīvajām apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām, kas atbilst 5. panta 4. un 5. punkta nosacījumiem, šo 
veidni uzrāda bez valūtas sadalījuma, t. i., Z0030 vienmēr uzrāda kā kopsummu. 

Kā jau precizēts iepriekš, šī veidne ir saistīta ar nedzīvības apdrošināšanas veidni S.19.01. Tehnisko rezervju summa 
veidnē S.16.01. un S.19.01. attiecībā uz vienu nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, veido kopējo atlīdzību prasību vislabāko aplēsi, kas rodas no minētā darījumdarbības 
virziena (skatīt arī veidni S.19.01.). Visas saistības vai to daļa pāriet no veidnes S.19.01. uz veidni S.16.01., ja ir izpildīti 
abi turpmāk norādītie nosacījumi: 

i. visas saistības vai to daļa ir oficiāli nokārtotas kā mūža rente; un 

ii. vislabāko aplēsi par saistībām, kas oficiāli nokārtotas kā mūža rente, var konstatēt, izmantojot dzīvības apdrošinā 
šanas metodes. 

N gads ir pārskata gads. 
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Z0010 Attiecīgais nedzīvības apdroši
nāšanas darījumdarbības 
virziens 

Darījumdarbības virziena nosaukums, kā definēts Deleģētās Regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā. 

Saistību izcelsme (medicīniskie izdevumi, ienākumu aizsardzība, darba ņēmēju 
kompensācija, transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskā atbildība u. c.). Visi rādītāji 
veidnē izriet no saistītā darījumdarbības virziena. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – 1. un 13. Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – 2. un 14. Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – 3. un 15. Darbinieku kompensācijas apdrošināšana 

4 – 4. un 16. Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdro 
šināšana 

5 – 5. un 17. Cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana 

6 – 6. un 18. Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – 7. un 19. Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudēju
miem 

8 – 8. un 20. Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana
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9 – 9. un 21. Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – 10. un 22. Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – 11. un 23. Palīdzība 

12 – 12. un 24. Dažādi finansiālie zaudējumi 

25 – Neproporcionāla veselības pārapdrošināšana 

26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 

27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

Z0020 Nelaimes gadījuma gads/riska 
parakstīšanas gads 

Uzrāda standartu, ko sabiedrība izmanto atlīdzību prasību attīstības uzrādīšanai. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Nelaimes gadījuma gads 

2 – Riska parakstīšanas gads 

Z0030 Valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda saistību nokārtošanas valūtas burtkodu. Visas 
summas, kas nav uzrādītas valūtu dalījumā, uzrāda sabiedrības pārskata sniegšanas 
valūtā. 

Šajā postenī ieraksta “Kopsumma”, ja uzrāda kopsummu darījumdarbības virzie
nam, kā definēts Deleģētās Regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

Kaptīvajām apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām, kas atbilst 5. panta 
4. un 5. punkta nosacījumiem, šo šūnu vienmēr uzrāda kā kopsummu. 

Z0040 Valūtas konvertācija Norāda, vai informācija, kas sniegta valūtu dalījumā, tiek uzrādīta oriģinālajā 
valūtā (standarts) vai pārskata sniegšanas valūtā (norādīts citādi). Izmanto šādu 
nepapildināmu sarakstu: 

1 – Oriģinālā valūta 

2 – Pārskata sniegšanas valūta 

Piemērojams tikai tad, ja pārskats tiek sniegts valūtu dalījumā. 

Informācija par 
N gadu: 

C0010/R0010 Vidējā procentu likme Vidējā procentu likme procentos (kā decimāldaļskaitlis), kas izmantota N gada 
beigās. 

C0010/R0020 Vidējais saistību ilgums Vidējais ilgumu gados, pamatojoties uz kopējām saistībām, attiecībā uz N gada 
beigām. 

C0010/R0030 Apdrošināšanas atlīdzības 
saņēmēju vidējais svērtais 
vecums 

Svērums ir vislabākā aplēse par mūža rentes atlīdzību prasību rezervēm N gada 
beigās. Apdrošināšanas atlīdzības saņēmēju vecumu aprēķina kā kopējo saistību 
vidējo svērto. 

Apdrošināšanas atlīdzības saņēmējs ir persona, kurai pienākas maksājumi pēc 
atlīdzības prasības (kas ietekmē apdrošināto personu), no kuras rodas šāda veida 
maksājums. 

Informāciju ņem vērā, ieskaitot pārapdrošināšanu.
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Informācija par 
mūža renti: 

C0020/R0040– 
R0190 

Mūža rentes atlīdzību prasību 
nediskontētas rezerves N gada 
sākumā 

Mūža rentes atlīdzību prasību summas vislabākā aplēse, kas rodas no nedzīvības 
apdrošināšanas saistībām N gada sākumā. 

C0030/R0040– 
R0190 

Mūža rentes atlīdzību prasību 
nediskontētas rezerves, kas 
izveidotas N gada laikā 

Mūža rentes atlīdzību prasību rezervju kopsumma, kas rodas no nedzīvības apdro 
šināšanas saistībām, kas izveidotas N gada laikā, tajā brīdī, kad tās pirmoreiz tika 
izveidotas (t. i., kad izmantotie pieņēmumi pirmoreiz tika balstīti uz dzīvības 
apdrošināšanas paņēmieniem). 

Šī ir daļa no tehniskajām rezervēm, kas izveidotas N gadā (neieskaitot pārvieto 
šanos starp jaunām rezervēm N gadā/rezervju atbrīvošanu N gadā). 

C0040/R0040– 
R0190 

Mūža rentes maksājumi, kas 
veikti N gadā 

Mūža rentes maksājumu kopsumma, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas 
saistībām, kuras izveidotas N. kalendārajā gadā. 

C0050/R0040– 
R0190 

Mūža rentes atlīdzību prasību 
nediskontētas rezerves N gada 
beigās 

Mūža rentes atlīdzību prasību rezervju kopsumma, kas rodas no nedzīvības apdro 
šināšanas saistībām N gada beigās. 

C0060/R0040– 
R0190 

Mūža rentes saistību skaits N 
gada beigās 

Nedzīvības apdrošināšanas mūža rentes saistību skaits. 

C0070/R0040– 
R0190 

Mūža rentes atlīdzību prasību 
vislabākā aplēse N gada beigās 
(diskontēti) 

Vislabākā aplēse, kas aptver mūža renti, kura rodas no nedzīvības apdrošināšanas 
saistībām N. kalendārā gada beigās. 

Informāciju ņem vērā, ieskaitot pārapdrošināšanu. 

C0080/R0040– 
R0190 

Nediskontēts attīstības rezul
tāts 

Nediskontēts attīstības rezultāts, kas aprēķināts kā “Mūža rentes atlīdzību prasību 
nediskontētas rezerves N gada sākumā” mīnus “Mūža rentes maksājumi, kas veikti 
N gadā” un mīnus “Mūža rentes atlīdzību prasību nediskontētas rezerves N gada 
beigās”. 

C0020–C0080/ 
R0200 

Kopā Nediskontēta attīstības rezultāta kopsumma attiecībā uz visiem nelaimes gadīju
mu/riska parakstīšanas gadiem. 

S.17.01. – Nedzīvības apdrošināšanas tehniskās rezerves 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotajiem fondiem, 
atbilstības korekcijas portfeļiem un atlikušo daļu. 

Sabiedrības var izmantot piemērotus tuvinājumus tehnisko rezervju aprēķināšanā, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 21. pantā. Turklāt Deleģētās regulas (ES) 2015/35 59. pantu var piemērot, lai aprēķinātu riska rezervi finanšu 
gada laikā. 

Darījumdarbības virzieni nedzīvības apdrošināšanas saistībām: darījumdarbības virzieni, kas minēti Direktīvas 
2009/138/EK 80. pantā, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, kas attiecas uz tiešās apdrošināšanas 
darījumiem/pieņemto proporcionālo pārapdrošināšanu un pieņemto neproporcionālo pārapdrošināšanu. Segmentācija 
atspoguļo līguma pamatā esošo risku būtību (saturs), nevis līguma juridisko formu (forma). 

Veselības apdrošināšanas tiešos darījumus, kurus veic, izmantojot tehnisko bāzi, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, 
segmentē 1. līdz 3. nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienā. 

Pieņemtu proporcionālu pārapdrošināšanu skata kopā ar tiešās apdrošināšanas darījumiem no C0020 līdz C0130. 

Rindās R0010 līdz R0280 uzrādāmā informācija ir summa pēc svārstīguma korekcijas, atbilstības korekcijas un pārejas 
korekcijas piemērošanas attiecīgajai bezriska procentu likmes termiņstruktūrai, ja to piemēro, bet neietver tehnisko 
rezervju pārejas perioda atskaitījumu. Tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījuma summa jānorāda atsevišķi rindās 
R0290 līdz R0310.
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Z0020 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis vai atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežoto fondu, atbil
stības korekcijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildi
nāmā saraksta variantiem: 
1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 
2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Norobežotā fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa identifikācijas numurs. 
Šo numuru piešķir sabiedrība, un tam ir jābūt konsekventam laika gaitā un 
jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

Tehniskās rezer
ves, kas aprēķi

nātas kā kopums 

C0020 līdz 
C0170/R0010 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta kā kopums katram darījumdar
bības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un pieņemtās pārapdrošināšanas darīju
miem. 
Šajā summā ietver atgūstamo summu no pārapdrošināšanas līgumiem/ 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem, kas saistītas ar šo darījumdarbību. 

C0180/R0010 Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums – nedzīvības apdrošinā 
šanas kopējās saistības 

Tādu tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķinātas kā kopums, attiecībā uz 
tiešās apdrošināšanas un pieņemtās pārapdrošināšanas darījumiem. 
Šajā summā ietver atgūstamo summu no pārapdrošināšanas līgumiem/ 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem, kas saistītas ar šo darījumdarbību. 

C0020 līdz 
C0130/R0020 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums – tiešās apdrošināšanas 
darījumi 

Tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta kā kopums uz katru darījumdar
bības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem. 
Šajā summā ietver atgūstamo summu no pārapdrošināšanas līgumiem/ 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem, kas saistītas ar šo darījumdarbību. 

C0180/R0020 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – tiešās 
apdrošināšanas darījumi kopā 

Tādu tehnisko rezervju summa, kas aprēķinātas kā kopums, attiecībā uz 
tiešās apdrošināšanas darījumiem. 
Šajā summā ietver atgūstamo summu no pārapdrošināšanas līgumiem/ 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem, kas saistītas ar šo darījumdarbību. 

C0020 līdz 
C0130/R0030 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums – pieņemtas proporcio
nālas pārapdrošināšanas darījumi 

Tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta kā kopums uz katru darījumdar
bības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
attiecībā uz pieņemtas proporcionālas pārapdrošināšanas darījumiem. 
Šajā summā ietver atgūstamo summu no pārapdrošināšanas līgumiem/ 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem, kas saistītas ar šo darījumdarbību. 

C0180/R0030 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – pieņemtas 
proporcionālas pārapdrošināšanas 
darījumi kopā 

Tādu tehnisko rezervju summa, kas aprēķinātas kā kopums, attiecībā uz 
pieņemtas proporcionālas pārapdrošināšanas darījumiem. 
Šajā summā ietver atgūstamo summu no pārapdrošināšanas līgumiem/ 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem, kas saistītas ar šo darījumdarbību. 

C0140 līdz 
C0170/R0040 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums – pieņemtas nepropor
cionālas pārapdrošināšanas darījumi 

Tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta kā kopums uz katru darījumdar
bības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
attiecībā uz pieņemtas neproporcionālas pārapdrošināšanas darījumiem. 
Šajā summā ietver atgūstamo summu no pārapdrošināšanas līgumiem/ 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem, kas saistītas ar šo darījumdarbību.
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C0180/R0040 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – pieņemtas 
neproporcionālas pārapdrošināšanas 
darījumi kopā 

Tādu tehnisko rezervju summa, kas aprēķinātas kā kopums, attiecībā uz 
pieņemtas neproporcionālas pārapdrošināšanas darījumiem. 
Šajā summā ietver atgūstamo summu no pārapdrošināšanas līgumiem/ 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumiem, kas saistītas ar šo darījumdarbību. 

C0020 līdz 
C0170/R0050 

Atgūstamās kopsummas no pārap
drošināšanas/īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem pēc 
darījumu partnera saistību nepildī 
šanas dēļ gaidāmā zaudējuma 
korekcijas saistībā ar tehniskajām 
rezervēm, kas aprēķinātas kā 
kopums 

Atgūstamā summa no pārapdrošināšanas līgumiem/īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darī
jumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas sais
tībā ar tehniskajām rezervēm, kas aprēķinātas kā kopums katram darījum
darbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0180/R0050 Atgūstamās kopsummas no pārap
drošināšanas/īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem pēc 
darījumu partnera saistību nepildī 
šanas dēļ gaidāmā zaudējuma 
korekcijas saistībā ar tehniskajām 
rezervēm, kas aprēķinātas kā 
kopums 

Atgūstamās kopsummas visiem darījumdarbības virzieniem, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, no pārapdrošināšanas līgu
miem/īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas saistībā ar tehniskajam rezervēm, kas aprēķinātas kā 
kopums katram darījumdarbības virzienam. 

Tehniskās rezer
ves, kas aprēķi
nātas kā visla

bākās aplēses un 
riska rezerves 

summa – visla
bākā aplēse 

C0020 līdz 
C0170/R0060 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse, 
bruto, kopā 

Prēmiju rezervju vislabākās aplēses summa, ieskaitot summas, kas atgūs
tamas no pārapdrošināšanas līgumiem, īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem, katram darījumdarbības 
virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā 
uz tiešās apdrošināšanas un pieņemtās pārapdrošināšanas darījumiem. 

C0180/R0060 Nedzīvības apdrošināšanas kopējās 
saistības, prēmiju rezervju vislabākā 
aplēse, bruto, kopā 

Prēmiju rezervju vislabākās aplēses kopsumma, ieskaitot summas, kas atgūs
tamas no pārapdrošināšanas, īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas 
un pieņemtās pārapdrošināšanas darījumiem. 

C0020 līdz 
C0130/R0070 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse – 
bruto – tiešās apdrošināšanas darī
jumi 

Prēmiju rezervju vislabākās aplēses summa attiecībā uz tiešās apdrošināšanas 
darījumiem, ieskaitot summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgu
miem, īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdroši
nāšanas līgumiem, katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0180/R0070 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – prēmiju rezervju vislabākā 
aplēse – bruto – tiešie darījumi kopā 

Prēmiju rezervju vislabākās aplēses kopsumma attiecībā uz tiešās apdrošinā 
šanas darījumiem, ieskaitot summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas 
līgumiem, īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdro 
šināšanas līgumiem. 

C0020 līdz 
C0130/R0080 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse – 
bruto – pieņemtas proporcionālas 
pārapdrošināšanas darījumi 

Prēmiju rezervju vislabākās aplēses summa attiecībā uz pieņemtas propor
cionālās pārapdrošināšanas darījumiem, ieskaitot summas, kas atgūstamas no 
pārapdrošināšanas līgumiem, īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem, katram darījumdarbības virzienam, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā.
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C0180/R0080 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – prēmiju rezervju vislabākā 
aplēse – bruto – pieņemtas propor
cionālas pārapdrošināšanas darījumi 
kopā 

Prēmiju rezervju vislabākās aplēses kopsumma attiecībā uz pieņemtas 
proporcionālas pārapdrošināšanas darījumiem, ieskaitot summas, kas atgūs
tamas no pārapdrošināšanas līgumiem, īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem. 

C0140 līdz 
C0170/R0090 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse – 
bruto – pieņemtas neproporcionālas 
pārapdrošināšanas darījumi 

Prēmiju rezervju vislabākās aplēses summa attiecībā uz pieņemtas nepropor
cionālās pārapdrošināšanas darījumiem, ieskaitot summas, kas atgūstamas no 
pārapdrošināšanas līgumiem, īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem, katram darījumdarbības virzienam, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0180/R0090 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – prēmiju rezervju vislabākā 
aplēse – bruto – pieņemtas nepro
porcionālas pārapdrošināšanas darī
jumi 

Prēmiju rezervju vislabākās aplēses kopsumma attiecībā uz pieņemtas nepro
porcionālas pārapdrošināšanas darījumiem, ieskaitot summas, kas atgūstamas 
no pārapdrošināšanas līgumiem, īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem. 

C0020 līdz 
C0170/R0100 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse – 
atgūstamā kopsumma no pārapdro 
šināšanas līgumiem/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgumiem 
pirms darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu 
korekcijas – tiešās apdrošināšanas 
un pieņemtas pārapdrošināšanas 
darījumi 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas līgumiem/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms 
darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas, 
kas attiecas uz prēmiju rezervju vislabāko aplēsi katram darījumdarbības 
virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0180/R0100 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – prēmiju rezervju vislabākā 
aplēse – atgūstamā kopsumma no 
pārapdrošināšanas līgumiem/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms darījumu partnera sais
tību nepildīšanas dēļ gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas līgumiem/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms 
darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas, 
kas attiecas uz prēmiju rezervju vislabāko aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0110 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse – 
atgūstamās summas no pārapdroši
nāšanas līgumiem (izņemot īpašam 
nolūkam dibinātās sabiedrības un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
mus) pirms gaidāmo zaudējumu 
korekcijas – tiešās apdrošināšanas 
un pieņemtas pārapdrošināšanas 
darījumi 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas līgumiem (izņemot īpašam 
nolūkam dibinātās sabiedrības un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumus) 
pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas attiecas uz prēmiju rezervju visla
bāko aplēsi, katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un pieņemtas 
pārapdrošināšanas darījumiem. 

C0180/R0110 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – prēmiju rezervju vislabākā 
aplēse – atgūstamās summas no 
pārapdrošināšanas līgumiem 
(izņemot īpašam nolūkam dibinātās 
sabiedrības un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumus) pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas līgumiem (izņemot īpašam 
nolūkam dibinātās sabiedrības un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumus) 
pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas attiecas uz prēmiju rezervju visla
bāko aplēsi.
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C0020 līdz 
C0170/R0120 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse – 
atgūstamās summas no īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām 
pirms gaidāmo zaudējumu korek
cijas – tiešās apdrošināšanas un 
pieņemtas pārapdrošināšanas darī
jumi 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas attiecas uz prēmiju rezervju vislabāko 
aplēsi, katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un pieņemtas pārap
drošināšanas darījumiem. 

C0180/R0120 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – prēmiju rezervju vislabākā 
aplēse – atgūstamās summas no 
īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām pirms gaidāmo zaudējumu 
korekcijas 

Atgūstamā kopsumma no īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas attiecas uz prēmiju rezervju vislabāko 
aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0130 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse, 
atgūstamās summas no ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas – 
tiešās apdrošināšanas un pieņemtas 
pārapdrošināšanas darījumi 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas attiecas uz prēmiju rezervju vislabāko 
aplēsi, katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un pieņemtas pārap
drošināšanas darījumiem. 

C0180/R0130 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – prēmiju rezervju vislabākā 
aplēse – atgūstamās summas no 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms gaidāmo zaudējumu 
korekcijas 

Atgūstamā kopsumma no ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas attiecas uz prēmiju rezervju vislabāko 
aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0140 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse, 
atgūstamās kopsummas no pārap
drošināšanas/īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem pēc 
darījumu partnera saistību nepildī 
šanas dēļ gaidāmā zaudējuma 
korekcijas – tiešās apdrošināšanas 
un pieņemtās pārapdrošināšanas 
darījumi 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas līgumiem/īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darī
jumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas 
katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumiem. 

C0180/R0140 Nedzīvības apdrošināšanas kopējās 
saistības, prēmiju rezervju vislabākā 
aplēse, atgūstamās kopsummas no 
pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgumiem 
pēc darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmā zaudējuma 
korekcijas. 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darījumu 
partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmā zaudējuma korekcijas, kas attiecas 
uz prēmiju rezervju vislabāko aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0150 

Neto prēmiju rezervju vislabākā 
aplēse – tiešās apdrošināšanas un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darī
jumi 

Prēmiju rezervju neto vislabākās aplēses summa katram darījumdarbības 
virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0180/R0150 Nedzīvības apdrošināšanas kopējās 
saistības, neto prēmiju rezervju 
vislabākā aplēse 

Neto prēmiju rezervju vislabākās aplēses kopsumma.
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C0020 līdz 
C0170/R0160 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse, bruto, kopā 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākās aplēses summa, ieskaitot summas, kas 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem, īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem, katram darījumdar
bības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un pieņemtās pārapdrošināšanas darīju
miem. 

C0180/R0160 Nedzīvības apdrošināšanas kopējās 
saistības, atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse, bruto, kopā 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākās aplēses kopsumma, ieskaitot summas, 
kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem, īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem. 

C0020 līdz 
C0130/R0170 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse – bruto – tiešās apdrošinā 
šanas darījumi 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākās aplēses summa, ieskaitot summas, kas 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem, īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem, katram darījumdar
bības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

C0180/R0170 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse – bruto – tiešās 
apdrošināšanas darījumi kopā 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākās aplēses kopsumma, tiešās apdrošinā 
šanas darījumi, ieskaitot summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgu
miem, īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdroši
nāšanas līgumiem. 

C0020 līdz 
C0130/R0180 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse – bruto – pieņemtas propor
cionālas pārapdrošināšanas darījumi 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākās aplēses summa, ieskaitot summas, kas 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem, īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem, katram darījumdar
bības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
attiecībā pieņemtu proporcionālu pārapdrošināšanu. 

C0180/R0180 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse – bruto – pieņemtas 
proporcionālas pārapdrošināšanas 
darījumi kopā 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākās aplēses kopsumma, pieņemtas propor
cionālas pārapdrošināšanas darījumi, ieskaitot summas, kas atgūstamas no 
pārapdrošināšanas līgumiem, īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem. 

C0140 līdz 
C0170/R0190 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse – bruto – pieņemtas nepro
porcionālas pārapdrošināšanas darī
jumi 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākās aplēses summa, ieskaitot summas, kas 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem, īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem, katram darījumdar
bības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
attiecībā pieņemtu neproporcionālu pārapdrošināšanu. 

C0180/R0190 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse – bruto – pieņemtas 
neproporcionālas pārapdrošināšanas 
darījumi 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākās aplēses kopsumma, ieskaitot summas, 
kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem, īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem. 

C0020 līdz 
C0170/R0200 

Atlīdzību prasību vislabākā aplēse – 
atgūstamā kopsumma no pārapdro 
šināšanas līgumiem/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobe 
žotas pārapdrošināšanas līgumiem 
pirms darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu 
korekcijas 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas līgumiem/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms 
darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas, 
kas attiecas uz atlīdzību prasību rezervju vislabāko aplēsi katram darījum
darbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un pieņemtas pārapdrošināšanas darīju
miem.
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C0180/R0200 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse – atgūstamā 
kopsumma no pārapdrošināšanas 
līgumiem/īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem pirms 
darījumu partnera saistību nepildī 
šanas dēļ gaidāmo zaudējumu 
korekcijas 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas līgumiem/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms 
darījumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas, 
kas attiecas uz atlīdzību prasību rezervju vislabāko aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0210 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse – atgūstamās summas no 
pārapdrošināšanas līgumiem 
(izņemot īpašam nolūkam dibinātās 
sabiedrības un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumus) pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas – 
tiešās apdrošināšanas un pieņemtas 
pārapdrošināšanas darījumi 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas līgumiem (izņemot īpašam 
nolūkam dibinātās sabiedrības un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumus) 
pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas attiecas uz atlīdzību prasību 
rezervju vislabāko aplēsi, katram darījumdarbības virzienam, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās apdrošinā 
šanas un pieņemtas pārapdrošināšanas darījumiem. 

C0180/R0210 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse, atgūstamās 
kopsummas no pārapdrošināšanas 
līgumiem (izņemot īpašam nolūkam 
dibinātās sabiedrības un ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumus) pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas – 
tiešās apdrošināšanas un pieņemtas 
pārapdrošināšanas darījumi 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas līgumiem (izņemot īpašam 
nolūkam dibinātās sabiedrības un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumus) 
pirms gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas attiecas uz atlīdzību prasību 
rezervju vislabāko aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0220 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse – atgūstamās summas no 
īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām pirms gaidāmo zaudējumu 
korekcijas – tiešās apdrošināšanas 
un pieņemtas pārapdrošināšanas 
darījumi 

Atgūstamās summas no īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas attiecas uz atlīdzību prasību rezervju 
vislabāko aplēsi, katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un 
pieņemtas pārapdrošināšanas darījumiem. 

C0180/R0220 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse – atgūstamās 
summas no īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

Atgūstamā kopsumma no īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas attiecas uz atlīdzību prasību rezervju 
vislabāko aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0230 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse – atgūstamās summas no 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pirms gaidāmo zaudējumu 
korekcijas – tiešās apdrošināšanas 
un pieņemtas pārapdrošināšanas 
darījumi 

Atgūstamās summas no ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas attiecas uz atlīdzību prasību rezervju 
vislabāko aplēsi, katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darīju
miem un pieņemtas pārapdrošināšanas darījumiem. 

C0180/R0230 Nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā – atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse – atgūstamās 
summas no ierobežotas pārapdroši
nāšanas līgumiem pirms gaidāmo 
zaudējumu korekcijas 

Atgūstamā kopsumma no ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pirms 
gaidāmo zaudējumu korekcijas, kas attiecas uz atlīdzību prasību rezervju 
vislabāko aplēsi.
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C0020 līdz 
C0170/R0240 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse, atgūstamā kopsumma no 
pārapdrošināšanas līgumiem/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu 
korekcijas – tiešās apdrošināšanas 
un pieņemtās pārapdrošināšanas 
darījumi 

Atgūstamās summas no pārapdrošināšanas līgumiem/īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darī
jumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas 
katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un pieņemtas pārap
drošināšanas darījumiem. 

C0180/R0240 Nedzīvības apdrošināšanas kopējās 
saistības, atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse, atgūstamās 
kopsummas no pārapdrošināšanas/ 
īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu 
partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmā zaudējuma korekcijas. 

Atgūstamā kopsumma no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darījumu 
partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmā zaudējuma korekcijas, kas attiecas 
uz atlīdzību prasību rezervju vislabāko aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0250 

Neto atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse – tiešās apdrošinā 
šanas un pieņemtās pārapdrošinā 
šanas darījumi 

Atlīdzību prasību rezervju neto vislabākās aplēses summa katram darījum
darbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un pieņemtas pārapdrošināšanas darīju
miem. 

C0180/R0250 Nedzīvības apdrošināšanas kopējās 
saistības, neto atlīdzību prasību 
rezervju vislabākā aplēse 

Neto atlīdzību prasību rezervju vislabākās aplēses kopsumma. 

C0020 līdz 
C0170/R0260 

Vislabākās aplēses kopsumma, bruto 
– tiešās apdrošināšanas un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darī
jumi 

Kopējās bruto vislabākās aplēses summa katram darījumdarbības virzienam, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās 
apdrošināšanas un pieņemtas pārapdrošināšanas darījumiem. 

C0180/R0260 Nedzīvības apdrošināšanas kopējās 
saistības, vislabākās aplēses 
kopsumma, bruto 

Bruto vislabākās aplēses kopsumma (prēmiju rezervju un atlīdzību prasību 
rezervju summa). 

C0020 līdz 
C0170/R0270 

Vislabākās aplēses kopsumma, neto 
– tiešās apdrošināšanas un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darī
jumi 

Kopējās neto vislabākās aplēses summa katram darījumdarbības virzienam, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās 
apdrošināšanas un pieņemtas pārapdrošināšanas darījumiem. 

C0180/R0270 Nedzīvības apdrošināšanas kopējās 
saistības, vislabākās aplēses 
kopsumma, neto 

Neto vislabākās aplēses kopsumma (prēmiju rezervju un atlīdzību prasību 
rezervju summa). 

C0020 līdz 
C0170/R0280 

Tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā vislabākās aplēses un riska 
rezerves summa – riska rezerve 

Riska rezerves summa, kā noteikts Direktīvā 2009/138/EK (77. panta 
3. punkts). Riska rezervi aprēķina visam (pār)apdrošināšanas saistību port
felim un pēc tam attiecina uz katru atsevišķo darījumdarbības virzienu, kā 
definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās 
apdrošināšanas darījumiem un pieņemtiem pārapdrošināšanas darījumiem. 

C0180/R0280 Nedzīvības apdrošināšanas kopējās 
saistības, riska rezerves kopsumma 

Riska rezerves kopsumma, kā noteikts Direktīvā 2009/138/EK (77. panta 
3. punkts).
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Tehniskajām 
rezervēm piemē

rotā pārejas 
pasākuma 

summa 

C0020 līdz 
C0170/R0290 

Tehniskajām rezervēm piemērotā 
pārejas pasākuma summa – 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Tehnisko rezervju pārejas pasākuma atskaitījuma summa, kura iedalīta pie 
tehniskajām rezervēm, kas aprēķinātas kā kopums, uz katru darījumdarbības 
virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves. 

C0180/R0290 Tehniskajām rezervēm piemērotā 
pārejas pasākuma summa – 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Tehniskajās rezervēs, kas aprēķinātas kā kopums, iedalītā tehnisko rezervju 
pārejas pasākuma atskaitījuma kopsumma uz katru darījumdarbības 
virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves. 

C0020 līdz 
C0170/R0300 

Tehniskajām rezervēm piemērotā 
pārejas pasākuma summa – visla
bākā aplēse 

Tehnisko rezervju pārejas pasākuma atskaitījuma summa, kas attiecināta uz 
vislabāko aplēsi, uz katru darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves. 

C0180/R0300 Tehniskajām rezervēm piemērotā 
pārejas pasākuma summa – visla
bākā aplēse 

Uz vislabāko aplēsi attiecināta tehnisko rezervju pārejas pasākuma atskaitī
juma kopsumma uz katru darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves. 

C0020 līdz 
C0170/R0310 

Tehniskajām rezervēm piemērotā 
pārejas pasākuma summa – riska 
rezerve 

Tehnisko rezervju pārejas pasākuma atskaitījuma summa, kas attiecināta uz 
riska rezervi, uz katru darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves. 

C0180/R0310 Tehniskajām rezervēm piemērotā 
pārejas pasākuma summa – riska 
rezerve 

Riska rezervē iedalīta tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījuma 
kopsumma uz katru darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina tehniskās rezerves. 

Tehniskās 
rezerves – kopā 

C0020 līdz 
C0170/R0320 

Tehniskās rezerves, kopā – tiešās 
apdrošināšanas un pieņemtās 
pārapdrošināšanas darījumi 

Bruto tehnisko rezervju kopsumma katram darījumdarbības virzienam, kā 
definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās 
apdrošināšanas un pieņemtas pārapdrošināšanas darījumiem, tostarp 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums, un pēc tehniskajām rezervēm 
piemērotā pārejas perioda atskaitījuma. 

C0180/R0320 Nedzīvības apdrošināšanas kopējās 
saistības, tehniskās rezerves – kopā 

Bruto tehnisko rezervju kopsumma attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumiem, tostarp tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums, un pēc tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas 
perioda atskaitījuma.
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C0020 līdz 
C0170/R0330 

Tehniskās rezerves, kopā – atgūs
tamā summa no pārapdrošināšanas/ 
īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām un ierobežotas pārapdrošinā 
šanas līgumiem pēc darījumu 
partnera saistību nepildīšanas dēļ 
gaidāmā zaudējuma korekcijas – 
tiešās apdrošināšanas un pieņemtās 
pārapdrošināšanas darījumi 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas līgumiem/īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darī
jumu partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas 
katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un pieņemtas pārap
drošināšanas darījumiem. 

C0180/R0330 Nedzīvības apdrošināšanas kopējās 
saistības, atgūstamā summa no 
pārapdrošināšanas līgumiem/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem pēc darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmā zaudējuma 
korekcijas – tiešās apdrošināšanas 
un pieņemtās pārapdrošināšanas 
darījumi 

Atgūstamās kopsummas no pārapdrošināšanas/īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem pēc darījumu 
partnera saistību nepildīšanas dēļ gaidāmā zaudējuma korekcijas attiecībā 
uz tiešās apdrošināšanas darījumiem un pieņemtās pārapdrošināšanas darī
jumiem. 

C0020 līdz 
C0170/R0340 

Tehniskās rezerves, kopā – tehniskās 
rezerves mīnus atgūstamās summas 
no pārapdrošināšanas/īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām un 
ierobežotas pārapdrošināšanas līgu
miem – tiešās apdrošināšanas un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darī
jumi 

Neto tehnisko rezervju kopsumma katram darījumdarbības virzienam, kā 
definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās 
apdrošināšanas un pieņemtas pārapdrošināšanas darījumiem, tostarp 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums, un pēc tehniskajām rezervēm 
piemērotā pārejas perioda atskaitījuma. 

C0180/R0340 Nedzīvības apdrošināšanas kopējās 
saistības, tehniskās rezerves mīnus 
atgūstamās summas no pārapdroši
nāšanas un īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām – tiešās apdroši
nāšanas un pieņemtās pārapdroši
nāšanas darījumi 

Neto tehnisko rezervju kopsumma attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumiem, tostarp tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums, un pēc tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas 
perioda atskaitījuma. 

Darījumdarbības 
virziens: papildu 

segmentācija 
(homogēna riska 

grupas) 

C0020 līdz 
C0170/R0350 

Darījumdarbības virziens: papildu 
segmentācija (homogēna riska 
grupas) – prēmiju rezerves – 
homogēna riska grupu kopējais 
skaits 

Informācija par homogēna riska grupu skaitu segmentācijā, ja (pār)apdroši
nāšanas sabiedrība darījumdarbības virzienus, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, ir papildus segmentējusi homogēna riska grupās 
atkarībā no līgumu pamatā esošo risku būtības, par katru darījumdarbības 
virzienu, kurā tika veikta segmentācija, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas 
darījumiem un pieņemto proporcionālo pārapdrošināšanu un pieņemto 
neproporcionālo pārapdrošināšanu attiecībā uz prēmiju rezervēm. 

C0020 līdz 
C0170/R0360 

Darījumdarbības virziens: papildu 
segmentācija (homogēna riska 
grupas) – atlīdzību prasību rezerves 
– homogēna riska grupu kopējais 
skaits 

Informācija par homogēna riska grupu skaitu segmentācijā, ja (pār)apdroši
nāšanas sabiedrība darījumdarbības virzienus, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, ir papildus segmentējusi homogēna riska grupās 
atkarībā no līgumu pamatā esošo risku būtības, par katru darījumdarbības 
virzienu, kurā tika veikta segmentācija, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas 
darījumiem un pieņemto proporcionālo pārapdrošināšanu un pieņemto 
neproporcionālo pārapdrošināšanu attiecībā uz atlīdzību prasību rezervēm.
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C0020 līdz 
C0170/R0370 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse – 
izejošās naudas plūsmas – nākotnes 
labumi un atlīdzību prasības 

Tādu naudas plūsmu sadalījuma summa katram darījumdarbības virzienam, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās 
apdrošināšanas darījumiem un pieņemtu proporcionālu pārapdrošināšanu un 
pieņemtu neproporcionālu pārapdrošināšanu, kas paredzētas nākotnes labu
miem un atlīdzību prasībām, ko izmanto, lai noteiktu prēmiju rezervju bruto 
vislabāko aplēsi, t. i., ar varbūtību svērtu vidējo rādītāju nākotnes izejošajām 
naudas plūsmām, kas diskontētas, lai ņemtu vērā naudas laikvērtību 
(nākotnes naudas plūsmu sagaidāmā pašreizējā vērtība). Ja naudas plūsmu 
prognozēm izmanto stohastisko metodoloģiju, ir jāuzrāda vidusmēra scenā
rijs. 

C0180/R0370 Prēmiju rezervju vislabākā aplēse – 
izejošās naudas plūsmas – nākotnes 
labumi un atlīdzību prasības – kopā 

Naudas plūsmu kopsumma nākotnes labumiem un atlīdzību prasībām, ko 
izmanto, lai noteiktu prēmiju rezervju bruto vislabāko aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0380 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse – 
izejošās naudas plūsmas – nākotnes 
izdevumi un citas izejošās naudas 
plūsmas 

Tādu naudas plūsmu sadalījuma summa katram darījumdarbības virzienam, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās 
apdrošināšanas darījumiem un pieņemtu proporcionālu pārapdrošināšanu un 
pieņemtu neproporcionālu pārapdrošināšanu, kas paredzētas nākotnes izde
vumiem un citām izejošajām naudas plūsmām, ko izmanto, lai noteiktu 
prēmiju rezervju bruto vislabāko aplēsi, t. i., ar varbūtību svērtu vidējo 
rādītāju nākotnes izejošajām naudas plūsmām, kas diskontētas, lai ņemtu 
vērā naudas laikvērtību (nākotnes naudas plūsmu sagaidāmā pašreizējā vērtī
ba). Ja naudas plūsmu prognozēm izmanto stohastisko metodoloģiju, ir 
jāuzrāda vidusmēra scenārijs. 

C0180/R0380 Prēmiju rezervju vislabākā aplēse – 
izejošās naudas plūsmas – nākotnes 
izdevumi un citas izejošās naudas 
plūsmas – kopā 

Tādu nākotnes izdevumu un citu izejošo naudas plūsmu kopsumma, ko 
izmanto, lai noteiktu prēmiju rezervju bruto vislabāko aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0390 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse – 
ienākošās naudas plūsmas – 
nākotnes apdrošināšanas prēmijas 

Tādu naudas plūsmu sadalījuma summa katram darījumdarbības virzienam, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās 
apdrošināšanas darījumiem un pieņemtu proporcionālu pārapdrošināšanu un 
pieņemtu neproporcionālu pārapdrošināšanu, kas paredzētas nākotnes 
apdrošināšanas prēmijām un atlīdzību prasībām, ko izmanto, lai noteiktu 
prēmiju rezervju bruto vislabāko aplēsi, t. i., ar varbūtību svērtu vidējo 
rādītāju nākotnes ienākošajām naudas plūsmām, kas diskontētas, lai ņemtu 
vērā naudas laikvērtību (nākotnes naudas plūsmu sagaidāmā pašreizējā vērtī
ba). Ja naudas plūsmu prognozēm izmanto stohastisko metodoloģiju, ir 
jāuzrāda vidusmēra scenārijs. 

C0180/R0390 Prēmiju rezervju vislabākā aplēse – 
ienākošās naudas plūsmas – 
nākotnes apdrošināšanas prēmijas – 
kopā 

Tādu nākotnes apdrošināšanas prēmiju kopsumma, ko izmanto, lai noteiktu 
prēmiju rezervju bruto vislabāko aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0400 

Prēmiju rezervju vislabākā aplēse – 
ienākošās naudas plūsmas – citas 
ienākošās naudas plūsmas (ieskaitot 
atgūstamās summas no likvidācijas 
un regresa prasībām) 

Tādu naudas plūsmu sadalījuma summa katram darījumdarbības virzienam, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās 
apdrošināšanas darījumiem un pieņemtu proporcionālu pārapdrošināšanu un 
pieņemtu neproporcionālu pārapdrošināšanu, kas paredzētas citām ienākošās 
naudas plūsmām, tostarp likvidācijas un regresa prasībām, ko izmanto, lai 
noteiktu prēmiju rezervju bruto vislabāko aplēsi, t. i., ar varbūtību svērtu 
vidējo rādītāju nākotnes ienākošajām naudas plūsmām, kas diskontētas, lai 
ņemtu vērā naudas laikvērtību (nākotnes naudas plūsmu sagaidāmā pašrei
zējā vērtība). Ja naudas plūsmu prognozēm izmanto stohastisko metodolo 
ģiju, ir jāuzrāda vidusmēra scenārijs.
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C0180/R0400 Prēmiju rezervju vislabākā aplēse – 
ienākošās naudas plūsmas – citas 
ienākošās naudas plūsmas (ieskaitot 
atgūstamās summas no likvidācijas 
un regresa prasībām) – kopā 

Tādu citu ienākošo naudas plūsmu kopsumma (ieskaitot atgūstamās summas 
no likvidācijas un regresa prasībām), ko izmanto, lai noteiktu prēmiju 
rezervju bruto vislabāko aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0410 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse – izejošās naudas plūsmas – 
nākotnes labumi un atlīdzību prasī
bas 

Tādu naudas plūsmu sadalījuma summa katram darījumdarbības virzienam, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās 
apdrošināšanas darījumiem un pieņemtu proporcionālu pārapdrošināšanu un 
pieņemtu neproporcionālu pārapdrošināšanu, kas paredzētas nākotnes labu
miem un atlīdzību prasībām, ko izmanto, lai noteiktu atlīdzību prasību 
rezervju bruto vislabāko aplēsi, t. i., ar varbūtību svērtu vidējo rādītāju 
nākotnes izejošajām naudas plūsmām, kas diskontētas, lai ņemtu vērā 
naudas laikvērtību (nākotnes naudas plūsmu sagaidāmā pašreizējā vērtība). 
Ja naudas plūsmu prognozēm izmanto stohastisko metodoloģiju, ir jāuzrāda 
vidusmēra scenārijs. 

C0180/R0410 Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse – izejošajās naudas plūsmas – 
nākotnes labumi un atlīdzību 
prasības – kopā 

Tādu atlīdzību prasību rezervju, izejošo naudas plūsmu, nākotnes labumu un 
atlīdzību prasību kopsumma, ko izmanto, lai noteiktu atlīdzību prasību 
rezervju bruto vislabāko aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0420 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse – izejošās naudas plūsmas – 
nākotnes izdevumi un citas izejošās 
naudas plūsmas 

Tādu naudas plūsmu sadalījuma summa katram darījumdarbības virzienam, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās 
apdrošināšanas darījumiem un pieņemtu proporcionālu pārapdrošināšanu un 
pieņemtu neproporcionālu pārapdrošināšanu, kas paredzētas nākotnes izde
vumiem un citām izejošajām naudas plūsmām, ko izmanto, lai noteiktu 
atlīdzību prasību rezervju bruto vislabāko aplēsi, t. i., ar varbūtību svērtu 
vidējo rādītāju nākotnes izejošajām naudas plūsmām, kas diskontētas, lai 
ņemtu vērā naudas laikvērtību (nākotnes naudas plūsmu sagaidāmā pašrei
zējā vērtība). Ja naudas plūsmu prognozēm izmanto stohastisko metodolo 
ģiju, ir jāuzrāda vidusmēra scenārijs. 

C0180/R0420 Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse – izejošās naudas plūsmas – 
nākotnes izdevumi un citas izejošās 
naudas plūsmas – kopā 

Tādu atlīdzību prasību rezervju, izejošo naudas plūsmu, nākotnes izdevumu 
un citu izejošo naudas plūsmu kopsumma, ko izmanto, lai noteiktu atlīdzību 
prasību rezervju bruto vislabāko aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0430 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse – ienākošās naudas plūsmas – 
nākotnes apdrošināšanas prēmijas 

Tādu naudas plūsmu sadalījuma summa katram darījumdarbības virzienam, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās 
apdrošināšanas darījumiem un pieņemtu proporcionālu pārapdrošināšanu un 
pieņemtu neproporcionālu pārapdrošināšanu, kas paredzētas nākotnes 
apdrošināšanas prēmijām un atlīdzību prasībām, ko izmanto, lai noteiktu 
atlīdzību prasību rezervju bruto vislabāko aplēsi, t. i., ar varbūtību svērtu 
vidējo rādītāju nākotnes ienākošajām naudas plūsmām, kas diskontētas, lai 
ņemtu vērā naudas laikvērtību (nākotnes naudas plūsmu sagaidāmā pašrei
zējā vērtība). Ja naudas plūsmu prognozēm izmanto stohastisko metodolo 
ģiju, ir jāuzrāda vidusmēra scenārijs. 

C0180/R0430 Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse – ienākošās naudas plūsmas – 
nākotnes apdrošināšanas prēmijas – 
kopā 

Kopsumma atlīdzību prasību rezervēm, ienākošajām naudas plūsmām, 
nākotnes apdrošināšanas prēmijām, ko izmanto, lai noteiktu atlīdzību 
prasību rezervju bruto vislabāko aplēsi.
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C0020 līdz 
C0170/R0440 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse – ienākošās naudas plūsmas – 
citas ienākošās naudas plūsmas 
(ieskaitot atgūstamās summas no 
likvidācijas un regresa prasībām) 

Tādu citu ienākošo naudas plūsmu (ieskaitot atgūstamās summas no likvi
dācijas un regresa prasībām) sadalījuma summa katram darījumdarbības 
virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā 
uz tiešās apdrošināšanas darījumiem un pieņemtu proporcionālu pārapdro 
šināšanu un pieņemtu neproporcionālu pārapdrošināšanu, kas paredzētas 
citām ienākošās naudas plūsmām, tostarp likvidācijas un regresa prasībām, 
ko izmanto, lai noteiktu atlīdzību prasību rezervju bruto vislabāko aplēsi, 
t. i., ar varbūtību svērtu vidējo rādītāju nākotnes ienākošajām naudas plūs
mām, kas diskontētas, lai ņemtu vērā naudas laikvērtību (nākotnes naudas 
plūsmu sagaidāmā pašreizējā vērtība). Ja naudas plūsmu prognozēm izmanto 
stohastisko metodoloģiju, ir jāuzrāda vidusmēra scenārijs. 

C0180/R0440 Atlīdzību prasību rezervju vislabākā 
aplēse – ienākošās naudas plūsmas – 
citas ienākošās naudas plūsmas 
(ieskaitot atgūstamās summas no 
likvidācijas un regresa prasībām) – 
kopā 

Tādu atlīdzību prasību rezervju, ienākošo naudas plūsmu, citu ienākošo 
naudas plūsmu (ieskaitot atgūstamās summas no likvidācijas un regresa 
prasībām) kopsumma, ko izmanto, lai noteiktu prēmiju rezervju bruto visla
bāko aplēsi. 

C0020 līdz 
C0170/R0450 

Vienkāršoto metožu un paņēmienu 
izmantošana tehnisko rezervju 
aprēķināšanai – bruto vislabākās 
aplēses procentuālā daļa, kas aprē 
ķināta, izmantojot tuvinājumus 

Bruto vislabākās aplēses procentuālā daļa, kas iekļauta kopējā vislabākajā 
aplēsē (R0260), kura aprēķināta, izmantojot tuvinājumus, kā noteikts Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 21. pantā, uz katru darījumdarbības virzienu. 

C0180/R0450 Vienkāršoto metožu un paņēmienu 
izmantošana tehnisko rezervju 
aprēķināšanai – bruto vislabākās 
aplēses procentuālā daļa, kas aprē 
ķināta, izmantojot tuvinājumus – 
kopā 

Kopējās bruto vislabākās aplēses procentuālā daļa, kas iekļauta kopējā visla
bākajā aplēsē (R0260), kura aprēķināta, izmantojot tuvinājumus, kā noteikts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 21. pantā, uz katru darījumdarbības virzienu 
attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem un pieņemtu proporcionālu 
pārapdrošināšanu un pieņemtu neproporcionālu pārapdrošināšanu. 

C0020 līdz 
C0170/R0460 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro 
procentu likmju pārejas pasākumu 

Tās bruto vislabākās aplēses summa, kas uzrādīta R0260 un kam piemēro 
attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, uz 
katru darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā. 

C0180/R0460 Vislabākā aplēse, kurai piemēro 
procentu likmju pārejas pasākumu – 
nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā 

Tās vislabākās aplēses kopsumma uz visiem darījumdarbības virzieniem, kā 
definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, kas uzrādīta R0260 un 
kam piemēro attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas 
korekciju. 

C0020 līdz 
C0170/R0470 

Tehniskās rezerves bez procentu 
likmju pārejas pasākuma 

Tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta bez pārejas korekcijas attiecīgajai 
bezriska procentu likmju termiņstruktūrai, uz katru darījumdarbības 
virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 
Gadījumos, kad vienām un tām pašām vislabākajām aplēsēm ir bijusi piemē
rota arī svārstīguma korekcija, šajā postenī uzrādītā summa atspoguļo 
vērtību bez attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas 
korekcijas, bet ar svārstīguma korekciju. 

C0180/R0470 Tehniskās rezerves bez procentu 
likmju pārejas pasākuma – nedzī
vības apdrošināšanas saistības kopā 

Tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķināta bez attiecīgās bezriska 
procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas, uz visiem darījumdar
bības virzieniem, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 
Gadījumos, kad vienām un tām pašām vislabākajām aplēsēm ir bijusi piemē
rota arī svārstīguma korekcija, šajā postenī uzrādītā summa atspoguļo 
vērtību bez attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas 
korekcijas, bet ar svārstīguma korekciju.
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C0020 līdz 
C0170/R0480 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro 
svārstīguma korekciju 

Tās vislabākās aplēses summa, kas uzrādīta R0260 un kam piemēro svār
stīguma korekciju, uz katru darījumdarbības virzienu. 

C0180/R0480 Vislabākā aplēse, kurai piemēro 
svārstīguma korekciju – nedzīvības 
apdrošināšanas saistības kopā 

Tās vislabākās aplēses kopsumma uz visiem darījumdarbības virzieniem, kā 
definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, kas uzrādīta R0260 un 
kam piemēro svārstīguma korekciju. 

C0020 līdz 
C0170/R0490 

Tehniskās rezerves bez svārstīguma 
korekcijas un bez citiem pārejas 
pasākumiem 

Tādu tehnisko rezervju summa, kas aprēķinātas bez svārstīguma korekcijas, 
katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. 
Gadījumos, kad vienām tām pašām vislabākajām aplēsēm ir bijis piemērots 
tehnisko rezervju pārejas pasākuma atskaitījums/attiecīgās bezriska procentu 
likmju termiņstruktūras svārstīguma korekcija, šajā postenī uzrādītā summa 
atspoguļo vērtību bez attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras 
pārejas korekcijas un bez svārstīguma korekcijas. 

C0180/R0490 Tehniskās rezerves bez svārstīguma 
korekcijas un bez citiem pārejas 
pasākumiem – nedzīvības apdroši
nāšanas saistības kopā 

Tehnisko rezervju bez svārstīguma korekcijas kopsumma uz visiem darījum
darbības virzieniem, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 
Gadījumos, kad vienām tām pašām vislabākajām aplēsēm ir bijis piemērots 
tehnisko rezervju pārejas pasākuma atskaitījums/attiecīgās bezriska procentu 
likmju termiņstruktūras svārstīguma korekcija, šajā postenī uzrādītā summa 
atspoguļo vērtību bez attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras 
pārejas korekcijas un bez svārstīguma korekcijas. 

C0020, C0030, 
C0040, C0050, 
C0060, C0070, 
C0080, C0090, 
C0100, C0110, 
C0120, C0130, 
C0140, C0150, 
C0160, 
C0170/R0500 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās 
ietvertā sagaidāmā peļņa (EPIFP) 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertās sagaidāmās peļņas (“EPIFP”) 
summa, ieskaitot pārapdrošināšanu un nodokļus (t. i., neņemot vērā to 
ietekmi), katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā. 

C0180/R0500 Nākotnes apdrošināšanas prēmijās 
ietvertā sagaidāmā peļņa (EPIFP) – 
nedzīvības apdrošināšanas saistības 
kopā 

Nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertās sagaidāmās peļņas (“EPIFP”) 
kopsumma, ieskaitot pārapdrošināšanu un nodokļus (t. i., neņemot vērā to 
ietekmi), attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas saistībām. 

S.17.03. – Nedzīvības apdrošināšanas tehniskās rezerves – valstu dalījumā 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. Veidne nav jāuzrāda, ja zemāk aprakstītās 
robežvērtības pārskatu sniegšanai pa valstīm nav piemērojamas, t. i., piederības valsts pārstāv 100 % no tādu tehnisko 
rezervju summas, kas aprēķinātas kā kopums un kā bruto vislabākā aplēse. Ja šī summa ir lielāka nekā 90 %, bet mazāka 
nekā 100 %, tad uzrāda tikai rindu R0010, R0020, R0030, R0040, R0050, R0060, R0070, R0080 un R0090. 

Minēto robežvērtību būtiskuma aprēķina nolūkiem – negatīvas tehniskās rezerves darījumdarbības virziena vai valsts 
līmenī ņem vērā ar absolūto vērtību. 

Veselības apdrošināšanas tiešos darījumus, kurus veic, izmantojot tehnisko bāzi, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, 
segmentē 1. līdz 3. nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienā. 

Sabiedrības ņem vērā visas saistības dažādajās valūtās un konvertē tās pārskata sniegšanas valūtā.
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Informāciju valstu dalījumā uzrāda atbilstīgi šādām specifikācijām: 

a) informāciju par piederības valsti norāda vienmēr neatkarīgi no tehnisko rezervju summas, kas aprēķinātas kā kopums 
un kā bruto vislabākā aplēse (attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem); 

b) informācija, kas uzrādīta valstu dalījumā, veido vismaz 90 % no kopējām tehniskajām rezervēm, kas aprēķinātas kā 
kopums un kā bruto vislabākā aplēse (attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem), jebkuram darījumdarbības 
virzienam; 

c) ja konkrēta valsts ir jāuzrāda attiecībā uz kādu konkrētu uzņēmējdarbības virzienu, lai atbilstu b) apakšpunktam, tad 
minēto valsti uzrāda attiecībā uz visiem darījumdarbības virzieniem; 

d) pārējās valstis uzrāda apkopojumā kā “Citas EEZ valstis” vai kā “Citas ārpus EEZ esošas valstis”; 

e) attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem darījumdarbības virzienos “Medicīniskie izdevumi”, “Ienākumu aizsar
dzība”, “Darbinieku kompensācijas”, “Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem” un 
“Kredīti un galvojumi” informāciju uzrāda pēc valsts, kurā atrodas risks, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 13. 
panta 13. punktā; 

f) attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem visiem pārējiem darījumdarbības virzieniem, kas nav minēti e) apakš
punktā, informāciju uzrāda pēc valsts, kurā tika noslēgts līgums. 

Šajā veidnē “valsts, kurā tika noslēgts līgums” ir: 

a) valsts, kurā apdrošināšanas sabiedrība veic uzņēmējdarbību (piederības valsts), ja līgums netika pārdots ar filiāles 
starpniecību vai izmantojot brīvību sniegt pakalpojumus; 

b) valsts, kurā atrodas filiāle (uzņēmēja valsts), ja līgums tika pārdots ar filiāles starpniecību. 

c) valsts, kurā tika ziņots par brīvību sniegt pakalpojumus (uzņēmēja valsts), ja līgums tika pārdots, izmantojot brīvību 
sniegt pakalpojumus; 

d) ja tiek izmantoti starpnieka pakalpojumi vai jebkurā citā situācijā, piemēro a), b) vai c), atkarībā no tā, kas pārdeva 
līgumu. 

Uzrādāmā informācija ietver svārstīguma korekciju, atbilstības korekciju, attiecīgās bezriska procentu likmju termiņs
truktūras pārejas korekciju un tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 1. valsts 

… 

Saskaņā ar ISO 3166-1 pa rindām uzrāda katras pieprasītās tādas valsts alpha-2 
kodu, kas ietilpst būtiskuma robežvērtībā. 

Z0010 Darījumu veids Izmanto vienu no šiem variantiem: 

1 – Apdrošināšana 

2 – Pieņemta proporcionāla pārapdrošināšana 

Atbilstošā vērtība no a) un b) varianta. 

C0020 līdz 
C0130/R0010 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – piederības 
valsts 

Bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta kā kopums un kā bruto vislabākā 
aplēse, to valstu dalījumā, kur atrodas risks vai kur līgums tika noslēgts, ja attie
cīgā valsts ir piederības valsts, katram darījumdarbības virzienam, tikai attiecībā uz 
tiešās apdrošināšanas darījumiem (izņemot pieņemto pārapdrošināšanu). 

Dažos gadījumos sabiedrībai var būt nepieciešams pašai pieņemt lēmumu/iz
mantot tuvinājumus, lai nodrošinātu pareizus datus saskaņā ar pieņēmumiem, 
kas izmantoti tehnisko rezervju aprēķinā. 

C0020 līdz 
C0130/R0020 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – EEZ valstis 
ārpus būtiskuma robežvērtības 
– valstis, kas nav uzrādītas 
valstu dalījumā 

Bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta kā kopums un kā bruto vislabākā 
aplēse, EEZ valstīm, kas ir ārpus būtiskuma robežvērtības (t. i., tās valstis, kas nav 
atsevišķi uzrādītas valstu dalījumā), izņemot piederības valsti, katram darījumdar
bības virzienam, tikai attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem (izņemot 
pieņemto pārapdrošināšanu). 

Dažos gadījumos sabiedrībai var būt nepieciešams pašai pieņemt lēmumu/iz
mantot tuvinājumus, lai nodrošinātu pareizus datus saskaņā ar pieņēmumiem, 
kas izmantoti tehnisko rezervju aprēķinā.
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C0020 līdz 
C0130/R0030 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – ārpus EEZ 
esošas valstis ārpus būtiskuma 
robežvērtības – valstis, kas nav 
uzrādītas valstu dalījumā 

Bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta kā kopums un kā bruto vislabākā 
aplēse, ārpus EEZ esošām valstīm, kas ir ārpus būtiskuma robežvērtības (t. i., tās 
valstis, kas nav atsevišķi uzrādītas valstu dalījumā), katram darījumdarbības virzie
nam, tikai attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem (izņemot pieņemto pārap
drošināšanu). 

Dažos gadījumos sabiedrībai var būt nepieciešams pašai pieņemt lēmumu/iz
mantot tuvinājumus, lai nodrošinātu pareizus datus saskaņā ar pieņēmumiem, 
kas izmantoti tehnisko rezervju aprēķinā. 

C0020 līdz 
C0130/R0041 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – pieņemtas 
proporcionālas pārapdrošinā 
šanas darījumi 

— piederības valsts 

Bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķinātas kā kopums un kā bruto vislabākā 
aplēse, pēc tiešā apdrošinātāja valsts, katram darījumdarbības virzienam, tikai 
attiecībā uz pieņemto proporcionālo pārapdrošināšanu. 

Dažos gadījumos sabiedrībām var būt nepieciešams pašām pieņemt lēmumu/iz
mantot tuvinājumus, lai nodrošinātu pareizus datus saskaņā ar pieņēmumiem, kas 
izmantoti tehnisko rezervju aprēķinā. 

C0020 līdz 
C0130/R0050 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – pieņemtas 
proporcionālas pārapdrošinā 
šanas darījumi 

— EEZ valstis ārpus būtis
kuma robežvērtības – nav 
norādītas valstu dalījumā 

Bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta kā kopums un kā bruto vislabākā 
aplēse, EEZ valstīm, kas ir ārpus būtiskuma robežvērtības (t. i., tās valstis, kas nav 
atsevišķi uzrādītas valstu dalījumā), izņemot apdrošinātāja valsti, katram darījum
darbības virzienam, attiecībā uz pieņemto proporcionālo pārapdrošināšanu. 

Dažos gadījumos sabiedrībām var būt nepieciešams pašām pieņemt lēmumu/iz
mantot tuvinājumus, lai nodrošinātu jēgpilnus datus saskaņā ar pieņēmumiem, kas 
izmantoti tehnisko rezervju aprēķinā. 

C0020 līdz 
C0130/R0060 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – pieņemtas 
proporcionālas pārapdrošinā 
šanas darījumi – ārpus EEZ 
esošas valstis ārpus būtiskuma 
robežvērtības – valstis, kas nav 
uzrādītas valstu dalījumā 

Bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta kā kopums un kā bruto vislabākā 
aplēse, ārpus EEZ esošām valstīm, kas ir ārpus būtiskuma robežvērtības (t. i., tās 
valstis, kas nav atsevišķi uzrādītas valstu dalījumā), katram darījumdarbības virzie
nam, tikai attiecībā uz pieņemto proporcionālo pārapdrošināšanu. 

Dažos gadījumos sabiedrībām var būt nepieciešams pašām pieņemt lēmumu/iz
mantot tuvinājumus, lai nodrošinātu jēgpilnus datus saskaņā ar pieņēmumiem, kas 
izmantoti tehnisko rezervju aprēķinā. 

C0140 līdz 
C0170/R0070 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – pieņemtas 
neproporcionālas pārapdroši
nāšanas darījumi 

— piederības valsts 

Bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķinātas kā kopums un kā bruto vislabākā 
aplēse, pēc tiešā apdrošinātāja valsts, katram darījumdarbības virzienam, tikai 
attiecībā uz pieņemto neproporcionālo pārapdrošināšanu. 

Dažos gadījumos sabiedrībām var būt nepieciešams pašām pieņemt lēmumu/iz
mantot tuvinājumus, lai nodrošinātu jēgpilnus datus saskaņā ar pieņēmumiem, kas 
izmantoti tehnisko rezervju aprēķinā. 

C0140 līdz 
C0170/R0080 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – pieņemtas 
neproporcionālas pārapdroši
nāšanas darījumi 

— EEZ valstis ārpus būtis
kuma robežvērtības – nav 
norādītas valstu dalījumā 

Bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta kā kopums un kā bruto vislabākā 
aplēse, EEZ valstīm, kas ir ārpus būtiskuma robežvērtības (t. i., tās valstis, kas nav 
atsevišķi uzrādītas valstu dalījumā), izņemot tiešā apdrošinātāja valsti, katram 
darījumdarbības virzienam, attiecībā uz pieņemto neproporcionālo pārapdrošinā 
šanu. 

Dažos gadījumos sabiedrībām var būt nepieciešams pašām pieņemt lēmumu/iz
mantot tuvinājumus, lai nodrošinātu jēgpilnus datus saskaņā ar pieņēmumiem, kas 
izmantoti tehnisko rezervju aprēķinā.
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C0140 līdz 
C0170/R0090 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – pieņemtas 
neproporcionālas pārapdroši
nāšanas darījumi – ārpus EEZ 
esošas valstis ārpus būtiskuma 
robežvērtības – valstis, kas nav 
uzrādītas valstu dalījumā 

Bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta kā kopums un kā bruto vislabākā 
aplēse, ārpus EEZ esošām valstīm, kas ir ārpus būtiskuma robežvērtības (t. i., tās 
valstis, kas nav atsevišķi uzrādītas valstu dalījumā), katram darījumdarbības virzie
nam, tikai attiecībā uz pieņemto neproporcionālo pārapdrošināšanu. 

Dažos gadījumos sabiedrībām var būt nepieciešams pašām pieņemt lēmumu/iz
mantot tuvinājumus, lai nodrošinātu jēgpilnus datus saskaņā ar pieņēmumiem, kas 
izmantoti tehnisko rezervju aprēķinā. 

C0020 līdz 
C0130/R0100 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – 1. valsts 
[viena rinda uz katru valsti, 
kas ietilpst būtiskuma robež
vērtībā] 

Bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta kā kopums un kā bruto vislabākā 
aplēse, to valstu dalījumā, kur atrodas risks vai kur līgums tika noslēgts, katram 
darījumdarbības virzienam, tikai attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem vai 
tikai pieņemto proporcionālo pārapdrošināšanu atkarībā no Z0020 (izņemot 
neproporcionālo pieņemto pārapdrošināšanu). 

Dažos gadījumos sabiedrībām var būt nepieciešams pašām pieņemt lēmumu/iz
mantot tuvinājumus, lai nodrošinātu jēgpilnus datus saskaņā ar pieņēmumiem, kas 
izmantoti tehnisko rezervju aprēķinā. 

C0140 līdz 
C0170/R0110 

Bruto tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums un kā 
bruto vislabākā aplēse, 
dažādām valstīm – 1. valsts 
[viena rinda uz katru valsti, 
kas ietilpst būtiskuma robež
vērtībā] pieņemtai nepropor
cionālai pārapdrošināšanai 

Bruto tehnisko rezervju summa, kas aprēķināta kā kopums un kā bruto vislabākā 
aplēse, to valstu dalījumā, kur atrodas risks vai kur līgums tika noslēgts, katram 
darījumdarbības virzienam, tikai attiecībā uz pieņemto neproporcionālo pārapdro 
šināšanu. 

Dažos gadījumos sabiedrībām var būt nepieciešams pašām pieņemt lēmumu/iz
mantot tuvinājumus, lai nodrošinātu jēgpilnus datus saskaņā ar pieņēmumiem, kas 
izmantoti tehnisko rezervju aprēķinā. 

S.18.01. – Nākotnes naudas plūsmu prognoze (vislabākā aplēse – nedzīvības apdrošināšana) 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām sabiedrībām. 

Šo veidni uzrāda būtiskam nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā, kas atbilst 90 % no nedzīvības apdrošināšanas tehniskajām rezervēm. Darījumdarbības virzienu 
uzrāda saskaņā ar tehnisko rezervju summu, t. i., uzrāda darījumdarbības virzienu ar lielāko tehnisko rezervju summu. 

Minēto robežvērtību būtiskuma aprēķina nolūkiem – negatīvas tehniskās rezerves darījumdarbības virziena līmenī ņem 
vērā ar absolūto vērtību. 

Ja sabiedrība izmanto vienkāršojumus, lai aprēķinātu tehniskās rezerves, kurām nav aprēķināta paredzamo nākotnes 
naudas plūsmu aplēse, kas izriet no līgumiem, informāciju neuzrāda. 

Šo veidni piemēro tikai vislabākajai aplēsei, un ņem vērā turpmāk norādīto: 

— ņem vērā visas naudas plūsmas, kas izteiktas dažādās valūtās, un tās konvertē pārskata sniegšanas valūtā, izmantojot 
pārskata datuma valūtas maiņas kursu; 

— uzrādāmās naudas plūsmas ietver pārapdrošināšanu un ir nediskontētas. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0010 
līdz R0310 

Prēmiju rezervju vislabākā 
aplēse (bruto) – izejošās 
naudas plūsmas – nākotnes 
labumi 

Visu apdrošinājuma ņēmējiem un apdrošināšanas atlīdzības saņēmējiem paredzēto 
maksājumu summas, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 78. panta 3. punktā, 
kas attiecas uz visu līguma robežās ietilpstošo nedzīvības apdrošināšanas saistību 
portfeli un ko izmanto prēmiju rezervju aprēķinā no 1. gada līdz 30. gadam un 
no 31. gada un vēlāk.
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C0020/R0010 
līdz R0310 

Prēmiju rezervju vislabākā 
aplēse (bruto) – izejošajās 
naudas plūsmas – nākotnes 
izdevumi un citas izejošās 
naudas plūsmas 

Tādu izdevumu summa, kas radīsies, apkalpojot apdrošināšanas un pārapdrošinā 
šanas saistības, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 78. panta 1. punktā un 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 31. pantā, un citi izejošo naudas plūsmu posteņi, 
kā piemēram, nodokļu maksājumi, kuri tiek iekasēti no apdrošinājuma ņēmējiem 
vai kurus izmanto prēmiju rezervju aprēķinā, attiecībā uz visu nedzīvības apdro 
šināšanas saistību portfeli no 1. gada līdz 30. gadam un no 31. gada un vēlāk. 

C0030/R0010 
līdz R0310 

Prēmiju rezervju vislabākā 
aplēse (bruto) – ienākošās 
naudas plūsmas – nākotnes 
apdrošināšanas prēmijas 

Visu tādu nākotnes apdrošināšanas prēmiju summas, kas izriet no pašreizējām 
polisēm, izņemot kavētas prēmijas, kas attiecinātas uz visu nedzīvības apdrošinā 
šanas saistību portfeli, ko izmanto prēmiju rezervju aprēķinā no 1. gada līdz 
30. gadam un no 31. gada un vēlāk. 

C0040/R0010 
līdz R0310 

Prēmiju rezervju vislabākā 
aplēse (bruto) – ienākošās 
naudas plūsmas – citas ienā
košās naudas plūsmas 

Atgūstamās summas no likvidācijas un regresa prasībām un citu ienākošo naudas 
plūsmu summas (neieskaitot ienākumus no ieguldījumiem), ko izmanto prēmiju 
rezervju aprēķinā, attiecībā uz visu nedzīvības apdrošināšanas saistību portfeli no 
1. gada līdz 30. gadam un no 31. gada un vēlāk. 

C0050/R0010 
līdz R0310 

Atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse (bruto) – 
izejošās naudas plūsmas – 
nākotnes labumi 

Visu apdrošinājuma ņēmējiem un apdrošināšanas atlīdzības saņēmējiem paredzēto 
maksājumu summas, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 78. panta 3. punktā, 
kas attiecas uz visu līguma robežās ietilpstošo nedzīvības apdrošināšanas saistību 
portfeli un saistītajiem spēkā esošajiem līgumiem, un ko izmanto atlīdzību prasību 
rezervju aprēķinā no 1. gada līdz 30. gadam un no 31. gada un vēlāk. 

C0060/R0010 
līdz R0310 

Atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse (bruto) – 
izejošajās naudas plūsmas – 
nākotnes izdevumi un citas 
izejošās naudas plūsmas 

Tādu izdevumu summa, kas radīsies, apkalpojot apdrošināšanas un pārapdrošinā 
šanas saistības, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 78. panta 1. punktā, un citi 
naudas plūsmu posteņi, kā piemēram, nodokļu maksājumi, kuri tiek iekasēti no 
apdrošinājuma ņēmējiem vai kurus izmanto atlīdzību prasību rezervju aprēķinā, 
attiecībā uz visu nedzīvības apdrošināšanas saistību portfeli no 1. gada līdz 
30. gadam un no 31. gada un vēlāk. 

C0070/R0010 
līdz R0310 

Atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse (bruto) – 
ienākošās naudas plūsmas – 
nākotnes apdrošināšanas 
prēmijas 

Visu tādu nākotnes apdrošināšanas prēmiju summas, kas izriet no pašreizējām 
polisēm, izņemot kavētas prēmijas, kas attiecinātas uz visu nedzīvības apdrošinā 
šanas saistību portfeli, ko izmanto atlīdzību prasību rezervju aprēķinā no 1. gada 
līdz 30. gadam un no 31. gada un vēlāk. 

C0080/R0010 
līdz R0310 

Atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse (bruto) – 
ienākošās naudas plūsmas – 
citas ienākošās naudas plūsmas 

Atgūstamās summas no likvidācijas un regresa prasībām un citu ienākošo naudas 
plūsmu summas (neieskaitot ienākumus no ieguldījumiem), ko izmanto atlīdzību 
prasību rezervju aprēķinā, attiecībā uz visu nedzīvības apdrošināšanas saistību 
portfeli un saistītiem spēkā esošiem līgumiem no 1. gada līdz 30. gadam un 
no 31. gada un vēlāk. 

C0090/R0010 
līdz R0310 

Atgūstamā kopsumma no 
pārapdrošināšanas (pēc korek
cijas) 

Tādu nediskontētu naudas plūsmu summa, kas sagaidāmas par katru gadu no 
1. gada līdz 30. gadam un no 31. gada un vēlāk. 
Nediskontētas nākotnes naudas plūsmas no summām, kas atgūstamas no pārap
drošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām/ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumiem, tostarp cedētā grupas iekšējā pārapdrošināšana, 
ietverot nākotnes pārapdrošināšanas prēmijas. Summu uzrāda, neietverot darījumu 
partneru saistību nepildīšanas riska korekciju. 

C1000/R1000 Iekļautie darījumdarbības 
virzieni 

Norāda būtiskos darījumdarbības virzienus, kas ņemti vērā šajā veidnē. 
Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu, no kura var izvēlēties vairākus variantus: 
1 – 1. un 13. Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 
2 – 2. un 14. Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 
3 – 3. un 15. Darbinieku kompensācijas apdrošināšana 
4 – 4. un 16. Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdro 
šināšana
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5 – 5. un 17. Cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana 
6 – 6. un 18. Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 
7 – 7. un 19. Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudēju
miem 
8 – 8. un 20. Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 
9 – 9. un 21. Kredītu un galvojumu apdrošināšana 
10 – 10. un 22. Juridisko izdevumu apdrošināšana 
11 – 11. un 23. Palīdzība 
12 – 12. un 24. Dažādi finansiālie zaudējumi 
25 – Neproporcionāla veselības pārapdrošināšana 
26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 
27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 
28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

S.19.01. – Nedzīvības apdrošināšanas atlīdzību prasības 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Atlīdzību prasību attīstības trīsstūri ataino apdrošinātāja atlīdzību prasību izmaksu aplēses (izmaksātās atlīdzību prasības 
un atlīdzību prasību rezerves saskaņā ar direktīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principu) un to, kā šī aplēse attīstās laika 
gaitā. 

Attiecībā uz izmaksātajām atlīdzību prasībām, atlīdzību prasību vislabāko aplēsi un pieteiktām, bet nenokārtotām 
atlīdzību prasībām ir nepieciešams triju trīsstūru kopums. 

Šo veidni uzrāda katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, un, ņemot 
vērā šādas specifikācijas: 

i. pārskata sniegšana pa darījumdarbības virzieniem: ir jāuzrāda 1.–12. darījumdarbības virziens (kā minēts veidnē 
S.17.01.) attiecībā uz tiešo apdrošināšanu un pieņemtu proporcionālu pārapdrošināšanu (kas jāuzrāda kopā) un 25.– 
28. darījumdarbības virziens attiecībā uz pieņemtu neproporcionālu pārapdrošināšanu, kas atbilst 90 % no nedzī
vības apdrošināšanas tehniskajām rezervēm. Darījumdarbības virzienus izvēlas, izmantojot tehnisko rezervju dilstošo 
secību; 

ii. ja kopējā bruto vislabākā aplēse attiecībā uz vienu nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu veido vairāk 
nekā 10 % no kopējās bruto vislabākās aplēses par atlīdzību prasību rezervēm, informāciju uzrāda šādā sadalījumā pa 
valūtām papildus darījumdarbības virzienu kopsummai: 

a) tās valūtas summas, kas veido vairāk nekā 25 % no bruto vislabākās aplēses par atlīdzību prasību rezervēm no 
konkrētā nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virziena; vai 

b) tās valūtas summas, kas veido mazāk nekā 25 % no bruto vislabākās aplēses par atlīdzību prasību rezervēm no 
konkrētā nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virziena, taču veido vairāk nekā 5 % no kopējās bruto 
vislabākās aplēses par atlīdzību prasību rezervēm; 

iii. ja kopējā bruto vislabākā aplēse attiecībā uz vienu nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu veido mazāk 
nekā 10 % no kopējās bruto vislabākās aplēses par atlīdzību prasību rezervēm, nav nepieciešams valūtu dalījums, par 
attiecīgo darījumdarbības virzienu uzrāda tikai kopsummu; 

iv. informāciju valūtu dalījumā uzrāda līguma oriģinālajā valūtā, ja vien nav norādīts citādi; 

v. kaptīvajām apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām, kas atbilst 5. panta 4. un 5. punkta nosacījumiem, šo 
veidni uzrāda bez valūtas sadalījuma, t. i., Z0030 vienmēr uzrāda kā kopsummu. 

Minēto robežvērtību būtiskuma aprēķina nolūkiem – negatīvas tehniskās rezerves darījumdarbības virziena vai valūtas 
līmenī ņem vērā ar absolūto vērtību. 

Sabiedrībām ir jāuzrāda dati pa nelaimes gadījuma gadiem vai parakstīšanas gadiem saskaņā ar jebkādām valsts uzrau
dzības iestādes noteiktajām prasībām. Ja valsts uzraudzības iestāde nav noteikusi, kuras prasības piemēro, tad sabiedrība 
var izmantot nelaimes gadījuma gadu vai parakstīšanas gadu saskaņā ar to, kā tās pārvalda katru darījumdarbības 
virzienu, ja tās gadu gaitā konsekventi izmanto to pašu gadu.
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Atlikušo saistību izpildes trīsstūra standarta ilgums ir 15 + 1 gadi attiecībā uz visiem darījumdarbības virzieniem, bet 
pārskatu sniegšanas prasības pamatā ir sabiedrības atlīdzību prasību attīstība (ja atlīdzību prasību nokārtošanas cikls ir 
īsāks par 15 gadiem, sabiedrībām ir noteikts pienākums uzrādīt informāciju saskaņā ar īsāko iekšējo attīstību). 

Vēsturiskie dati, sākot no direktīvas “Maksātspēja II” pirmās piemērošanas reizes, ir nepieciešami izmaksātajām atlīdzību 
prasībām un pieteiktām, bet nenokārtotām atlīdzību prasībām, bet ne attiecībā uz atlīdzību prasību vislabāko aplēsi. Lai 
apkopotu vēsturiskos datus attiecībā uz izmaksātajām atlīdzību prasībām un pieteiktām, bet nenokārtotām atlīdzību 
prasībām, notiekošajai pārskatu sniegšanai attiecībā uz trīsstūra ilgumu piemēro to pašu pieeju (t. i., īsāko no abiem: 15 
+ 1 gadi vai sabiedrību atlīdzību prasību nokārtošanas cikls). 

Visas saistības vai to daļa pāriet no veidnes S.19.01. uz veidni S.16.01., ja ir izpildīti abi turpmāk norādītie nosacījumi: 

i. visas saistības vai to daļa ir oficiāli nokārtotas kā mūža rente; un 

ii. vislabāko aplēsi par saistībām, kas oficiāli nokārtotas kā mūža rente, var konstatēt, izmantojot dzīvības apdrošinā 
šanas metodes. 

Ja saistības ir oficiāli nokārtotas kā mūža rente, tas parasti nozīmē, ka tiesiskā procesā ir noteikts, ka apdrošināšanas 
atlīdzības saņēmējs var saņemt maksājumus kā mūža renti. 

Rezervju summa veidnē S.16.01. un S.19.01. attiecībā uz vienu nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu, kā 
definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, veido kopējo atlīdzību prasību rezerves, kas rodas no minētā 
darījumdarbības virziena. 

Ja postenī Z0040 “Valūtas konvertācija” ir izvēlēts variants “2 – Pārskata sniegšanas valūta”, postenī Z0030 “Valūta” 
jānorāda noklusējuma vērtība. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 Darījumdarbības virziens Uzrādīto darījumdarbības virzienu identifikācija, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – 1. un 13. Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – 2. un 14. Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – 3. un 15. Darbinieku kompensācijas apdrošināšana 

4 – 4. un 16. Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdro 
šināšana 

5 – 5. un 17. Cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana 

6 – 6. un 18. Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – 7. un 19. Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudēju
miem 

8 – 8. un 20. Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – 9. un 21. Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – 10. un 22. Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – 11. un 23. Palīdzība 

12 – 12. un 24. Dažādi finansiālie zaudējumi 

25 – Neproporcionāla veselības pārapdrošināšana 

26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 

27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

Z0020 Nelaimes gadījuma gads vai 
parakstīšanas gads 

Uzrāda standartu, ko sabiedrība izmanto atlīdzību prasību attīstības uzrādīšanai. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta iespējām: 

1 – Nelaimes gadījuma gads 

2 – Parakstīšanas gads
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Z0030 Valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda tās valūtas burtkodu, kurā saistības ir denominētas. 

Šajā postenī ieraksta “Kopsumma”, ja uzrāda kopsummu darījumdarbības virzie
nam, kā definēts Deleģētās Regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

Z0040 Valūtas konvertācija Norāda, vai informācija, kas sniegta valūtu dalījumā, tiek uzrādīta oriģinālajā 
valūtā (standarts) vai pārskata sniegšanas valūtā (norādīts citādi). Izmanto šādu 
nepapildināmu sarakstu: 

1 – Oriģinālā valūta 

2 – Pārskata sniegšanas valūta 

Piemērojams tikai tad, ja pārskats tiek sniegts valūtu dalījumā. 

C0010 līdz 
C0160/R0100 
līdz R0250 

Bruto izmaksātās atlīdzību 
prasības (nekumulatīva 
summa) – trīsstūris 

Bruto izmaksātās atlīdzību prasības, neieskaitot likvidāciju un regresu, izņemot 
izdevumus, trīsstūrī, kas ataino bruto atlīdzību prasību maksājumu attīstību, kas 
jau izmaksātas: katram nelaimes gadījuma/parakstīšanas gadam no N–14 (un 
iepriekšējiem gadiem) un visiem iepriekšējiem pārskata periodiem līdz (ieskaitot) 
N (pēdējais pārskata gads) pārskata gadam jau veiktos maksājumus atbilstoši katrā 
attīstības gadā (kas ir kavējums starp nelaimes gadījuma/parakstīšanas datumu un 
maksājuma datumu). 

Datus izsaka absolūtajās summās, tās nav kumulatīvas un ir nediskontētas. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi. 

C0170/R0100 
līdz R0260 

Bruto izmaksātās atlīdzību 
prasības (nekumulatīva 
summa) – kārtējā gadā 

Kopsumma “kārtējais gads” atspoguļo pēdējo diagonāli (visi dati, kas attiecas uz 
pēdējo pārskata gadu) no R0100 līdz R0250. 

R0260 ir R0100–R0250 kopsumma. 

C0180/R0100 
līdz R0260 

Bruto izmaksātās atlīdzību 
prasības – gadu summa 
(kumulatīva summa) 

Visu gadu summa kopā ietver visu rindās ietverto datu summu (visu maksājumu 
summa, kas attiecas uz nelaimes gadījuma/parakstīšanas gadu), tostarp kopsum
mu. 

C0200 līdz 
C0350/R0100 
līdz R0250 

Atlīdzību prasību rezervju 
nediskontēta bruto vislabākā 
aplēse – trīsstūris 

Atlīdzību prasību rezervju nediskontētas vislabākās aplēses trīsstūri, ieskaitot 
pārapdrošināšanu katram nelaimes gadījuma/parakstīšanas gadam no N–14 (un 
iepriekšējiem gadiem) un visi iepriekšējie pārskata periodi līdz (ieskaitot) N (pēdē
jais pārskata gads). Atlīdzību prasību rezervju vislabākā aplēse attiecas uz atlīdzību 
prasību notikumiem, kas radušies vērtēšanas datumā vai pirms tā, neatkarīgi no tā, 
vai minēto notikumu rezultātā radušās atlīdzību prasības ir norādītas vai nav. 

Datus izsaka absolūtajās summās, tās nav kumulatīvas un ir nediskontētas, neie
skaita likvidāciju un regresu un izslēdz visus izdevumus, kā arī nākotnes prēmijas. 

C0360/R0100 
līdz R0260 

Atlīdzību prasību rezervju 
bruto vislabākā aplēse – gada 
beigas (diskontēti dati) 

Kopsumma “gada beigas” atspoguļo pēdējo diagonāli, bet diskontēti (visi dati, kas 
attiecas uz pēdējo pārskata gadu) no R0100 līdz R0250. 

R0260 ir R0100–R0250 kopsumma. 

C0400 līdz 
C0550/R0100 
līdz R0250 

Bruto pieteiktās, bet nenokār
totās atlīdzību prasības – trīs
stūris 

Rezervju trīsstūri katram nelaimes gadījuma/parakstīšanas gadam no N–14 (un 
iepriekšējiem gadiem) un visiem iepriekšējiem pārskata periodiem līdz (ieskaitot) 
N (pēdējais pārskata gads) attiecībā uz atlīdzību prasību notikumiem, kas notikuši 
un ir pieteikti apdrošinātājam, bet vēl nav nokārtoti (izņemot piekritušās, bet 
nepieteiktās atlīdzību prasības). Tās var būt atsevišķas rezerves, ko aplēsuši atlī
dzību prasību pārvaldītāji un kā pamatā nav jābūt direktīvas “Maksātspēja II” 
vislabākajai aplēsei. Pieteiktās, bet nenokārtotās atlīdzību prasības novērtē, izman
tojot laika gaitā konsekventu rezerves spēku.
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Datus izsaka absolūtajās summās, tās nav kumulatīvas un ir nediskontētas, neie
skaita likvidācijas un regresa prasības. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi. 

C0560/R0100 
līdz R0260 

Bruto pieteiktās, bet nenokār
totās atlīdzību prasības – gada 
beigas (diskontēti dati) 

Kopsumma “gada beigas” atspoguļo pēdējo diagonāli, bet diskontēti (visi dati, kas 
attiecas uz pēdējo pārskata gadu) no R0100 līdz R0250. 

R0260 ir R0100–R0250 kopsumma. 

C0600 līdz 
C0750/R0300 
līdz R0450 

No pārapdrošināšanas līgu
miem atgūtās summas (neku
mulatīva summa) – trīsstūris 

Trīsstūri par katru no nelaimes gadījuma/parakstīšanas gadiem no N–14 (un 
iepriekšējiem gadiem) un visiem iepriekšējiem pārskata periodiem līdz (ieskaitot) 
N (pēdējam pārskata gadam) attiecībā uz maksājumiem (pārapdrošinātāju 
maksātas atlīdzību prasības plus no pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamās 
summas), kas uzrādīti postenī “Bruto izmaksātās atlīdzību prasības (nekumulatīva 
summa)” un ietvertas pārapdrošināšanas līgumā. 

No pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamo summu vērtību ņem vērā pēc korek
cijām, kas izdarītas saistībā ar darījuma partnera saistību nepildīšanu. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi. 

C0760/R0300 
līdz R0460 

No pārapdrošināšanas līgu
miem saņemtās atgūstamās 
summas (nekumulatīva 
summa) – kārtējā gadā 

Kopsumma “kārtējais gads” atspoguļo pēdējo diagonāli (visi dati, kas attiecas uz 
pēdējo pārskata gadu) no R0300 līdz R0450. 

R0460 ir R0300–R0450 kopsumma. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi. 

C0770/R0300 
līdz R0450 

No pārapdrošināšanas līgu
miem saņemtās atgūstamās 
summas – gadu summa 
(kumulatīva summa) 

“Gadu summa” kopā ietver visu rindās ietverto datu summu (visu maksājumu 
summa, kas attiecas uz nelaimes gadījuma/parakstīšanas gadu), tostarp kopsum
mu. 

C0800 līdz 
C0950/R0300 
līdz R0450 

Atlīdzību prasību rezervju 
nediskontēta vislabākā aplēse – 
no pārapdrošināšanas līgu
miem atgūstamā summa – 
trīsstūris 

Rezerves, kas attiecināmas uz summām, kuras atgūstamas no pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām. Trīsstūrī jāuzrāda nediskon
tēti dati, savukārt ailē “Gada beigas” datus ietver diskontēti. 

Summas ņem vērā pēc korekcijas saistībā ar darījuma partnera saistību nepildī 
šanu, atskaitot likvidācijas un regresa prasības un neietverot jebkādus izdevumus, 
kā arī jebkādas nākotnes prēmijas. 

C0960/R0300 
līdz R0460 

Atlīdzību prasību rezervju 
vislabākā aplēse – no pārap
drošināšanas līgumiem atgūs
tamā summa – gada beigas 
(diskontēti dati) 

“Gada beigas” kopā atspoguļo pēdējo diagonāli, bet diskontēti (visi dati, kas 
attiecas uz pēdējo pārskata gadu) no R0300 līdz R0450. 

R0460 ir R0300–R0450 kopsumma. 

C1000 līdz 
C1150/R0300 
līdz R0450 

Pārapdrošināšanas pieteiktās, 
bet nenokārtotās atlīdzību 
prasības – trīsstūris 

Rezervju pārapdrošināšanas daļas trīsstūri katram nelaimes gadījuma/parakstīšanas 
gadam no N–14 (un iepriekšējiem gadiem) un visiem iepriekšējiem pārskata perio
diem līdz (ieskaitot) N (pēdējais pārskata gads), uzrādīts “Bruto pieteiktās, bet 
nenokārtotās atlīdzību prasības” un ietverts pārapdrošināšanas līgumā. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi un neieskaita likvidācijas un regresa prasības. 

C1160/R0300 
līdz R0460 

Pārapdrošināšanas pieteiktās, 
bet nenokārtotās atlīdzību 
prasības – gada beigas (dis
kontēti dati) 

Kopsumma “gada beigas” atspoguļo pēdējo diagonāli, bet diskontēti (visi dati, kas 
attiecas uz pēdējo pārskata gadu) no R0300 līdz R0450. 

R0460 ir R0300–R0450 kopsumma.

LV L 120/768 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C1200 līdz 
C1350/R0500 
līdz R0650 

Neto izmaksātās atlīdzību 
prasības (nekumulatīva 
summa) – trīsstūris 

Izmaksātu atlīdzību prasību (neieskaitot likvidācijas un regresa prasības) un pārap
drošināšanas trīsstūri katram nelaimes gadījuma/parakstīšanas gadam no N–14 (un 
iepriekšējiem gadiem) un visiem iepriekšējiem pārskata periodiem līdz (ieskaitot) N 
(pēdējais pārskata gads). 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi. 

C1360/R0500 
līdz R0660 

Neto izmaksātās atlīdzību 
prasības (nekumulatīva 
summa) – kārtējā gadā 

Kopsumma “kārtējais gads” atspoguļo pēdējo diagonāli (visi dati, kas attiecas uz 
pēdējo pārskata gadu) no R0500 līdz R0650. 

R0660 ir R0500–R0650 kopsumma. 

C1370/R0500 
līdz R0660 

Neto izmaksātās atlīdzību 
prasības – gadu summa 
(kumulatīva summa) 

“Gadu summa” kopā ietver visu rindās ietverto datu summu (visu maksājumu 
summa, kas attiecas uz nelaimes gadījuma/parakstīšanas gadu), tostarp kopsum
mu. 

C1400 līdz 
C1550/R0500 
līdz R0650 

Atlīdzību prasību rezervju neto 
nediskontēta vislabākā aplēse – 
trīsstūris 

Atlīdzību prasību rezervju vislabākās aplēses (neieskaitot pārapdrošināšanu, 
atskaitot likvidācijas un regresa prasības un neietverot jebkādus izdevumus, kā 
arī visas nākotnes prēmijas) trīsstūris katram nelaimes gadījuma/parakstīšanas 
gadam no N–14 (un iepriekšējiem gadiem) un visiem iepriekšējiem pārskata perio
diem līdz (ieskaitot) N (pēdējais pārskata gads). 

C1560/R0500 
līdz R0660 

Atlīdzību prasību rezervju neto 
nediskontēta vislabākā aplēse – 
gada beigas (diskontēti dati) 

Kopsumma “gada beigas” atspoguļo pēdējo diagonāli, bet diskontēti (visi dati, kas 
attiecas uz pēdējo pārskata gadu) no R0500 līdz R0650. 

R0660 ir R0500–R0650 kopsumma. 

C1600 līdz 
C1750/R0500 
līdz R0650 

Neto pieteiktās, bet nenokār
totās atlīdzību prasības – trīs
stūris 

Nesamaksātu atlīdzību prasību (neieskaitot likvidācijas un regresa prasības) un 
pārapdrošināšanas trīsstūris katram nelaimes gadījuma/parakstīšanas gadam no 
N–14 (un iepriekšējiem gadiem) un visiem iepriekšējiem pārskata periodiem līdz 
(ieskaitot) N (pēdējais pārskata gads). 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi. 

C1760/R0500 
līdz R0660 

Neto pieteiktās, bet nenokār
totās atlīdzību prasības – gada 
beigas (diskontēti dati) 

Kopsumma “gada beigas” atspoguļo pēdējo diagonāli, bet diskontēti (visi dati, kas 
attiecas uz pēdējo pārskata gadu) no R0500 līdz R0650. 

R0660 ir R0500–R0650 kopsumma. 

Inflācijas līmeņi (tikai tad, ja izmanto metodes, kurās ņemta vērā inflācija, lai koriģētu datus) 

C1800 līdz 
C1940/R0700 

Vēsturiskās inflācijas līmenis – 
kopā 

Ja izmanto atlikušo saistību izpildes paņēmienus, kas skaidri ņem vērā inflāciju, lai 
koriģētu datus, pa gadiem un par pēdējiem 15 gadiem uzrāda vēsturiskās inflā
cijas līmeni, kas izmantots koriģētajos vēsturisko samaksāto zaudējumu trīsstūros. 

C1800 līdz 
C1940/R0710 

Vēsturiskās inflācijas līmenis – 
ārējā inflācija 

Ja izmanto atlikušo saistību izpildes paņēmienus, kas skaidri ņem vērā inflāciju, lai 
koriģētu datus, pa gadiem un par pēdējiem 15 gadiem uzrāda vēsturisko ārējo 
inflāciju: kas ir “tautsaimniecības” vai “vispārīgā” inflācija, t. i., preču un pakalpo
jumu cenu pieaugums konkrētā tautsaimniecības nozarē (piemēram, patēriņa cenu 
indekss, ražotāju cenu indekss utt.). 

C1800 līdz 
C1940/R0720 

Vēsturiskās inflācijas līmenis – 
endogēnā inflācija 

Ja izmanto atlikušo saistību izpildes paņēmienus, kas skaidri ņem vērā inflāciju, lai 
koriģētu datus, pa gadiem un par pēdējiem 15 gadiem uzrāda vēsturisko endo
gēno inflāciju: kas ir darījumdarbības virzieniem, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā, raksturīgu atlīdzību prasību izmaksu pieaugums.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/769



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C2000 līdz 
C2140/R0730 

Sagaidāmās inflācijas līmenis – 
kopā 

Ja izmanto atlikušo saistību izpildes paņēmienus, kas skaidri ņem vērā inflāciju, lai 
koriģētu datus, pa gadiem un par pēdējiem 15 gadiem uzrāda sagaidāmās inflā
cijas līmeni, kas izmantots koriģētajos vēsturisko samaksāto zaudējumu trīsstūros. 

C2000 līdz 
C2140/R0740 

Sagaidāmās inflācijas līmenis – 
ārējā inflācija 

Ja izmanto atlikušo saistību izpildes paņēmienus, kas skaidri ņem vērā inflāciju, lai 
koriģētu datus, pa gadiem un par pēdējiem 15 gadiem uzrāda sagaidāmo ārējo 
inflāciju: kas ir “tautsaimniecības” vai “vispārīgā” inflācija, t. i., preču un pakalpo
jumu cenu pieaugums konkrētā tautsaimniecības nozarē (piemēram, patēriņa cenu 
indekss, ražotāju cenu indekss utt.). 

C2000 līdz 
C2140/R0750 

Sagaidāmās inflācijas līmenis – 
endogēnā inflācija 

Ja izmanto atlikušo saistību izpildes paņēmienus, kas skaidri ņem vērā inflāciju, lai 
koriģētu datus, pa gadiem un par pēdējiem 15 gadiem uzrāda sagaidāmo endo
gēno inflāciju: kas ir darījumdarbības virzieniem, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā, raksturīgu atlīdzību prasību izmaksu pieaugums. 

C2200/R0760 Izmantotā inflācijas līmeņa 
apraksts 

Ja izmanto atlikušo saistību izpildes paņēmienus, kas skaidri ņem vērā inflāciju, lai 
koriģētu datus, uzrāda izmantotā inflācijas līmeņa aprakstu. 

S.20.01. – Piekritušo atlīdzību prasību sadalījuma attīstība 

Vispārīgas piezīmes: 

Šajā sadaļā sniedz pārskatu par nedzīvības apdrošināšanas atlīdzību prasību portfeļu atlikušo saistību izpildi/izmaiņām 
gan attiecībā uz izmaksāto atlīdzību prasībām (sadalot pa dažādiem atlīdzību prasību veidiem), gan pieteiktām, bet 
nenokārtotām atlīdzību prasībām (kā definēts veidnē S.19.01.). 

Pieteiktās, bet nenokārtotās atlīdzību prasības uzrāda nediskontētas. 

Šo veidni aizpilda par katru būtisku nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem, kas atbilst 90 % no nedzīvības apdrošināšanas 
tehniskajām rezervēm. Darījumdarbības virzienu izvēlas, izmantojot tehnisko rezervju dilstošo secību. 

Minēto robežvērtību būtiskuma aprēķina nolūkiem – negatīvas tehniskās rezerves darījumdarbības virziena līmenī ņem 
vērā ar absolūto vērtību. 

Attiecībā uz uzrādāmo atlīdzību prasību skaitu sabiedrības izmanto savu īpašo definīciju vai, ja pieejams, specifikāciju, 
kas pastāv valsts līmenī (piemēram, prasība, ko nosaka valsts uzraudzības iestāde). Tomēr katru atlīdzības prasību uzrāda 
vienreiz dalījumā pa darījumdarbības virzieniem. Ja gada laikā kāda atlīdzības prasība tiek slēgta un no jauna atvērta, to 
neuzrāda ailē “Gada laikā no jauna atvērtās atlīdzību prasības”, bet gan uzrāda attiecīgajā ailē “Gada sākumā atvērtās 
atlīdzību prasības” vai “Gada laikā pieteiktās atlīdzību prasības”. 

Sabiedrībām ir jāuzrāda dati pa nelaimes gadījuma gadiem vai parakstīšanas gadiem saskaņā ar jebkādām valsts uzrau
dzības iestādes noteiktajām prasībām. Ja valsts uzraudzības iestāde nav noteikusi, kuras prasības piemēro, tad sabiedrība 
var izmantot nelaimes gadījuma gadu vai parakstīšanas gadu saskaņā ar to, kā tā pārvalda katru darījumdarbības 
virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ja tā gadu gaitā konsekventi izmanto to pašu gadu. 

Uz uzrādāmo gadu skaitu attiecas tā pati pārskatu sniegšanas prasība, kas ieviesta veidnē S.19.01. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 Darījumdarbības virziens Uzrādīto darījumdarbības virzienu identifikācija, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana
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4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehāniskā transportlīdzekļa apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

Z0020 Nelaimes gadījuma gads/riska 
parakstīšanas gads 

Uzrāda standartu, ko sabiedrība izmanto atlīdzību prasību attīstības uzrādīšanai. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta iespējām: 

1 – Nelaimes gadījuma gads 

2 – Parakstīšanas gads 

C0020/R0010 
līdz R0160 

Pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības – gada 
sākumā atvērtās atlīdzību 
prasības – gada beigās atvērtās 
atlīdzību prasības – atlīdzību 
prasību skaits 

To gada sākumā atvērto atlīdzību prasību skaits, kas pārskata gada beigās 
joprojām ir atvērtas, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstīšanas gadiem no 
N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo pārskata periodu 
summa pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz N–14. 

C0030/R0010 
līdz R0160 

Pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības – gada 
sākumā atvērtās atlīdzību 
prasības – gada beigās atvērtās 
atlīdzību prasības – bruto 
pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības gada sākumā 

To bruto pieteikto, bet nenokārtoto atlīdzību prasību summa (neieskaitot likvidā
cijas un regresa prasības) gada sākumā, kas pārskata gada beigās joprojām ir 
atvērtas, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstīšanas gadiem no N–1 gada 
(gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo pārskata periodu summa 
pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz N–14. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0040/R0010 
līdz R0160 

Pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības – gada 
sākumā atvērtās atlīdzību 
prasības – gada beigās atvērtās 
atlīdzību prasības – bruto 
maksājumi, kas veikti kārtējā 
gada laikā 

To kārtējā gada laikā veikto bruto maksājumu summa (neieskaitot likvidācijas un 
regresa prasības), kas attiecas uz pārskata gada beigās joprojām atvērtām atlīdzību 
prasībām, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstīšanas gadiem no N–1 gada 
(gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo pārskata periodu summa 
pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz N–14. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0050/R0010 
līdz R0160 

Pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības – gada 
sākumā atvērtās atlīdzību 
prasības – gada beigās atvērtās 
atlīdzību prasības – bruto 
pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības perioda 
beigās 

Bruto pieteikto, bet nenokārtoto atlīdzību prasību summa (neieskaitot likvidācijas 
un regresa prasības) perioda beigās, kas attiecas uz pārskata gada beigās joprojām 
atvērtām atlīdzību prasībām, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstīšanas gadiem 
no N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo pārskata 
periodu summa pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz N–14. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām.
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C0060/R0010 
līdz R0160 

Pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības – gada 
sākumā atvērtās atlīdzību 
prasības – gada beigās slēgtās 
atlīdzību prasības, kas nokār
totas ar maksājumu – ar 
maksājumiem izbeigto atlī
dzību prasību skaits 

To gada sākumā atvērto atlīdzību prasību skaits, kas gada beigās ir slēgtas un 
nokārtotas ar maksājumiem, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstīšanas gadiem 
no N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo pārskata 
periodu summa pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz N–14. 

C0070/R0010 
līdz R0160 

Pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības – gada 
sākumā atvērtās atlīdzību 
prasības – gada beigās slēgtās 
atlīdzību prasības, kas nokār
totas ar maksājumu – bruto 
pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības gada sākumā 

To bruto pieteikto, bet nenokārtoto atlīdzību prasību summa (neieskaitot likvidā
cijas un regresa prasības), kas gada sākumā ir atvērtas un gada beigās ir slēgtas, un 
ir nokārtotas ar maksājumiem, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstīšanas 
gadiem no N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo 
pārskata periodu summa pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz 
N–14. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0080/R0010 
līdz R0160 

Pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības – gada 
sākumā atvērtās atlīdzību 
prasības – gada beigās slēgtās 
atlīdzību prasības, kas nokār
totas ar maksājumu – bruto 
maksājumi, kas veikti kārtējā 
gada laikā 

To kārtējā gada laikā veikto bruto maksājumu summa (neieskaitot likvidācijas un 
regresa prasības), kas attiecas uz pārskata gada beigās slēgtajām atlīdzību prasī
bām, kuras nokārtotas ar maksājumiem, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstī 
šanas gadiem no N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo 
pārskata periodu summa pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz 
N–14. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0090/R0010 
līdz R0160 

Pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības – gada 
sākumā atvērtās atlīdzību 
prasības – gada beigās slēgtās 
atlīdzību prasības, kas nokār
totas bez maksājuma – bez 
maksājuma izbeigto atlīdzību 
prasību skaits 

To gada sākumā atvērto atlīdzību prasību skaits, kas gada beigās ir slēgtas un 
nokārtotas bez maksājuma, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstīšanas gadiem 
no N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo pārskata 
periodu summa pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz N–14. 

C0100/R0010 
līdz R0160 

Pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības – gada 
sākumā atvērtās atlīdzību 
prasības – gada beigās slēgtās 
atlīdzību prasības, kas nokār
totas bez maksājuma – bruto 
pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības gada 
sākumā, kas attiecas uz prasī
bām, kuras nokārtotas bez 
maksājuma 

To bruto pieteikto, bet nenokārtoto atlīdzību prasību summa (neieskaitot likvidā
cijas un regresa prasības), kas gada sākumā ir atvērtas un gada beigās ir slēgtas, un 
ir nokārtotas bez maksājuma, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstīšanas 
gadiem no N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo 
pārskata periodu summa pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz 
N–14. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0110/R0010 
līdz R0160 

Gada laikā pieteiktās atlīdzību 
prasības – gada beigās atvērtās 
atlīdzību prasības – atlīdzību 
prasību skaits 

To gada laikā pieteikto atlīdzību prasību skaits, kas gada beigās joprojām ir 
atvērtas, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstīšanas gadiem no N–1 gada 
(gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo pārskata periodu summa 
pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz N–14.
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C0120/R0010 
līdz R0160 

Gada laikā pieteiktās atlīdzību 
prasības – gada beigās atvērtās 
atlīdzību prasības – bruto 
maksājumi, kas veikti kārtējā 
gada laikā 

To kārtējā gada laikā veikto bruto maksājumu summa (neieskaitot likvidācijas un 
regresa prasības), kas attiecas uz gada laikā pieteiktajām atlīdzību prasībām, kuras 
joprojām ir atvērtas pārskata gada beigās, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parak
stīšanas gadiem no N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriek 
šējo pārskata periodu summa pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 
līdz N–14. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0130/R0010 
līdz R0160 

Gada laikā pieteiktās atlīdzību 
prasības – gada beigās atvērtās 
atlīdzību prasības – bruto 
pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības perioda 
beigās 

Bruto pieteikto, bet nenokārtoto atlīdzību prasību summa (neieskaitot likvidācijas 
un regresa prasības) perioda beigās, kas attiecas uz gada laikā pieteiktajām atlī
dzību prasībām, kuras joprojām ir atvērtas pārskata gada beigās, dalījumā pa 
nelaimes gadījumu/parakstīšanas gadiem no N–1 gada (gads pirms pārskata 
gada) līdz N–14, visu iepriekšējo pārskata periodu summa pirms N–14 un 
kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz N–14. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0140/R0010 
līdz R0160 

Gada laikā pieteiktās atlīdzību 
prasības – gada beigās slēgtās 
atlīdzību prasības, kas nokār
totas ar maksājumu – ar 
maksājumiem izbeigto atlī
dzību prasību skaits 

To gada laikā pieteikto atlīdzību prasību skaits, kas gada beigās ir slēgtas un 
nokārtotas ar maksājumiem, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstīšanas gadiem 
no N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo pārskata 
periodu summa pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz N–14. 

C0150/R0010 
līdz R0160 

Gada laikā pieteiktās atlīdzību 
prasības – gada beigās slēgtās 
atlīdzību prasības, kas nokār
totas ar maksājumu – bruto 
maksājumi, kas veikti kārtējā 
gada laikā 

To kārtējā gada laikā veikto bruto maksājumu summa (neieskaitot likvidācijas un 
regresa prasības), kas attiecas uz gada laikā pieteiktajām atlīdzību prasībām, kuras 
gada beigās ir slēgtas un nokārtotas ar maksājumiem, dalījumā pa nelaimes gadī
jumu/parakstīšanas gadiem no N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N–14, 
visu iepriekšējo pārskata periodu summa pirms N–14 un kopsumma visiem 
gadiem no N–1 līdz N–14. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0160/R0010 
līdz R0160 

Gada laikā pieteiktās atlīdzību 
prasības – gada beigās slēgtās 
atlīdzību prasības, kas nokār
totas bez maksājuma – bez 
maksājuma izbeigto atlīdzību 
prasību skaits 

To gada laikā pieteikto atlīdzību prasību skaits, kas gada beigās ir slēgtas un 
nokārtotas bez maksājuma, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstīšanas gadiem 
no N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo pārskata 
periodu summa pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz N–14. 

C0170/R0010 
līdz R0160 

Gada laikā no jauna atvērtās 
atlīdzību prasības – gada 
beigās atvērtās atlīdzību 
prasības – atlīdzību prasību 
skaits 

To gada laikā no jauna atvērto atlīdzību prasību skaits, kas gada beigās joprojām ir 
atvērtas, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstīšanas gadiem no N–1 gada (gads 
pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo pārskata periodu summa pirms 
N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz N–14.
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C0180/R0010 
līdz R0160 

Gada laikā no jauna atvērtās 
atlīdzību prasības – gada 
beigās atvērtās atlīdzību 
prasības – bruto maksājumi, 
kas veikti kārtējā gada laikā 

To kārtējā gada laikā veikto bruto maksājumu summa (neieskaitot likvidācijas un 
regresa prasības), kas attiecas uz gada laikā no jauna atvērtām atlīdzību prasībām, 
kuras joprojām ir atvērtas gada beigās, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstī 
šanas gadiem no N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo 
pārskata periodu summa pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz 
N–14. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0190/R0010 
līdz R0160 

Gada laikā no jauna atvērtās 
atlīdzību prasības – gada 
beigās atvērtās atlīdzību 
prasības – bruto pieteiktās, bet 
nenokārtotās atlīdzību prasības 
perioda beigās 

Bruto pieteikto, bet nenokārtoto atlīdzību prasību summa (neieskaitot likvidācijas 
un regresa prasības) perioda beigās, kas attiecas uz gada laikā no jauna atvērtajām 
atlīdzību prasībām, kuras joprojām ir atvērtas gada beigās, dalījumā pa nelaimes 
gadījumu/parakstīšanas gadiem no N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N– 
14, visu iepriekšējo pārskata periodu summa pirms N–14 un kopsumma visiem 
gadiem no N–1 līdz N–14. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0200/R0010 
līdz R0160 

Gada laikā no jauna atvērtās 
atlīdzību prasības – gada 
beigās slēgtās atlīdzību 
prasības – ar maksājumiem 
izbeigto atlīdzību prasību 
skaits 

To gada laikā no jauna atvērto atlīdzību prasību skaits, kas gada beigās ir slēgtas 
un izbeigtas ar maksājumiem, dalījumā pa nelaimes gadījumu/parakstīšanas 
gadiem no N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu iepriekšējo 
pārskata periodu summa pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem no N–1 līdz 
N–14. 

C0210/R0010 
līdz R0160 

Gada laikā no jauna atvērtās 
atlīdzību prasības – perioda 
beigās slēgtās atlīdzību 
prasības – bruto maksājumi, 
kas veikti kārtējā gada laikā 

To kārtējā gada laikā veikto bruto maksājumu summa (neieskaitot likvidācijas un 
regresa prasības), kas attiecas uz gada laikā no jauna atvērtām atlīdzību prasībām, 
kuras gada beigās ir slēgtas ar maksājumiem, dalījumā pa nelaimes gadījumu/pa
rakstīšanas gadiem no N–1 gada (gads pirms pārskata gada) līdz N–14, visu 
iepriekšējo pārskata periodu summa pirms N–14 un kopsumma visiem gadiem 
no N–1 līdz N–14. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0110/R0170 Gada laikā pieteiktās atlīdzību 
prasības – gada beigās atvērtās 
atlīdzību prasības – atlīdzību 
prasību skaits 

To gada laikā pieteikto atlīdzību prasību skaits, kas gada beigās joprojām ir 
atvērtas, nelaimes gadījuma/parakstīšanas gadam, attiecībā uz N pārskata gadu. 

C0120/R0170 Gada laikā pieteiktās atlīdzību 
prasības – gada beigās atvērtās 
atlīdzību prasības – bruto 
maksājumi, kas veikti kārtējā 
gada laikā 

To kārtējā gada laikā veikto bruto maksājumu summa (neieskaitot likvidācijas un 
regresa prasības), kas attiecas uz gada laikā pieteiktajām atlīdzību prasībām, kuras 
pārskata gada beigās joprojām ir atvērtas, nelaimes gadījuma/parakstīšanas gadam, 
attiecībā uz N pārskata gadu. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām.
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C0130/R0170 Gada laikā pieteiktās atlīdzību 
prasības – gada beigās atvērtās 
atlīdzību prasības – bruto 
pieteiktās, bet nenokārtotās 
atlīdzību prasības perioda 
beigās 

Bruto pieteikto, bet nenokārtoto atlīdzību prasību summa (neieskaitot likvidācijas 
un regresa prasības) perioda beigās, kas attiecas uz gada laikā pieteiktajām atlī
dzību prasībām, kuras pārskata gada beigās joprojām ir atvērtas, nelaimes gadīju
ma/parakstīšanas gadam, attiecībā uz N pārskata gadu. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0140/R0170 Gada laikā pieteiktās atlīdzību 
prasības – gada beigās slēgtās 
atlīdzību prasības, kas nokār
totas ar maksājumu – ar 
maksājumiem izbeigto atlī
dzību prasību skaits 

To gada laikā pieteikto atlīdzību prasību skaits, kas gada beigās ir slēgtas un ir 
nokārtotas ar maksājumiem, nelaimes gadījuma/parakstīšanas gadam, attiecībā uz 
N pārskata gadu. 

C0150/R0170 Gada laikā pieteiktās atlīdzību 
prasības – gada beigās slēgtās 
atlīdzību prasības, kas nokār
totas ar maksājumu – bruto 
maksājumi, kas veikti kārtējā 
gada laikā 

To kārtējā gada laikā veikto bruto maksājumu summa (neieskaitot likvidācijas un 
regresa prasības), kas attiecas uz gada laikā pieteiktajām atlīdzību prasībām, kuras 
gada beigās ir slēgtas un ir nokārtotas ar maksājumiem, nelaimes gadījuma/parak
stīšanas gadam, attiecībā uz N pārskata gadu. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0160/R0170 Gada laikā pieteiktās atlīdzību 
prasības – gada beigās slēgtās 
atlīdzību prasības, kas nokār
totas bez maksājuma – bez 
maksājuma izbeigto atlīdzību 
prasību skaits 

To gada laikā pieteikto atlīdzību prasību skaits, kas gada beigās ir slēgtas un ir 
nokārtotas bez maksājuma, nelaimes gadījuma/parakstīšanas gadam, attiecībā uz N 
pārskata gadu. 

C0110/R0180 Kopā – gada laikā pieteiktās 
atlīdzību prasības – gada 
beigās atvērtās atlīdzību 
prasības – atlīdzību prasību 
skaits 

To gada laikā pieteikto atlīdzību prasību kopējais skaits, kas gada beigās joprojām 
ir atvērtas. 

C0120/R0180 Kopā – gada laikā pieteiktās 
atlīdzību prasības – gada 
beigās atvērtās atlīdzību 
prasības – bruto maksājumi, 
kas veikti kārtējā gada laikā 

Tie bruto maksājumi kopā (neieskaitot likvidācijas un regresa prasības), kas kārtējā 
gada laikā veikti attiecībā uz to gada laikā pieteikto atlīdzību prasību kopējo 
skaitu, kuras gada beigās joprojām ir atvērtas. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0130/R0180 Kopā – gada laikā pieteiktās 
atlīdzību prasības – gada 
beigās atvērtās atlīdzību 
prasības – bruto pieteiktās, bet 
nenokārtotās atlīdzību prasības 
perioda beigās 

Tās bruto pieteiktās, bet nenokārtotās atlīdzību prasības kopā (neieskaitot likvidā
cijas un regresa prasības) perioda beigās, kas attiecas uz to gada laikā pieteikto 
atlīdzību prasību kopējo skaitu, kuras gada beigās joprojām ir atvērtas. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām.
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C0140/R0180 Kopā – gada laikā pieteiktās 
atlīdzību prasības – gada 
beigās slēgtās atlīdzību prasī
bas, kas nokārtotas ar maksā
jumu – ar maksājumiem 
izbeigto atlīdzību prasību 
skaits 

Gada laikā pieteikto atlīdzību prasību kopējais skaits, kas ir nokārtotas ar maksā
jumiem. 

C0150/R0180 Kopā – gada laikā pieteiktās 
atlīdzību prasības – gada 
beigās slēgtās atlīdzību prasī
bas, kas nokārtotas ar maksā
jumu – bruto maksājumi, kas 
veikti kārtējā gada laikā 

To kārtējā gada laikā veikto bruto maksājumu summa (neieskaitot likvidācijas un 
regresa prasības), kas attiecas uz gada laikā pieteiktajām atlīdzību prasībām, kuras 
ir nokārtotas ar maksājumiem. 

Summā ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst 
nekādi izdevumi, izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. 

C0160/R0180 Kopā – gada laikā pieteiktās 
atlīdzību prasības – gada 
beigās slēgtās atlīdzību prasī
bas, kas nokārtotas bez 
maksājuma – bez maksājuma 
izbeigto atlīdzību prasību 
skaits 

To gada laikā pieteikto atlīdzību prasību kopējais skaits, kas ir nokārtotas bez 
maksājuma. 

S.21.01. – Zaudējumu sadalījuma riska profils 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām sabiedrībām. 

Šo veidni aizpilda par katru būtisku nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem, kas atbilst 90 % no nedzīvības apdrošināšanas 
tehniskajām rezervēm. Darījumdarbības virzienu uzrāda saskaņā ar tehnisko rezervju summu, t. i., uzrāda darījumdar
bības virzienu ar lielāko tehnisko rezervju summu. 

Robežvērtību būtiskuma aprēķina nolūkiem – negatīvas tehniskās rezerves darījumdarbības virziena līmenī ņem vērā ar 
absolūto vērtību. 

Nedzīvības apdrošināšanas zaudējumu sadalījuma profils iepriekš noteiktās grupās parāda kumulēto piekritušo atlīdzību 
prasību sadalījumu pārskata gada beigās. 

Kumulētās piekritušās atlīdzību prasības ir summa, ko veido bruto izmaksātās atlīdzību prasības un bruto pieteiktās, bet 
nenokārtotās atlīdzību prasības, ņemot vērā katru atsevišķo gadījumu attiecībā uz katru atsevišķo atlīdzības prasību, kas 
ir atvērta vai slēgta un kas pieder pie konkrēta nelaimes gadījuma gada (“NGG”)/parakstīšanas gada (“PG”) (“NGG/PG”). 
Piekritušajās atlīdzību prasībās ietilpst visi elementi, kas veido pašu atlīdzības prasību, bet tajā neietilpst nekādi izdevumi, 
izņemot tos, kas saistīti ar konkrētām atlīdzību prasībām. Datus par atlīdzību prasībām uzrāda, neieskaitot likvidācijas 
un regresa prasības. Jāuzrāda vēsturiskie dati, sākot no pirmās “Maksātspēja II” piemērošanas reizes. 

Sabiedrībām ir jāuzrāda dati pa nelaimes gadījuma gadiem vai parakstīšanas gadiem saskaņā ar jebkādām valsts uzrau
dzības iestādes noteiktajām prasībām. Ja valsts uzraudzības iestāde nav noteikusi, kuras prasības piemēro, tad sabiedrība 
var izmantot nelaimes gadījuma gadu vai parakstīšanas gadu saskaņā ar to, kā tā pārvalda katru darījumdarbības 
virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ja tā gadu gaitā konsekventi izmanto to pašu gadu.
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Izmantojamās standarta grupas ir noteiktas euro valūtā. Attiecībā uz atšķirīgām pārskata sniegšanas valūtām katra 
attiecīgā uzraudzības iestāde nosaka līdzvērtīgus variantus summām, kas izmantojami 20 grupās. 

Sabiedrība var izmantot sabiedrības īpašās grupas, jo īpaši tad, ja radušies zaudējumi ir mazāki nekā 100 000 EUR. 
Izvēlētās grupas izmanto konsekventi pārskata periodos, ja vien atlīdzību prasību sadalījums ievērojami nemainās. Šajā 
gadījumā sabiedrība iepriekš informē uzraudzības iestādi, ja vien uzraudzības iestāde to jau nav noteikusi. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 Darījumdarbības virziens Uzrādīto darījumdarbības virzienu identifikācija, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehāniskā transportlīdzekļa apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

Z0020 Nelaimes gadījuma gads/pa
rakstīšanas gads 

Uzrāda standartu, ko sabiedrība izmanto veidnes S.19.01. uzrādīšanai. Izmanto 
šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Nelaimes gadījuma gads 

2 – Parakstīšanas gads 

C0030/R0010 
līdz R0210 

Piekritušās atlīdzību prasības 
sākumā 

Attiecīgās grupas intervāla sākuma summa. 

Ja pārskata sniegšanas valūta ir euro, var izmantot vienu no šādiem pieciem bāzes 
variantiem, kuru pamatā ir normālais zaudējumu sadalījums: 

1 – 20 grupas ar 5000 plus 1 papildu atvērta grupa kumulētiem zaudējumiem, 
kas radušies un ir > 100 000 

2 – 20 grupas ar 50000 plus 1 papildu atvērta grupa kumulētiem zaudējumiem, 
kas radušies un ir > 1 milj. 

3 – 20 grupas ar 250 000 plus 1 papildu atvērta grupa kumulētiem zaudējumiem, 
kas radušies un ir > 5 milj. 

4 – 20 grupas ar 1 miljonu plus 1 papildu atvērta grupa kumulētiem zaudēju
miem, kas radušies un ir > 20 milj. 

5 – 20 grupas ar 5 miljoniem plus 1 papildu atvērta grupa kumulētiem zaudē
jumiem, kas radušies un ir > 100 milj. 

Tomēr sabiedrība izmanto sabiedrības īpašās grupas jo īpaši tad, ja kumulētie 
zaudējumi, kas radušies, ir < 100 000, lai garantētu, ka detalizācijas pakāpe ir 
pietiekama, lai nodrošinātu atbilstošu ieskatu kumulēto piekritušo atlīdzību 
prasību sadalījumā, ja vien uzraudzības iestāde to jau nav noteikusi.
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Izvēlētais variants ir jāizmanto konsekventi pārskata periodos, ja vien atlīdzību 
prasību sadalījums ievērojami nemainās. 

Attiecībā uz atšķirīgām pārskata sniegšanas valūtām valstu uzraudzības iestādes 
nosaka līdzvērtīgus variantus summām, kas izmantojami 20 grupās. 

C0040/R0010 
līdz R0200 

Piekritušās atlīdzību prasības 
beigās 

Attiecīgās grupas intervāla beigu summa. 

C0050, C0070, 
C0090, C0110, 
C0130, C0150, 
C0170, C0190, 
C0210, C0230, 
C0250, C0270, 
C0290, C0310, 
C0330/R0010 
līdz R0210 

Atlīdzību prasību skaits 
NGG/PG – N gads līdz N– 
14 gads 

Uz katru N līdz N–14 nelaimes gadījuma/parakstīšanas gadu attiecināto atlīdzību 
prasību skaits, kuru kumulētās atlīdzību prasības, kas piekritušas pārskata gada 
beigās, ietilpst attiecīgās grupas sākuma summā un beigu summā. Atlīdzību 
prasību skaits ir perioda beigās atvērto atlīdzību prasību kumulatīvs skaits plus 
to slēgto atlīdzību prasību kumulatīvs skaits, kas izbeigtas ar maksājumiem. 

C0060, C0080, 
C0100, C0120, 
C0140, C0160, 
C0180, C0200, 
C0220, C0240, 
C0260, C0280, 
C0300, C0320, 
C0340/R0010 
līdz R0210 

Kopējās piekritušās atlīdzību 
prasības NGG/PG – N gads 
līdz N–14 gads 

To piekritušo atlīdzību prasību kumulatīvais un apkopotais skaits no visām atse
višķajām atlīdzību prasībām, kuras attiecinātas uz katru N līdz N–14 nelaimes 
gadījuma/parakstīšanas gadu, kura kumulēto atlīdzību prasības, kas piekritušas 
pārskata gada beigās, ietilpst attiecīgās grupas sākuma summā un beigu summā. 

Attiecībā uz mazākām atlīdzību prasībām ir atļautas aplēses (piem., standarta 
summa), ja vien tas ir saskaņā ar attiecīgajām summām atlikušo saistību izpildes 
trīsstūros, kuri uzrādīti pie nedzīvības apdrošināšanas atlīdzību prasību informā
cijas (veidne S.19.01.). 

Kumulētās piekritušās atlīdzību prasības ir summa, ko veido bruto izmaksātās 
atlīdzību prasības un bruto pieteiktās, bet nenokārtotās atlīdzību prasības, 
ņemot vērā katru atsevišķo gadījumu attiecībā uz katru atsevišķo atlīdzību prasību, 
kas ir atvērta un slēgta un kas pieder pie konkrēta nelaimes gadījuma gada/parak
stīšanas gada (“NGG/PG”). 

C0050, C0070, 
C0090, C0110, 
C0130, C0150, 
C0170, C0190, 
C0210, C0230, 
C0250, C0270, 
C0290, C0310, 
C0330/R0300 

Atlīdzību prasību skaits 
NGG/PG – N gads līdz N– 
14 gads – kopā 

Atlīdzību prasību kumulatīvais un apkopotais skaits kopā attiecībā uz visām 
grupām katram gadam no N līdz N–14.

LV L 120/778 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0060, C0080, 
C0100, C0120, 
C0140, C0160, 
C0180, C0200, 
C0220, C0240, 
C0260, C0280, 
C0300, C0320, 
C0340/R0300 

Kopējās piekritušās atlīdzību 
prasības NGG/PG – N gads 
līdz N–14 gads – kopā 

Piekritušo atlīdzību prasību kumulatīvais un apkopotais skaits kopā attiecībā uz 
visām grupām katram gadam no N līdz N–14. 

S.21.02. – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riski 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām sabiedrībām. 

Veidni aizpilda par nedzīvības apdrošināšanas darījumiem (tostarp veselības apdrošināšanu, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai) tikai attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

Šajā veidnē uzrāda 20 lielākos atsevišķos parakstīšanas riskus, pamatojoties uz neto saglabāto risku, visos darījumdar
bības virzienos, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. Ja divi lielākie atsevišķie parakstīšanas riski 
jebkuram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, netiek aptverti ar iepriekš 
minēto metodi, tos uzrāda papildus. Ja konkrēta darījumdarbības virziena atsevišķs parakstīšanas risks ir viens no 20 
lielākajiem riskiem, minētā darījumdarbības virziena risku uzrāda tikai vienreiz. 

Atsevišķā parakstīšanas riska neto saglabātais risks ir sabiedrības maksimāli iespējamās saistības pēc tam, kad ņemtas 
vērā no pārapdrošinātājiem atgūstamās summas (ieskaitot īpašam nolūkam dibinātās sabiedrības un ierobežotas pārap
drošināšanas līgumus) un apdrošinājuma ņēmēja sākotnējā atskaitāmā summa. Ja neto saglabātais risks ir vienāds pārāk 
daudziem riskiem, polisi ar vislielāko apdrošinājuma summu izmanto kā otru kritēriju. Ja apdrošinājuma summa arī ir 
vienāda, kā galvenais kritērijs ir jāizmanto visatbilstošākais risks, ņemot vērā sabiedrības riska profilu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Riska identifikācijas kods Kods ir unikāls identifikācijas numurs, ko piešķīrusi sabiedrība un kas identificē 
risku un saglabājas nemainīgs turpmākajos gada pārskatos. 

C0020 Tā uzņēmuma/personas iden
tifikācija, uz kuru attiecas risks 

Ja risks attiecas uz uzņēmumu, norāda šā uzņēmuma nosaukumu, uz kuru risks 
attiecas. 

Ja risks attiecas uz fizisku personu, pseidonimizē sākotnējo polises numuru un 
uzrāda pseidonimizētu informāciju. Pseidonimizēti dati attiecas uz datiem, ko 
nevar saistīt ar konkrētu personu, neizmantojot papildu informāciju, ja vien 
šāda papildu informācija tiek turēta atsevišķi. Ir jānodrošina konsekvence laika 
gaitā. Tas nozīmē, ka, ja atsevišķs parakstīšanas risks parādās no viena gada uz 
nākamo, tam piešķir to pašu pseidonimizēto formātu.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0030 Riska apraksts Riska apraksts. Atkarībā no darījumdarbības virziena, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, uzrāda uzņēmuma, ēkas vai nodarbošanās veidu, kas 
apdrošināts pret konkrēto risku. 

C0040 Darījumdarbības virziens Darījumdarbības virziena identifikācija, kā definēts Deleģētās Regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehāniskā transportlīdzekļa apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

C0050 Segtā riska kategorijas apraksts Segtā riska kategorijas apraksts ir specifisks konkrētajai vienībai un nav obligāts. 
Arī termins “riska kategorija” nav balstīts uz 1. un 2. līmeņa terminoloģiju, bet ir 
uzskatāms par papildu iespēju papildinformācijas sniegšanai par parakstīšanas 
risku(-iem). 

C0060 Darbības periods (sākuma 
datums) 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kad sākās konkrētais 
segums, t. i., datumu, kad segums stājās spēkā. 

C0070 Darbības periods (spēkā 
esamības termiņš) 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda konkrētā seguma spēkā esamības 
termiņa kodu. 

C0080 Valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda sākotnējās valūtas burtkodu. 

C0090 Apdrošinājuma summa Lielākā summa, kuru apdrošinātājam var būt pienākums maksāt saskaņā ar polisi. 
Apdrošinājuma summa attiecas uz parakstīšanas risku. 

Ja polise sedz vairākus riska darījumus/riskus konkrētā valstī, precizē atsevišķo 
parakstīšanas risku ar vislielāko neto saglabāto risku. Ja risks ir pieņemts, pama
tojoties uz kopapdrošināšanu, apdrošinājuma summa norāda pārskatu sniedzošā 
nedzīvības apdrošinātāja maksimālās saistības. Solidāras atbildības gadījumā ir 
jāietver arī tā daļa, kas pieder saistības nepildošajam līdzapdrošinātājam. 

C0100 Apdrošinājuma ņēmēja sākot
nējā atskaitāmā summa 

Daļa no apdrošinājuma summas, ko patur apdrošinājuma ņēmējs.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0110 Parakstīšanas modeļa veids Tāda parakstīšanas modeļa veids, ko izmanto, lai aplēstu pakļautību parakstīšanas 
riskam un vajadzību pēc pārapdrošināšanas aizsardzības. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Apdrošinājuma summa 

Lielākā summa, kuru apdrošinātājam var būt pienākums maksāt saskaņā ar sākot
nējo polisi. Apdrošinājuma summa ir jāuzrāda arī tad, ja parakstīšanās modeļa 
veids nav piemērojams. 

2 – Maksimālie iespējamie zaudējumi 

Zaudējumi, kas var rasties, ja visnelabvēlīgākie apstākļi izņēmuma kārtā ir vairāk 
vai mazāk kombinēti, ugunsgrēks tiek apturēts tikai ar nepārvaramiem šķēršļiem 
vai vielas trūkumu. 

3 – Varbūtējie maksimālie zaudējumi 

Definēti kā aplēse par sagaidāmiem lielākajiem zaudējumiem no viena ugunsgrēka 
vai apdraudējuma, pieņemot primāro privāto ugunsdrošības sistēmu vissliktāko 
atsevišķo vērtības samazinājumu, bet pieņemot, ka sekundārās drošības sistēmas 
vai organizācijas (piem., neatliekamās palīdzības dienesti un privāti un/vai valsts 
ugunsdzēsības dienesti) darbojas, kā paredzēts. Katastrofāli apstākļi, piemēram, 
eksplozijas, kas rodas no ļoti liela daudzuma uzliesmojošu gāzu atbrīvošanas un 
varētu ietvert lielas ražotnes platības, ļoti liela daudzuma sprāgstvielu detonācija, 
seismiskie traucējumi, paisuma viļņi un plūdi, gaisa kuģu avārijas un tīša dedzi
nāšana, kas notiek vairāk nekā vienā apgabalā, netiek iekļauti šajā aplēsē. Šī 
definīcija ir maksimālo iespējamo zaudējumu un lēsto maksimālo zaudējumu 
hibrīdforma, ko apdrošinātāji, pārapdrošinātāji un pārapdrošināšanas starpnieki 
plaši pieņem un bieži izmanto. 

4 – Lēstie maksimālie zaudējumi 

Saprātīgi pārciešamie zaudējumi no attiecīgajām neparedzētajām situācijām, kas 
izriet no atsevišķa incidenta, par kuru uzskata, ka tās ir varbūtības robežās, ņemot 
vērā visus faktorus, kas var palielināt vai samazināt zaudējumu apmēru, bet neie
kļaujot tādas sakritības un katastrofas, kas var būt iespējamas, bet ir maz ticamas. 

5 – Cits 

Definēti kā citi iespējamie izmantotie parakstīšanas modeļi. “Cits” piemērotā 
parakstīšanas modeļa veids ir jāizskaidro periodiskajā uzraudzības pārskatā. 

Lai gan iepriekš minētās definīcijas izmanto darījumdarbības virzienam, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, “Īpašuma apdrošināšana pret uguns 
radītiem un cita veida zaudējumiem”, līdzīgas definīcijas varētu pastāvēt attiecībā 
uz citiem darījumdarbības virzieniem. 

C0120 Parakstīšanas modeļa summa Tāda atsevišķa parakstīšanas riska maksimālā zaudējumu summa, kas rodas no 
piemērotā parakstīšanas modeļa. Ja tiek izmantots konkrēts parakstīšanas modeļa 
veids, summai jābūt vienādai ar C0090 uzrādīto apdrošinājuma summu, no kuras 
atņemta C0100 uzrādītā sākotnējā atskaitāmā summa.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0130 Fakultatīvi pārapdrošinātā 
summa, pie visiem pārapdro 
šinātājiem 

Apdrošinājuma summas daļa, ko apdrošinātājs ir fakultatīvi pārapdrošinājis (ar 
obligātās pārapdrošināšanas līgumu un/vai individuālu segumu) pie pārapdrošinā
tājiem. Ja fakultatīvo segumu nepiemēro 100 %, bet tikai 80 %, tad 20 % uzskata 
par saglabāto risku. 

C0140 Pārapdrošinātā summa, 
izņemot fakultatīvi pārapdroši
nāto summu, pie visiem 
pārapdrošinātājiem 

Apdrošinājuma summas daļa, ko apdrošinātājs ir pārapdrošinājis, izmantojot tradi
cionālus obligātās pārapdrošināšanas līgumus, vai citā veidā (ieskaitot īpašam 
nolūkam dibinātās sabiedrības un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumus), 
izņemot fakultatīvu pārapdrošināšanu. 

C0150 Apdrošinātāja neto saglabātais 
risks 

Neto summa, attiecībā uz ko apdrošinātājs darbojas kā riska nesējs, t. i., apdro 
šinājuma summas daļa, kas pārsniedz apdrošinājuma ņēmēja sākotnējo atskaitāmo 
summu un nav pārapdrošināta. 

S.21.03. – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku sadalījums – apdrošinājuma summu dalījumā 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām sabiedrībām. 

Šo veidni aizpilda par katru būtisku nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem, kas atbilst 90 % no nedzīvības apdrošināšanas 
tehniskajām rezervēm. Darījumdarbības virzienu uzrāda saskaņā ar tehnisko rezervju summu, t. i., uzrāda darījumdar
bības virzienu ar lielāko tehnisko rezervju summu. 

Robežvērtību būtiskuma aprēķina nolūkiem – negatīvas tehniskās rezerves darījumdarbības virziena līmenī ņem vērā ar 
absolūto vērtību. 

Parakstīšanas riska portfelis ir katra un ikviena sabiedrības pieņemtā atsevišķā parakstīšanas riska apdrošinājuma summas 
sadalījums (iepriekš noteiktās) grupās. Parakstīšanas riska portfelis ir darījumdarbības virzienu dalījumā. Tomēr, lai gan 
daži darījumdarbības virzieni ir obligāti jāuzrāda visās dalībvalstīs, atsevišķas dalībvalstis var arī pieprasīt obligāti uzrādīt 
papildu darījumdarbības virzienus, ja to uzskata par vajadzīgu. Dažiem darījumdarbības virzieniem šī veidne nav 
piemērojama. (Skatīt arī posteni “Darījumdarbības virziens”.) 

Izmantojamās standarta grupas ir noteiktas euro valūtā. Attiecībā uz atšķirīgām pārskata sniegšanas valūtām katra 
attiecīgā uzraudzības iestāde nosaka līdzvērtīgus variantus summām, kas izmantojami 20 grupās. 

Sabiedrība var izmantot sabiedrības īpašās grupas, jo īpaši tad, ja apdrošinājuma summa ir mazāka nekā 100 000 EUR. 
Izvēlētās grupas izmanto konsekventi pārskata periodos, ja vien atlīdzību prasību sadalījums ievērojami nemainās. Šajā 
gadījumā sabiedrība iepriekš informē uzraudzības iestādi, ja vien uzraudzības iestāde to jau nav noteikusi. 

Standarta atsauces datums ir pārskata gada beigas, tomēr pienācīgi pamatotos gadījumos sabiedrība kā atsauces datumu 
var izvēlēties datumu, kad tiek apkopota informācija no polises administrēšanas. Tas nozīmē, ka parakstīšanas riska 
portfeļa pamatā var būt, piemēram, tas pats atsauces datums, ko izmanto, lai iegūtu līdzīgu informāciju attiecībā uz 
obligātās pārapdrošināšanas līgumu un fakultatīva seguma atjaunošanu. 

Apdrošinājuma summa attiecas uz katru un ikvienu atsevišķo parakstīšanas risku, aplūkojot tikai galveno polises segumu 
uz katru darījumdarbības virzienu, un tā nozīmē lielāko summu, ko apdrošinātājam var nākties izmaksāt. Tas nozīmē, 
ka: 

— ja apdrošinājuma summa papildu segumam attiecībā uz posteni “Zādzība” ir mazāka nekā apdrošinājuma summa 
galvenajam segumam attiecībā uz posteni “Uguns radīti un cita veida zaudējumi” (abi pieder pie viena un tā paša 
darījumdarbības virziena), ir jāņem vislielākā apdrošinājuma summa; 

— ir jāsadala polises segums, kas aptver vairākas ēkas konkrētā valstī/autoparku utt.;
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— ja risks ir pieņemts, pamatojoties uz kopapdrošināšanu, apdrošinājuma summa norāda pārskatu sniedzošā nedzīvības 
apdrošinātāja maksimālās saistības; 

— solidāras atbildības gadījumā, kura izriet no kopapdrošināšanas, apdrošinājuma summā ir jāietver arī tā daļa, kas 
pieder saistības nepildošajam līdzapdrošinātājam. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 Darījumdarbības virziens Uzrādīto darījumdarbības virzienu identifikācija, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. 

Pirmā kategorija: darījumdarbības virzieni, kas ir obligāti visās dalībvalstīs: 

— cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana; 

— apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā; 

— īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem; 

— kredītu un galvojumu apdrošināšana. 

Otrā kategorija: darījumdarbības virzieni, kas ir obligāti pēc katras atsevišķās valsts 
uzraudzības iestādes ieskatiem: 

— mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana; 

— vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana; 

— medicīnisko izdevumu apdrošināšana; 

— ienākumu aizsardzības apdrošināšana; 

— darbinieku kompensāciju apdrošināšana; 

— dažādi finansiālie zaudējumi; 

— juridisko izdevumu apdrošināšana; 

— palīdzība. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehāniskā transportlīdzekļa apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

C0020/R0010– 
R0210 

Apdrošinājuma summas inter
vāla sākuma summa 

Sākuma summa attiecībā uz intervālu, pie kura atsevišķā parakstīšanas riska 
apdrošinājuma summa pieder un kurā tā ir jāapkopo.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Ja pārskata sniegšanas valūta ir euro, parakstīšanas risku sadalījumam var izmantot 
vienu no šādiem pieciem bāzes variantiem: 

1 – 20 grupas ar 25000 plus 1 papildu grupa apdrošinājuma summai, kas ir 
> 500 000 

2 – 20 grupas ar 50000 plus 1 papildu grupa apdrošinājuma summai, kas ir 
> 1 milj. 

3 – 20 grupas ar 250 000 plus 1 papildu grupa apdrošinājuma summai, kas ir 
> 5 milj. 

4 – 20 grupas ar 1 milj. plus 1 papildu grupa apdrošinājuma summai, kas ir 
> 20 milj. 

5 – 20 grupas ar 5 milj. plus 1 papildu grupa apdrošinājuma summai, kas ir 
> 100 milj. 

Tomēr sabiedrība izmanto sabiedrības īpašās grupas, jo īpaši tad, ja apdrošinājuma 
summa ir < 100 000, lai garantētu, ka detalizācijas pakāpe ir pietiekama, lai 
nodrošinātu atbilstošu ieskatu piekritušo atlīdzību prasību sadalījumā, ja vien 
uzraudzības iestāde to jau nav noteikusi. 

Attiecībā uz polisēm, kurās nav apdrošinājuma summas, sabiedrības veic pašas 
savas aplēses vai izmanto standartvērtības. 

Izvēlētais variants ir jāizmanto konsekventi pārskata periodos, ja vien atlīdzību 
prasību sadalījums ievērojami nemainās. 

Attiecībā uz atšķirīgām pārskata sniegšanas valūtām valstu uzraudzības iestādes 
nosaka līdzvērtīgus variantus summām, kas izmantojami 20 grupās. 

C0030/R0010– 
R0200 

Apdrošinājuma summas inter
vāla beigu summa 

Beigu summa attiecībā uz intervālu, pie kura atsevišķā parakstīšanas riska apdro 
šinājuma summa pieder un kurā tā ir jāapkopo. 

C0040/R0010– 
R0210 

Parakstīšanas risku skaits To parakstīšanas risku skaits, kuru apdrošinājuma summa ietilpst starp attiecīgās 
grupas sākuma summu un beigu summu. 

C0040/R0220 Parakstīšanas risku skaits – 
kopā 

Visās grupās uzrādīto parakstīšanas risku kopējais skaits. 

C0050/R0010– 
R0210 

Kopējā apdrošinājuma summa To visu atsevišķo parakstīšanas risku apkopota apdrošinājuma summa (bruto un 
izmantojot pārskata sniegšanas valūtu), kuru apdrošinājuma summa ietilpst starp 
attiecīgās grupas sākuma summu un beigu summu. 

C0050/R0220 Kopējā apdrošinājuma summa 
– kopā 

Visās grupās uzrādīto visu atsevišķo parakstīšanas risku apdrošinājuma summas 
apkopotās summas kopā (bruto un izmantojot pārskata sniegšanas valūtu). 

C0060/R0010– 
R0210 

Kopējās gadā parakstītās 
prēmijas 

Parakstīto prēmiju apkopotā summa, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
1. panta 11. punktā, attiecībā uz pamatā esošo parakstīšanas risku. 

C0060/R0220 Kopējās gadā parakstītās 
prēmijas – kopā 

Visās grupās uzrādīto gadā parakstīto prēmiju apkopotās summas kopā.
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S.22.01. – Ilgtermiņa garantijas pasākumu un pārejas pasākumu ietekme 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni piemēro, ja sabiedrība izmanto vismaz vienu ilgtermiņa garantijas pasākumu vai pārejas pasākumu. 

Šī veidne ataino ietekmi uz finanšu stāvokli, ja netiek izmantoti pārejas pasākumi un katrs ilgtermiņa garantijas 
pasākums vai pārejas pasākums ir noteikts nulles līmenī. Šajā nolūkā ievēro kumulatīvu pakāpenisku pieeju, pa vienam 
izņemot katru pārejas pasākumu un ilgtermiņa garantijas pasākumu un neveicot atkārtotu aprēķinu par atlikušo 
pasākumu ietekmi pēc katras darbības. 

Ietekme ir jāuzrāda kā pozitīva vērtība, ja tā palielina uzrādāmā posteņa vērtību, un kā negatīva vērtība, ja tā samazina 
posteņa summu (piem., ja maksātspējas kapitāla prasības summa palielinās vai ja pašu kapitāla summa palielinās, tad 
uzrāda pozitīvas vērtības). 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0010 Summa ar ilgtermiņa garantijas 
pasākumiem un pārejas pasā
kumiem – tehniskās rezerves 

Bruto tehnisko rezervju kopsumma, tai skaitā ilgtermiņa garantijas pasākumi un 
pārejas pasākumi. 

C0020/R0010 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz tehniskajām rezervēm – 
tehniskās rezerves 

Bruto tehnisko rezervju kopsumma bez korekcijas saistībā ar tehnisko rezervju 
pārejas perioda atskaitījumu, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju 
un atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0010 Pārejas pasākuma ietekme uz 
tehniskajām rezervēm – 
tehniskās rezerves 

Bruto tehnisko rezervju tādas korekcijas summa, kas saistīta ar tehniskajām 
rezervēm piemēroto pārejas perioda atskaitījumu. 

Tā ir starpība starp tehniskajām rezervēm bez tehniskajam rezervēm piemērotā 
pārejas perioda atskaitījuma un tehniskajām rezervēm ar ilgtermiņa garantijas un 
pārejas pasākumiem. 

C0040/R0010 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz procentu likmi – tehniskās 
rezerves 

Bruto tehnisko rezervju kopsumma bez korekcijas saistībā ar attiecīgās bezriska 
procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, bet ar korekcijām saistībā ar 
svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija 
nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0010 Pārejas pasākuma ietekme uz 
procentu likmi – tehniskās 
rezerves 

Bruto tehnisko rezervju tādas korekcijas summa, kas saistīta ar piemēroto pārejas 
korekciju attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai. 

Tā ir starpība starp tehniskajām rezervēm bez pārejas korekcijas attiecīgajai 
bezriska procentu likmju termiņstruktūrai un tehniskajām rezervēm ar ilgtermiņa 
garantijas un pārejas pasākumiem. 

C0060/R0010 Bez svārstīguma korekcijas un 
bez citiem pārejas pasākumiem 
– tehniskās rezerves 

Bruto tehnisko rezervju kopsumma bez korekcijām saistībā ar tehnisko rezervju 
pārejas perioda atskaitījumu, bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas 
korekcijas un svārstīguma korekcijas, bet ar korekcijām saistībā ar atbilstības 
korekciju, ja tādas ir. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē 
C0040.
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C0070/R0010 Nulles apmērā noteiktas svār
stīguma korekcijas ietekme – 
tehniskās rezerves 

Bruto tehnisko rezervju tādas korekcijas summa, kas saistīta ar piemēroto svār
stīguma korekciju. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteik 
šanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp tehniskajām rezervēm bez svārstīguma korekcijas un bez 
citiem pārejas pasākumiem un maksimālo vērtību starp tehniskajām rezervēm, 
kas uzrādītas C0010, C0020 un C0040. 

C0080/R0010 Bez atbilstības korekcijas un 
bez visiem citiem pasākumiem 
– tehniskās rezerves 

Bruto tehnisko rezervju kopsumma bez jebkāda ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0010 Nulles apmērā noteiktas atbil
stības korekcijas ietekme – 
tehniskās rezerves 

Bruto tehnisko rezervju korekcijas summa saistībā ar atbilstības korekcijas piemē
rošanu. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības korekcijas 
noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp tehniskajām rezervēm bez atbilstības korekcijas un bez visiem 
citiem pārejas pasākumiem un maksimālo vērtību starp tehniskajām rezervēm, kas 
uzrādītas C0010, C0020, C0040 un C0060. 

C0100/R0010 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas pasā
kumu ietekme – tehniskās 
rezerves 

Bruto tehnisko rezervju tādas korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem 
ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0010/R0020 Summa ar ilgtermiņa garantijas 
pasākumiem un pārejas pasā
kumiem – pamata pašu kapi
tāls 

Pamata pašu kapitāla kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves, 
tostarp korekcijas saistībā ar ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasā
kumiem. 

C0020/R0020 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz tehniskajām rezervēm – 
pamata pašu kapitāls 

Pamata pašu kapitāla kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez korekcijas saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bet ar 
korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0020 Pārejas pasākuma ietekme uz 
tehniskajām rezervēm – 
pamata pašu kapitāls 

Pamata pašu kapitāla tādas korekcijas summa, kas saistīta ar tehniskajām rezervēm 
piemēroto pārejas perioda atskaitījumu. 

Tā ir starpība starp pamata pašu kapitālu, kas aprēķināts, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitījuma, un 
pamata pašu kapitālu, kas aprēķināts ar tehniskajām rezervēm ar ilgtermiņa garan
tiju un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0020 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz procentu likmi – pamata 
pašu kapitāls 

Pamata pašu kapitāla kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez korekcijas saistībā ar attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras 
pārejas korekciju, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības 
korekciju.
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Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija 
nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0020 Pārejas pasākuma ietekme uz 
procentu likmi – pamata pašu 
kapitāls 

Pamata pašu kapitāla tādas korekcijas summa, kas saistīta ar pārejas korekcijas 
piemērošanu attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai. 

Tā ir starpība starp pamata pašu kapitālu, kas aprēķināts, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai piemērotās 
pārejas posma korekcijas, un pamata pašu kapitālu, kas aprēķināts ar tehniskajām 
rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0020. 

C0060/R0020 Bez svārstīguma korekcijas un 
bez citiem pārejas pasākumiem 
– pamata pašu kapitāls 

Pamata pašu kapitāla kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez korekcijām saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bezriska 
procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas un svārstīguma korekcijas, bet 
ar korekcijām saistībā ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē 
C0040. 

C0070/R0020 Nulles apmērā noteiktas svār
stīguma korekcijas ietekme – 
pamata pašu kapitāls 

Pamata pašu kapitāla tādas korekcijas summa, kas saistīta ar svārstīguma korek
cijas piemērošanu. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteik 
šanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp pamata pašu kapitālu, kas aprēķināts, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem pārejas posma pasākumiem, un 
pamata pašu kapitālu, kas aprēķināts ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē 
C0040. 

C0080/R0020 Bez atbilstības korekcijas un 
bez visiem citiem pasākumiem 
– pamata pašu kapitāls 

Pamata pašu kapitāla kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez jebkāda ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0020 Nulles apmērā noteiktas atbil
stības korekcijas ietekme – 
pamata pašu kapitāls 

Pamata pašu kapitāla korekcijas summa saistībā ar atbilstības korekcijas piemēro 
šanu. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības korekcijas 
noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp pamata pašu kapitālu, kas aprēķināts, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez atbilstības korekcijas un bez visiem citiem pārejas posma pasāku
miem, un pamata pašu kapitālu, kas aprēķināts ar tehniskajām rezervēm, kuras 
uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0020 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas pasā
kumu ietekme – pamata pašu 
kapitāls 

Pamata pašu kapitāla tādas korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem ilgter
miņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0010/R0030 Summa ar ilgtermiņa garantijas 
pasākumiem un pārejas pasā
kumiem – pamata pašu kapi
tāls – aktīvu un saistību star
pības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā 
tehniskās rezerves, tostarp korekcijas saistībā ar ilgtermiņa garantijas pasākumiem 
un pārejas pasākumiem.
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C0020/R0030 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz tehniskajām rezervēm – 
pamata pašu kapitāls – aktīvu 
un saistību starpības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījumu, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības 
korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0030 Pārejas pasākuma ietekme uz 
tehniskajām rezervēm – 
pamata pašu kapitāls – aktīvu 
un saistību starpības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma tādas korekcijas summa, kas saistīta ar 
tehniskajām rezervēm piemēroto pārejas perioda atskaitījumu. 

Tā ir starpība starp aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts, ņemot 
vērā tehniskās rezerves bez tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas perioda 
atskaitījuma, un aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts ar tehnis
kajām rezervēm ar ilgtermiņa garantiju un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0030 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz procentu likmi – pamata 
pašu kapitāls – aktīvu un sais
tību starpības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā ar attiecīgās bezriska procentu likmju 
termiņstruktūras pārejas korekciju, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma 
korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija 
nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0030 Pārejas pasākuma ietekme uz 
procentu likmi – pamata pašu 
kapitāls – aktīvu un saistību 
starpības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma tādas korekcijas summa, kas saistīta ar 
pārejas korekcijas piemērošanu attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruk
tūrai. 

Tā ir starpība starp aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts, ņemot 
vērā tehniskās rezerves bez attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai 
piemērotās pārejas posma korekcijas, un aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas 
aprēķināts ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0020. 

C0060/R0030 Bez svārstīguma korekcijas un 
bez citiem pārejas pasākumiem 
– aktīvu un saistību starpības 
atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez korekcijām saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījumu, bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas un svār
stīguma korekcijas, bet ar korekcijām saistībā ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē 
C0040. 

C0070/R0030 Nulles apmērā noteiktas svār
stīguma korekcijas ietekme – 
pamata pašu kapitāls – aktīvu 
un saistību starpības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma tādas korekcijas summa, kas saistīta ar 
piemēroto svārstīguma korekciju. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korek
cijas noteikšanai nulles apmērā.
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Tā ir starpība starp aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts, ņemot 
vērā tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem pārejas posma 
pasākumiem, un aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts ar tehnis
kajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0030 Bez atbilstības korekcijas un 
bez visiem citiem pasākumiem 
– pamata pašu kapitāls – 
aktīvu un saistību starpības 
atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez jebkāda ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0030 Nulles līmenī noteiktas atbil
stības korekcijas ietekme – 
pamata pašu kapitāls – aktīvu 
un saistību starpības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma tādas korekcijas summa, kas saistīta ar 
piemēroto atbilstības korekciju. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas 
un atbilstības korekcijas noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts, ņemot 
vērā tehniskās rezerves bez atbilstības korekcijas un bez visiem citiem pārejas 
posma pasākumiem, un aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts ar 
tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0030 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas pasā
kumu ietekme – pamata pašu 
kapitāls – aktīvu un saistību 
starpības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma tādas korekcijas summa, kas saistīta ar 
ilgtermiņa garantijas pasākumu un pārejas pasākumu piemērošanu. 

C0010/R0040 Ilgtermiņa garantijas pasākumu 
un pārejas pasākumu summa – 
pamata pašu kapitāls – iero
bežots pašu kapitāls saistībā ar 
norobežošanu un atbilstības 
korekcijas portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla kopsumma saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināta, 
ņemot vērā tehniskās rezerves, tostarp korekcijas saistībā ar ilgtermiņa garantijas 
pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0020/R0040 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz tehniskajām rezervēm – 
pamata pašu kapitāls – iero
bežots pašu kapitāls saistībā ar 
norobežošanu un atbilstības 
korekcijas portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla kopsumma saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināta, 
ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā ar tehnisko rezervju pārejas 
perioda atskaitījumu, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbil
stības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0040 Pārejas pasākuma ietekme uz 
tehniskajām rezervēm – 
pamata pašu kapitāls – iero
bežots pašu kapitāls saistībā ar 
norobežošanu un atbilstības 
korekcijas portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla tādas korekcijas summa saistībā ar norobežošanu, kas 
saistīta ar tehniskajām rezervēm piemēroto pārejas perioda atskaitījumu. 

Tā ir starpība starp ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar norobežošanu, kas aprē 
ķināts, ņemot vērā tehniskās rezerves bez tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas 
perioda atskaitījuma, un ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar norobežošanu, kas 
aprēķināts ar tehniskajām rezervēm ar ilgtermiņa garantiju un pārejas pasāku
miem.
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C0040/R0040 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz procentu likmi – pamata 
pašu kapitāls – ierobežots pašu 
kapitāls saistībā ar norobežo 
šanu un atbilstības korekcijas 
portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla kopsumma saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināta, 
ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā ar attiecīgās bezriska 
procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, bet ar korekcijām saistībā ar 
svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija 
nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0040 Pārejas pasākuma ietekme uz 
procentu likmi – pamata pašu 
kapitāls – ierobežots pašu 
kapitāls saistībā ar norobežo 
šanu un atbilstības korekcijas 
portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla tādas korekcijas summa saistībā ar norobežošanu, kas 
saistīta ar pārejas korekcijas piemērošanu attiecīgajai bezriska procentu likmju 
termiņstruktūrai. 

Tā ir starpība starp ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar norobežošanu, kas aprē 
ķināts, ņemot vērā tehniskās rezerves bez attiecīgajai bezriska procentu likmju 
termiņstruktūrai piemērotās pārejas posma korekcijas, un ierobežoto pašu kapitālu 
saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināts ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas 
ailē C0020. 

C0060/R0040 Bez svārstīguma korekcijas un 
bez citiem pārejas pasākumiem 
– pamata pašu kapitāls – 
ierobežots pašu kapitāls sais
tībā ar norobežošanu un 
atbilstības korekcijas portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla kopsumma saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināta, 
ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijām saistībā ar tehnisko rezervju pārejas 
perioda atskaitījumu, bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas 
un svārstīguma korekcijas, bet ar korekcijām saistībā ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē 
C0040. 

C0070/R0040 Nulles apmērā noteiktas svār
stīguma korekcijas ietekme – 
pamata pašu kapitāls – iero
bežots pašu kapitāls saistībā ar 
norobežošanu un atbilstības 
korekcijas portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla tādas korekcijas summa saistībā ar norobežošanu, kas 
saistīta ar svārstīguma korekcijas piemērošanu. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir 
svārstīguma korekcijas noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar norobežošanu, kas aprē 
ķināts, ņemot vērā tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem 
pārejas posma pasākumiem, un ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar norobežošanu, 
kas aprēķināts ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0040 Bez atbilstības korekcijas un 
bez visiem citiem pārejas 
pasākumiem – pamata pašu 
kapitāls – ierobežots pašu 
kapitāls saistībā ar norobežo 
šanu un atbilstības korekcijas 
portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla kopsumma saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināta, 
ņemot vērā tehniskās rezerves bez jebkāda ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0040 Nulles apmērā noteiktas atbil
stības korekcijas ietekme – 
pamata pašu kapitāls – iero
bežots pašu kapitāls saistībā ar 
norobežošanu un atbilstības 
korekcijas portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla tādas korekcijas summa saistībā ar norobežošanu, kas 
saistīta ar atbilstības korekcijas piemērošanu. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma 
korekcijas un atbilstības korekcijas noteikšanai nulles apmērā.
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Tā ir starpība starp ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar norobežošanu, kas aprē 
ķināts, ņemot vērā tehniskās rezerves bez atbilstīguma korekcijas un bez visiem 
citiem pārejas posma pasākumiem, un ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar noro
bežošanu, kas aprēķināts ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0040 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas pasā
kumu ietekme – pamata pašu 
kapitāls – ierobežots pašu 
kapitāls saistībā ar norobežo 
šanu un atbilstības korekcijas 
portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla tādas korekcijas summa saistībā ar norobežošanu, kas 
saistīta ar piemērotajiem ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasāku
miem. 

C0010/R0050 Summa ar ilgtermiņa garantijas 
pasākumiem un pārejas pasā
kumiem – izmantojamais pašu 
kapitāls, ar ko izpilda maksāt
spējas kapitāla prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību 
un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves, tostarp korekcijas saistībā ar 
ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0020/R0050 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz tehniskajām rezervēm – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību 
un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā ar tehnisko 
rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma 
korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0050 Pārejas pasākuma ietekme uz 
tehniskajām rezervēm – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar pārejas perioda atskaitījuma piemērošanu tehnis
kajām rezervēm, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksāt
spējas kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez tehniskajām rezervēm 
piemērotā pārejas perioda atskaitījuma, un izmantojamo pašu kapitālu, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm 
ar ilgtermiņa garantiju un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0050 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz procentu likmi – izmanto
jamais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību 
un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā ar attiecīgās 
bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, bet ar korekcijām 
saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija 
nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0050 Pārejas pasākuma ietekme uz 
procentu likmi – izmantoja
mais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar pārejas korekcijas piemērošanu attiecīgajai 
bezriska procentu likmju termiņstruktūrai, attiecībā uz izmantojamo pašu kapi
tālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez attiecīgajai bezriska 
procentu likmju termiņstruktūrai piemērotās pārejas posma korekcijas, un izman
tojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina 
ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0020.
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C0060/R0050 Bez svārstīguma korekcijas un 
bez citiem pārejas pasākumiem 
– izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību 
un kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijām saistībā ar 
tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bezriska procentu likmju termiņs
truktūras pārejas korekcijas un svārstīguma korekcijas, bet ar korekcijām saistībā 
ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē 
C0040. 

C0070/R0050 Nulles līmenī noteiktas svār
stīguma korekcijas ietekme – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar svārstīguma korekcijas piemērošanu, attiecībā uz 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību. Tā atspo
guļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas 
un bez citiem pārejas posma pasākumiem, un izmantojamo pašu kapitālu, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, 
kuras uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0050 Bez atbilstības korekcijas un 
bez visiem citiem pasākumiem 
– izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību 
un kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves bez jebkāda ilgtermiņa garantiju 
pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0050 Nulles līmenī noteiktas atbil
stības korekcijas ietekme – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar atbilstības korekcijas piemērošanu, attiecībā uz 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību. Tā ietver 
ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības korekcijas noteikšanai nulles 
apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez atbilstīguma korekcijas 
un bez visiem citiem pārejas posma pasākumiem, un izmantojamo pašu kapitālu, 
ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezer
vēm, kuras uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0050 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas pasā
kumu ietekme – izmantoja
mais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem ilgtermiņa garantijas pasākumiem 
un pārejas pasākumiem, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla prasību. 

C0010/R0060 Summa ar ilgtermiņa garantijas 
pasākumiem un pārejas pasā
kumiem – izmantojamais pašu 
kapitāls, ar ko izpilda maksāt
spējas kapitāla prasību – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves, 
tostarp korekcijas saistībā ar ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasā
kumiem. 

C0020/R0060 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz tehniskajām rezervēm – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez korekcijas saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bet ar 
korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010.
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C0030/R0060 Pārejas pasākuma ietekme uz 
tehniskajām rezervēm – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar tehniskajām rezervēm piemēroto pārejas perioda 
atskaitījumu, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa 
kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitījuma, un izmanto
jamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa maksātspējas kapitāla prasību un 
ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm ar ilgtermiņa garantiju un pārejas pasāku
miem. 

C0040/R0060 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz procentu likmi – izmanto
jamais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību – pirmā līmeņa kapi
tāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez korekcijas saistībā ar attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras 
pārejas korekciju, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības 
korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija 
nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0060 Pārejas pasākuma ietekme uz 
procentu likmi – izmantoja
mais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību – pirmā līmeņa kapi
tāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar pārejas pasākuma korekcijas piemērošanu attie
cīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai, attiecībā uz izmantojamo pašu 
kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapi
tāla maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai piemērotās pārejas 
posma korekcijas, un izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa 
kapitāla maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, 
kuras uzrādītas ailē C0020. 

C0060/R0060 Bez svārstīguma korekcijas un 
bez citiem pārejas pasākumiem 
– izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez korekcijām saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bezriska 
procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas un svārstīguma korekcijas, bet 
ar korekcijām saistībā ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē 
C0040. 

C0070/R0060 Nulles līmenī noteiktas svār
stīguma korekcijas ietekme – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar svārstīguma korekcijas piemērošanu, attiecībā uz 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai 
nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapi
tāla maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez svārstīguma korekcijas un bez citiem pārejas posma pasākumiem, un izman
tojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla 
prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0060 Bez atbilstības korekcijas un 
bez visiem citiem pasākumiem 
– izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez jebkāda ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060.
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C0090/R0060 Nulles līmenī noteiktas atbil
stības korekcijas ietekme – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar atbilstības korekcijas piemērošanu, attiecībā uz 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības 
korekcijas noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapi
tāla maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez atbilstīguma korekcijas un bez visiem citiem pārejas posma pasākumiem, un 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē 
C0060. 

C0100/R0060 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas pasā
kumu ietekme – izmantoja
mais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību – pirmā līmeņa kapi
tāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem ilgtermiņa garantijas pasākumiem 
un pārejas pasākumiem, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda 
pirmā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 

C0010/R0070 Summa ar ilgtermiņa garantijas 
pasākumiem un pārejas pasā
kumiem – izmantojamais pašu 
kapitāls, ar ko izpilda maksāt
spējas kapitāla prasību – otrā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves, tostarp 
korekcijas saistībā ar ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0020/R0070 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz tehniskajām rezervēm – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – otrā līmeņa 
kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korek
cijas saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bet ar korekcijām 
saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0070 Pārejas pasākuma ietekme uz 
tehniskajām rezervēm – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – otrā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar tehniskajām rezervēm piemēroto pārejas perioda 
atskaitījumu, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa 
kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez tehnis
kajām rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitījuma, un izmantojamo pašu 
kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina 
ar tehniskajām rezervēm ar ilgtermiņa garantiju un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0070 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz procentu likmi – izmanto
jamais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību – otrā līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korek
cijas saistībā ar attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korek
ciju, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija 
nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0070 Pārejas pasākuma ietekme uz 
procentu likmi – izmantoja
mais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību – otrā līmeņa kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar pārejas pasākuma korekcijas piemērošanu attie
cīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai, attiecībā uz izmantojamo pašu 
kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību.
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Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez 
attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai piemērotās pārejas posma 
korekcijas, un izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras 
uzrādītas ailē C0020. 

C0060/R0070 Bez svārstīguma korekcijas un 
bez citiem pārejas pasākumiem 
– izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – otrā līmeņa 
kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korek
cijām saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bezriska procentu 
likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas un svārstīguma korekcijas, bet ar korek
cijām saistībā ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē 
C0040. 

C0070/R0070 Nulles līmenī noteiktas svār
stīguma korekcijas ietekme – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – otrā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar svārstīguma korekcijas piemērošanu, attiecībā uz 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas kapi
tāla prasību. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai 
nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez 
svārstīguma korekcijas un bez citiem pārejas posma pasākumiem, un izmanto
jamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla 
prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0070 Bez atbilstības korekcijas un 
bez visiem citiem pasākumiem 
– izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – otrā līmeņa 
kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez jebkāda 
ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0070 Nulles līmenī noteiktas atbil
stības korekcijas ietekme – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – otrā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar atbilstības korekcijas piemērošanu, attiecībā uz 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas kapi
tāla prasību. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības korek
cijas noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez 
atbilstīguma korekcijas un bez visiem citiem pārejas posma pasākumiem, un 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas kapi
tāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0070 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas pasā
kumu ietekme – izmantoja
mais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību – otrā līmeņa kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem ilgtermiņa garantijas pasākumiem 
un pārejas pasākumiem, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā 
līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 

C0010/R0080 Summa ar ilgtermiņa garantijas 
pasākumiem un pārejas pasā
kumiem – izmantojamais pašu 
kapitāls, ar ko izpilda maksāt
spējas kapitāla prasību – trešā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves, tostarp 
korekcijas saistībā ar ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/795



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0020/R0080 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz tehniskajām rezervēm – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – trešā līmeņa 
kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korek
cijas saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bet ar korekcijām 
saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0080 Pārejas pasākuma ietekme uz 
tehniskajām rezervēm – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – trešā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar tehniskajām rezervēm piemēroto pārejas perioda 
atskaitījumu, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa 
kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez tehnis
kajām rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitījuma, un izmantojamo pašu 
kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina 
ar tehniskajām rezervēm ar ilgtermiņa garantiju un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0080 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz procentu likmi – izmanto
jamais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību – trešā līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korek
cijas saistībā ar attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korek
ciju, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija 
nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0080 Pārejas pasākuma ietekme uz 
procentu likmi – izmantoja
mais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību – trešā līmeņa kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar pārejas pasākuma korekcijas piemērošanu attie
cīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai, attiecībā uz izmantojamo pašu 
kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez 
attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai piemērotās pārejas posma 
korekcijas, un izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras 
uzrādītas ailē C0020. 

C0060/R0080 Bez svārstīguma korekcijas un 
bez citiem pārejas pasākumiem 
– izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – trešā līmeņa 
kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korek
cijām saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bezriska procentu 
likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas un svārstīguma korekcijas, bet ar korek
cijām saistībā ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē 
C0040. 

C0070/R0080 Nulles līmenī noteiktas svār
stīguma korekcijas ietekme – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – trešā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar svārstīguma korekcijas piemērošanu, attiecībā uz 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas kapi
tāla prasību. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai 
nulles apmērā.
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Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez 
svārstīguma korekcijas un bez citiem pārejas posma pasākumiem, un izmanto
jamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla 
prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0080 Bez atbilstības korekcijas un 
bez visiem citiem pasākumiem 
– izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – trešā līmeņa 
kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez jebkāda 
ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0080 Nulles līmenī noteiktas atbil
stības korekcijas ietekme – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – trešā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar atbilstības korekcijas piemērošanu, attiecībā uz 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas kapi
tāla prasību. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības korek
cijas noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez 
atbilstīguma korekcijas un bez visiem citiem pārejas posma pasākumiem, un 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas kapi
tāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0080 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas pasā
kumu ietekme – izmantoja
mais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību – trešā līmeņa kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem ilgtermiņa garantijas pasākumiem 
un pārejas pasākumiem, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda 
trešā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 

C0010/R0090 Summa ar ilgtermiņa garantijas 
pasākumiem un pārejas pasā
kumiem – maksātspējas kapi
tāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves, tostarp korekcijas saistībā ar ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas 
pasākumiem. 

C0020/R0090 Bez pārejas pasākuma attiecībā 
uz tehniskajām rezervēm – 
maksātspējas kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez korekcijas saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, 
bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0090 Pārejas pasākuma ietekme uz 
tehniskajām rezervēm – 
maksātspējas kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības korekcijas summa, ko piemēro saistībā ar tehnis
kajām rezervēm piemēroto pārejas perioda atskaitījumu. 

Tā ir starpība starp maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitī
juma, un maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta ar tehniskajām rezervēm ar 
ilgtermiņa garantiju un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0090 Bez pārejas pasākuma attiecībā 
uz procentu likmi – maksāt
spējas kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez korekcijas saistībā ar attiecīgās bezriska procentu likmju termiņs
truktūras pārejas korekciju, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju 
un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija 
nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020.
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C0050/R0090 Pārejas pasākuma ietekme uz 
procentu likmi – maksātspējas 
kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības korekcijas summa saistībā ar pārejas korekcijas 
piemērošanu attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai. 

Tā ir starpība starp maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai 
piemērotās pārejas posma korekcijas, un maksātspējas kapitāla prasību, kas aprē 
ķināta ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0020. 

C0060/R0090 Bez svārstīguma korekcijas un 
bez citiem pārejas pasākumiem 
– maksātspējas kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez korekcijām saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, 
bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas un svārstīguma 
korekcijas, bet ar korekcijām saistībā ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē 
C0040. 

C0070/R0090 Nulles apmērā noteiktas svār
stīguma korekcijas ietekme – 
maksātspējas kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības korekcijas summa saistībā ar svārstīguma korekcijas 
piemērošanu. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai 
nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem pārejas posma pasā
kumiem, un maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta ar tehniskajām rezer
vēm, kuras uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0090 Bez atbilstības korekcijas un 
bez visiem citiem pasākumiem 
– maksātspējas kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez jebkāda ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0090 Nulles apmērā noteiktas atbil
stības korekcijas ietekme – 
maksātspējas kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības korekcijas summa saistībā ar atbilstības korekcijas 
piemērošanu. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības 
korekcijas noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez atbilstīguma korekcijas un bez visiem citiem pārejas 
posma pasākumiem, un maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta ar tehnis
kajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0090 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas pasā
kumu ietekme – maksātspējas 
kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības tādas korekcijas summa, kas saistīta ar piemērota
jiem ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0010/R0100 Summa ar ilgtermiņa garantijas 
pasākumiem un pārejas pasā
kumiem – izmantojamais pašu 
kapitāls, ar ko izpilda mini
mālā kapitāla prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību un 
ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves, tostarp korekcijas saistībā ar ilgter
miņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0020/R0100 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz tehniskajām rezervēm – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda minimālā kapitāla 
prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību un 
ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā ar tehnisko 
rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma 
korekciju un atbilstības korekciju.
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Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0100 Pārejas pasākuma ietekme uz 
tehniskajām rezervēm – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda minimālā kapitāla 
prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar pārejas perioda atskaitījuma piemērošanu tehnis
kajām rezervēm, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda minimālā 
kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda minimālā kapitāla 
prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez tehniskajām rezervēm 
piemērotā pārejas perioda atskaitījuma, un izmantojamo pašu kapitālu, ar ko 
izpilda minimālā kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm ar 
ilgtermiņa garantiju un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0100 Bez pārejas pasākuma ietekmes 
uz procentu likmi – izmanto
jamais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda minimālā kapitāla 
prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību un 
ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā ar attiecīgās 
bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, bet ar korekcijām 
saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija 
nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0100 Pārejas pasākuma ietekme uz 
procentu likmi – izmantoja
mais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda minimālā kapitāla 
prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar pārejas korekcijas piemērošanu attiecīgajai 
bezriska procentu likmju termiņstruktūrai, attiecībā uz izmantojamo pašu kapi
tālu, ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda minimālā kapitāla 
prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez attiecīgajai bezriska 
procentu likmju termiņstruktūrai piemērotās pārejas posma korekcijas, un izman
tojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību un ko aprēķina ar 
tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0020. 

C0060/R0100 Bez svārstīguma korekcijas un 
bez citiem pārejas pasākumiem 
– izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda minimālā kapitāla 
prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību un 
kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijām saistībā ar tehnisko 
rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bezriska procentu likmju termiņstruktūras 
pārejas korekcijas un svārstīguma korekcijas, bet ar korekcijām saistībā ar atbil
stības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē 
C0040. 

C0070/R0100 Nulles līmenī noteiktas svār
stīguma korekcijas ietekme – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda minimālā kapitāla 
prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar svārstīguma korekcijas piemērošanu, attiecībā uz 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību. Tā atspoguļo 
ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda minimālā kapitāla 
prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas 
un bez citiem pārejas posma pasākumiem, un izmantojamo pašu kapitālu, ar ko 
izpilda minimālā kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras 
uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0100 Bez atbilstības korekcijas un 
bez visiem citiem pasākumiem 
– izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda minimālā kapitāla 
prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību un 
kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves bez jebkāda ilgtermiņa garantiju 
pasākuma.
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Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0100 Nulles līmenī noteiktas atbil
stības korekcijas ietekme – 
izmantojamais pašu kapitāls, 
ar ko izpilda minimālā kapitāla 
prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar atbilstības korekcijas piemērošanu, attiecībā uz 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību. Tā ietver 
ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības korekcijas noteikšanai nulles 
apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda minimālā kapitāla 
prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez atbilstīguma korekcijas 
un bez visiem citiem pārejas posma pasākumiem, un izmantojamo pašu kapitālu, 
ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, 
kuras uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0100 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas pasā
kumu ietekme – izmantoja
mais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda minimālā kapitāla 
prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem ilgtermiņa garantijas pasākumiem 
un pārejas pasākumiem, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda 
minimālā kapitāla prasību. 

C0010/R0110 Summa ar ilgtermiņa garantijas 
pasākumiem un pārejas pasā
kumiem – minimālā kapitāla 
prasība 

Minimālā kapitāla prasības kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves, tostarp korekcijas saistībā ar ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas 
pasākumiem. 

C0020/R0110 Bez pārejas pasākuma attiecībā 
uz tehniskajām rezervēm – 
minimālā kapitāla prasība 

Minimālā kapitāla prasības kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez korekcijas saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, 
bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0110 Pārejas pasākuma ietekme uz 
tehniskajām rezervēm – mini
mālā kapitāla prasība 

Minimālā kapitāla prasības korekcijas summa, ko piemēro saistībā ar tehniskajām 
rezervēm piemēroto pārejas perioda atskaitījumu. 

Tā ir starpība starp minimālā kapitāla prasību, kas aprēķināta, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitī
juma, un minimālā kapitāla prasību, kas aprēķināta ar tehniskajām rezervēm ar 
ilgtermiņa garantiju un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0110 Bez pārejas pasākuma attiecībā 
uz procentu likmi – minimālā 
kapitāla prasība 

Minimālā kapitāla prasības kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez korekcijas saistībā ar attiecīgās bezriska procentu likmju termiņs
truktūras pārejas korekciju, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju 
un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija 
nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0110 Pārejas pasākuma ietekme uz 
procentu likmi – minimālā 
kapitāla prasība 

Minimālā kapitāla prasības korekcijas summa saistībā ar pārejas korekcijas piemē
rošanu attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai. 

Tā ir starpība starp minimālā kapitāla prasību, kas aprēķināta, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai 
piemērotās pārejas posma korekcijas, un minimālā kapitāla prasību, kas aprēķināta 
ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0020.
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C0060/R0110 Bez svārstīguma korekcijas un 
bez citiem pārejas pasākumiem 
– minimālā kapitāla prasība 

Minimālā kapitāla prasības kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez korekcijām saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, 
bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas un svārstīguma 
korekcijas, bet ar korekcijām saistībā ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē 
C0040. 

C0070/R0110 Nulles apmērā noteiktas svār
stīguma korekcijas ietekme – 
minimālā kapitāla prasība 

Minimālā kapitāla prasības korekcijas summa saistībā ar svārstīguma korekcijas 
piemērošanu. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai 
nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp minimālā kapitāla prasību, kas aprēķināta, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem pārejas posma pasā
kumiem, un minimālā kapitāla prasību, kas aprēķināta ar tehniskajām rezervēm, 
kuras uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0110 Bez atbilstības korekcijas un 
bez visiem citiem pasākumiem 
– minimālā kapitāla prasība 

Minimālā kapitāla prasības kopsumma aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez jebkāda ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0110 Nulles apmērā noteiktas atbil
stības korekcijas ietekme – 
minimālā kapitāla prasība 

Minimālā kapitāla prasības korekcijas summa saistībā ar atbilstības korekcijas 
piemērošanu. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības 
korekcijas noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp minimālā kapitāla prasību, kas aprēķināta, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez atbilstīguma korekcijas un bez visiem citiem pārejas 
posma pasākumiem, un minimālā kapitāla prasību, kas aprēķināta ar tehniskajām 
rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0110 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas pasā
kumu ietekme – minimālā 
kapitāla prasība 

Minimālā kapitāla prasības tādas korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem 
ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0010–C0100/ 
R0120 

Summa ar ilgtermiņa garantijas 
pasākumiem un pārejas pasā
kumiem – maksātspējas kapi
tāla prasības koeficients 

Maksātspējas kapitāla prasības koeficients, ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās 
rezerves, kā uzrādīts katras ailes rindā R0010. 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību 
(R0050) un kas dalīta ar maksātspējas kapitāla prasības kopsummu (R0090) katrā 
ailē. 

C0010–C0100/ 
R0130 

Summa ar ilgtermiņa garantijas 
pasākumiem un pārejas pasā
kumiem – minimālā kapitāla 
prasības koeficients 

Minimālā kapitāla prasības koeficients, ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves, 
kā norādīts katras ailes rindā R0010. 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību 
(R0100) un kas dalīta ar minimālā kapitāla prasības kopsummu (R0110) katrā 
ailē. 

S.22.02. – Nākotnes naudas plūsmu prognozes (vislabākā aplēse – atbilstības korekcijas portfeļi) 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni uzrāda par katru atbilstības portfeli, ko apstiprinājusi uzraudzības iestāde.
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Z0010 Atbilstības korekcijas portfelis Norāda numuru, kuru piešķir sabiedrība un kurš atbilst katram atbilstības korek
cijas portfelim piešķirtajam unikālajam numuram. 

Šis numurs ir konsekvents laika gaitā un to izmanto, lai norādītu atbilstības 
korekcijas portfeļa numuru citās veidnēs. 

C0020/R0010 
līdz R0450 

Prognozes par nākotnes 
naudas plūsmām pārskata 
perioda beigās – ilgdzīvošanas, 
mirstības un pārskatīšanas 
saistību izejošās naudas plūs
mas 

Nākotnes izejošās naudas plūsmas, kas attiecas uz apdrošināšanas un pārapdroši
nāšanas saistību ilgdzīvošanas, mirstības un pārskatīšanas pabalstiem katram atbil
stības korekcijas portfelim un ir sadalītas pa naudas plūsmas paredzētā maksājuma 
gadiem, skaitot 12 mēnešu periodus no pārskata atsauces datuma. 

C0030/R0010 
līdz R0450 

Prognozes par nākotnes 
naudas plūsmām pārskata 
perioda beigās – izdevumu 
izejošās naudas plūsmas 

Nākotnes izejošās naudas plūsmas, kas attiecas uz apdrošināšanas un pārapdroši
nāšanas saistību izdevumiem katram atbilstības korekcijas portfelim un sadalījumā 
pa naudas plūsmas paredzētā maksājuma gadiem, skaitot 12 mēnešu periodus no 
pārskata atsauces datuma. 

C0040/R0010 
līdz R0450 

Prognozes par nākotnes 
naudas plūsmām pārskata 
perioda beigās – aktīvu, 
kuriem novērsts risks, naudas 
plūsmas 

Tādu aktīvu naudas plūsmas (izejošās plūsmas un ienākošās plūsmas), kas ir 
piesaistīti katram atbilstības korekcijas portfelim un sadalīti pa naudas plūsmas 
paredzētā maksājuma vai saņemšanas gadiem. Šīs plūsmas pienācīgi koriģē, lai 
ņemtu vērā varbūtību, ka netiks pildītas saistības, vai lai ņemtu vērā ilgtermiņa 
vidējās likmju starpības daļu, kas pārsniedz bezriska procentu likmi, kā noteikts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 53. pantā. 

C0050/R0010 
līdz R0450 

Neatbilstība pārskata periodā – 
pozitīva nediskontēta neatbil
stība (ienākošās plūsmas > 
izejošās plūsmas) 

Ja biežums ir mazāks nekā ikgadējs, uzrāda pozitīvās nediskontētās neatbilstības 
(ienākošās plūsmas > izejošās plūsmas) summu par katras rindas gadu. 

Ja pozitīva neatbilstība ir dažos periodos, neveic savstarpējo ieskaitu ar negatīvu 
neatbilstību. 

C0060/R0010 
līdz R0450 

Neatbilstība pārskata periodā – 
negatīva nediskontēta neatbil
stība (ienākošās plūsmas < 
izejošās plūsmas) 

Ja biežums ir mazāks nekā ikgadējs, uzrāda deficīta nediskontētās neatbilstības 
(ienākošās plūsmas < izejošās plūsmas) summu par katras rindas gadu. 

Ja negatīva neatbilstība ir dažos periodos, neveic savstarpējo ieskaitu ar pozitīvu 
neatbilstību. 

S.22.03. – Informācija par atbilstības korekcijas aprēķinu 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni uzrāda par katru atbilstības portfeli, ko apstiprinājusi uzraudzības iestāde. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 Atbilstības korekcijas portfelis Norāda numuru, kuru piešķir sabiedrība un kurš atbilst katram atbilstības korek
cijas portfelim piešķirtajam unikālajam numuram. 

Šis numurs ir konsekvents laika gaitā un to izmanto, lai norādītu atbilstības 
korekcijas portfeļa numuru citās veidnēs.
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Kopējais atbil
stības korekcijas 

aprēķins 

C0010/R0010 Ikgadējā faktiskā likme, ko 
piemēro saistību naudas plūs
mām 

Ikgadējā faktiskā likme, kas aprēķināta kā vienota diskonta likme un kas, ja to 
piemēro apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistību portfeļa naudas plūsmām, 
rada vērtību, kura ir vienāda ar piešķirto aktīvu portfeļa vērtību, kas novērtēta 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 75. pantu. 

C0010/R0020 Ikgadējās faktiskās likmes 
vislabākā aplēse 

Ikgadējā faktiskā likme, kas aprēķināta kā vienota diskonta likme un kas, ja to 
piemēro apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistību portfeļa naudas plūsmām, 
rada vērtību, kura ir vienāda ar apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistību 
portfeļa vislabākās aplēses vērtību, attiecībā uz ko tiek ņemta vērā naudas laik
vērtība, izmantojot pamata bezriska procenta likmju termiņstruktūru. 

C0010/R0030 Saistību nepildīšanas varbūtība, 
ko izmanto aktīvu naudas 
plūsmu riska novēršanas nolū
kiem 

Saistību nepildīšanas varbūtība atbilst summai, kas izteikta kā finansiāla procen
tuālā daļa (tādā pašā formātā kā rindas R0010 un R0020), ko izmanto, lai kori 
ģētu aktīvu naudas plūsmas piešķirtajā aktīvu portfelī saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 53. pantu. 

Aktīvu naudas plūsmas, kurām novērsts risks, ir paredzamās aktīvu naudas plūs
mas, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 53. pantā. 

Šī summa neietver pieaugumu, kas uzrādīts rindā R0050. 

C0010/R0040 Pamata starpības daļa, kas nav 
atspoguļota, kad tiek novērsts 
aktīvu naudas plūsmu risks 

Pamata starpības daļa, kas nav atspoguļota piešķirtā aktīvu portfeļa naudas plūsmu 
korekcijā, kā noteikts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 53. pantā. 

Šo summu izsaka kā finansiālu procentuālo daļu (tādā pašā formātā kā rindas 
R0010 un R0020). Šī summa neietver pieaugumu, kas uzrādīts rindā R0050. 

C0010/R0050 Pamata starpības pieaugums 
aktīviem, kas nesasniedz 
investīciju kategoriju 

Tāds pamata starpības pieaugums aktīviem, kas nesasniedz investīciju kategoriju, 
kurš izteikts kā finansiāla procentuālā daļa (tādā pašā formātā kā rindas R0010, 
R0020 un R0120). Novēršot naudas plūsmu risku, ņem vērā saistību nepildīšanas 
varbūtības pieaugumu aktīviem, kas nesasniedz investīciju kategoriju. 

C0010/R0060 Bezriska likmes atbilstības 
korekcija 

Bezriska likmes atbilstības korekcija attiecībā uz uzrādīto portfeli, ko uzrāda bāzes 
punktu izteiksmē, izmantojot decimāldaļskaitli, piemēram, 100 bāzes punktus 
uzrāda kā 0,01. 

Atbilstības kritē
riji, izmantojot 

maksātspējas 
kapitāla prasības 
mirstības stresa 

scenāriju 

C0010/R0070 Mirstības riska stresa scenārijs 
atbilstības korekcijas nolūkos 

Pieaugums bruto vislabākajai aplēsei, kas aprēķināta, izmantojot pamata bezriska 
likmi saskaņā ar mirstības riska stresa scenāriju, salīdzinājumā ar bruto vislabāko 
aplēsi, kura aprēķināta ar pamata riska likmi, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 
77.b panta 1. punkta f) apakšpunktā un Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
52. pantā.
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Portfelis 

C0010/R0080 Portfeļa aktīvu tirgus vērtība Portfeļa aktīvu vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

C0010/R0090 Inflācijai piesaistītu aktīvu 
tirgus vērtība 

To aktīvu vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kuru ienākumi ir piesaistīti 
inflācijai (Direktīvas 2009/138/EK 77.b panta 1. punkts). 

C0010/R0100 Inflācijai piesaistīta vislabākā 
aplēse 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistību, kas ir atkarīgas no inflācijas, 
naudas plūsmu vislabākās aplēses summa. 

C0010/R0110 Aktīvu tirgus vērtība, ja trešā 
persona var mainīt naudas 
plūsmas 

Aktīvu vērtība, ja trešā persona var mainīt naudas plūsmas (Direktīvas 
2009/138/EK 77.b panta 1. punkts). 

C0010/R0120 Peļņa no aktīviem – aktīvu 
portfelis 

Norāda ar jebkādu atbilstības korekcijas portfeli saistītu aktīvu iekšējo peļņas 
normu (“IRR”), kurai novērsts risks un kura novērtēta kā diskonta likme, pie 
kuras aktīva izejošo naudas plūsmu pašreizējā vērtība ir vienāda ar tā ienākošo 
naudas plūsmu, kam novērsts risks, pašreizējo vērtību. 

C0010/R0130 Atpirkto līgumu tirgus vērtība Tādu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākās aplēses vērtība, kas 
rodas no līgumiem, kuri ir pamatā katram atbilstības korekcijas portfelim un kuri 
ir atpirkti pārskata periodā. 

C0010/R0140 Izmantoto atpirkuma iespēju 
skaits 

Tādu atpirkuma iespēju skaits, kas izmantotas pārskata periodā un kas saistītas ar 
katra atbilstības korekcijas portfeļa apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistī
bām. 

C0010/R0150 Tādu aktīvu tirgus vērtība, kas 
sedz atpirktus līgumus 

Tādu aktīvu vērtība (novērtēta saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 75. pantu), kas 
sedz apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības, kuras atpirktas brīdī, kad tika 
izmantotas atpirkuma iespējas. 

C0010/R0160 Apdrošinājuma ņēmējiem 
izmaksātā summa 

Apdrošinājuma ņēmējiem izmaksātās summas vērtība saskaņā ar to atpirkuma 
tiesībām. 

Šī summa atšķiras rindā R0130 un R0150, ja līguma atpirkuma klauzula nesniedz 
apdrošinājuma ņēmējam tiesības saņemt pilnu summu šajās rindās. 

Saistības 

C0010/R0170 Ilgums Mērs, kas līdzvērtīgs saistību procentu likmju vidējam svērtajam fiksētajam perio
dam, ņemot vērā visas apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistību naudas plūs
mas, kas izriet no portfeļiem, kur izmantota atbilstības korekcija. 

S.22.04. – Informācija par pārejas pasākumu attiecībā uz procentu likmju aprēķinu 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni uzrāda to valūtu dalījumā, kurās piemērota attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas 
korekcija. Aizpildot C0020, ņem vērā tikai garantēto vislabāko aplēsi par saistībām, kas izriet no produktiem, kuri 
nodrošina garantētu likmi. Nākotnes diskrecionāros labumus neņem vērā. 

Novērtējumu, ar ko nošķir direktīvas “Maksātspēja I” procentu likmju intervālus, var veikt ar homogēna riska grupām 
(HRG).
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Kopējais pārejas 
korekcijas aprē 

ķins 

Z0010 Valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda katras tās valūtas burtkodu, kurai piemērota attie
cīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcija. 

C0010/R0010 Direktīvas “Maksātspēja I” 
procentu likme 

Procentu likme (kā decimāldaļskaitlis), ko Direktīvas 2002/83/EK pēdējā piemēro 
šanas dienā noteikusi apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība saskaņā ar 
normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kuri pieņemti atbilstīgi minētās 
direktīvas 20. pantam. 

C0010/R0020 Ikgadējā faktiskā likme Ikgadējā faktiskā likme, kas aprēķināta kā vienota diskonta likme un kas, ja to 
piemēro pieņemamo apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību portfeļa 
naudas plūsmām, rada vērtību, kura ir vienāda ar pieņemamo apdrošināšanas 
un pārapdrošināšanas saistību portfeļa vislabākās aplēses vērtību, attiecībā uz ko 
tiek ņemta vērā naudas laikvērtība, izmantojot attiecīgo bezriska procenta likmju 
termiņstruktūru, kas minēta Direktīvas 2009/138/EK 77. panta 2. punktā. 

C0010/R0030 Pārskata datumā piemērotās 
atšķirības daļa 

Procentuālā daļa (kā decimāldaļskaitlis) starpībai starp direktīvas “Maksātspēja I” 
procentu likmi (R0010) un ikgadējo faktisko likmi (R0020) (piem., 1,00 pārejas 
perioda sākumā un 0,00 beigās). 

C0010/R0040 Bezriska likmes korekcija Bezriska likmes pārejas korekcija, kas uzrādīta kā procentuāla daļa (kā decimāldaļ
skaitlis). 

Direktīvas 
“Maksātspēja I” 
procentu likme 

C0020/R0100 Vislabākā aplēse – apmērā līdz 
0,5 procentiem 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākās aplēses vērtība, kuras 
procentu likme, ko Direktīvas 2002/83/EK pēdējā piemērošanas dienā noteikusi 
apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība saskaņā ar normatīvajiem un 
administratīvajiem aktiem, kuri pieņemti atbilstīgi minētās direktīvas 20. pantam, 
bija apmērā līdz 0,5 % (ieskaitot). 

Ņem vērā tikai garantēto vislabāko aplēsi par saistībām, kas izriet no produktiem, 
kuri nodrošina garantētu likmi. Nākotnes diskrecionāros labumus neņem vērā. 

C0020/R0110 
līdz R0200 

Vislabākā aplēse – starp 0,5 % 
un 8,0 % 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākās aplēses vērtība, kuras 
procentu likme, ko Direktīvas 2002/83/EK pēdējā piemērošanas dienā noteikusi 
apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība saskaņā ar normatīvajiem un 
administratīvajiem aktiem, kuri pieņemti atbilstīgi minētās direktīvas 20. pantam, 
bija attiecīgajā intervālā. 

Zemākā atsauces vērtība ir izslēdzoša un augstākā atsauces vērtība ir iekļaujoša. 

Ņem vērā tikai garantēto vislabāko aplēsi par saistībām, kas izriet no produktiem, 
kuri nodrošina garantētu likmi. Nākotnes diskrecionāros labumus neņem vērā.
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C0020/R0210 Vislabākā aplēse – apmērā virs 
8,0 procentiem 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākās aplēses vērtība, kuras 
procentu likme, ko Direktīvas 2002/83/EK pēdējā piemērošanas dienā noteikusi 
apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība saskaņā ar normatīvajiem un 
administratīvajiem aktiem, kuri pieņemti atbilstīgi minētās direktīvas 20. pantam, 
bija apmērā virs 8,0 % (neieskaitot). 

Ņem vērā tikai garantēto vislabāko aplēsi par saistībām, kas izriet no produktiem, 
kuri nodrošina garantētu likmi. Nākotnes diskrecionāros labumus neņem vērā. 

C0030/R0100 Apdrošināšanas un pārapdro 
šināšanas saistību vidējais 
ilgums – apmērā līdz 0,5 
procentiem 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību atlikušais procentu likmju vidējais 
svērtais fiksētais periods, kurā procentu likme, ko Direktīvas 2002/83/EK pēdējā 
piemērošanas dienā noteikusi apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība 
saskaņā ar normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kuri pieņemti atbilstīgi 
minētās direktīvas 20. pantam, bija apmērā līdz 0,5 % (ieskaitot). 

C0030/R0110 
līdz R0200 

Apdrošināšanas un pārapdro 
šināšanas saistību vidējais 
ilgums – starp 0,5 % un 8,0 % 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību atlikušais procentu likmju vidējais 
svērtais fiksētais periods, kurā procentu likme, ko Direktīvas 2002/83/EK pēdējā 
piemērošanas dienā noteikusi apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība 
saskaņā ar normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kuri pieņemti atbilstīgi 
minētās direktīvas 20. pantam, bija attiecīgajā intervālā. 

Zemākā atsauces vērtība ir izslēdzoša un augstākā atsauces vērtība ir iekļaujoša. 

C0030/R0210 Apdrošināšanas un pārapdro 
šināšanas saistību vidējais 
ilgums – apmērā virs 8,0 
procentiem 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību atlikušais procentu likmju vidējais 
svērtais fiksētais periods, kurā procentu likme, ko Direktīvas 2002/83/EK pēdējā 
piemērošanas dienā noteikusi apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība 
saskaņā ar normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kuri pieņemti atbilstīgi 
minētās direktīvas 20. pantam, bija apmērā virs 8,0 % (neieskaitot). 

S.22.05. – Vispārējs pārejas pasākuma aprēķins attiecībā uz tehniskajām rezervēm 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0010 Tehniskās rezerves direktīvas 
“Maksātspēja II” 1. dienā 

Tādu tehnisko rezervju summa, kam piemēro tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījumu pēc to summu atskaitījuma, kuras atgūstamas no pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātajām sabiedrībām, un kas saskaņā ar Direk
tīvas 2009/138/EK 76. pantu aprēķinātas minētās direktīvas pirmajā piemēro 
šanas dienā. Šajā aprēķinā ņem vērā visas apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
saistības, kas ir spēkā Direktīvas 2009/138/EK pirmajā piemērošanas dienā. 

Ja tika pieprasīts pārrēķins, pamatojoties uz Direktīvas 2009/138/EK 308.d panta 
3. punktu, šajā aprēķinā ņem vērā vienīgi apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
saistības, kurām piemēro pārejas pasākumu un kuras pārrēķina atsauces datumā 
joprojām ir spēkā esošas, un kuras novērtē pārskata datumā (direktīvas “Maksāt
spēja II” vērtība mīnus vairs spēkā neesoši līgumi).
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C0010/R0020 Tehniskās rezerves, kam 
piemēro pārejas pasākumu 
attiecībā uz tehniskajām 
rezervēm – tehniskās rezerves, 
kas aprēķinātas kā kopums 

Tādu tehnisko rezervju summa, kas aprēķinātas kā kopums un kam piemēro 
tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu pēc to summu atskaitījuma, kuras 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātajām 
sabiedrībām, un kas saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 76. pantu aprēķinātas 
pārskata datumā pirms pārejas pasākuma piemērošanas. 

C0010/R0030 Tehniskās rezerves, kam 
piemēro pārejas pasākumu 
attiecībā uz tehniskajām 
rezervēm – vislabākā aplēse 

Tādas vislabākās aplēses summa, kam piemēro tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījumu pēc to summu atskaitījuma, kuras atgūstamas no pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātajām sabiedrībām, un kas saskaņā ar Direk
tīvas 2009/138/EK 76. pantu aprēķināta pārskata datumā pirms pārejas pasā
kuma piemērošanas. 

Ja tika pieprasīts pārrēķins, pamatojoties uz Direktīvas 2009/138/EK 308.d panta 
3. punktu, šajā aprēķinā ņem vērā vienīgi apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
saistības, kurām piemēro pārejas pasākumu un kuras pārrēķina atsauces datumā 
joprojām ir spēkā esošas, un kuras novērtē pārskata datumā (direktīvas “Maksāt
spēja II” vērtība mīnus vairs spēkā neesoši līgumi). 

C0010/R0040 Tehniskās rezerves, kam 
piemēro pārejas pasākumu 
attiecībā uz tehniskajām 
rezervēm – riska rezerve 

Tādas riska rezerves summa, kam piemēro tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījumu pēc to summu atskaitījuma, kuras atgūstamas no pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātajām sabiedrībām, un kas saskaņā ar Direk
tīvas 2009/138/EK 76. pantu aprēķināta pārskata datumā pirms pārejas pasā
kuma piemērošanas. 

Ja tika pieprasīts pārrēķins, pamatojoties uz Direktīvas 2009/138/EK 308.d panta 
3. punktu, šajā aprēķinā ņem vērā vienīgi apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
saistības, kurām piemēro pārejas pasākumu un kuras pārrēķina atsauces datumā 
joprojām ir spēkā esošas, un kuras novērtē pārskata datumā (direktīvas “Maksāt
spēja II” vērtība mīnus vairs spēkā neesoši līgumi). 

C0010/R0050 Tehniskās rezerves, kam 
piemēro pārejas pasākumu 
attiecībā uz tehniskajām 
rezervēm – direktīvas “Mak
sātspēja I” tehniskās rezerves 

Tādu tehnisko rezervju summa, kam piemēro tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījumu pēc to summu atskaitījuma, kuras atgūstamas no pārapdrošināšanas 
līgumiem un kuras aprēķinātas atbilstoši normatīvajiem un administratīvajiem 
aktiem, kas pieņemti saskaņā ar Direktīvas 73/239/EEK 15. pantu, Direktīvas 
2002/83/EK 20. pantu un Direktīvas 2005/68/EK 32. pantu, dienā pirms minēto 
direktīvu atcelšanas saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 310. pantu. 

Ja tika pieprasīts pārrēķins, pamatojoties uz Direktīvas 2009/138/EK 308.d panta 
3. punktu, šajā aprēķinā ņem vērā vienīgi apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
saistības, kuras pārrēķina atsauces datumā joprojām ir spēkā esošas. 

C0010/R0060 Tehniskās rezerves, kam 
piemēro pārejas pasākumu 
attiecībā uz tehniskajām 
rezervēm – koriģētās atšķirības 
daļa 

Koriģētās atšķirības daļas procentuāla daļa (decimāldaļskaitļos). 

Maksimālā atskaitāmā daļa katra gada beigās lineāri samazinās no “1”, sākot ar 
2016. gada 1. janvārī, līdz “0”2032. gada 1. janvārī.
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C0010/R0070 Tehnisko rezervju korekcija 
pēc jebkādiem ierobežoju
miem, kas piemēroti saskaņā 
ar 308.d panta 4. punktu 

Tehnisko rezervju korekcijas summa pēc jebkādiem ierobežojumiem, kas piemē
roti saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 308.d panta 4. punktu, ja attiecināms. 

Ja nav ierobežojumu, uzrāda summu, kas aprēķināta pēc formulas R0060* 
(R0010-R0050). 

C0010/R0080 Tehniskās rezerves pēc pārejas 
pasākuma attiecībā uz tehnis
kajām rezervēm 

To tehnisko rezervju summa, kam piemēro tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījumu, pēc tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījuma. 

S.22.06. – Vislabākā aplēse, kurai piemēro svārstīguma korekciju – valstu un valūtu dalījumā 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni uzrāda tikai apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, kas piemēro svārstīguma korekciju saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 77.d pantu. 

Šajā veidnē atspoguļo to dzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību bruto vislabāko aplēsi, kam piemēro 
svārstīguma korekciju, dalījumā pa saistību valūtām un valstīm, kurās līgums tika noslēgts. Uzrādītajā vislabākajā aplēsē 
ņem vērā svārstīguma korekciju. Šajā veidnē neuzrāda vislabāko aplēsi, kam piemēro jebkādu atbilstības korekciju. 

Dalījumā pa valūtām un valstīm uzrāda informāciju par būtiskām saistībām valstīs un valūtās, kurām piemēro valūtas 
svārstīguma korekciju un attiecīgā gadījumā arī valsts palielinājumu, apmērā līdz 90 % no vislabākās aplēses kopsum
mas, kurai piemēro svārstīguma korekciju. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 Darījumdarbības virziens Norāda, vai informācija tiek uzrādīta attiecībā uz dzīvības vai nedzīvības (pār) 
apdrošināšanas darbību. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 
1 – Dzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai 
2 – Nedzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas nav tāda, kura 
veikta līdzīgā veidā kā dzīvības apdrošināšana 

R0010 Valūta, kas nav pārskata 
sniegšanas valūta 

Saskaņā ar ISO 4217 norāda katras uzrādītās valūtas burtkodu. 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro valsts un valūtas svārstīguma korekciju – kopā un piederības valstī valūtu dalījumā 

C0030/R0020 Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– kopējā vērtība (visām valū
tām) – vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– kopējā vērtība visās valstīs 

Tādu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākās aplēses kopējā 
vērtība (attiecībā uz visām valūtām un visām valstīm), kurām piemēro svārstīguma 
korekciju. 

C0040/R0020 Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– pārskata valūtā parakstītā 
daļa – vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– kopējā vērtība visās valstīs 

Tādu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākās aplēses kopējā 
vērtība (attiecībā uz visām valstīm), kurām piemēro svārstīguma korekciju attiecībā 
uz pārskata valūtu. 

C0050/R0020 Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– valūtās parakstītā daļa – 
vislabākā aplēse, kurai piemēro 
svārstīguma korekciju – kopējā 
vērtība visās valstīs 

Tādu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākās aplēses kopējā 
vērtība (attiecībā uz visām valstīm), kurām piemēro svārstīguma korekciju, valūtu 
dalījumā.
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C0030/R0030 Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– kopējā vērtība (visām valū
tām) – vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– kopējā vērtība piederības 
valstī 

Tādu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākās aplēses kopējā 
vērtība (attiecībā uz visām valūtām un piederības valsti), kurām piemēro svārstī
guma korekciju. 

C0040/R0030 Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– pārskata valūtā parakstītā 
daļa – vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– kopējā vērtība piederības 
valstī 

Tādu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākās aplēses kopējā 
vērtība (attiecībā uz piederības valsti), kurām piemēro svārstīguma korekciju attie
cībā uz pārskata valūtu. 

C0050/R0030 Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– valūtās parakstītā daļa – 
vislabākā aplēse, kurai piemēro 
svārstīguma korekciju – kopējā 
vērtība piederības valstī 

Tādu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākās aplēses vērtība, 
kurām piemēro svārstīguma korekciju, valūtu dalījumā attiecībā uz piederības 
valsti. 

Vislabākā aplēse, kurai piemēro valsts un valūtas svārstīguma korekciju – valstu un valūtu dalījumā 
C0020/R0040 Valstis Saskaņā ar ISO 3166–1 norāda katras uzrādītās valsts alpha-2 kodu. 
C0030/R0040 Vislabākā aplēse, kurai 

piemēro svārstīguma korekciju 
– kopējā vērtība (visām valū
tām) – vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– kopējā vērtība valstu dalī
jumā 

Tādu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākās aplēses kopējā 
vērtība (attiecībā uz visām valūtām valstu dalījumā), kurām piemēro svārstīguma 
korekciju. 

C0040/R0040 Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– pārskata valūtā parakstītā 
daļa – vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– kopējā vērtība valstu dalī
jumā 

Tādu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākās aplēses vērtība, 
kurām piemēro svārstīguma korekciju attiecībā uz pārskata valūtu, valstu dalījumā. 

C0050/R0040 Vislabākā aplēse, kurai 
piemēro svārstīguma korekciju 
– valūtās parakstītā daļa – 
vislabākā aplēse, kurai piemēro 
svārstīguma korekciju – kopējā 
vērtība valstu dalījumā 

Tādu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākās aplēses vērtība, 
kurām piemēro svārstīguma korekciju, valūtu un valstu dalījumā. 

S.23.01. – Pašu kapitāls 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Pamata pašu kapitāls, pirms veikti atskaitījumi par līdzdalībām citā finanšu nozarē, kā paredzēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. pantā 

R0010/C0010 Parasto akciju kapitāls 
(ieskaitot pašu akcijas) – kopā 

Šis ir kopējais parasto akciju kapitāls, kas turēts tieši un netieši (pirms veikts 
atskaitījums par pašu akcijām). Šis ir pirmā vai otrā līmeņa kapitāla posteņu 
kritērijiem pilnībā atbilstīgs sabiedrības kopējais parasto akciju kapitāls. Jebkādu 
parasto akciju kapitālu, kas pilnībā neatbilst minētajiem kritērijiem, uzskata par 
priekšrocību akciju kapitālu un to attiecīgi klasificē, ņemot vērā to aprakstu vai 
kategoriju. 

R0010/C0020 Parasto akciju kapitāls 
(ieskaitot pašu akcijas) – pirmā 
līmeņa neierobežots kapitāls 

Tā ir samaksātā parasto akciju kapitāla summa, kas atbilst pirmā līmeņa neiero
bežota kapitāla kritērijiem.
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R0010/C0040 Parasto akciju kapitāls 
(ieskaitot pašu akcijas) – otrā 
līmeņa kapitāls 

Tā ir pieprasīta parasto akciju kapitāla summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0030/C0010 Akciju emisijas uzcenojuma 
konts, kas saistīts ar parasto 
akciju kapitālu – kopā 

Kopējais akciju emisijas uzcenojuma konts, kas ir saistīts ar pirmā vai otrā līmeņa 
kapitāla posteņu kritērijiem pilnībā atbilstīgu sabiedrības kopējo parasto akciju 
kapitālu. 

R0030/C0020 Akciju emisijas uzcenojuma 
konts, kas saistīts ar parasto 
akciju kapitālu – pirmā līmeņa 
neierobežots kapitāls 

Šī ir tāda akciju emisijas uzcenojuma konta summa, kas ir saistīts ar parastajām 
akcijām un kas atbilst pirmā līmeņa neierobežota kapitāla kritērijiem, jo tas ir 
saistīts ar parasto akciju kapitālu, ko uzskata par neierobežotu pirmā līmeņa 
kapitālu. 

R0030/C0040 Akciju emisijas uzcenojuma 
konts, kas saistīts ar parasto 
akciju kapitālu – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tāda akciju emisijas uzcenojuma konta summa, kas ir saistīts ar parastajām 
akcijām un kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem, jo tas ir saistīts ar parasto 
akciju kapitālu, ko uzskata par otrā līmeņa kapitālu. 

R0040/C0010 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgs 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabied
rībām – kopā 

Pirmā vai otrā līmeņa kapitāla posteņu kritērijiem pilnībā atbilstīgs sākotnējais 
kapitāls, dalībnieku iemaksas vai līdzvērtīgs pamata pašu kapitāla postenis savstar
pējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām. 

R0040/C0020 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgs 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabied
rībām – pirmā līmeņa neiero
bežots kapitāls 

Šī ir pirmā līmeņa neierobežota kapitāla kritērijiem atbilstīga sākotnējā kapitāla, 
dalībnieku iemaksu vai līdzvērtīga pamata pašu kapitāla posteņa summa savstar
pējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām. 

R0040/C0040 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgs 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabied
rībām – otrā līmeņa kapitāls 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla kritērijiem atbilstīgs sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgs pamata pašu kapitāla postenis savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām. 

R0050/C0010 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – kopā 

Šī ir pirmā līmeņa ierobežota kapitāla, otrā līmeņa vai trešā līmeņa kapitāla 
posteņu kritērijiem pilnībā atbilstīgu subordinēto savstarpējās apdrošināšanas 
dalībnieku kontu kopsumma.

LV L 120/810 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0050/C0030 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – pirmā līmeņa ierobe 
žots kapitāls 

Šī ir subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu summa, kas atbilst 
pirmā līmeņa ierobežota kapitāla kritērijiem. 

R0050/C0040 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu summa, kas 
atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0050/C0050 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu summa, kas atbilst 
trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0070/C0010 Rezerves kapitāls – kopā Šī ir rezerves kapitāla kopsumma, uz ko attiecas Direktīvas 2009/138/EK 
91. panta 2. punkts. 

R0070/C0020 Rezerves kapitāls – pirmā 
līmeņa neierobežots kapitāls 

Šis ir rezerves kapitāls, uz ko attiecas Direktīvas 2009/138/EK 91. panta 
2. punkts un kas atbilst pirmā līmeņa neierobežota kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0090/C0010 Priekšrocību akcijas – kopā Šī ir pirmā līmeņa ierobežota kapitāla, otrā vai trešā līmeņa kapitāla posteņu 
kritērijiem pilnībā atbilstīga priekšrocību akciju kopsumma. 

R0090/C0030 Priekšrocību akcijas – pirmā 
līmeņa ierobežots kapitāls 

Tā ir tādu sabiedrības emitētu priekšrocību akciju summa, kas atbilst pirmā līmeņa 
ierobežota kapitāla kritērijiem. 

R0090/C0040 Priekšrocību akcijas – otrā 
līmeņa kapitāls 

Tā ir tādu sabiedrības emitētu priekšrocību akciju summa, kas atbilst otrā līmeņa 
kapitāla kritērijiem.
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R0090/C0050 Priekšrocību akcijas – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir sabiedrības emitētu priekšrocību akciju summa, kas atbilst trešā līmeņa 
kapitāla kritērijiem. 

R0110/C0010 Akciju emisijas uzcenojuma 
konts, kas saistīts ar priekš
rocību akcijām – kopā 

Kopējais akciju emisijas uzcenojuma konts, kas ir saistīts ar sabiedrības priekš
rocību akciju kapitālu, kurš pilnībā atbilst pirmā līmeņa ierobežota kapitāla, otrā 
līmeņa vai trešā līmeņa kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0110/C0030 Akciju emisijas uzcenojuma 
konts, kas saistīts ar priekš
rocību akcijām – pirmā līmeņa 
ierobežots kapitāls 

Šī ir tāda akciju emisijas uzcenojuma konta summa, kas ir saistīts ar priekšrocību 
akcijām un kas atbilst pirmā līmeņa ierobežota kapitāla posteņu kritērijiem, jo tas 
ir saistīts ar priekšrocību akcijām, ko uzskata par pirmā līmeņa ierobežota kapitāla 
posteņiem. 

R0110/C0040 Akciju emisijas uzcenojuma 
konts, kas saistīts ar priekš
rocību akcijām – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tāda akciju emisijas uzcenojuma konta summa, kas ir saistīts ar priekšrocību 
akcijām un kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem, jo tas ir saistīts ar priekš
rocību akcijām, ko uzskata par otrā līmeņa kapitālu. 

R0110/C0050 Akciju emisijas uzcenojuma 
konts, kas saistīts ar priekš
rocību akcijām – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tāda akciju emisijas uzcenojuma konta summa, kas ir saistīts ar priekšrocību 
akcijām un kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem, jo tas ir saistīts ar priekš
rocību akcijām, ko uzskata par trešā līmeņa kapitālu. 

R0130/C0010 Izlīdzināšanas rezerve – kopā Kopējā izlīdzināšanas rezerve ataino rezerves (piem., nesadalīto peļņu), neieskaitot 
korekcijas (piem., norobežotos fondus). To veido galvenokārt atšķirības starp 
vērtēšanu pēc grāmatvedības standartiem un vērtēšanu saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 75. pantu. 

R0130/C0020 Izlīdzināšanas rezerve – pirmā 
līmeņa neierobežots kapitāls 

Izlīdzināšanas rezerve ataino rezerves (piem., nesadalīto peļņu), neieskaitot korek
cijas (piem., norobežotos fondus). To veido galvenokārt atšķirības starp vērtēšanu 
pēc grāmatvedības standartiem un vērtēšanu saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK. 

R0140/C0010 Subordinētās saistības – kopā Šī ir sabiedrības emitēto subordinēto saistību kopsumma. 

R0140/C0030 Subordinētās saistības – pirmā 
līmeņa ierobežots kapitāls 

Tā ir tādu sabiedrības emitēto subordinēto saistību summa, kas atbilst pirmā 
līmeņa ierobežota kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0140/C0040 Subordinētās saistības – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir sabiedrības emitēto subordinēto saistību summa, kas atbilst otrā līmeņa 
kapitāla kritērijiem. 

R0140/C0050 Subordinētās saistības – trešā 
līmeņa kapitāls 

Tā ir tādu sabiedrības emitēto subordinēto saistību summa, kas atbilst trešā līmeņa 
kapitāla kritērijiem.
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R0160/C0010 Summa, kas ir vienāda ar neto 
atliktā nodokļa aktīvu vērtību 
– kopā 

Šī ir sabiedrības neto atliktā nodokļa aktīvu kopsumma. 

R0160/C0050 Summa, kas ir vienāda ar neto 
atliktā nodokļa aktīvu vērtību 
– trešā līmeņa kapitāls 

Tā ir sabiedrības neto atliktā nodokļa aktīvu summa, kas atbilst trešā līmeņa 
kapitāla klasifikācijas kritērijiem. Neto atliktos nodokļus uzrāda, ja atliktā nodokļa 
aktīvi pārsniedz atliktā nodokļa saistības. Ja atliktā nodokļa saistības ir lielākas par 
atliktā nodokļa aktīviem, tad neto atliktā nodokļa aktīvi ir vienādi ar 0. 

R0180/C0010 Citi pašu kapitāla posteņi, 
kurus apstiprinājusi uzrau
dzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapi
tālu – kopā 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa, kas nav precizēta iepriekš un kas ir 
saņēmusi uzraudzības iestāžu apstiprinājumu. 

R0180/C0020 Citi pašu kapitāla posteņi, 
kurus apstiprinājusi uzrau
dzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapi
tālu – pirmā līmeņa neierobe 
žots kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa, kas nav precizēta iepriekš, kas atbilst 
pirmā līmeņa neierobežota kapitāla kritērijiem un kas ir saņēmusi uzraudzības 
iestāžu apstiprinājumu. 

R0180/C0030 Citi pašu kapitāla posteņi, 
kurus apstiprinājusi uzrau
dzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapi
tālu – pirmā līmeņa ierobežots 
kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa, kas nav precizēta iepriekš, kas atbilst 
pirmā līmeņa ierobežota kapitāla posteņu kritērijiem un kas ir saņēmusi uzrau
dzības iestāžu apstiprinājumu. 

R0180/C0040 Citi pašu kapitāla posteņi, 
kurus apstiprinājusi uzrau
dzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapi
tālu – otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa, kas nav precizēta iepriekš, kas atbilst 
otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas ir saņēmusi uzraudzības iestāžu apstipri
nājumu. 

R0180/C0050 Citi pašu kapitāla posteņi, 
kurus apstiprinājusi uzrau
dzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapi
tālu – trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa, kas nav precizēta iepriekš, kas atbilst 
trešā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas ir saņēmusi uzraudzības iestāžu apstipri
nājumu. 

Pašu kapitāls no finanšu pārskatiem, kuru neatspoguļo izlīdzināšanas rezerve un kurš neatbilst kritērijam, lai to klasificētu kā pašu kapitālu 
saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” 

R0220/C0010 Pašu kapitāls no finanšu 
pārskatiem, kuru neatspoguļo 
izlīdzināšanas rezerve un kurš 
neatbilst kritērijiem, lai to 
klasificētu kā pašu kapitālu 
saskaņā ar direktīvu “Maksāt
spēja II” – kopā 

Šī ir finanšu pārskatos iekļautu pašu kapitāla posteņu kopsumma, kurus neatspo
guļo izlīdzināšanas rezerve un kuri neatbilst kritērijiem, lai tos klasificētu kā pašu 
kapitālu saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 
Šie pašu kapitāla posteņi ir: 
i) posteņi, kas parādās pašu kapitāla posteņu sarakstos, bet neatbilst klasifikācijas 

kritērijiem vai pārejas noteikumiem; vai 
ii) posteņi, kas paredzēti tādam pašu kapitālam, kurš nav iekļauts pašu kapitāla 

posteņu sarakstā, kuru nav apstiprinājusi uzraudzības iestāde un kurš nepa
rādās bilancē kā saistības.
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Subordinētās saistības, kas neskaitās kā pamata pašu kapitāls, šeit neuzrāda, bet 
gan uzrāda bilancē (veidne S.02.01.) kā subordinētās saistības, kas nav uzskatāmas 
par pamata pašu kapitālu. 

Atskaitījumi 

R0230/C0010 Atskaitījums par līdzdalībām 
finanšu un kredītiestādēs – 
kopā 

Šī ir atskaitījuma kopsumma par līdzdalībām finanšu un kredītiestādēs saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. pantu. 

R0230/C0020 Atskaitījums par līdzdalībām 
finanšu un kredītiestādēs – 
pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Šī ir atskaitījuma summa par līdzdalībām finanšu un kredītiestādēs, kas ir atskaitīta 
no pirmā līmeņa neierobežota kapitāla saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
68. pantu. 

R0230/C0030 Atskaitījums par līdzdalībām 
finanšu un kredītiestādēs – 
pirmā līmeņa ierobežots kapi
tāls 

Šī ir atskaitījuma summa par līdzdalībām finanšu un kredītiestādēs, kas ir atskaitīta 
no pirmā līmeņa ierobežota kapitāla saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
68. pantu. 

R0230/C0040 Atskaitījums par līdzdalībām 
finanšu un kredītiestādēs – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir atskaitījuma summa par līdzdalībām finanšu un kredītiestādēs, kas ir atskaitīta 
no otrā līmeņa kapitāla saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. pantu. 

R0230/C0050 Atskaitījums par līdzdalībām 
finanšu un kredītiestādēs – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir atskaitījuma summa par līdzdalībām finanšu un kredītiestādēs, kas ir atskaitīta 
no trešā līmeņa kapitāla saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. pantu. 

Pamata pašu kapitāla kopsumma pēc atskaitījumiem 

R0290/C0010 Pamata pašu kapitāla 
kopsumma pēc atskaitījumiem 
– kopā 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu kopsumma pēc atskaitījumiem. 

R0290/C0020 Pamata pašu kapitāla 
kopsumma pēc atskaitījumiem 
– pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem, kas atbilst pirmā 
līmeņa neierobežota kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0290/C0030 Pamata pašu kapitāla 
kopsumma pēc atskaitījumiem 
– pirmā līmeņa ierobežots 
kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem, kas atbilst pirmā 
līmeņa ierobežotu posteņu kritērijiem. 

R0290/C0040 Pamata pašu kapitāla 
kopsumma pēc atskaitījumiem 
– otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem, kas atbilst otrā 
līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0290/C0050 Pamata pašu kapitāla 
kopsumma pēc atskaitījumiem 
– trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem, kas atbilst trešā 
līmeņa kapitāla kritērijiem. 

Papildu pašu kapitāls 

R0300/C0010 Neapmaksāts un nepieprasīts 
parasto akciju kapitāls, izpil
dāms pēc pieprasījuma – kopā 

Šī ir emitēto parasto akciju kapitāla kopsumma, kas nav pieprasīta vai izmaksāta, 
bet kas ir izpildāma pēc pieprasījuma. 

R0300/C0040 Neapmaksāts un nepieprasīts 
parasto akciju kapitāls, izpil
dāms pēc pieprasījuma – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir tāda emitēto parasto akciju kapitāla summa, kas nav pieprasīts vai iemaksāts, 
bet kas ir izpildāms pēc pieprasījuma un atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem.
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R0310/C0010 Neapmaksāts un nepieprasīts 
sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgs 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrī
bām, izpildāms pēc pieprasī
juma – kopā 

Šī ir sākotnējā kapitāla, dalībnieku iemaksu vai līdzvērtīga pamata pašu kapitāla 
posteņa kopsumma savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām, kas nav pieprasīts vai izmaksāts, bet kas ir 
izpildāms pēc pieprasījuma. 

R0310/C0040 Neapmaksāts un nepieprasīts 
sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgs 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrī
bām, izpildāms pēc pieprasī
juma – otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir sākotnējo līdzekļu, dalībnieku iemaksu vai līdzvērtīga pamata pašu kapitāla 
posteņa summa savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdroši
nāšanas tipa sabiedrībām, kas nav pieprasīta vai izmaksāta, bet kas ir izpildāma 
pēc pieprasījuma un kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0320/C0010 Neapmaksātas un nepieprasītas 
priekšrocību akcijas, izpil
dāmas pēc pieprasījuma – 
kopā 

Šī ir tādu priekšrocību akciju kopsumma, kas nav pieprasītas vai izmaksātas, bet 
kas ir izpildāmas pēc pieprasījuma. 

R0320/C0040 Neapmaksātas un nepieprasītas 
priekšrocību akcijas, izpil
dāmas pēc pieprasījuma – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir priekšrocību akciju summa, kas nav pieprasītas vai izmaksātas, bet kas ir 
izpildāmas pēc pieprasījuma un atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0320/C0050 Neapmaksātas un nepieprasītas 
priekšrocību akcijas, izpil
dāmas pēc pieprasījuma – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir priekšrocību akciju summa, kas nav pieprasītas vai izmaksātas, bet kas ir 
izpildāmas pēc pieprasījuma un atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0330/C0010 Juridiski saistoša apņemšanās 
pēc pieprasījuma parakstīties 
uz subordinētajām saistībām 
un par tām maksāt – kopā 

Šī ir kopsumma par juridiski saistošu apņemšanos pēc pieprasījuma parakstīties uz 
subordinētajām saistībām un par tām maksāt. 

R0330/C0040 Juridiski saistoša apņemšanās 
pēc pieprasījuma parakstīties 
uz subordinētajām saistībām 
un par tām maksāt – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir summa par juridiski saistošu apņemšanos pēc pieprasījuma parakstīties uz 
subordinētajām saistībām un par tām maksāt, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0330/C0050 Juridiski saistoša apņemšanās 
pēc pieprasījuma parakstīties 
uz subordinētajām saistībām 
un par tām maksāt – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir summa par juridiski saistošu apņemšanos pēc pieprasījuma parakstīties uz 
subordinētajām saistībām un par tām maksāt, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0340/C0010 Akreditīvi un garantijas, kas 
atbilst Direktīvas 2009/138/EK 
96. panta 2. punktam – kopā 

Šī ir kopsumma par akreditīviem un garantijām, ko apdrošināšanas kreditoru 
interesēs neatkarīgi trasta uzņēmumi uzglabā trasta kontos un ko licencētas kredī
tiestādes ir izsniegušas saskaņā ar Direktīvu 2006/48/EK.
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R0340/C0040 Akreditīvi un garantijas, kas 
atbilst Direktīvas 2009/138/EK 
96. panta 2. punktam – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir summa par akreditīviem un garantijām, ko apdrošināšanas kreditoru interesēs 
neatkarīgi trasta uzņēmumi uzglabā trasta kontos un ko licencētas kredītiestādes ir 
izsniegušas saskaņā ar Direktīvu 2006/48/EK, un kuras atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0350/C0010 Akreditīvi un garantijas, kas 
nav Direktīvas 2009/138/EK 
96. panta 2. punktā minētie 
akreditīvi un garantijas – kopā 

Šī ir kopsumma par akreditīviem un garantijām, kas atbilst otrā līmeņa vai trešā 
līmeņa kapitāla kritērijiem, izņemot akreditīvus un garantijas, ko apdrošināšanas 
kreditoru interesēs neatkarīgi trasta uzņēmumi uzglabā trasta kontos un ko licen
cētas kredītiestādes ir izsniegušas saskaņā ar Direktīvu 2006/48/EK. 

R0350/C0040 Akreditīvi un garantijas, kas 
nav Direktīvas 2009/138/EK 
96. panta 2. punktā minētie 
akreditīvi un garantijas – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir summa par akreditīviem un garantijām, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem, izņemot akreditīvus un garantijas, ko apdrošināšanas kreditoru inte
resēs neatkarīgi trasta uzņēmumi uzglabā trasta kontos un ko licencētas kredīties
tādes ir izsniegušas saskaņā ar Direktīvu 2006/48/EK. 

R0350/C0050 Akreditīvi un garantijas, kas 
nav Direktīvas 2009/138/EK 
96. panta 2. punktā minētie 
akreditīvi un garantijas – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir summa par akreditīviem un garantijām, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla 
kritērijiem, izņemot akreditīvus un garantijas, ko apdrošināšanas kreditoru inte
resēs neatkarīgi trasta uzņēmumi uzglabā trasta kontos un ko licencētas kredīties
tādes ir izsniegušas saskaņā ar Direktīvu 2006/48/EK. 

R0360/C0010 Dalībnieku papildu iemaksu 
prasības saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 
3. punkta pirmo daļu – kopā 

Šī ir kopsumma par jebkādām turpmākām atlīdzību prasībām, kas kuģu īpašnieku 
savstarpējās apdrošināšanas vai savstarpējās apdrošināšanas tipa apvienībām, kuras 
veic mainīgas iemaksas, apdrošinot tikai I pielikuma A daļas 6., 12.un 17. klasē 
uzskaitīto risku, nākamo 12 mēnešu laikā var rasties pret saviem dalībniekiem, 
pieprasot papildu iemaksas. 

R0360/C0040 Dalībnieku papildu iemaksu 
prasības saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 
3. punkta pirmo daļu – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir summa par jebkādām turpmākām atlīdzību prasībām, kas kuģu īpašnieku 
savstarpējās apdrošināšanas vai savstarpējās apdrošināšanas tipa apvienībām, kuras 
veic mainīgas iemaksas, apdrošinot tikai I pielikuma A daļas 6., 12.un 17. klasē 
uzskaitīto risku, nākamo 12 mēnešu laikā var rasties pret saviem dalībniekiem, 
pieprasot papildu iemaksas. 

R0370/C0010 Dalībnieku papildu iemaksu 
prasības – izņemot dalībnieku 
papildu iemaksu prasības 
saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 
3. punkta pirmo daļu – kopā 

Šī ir kopsumma par jebkādām turpmākām atlīdzību prasībām, kas savstarpējās 
apdrošināšanas vai savstarpējās apdrošināšanas tipa apvienībām, kuras veic 
mainīgas iemaksas, nākamo 12 mēnešu laikā var rasties pret saviem dalībniekiem, 
pieprasot papildu iemaksas, un kas nav atlīdzību prasības saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 3. punkta pirmo daļu.
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R0370/C0040 Dalībnieku papildu iemaksu 
prasības – izņemot dalībnieku 
papildu iemaksu prasības 
saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 
3. punkta pirmo daļu – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir summa par jebkādām turpmākām atlīdzību prasībām, kas savstarpējās apdro 
šināšanas vai savstarpējās apdrošināšanas tipa apvienībām, kuras veic mainīgas 
iemaksas, nākamo 12 mēnešu laikā var rasties pret saviem dalībniekiem, pieprasot 
papildu iemaksas, un kas nav atlīdzību prasības saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 3. punkta pirmo daļu un atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0370/C0050 Dalībnieku papildu iemaksu 
prasības – izņemot dalībnieku 
papildu iemaksu prasības 
saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 
3. punkta pirmo daļu – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir summa par jebkādām turpmākām atlīdzību prasībām, kas savstarpējās apdro 
šināšanas vai savstarpējās apdrošināšanas tipa apvienībām, kuras veic mainīgas 
iemaksas, nākamo 12 mēnešu laikā var rasties pret saviem dalībniekiem, pieprasot 
papildu iemaksas, un kas nav atlīdzību prasības saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 3. punkta pirmo daļu un atbilst trešā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0390/C0010 Cits papildu pašu kapitāls – 
kopā 

Šī ir cita papildu pašu kapitāla kopsumma. 

R0390/C0040 Cits papildu pašu kapitāls – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir tāda cita papildu pašu kapitāla summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0390/C0050 Cits papildu pašu kapitāls – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir tāda cita papildu pašu kapitāla summa, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0400/C0010 Kopējais papildu pašu kapitāla 
apmērs 

Šī ir papildu pašu kapitāla posteņu kopsumma. 

R0400/C0040 Papildu pašu kapitāla 
kopsumma – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu papildu pašu kapitāla posteņu summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0400/C0050 Papildu pašu kapitāla 
kopsumma – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu papildu pašu kapitāla posteņu summa, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

Pieejamais un izmantojamais pašu kapitāls 

R0500/C0010 Pieejamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla prasību 

Šī ir visu pamata pašu kapitāla posteņu (pēc atskaitījumiem) un papildu pašu 
kapitāla posteņu summa, kas atbilst pirmā, otrā un trešā līmeņa kapitāla kritēri
jiem un kas līdz ar to ir pieejama, lai izpildītu maksātspējas kapitāla prasību. 

R0500/C0020 Pieejamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla prasību 
– pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Šī ir visu pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem, kas atbilst 
kritērijiem, lai to iekļautu pirmā līmeņa neierobežota kapitāla posteņos, un kas 
līdz ar to ir pieejama, lai izpildītu maksātspējas kapitāla prasību. 

R0500/C0030 Pieejamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla prasību 
– pirmā līmeņa ierobežots 
kapitāls 

Šī ir visu pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem, kas atbilst 
kritērijiem, lai to iekļautu pirmā līmeņa ierobežota kapitāla posteņos, un kas līdz 
ar to ir pieejama, lai izpildītu maksātspējas kapitāla prasību. 

R0500/C0040 Pieejamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla prasību 
– otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir visu pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem un papildu 
pašu kapitāla posteņu summa, kas atbilst kritērijiem, lai to iekļautu otrā līmeņa 
kapitālā, un kas līdz ar to ir pieejama, lai izpildītu maksātspējas kapitāla prasību. 

R0500/C0050 Pieejamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla prasību 
– trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir visu pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem un papildu 
pašu kapitāla posteņu summa, kas atbilst kritērijiem, lai to iekļautu trešā līmeņa 
kapitālā, un kas līdz ar to ir pieejama, lai izpildītu maksātspējas kapitāla prasību.
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R0510/C0010 Pieejamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
minimālā kapitāla prasību 

Šī ir visu pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem, kas atbilst 
pirmā un otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas līdz ar to ir pieejama, lai izpildītu 
minimālā kapitāla prasību. 

R0510/C0020 Pieejamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
minimālā kapitāla prasību – 
pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Šī ir visu pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem, kas atbilst 
kritērijiem, lai to iekļautu pirmā līmeņa neierobežota kapitāla posteņos, un kas 
līdz ar to ir pieejama, lai izpildītu minimālā kapitāla prasību. 

R0510/C0030 Pieejamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
minimālā kapitāla prasību – 
pirmā līmeņa ierobežots kapi
tāls 

Šī ir visu pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem, kas atbilst 
kritērijiem, lai to iekļautu pirmā līmeņa ierobežota kapitāla posteņos, un kas līdz 
ar to ir pieejama, lai izpildītu minimālā kapitāla prasību. 

R0510/C0040 Pieejamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
minimālā kapitāla prasību – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir visu pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem, kas atbilst 
kritērijiem, lai to iekļautu otrā līmeņa kapitālā, un kas līdz ar to ir pieejama, lai 
izpildītu minimālā kapitāla prasību. 

R0540/C0010 Izmantojamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla prasību 

Šī ir tāda pieejamā pašu kapitāla kopsumma, kas ir izmantojams, lai izpildītu 
maksātspējas kapitāla prasību. 

R0540/C0020 Izmantojamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla prasību 
– pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Šī ir neierobežota pirmā līmeņa pašu kapitāla posteņu summa, kas ir izmanto
jama, lai izpildītu maksātspējas kapitāla prasību. 

R0540/C0030 Izmantojamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla prasību 
– pirmā līmeņa ierobežots 
kapitāls 

Šī ir ierobežota pirmā līmeņa pašu kapitāla posteņu summa, kas ir izmantojama, 
lai izpildītu maksātspējas kapitāla prasību. 

R0540/C0040 Izmantojamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla prasību 
– otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir otrā līmeņa pašu kapitāla posteņu summa, kas ir izmantojama, lai izpildītu 
maksātspējas kapitāla prasību. 

R0540/C0050 Izmantojamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla prasību 
– trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir trešā līmeņa pašu kapitāla posteņu summa, kas ir izmantojama, lai izpildītu 
maksātspējas kapitāla prasību. 

R0550/C0010 Izmantojamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
minimālā kapitāla prasību 

Šī ir pašu kapitāla posteņu kopsumma, kas ir izmantojama, lai izpildītu minimālā 
kapitāla prasību. 

R0550/C0020 Izmantojamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
minimālo kapitāla prasību – 
pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Šī ir neierobežota pirmā līmeņa pašu kapitāla posteņu summa, kas ir izmanto
jama, lai izpildītu minimālā kapitāla prasību. 

R0550/C0030 Izmantojamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
minimālā kapitāla prasību – 
pirmā līmeņa ierobežots kapi
tāls 

Šī ir ierobežota pirmā līmeņa pašu kapitāla posteņu summa, kas ir izmantojama, 
lai izpildītu minimālā kapitāla prasību. 

R0550/C0040 Izmantojamā pašu kapitāla 
kopsumma, ar ko izpilda 
minimālā kapitāla prasību – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir otrā līmeņa pamata pašu kapitāla posteņu summa, kas ir izmantojama, lai 
izpildītu minimālā kapitāla prasību.
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R0580/C0010 Maksātspējas kapitāla prasība Šī ir maksātspējas kapitāla prasības kopsumma sabiedrībai kopumā, un tā atbilst 
maksātspējas kapitāla prasībai, kas uzrādīta attiecīgajā maksātspējas kapitāla 
prasības veidnē. 

Attiecībā uz ceturkšņa pārskatu sniegšanu šī ir jaunākā maksātspējas kapitāla 
prasība, kas jāaprēķina un jāuzrāda saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 103. 
līdz 127. pantu, – vai nu ikgadējā vai nesenāka, ja maksātspējas kapitāla prasība 
ir pārrēķināta, piemēram, sakarā ar izmaiņām riska profilā, maksātspējas kapitāla 
prasības pārkāpumu vai prasības pārkāpšanas risku. Summa ietver jebkādu kapi
tāla palielinājumu, ko noteikusi valsts uzraudzības iestāde. 

Ja ceturkšņa pārskatu sniegšanas nolūkiem nav veikts pilnīgs pārrēķins, bet sabied
rības, izmantojot tuvinājumus, ir atjauninājušas maksātspējas kapitāla prasību, šo 
atjaunināto maksātspējas kapitāla prasību var uzrādīt, iesniedzot ceturkšņa pārska
tu. 

R0600/C0010 Minimālā kapitāla prasība Šī ir minimālā kapitāla prasības summa sabiedrībai, un tā atbilst kopējai minimālā 
kapitāla prasībai, kas uzrādīta attiecīgajā minimālā kapitāla prasības veidnē. 

R0620/C0010 Izmantojamā pašu kapitāla 
attiecība pret maksātspējas 
kapitāla prasību 

Šis ir maksātspējas koeficients, ko aprēķina, kopējo izmantojamo pašu kapitālu, ar 
ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību, dalot ar maksātspējas kapitāla prasības 
summu. 

R0640/C0010 Izmantojamā pašu kapitāla 
attiecība pret minimālā kapi
tāla prasību 

Šis ir minimālā kapitāla prasības koeficients, ko aprēķina, kopējo izmantojamo 
pašu kapitālu, ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību, dalot ar minimālā kapitāla 
prasības summu. 

Izlīdzināšanas rezerve 

R0700/C0060 Aktīvu un saistību starpības 
atlikums 

Šis ir aktīvu un saistību starpības atlikums, kas uzrādīts bilancē saskaņā ar direk
tīvu “Maksātspēja II”. 

R0710/C0060 Pašu akcijas (tiešā un netiešā 
turējumā) 

Šī ir pašu akciju summa, kas ir sabiedrības turējumā gan tieši, gan netieši. 

R0720/C0060 Paredzamās dividendes, peļņas 
sadale un maksas 

Šīs ir sabiedrības paredzamās dividendes, peļņas sadale un maksas. Tiklīdz divi
dende ir paredzama, to pilnībā ņem vērā ceturkšņa pārskatos. Tiklīdz dividende ir 
paredzama, dividenžu pilnu summu vienā reizē iekļauj ceturkšņa pārskatā, kas 
nozīmē, ka dividenžu summa netiek pakāpeniski pieskaitīta pa ceturkšņiem. 

Dividende ir paredzama, ja maksājums ir iespējams, ņemot vērā sabiedrības divi
denžu izmaksas vēsturi, darījumu attīstību visa gada garumā, novērtējuma atsauces 
datumu un attiecīgā gadījumā citus būtiskus apstākļus. 

Dividendi uzrāda kā paredzamu, līdz tā tiek apstiprināta ikgadējā pilnsapulcē 
(nevis līdz tam, kad tā ir izmaksāta). 

R0730/C0060 Citi pamata pašu kapitāla 
posteņi 

Šie ir pamata pašu kapitāla posteņi, kas ir ietverti 69. panta a) punkta i) līdz 
v) apakšpunktā, 72. panta a) punktā un 76. panta a) punktā, kā arī tie pamata 
pašu kapitāla posteņi, kurus uzraudzības iestāde ir apstiprinājusi saskaņā ar Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 79. pantu. 

R0740/C0060 Korekcijas ierobežotiem pašu 
kapitāla posteņiem attiecībā uz 
atbilstības korekcijas port
feļiem un norobežotiem 
fondiem 

Šī ir izlīdzināšanas rezervei piemērotās korekcijas kopsumma, kas veikta ierobe 
žota pašu kapitāla posteņu dēļ attiecībā uz norobežotiem fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem. 

R0760/C0060 Izlīdzināšanas rezerve – kopā Šī ir sabiedrības izlīdzināšanas rezerve, pirms veikti atskaitījumi par līdzdalībām 
citā finanšu nozarē, kā paredzēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. pantā.
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R0770/C0060 Nākotnes apdrošināšanas 
prēmijās ietvertā sagaidāmā 
peļņa (EPIFP) – dzīvības 
apdrošināšanas darījumi 

Izlīdzināšanas rezerve ietver aktīvu un saistību starpības atlikuma summu, kas 
atbilst nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertajai sagaidāmajai peļņai (EPIFP). 
Šajā šūnā atspoguļo minēto summu, ieskaitot pārapdrošināšanu un nodokļus (t. 
i., neņemot vērā to ietekmi) attiecībā uz sabiedrības dzīvības apdrošināšanas darī
jumiem. 

R0780/C0060 Nākotnes apdrošināšanas 
prēmijās ietvertā sagaidāmā 
peļņa (EPIFP) – nedzīvības 
apdrošināšanas darījumi 

Izlīdzināšanas rezerve ietver aktīvu un saistību starpības atlikuma summu, kas 
atbilst nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertajai sagaidāmajai peļņai (EPIFP). 
Šajā šūnā atspoguļo minēto summu, ieskaitot pārapdrošināšanu un nodokļus (t. 
i., neņemot vērā to ietekmi) attiecībā uz sabiedrības nedzīvības apdrošināšanas 
darījumiem. 

R0790/C0060 Kopējā nākotnes apdrošinā 
šanas prēmijās ietvertā sagai
dāmā peļņa (EPIFP) 

Šī ir kopsumma, kas aprēķināta kā nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā 
sagaidāmā peļņa. 

S.23.02. – Detalizēta informācija par pašu kapitālu dalījumā pa kapitāla līmeņiem 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0010/C0010 Parasto akciju kapitāls – 
iemaksāts – kopā 

Šis ir kopējais iemaksātais parasto akciju, tostarp pašu akciju, kapitāls. 

R0010/C0020 Parasto akciju kapitāls – 
iemaksāts – pirmā līmeņa 
kapitāls 

Šis ir kopējais iemaksātais parasto akciju, tostarp pašu akciju, kapitāls, kas atbilst 
pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0020/C0010 Parasto akciju kapitāls – 
pieprasīts, bet vēl neiemaksāts 
– kopā 

Tā ir pieprasītu, bet vēl neiemaksātu parasto akciju, tostarp pašu akciju, kopsum
ma. 

R0020/C0040 Parasto akciju kapitāls – 
pieprasīts, bet vēl neiemaksāts 
– otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu pieprasītu, bet vēl neiemaksātu parasto akciju, tostarp pašu akciju, 
summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0030/C0010 Turētās pašu akcijas – kopā Šī ir sabiedrības turējumā esošu pašu akciju kopsumma. 

R0030/C0020 Turētās pašu akcijas – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu sabiedrības turēto pašu akciju summa, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0100/C0010 Parasto akciju kapitāls kopā Šis ir kopējais parasto akciju kapitāls. Jāņem vērā, ka turētās pašu akcijas iekļauj 
vai nu pie iemaksātajām vai arī pie pieprasītajām, bet vēl neiemaksātajām. 

R0100/C0020 Parasto akciju kapitāls kopā – 
pirmā līmeņa kapitāls 

Šis ir kopējais parasto akciju kapitāls, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 
Jāņem vērā, ka turētās pašu akcijas iekļauj vai nu pie iemaksātajām vai arī pie 
pieprasītajām, bet vēl neiemaksātajām. 

R0100/C0040 Parasto akciju kapitāls kopā – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šis ir kopējais parasto akciju kapitāls, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0110/C0010 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgi pamata 
pašu kapitāla posteņi savstar
pējās apdrošināšanas sabied
rībām un savstarpējās apdroši
nāšanas tipa sabiedrībām – 
iemaksāts – kopā 

Šī ir summa, ko veido kopējais sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai līdz
vērtīgs pamata pašu kapitāla postenis savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām.
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R0110/C0020 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgi pamata 
pašu kapitāla posteņi savstar
pējās apdrošināšanas sabied
rībām un savstarpējās apdroši
nāšanas tipa sabiedrībām – 
iemaksāts – pirmā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir summa, ko veido tāds sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekviva
lents pamata pašu kapitāla postenis savstarpējas apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0120/C0010 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgi pamata 
pašu kapitāla posteņi savstar
pējās apdrošināšanas sabied
rībām un savstarpējās apdroši
nāšanas tipa sabiedrībām – 
pieprasīts, bet vēl neiemaksāts 
– kopā 

Šī ir summa, ko veido kopējais pieprasītais, bet vēl neiemaksātais sākotnējais 
kapitāls, dalībnieku iemaksas vai līdzvērtīgs pamata pašu kapitāla postenis savstar
pējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām. 

R0120/C0040 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgi pamata 
pašu kapitāla posteņi savstar
pējās apdrošināšanas sabied
rībām un savstarpējās apdroši
nāšanas tipa sabiedrībām – 
pieprasīts, bet vēl neiemaksāts 
– otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir summa, ko veido tāds sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekviva
lents pamata pašu kapitāla postenis savstarpējas apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritē
rijiem. 

R0200/C0010 Kopējais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai ekvi
valents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējas apdroši
nāšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas 
tipa sabiedrībām 

Šis ir kopējais sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējas apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām. 

R0200/C0020 Kopējais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai ekvi
valents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējas apdroši
nāšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas 
tipa sabiedrībām – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir summa, ko veido tāds sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekviva
lents pamata pašu kapitāla postenis savstarpējas apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla 
kritērijiem.
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R0200/C0040 Kopējais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai ekvi
valents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējas apdroši
nāšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas 
tipa sabiedrībām – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir summa, ko veido tāds sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekviva
lents pamata pašu kapitāla postenis savstarpējas apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritē
rijiem. 

R0210/C0010 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – noteikta termiņa 
subordinētie – kopā 

Šī ir noteikta termiņa subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu 
kopsumma. 

R0210/C0020 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – noteikta termiņa 
subordinētie – pirmā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu summa, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0210/C0030 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – noteikta termiņa 
subordinētie – pirmā līmeņa 
kapitāls – tostarp uzskaitīts 
saskaņā ar pārejas pasākumiem 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu summa, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitīti 
saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0210/C0040 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – noteikta termiņa 
subordinētie – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem.
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R0210/C0050 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – noteikta termiņa 
subordinētie – otrā līmeņa 
kapitāls – tostarp uzskaitīts 
saskaņā ar pārejas pasākumiem 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitīti saskaņā 
ar pārejas noteikumiem. 

R0210/C0060 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – noteikta termiņa 
subordinētie – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu summa, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0220/C0010 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – beztermiņa subordi
nētie ar pirkšanas iespēju – 
kopā 

Šie ir kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
konti ar pirkšanas iespēju. 

R0220/C0020 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – beztermiņa subordi
nētie ar pirkšanas iespēju – 
pirmā līmeņa kapitāls 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
konti ar pirkšanas iespēju, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0220/C0030 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – beztermiņa subordi
nētie ar pirkšanas iespēju – 
pirmā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas 
pasākumiem 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
konti ar pirkšanas iespēju, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas 
uzskaitīti saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0220/C0040 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – beztermiņa subordi
nētie ar pirkšanas iespēju – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
konti ar pirkšanas iespēju, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0220/C0050 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – beztermiņa subordi
nētie ar pirkšanas iespēju – 
otrā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas 
pasākumiem 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
konti ar pirkšanas iespēju, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas 
uzskaitīti saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0220/C0060 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – beztermiņa subordi
nētie ar pirkšanas iespēju – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
konti ar pirkšanas iespēju, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0230/C0010 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – beztermiņa subordi
nētie bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – kopā 

Šie ir kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
konti bez līgumiskas iespējas izpirkt.
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R0230/C0020 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – beztermiņa subordi
nētie bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – pirmā līmeņa kapitāls 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
konti bez līgumiskas iespējas izpirkt, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0230/C0030 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – beztermiņa subordi
nētie bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – pirmā līmeņa kapitāls 
– tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šie ir tādi kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti bez 
līgumiskas iespējas izpirkt, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas 
uzskaitīti saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0230/C0040 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – beztermiņa subordi
nētie bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – otrā līmeņa kapitāls 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
konti bez līgumiskas iespējas izpirkt, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0230/C0050 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – beztermiņa subordi
nētie bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – otrā līmeņa kapitāls – 
tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šie ir tādi kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti bez 
līgumiskas iespējas izpirkt, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas 
uzskaitīti saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0230/C0060 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – beztermiņa subordi
nētie bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – trešā līmeņa kapitāls 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
konti bez līgumiskas iespējas izpirkt, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0300/C0010 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti kopā 

Šie ir kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti. 

R0300/C0020 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti kopā – pirmā līmeņa 
kapitāls 

Šie ir kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti, kas atbilst 
pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0300/C0030 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti kopā – pirmā līmeņa 
kapitāls – tostarp uzskaitīts 
saskaņā ar pārejas pasākumiem 

Šie ir kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti, kas atbilst 
pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitīti saskaņā ar pārejas noteiku
miem. 

R0300/C0040 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti kopā – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šie ir kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti, kas atbilst 
otrā līmeņa kapitāla kritērijiem.
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R0300/C0050 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti kopā – otrā līmeņa 
kapitāls – tostarp uzskaitīts 
saskaņā ar pārejas pasākumiem 

Šie ir kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti, kas atbilst 
otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitīti saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0300/C0060 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti kopā – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šie ir kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti, kas atbilst 
trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0310/C0010 Priekšrocību akcijas ar noteiktu 
termiņu – kopā 

Šīs ir kopējās noteikta termiņa priekšrocību akcijas. 

R0310/C0020 Priekšrocību akcijas ar noteiktu 
termiņu – pirmā līmeņa kapi
tāls 

Šīs ir tādas kopējās noteikta termiņa priekšrocību akcijas, kas atbilst pirmā līmeņa 
kapitāla kritērijiem. 

R0310/C0030 Priekšrocību akcijas ar noteiktu 
termiņu – pirmā līmeņa kapi
tāls – tostarp uzskaitīts 
saskaņā ar pārejas pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās noteikta termiņa priekšrocību akcijas, kas atbilst pirmā līmeņa 
kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0310/C0040 Priekšrocību akcijas ar noteiktu 
termiņu – otrā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās noteikta termiņa priekšrocību akcijas, kas atbilst otrā līmeņa 
kapitāla kritērijiem. 

R0310/C0050 Priekšrocību akcijas ar noteiktu 
termiņu – otrā līmeņa kapitāls 
– tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās noteikta termiņa priekšrocību akcijas, kas atbilst otrā līmeņa 
kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0310/C0060 Priekšrocību akcijas ar noteiktu 
termiņu – trešā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās noteikta termiņa priekšrocību akcijas, kas atbilst trešā līmeņa 
kapitāla kritērijiem. 

R0320/C0010 Beztermiņa priekšrocību 
akcijas ar pirkšanas iespēju – 
kopā 

Šīs ir kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas ar pirkšanas iespēju. 

R0320/C0020 Beztermiņa priekšrocību 
akcijas ar pirkšanas iespēju – 
pirmā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas ar pirkšanas iespēju, kas atbilst 
pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0320/C0030 Beztermiņa priekšrocību 
akcijas ar pirkšanas iespēju – 
pirmā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas 
pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas ar pirkšanas iespēju, kas atbilst 
pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteiku
miem. 

R0320/C0040 Beztermiņa priekšrocību 
akcijas ar pirkšanas iespēju – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas ar pirkšanas iespēju, kas atbilst 
otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0320/C0050 Beztermiņa priekšrocību 
akcijas ar pirkšanas iespēju – 
otrā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas 
pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas ar pirkšanas iespēju, kas atbilst 
otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0320/C0060 Beztermiņa priekšrocību 
akcijas ar pirkšanas iespēju – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas ar pirkšanas iespēju, kas atbilst 
trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0330/C0010 Beztermiņa priekšrocību 
akcijas bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – kopā 

Šīs ir kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas bez līgumiskas iespējas izpirkt. 

R0330/C0020 Beztermiņa priekšrocību 
akcijas bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – pirmā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas bez līgumiskas iespējas izpirkt, 
kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem.
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R0330/C0030 Beztermiņa priekšrocību 
akcijas bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – pirmā līmeņa kapitāls 
– tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas bez līgumiskas iespējas izpirkt, 
kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas 
noteikumiem. 

R0330/C0040 Beztermiņa priekšrocību 
akcijas bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – otrā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas bez līgumiskas iespējas izpirkt, 
kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0330/C0050 Beztermiņa priekšrocību 
akcijas bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – otrā līmeņa kapitāls – 
tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas bez līgumiskas iespējas izpirkt, 
kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas 
noteikumiem. 

R0330/C0060 Beztermiņa priekšrocību 
akcijas bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – trešā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas bez līgumiskas iespējas izpirkt, 
kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0400/C0010 Priekšrocību akcijas kopā Šīs ir kopējās priekšrocību akcijas. 

R0400/C0020 Priekšrocību akcijas kopā – 
pirmā līmeņa kapitāls 

Šīs ir kopējās priekšrocību akcijas, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0400/C0030 Priekšrocību akcijas kopā – 
pirmā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas 
pasākumiem 

Šīs ir kopējās priekšrocību akcijas, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un 
kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0400/C0040 Priekšrocību akcijas kopā – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šīs ir kopējās priekšrocību akcijas, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0400/C0050 Priekšrocību akcijas kopā – 
otrā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas 
pasākumiem 

Šīs ir kopējās priekšrocību akcijas, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un 
kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0400/C0060 Priekšrocību akcijas kopā – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šīs ir kopējās priekšrocību akcijas, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0410/C0010 Subordinētās saistības ar 
noteiktu termiņu – kopā 

Šīs ir kopējās noteikta termiņa subordinētās saistības. 

R0410/C0020 Subordinētās saistības ar 
noteiktu termiņu – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto saistību summa, kas atbilst pirmā līmeņa 
kapitāla kritērijiem. 

R0410/C0030 Subordinētās saistības ar 
noteiktu termiņu – pirmā 
līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas 
pasākumiem 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto saistību summa, kas atbilst pirmā līmeņa 
kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0410/C0040 Subordinētās saistības ar 
noteiktu termiņu – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto saistību summa, kas atbilst otrā līmeņa 
kapitāla kritērijiem. 

R0410/C0050 Subordinētās saistības ar 
noteiktu termiņu – otrā līmeņa 
kapitāls – tostarp uzskaitīts 
saskaņā ar pārejas pasākumiem 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto saistību summa, kas atbilst otrā līmeņa 
kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0410/C0060 Subordinētās saistības ar 
noteiktu termiņu – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto saistību summa, kas atbilst trešā līmeņa 
kapitāla kritērijiem.
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R0420/C0010 Beztermiņa subordinētās sais
tības ar līgumisku iespēju 
izpirkt – kopā 

Šīs ir kopējās beztermiņa subordinētās saistības ar līgumisku iespēju izpirkt. 

R0420/C0020 Beztermiņa subordinētās sais
tības ar līgumisku iespēju 
izpirkt – pirmā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības ar līgumisku iespēju izpirkt, 
kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0420/C0030 Beztermiņa subordinētās sais
tības ar līgumisku iespēju 
izpirkt – pirmā līmeņa kapitāls 
– tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības ar līgumisku iespēju izpirkt, 
kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas 
noteikumiem. 

R0420/C0040 Beztermiņa subordinētās sais
tības ar līgumisku iespēju 
izpirkt – otrā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības ar līgumisku iespēju izpirkt, 
kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0420/C0050 Beztermiņa subordinētās sais
tības ar līgumisku iespēju 
izpirkt – otrā līmeņa kapitāls – 
tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības ar līgumisku iespēju izpirkt, 
kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas 
noteikumiem. 

R0420/C0060 Beztermiņa subordinētās sais
tības ar līgumisku iespēju 
izpirkt – trešā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības ar līgumisku iespēju izpirkt, 
kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0430/C0010 Beztermiņa subordinētās sais
tības bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – kopā 

Šīs ir kopējās beztermiņa subordinētās saistības bez līgumiskas iespējas izpirkt. 

R0430/C0020 Beztermiņa subordinētās sais
tības bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – pirmā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības bez līgumiskas iespējas 
izpirkt, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0430/C0030 Beztermiņa subordinētās sais
tības bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – pirmā līmeņa kapitāls 
– tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības bez līgumiskas iespējas 
izpirkt, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā 
ar pārejas noteikumiem. 

R0430/C0040 Beztermiņa subordinētās sais
tības bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – otrā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības bez līgumiskas iespējas 
izpirkt, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0430/C0050 Beztermiņa subordinētās sais
tības bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – otrā līmeņa kapitāls – 
tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības bez līgumiskas iespējas 
izpirkt, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar 
pārejas noteikumiem.
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R0430/C0060 Beztermiņa subordinētās sais
tības bez līgumiskas iespējas 
izpirkt – trešā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības bez līgumiskas iespējas 
izpirkt, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0500/C0010 Kopējās subordinētās saistības 
– kopā 

Šīs ir kopējās subordinētās saistības. 

R0500/C0020 Subordinētās saistības kopā – 
pirmā līmeņa kapitāls 

Šī ir kopējās subordinētās saistības, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0500/C0030 Subordinētās saistības kopā – 
pirmā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas 
pasākumiem 

Šīs ir kopējās subordinētās saistības, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem 
un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0500/C0040 Subordinētās saistības kopā – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu subordinēto saistību summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0500/C0050 Subordinētās saistības kopā – 
otrā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas 
pasākumiem 

Šī ir tādu subordinēto saistību summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem 
un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0500/C0060 Subordinētās saistības kopā – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu subordinēto saistību summa, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0510/C0070 Papildu pašu kapitāls – 
posteņi, attiecībā uz kuriem 
tikusi apstiprināta summa – 
otrā līmeņa kapitāls – apstip
rinātās sākotnējās summas 

Šī ir attiecībā uz tādu papildu pašu kapitālu apstiprinātā sākotnējā summa, attie
cībā uz ko summa tikusi apstiprināta saskaņā ar otrā līmeņa kapitālu. 

R0510/C0080 Papildu pašu kapitāls – 
posteņi, attiecībā uz kuriem 
tikusi apstiprināta summa – 
otrā līmeņa kapitāls – pašrei
zējās summas 

Šī ir tāda papildu pašu kapitāla pašreizējā summa, attiecībā uz ko summa tikusi 
apstiprināta saskaņā ar otrā līmeņa kapitālu. 

R0510/C0090 Papildu pašu kapitāls – 
posteņi, attiecībā uz kuriem 
tikusi apstiprināta summa – 
trešā līmeņa kapitāls – apstip
rinātās sākotnējās summas 

Šī ir attiecībā uz tādu papildu pašu kapitālu apstiprinātā sākotnējā summa, attie
cībā uz ko summa tikusi apstiprināta saskaņā ar trešā līmeņa kapitālu. 

R0510/C0100 Papildu pašu kapitāls – 
posteņi, attiecībā uz kuriem 
tikusi apstiprināta summa – 
trešā līmeņa kapitāls – pašrei
zējās summas 

Šī ir tāda papildu pašu kapitāla pašreizējā summa, attiecībā uz ko summa tikusi 
apstiprināta saskaņā ar trešā līmeņa kapitālu. 

R0520/C0080 Papildu pašu kapitāls – 
posteņi, attiecībā uz kuriem 
tikusi apstiprināta metode – 
otrā līmeņa kapitāls – pašrei
zējās summas 

Šī ir tāda papildu pašu kapitāla pašreizējā summa, attiecībā uz ko metode tikusi 
apstiprināta saskaņā ar otrā līmeņa kapitālu. 

R0520/C0100 Papildu pašu kapitāls – 
posteņi, attiecībā uz kuriem 
tikusi apstiprināta metode – 
trešā līmeņa kapitāls – pašrei
zējās summas 

Šī ir tāda papildu pašu kapitāla pašreizējā summa, attiecībā uz ko metode tikusi 
apstiprināta saskaņā ar trešā līmeņa kapitālu.
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S.23.03. – Pašu kapitāla gada pārmaiņas 

Vispārīgas piezīmes: 

Šo veidni uzrāda, ja pašu kapitāla summas izmaiņas attiecībā uz jebkuru kapitāla līmeni pārsniedz 5 % salīdzinājumā ar 
iepriekšējo gadu, ko aprēķina šādi: 

% izmaiņasðT; T Ä 1Þ :¼ 
Available Own funds in tier i to cover SCR in T 

Available Own funds in tier to cover SCR in T Ä 1 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Parasto akciju kapitāls – pārmaiņas pārskata periodā 

R0010/C0010 Parasto akciju kapitāls – 
iemaksāts – pārnestais atli
kums 

Šis ir iemaksātā parasto akciju kapitāla atlikums, kas pārnests no iepriekšējā 
pārskata perioda. 

R0010/C0020 Parasto akciju kapitāls – 
iemaksāts – palielinājums 

Šis ir iemaksātā parasto akciju kapitāla palielinājums pārskata periodā. 

R0010/C0030 Parasto akciju kapitāls – 
iemaksāts – samazinājums 

Šis ir iemaksātā parasto akciju kapitāla samazinājums pārskata periodā. 

R0010/C0060 Parasto akciju kapitāls – 
iemaksāts – pārejošais atlikums 

Šis ir iemaksātā parasto akciju kapitāla atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata 
periodu. 

R0020/C0010 Parasto akciju kapitāls – 
pieprasīts, bet vēl neiemaksāts 
– pārnestais atlikums 

Šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā parasto akciju kapitāla atlikums, kas pārnests 
no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0020/C0020 Parasto akciju kapitāls – 
pieprasīts, bet vēl neiemaksāts 
– palielinājums 

Šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā parasto akciju kapitāla palielinājums pārskata 
periodā. 

R0020/C0030 Parasto akciju kapitāls – 
pieprasīts, bet vēl neiemaksāts 
– samazinājums 

Šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā parasto akciju kapitāla samazinājums 
pārskata periodā. 

R0020/C0060 Parasto akciju kapitāls – 
pieprasīts, bet vēl neiemaksāts 
– pārejošais atlikums 

Šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā parasto akciju kapitāla atlikums, kas pārgājis 
uz nākamo pārskata periodu. 

R0030/C0010 Turētās pašu akcijas – pārnes
tais atlikums 

Šis ir turēto pašu akciju atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0030/C0020 Turētās pašu akcijas – palieli
nājums 

Šis ir turēto pašu akciju palielinājums pārskata periodā. 

R0030/C0030 Turētās pašu akcijas – samazi
nājums 

Šis ir turēto pašu akciju samazinājums pārskata periodā. 

R0030/C0060 Turētās pašu akcijas – pārejo 
šais atlikums 

Šis ir turēto pašu akciju atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/829



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0100/C0010 Parasto akciju kapitāls kopā – 
pārnestais atlikums 

Šis ir kopējā parasto akciju kapitāla atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata 
perioda. R0100/C0010 ietilpst turētās pašu akcijas. 

R0100/C0020 Parasto akciju kapitāls kopā – 
palielinājums 

Šis ir kopējā parasto akciju kapitāla palielinājums pārskata periodā. 

R0100/C0030 Parasto akciju kapitāls kopā – 
samazinājums 

Šis ir kopējā parasto akciju kapitāla samazinājums pārskata periodā. 

R0100/C0060 Parasto akciju kapitāls kopā – 
pārejošais atlikums 

Šis ir kopējā parasto akciju kapitāla atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata 
periodu. 

Ar parasto akciju kapitālu saistītais akciju emisijas uzcenojuma konts – pārmaiņas pārskata periodā 

R0110/C0010 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas uzce
nojuma konts – pirmā līmeņa 
kapitāls – pārnestais atlikums 

Šis ir ar pirmā līmeņa parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzcenojuma 
konta atlikums, kas pārnests no iepriekšēja pārskata perioda. 

R0110/C0020 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas uzce
nojuma konts – pirmā līmeņa 
kapitāls – palielinājums 

Šis ir ar pirmā līmeņa parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzcenojuma 
konta palielinājums pārskata periodā. 

R0110/C0030 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas uzce
nojuma konts – pirmā līmeņa 
kapitāls – samazinājums 

Šis ar pirmā līmeņa parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzcenojuma 
konta samazinājums pārskata periodā. 

R0110/C0060 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas uzce
nojuma konts – pirmā līmeņa 
kapitāls – pārejošais atlikums 

Šis ir ar pirmā līmeņa parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzcenojuma 
konta atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0120/C0010 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas uzce
nojuma konts – otrā līmeņa 
kapitāls – pārnestais atlikums 

Šis ir ar otrā līmeņa parasto akciju kapitālu saistīts akciju emisijas uzcenojuma 
konta atlikums, kas pārnests no iepriekšēja pārskata perioda. 

R0120/C0020 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas uzce
nojuma konts – otrā līmeņa 
kapitāls – palielinājums 

Šis ir ar otrā līmeņa parasto akciju kapitālu saistītā akciju emisijas uzcenojuma 
konta palielinājums pārskata periodā. 

R0120/C0030 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas uzce
nojuma konts – otrā līmeņa 
kapitāls – samazinājums 

Šis ir ar otrā līmeņa parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzcenojuma 
konta samazinājums pārskata periodā. 

R0120/C0060 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas uzce
nojuma konts – otrā līmeņa 
kapitāls – pārejošais atlikums 

Šis ir ar otrā līmeņa parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzcenojuma 
konta atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0200/C0010 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas uzce
nojuma konts – kopā – 
pārnestais atlikums 

Šis ir kopējais ar parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzcenojuma konta 
atlikums, kas pārnests no iepriekšēja pārskata perioda.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0200/C0020 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas uzce
nojuma konts – kopā – palie
linājums 

Šis ir kopējā ar parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzcenojuma konta 
pieaugums pārskata periodā. 

R0200/C0030 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas uzce
nojuma konts – kopā – sama
zinājums 

Šis ir kopējais ar parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzcenojuma konta 
samazinājums pārskata periodā. 

R0200/C0060 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas uzce
nojuma konts – kopā – pāre
jošais atlikums 

Šis ir ar parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzcenojuma konta atlikums, 
kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

Sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata pašu kapitāla postenis savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām – pārmaiņas pārskata periodā 

R0210/C0010 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabied
rībām – iemaksāts – pārnestais 
atlikums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām šis ir iemaksātā sākotnējā kapitāla, dalībnieku iemaksu vai 
ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa atlikums, kas pārnests no iepriekšējā 
pārskata perioda. 

R0210/C0020 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabied
rībām – iemaksāts – palielinā
jums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām šis ir iemaksātā sākotnējā kapitāla, dalībnieku iemaksu vai 
ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa palielinājums pārskata periodā. 

R0210/C0030 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabied
rībām – iemaksāts – samazi
nājums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām šis ir iemaksātā sākotnējā kapitāla, dalībnieku iemaksu vai 
ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa samazinājums pārskata periodā. 

R0210/C0060 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabied
rībām – iemaksāts – pārejošais 
atlikums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām šis ir iemaksātā sākotnējā kapitāla, dalībnieku iemaksu vai 
ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu. 

R0220/C0010 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabied
rībām – pieprasīts, bet vēl 
neiemaksāts – pārnestais atli
kums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā sākotnējā kapitāla, 
dalībnieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa atlikums, kas 
pārnests no iepriekšējā pārskata perioda.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0220/C0020 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabied
rībām – pieprasīts, bet vēl 
neiemaksāts – palielinājums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā sākotnējā kapitāla, 
dalībnieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa palielinājums 
pārskata periodā. 

R0220/C0030 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabied
rībām – pieprasīts, bet vēl 
neiemaksāts – samazinājums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā sākotnējā kapitāla, 
dalībnieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa samazinājums 
pārskata periodā. 

R0220/C0060 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabied
rībām – pieprasīts, bet vēl 
neiemaksāts – pārejošais atli
kums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā sākotnējā kapitāla, 
dalībnieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa atlikums, kas 
pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0300/C0010 Kopējais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai ekvi
valents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdroši
nāšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas 
tipa sabiedrībām – pārnestais 
atlikums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām šis ir kopējā sākotnējā kapitāla, dalībnieku iemaksu vai 
ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa atlikums, kas pārnests no iepriekšējā 
pārskata perioda. 

R0300/C0020 Kopējais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai ekvi
valents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdroši
nāšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas 
tipa sabiedrībām – palielinā
jums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām šis ir kopējā sākotnējā kapitāla, dalībnieku iemaksu vai 
ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa palielinājums pārskata periodā. 

R0300/C0030 Kopējais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai ekvi
valents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdroši
nāšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas 
tipa sabiedrībām – samazinā
jums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām šis ir kopējā sākotnējā kapitāla, dalībnieku iemaksu vai 
ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa samazinājums pārskata periodā. 

R0300/C0060 Kopējais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai ekvi
valents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdroši
nāšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas 
tipa sabiedrībām – pārejošais 
atlikums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām šis ir kopējā sākotnējā kapitāla, dalībnieku iemaksu vai 
ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti – pārmaiņas pārskata periodā 

R0310/C0010 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – pirmā līmeņa kapitāls 
– pārnestais atlikums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0310/C0070 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – pirmā līmeņa kapitāls 
– emitēts 

Šī ir tādu pirmā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalīb
nieku kontu summa, kuri emitēti pārskata periodā. 

R0310/C0080 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – pirmā līmeņa kapitāls 
– izpirkts 

Šī ir pirmā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu summa, kas izpirkta pārskata periodā. 

R0310/C0090 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – pirmā līmeņa kapitāls 
– vērtēšanas pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo vērtēšanas pārmaiņas pirmā līmeņa kapitāla subordi
nētajos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontos pārskata periodā. 

R0310/C0100 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – pirmā līmeņa kapitāls 
– regulatora rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu palielinājumu/samazin ājumu pirmā līmeņa kapi
tāla subordinētajos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontos, kurš pārskata 
periodā noticis regulatora rīcības dēļ. 

R0310/C0060 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – pirmā līmeņa kapitāls 
– pārejošais atlikums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0320/C0010 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – otrā līmeņa kapitāls – 
pārnestais atlikums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0320/C0070 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – otrā līmeņa kapitāls – 
emitēts 

Šī ir tādu otrā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu summa, kuri emitēti pārskata periodā. 

R0320/C0080 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – otrā līmeņa kapitāls – 
izpirkts 

Šī ir otrā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu summa, kas izpirkta pārskata periodā. 

R0320/C0090 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – otrā līmeņa kapitāls – 
vērtēšanas pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo vērtēšanas pārmaiņas otrā līmeņa kapitāla subordinē
tajos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontos pārskata periodā.
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R0320/C0100 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – otrā līmeņa kapitāls – 
regulatora rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu palielinājumu/samazinājumu otrā līmeņa kapitāla 
subordinētajos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontos, kurš pārskata 
periodā noticis regulatora rīcības dēļ. 

R0320/C0060 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – otrā līmeņa kapitāls – 
pārejošais atlikums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0330/C0010 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – trešā līmeņa kapitāls – 
pārnestais atlikums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0330/C0070 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – trešā līmeņa kapitāls – 
emitēts 

Šī ir tādu trešā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu summa, kuri emitēti pārskata periodā. 

R0330/C0080 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – trešā līmeņa kapitāls – 
izpirkts 

Šī ir trešā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu summa, kas izpirkta pārskata periodā. 

R0330/C0090 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – trešā līmeņa kapitāls – 
vērtēšanas pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo vērtēšanas pārmaiņas trešā līmeņa kapitāla subordi
nētajos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontos pārskata periodā. 

R0330/C0100 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – trešā līmeņa kapitāls – 
regulatora rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu palielinājumu/samazinājumu trešā līmeņa kapitāla 
subordinētajos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontos, kurš pārskata 
periodā noticis regulatora rīcības dēļ.
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R0330/C0060 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – trešā līmeņa kapitāls – 
pārejošais atlikums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0400/C0010 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti kopā – pārnestais atli
kums 

Šis ir kopējais subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu atlikums, 
kas pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0400/C0070 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti kopā – emitēts 

Šī ir kopējā tādu subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu 
summa, kuri emitēti pārskata periodā. 

R0400/C0080 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti kopā – izpirkts 

Šī ir kopējā tādu subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu 
summa, kas izpirkta pārskata periodā. 

R0400/C0090 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti kopā – vērtēšanas 
pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo kopējās vērtēšanas pārmaiņas subordinētajos savstar
pējās apdrošināšanas dalībnieku kontos pārskata periodā. 

R0400/C0100 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti kopā – regulatora rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu kopējo palielinājumu/samazinājumu subordinē
tajos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontos, kurš pārskata periodā noticis 
regulatora rīcības dēļ. 

R0400/C0060 Subordinētie palielinājumu 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti kopā – pārejošais atli
kums 

Šis ir subordinēto palielinājumu apdrošināšanas dalībnieku kontu kopējais atli
kums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

Rezerves kapitāls 

R0500/C0010 Rezerves kapitāls – pārnestais 
atlikums 

Šis ir rezerves kapitāla atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0500/C0060 Rezerves kapitāls – pārejošais 
atlikums 

Šis ir rezerves kapitāla atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

Priekšrocību 
akcijas – 

pārmaiņas 
pārskata periodā 

R0510/C0010 Priekšrocību akcijas – pirmā 
līmeņa kapitāls – pārnestais 
atlikums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju atlikums, kas pārnests no iepriek 
šējā pārskata perioda. 

R0510/C0020 Priekšrocību akcijas – pirmā 
līmeņa kapitāls – palielinājums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju palielinājums pārskata periodā. 

R0510/C0030 Priekšrocību akcijas – pirmā 
līmeņa kapitāls – samazinā
jums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju samazinājums pārskata periodā. 

R0510/C0060 Priekšrocību akcijas – pirmā 
līmeņa kapitāls – pārejošais 
atlikums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu. 

R0520/C0010 Priekšrocību akcijas – otrā 
līmeņa kapitāls – pārnestais 
atlikums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju atlikums, kas pārnests no iepriekšējā 
pārskata perioda.
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R0520/C0020 Priekšrocību akcijas – otrā 
līmeņa kapitāls – palielinājums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju palielinājums pārskata periodā. 

R0520/C0030 Priekšrocību akcijas – otrā 
līmeņa kapitāls – samazinā
jums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju samazinājums pārskata periodā. 

R0520/C0060 Priekšrocību akcijas – otrā 
līmeņa kapitāls – pārejošais 
atlikums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu. 

R0530/C0010 Priekšrocību akcijas – trešā 
līmeņa kapitāls – pārnestais 
atlikums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju atlikums, kas pārnests no iepriek 
šējā pārskata perioda. 

R0530/C0020 Priekšrocību akcijas – trešā 
līmeņa kapitāls – palielinājums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju palielinājums pārskata periodā. 

R0530/C0030 Priekšrocību akcijas – trešā 
līmeņa kapitāls – samazinā
jums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju samazinājums pārskata periodā. 

R0530/C0060 Priekšrocību akcijas – trešā 
līmeņa kapitāls – pārejošais 
atlikums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu. 

R0600/C0010 Priekšrocību akcijas kopā – 
pārnestais atlikums 

Šis ir kopējo priekšrocību akciju atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata 
perioda. 

R0600/C0020 Priekšrocību akcijas kopā – 
palielinājums 

Šis ir kopējo priekšrocību akciju palielinājums pārskata periodā. 

R0600/C0030 Priekšrocību akcijas kopā – 
samazinājums 

Šis ir kopējo priekšrocību akciju samazinājums pārskata periodā. 

R0600/C0060 Priekšrocību akcijas kopā – 
pārejošais atlikums 

Šis ir kopējo priekšrocību akciju atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata perio
du. 

Ar priekšrocību akcijām saistītais akciju emisijas uzcenojums 

R0610/C0010 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– pirmā līmeņa kapitāls – 
pārnestais atlikums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta pirmā līmeņa kapitāla akciju emisijas uzce
nojuma konta atlikums, kas ir pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0610/C0020 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– pirmā līmeņa kapitāls – 
palielinājums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta pirmā līmeņa kapitāla akciju emisijas uzce
nojuma konta palielinājums pārskata periodā. 

R0610/C0030 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– pirmā līmeņa kapitāls – 
samazinājums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta pirmā līmeņa kapitāla akciju emisijas uzce
nojuma konta samazinājums pārskata periodā. 

R0610/C0060 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– pirmā līmeņa kapitāls – 
pārejošais atlikums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta pirmā līmeņa kapitāla akciju emisijas uzce
nojuma konta atlikums, kas ir pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0620/C0010 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– otrā līmeņa kapitāls – 
pārnestais atlikums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta otrā līmeņa kapitāla akciju emisijas uzceno
juma konta atlikums, kas ir pārnests no iepriekšējā pārskata perioda.
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R0620/C0020 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– otrā līmeņa kapitāls – palie
linājums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta otrā līmeņa kapitāla akciju emisijas uzceno
juma konta palielinājums pārskata periodā. 

R0620/C0030 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– otrā līmeņa kapitāls – 
samazinājums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta otrā līmeņa kapitāla akciju emisijas uzceno
juma konta samazinājums pārskata periodā. 

R0620/C0060 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– otrā līmeņa kapitāls – pāre
jošais atlikums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta otrā līmeņa kapitāla akciju emisijas uzceno
juma konta atlikums, kas ir pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0630/C0010 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– trešā līmeņa kapitāls – 
pārnestais atlikums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta trešā līmeņa kapitāla akciju emisijas uzce
nojuma konta atlikums, kas ir pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0630/C0020 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– trešā līmeņa kapitāls – 
palielinājums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta trešā līmeņa kapitāla akciju emisijas uzce
nojuma konta pieaugums pārskata periodā. 

R0630/C0030 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– trešā līmeņa kapitāls – 
samazinājums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta trešā līmeņa kapitāla akciju emisijas uzce
nojuma konta samazinājums pārskata periodā. 

R0630/C0060 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– trešā līmeņa kapitāls – pāre
jošais atlikums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta trešā līmeņa kapitāla akciju emisijas uzce
nojuma konta atlikums, kas ir pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0700/C0010 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– kopā – pārnestais atlikums 

Šis ir kopējā ar priekšrocību akcijām saistīta akciju emisijas uzcenojuma konta 
atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0700/C0020 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– kopā – palielinājums 

Šis ir kopējā ar priekšrocību akcijām saistītā akciju emisijas uzcenojuma konta 
palielinājums pārskata periodā. 

R0700/C0030 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– kopā – samazinājums 

Šis ir kopējā ar priekšrocību akcijām saistītā akciju emisijas uzcenojuma konta 
samazinājums pārskata periodā. 

R0700/C0060 Ar priekšrocību akcijām saistī
tais akciju emisijas uzcenojums 
– kopā – pārejošais atlikums 

Šis ir kopējā ar priekšrocību akcijām saistīta akciju emisijas uzcenojuma konta 
atlikums, kas ir pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

Subordinētās saistības – pārmaiņas pārskata periodā 

R0710/C0010 Subordinētās saistības – pirmā 
līmeņa kapitāls – pārnestais 
atlikums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla subordinēto saistību atlikums, kas pārnests no iepriek 
šējā pārskata perioda. 

R0710/C0070 Subordinētās saistības – pirmā 
līmeņa kapitāls – emitēts 

Šī ir tādu pirmā līmeņa kapitāla subordinēto saistību summa, kas emitētas 
pārskata periodā.
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R0710/C0080 Subordinētās saistības – pirmā 
līmeņa kapitāls – izpirkts 

Šī ir tādu pirmā līmeņa kapitāla subordinēto saistību summa, kas izpirktas 
pārskata periodā. 

R0710/C0090 Subordinētās saistības – pirmā 
līmeņa kapitāls – vērtēšanas 
pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo pirmā līmeņa kapitāla subordinēto saistību vērtēšanas 
pārmaiņas pārskata periodā. 

R0710/C0100 Subordinētās saistības – pirmā 
līmeņa kapitāls – regulatora 
rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādas izmaiņas pirmā līmeņa kapitāla subordinētajās 
saistībās, kuras notikušas regulatora rīcības dēļ. 

R0710/C0060 Subordinētās saistības – pirmā 
līmeņa kapitāls – pārejošais 
atlikums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla subordinēto saistību atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu. 

R0720/C0010 Subordinētās saistības – otrā 
līmeņa kapitāls – pārnestais 
atlikums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla subordinēto saistību atlikums, kas pārnests no iepriek 
šējā pārskata perioda. 

R0720/C0070 Subordinētās saistības – otrā 
līmeņa kapitāls – emitēts 

Šī ir tādu otrā līmeņa kapitāla subordinēto saistību summa, kas emitētas pārskata 
periodā. 

R0720/C0080 Subordinētās saistības – otrā 
līmeņa kapitāls – izpirkts 

Šī ir tādu otrā līmeņa kapitāla subordinēto saistību summa, kas izpirktas pārskata 
periodā. 

R0720/C0090 Subordinētās saistības – otrā 
līmeņa kapitāls – vērtēšanas 
pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo otrā līmeņa kapitāla subordinēto saistību vērtēšanas 
pārmaiņas pārskata periodā. 

R0720/C0100 Subordinētās saistības – otrā 
līmeņa kapitāls – regulatora 
rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādas izmaiņas otrā līmeņa kapitāla subordinētajās 
saistībās, kuras notikušas regulatora rīcības dēļ. 

R0720/C0060 Subordinētās saistības – otrā 
līmeņa kapitāls – pārejošais 
atlikums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla subordinēto saistību atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu. 

R0730/C0010 Subordinētās saistības – trešā 
līmeņa kapitāls – pārnestais 
atlikums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla subordinēto saistību atlikums, kas pārnests no iepriek 
šējā pārskata perioda. 

R0730/C0070 Subordinētās saistības – trešā 
līmeņa kapitāls – emitēts 

Šī ir tādu trešā līmeņa kapitāla subordinēto saistību summa, kas emitētas pārskata 
periodā. 

R0730/C0080 Subordinētās saistības – trešā 
līmeņa kapitāls – izpirkts 

Šī ir tādu trešā līmeņa kapitāla subordinēto saistību summa, kas izpirktas pārskata 
periodā. 

R0730/C0090 Subordinētās saistības – trešā 
līmeņa kapitāls – vērtēšanas 
pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo trešā līmeņa kapitāla subordinēto saistību vērtēšanas 
pārmaiņas pārskata periodā. 

R0730/C0100 Subordinētās saistības – trešā 
līmeņa kapitāls – regulatora 
rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādas izmaiņas trešā līmeņa kapitāla subordinētajās 
saistībās, kuras notikušas regulatora rīcības dēļ. 

R0730/C0060 Subordinētās saistības – trešā 
līmeņa kapitāls – pārejošais 
atlikums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla subordinēto saistību atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu.
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R0800/C0010 Subordinētās saistības kopā – 
pārnestais atlikums 

Šis ir kopējo subordinēto saistību atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata 
perioda. 

R0800/C0070 Subordinētās saistības kopā – 
emitēts 

Šī ir tādu kopējo subordinēto saistību summa, kas emitētas pārskata periodā. 

R0800/C0080 Subordinētās saistības kopā – 
izpirkts 

Šī ir tādu kopējo subordinēto saistību summa, kas izpirktas pārskata periodā. 

R0800/C0090 Subordinētās saistības kopā – 
vērtēšanas pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo kopējo subordinēto saistību vērtēšanas pārmaiņas 
pārskata periodā. 

R0800/C0100 Subordinētās saistības kopā – 
regulatora rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādas izmaiņas kopējās subordinētajās saistībās, kuras 
notikušas regulatora rīcības dēļ. 

R0800/C0060 Subordinētās saistības kopā – 
pārejošais atlikums 

Šis ir kopējo subordinēto saistību atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata 
periodu. 

Summa, kas vienāda ar atliktā nodokļa aktīvu vērtību 

R0900/C0010 Summa, kas vienāda ar neto 
atliktā nodokļa aktīvu vērtību 
– pārnestais atlikums 

Šī ir no iepriekšējā pārskata perioda pārnestā atlikuma summa, kas vienāda ar neto 
atliktā nodokļa aktīvu vērtību. 

R0900/C0060 Summa, kas vienāda ar neto 
atliktā nodokļa aktīvu vērtību 
– pārejošais atlikums 

Šī ir uz nākamo pārskata periodu pārejošā atlikuma summa, kas vienāda ar neto 
atliktā nodokļa aktīvu vērtību. 

Citi posteņi, kurus apstiprinājusi uzraudzības iestāde kā iepriekš neprecizētu pamata pašu kapitālu – pārmaiņas pārskata periodā 

R1000/C0010 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – pirmā līmeņa 
kapitāla neierobežoti posteņi – 
pārnestais atlikums 

Šis ir citu pirmā līmeņa posteņu, ko uzskata par neierobežotiem posteņiem un ko 
uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš 
precizēts, no iepriekšējā pārskata perioda pārnestais atlikums. 

R1000/C0070 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – pirmā līmeņa 
kapitāla posteņi, ko uzskata 
par neierobežotiem posteņiem 
– emitēts 

Šī ir tādu citu pirmā līmeņa posteņu summa, ko uzskata par neierobežotiem 
posteņiem un ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, 
kurš nav iepriekš precizēts, un kas emitēti pārskata periodā. 

R1000/C0080 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – pirmā līmeņa 
kapitāla posteņi, ko uzskata 
par neierobežotiem posteņiem 
– izpirkts 

Šī ir tādu citu pirmā līmeņa posteņu summa, ko uzskata par neierobežotiem 
posteņiem un ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, 
kurš nav iepriekš precizēts, un kas izpirkti pārskata periodā.
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R1000/C0090 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – pirmā līmeņa 
kapitāla posteņi, ko uzskata 
par neierobežotiem posteņiem 
– vērtēšanas pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu citu pirmā līmeņa posteņu vērtēšanas pārmaiņas, 
ko uzskata par neierobežotiem aktīvu posteņiem un ko uzraudzības iestāde apstip
rinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts. 

R1000/C0060 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – pirmā līmeņa 
kapitāla posteņi, ko uzskata 
par neierobežotiem posteņiem 
– pārejošais atlikums 

Šis ir citu pirmā līmeņa posteņu, ko uzskata par neierobežotiem posteņiem un ko 
uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš 
precizēts, uz nākamo pārskata periodu pārgājušais atlikums. 

R1010/C0010 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – pirmā līmeņa 
kapitāla posteņi, ko uzskata 
par ierobežotiem posteņiem – 
pārnestais atlikums 

Šis ir citu pirmā līmeņa posteņu, ko uzskata par ierobežotiem posteņiem un ko 
uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš 
precizēts, no iepriekšējā pārskata perioda pārnestais atlikums. 

R1010/C0070 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – pirmā līmeņa 
kapitāla posteņi, ko uzskata 
par ierobežotiem posteņiem – 
emitēts 

Šī ir tādu citu pirmā līmeņa posteņu summa, ko uzskata par ierobežotiem poste 
ņiem un ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav 
iepriekš precizēts, un kas emitēti pārskata periodā. 

R1010/C0080 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – pirmā līmeņa 
kapitāla posteņi, ko uzskata 
par ierobežotiem posteņiem – 
izpirkts 

Šī ir tādu citu pirmā līmeņa posteņu summa, ko uzskata par ierobežotiem poste 
ņiem un ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav 
iepriekš precizēts, un kas izpirkti pārskata periodā. 

R1010/C0090 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – pirmā līmeņa 
kapitāla posteņi, ko uzskata 
par ierobežotiem posteņiem – 
vērtēšanas pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu citu pirmā līmeņa posteņu vērtēšanas pārmaiņas, 
ko uzskata par ierobežotiem posteņiem un ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi 
kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts. 

R1010/C0060 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – pirmā līmeņa 
kapitāla posteņi, ko uzskata 
par ierobežotiem posteņiem – 
pārejošais atlikums 

Šis ir citu pirmā līmeņa posteņu, ko uzskata par ierobežotiem posteņiem un ko 
uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš 
precizēts, uz nākamo pārskata periodu pārgājušais atlikums. 

R1020/C0010 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – otrā līmeņa 
kapitāls – pārnestais atlikums 

Šis ir citu otrā līmeņa posteņu, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata 
pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, no iepriekšējā pārskata perioda pārnes
tais atlikums.
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R1020/C0070 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – otrā līmeņa 
kapitāls – emitēts 

Šī ir tādu citu otrā līmeņa posteņu summa, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi 
kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, un kas emitēti pārskata 
periodā. 

R1020/C0080 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – otrā līmeņa 
kapitāls – izpirkts 

Šī ir tādu citu otrā līmeņa posteņu summa, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi 
kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, un kas izpirkti pārskata 
periodā. 

R1020/C0090 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – otrā līmeņa 
kapitāls – vērtēšanas pārmai 
ņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu citu otrā līmeņa posteņu vērtēšanas pārmaiņas, 
ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš 
precizēts. 

R1020/C0060 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – otrā līmeņa 
kapitāls – pārejošais atlikums 

Šis ir citu otrā līmeņa posteņu, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata 
pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, uz nākamo pārskata periodu pārgājušais 
atlikums. 

R1030/C0010 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – trešā līmeņa 
kapitāls – pārnestais atlikums 

Šis ir citu trešā līmeņa posteņu, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata 
pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, no iepriekšējā pārskata perioda pārnes
tais atlikums. 

R1030/C0070 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – trešā līmeņa 
kapitāls – emitēts 

Šī ir tādu citu trešā līmeņa posteņu summa, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi 
kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, un kas emitēti pārskata 
periodā. 

R1030/C0080 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – trešā līmeņa 
kapitāls – izpirkts 

Šī ir tādu citu trešā līmeņa posteņu summa, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi 
kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, un kas izpirkti pārskata 
periodā. 

R1030/C0090 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – trešā līmeņa 
kapitāls – vērtēšanas pārmai 
ņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu citu trešā līmeņa posteņu vērtēšanas pārmaiņas, 
ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš 
precizēts. 

R1030/C0060 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – trešā līmeņa 
kapitāls – pārejošais atlikums 

Šis ir citu trešā līmeņa posteņu, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata 
pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, uz nākamo pārskata periodu pārgājušais 
atlikums. 

R1100/C0010 Kopējie citi posteņi, ko uzrau
dzības iestāde apstiprinājusi kā 
iepriekš neprecizēta pamata 
pašu kapitāla posteņus – 
pārnestais atlikums 

Šis ir tādu kopējo citu posteņu, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata 
pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, no iepriekšējā pārskata perioda pārnes
tais atlikums.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/841



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R1100/C0070 Kopējie citi posteņi, ko uzrau
dzības iestāde apstiprinājusi kā 
iepriekš neprecizēta pamata 
pašu kapitāla posteņus – 
emitēts 

Šī ir tādu kopējo citu posteņu summa, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā 
pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, un kas emitēti pārskata periodā. 

R1100/C0080 Kopējie citi posteņi, ko uzrau
dzības iestāde apstiprinājusi kā 
iepriekš neprecizēta pamata 
pašu kapitāla posteņus – 
izpirkts 

Šī ir tādu kopējo citu posteņu summa, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā 
pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, un kas izpirkta pārskata perio
dā. 

R1100/C0090 Kopējie citi posteņi, ko uzrau
dzības iestāde apstiprinājusi kā 
iepriekš neprecizēta pamata 
pašu kapitāla posteņus – 
vērtēšanas pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu kopējo citu posteņu vērtēšanas pārmaiņas, ko 
uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš 
precizēts. 

R1100/C0060 Kopējie citi posteņi, ko uzrau
dzības iestāde apstiprinājusi kā 
iepriekš neprecizēta pamata 
pašu kapitāla posteņus – pāre
jošais atlikums 

Šis ir tādu kopējo citu posteņu, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata 
pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, uz nākamo pārskata periodu pārgājušais 
atlikums. 

Papildu pašu kapitāls – pārmaiņas pārskata periodā 

R1110/C0010 Papildu pašu kapitāls – otrā 
līmeņa kapitāls – pārnestais 
atlikums 

Šis ir otrā līmeņa papildu pašu kapitāla atlikums, kas pārnests no iepriekšējā 
pārskata perioda. 

R1110/C0110 Papildu pašu kapitāls – otrā 
līmeņa kapitāls – summa, ko 
no jauna dara pieejamu 

Šī ir otrā līmeņa papildu pašu kapitāla summa, ko no jauna dara pieejamu 
pārskata periodā. 

R1110/C0120 Papildu pašu kapitāls – otrā 
līmeņa kapitāls – pieejamās 
summas samazinājums 

Šis ir otrā līmeņa papildu pašu kapitālam pieejamās summas samazinājums 
pārskata periodā. 

R1110/C0130 Papildu pašu kapitāls – otrā 
līmeņa kapitāls – pieprasīts 
pamata pašu kapitālam 

Šī ir tāda otrā līmeņa papildu pašu kapitāla summa, kas pārskata periodā piepra
sīts pamata pašu kapitāla posteņiem. 

R1110/C0060 Papildu pašu kapitāls – otrā 
līmeņa kapitāls – pārejošais 
atlikums 

Šis ir otrā līmeņa papildu pašu kapitāla atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata 
periodu. 

R1120/C0010 Papildu pašu kapitāls – trešā 
līmeņa kapitāls – pārnestais 
atlikums 

Šis ir trešā līmeņa papildu pašu kapitāla atlikums, kas pārnests no iepriekšējā 
pārskata perioda. 

R1120/C0110 Papildu pašu kapitāls – trešā 
līmeņa kapitāls – summa, ko 
no jauna dara pieejamu 

Šī ir trešā līmeņa papildu pašu kapitāla summa, ko no jauna dara pieejamu 
pārskata periodā. 

R1120/C0120 Papildu pašu kapitāls – trešā 
līmeņa kapitāls – pieejamās 
summas samazinājums 

Šis ir trešā līmeņa papildu pašu kapitālam pieejamās summas samazinājums 
pārskata periodā.
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R1120/C0130 Papildu pašu kapitāls – trešā 
līmeņa kapitāls – pieprasīts 
pamata pašu kapitālam 

Šī ir tāda trešā līmeņa papildu pašu kapitāla summa, kas pārskata periodā piepra
sīts pamata pašu kapitāla posteņiem. 

R1120/C0060 Papildu pašu kapitāls – trešā 
līmeņa kapitāls – pārejošais 
atlikums 

Šis ir trešā līmeņa papildu pašu kapitāla atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata 
periodu. 

R1200/C0010 Papildu pašu kapitāls kopā – 
pārnestais atlikums 

Šis ir kopējā papildu pašu kapitāla atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata 
perioda. 

R1200/C0110 Papildu pašu kapitāls kopā – 
summa, ko no jauna dara 
pieejamu 

Šī ir kopējā papildu pašu kapitāla summa, ko no jauna dara pieejamu pārskata 
periodā. 

R1200/C0120 Papildu pašu kapitāls kopā – 
pieejamās summas samazinā
jums 

Šis ir kopējam papildu pašu kapitālam pieejamās summas samazinājums pārskata 
periodā. 

R1200/C0130 Papildu pašu kapitāls kopā – 
pieprasīts pamata pašu kapitā
lam 

Šī ir tāda kopējā papildu pašu kapitāla summa, kas pārskata periodā pieprasīts 
pamata pašu kapitāla posteņiem. 

R1200/C0060 Papildu pašu kapitāls kopā – 
pārejošais atlikums 

Šis ir kopējā papildu pašu kapitāla atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata 
periodu. 

S.23.04. – Pašu kapitāla posteņu saraksts 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni uzrāda, ja pašu kapitāla summas izmaiņas attiecībā uz jebkuru kapitāla līmeni pārsniedz 5 % salīdzinājumā ar 
iepriekšējo gadu, ko aprēķina šādi: 

% izmaiņasðT; T Ä 1Þ :¼ 
Available Own funds in tier i to cover SCR in T 

Available Own funds in tier to cover SCR in T Ä 1 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Subordinēto savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
kontu apraksts 

Norāda subordinētos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontus atsevišķai 
sabiedrībai. 

C0020 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – summa (pārskata 
sniegšanas valūtā) 

Šī ir atsevišķu subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu summa. 

C0030 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – līmenis 

Šeit norāda subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu līmeni. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pirmā līmeņa kapitāls 

2 – Pirmā līmeņa kapitāls – neierobežoti posteņi
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3 – Pirmā līmeņa kapitāls – ierobežoti posteņi 

4 – Otrā līmeņa kapitāls 

5 – Trešā līmeņa kapitāls 

C0040 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – valūtas kods 

Saskaņā ar ISO 4217 norāda valūtas burtkodu. Šī ir sākotnējā valūta. 

C0070 Subordinētie savstarpējo 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem? 

Šeit norāda, vai subordinētos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontus 
uzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem 

2 – Neuzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem 

C0080 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – darījumu partneris (ja 
ir konkrēts) 

Norāda subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu darījumu 
partnerus. 

C0090 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – emisijas datums 

Šis ir subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu emisijas datums. 
Norāda ISO 8601 formātā (gggg-mm-dd). 

C0100 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – termiņš 

Šis ir subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu termiņa datums. 
Norāda ISO 8601 formātā (gggg-mm-dd). 

C0110 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – pirmā atsaukšanas 
diena 

Šī ir subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu pirmā atsaukšanas 
diena. Norāda ISO 8601 formātā (gggg-mm-dd). 

C0120 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – informācija par turp
mākām atsaukšanas dienām 

Šīs ir subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu turpmākās atsauk 
šanas dienas. 

C0130 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – informācija par izpir
kšanas stimuliem 

Šie ir stimuli subordinēto savstarpējo apdrošināšanas dalībnieku kontu izpirkšanai. 

C0140 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – brīdinājuma termiņš 

Šis ir subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu brīdinājuma 
termiņš. Šeit norāda datumu saskaņā ar ISO 8601 formātu (gggg-mm-dd).
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C0160 Subordinētais savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konts – atpirkšana gada laikā 

Paskaidrojums, ja postenis ir ticis atpirkts gada laikā. 

C0190 Priekšrocību akciju apraksts Norāda atsevišķas priekšrocību akcijas. 

C0200 Priekšrocību akcijas – summa Šī ir priekšrocību akciju summa. 

C0210 Priekšrocību akcijas – uzskai
tīts saskaņā ar pārejas pasāku
miem? 

Šeit norāda, vai priekšrocību akcijas uzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem 

2 – Neuzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem 

C0220 Priekšrocību akcijas – darījumu 
partneris (ja ir konkrēts) 

Norāda priekšrocību akciju turētāju, ja tas ir tikai viens darījumu partneris. Ja 
akcijas ir emitētas plašam investoru lokam, tad dati nav jānorāda. 

C0230 Priekšrocību akcijas – emisijas 
datums 

Šis ir priekšrocību akciju emisijas datums. Norāda ISO 8601 formātā (gggg-mm- 
dd). 

C0240 Priekšrocību akcijas – pirmā 
atsaukšanas diena 

Šī ir priekšrocību akciju pirmā atsaukšanas diena. Norāda ISO 8601 formātā 
(gggg-mm-dd). 

C0250 Priekšrocību akcijas – infor
mācija par turpmākām atsauk 
šanas dienām 

Šīs ir priekšrocību akciju turpmākās atsaukšanas dienas. 

C0260 Priekšrocību akcijas – infor
mācija par izpirkšanas stimu
liem 

Šie ir stimuli priekšrocību akciju izpirkšanai. 

C0270 Subordinēto saistību apraksts Norāda atsevišķas subordinētās saistības atsevišķai sabiedrībai. 

C0280 Subordinētās saistības – 
summa 

Šī ir atsevišķu subordinēto saistību summa.
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C0290 Subordinētās saistības – līme
nis 

Šeit norāda subordinēto saistību līmeni. 

C0300 Subordinētās saistības – valūtas 
kods 

Saskaņā ar ISO 4217 norāda valūtas burtkodu. 

C0320 Subordinētās saistības – aizde
vējs (ja ir konkrēts) 

Attiecībā uz subordinētajām saistībām norāda aizdevēju, ja ir konkrēts aizdevējs. Ja 
konkrēta aizdevēja nav, šo posteni neuzrāda. 

C0330 Subordinētās saistības – 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas 
pasākumiem? 

Šeit norāda, vai subordinētās saistības uzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem 

2 – Neuzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem 

C0350 Subordinētās saistības – 
emisijas datums 

Šis ir subordinēto saistību emisijas datums. Norāda ISO 8601 formātā (gggg-mm- 
dd). 

C0360 Subordinētās saistības – 
termiņš 

Šis ir subordinēto saistību termiņš. Norāda ISO 8601 formātā (gggg-mm-dd). 

C0370 Subordinētās saistības – pirmā 
atsaukšanas diena 

Šī ir subordinēto saistību pirmā nākamā atsaukšanas diena. Norāda ISO 8601 
formātā (gggg-mm-dd).
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C0380 Subordinētās saistības – turp
mākās atsaukšanas dienas 

Šīs ir subordinēto saistību turpmākās atsaukšanas dienas. 

C0390 Subordinētās saistības – infor
mācija par izpirkšanas stimu
liem 

Šie ir stimuli subordinēto saistību izpirkšanai. 

C0400 Subordinētās saistības – brīdi
nājuma termiņš 

Šis ir subordinēto saistību brīdinājuma termiņš. Šeit norāda datumu saskaņā ar 
ISO 8601 formātu (gggg-mm-dd). 

C0450 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu 

Norāda citus atsevišķus posteņus, kurus uzraudzības iestāde apstiprinājusi atse
višķai sabiedrībai. 

C0460 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – summa 

Šī ir citu uzraudzības iestādes apstiprināto atsevišķo posteņu summa. 

C0470 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – valūtas kods 

Saskaņā ar ISO 4217 norāda valūtas burtkodu. 

C0480 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – pirmā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu citu uzraudzības iestādes apstiprināto atsevišķo posteņu summa, kas 
atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

C0490 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu citu uzraudzības iestādes apstiprināto atsevišķo posteņu summa, kas 
atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

C0500 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu citu uzraudzības iestādes apstiprināto atsevišķo posteņu summa, kas 
atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

C0510 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – licencēšanas 
datums 

Šis ir citu uzraudzības iestādes apstiprināto atsevišķo posteņu licencēšanas datums. 
Norāda ISO 8601 formātā (gggg-mm-dd). 

C0570 Pašu kapitāls no finanšu 
pārskatiem, kuru neatspoguļo 
izlīdzināšanas rezerve un kurš 
neatbilst kritērijiem, lai to 
klasificētu kā pašu kapitālu 
saskaņā ar direktīvu “Maksāt
spēja II” – apraksts 

Šajā šūnā ietver aprakstu par pašu kapitāla posteni no finanšu pārskatiem, ko 
neatspoguļo izlīdzināšanas rezerve un kas neatbilst kritērijiem, lai tiktu klasificēti 
kā pašu kapitāls saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”.
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C0580 Pašu kapitāls no finanšu 
pārskatiem, ko neatspoguļo 
izlīdzināšanas rezerve un kas 
neatbilst kritērijiem, lai tiktu 
klasificēts kā pašu kapitāls 
saskaņā ar direktīvu “Maksāt
spēja II” – kopā 

Šī ir kopsumma pašu kapitāla postenim no finanšu pārskatiem, ko neatspoguļo 
izlīdzināšanas rezerve un kas neatbilst kritērijiem, lai tiktu klasificēti kā pašu 
kapitāls saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

C0590 Papildu pašu kapitāls – 
apraksts 

Šī ir sīka informācija par katru papildu pašu kapitālu atsevišķai sabiedrībai. 

C0600 Papildu pašu kapitāls – summa Šī ir katra papildu pašu kapitāla summa. 

C0610 Papildu pašu kapitāls – darī
jumu partneris 

Šis ir darījumu partneris attiecībā uz katru papildu pašu kapitālu. 

C0620 Papildu pašu kapitāls – 
emisijas datums 

Šis ir katra papildu pašu kapitāla emisijas datums. Norāda ISO 8601 formātā 
(gggg-mm-dd). 

C0630 Papildu pašu kapitāls – licen
cēšanas datums 

Šis ir katra papildu pašu kapitāla licencēšanas datums. Norāda ISO 8601 formātā 
(gggg-mm-dd). 

Korekcijas norobežotiem fondiem un atbilstības korekcijas portfeļiem 

C0660 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis – numurs 

Norobežotā fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa identifikācijas numurs. Šo 
numuru piešķir sabiedrība, un tam ir jābūt konsekventam laika gaitā un jāsaskan 
ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

C0670 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis – nosacītā 
maksātspējas kapitāla prasība 

Šī ir nosacītā maksātspējas kapitāla prasība katram norobežotajam fondam/katram 
atbilstības korekcijas portfelim. 

C0680 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis – nosacītā 
maksātspējas kapitāla prasība 
(negatīvie rezultāti noteikti 
nulles līmenī) 

Šī ir nosacītā maksātspējas kapitāla prasība. Ja vērtība ir negatīva, uzrāda nulli. 

C0690 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis – aktīvu un 
saistību starpības atlikums 

Šī ir aktīvu un saistību starpības atlikuma summa katram norobežotajam fondam/ 
atbilstības korekcijas portfelim. Šī vērtība atspoguļo visus ar akcionāriem saistītu 
nākotnes pārvedumu atskaitījumus. 

C0700 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis – ar akcio
nāriem saistīti nākotnes 
pārvedumi 

Katra norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa ar akcionāriem saistītu 
nākotnes pārvedumu vērtība saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 80. panta 
2. punktu.
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C0710 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis – korek
cijas ierobežotiem pašu kapi
tāla posteņiem attiecībā uz 
atbilstības korekcijas port
feļiem un norobežotajiem 
fondiem 

Tas ir atskaitījums saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 81. pantu attiecībā 
uz katru norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeli. 

Norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu atskaitījums 

C0970/R0010 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis – korek
cijas ierobežotiem pašu kapi
tāla posteņiem attiecībā uz 
atbilstības korekcijas port
feļiem un norobežotajiem 
fondiem 

Šis ir kopējais atskaitījums norobežotiem fondiem un atbilstības korekcijas port
feļiem, kā uzrādīts ailē C0710. 

S.24.01. – Turētās līdzdalības 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

1. tabula. Tādas līdzdalības saistītās sabiedrībās (kas ir finanšu un kredītiestādes), kuras atsevišķi pārsniedz 10 % no 69. panta a) punkta i), 
ii), iv) un vi) apakšpunktā iekļautajiem posteņiem, neiekļaujot konsolidētās stratēģiskās līdzdalības atskaitījumu veikšanai saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. punktu 

C0010 Saistītās sabiedrības nosau
kums 

Šis ir tādas saistītās sabiedrības nosaukums, kurā tiek turēta līdzdalība. Šīs ir 
līdzdalības finanšu un kredītiestādēs, kas atsevišķi pārsniedz 10 % no Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 69. panta a) punkta i), ii), iv) un vi) apakšpunktā iekļau
tajiem posteņiem. Šeit neietilpst konsolidētās stratēģiskās līdzdalības. 

C0020 Aktīva identifikācijas kods Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Šim 
kodam jābūt unikālam un lietotam konsekventi laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un 
valūtas ISO 4217 burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: “kods+EUR”. 

C0030 Aktīva identifikācijas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem)
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3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0020 ir norādīts kā 
aktīva identifikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas 
koda veidu norāda 99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda 
variantu kā turpmāk norādītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN 
kods + valūta: “99/1”. 

C0040 Kopā Šī ir tādu visu līmeņu posteņu pilna kopējā vērtība, kuri turēti katrā līdzdalībā 
finanšu iestādēs un kredītiestādēs un kuri atsevišķi pārsniedz 10 % no 69. panta 
a) punkta i), ii), iv) un vi) apakšpunktā iekļautajiem posteņiem. Šeit neietilpst 
konsolidētās stratēģiskās līdzdalības. 

C0050 Pirmā līmeņa pamata kapitāls Šī ir tādu pirmā līmeņa pamata kapitāla posteņu pilna kopējā vērtība, kuri turēti 
katrā līdzdalībā finanšu iestādēs un kredītiestādēs un kuri atsevišķi pārsniedz 10 % 
no 69. panta a) punkta i), ii), iv) un vi) apakšpunktā iekļautajiem posteņiem. Šeit 
neietilpst konsolidētās stratēģiskās līdzdalības. Pirmā līmeņa pamata kapitāla 
nozīme ir tāda, kā definēts attiecīgajos nozaru noteikumos. 

C0060 Pirmā līmeņa papildu kapitāls Šī ir tādu pirmā līmeņa papildu kapitāla posteņu pilna kopējā vērtība, kuri turēti 
katrā līdzdalībā finanšu iestādēs un kredītiestādēs un kuri atsevišķi pārsniedz 10 % 
no 69. panta a) punkta i), ii), iv) un vi) apakšpunktā iekļautajiem posteņiem. Šeit 
neietilpst konsolidētās stratēģiskās līdzdalības. Pirmā līmeņa papildu kapitāla 
nozīme ir tāda, kā definēts attiecīgajos nozaru noteikumos. 

C0070 Otrā līmeņa kapitāls Šī ir tādu otrā līmeņa kapitāla posteņu pilna kopējā vērtība, kuri turēti katrā 
līdzdalībā finanšu iestādēs un kredītiestādēs un kuri atsevišķi pārsniedz 10 % no 
69. panta a) punkta i), ii), iv) un vi) apakšpunktā iekļautajiem posteņiem. Šeit 
neietilpst konsolidētās stratēģiskās līdzdalības. Otrā līmeņa kapitāla nozīme ir tāda, 
kā definēts attiecīgajos nozaru noteikumos. 

2. tabula. Tādas līdzdalības saistītās sabiedrībās (kas ir finanšu un kredītiestādes), kuras kopā pārsniedz 10 % no 69. panta a) punkta i), ii), v) 
un vi) apakšpunktā iekļautajiem posteņiem, neiekļaujot konsolidētās stratēģiskās līdzdalības atskaitījumu veikšanai saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 68. panta 2. punktu 

C0080 Saistītās sabiedrības nosau
kums 

Šis ir tādas saistītās sabiedrības nosaukums, kurā tiek turēta līdzdalība. 

Šīs ir tādas līdzdalības finanšu un kredītiestādēs, kuras kopā pārsniedz 10 % no 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 69. panta a) punkta i), ii), iv) un vi) apakšpunktā 
iekļautajiem posteņiem, neiekļaujot konsolidētās stratēģiskās līdzdalības.
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C0090 Aktīva identifikācijas kods Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Šim 
kodam jābūt unikālam un lietotam konsekventi laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un 
valūtas ISO 4217 burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: “kods+EUR”. 

C0100 Aktīva identifikācijas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0090 ir norādīts kā 
aktīva identifikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas 
koda veidu norāda 99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda 
variantu kā turpmāk norādītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN 
kods + valūta: “99/1”. 

C0110 Kopā Šī ir līdzdalībā turētā kopējā vērtība (vēl nav atskaitāmā summa). 

Šīs ir tādas līdzdalības finanšu un kredītiestādēs, kuras kopā pārsniedz 10 % no 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 69. panta a) punkta i), ii), iv) un vi) apakšpunktā 
iekļautajiem posteņiem, neiekļaujot konsolidētās stratēģiskās līdzdalības. 

C0120 Pirmā līmeņa pamata kapitāls Šī ir līdzdalībā turētā pirmā līmeņa pamata kapitāla vērtība (ne tikai atskaitāmā 
daļa). 

Pirmā līmeņa pamata kapitāla nozīme ir tāda, kā definēts attiecīgajos nozaru 
noteikumos. 

Šīs ir tādas līdzdalības finanšu un kredītiestādēs, kuras kopā pārsniedz 10 % no 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 69. panta a) punkta i), ii), iv) un vi) apakšpunktā 
iekļautajiem posteņiem, neiekļaujot konsolidētās stratēģiskās līdzdalības.
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C0130 Pirmā līmeņa papildu kapitāls Šī ir līdzdalībā turētā pirmā līmeņa papildu kapitāla vērtība (ne tikai atskaitāmā 
daļa). 

Pirmā līmeņa papildu kapitāla nozīme ir tāda, kā definēts attiecīgajos nozaru 
noteikumos. 

Šīs ir tādas līdzdalības finanšu un kredītiestādēs, kuras kopā pārsniedz 10 % no 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 69. panta a) punkta i), ii), iv) un vi) apakšpunktā 
iekļautajiem posteņiem, neiekļaujot konsolidētās stratēģiskās līdzdalības. 

C0140 Otrā līmeņa kapitāls Šī ir līdzdalībā turētā otrā līmeņa kapitāla vērtība. 

Otrā līmeņa kapitāla nozīme ir tāda, kā definēts attiecīgajos nozaru noteikumos 
(ne tikai atskaitāmā daļa). 

Šīs ir tādas līdzdalības finanšu un kredītiestādēs, kuras kopā pārsniedz 10 % no 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 69. panta a) punkta i), ii), iv) un vi) apakšpunktā 
iekļautajiem posteņiem, neiekļaujot konsolidētās stratēģiskās līdzdalības. 

Kopējās līdzdalības saistītās sabiedrībās, kas ir finanšu un kredītiestādes (uz kurām attiecas pašu kapitāla atskaitījums) 

R0001/C0150 Kopējās līdzdalības finanšu un 
kredītiestādēs – kopā 

Šī ir finanšu un kredītiestādēs turēto līdzdalību kopējā vērtība. (Tādas iestādes, uz 
kurām attiecas pašu kapitāla atskaitījums.) 

R0001/C0160 Kopējās līdzdalības finanšu un 
kredītiestādēs – pirmā līmeņa 
pamata kapitāls 

Šī ir finanšu un kredītiestādēs turētā pirmā līmeņa pamata kapitāla kopējā vērtība. 
(Tādas iestādes, uz kurām attiecas pašu kapitāla atskaitījums.) 

R0001/C0170 Kopējās līdzdalības finanšu un 
kredītiestādēs – pirmā līmeņa 
papildu kapitāls 

Šī ir finanšu un kredītiestādēs turētā pirmā līmeņa papildu kapitāla kopējā vērtība. 
(Tādas iestādes, uz kurām attiecas pašu kapitāla atskaitījums.) 

R0001/C0180 Kopējās līdzdalības finanšu un 
kredītiestādēs – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir finanšu un kredītiestādēs turētā otrā līmeņa kapitāla kopējā vērtība. (Tādas 
iestādes, uz kurām attiecas pašu kapitāla atskaitījums.) 

Pašu kapitāla 
atskaitījumi 

R0010/C0190 Atskaitījums saskaņā ar 
68. panta 1. punktu – kopā 

Šī ir 68. panta 1. punktā noteiktā atskaitījuma vērtība, kā precizēts Deleģētajā 
regulā (ES) 2015/35. 

R0010/C0200 Atskaitījums saskaņā ar 
68. panta 1. punktu – pirmā 
līmeņa neierobežots kapitāls 

Šī ir 68. panta 1. punktā noteiktā atskaitījuma vērtība, kas atskaitīta no pirmā 
līmeņa neierobežota kapitāla posteņiem saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
68. panta 5. punktu. 

R0010/C0210 Atskaitījums saskaņā ar 
68. panta 1. punktu – pirmā 
līmeņa ierobežots kapitāls 

Šī ir 68. panta 1. punktā noteiktā atskaitījuma vērtība, kas atskaitīta no pirmā 
līmeņa ierobežota kapitāla posteņiem saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
68. panta 5. punktu. 

R0010/C0220 Atskaitījums saskaņā ar 
68. panta 1. punktu – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir 68. panta 1. punktā noteiktā atskaitījuma vērtība, kas atskaitīta no otrā 
līmeņa kapitāla posteņiem saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 
5. punktu. 

R0020/C0190 Atskaitījums saskaņā ar 
68. panta 2. punktu – kopā 

Šī ir Deleģētajā regulā (ES) 2015/35 68. panta 2. punktā noteiktā atskaitījuma 
vērtība.
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R0020/C0200 Atskaitījums saskaņā ar 
68. panta 2. punktu – pirmā 
līmeņa neierobežots kapitāls 

Šī ir 68. panta 2. punktā noteiktā atskaitījuma vērtība, kas atskaitīta no pirmā 
līmeņa neierobežota kapitāla posteņiem saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
68. panta 5. punktu. 

R0020/C0210 Atskaitījums saskaņā ar 
68. panta 2. punktu – pirmā 
līmeņa ierobežots kapitāls 

Šī ir 68. panta 2. punktā noteiktā atskaitījuma vērtība, kas atskaitīta no pirmā 
līmeņa ierobežota kapitāla posteņiem saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
68. panta 5. punktu. 

R0020/C0220 Atskaitījums saskaņā ar 
68. panta 2. punktu – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir 68. panta 2. punktā noteiktā atskaitījuma vērtība, kas atskaitīta no otrā 
līmeņa kapitāla posteņiem saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 
5. punktu. 

R0030/C0190 Atskaitījumu kopsumma Visu līdzdalību atskaitījumu kopsumma saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
68. panta 1. un 2. punktu. 

R0030/C0200 Atskaitījumu kopsumma – 
pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Visu līdzdalību atskaitījumu kopsumma attiecībā uz pirmā līmeņa neierobežota 
kapitāla posteņiem saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. un 
2. punktu. 

R0030/C0210 Atskaitījumu kopsumma – 
pirmā līmeņa ierobežots kapi
tāls 

Visu līdzdalību atskaitījumu kopsumma attiecībā uz pirmā līmeņa ierobežota 
kapitāla posteņiem saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. un 
2. punktu. 

R0030/C0220 Atskaitījumu kopsumma – 
otrā līmeņa kapitāls 

Visu līdzdalību atskaitījumu kopsumma attiecībā uz otrā līmeņa kapitāla poste 
ņiem saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. un 2. punktu. 

3. tabula. Tādas līdzdalības saistītās sabiedrībās (kas ir finanšu un kredītiestādes), kuras uzskata par stratēģiskām līdzdalībām, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 171. pantā, un kuras ir iekļautas grupas maksātspējas aprēķinā, pamatojoties uz 1. metodi (bez pašu kapitāla 
atskaitījuma saskaņā ar 68. panta 3. punktu) 

C0230 Saistītās sabiedrības nosau
kums 

Šis ir tādas saistītās sabiedrības nosaukums, kurā tiek turēta līdzdalība. Šīs ir 
līdzdalības finanšu un kredītiestādēs, kuras uzskata par stratēģiskām līdzdalībām, 
kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 171. pantā, un kuras ir iekļautas 
grupas maksātspējas aprēķinā, pamatojoties uz 1. metodi. 

C0240 Aktīva identifikācijas kods Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Šim 
kodam jābūt unikālam un lietotam konsekventi laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un 
valūtas ISO 4217 burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: “kods+EUR”. 

C0250 Aktīva identifikācijas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166
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2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0240 ir norādīts kā 
aktīva identifikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas 
koda veidu norāda 99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda 
variantu kā turpmāk norādītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN 
kods + valūta: “99/1”. 

C0260 Kopā Šī ir tādu visu līmeņu posteņu kopējā vērtība, kas turēti katrā līdzdalībā finanšu un 
kredītiestādēs, kuras uzskata par stratēģiskām līdzdalībām, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 171. pantā, un kuras ir iekļautas grupas maksātspējas 
aprēķinā, pamatojoties uz 1. metodi. 

C0270 1. tipa kapitāla vērtspapīri Šī ir tādu 1. tipa kapitāla vērtspapīru vērtība, kas turēti katrā līdzdalībā finanšu un 
kredītiestādēs, kuras uzskata par stratēģiskām līdzdalībām, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 171. pantā, un kuras ir iekļautas grupas maksātspējas 
aprēķinā, pamatojoties uz 1. metodi. 

1. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 2. punktā. 

C0280 2. tipa kapitāla vērtspapīri Šī ir tādu 2. tipa kapitāla vērtspapīru vērtība, kas turēti katrā līdzdalībā finanšu un 
kredītiestādēs, kuras uzskata par stratēģiskām līdzdalībām, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 171. pantā, un kuras ir iekļautas grupas maksātspējas 
aprēķinā, pamatojoties uz 1. metodi. 

2. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 3. punktā. 

C0290 Subordinētās saistības Šī ir tādu subordinēto saistību vērtība, kas turētas katrā līdzdalībā finanšu un 
kredītiestādēs, kuras uzskata par stratēģiskām līdzdalībām, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 171. pantā, un kuras ir iekļautas grupas maksātspējas 
aprēķinā, pamatojoties uz 1. metodi.
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4. tabula. Tādas līdzdalības saistītās sabiedrībās (kas ir finanšu un kredītiestādes), kuras ir stratēģiskas līdzdalības (kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 171. pantā), nav iekļautas grupas maksātspējas aprēķinā, pamatojoties uz 1. metodi, un kuras nav atskaitītas saskaņā ar 
68. panta 1. un 2. punktu (tajā iekļauj atlikušo daļu –neatskaitīto līdzdalības daļu – pēc daļējā atskaitījuma veikšanas saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 68. panta 2. punktu) 

C0300 Saistītās sabiedrības nosau
kums 

Šis ir tādas saistītās sabiedrības nosaukums, kura ir finanšu vai kredītiestāde un 
kurā tiek turēta līdzdalība. Līdzdalības šajās saistītajās sabiedrībās ir stratēģiskas (kā 
definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 171. pantā), nav iekļautas grupas 
maksātspējas aprēķinā, pamatojoties uz 1. metodi, un nav atskaitītas saskaņā ar 
68. panta 1. un 2. punktu. 

C0310 Aktīva identifikācijas kods Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Šim 
kodam jābūt unikālam un lietotam konsekventi laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un 
valūtas ISO 4217 burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: “kods+EUR”. 

C0320 Aktīva identifikācijas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība
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Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0310 ir norādīts kā 
aktīva identifikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas 
koda veidu norāda 99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda 
variantu kā turpmāk norādītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN 
kods + valūta: “99/1”. 

C0330 Kopā Šī ir tādu visu līmeņu posteņu kopējā vērtība, kuri turēti katrā līdzdalībā saistītās 
sabiedrībās (kas ir finanšu un kredītiestādes), kuras ir stratēģiskas līdzdalības, nav 
iekļautas grupas maksātspējas aprēķinā, pamatojoties uz 1. metodi, un kuras nav 
atskaitītas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. un 2. punktu, 
t. i., summa, ko veido: 

1) tādu stratēģisku līdzdalību finanšu un kredītiestādēs vērtība, kuras nav atskai
tītas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. punktu un ar 
2. punktu, jo līdzdalību summa finanšu un kredītiestādēs ir mazāk nekā 10 %; 

2) tādu stratēģisku līdzdalību atlikusī daļa, kuras ir atskaitītas saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 68. panta 2. punktu. 

C0340 1. tipa kapitāla vērtspapīri Šī ir katras tādas līdzdalības vērtība saistītās sabiedrībās (kas ir finanšu un kredī
tiestādes), kuras ir stratēģiskas līdzdalības, nav iekļautas grupas maksātspējas aprē 
ķinā, pamatojoties uz 1. metodi, kuras nav atskaitītas saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 68. panta 1. un 2. punktu un turētas 1. tipa kapitāla vērtspapīros, 
t. i., summa, ko veido: 

1) tādu stratēģisku līdzdalību finanšu un kredītiestādēs vērtība, kuras nav atskai
tītas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. punktu un ar 
2. punktu, jo līdzdalību summa finanšu un kredītiestādēs ir mazāk nekā 10 %; 

2) tādu stratēģisku līdzdalību atlikusī daļa, kuras ir atskaitītas saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 68. panta 2. punktu. 

1. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 2. punktā. 

C0350 2. tipa kapitāla vērtspapīri Šī ir katras tādas līdzdalības vērtība saistītās sabiedrībās (kas ir finanšu un kredī
tiestādes), kuras ir stratēģiskas līdzdalības, nav iekļautas grupas maksātspējas aprē 
ķinā, pamatojoties uz 1. metodi, kuras nav atskaitītas saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 68. panta 1. un 2. punktu un turētas 2. tipa kapitāla vērtspapīros, 
t. i., summa, ko veido: 

1) tādu stratēģisku līdzdalību finanšu un kredītiestādēs vērtība, kuras nav atskai
tītas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. punktu un ar 
2. punktu, jo līdzdalību summa finanšu un kredītiestādēs ir mazāk nekā 10 %;
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2) tādu stratēģisku līdzdalību atlikusī daļa, kuras ir atskaitītas saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 68. panta 2. punktu. 

2. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 3. punktā. 

C0360 Subordinētās saistības Šī ir katras tādas līdzdalības vērtība saistītās sabiedrībās (kas ir finanšu un kredī
tiestādes), kuras ir stratēģiskas līdzdalības, nav iekļautas grupas maksātspējas aprē 
ķinā, pamatojoties uz 1. metodi, kuras nav atskaitītas saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 68. panta 1. un 2. punktu un turētas subordinētajās saistībās, t. i., 
summa, ko veido: 

1) tādu stratēģisku līdzdalību finanšu un kredītiestādēs vērtība, kuras nav atskai
tītas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. punktu un ar 
2. punktu, jo līdzdalību summa finanšu un kredītiestādēs ir mazāk nekā 10 %; 

2) tādu stratēģisku līdzdalību atlikusī daļa, kuras ir atskaitītas saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 68. panta 2. punktu. 

5. tabula. Tādas līdzdalības saistītās sabiedrībās (kas ir finanšu un kredītiestādes), kuras nav stratēģiskas līdzdalības un kuras nav atskaitītas 
saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. un 2. punktu 

(tajā iekļauj atlikušo daļu pēc daļējās atskaitīšanas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 2. punktu) 

C0370 Saistītās sabiedrības nosau
kums 

Šis ir tādas saistītās sabiedrības nosaukums, kura ir finanšu vai kredītiestāde un 
kurā tiek turēta līdzdalība. Šīs ir līdzdalības saistītās sabiedrībās, kuras nav stratē 
ģiskas līdzdalības un kuras nav atskaitītas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 68. panta 1. un 2. punktu. 

C0380 Aktīva identifikācijas kods Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Šim kodam 
jābūt unikālam un lietotam konsekventi laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un 
valūtas ISO 4217 burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: 
“kods+EUR”. 

C0390 Aktīva identifikācijas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem)
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3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0380 ir norādīts kā 
aktīva identifikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas 
koda veidu norāda 99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda 
variantu kā turpmāk norādītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN 
kods + valūta: “99/1”. 

C0400 Kopā Šī ir tādu visu līmeņu posteņu pilna kopējā vērtība, kas turēti katrā līdzdalībā 
saistītās sabiedrībās (kas ir finanšu un kredītiestādes), kuras nav stratēģiskas līdz
dalības un kuras nav atskaitītas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
68. panta 1. un 2. punktu, t. i., summa, ko veido: 

1) tādu nestratēģisku līdzdalību finanšu un kredītiestādēs vērtība, kuras nav atskai
tītas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. punktu un ar 
2. punktu, jo līdzdalību summa finanšu un kredītiestādēs ir mazāk nekā 10 %; 

2) tādu nestratēģisku līdzdalību atlikusī daļa, kuras ir atskaitītas saskaņā ar Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 2. punktu. 

C0410 1. tipa kapitāla vērtspapīri Šī ir katras tādas līdzdalības vērtība saistītās sabiedrībās (kas ir finanšu un kredī
tiestādes), kuras nav stratēģiskas līdzdalības, kuras nav atskaitītas saskaņā ar Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. un 2. punktu un ir turētas 1. tipa 
kapitāla vērtspapīros, t. i., summa, ko veido: 

1) tādu nestratēģisku līdzdalību finanšu un kredītiestādēs vērtība, kuras nav atskai
tītas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. punktu un ar 
2. punktu, jo līdzdalību summa finanšu un kredītiestādēs ir mazāk nekā 10 %; 

2) tādu nestratēģisku līdzdalību atlikusī daļa, kuras ir atskaitītas saskaņā ar Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 2. punktu. 

1. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 2. punktā.
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C0420 2. tipa kapitāla vērtspapīri Šī ir katras tādas līdzdalības vērtība saistītās sabiedrībās (kas ir finanšu un kredī
tiestādes), kuras nav stratēģiskas līdzdalības, kuras nav atskaitītas saskaņā ar Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. un 2. punktu un ir turētas 2. tipa 
kapitāla vērtspapīros, t. i., summa, ko veido: 

1) tādu nestratēģisku līdzdalību finanšu un kredītiestādēs vērtība, kuras nav atskai
tītas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. punktu un ar 
2. punktu, jo līdzdalību summa finanšu un kredītiestādēs ir mazāk nekā 10 %; 

2) tādu nestratēģisku līdzdalību atlikusī daļa, kuras ir atskaitītas saskaņā ar Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 2. punktu. 

2. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 3. punktā. 

C0430 Subordinētās saistības Šī ir katras tādas līdzdalības vērtība saistītās sabiedrībās (kas ir finanšu un kredī
tiestādes), kuras nav stratēģiskas līdzdalības, kuras nav atskaitītas saskaņā ar Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. un 2. punktu un ir turētas subordinētās 
saistībās, t. i., summa, ko veido: 

1) tādu nestratēģisku līdzdalību finanšu un kredītiestādēs vērtība, kuras nav atskai
tītas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 1. punktu un ar 
2. punktu, jo līdzdalību summa finanšu un kredītiestādēs ir mazāk nekā 10 %; 

2) tādu nestratēģisku līdzdalību atlikusī daļa, kuras ir atskaitītas saskaņā ar Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 68. panta 2. punktu. 

6. tabula. Citas stratēģiskās līdzdalības, kas nav līdzdalības finanšu un kredītiestādēs 

C0440 Saistītās sabiedrības nosau
kums 

Šis ir tādas saistītās sabiedrības nosaukums, kurā tiek turēta līdzdalība. 

Šīs ir līdzdalības, kuras nav līdzdalības finanšu un kredītiestādēs un kuras uzskata 
par stratēģiskām līdzdalībām. 

C0450 Aktīva identifikācijas kods Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Šim kodam 
jābūt unikālam un lietotam konsekventi laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un 
valūtas ISO 4217 burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: “kods+EUR”.
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C0460 Aktīva identifikācijas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0450 ir norādīts kā 
aktīva identifikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas 
koda veidu norāda 99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda 
variantu kā turpmāk norādītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN 
kods + valūta: “99/1”. 

C0470 Kopā Šī ir tādu visu līmeņu posteņu kopējā vērtība, kas turēti katrā līdzdalībā, kura nav 
līdzdalība finanšu un kredītiestādes un kuru uzskata par stratēģisku līdzdalību. 

C0480 1. tipa kapitāla vērtspapīri Šī ir tādu 1. tipa kapitāla vērtspapīru vērtība, kas turēti katrā līdzdalībā, kura nav 
līdzdalība finanšu un kredītiestādes un kuru uzskata par stratēģisku līdzdalību. 

1. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 2. punktā. 

C0490 2. tipa kapitāla vērtspapīri Šī ir tādu 2. tipa kapitāla vērtspapīru vērtība, kas turēti katrā līdzdalībā, kura nav 
līdzdalība finanšu un kredītiestādes un kuru uzskata par stratēģisku līdzdalību. 

2. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 3. punktā. 

C0500 Subordinētās saistības Šī ir tādu subordinēto saistību vērtība, kas turētas katrā līdzdalībā, kura nav 
līdzdalība finanšu un kredītiestādes un kuru uzskata par stratēģisku līdzdalību. 

7. tabula. Citas nestratēģiskas līdzdalības, kas nav līdzdalības finanšu un kredītiestādēs 

C0510 Saistītās sabiedrības nosau
kums 

Šis ir tādas saistītās sabiedrības nosaukums, kurā tiek turēta līdzdalība. 

Šīs ir līdzdalības, kuras nav līdzdalības finanšu un kredītiestādēs un kuras neuz
skata par stratēģiskām līdzdalībām.
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C0520 Aktīva identifikācijas kods Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Šim kodam 
jābūt unikālam un lietotam konsekventi laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un 
valūtas ISO 4217 burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: 
“kods+EUR”. 

C0530 Aktīva identifikācijas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir 
emitēts divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0520 ir norādīts kā 
aktīva identifikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas 
koda veidu norāda 99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda 
variantu kā turpmāk norādītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN 
kods + valūta: “99/1”. 

C0540 Kopā Šī ir tādu visu līmeņu posteņu kopējā vērtība, kas turēti katrā līdzdalībā, kura nav 
līdzdalība finanšu un kredītiestādes un kuru neuzskata par stratēģisku līdzdalību. 

C0550 1. tipa kapitāla vērtspapīri Šī ir tādu 1. tipa kapitāla vērtspapīru vērtība, kas turēti katrā līdzdalībā, kura nav 
līdzdalība finanšu un kredītiestādes un kuru neuzskata par stratēģisku līdzdalību. 

1. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 2. punktā.
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C0560 2. tipa kapitāla vērtspapīri Šī ir tādu 2. tipa kapitāla vērtspapīru vērtība, kas turēti katrā līdzdalībā, kura nav 
līdzdalība finanšu un kredītiestādes un kuru neuzskata par stratēģisku līdzdalību. 

2. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 3. punktā. 

C0570 Subordinētās saistības Šī ir tādu subordinēto saistību vērtība, kuras turētas katrā līdzdalībā, kas nav 
līdzdalība finanšu un kredītiestādes un ko neuzskata par stratēģisku līdzdalību. 

Kopsumma 
maksātspējas 

kapitāla prasības 
aprēķinam 

R0040/C0580 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas ir finanšu un 
kredītiestādes – kopā 

Šī ir tādu līdzdalību kopējā vērtība, kas turētas saistītās sabiedrībās, kuras ir 
finanšu un kredītiestādes. 

R0040/C0590 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas ir finanšu un 
kredītiestādes – 1. tipa kapitāla 
vērtspapīri 

Šī ir tādu līdzdalību 1. tipa kapitāla vērtspapīru kopējā vērtība, kas turētas sabied
rībās, kuras ir finanšu un kredītiestādes. 

1. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 2. punktā. 

R0040/C0600 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas ir finanšu un 
kredītiestādes – 2. tipa kapitāla 
vērtspapīri 

Šī ir tādu līdzdalību 2. tipa kapitāla vērtspapīru kopējā vērtība, kas turētas sabied
rībās, kuras ir finanšu un kredītiestādes. 

2. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 3. punktā. 

R0040/C0610 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas ir finanšu un 
kredītiestādes – subordinētās 
saistības 

Šī tādu līdzdalību subordinēto saistību kopējā vērtība, kas turētas sabiedrībās, 
kuras ir finanšu un kredītiestādes. 

R0050/C0580 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas ir finanšu un 
kredītiestādes – no kā stratē 
ģiskās līdzdalības (1. metode 
vai mazāk par 10 %, ja ne 1. 
metode) – kopā 

Šī ir tādu stratēģisko līdzdalību kopējā vērtība, kas turētas sabiedrībās (1. metode 
vai mazāk par 10 %, ja ne 1. metode), kuras ir finanšu un kredītiestādes. 

R0050/C0590 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas ir finanšu un 
kredītiestādes – no kā stratē 
ģiskās līdzdalības (1. metode 
vai mazāk par 10 %, ja ne 1. 
metode) – 1. tipa kapitāla 
vērtspapīri 

Šī ir tādu stratēģisko līdzdalību 1. tipa kapitāla vērtspapīru kopējā vērtība, kas 
turētas sabiedrībās (1. metode vai mazāk par 10 %, ja ne 1. metode), kuras ir 
finanšu un kredītiestādes. 

1. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 2. punktā. 

R0050/C0600 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas ir finanšu un 
kredītiestādes – no kā stratē 
ģiskās līdzdalības (1. metode 
vai mazāk par 10 %, ja ne 1. 
metode) – 2. tipa kapitāla 
vērtspapīri 

Šī ir tādu stratēģisko līdzdalību 2. tipa kapitāla vērtspapīru kopējā vērtība, kas 
turētas sabiedrībās (1. metode vai mazāk par 10 %, ja ne 1. metode), kuras ir 
finanšu un kredītiestādes. 

2. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 3. punktā.
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R0050/C0610 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas ir finanšu un 
kredītiestādes – no kā stratē 
ģiskās līdzdalības (1. metode 
vai mazāk par 10 %, ja ne 1. 
metode) – subordinētās saistī
bas 

Šī ir tādu stratēģisko līdzdalību subordinēto saistību kopējā vērtība, kas turētas 
sabiedrībās (1. metode vai mazāk par 10 %, ja ne 1. metode), kuras ir finanšu un 
kredītiestādes. 

R0060/C0580 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas ir finanšu un 
kredītiestādes – no kā nestra
tēģiskās līdzdalības (mazāk 
par10 %) – kopā 

Šī ir tādu nestratēģisko līdzdalību kopējā vērtība, kas turētas sabiedrībās (mazāk 
par 10 %), kuras ir finanšu un kredītiestādes. 

R0060/C0590 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas ir finanšu un 
kredītiestādes – no kā nestra
tēģiskās līdzdalības (mazāk par 
10 %) – 1. tipa kapitāla vērt
spapīri 

Šī ir tādu nestratēģisko līdzdalību 1. tipa kapitāla vērtspapīru kopējā vērtība, kas 
turētas sabiedrībās (mazāk par 10 % – C0500), kuras ir finanšu un kredītiestādes. 

1. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 2. punktā. 

R0060/C0600 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas ir finanšu un 
kredītiestādes – no kā nestra
tēģiskās līdzdalības (mazāk par 
10 %) – 2. tipa kapitāla vērt
spapīri 

Šī ir tādu nestratēģisko līdzdalību 2. tipa kapitāla vērtspapīru kopējā vērtība, kas 
turētas sabiedrībās (mazāk par 10 %), kuras ir finanšu un kredītiestādes. 

2. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 3. punktā. 

R0060/C0610 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas ir finanšu un 
kredītiestādes – no kā nestra
tēģiskās līdzdalības (mazāk 
par10 %) – subordinētās saistī
bas 

Šī ir tādu nestratēģisko līdzdalību subordinēto saistību kopējā vērtība, kas turētas 
sabiedrībās (mazāk par 10 %), kuras ir finanšu un kredītiestādes. 

R0070/C0580 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas nav finanšu un 
kredītiestādes – kopā 

Šī ir tādu līdzdalību kopējā vērtība, kas turētas saistītās sabiedrībās, kuras nav 
finanšu un kredītiestādes. Šī ir C0470 un C0540 summa. 

R0070/C0590 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas nav finanšu un 
kredītiestādes – 1. tipa kapitāla 
vērtspapīri 

Šī ir tādu līdzdalību 1. tipa kapitāla vērtspapīru kopējā vērtība, kas turētas sabied
rībās, kuras nav finanšu un kredītiestādes. 

1. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 2. punktā. Šī ir C0480 un C550 summa. 

R0070/C0600 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas nav finanšu un 
kredītiestādes – 2. tipa kapitāla 
vērtspapīri 

Šī ir tādu līdzdalību 2. tipa kapitāla vērtspapīru kopējā vērtība, kas turētas sabied
rībās, kuras nav finanšu un kredītiestādes. 

2. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 3. punktā. Šī ir C0490 un C0560 summa.
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R0070/C0610 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas nav finanšu un 
kredītiestādes – subordinētās 
saistības 

Šī ir tādu līdzdalību subordinēto saistību kopējā vērtība, kas turētas sabiedrībās, 
kuras nav finanšu un kredītiestādes. Šī ir C0500 un C0570 summa. 

R0080/C0580 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas nav finanšu un 
kredītiestādes – no kā stratē 
ģiskās līdzdalības – kopā 

Šī ir tādu stratēģisko līdzdalību kopējā vērtība, kas turētas saistītās sabiedrībās, 
kuras nav finanšu un kredītiestādes. Šī ir C0470 summa. 

R0080/C0590 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas nav finanšu un 
kredītiestādes – no kā stratē 
ģiskās līdzdalības – 1. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu stratēģisko līdzdalību 1. tipa kapitāla vērtspapīru kopējā vērtība, kas 
turētas sabiedrībās, kuras nav finanšu un kredītiestādes. 

1. tipa kapitāla vērtspapīru nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 168. panta 2. punktā. Šī ir C0480 summa. 

R0080/C0600 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas nav finanšu un 
kredītiestādes – no kā stratē 
ģiskās līdzdalības – 2. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu stratēģisko līdzdalību 2. tipa kapitāla vērtspapīru kopējā vērtība, kas 
turētas sabiedrībās, kuras nav finanšu un kredītiestādes. Šī ir C0490 summa. 

R0080/C0610 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas nav finanšu un 
kredītiestādes – no kā stratē 
ģiskās līdzdalības – subordi
nētās saistības 

Šī ir tādu stratēģisko līdzdalību subordinēto saistību kopējā vērtība, kas turētas 
sabiedrībās, kuras nav finanšu un kredītiestādes. Šī ir C0500 summa. 

R0090/C0580 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas nav finanšu un 
kredītiestādes – no kā nestra
tēģiskās līdzdalības – kopā 

Šī ir tādu nestratēģisko līdzdalību kopējā vērtība, kas turētas saistītās sabiedrībās, 
kuras nav finanšu un kredītiestādes. Šī ir C0540 summa. 

R0090/C0590 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas nav finanšu un 
kredītiestādes – no kā nestra
tēģiskās līdzdalības – 1. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu nestratēģisko līdzdalību 1. tipa kapitāla vērtspapīru kopējā vērtība, kas 
turētas sabiedrībās, kuras nav finanšu un kredītiestādes. 1. tipa kapitāla vērtspapīru 
nozīme ir tāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 168. panta 2. punktā. 
Šī ir C0550 summa. 

R0090/C0600 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas nav finanšu un 
kredītiestādes – no kā nestra
tēģiskās līdzdalības – 2. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu nestratēģisko līdzdalību 2. tipa kapitāla vērtspapīru kopējā vērtība, kas 
turētas sabiedrībās, kuras nav finanšu un kredītiestādes. Šī ir C0560 summa.
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R0090/C0610 Kopējās līdzdalības saistītās 
sabiedrībās, kas nav finanšu un 
kredītiestādes – no kā nestra
tēģiskās līdzdalības – subordi
nētās saistības 

Šī ir tādu nestratēģisko līdzdalību subordinēto saistību kopējā vērtība, kas turētas 
sabiedrībās, kuras nav finanšu un kredītiestādes. Šī ir C0570 summa. 

Kopā 

C0620 Visas līdzdalības kopā Šī ir visu līdzdalību kopējā vērtība. 

S.25.01. – Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto standarta formulu 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas 
portfeļiem un atlikušo daļu. 

Veidne SR.25.01. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja norobežots fonds/atbilstības korekcijas portfelis ietver iegultu atbilstības korekcijas portfeli/norobe žotu 
fondu, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par visiem būtiska norobežota fonda/ 
atbilstības korekcijas portfeļa apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Ja vienībai ir atbilstības korekcijas portfelis vai norobežots fonds (izņemot tos, uz kuriem attiecas Direktīvas 
2009/138/EK 304. pants), sniedzot pārskatu visas sabiedrības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību riska 
moduļa līmenī un tehnisko rezervju un atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēju, kas jāuzrāda, aprēķina šādi: 

— ja sabiedrība piemēro pilnu korekciju saistībā ar NF/AKP nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu 
vienības līmenī: nosacīto maksātspējas kapitāla prasību aprēķina tā, it kā nebūtu diversifikācijas zaudējuma, un 
zaudējumu segšanas spēju aprēķina kā zaudējumu segšanas spējas summu visiem NF/AKP un atlikušajai daļai; 

— ja sabiedrība piemēro vienkāršošanu riska apakšmoduļa līmenī, lai apkopotu norobežotā fonda/atbilstības korekcijas 
portfeļa nosacīto maksātspējas kapitāla prasību sabiedrības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību aprēķina, 
piemērojot metodi, ar kuru veic tiešu summēšanu apakšmoduļa līmenī, un zaudējumu segšanas spēju aprēķina kā 
zaudējumu segšanas spējas summu visiem norobežotajiem fondiem/atbilst ības korekcijas portfeļiem un atlikušajai 
daļai; 

— ja sabiedrība piemēro vienkāršošanu riska moduļa līmenī, lai apkopotu norobežotā fonda/atbilstības korekcijas 
portfeļa nosacīto maksātspējas kapitāla prasību vienības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību aprēķina, 
piemērojot metodi, ar kuru veic tiešu summēšanu apakšmoduļa līmenī, un zaudējumu segšanas spēju aprēķina kā 
zaudējumu segšanas spējas summu visiem norobežotajiem fondiem/atbilst ības korekcijas portfeļiem un atlikušajai 
daļai. 

Korekciju, ņemot vērā norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apko
pojumu vienības līmenī, attiecina (C0050) uz attiecīgajiem riska moduļiem (t. i., tirgus riska, darījumu partneru saistību 
nepildīšanas riska, dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska, veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska un nedzī
vības apdrošināšanas parakstīšanas riska moduļiem). Summu, kas jāiedala katram attiecīgajam riska modulim, aprēķina 
šādi: 

— Calculation of q factor ¼ 
adjustment 

BSCR′ Ä nSCR int 
, kur 

— korekcija = korekcija, kas aprēķināta saskaņā ar vienu no trim iepriekš minētajām metodēm, 

— BSCR’ = pamata maksātspējas kapitāla prasība, kas aprēķināta saskaņā ar šajā veidnē uzrādīto informāciju 
(C0040/R0100), 

— nSCR int = nosacītā maksātspējas kapitāla prasība nemateriālo aktīvu riskam saskaņā ar šajā veidnē uzrādīto 
informāciju (C0040/R0070). 

— Minēto “q faktoru” reizina ar katra attiecīgā riska moduļa (t. i., tirgus riska, darījuma partnera saistību nepildīšanas 
riska, dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska, veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska un nedzīvības apdro 
šināšanas parakstīšanas riska) nosacīto maksātspējas kapitāla prasību (nSCR)
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Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 112. panta 7. punktu, lai sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla 
prasību, izmantojot standarta formulu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 

2 – Periodiska pārskatu sniegšana 

Z0020 Norobežots fonds, atbilstības 
korekcijas portfelis vai atlikusī 
daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežoto fondu, atbilstības 
korekcijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība, un tam ir jābūt konsek
ventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

R0010–R0050/ 
C0030 

Neto maksātspējas kapitāla 
prasība 

Neto kapitāla prasības summa katram riska modulim, ko aprēķina, izmantojot 
standarta formulu. 

Starpība starp neto un bruto maksātspējas kapitāla prasību atspoguļo to, kā ir 
ņemti vērā nākotnes diskrecionārie labumi saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 205. pantu. 

Šajā summa attiecīgā gadījumā tiek pilnībā ņemti vērā diversifikācijas efekti 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 304. pantu. 

Šīs šūnas neietver tādas korekcijas attiecināšanu, kas saistīta ar norobežotā fonda/ 
atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu 
vienības līmenī. Šie rādītāji atspoguļo maksātspējas kapitāla prasību tā, it kā 
nebūtu diversifikācijas zaudējuma. 

R0010–R0050/ 
C0040 

Bruto maksātspējas kapitāla 
prasība 

Bruto kapitāla prasības summa katram riska modulim, kas aprēķināta, izmantojot 
standarta formulu. 

Starpība starp neto un bruto maksātspējas kapitāla prasību atspoguļo to, kā ir 
ņemti vērā nākotnes diskrecionārie labumi, kā paredzēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 206. pantā. 

Šajā summā attiecīgā gadījumā tiek pilnībā ņemti vērā diversifikācijas efekti, kā 
paredzēts Direktīvas 2009/138/EK 304. pantā. 

Šīs šūnas neietver tādas korekcijas attiecināšanu, kas saistīta ar NF/AKP nosacītās 
maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu vienības līmenī. Šie rādītāji atspoguļo 
maksātspējas kapitāla prasību tā, it kā nebūtu diversifikācijas zaudējuma. 

R0010–R0050/ 
C0050 

Ar norobežotajiem fondiem un 
atbilstības korekcijas port
feļiem saistītās NF korekcijas 
attiecināšana 

Uz katru riska moduli attiecinātās korekcijas daļa saskaņā ar vispārīgajās piezīmēs 
aprakstīto procedūru. Šī summa ir pozitīva.
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R0060/C0030 Neto maksātspējas kapitāla 
prasība – diversifikācija 

Summa, ko veido diversifikācijas efekti starp neto riska moduļu pamata maksāt
spējas kapitāla prasībām, ietverot diversifikāciju katrā riska modulī, saistībā ar 
korelācijas matricas piemērošanu, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK IV pieli
kumā. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

R0060/C0040 Bruto maksātspējas kapitāla 
prasība – diversifikācija 

Summa, ko veido diversifikācijas efekti starp bruto riska moduļu pamata maksāt
spējas kapitāla prasībām, ietverot diversifikāciju katrā riska modulī, saistībā ar 
korelācijas matricas piemērošanu, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK IV pieli
kumā. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

R0070/C0030 Neto maksātspējas kapitāla 
prasība – nemateriālo aktīvu 
risks 

Kapitāla prasības summa – pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai, attiecībā uz nemateriālo aktīvu risku, – kas aprēķināta, izmantojot 
standarta formulu. 

R0070/C0040 Bruto maksātspējas kapitāla 
prasība – nemateriālo aktīvu 
risks 

Saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 205. pantu nākotnes diskrecionārie 
labumi nemateriālo aktīvu riskam saskaņā ar standarta formulu ir nulle, tādējādi 
R0070/C0040 ir vienāds ar R0070/C0030. 

R0100/C0030 Neto maksātspējas kapitāla 
prasība – pamata maksātspējas 
kapitāla prasība 

Pamata kapitāla prasību summa pēc tam, kad ir ņemti vērā nākotnes diskrecio
nārie labumi, kā paredzēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 206. pantā, kas aprē 
ķināta, izmantojot standarta formulu. 

Šajā summā attiecīgā gadījumā pilnībā ņem vērā diversifikācijas efektus, kas minēti 
Direktīvas 2009/138/EK 304. pantā. 

Šī šūna neietver tādas korekcijas attiecināšanu, kas saistīta ar NF/AKP nosacītās 
maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu sabiedrības līmenī. Šie rādītāji atspo
guļo maksātspējas kapitāla prasību tā, it kā nebūtu diversifikācijas zaudējuma. 

Šo summu aprēķina kā neto kapitāla prasību summu katram riska modulim 
standarta formulā, iekļaujot korekciju, ar kuru ņem vērā diversifikācijas efektu 
standarta formulā. 

R0100/C0040 Bruto maksātspējas kapitāla 
prasība – pamata maksātspējas 
kapitāla prasība 

Pamata kapitāla prasību summa, pirms ir ņemti vērā nākotnes diskrecionārie 
labumi, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 205. pantā, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu. 

Šajā summā attiecīgā gadījumā tiek pilnībā ņemti vērā diversifikācijas efekti, kā 
paredzēts Direktīvas 2009/138/EK 304. pantā. 

Šī šūna neietver tādas korekcijas attiecināšanu, kas saistīta ar norobežotā fonda/ 
atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu 
vienības līmenī. Šie rādītāji atspoguļo maksātspējas kapitāla prasību tā, it kā 
nebūtu diversifikācijas zaudējuma. 

Šo summu aprēķina kā bruto kapitāla prasību summu katram riska modulim 
standarta formulā, iekļaujot korekciju, ar kuru ņem vērā diversifikācijas efektu 
standarta formulā.
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Maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšana 

R0120/C0100 Korekcija saistībā ar norobe 
žotā fonda/atbilstības korek
cijas portfeļa nosacītās 
maksātspējas kapitāla prasības 
apkopošanu 

Korekcija, ar ko koriģē neobjektivitātes maksātspējas kapitāla prasības aprēķinā 
saistībā ar NF/AKP nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu riska 
moduļa līmenī. Šī summa ir pozitīva. 

R0130/C0100 Operacionālais risks Kapitāla prasības summa operacionālajam riska modulim, kas aprēķināta, izman
tojot standarta formulu. 

R0140/C0100 Tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spēja 

Tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas summa, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

NF/AKP līmenī un vienības līmenī, ja nav ne NF (uz ko neattiecas Direktīvas 
2009/138/EK 304. pants), ne AKP, tā ir maksimālā summa starp nulli un summu, 
kas atbilst minimālajai summai starp tehnisko rezervju summu bez riska rezerves 
attiecībā uz nākotnes diskrecionārajiem labumiem, neieskaitot pārapdrošināšanu, 
un starpību starp bruto un neto pamata maksātspējas kapitāla prasību. 

Ja ir NF (uz ko neattiecas Direktīvas 2009/138/EK 304. pants) vai AKP, šo 
summu aprēķina kā katra NF/AKP tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas 
un atlikušās daļas summu, ņemot vērā neto nākotnes diskrecionāros labumus kā 
augstāko robežvērtību. 

R0150/C0100 Atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spēja 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas korekcijas summa, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu. 

Šī summa ir negatīva. 

R0160/C0100 Kapitāla prasības attiecībā uz 
darījumiem, ko veic saskaņā ar 
Direktīvas 2003/41/EK 4. 
pantu 

Kapitāla prasību summa, kas aprēķināta saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 
17. pantā izklāstītajiem noteikumiem par norobežotajiem fondiem attiecībā uz 
darījumiem ar pensijām, ko veic saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 4. pantu, 
kuriem piemēro pārejas pasākumus. Šis postenis jāuzrāda tikai pārejas periodā. 

R0200/C0100 Maksātspējas kapitāla prasība, 
neieskaitot kapitāla palielinā
jumu 

Kopējo diversificēto maksātspējas kapitāla prasību summa pirms jebkāda kapitāla 
palielinājuma. 

R0210/C0100 Jau noteiktie kapitāla palieli
nājumi 

Kapitāla palielinājuma summa, ko valsts uzraudzības iestāde noteikusi līdz 
pārskata atsauces datumam. Tā neietver kapitāla palielinājumus, kas noteikti 
starp minēto datumu un attiecīgās informācijas iesniegšanas datumu uzraudzības 
iestādei. 

R0211/C0100 tostarp jau noteiktie kapitāla 
palielinājumi – 37. panta 
1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētais tips 

Kapitāla palielinājuma summa, ko valsts uzraudzības iestāde saskaņā ar 37. panta 
1. punkta a) apakšpunktu noteikusi līdz pārskata atsauces datumam. Tā neietver 
kapitāla palielinājumus, kas noteikti starp minēto datumu un attiecīgās informā
cijas iesniegšanas datumu uzraudzības iestādei. 

R0212/C0100 tostarp jau noteiktie kapitāla 
palielinājumi – 37. panta 
1. punkta b) apakšpunktā 
paredzētais tips 

Kapitāla palielinājuma summa, ko valsts uzraudzības iestāde saskaņā ar 37. panta 
1. punkta b) apakšpunktu noteikusi līdz pārskata atsauces datumam. Tā neietver 
kapitāla palielinājumus, kas noteikti starp minēto datumu un attiecīgās informā
cijas iesniegšanas datumu uzraudzības iestādei.
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R0213/C0100 tostarp jau noteiktie kapitāla 
palielinājumi – 37. panta 
1. punkta c) apakšpunktā 
paredzētais tips 

Kapitāla palielinājuma summa, ko valsts uzraudzības iestāde saskaņā ar 37. panta 
1. punkta c) apakšpunktu noteikusi līdz pārskata atsauces datumam. Tā neietver 
kapitāla palielinājumus, kas noteikti starp minēto datumu un attiecīgās informā
cijas iesniegšanas datumu uzraudzības iestādei. 

R0214/C0100 tostarp jau noteiktie kapitāla 
palielinājumi – 37. panta 
1. punkta d) apakšpunktā 
paredzētais tips 

Kapitāla palielinājuma summa, ko valsts uzraudzības iestāde saskaņā ar 37. panta 
1. punkta d) apakšpunktu noteikusi līdz pārskata atsauces datumam. Tā neietver 
kapitāla palielinājumus, kas noteikti starp minēto datumu un attiecīgās informā
cijas iesniegšanas datumu uzraudzības iestādei. 

R0220/C0100 Maksātspējas kapitāla prasība Maksātspējas kapitāla prasības summa. 

Cita informācija 
par maksātspējas 
kapitāla prasību 

R0400/C0100 Kapitāla prasība uz ilgumu 
balstīta kapitāla vērtspapīru 
riska apakšmodulim 

Kapitāla prasību summa uz ilgumu balstīta kapitāla vērtspapīru riska apakšmodu
lim. 

R0410/C0100 Nosacīto maksātspējas kapitāla 
prasību kopsumma atlikušajai 
daļai 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību summa atlikušajai daļai, ja sabiedrībai ir 
norobežoti fondi. 

R0420/C0100 Nosacīto maksātspējas kapitāla 
prasību kopsumma norobežo
tajiem fondiem 

Visu norobežoto fondu nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma, ja 
sabiedrībai ir norobežoti fondi (kas nav norobežoti fondi, kuri attiecas uz darīju
miem, ko veic saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 4. pantu (pārejas pasākums)). 

R0430/C0100 Nosacīto maksātspējas kapitāla 
prasību kopsumma atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

Visu atbilstības korekcijas portfeļu nosacīto maksātspējas kapitāla prasību summa. 

R0440/C0100 Diversifikācijas efekti saistībā 
ar norobežoto fondu nosacīto 
maksātspējas kapitāla prasību 
apkopošanu 304. panta nolū
kos 

Korekcijas summa attiecībā uz diversifikācijas efektu starp norobežotiem fondiem 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 304. pantu un atlikušo daļu, ja piemērojams. 

R0450/C0100 Metode, ko izmanto, lai aprē 
ķinātu korekciju saistībā ar 
norobežoto fondu/atbilstības 
korekcijas portfeļu nosacīto 
maksātspējas kapitāla prasību 
apkopošanu. 

Metode, ko izmanto, lai aprēķinātu korekciju saistībā ar norobežoto fondu nosa
cīto maksātspējas kapitāla prasību apkopošanu. Izmanto vienu no šā nepapildi
nāmā saraksta variantiem: 

1– Pilnīga pārrēķināšana 

2 – Vienkāršošana riska apakšmoduļa līmenī 

3 – Vienkāršošana riska moduļa līmenī 

4 – Korekciju neveic 

Ja sabiedrībai nav norobežoto fondu (vai ir tikai norobežotie fondi atbilstīgi 
Direktīvas 2009/138/EK 304. pantam), tā atlasa 4. iespēju. 

R0460/C0100 Neto nākotnes diskrecionārie 
labumi 

Tehnisko rezervju summa bez riska rezerves attiecībā uz nākotnes diskrecionāra
jiem labumiem, neieskaitot pārapdrošināšanu. 

Pieeja nodokļa 
likmei 

R0590/C0109 Pieeja, kuras pamatā ir vidējā 
nodokļa likme 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Jā 

2 – Nē
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3 – Nepiemēro, jo atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas korekcija netiek 
izmantota (šajā gadījumā R0600 līdz R0690 nav piemērojamas) 

Sk. EAAPI pamatnostādnes par tehnisko rezervju un atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spēju (EIOPA-BoS-14/177) 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas korekcijas aprēķins 

R0600/C0110 Atliktā nodokļa aktīvi pirms 
satricinājuma 

Atliktā nodokļa aktīvu kopsumma bilancē, izmantojot “Maksātspēja II” novērtē
jumu pirms tūlītēja zuduma, kā aprakstīts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 207. panta 1. un 2. punktā. Šīs šūnas atliktā nodokļa aktīvu summa 
atbilst vērtībai, kas norādīta veidnes S.02.01. šūnā R0040/C0010. 

R0600/C0120 Atlikto nodokļu aktīvi pēc 
satricinājuma 

Atliktā nodokļa aktīvu kopsumma, ja bilance, izmantojot “Maksātspēja II” novēr
tējumu, tika sagatavota pēc tūlītēja zuduma, kā noteikts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 207. panta 1. un 2. punktā. Šo šūnu neaizpilda, ja šūna R0590/C0109 
ir aizpildīta ar “1 – Jā”. 

R0610/C0110 Atliktā nodokļa aktīvu 
pārnešana pirms satricinājuma 

Atliktā nodokļa aktīvu summa bilancē, izmantojot “Maksātspēja II” novērtējumu 
saistībā ar iepriekšējo zaudējumu pārnešanu vai nodokļu atskaitījumiem pirms 
tūlītēja zuduma, kā aprakstīts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. panta 1. un 
2. punktā. 

R0610/C0120 Atliktā nodokļa aktīvu 
pārnešana pēc satricinājuma 

Atliktā nodokļa aktīvu summa saistībā ar iepriekšējo zaudējumu pārnešanu vai 
nodokļu atskaitījumiem, ja bilance, izmantojot “Maksātspēja II” novērtējumu, tika 
sagatavota pēc tūlītēja zuduma, kā noteikts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 207. panta 1. un 2. punktā. Šo šūnu neaizpilda, ja šūna R0590/C0109 
ir aizpildīta ar “1 – Jā”. 

R0620/C0110 Atliktā nodokļa aktīvi saistībā 
ar atskaitāmām pagaidu star
pībām pirms satricinājuma 

Atliktā nodokļa aktīvu summa bilancē, izmantojot “Maksātspēja II” novērtējumu 
saistībā ar atšķirībām starp aktīva vai saistību “Maksātspēja II” novērtējumu un tā 
nodokļu bāzi pirms tūlītēja zuduma, kā aprakstīts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 207. panta 1. un 2. punktā. 

R0620/C0120 Atliktā nodokļa aktīvi saistībā 
ar atskaitāmām pagaidu star
pībām pēc satricinājuma 

Atliktā nodokļa aktīvu summa saistībā ar atšķirībām starp aktīva vai saistību 
“Maksātspēja II” novērtējumu un tā nodokļu bāzi, ja bilance, izmantojot “Maksāt
spēja II” novērtējumu, tika sagatavota pēc tūlītēja zuduma, kā noteikts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 207. panta 1. un 2. punktā. Šo šūnu neaizpilda, ja šūna 
R0590/C0109 ir aizpildīta ar “1 – Jā”. 

R0630/C0110 Atliktā nodokļa saistības pirms 
satricinājuma 

Atliktā nodokļa saistību summa bilancē, izmantojot “Maksātspēja II” novērtējumu 
pirms tūlītēja zuduma, kā aprakstīts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. panta 
1. un 2. punktā. Šīs šūnas atliktā nodokļa saistību summa atbilst vērtībai, kas 
norādīta veidnes S.02.01. šūnā R0780/C0010.
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R0630/C0120 Atliktā nodokļa saistības pēc 
satricinājuma 

Atliktā nodokļa saistību summa, ja bilance, izmantojot “Maksātspēja II” novērtē
jumu, tika sagatavota pēc tūlītēja zuduma, kā noteikts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 207. panta 1. un 2. punktā. 

Šo šūnu neaizpilda, ja tiek izmantota vidējās nodokļu likmes pieeja un ja šūna 
R0590/C0109 ir aizpildīta ar “1 – Jā”. 

R0640/C0130 Atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spēja 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa, kas aprēķināta saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. pantu. Zaudējumu segšanas spējas summa 
šajā šūnā ir tāda pati kā vērtība veidnes S.25.01.01. šūnā R0150/C0100. 

R0650/C0130 Atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spēja, ko pamato ar 
atliktā nodokļa saistību rever
siju 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa, kas aprēķināta saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. pantu un ko pamato ar atliktā nodokļa 
saistību reversiju 

R0660/C0130 Atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spēja, ko pamato ar 
atsauci uz iespējamu, ar 
nodokli apliekamu ekono
misko peļņu nākotnē 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa, kas aprēķināta saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. pantu un ko pamato ar atsauci uz iespē
jamu, ar nodokli apliekamu ekonomisko peļņu nākotnē. 

R0670/C0130 Atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spēja, ko pamato ar 
pārnesi uz iepriekšēju periodu; 
kārtējā gadā 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa, kas aprēķināta saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. pantu un ko pamato ar iepriekšējo gadu 
peļņu. Nākamajā gadā iedalīto zaudējumu summa. 

R0680/C0130 Atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spēja, ko pamato ar 
pārnesi uz iepriekšēju periodu; 
turpmākajos gados 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa, kas aprēķināta saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. pantu un ko pamato ar iepriekšējo gadu 
peļņu. Gados, kas ir pēc nākamā gada, iedalīto zaudējumu summa. 

R0690/C0130 Maksimālā atlikto nodokļu 
zaudējumu segšanas spēja 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas maksimālā summa, kas varētu būt 
pieejama pirms novērtējuma par to, vai neto atliktā nodokļa aktīvu palielinājumu 
var izmantot korekcijas nolūkos, kā noteikts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 207. panta 2. punktā. 

S.25.05. – Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli (pilnīgu vai daļēju) 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas 
portfeļiem un atlikušo daļu, ja maksātspējas kapitāla prasības aprēķinam izmanto iekšējo modeli. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas sabiedrības. 

Šīs veidnes mērķis ir ievākt datus apkopotā līmenī un parādīt diversifikācijas ieguvumus starp atsevišķiem riska modu 
ļiem. Visas vērtības uzrāda pirms nodokļu ietekmes, ja vien nav norādīts citādi. 

Daļēji iekšējie modeļi 

Visas rindas postenim C0010 attiecas uz kapitāla prasības summu katram komponentam neatkarīgi no aprēķina 
metodes (standarta formula vai daļējs iekšējais modelis) pēc korekcijām attiecībā uz tehnisko rezervju un/vai atlikto 
nodokļu zaudējumu segšanas spēju, ja tie ir iegulti komponenta aprēķinā. 

Attiecībā uz komponentu tehnisko rezervju un/vai atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēju, ja tā ir uzrādīta kā 
atsevišķs komponents, tā ir zaudējumu segšanas spējas summa (šīs summas uzrāda kā negatīvas vērtības).
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Attiecībā uz komponentiem, kas aprēķināti, izmantojot standarta formulu, šī šūna atspoguļo bruto nosacīto maksāt
spējas kapitāla prasību. Attiecībā uz komponentiem, kas aprēķināti, izmantojot daļēju iekšējo modeli, tā atspoguļo 
vērtību, ņemot vērā turpmākos vadības pasākumus, kuri iekļauti aprēķinā, bet ne tos, kuri modelēti kā atsevišķs 
komponents. 

Šajās summās attiecīgā gadījumā tiek pilnībā ņemti vērā diversifikācijas efekti saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 304. 
pantu. 

Ja piemērojams, šīs šūnas neietver tādas korekcijas attiecināšanu, kas saistīta ar norobežotā fonda/atbilstības korekcijas 
portfeļa nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu vienības līmenī. 

Veidni SR.25.05. uzrāda norobežoto fondu, atbilstības korekcijas portfeļu un atlikušās daļas dalījumā par katru sabied
rību, kas izmanto iekšējo modeli. Attiecībā uz daļējiem iekšējiem modeļiem tas ietver sabiedrības, kurās pilnam noro
bežotam fondam un/vai atbilstības korekcijas portfelim piemēro daļēju iekšējo modeli, bet citiem norobežotiem fondiem 
un/vai atbilstības korekcijas portfeļiem izmanto standarta formulu. Šajā veidnē uzrāda informāciju par visiem būtiska 
norobežota fonda/atbilstības korekcijas portfeļa apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Attiecībā uz sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli, kam piemērojama korekcija saistībā ar norobežotā 
fonda/atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu, – ja vienībai ir atbilstības 
korekcijas portfelis vai norobežotais fonds (izņemot tos, uz kuriem attiecas Direktīvas 2009/138/EK 304. pants), snie
dzot pārskatu visas sabiedrības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību riska moduļa līmenī un tehnisko rezervju 
un atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēju, kas jāuzrāda, aprēķina šādi: 

— ja sabiedrība piemēro pilnu korekciju saistībā ar norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksāt
spējas kapitāla prasības apkopošanu vienības līmenī: nosacīto maksātspējas kapitāla prasību aprēķina tā, it kā nebūtu 
norobežotā fonda, un zaudējumu segšanas spēju aprēķina kā zaudējumu segšanas spējas summu visā norobežotajā 
fondā/atbilstības korekcijas portfelī un atlikušajā daļā; 

— ja sabiedrība piemēro vienkāršošanu riska apakšmoduļa līmenī, lai apkopotu NF/AKP nosacīto maksātspējas kapitāla 
prasību vienības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību un zaudējumu segšanas spēju aprēķina, piemērojot 
metodi, ar ko veic tiešu summēšanu apakšmoduļa līmenī; 

— ja sabiedrība piemēro vienkāršošanu riska moduļa līmenī, lai apkopotu NF/AKP nosacīto maksātspējas kapitāla 
prasību vienības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību un zaudējumu segšanas spēju aprēķina, piemērojot 
metodi, ar ko veic tiešu summēšanu moduļa līmenī. 

Korekciju saistībā ar norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopo 
šanu vienības līmenī attiecina (šūnā C0050) uz attiecīgajiem riska moduļiem (t. i., tirgus riska, darījumu partneru saistību 
nepildīšanas riska, dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska, veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska un nedzī
vības apdrošināšanas parakstīšanas riska moduļiem), aprēķinot to pēc standarta formulas. Summu, ko attiecina uz katru 
attiecīgo riska moduli, aprēķina šādi: 

— aprēķina “q faktoru” ¼ 
adjustment 

BSCR′ Ä nSCR int 
, kur 

— adjustment = korekcija, kas aprēķināta saskaņā ar vienu no trim iepriekš minētajām metodēm 

— BSCR' = pamata maksātspējas kapitāla prasība, kas aprēķināta saskaņā ar šajā veidnē uzrādīto informāciju 

— nSCR int = nosacītā maksātspējas kapitāla prasība nemateriālo aktīvu riskam saskaņā ar šajā veidnē uzrādīto 
informāciju 

— minēto “q faktoru” reizina ar katra attiecīgā riska moduļa (t. i., tirgus riska, darījuma partnera saistību nepildīšanas 
riska, dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska, veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska un nedzīvības apdro 
šināšanas parakstīšanas riska) nosacīto maksātspējas kapitāla prasību (nSCR). 

Pilnīgi iekšējie modeļi: 

Veidne SR.25.05. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu katrai sabiedrībai, kas izmanto pilnīgu iekšējo modeli. Tomēr, ja norobežots fonds/atbilstības korekcijas portfelis 
ietver iegultu atbilstības korekcijas portfeli/norobe žotu fondu, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda 
informāciju par visiem būtiska NF/AKP apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā.
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Summēšana 

Z0020 Norobežotais fonds, atbilstības 
korekcijas portfelis vai atlikusī 
daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežotu fondu, atbilstības 
korekcijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – NF/AKP 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība un tam ir jābūt konsek
ventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

Ja postenis Z0020 = 2, tad uzrāda “0” 

C0010/R0020 Diversifikācijas kopsumma Diversifikācijas efektu summa starp riska moduļiem. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0010/R0030 Kopējais diversificētais risks 
pirms nodokļiem 

Diversificētu kapitāla prasību summa pirms nodokļiem. 

Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0030. 

C0010/R0040 Kopējais diversificētais risks 
pēc nodokļiem 

Diversificētu kapitāla prasību summa pēc nodokļiem. 

Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0040. 

C0010/R0070 Tirgus risks un kredītrisks 
kopā 

Summa, ko veido veidnes S.26.09.01. postenī C0020 uzrādītās attiecīgās turpmāk 
minētās vērtības: 

— Procentu likmju risks – diversificēts (R0050) 

— Inflācijas risks (R0080) 

— Kapitāla vērtspapīru risks – diversificēts (R0100) 

— Īpašuma risks (R0130) 

— Valūtas risks (R0140) 

— Kredītriska summa (R0150) 

Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0070. 

C0010/R0080 Tirgus risks un kredītrisks – 
diversificēts 

Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0080. 

C0010/R0190 Kredītnotikumu risks, kas nav 
ietverts tirgus riskā un kredīt
riskā 

Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0190. 

C0010/R0200 Kredītnotikumu risks, kas nav 
ietverts tirgus riskā un kredīt
riskā – diversificēts 

Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0200. 

C0010/R0270 Kopējais darījumu risks Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0270. 

C0010/R0280 Kopējais darījumu risks – 
diversificēts 

Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0280. 

C0010/R0310 Kopējais neto nedzīvības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0310.
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C0010/R0320 Kopējais neto nedzīvības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
risks – diversificēts 

Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0320. 

C0010/R0400 Kopējais dzīvības un veselības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0400. 

C0010/R0410 Kopējais dzīvības un veselības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
risks – diversificēts 

Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0410. 

C0010/R0480 Kopējais operacionālais risks Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0480. 

C0010/R0490 Kopējais operacionālais risks – 
diversificēts 

Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0490. 

C0010/R0500 Cits risks Tāpat kā veidnes S.26.08.01. postenī C0010/R0500. 

C0050/R0020– 
R0530 

Ar norobežotajiem fondiem un 
atbilstības korekcijas port
feļiem saistīto korekciju attie
cināšana 

Ja piemērojams, uz katru riska moduli attiecinātās korekcijas daļa saskaņā ar 
vispārīgajās piezīmēs aprakstīto procedūru. Šī summa ir pozitīva. 

C0060/R0020– 
R0530 

Turpmāko pārvaldības pasā
kumu ņemšana vērā attiecībā 
uz tehniskajām rezervēm 
un/vai atliktajiem nodokļiem 

Lai norādītu, vai turpmākie pārvaldības pasākumi, kas attiecas uz tehnisko 
rezervju un/vai atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēju, ir iegulti aprēķinā, 
izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Turpmākie pārvaldības pasākumi attiecībā uz tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spēju ir iegulti komponentā 

2 – Turpmākie pārvaldības pasākumi attiecībā uz nodokļu zaudējumu segšanas 
spēju ir iegulti komponentā 

3 – Turpmākie pārvaldības pasākumi attiecībā uz tehnisko rezervju un atlikto 
nodokļu zaudējumu segšanas spēju ir iegulti komponentā 

4 – Turpmākie pārvaldības pasākumi nav ņemti vērā 

C0070/R0020– 
R0530 

Modelētā summa Katram komponentam šī šūna atspoguļo summu, kas aprēķināta saskaņā ar daļēju 
iekšējo modeli. 

R0110/C0100 Nediversificētie komponenti 
kopā 

Visu komponentu summa. 

R0060/C0100 Diversifikācija Diversifikācijas kopsumma C0030 uzrādītajos komponentos. 

Šī summa neietver diversifikācijas efektus katrā komponentā, kurus iestrādā vērtī
bās, kas uzrādītas C0030. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību.
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R0120/C0100 Korekcija saistībā ar norobe 
žotā fonda/atbilstības korek
cijas portfeļa nosacītās 
maksātspējas kapitāla prasības 
apkopošanu 

Ja piemērojams, korekcija, ar ko koriģē neobjektivitātes maksātspējas kapitāla 
prasības aprēķinā saistībā ar norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa nosa
cītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu riska moduļa līmenī. 

Piemēro tikai daļējiem iekšējiem modeļiem. 

R0160/C0100 Kapitāla prasības attiecībā uz 
darījumiem, ko veic saskaņā ar 
Direktīvas 2003/41/EK 4. 
pantu 

Saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 17. pantā norādītajiem noteikumiem aprēķi
nātā kapitāla prasības summa attiecībā uz norobežotiem fondiem, kuri saistīti ar 
tādu pensiju darbību saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 4. pantu, kam piemēro 
pārejas pasākumus. Šis postenis jāuzrāda tikai pārejas periodā. 

R0200/C0100 Maksātspējas kapitāla prasība, 
neieskaitot kapitāla palielināju
mus 

Kopējo diversificēto maksātspējas kapitāla prasību summa pirms jebkāda kapitāla 
palielinājuma. 

R0210/C0100 Jau noteiktie kapitāla palieli
nājumi 

Kapitāla palielinājuma summa, ko valsts uzraudzības iestāde noteikusi līdz 
pārskata atsauces datumam. Tā neietver kapitāla palielinājumus, kas noteikti 
starp minēto datumu un attiecīgās informācijas iesniegšanas datumu uzraudzības 
iestādei. 

R0211/C0100 tostarp jau noteiktie kapitāla 
palielinājumi – 37. panta 
1. punkta a) apakšpunktā 
paredzētais tips 

Kapitāla palielinājuma summa, ko valsts uzraudzības iestāde noteikusi līdz 
pārskata atsauces datumam. Tā neietver kapitāla palielinājumus, kas noteikti 
starp minēto datumu un attiecīgās informācijas iesniegšanas datumu uzraudzības 
iestādei. 

R0212/C0100 tostarp jau noteiktie kapitāla 
palielinājumi – 37. panta 
1. punkta b) apakšpunktā 
paredzētais tips 

Kapitāla palielinājuma summa, ko valsts uzraudzības iestāde noteikusi līdz 
pārskata atsauces datumam. Tā neietver kapitāla palielinājumus, kas noteikti 
starp minēto datumu un attiecīgās informācijas iesniegšanas datumu uzraudzības 
iestādei. 

R0213/C0100 tostarp jau noteiktie kapitāla 
palielinājumi – 37. panta 
1. punkta c) apakšpunktā 
paredzētais tips 

Kapitāla palielinājuma summa, ko valsts uzraudzības iestāde noteikusi līdz 
pārskata atsauces datumam. Tā neietver kapitāla palielinājumus, kas noteikti 
starp minēto datumu un attiecīgās informācijas iesniegšanas datumu uzraudzības 
iestādei. 

R0214/C0100 tostarp jau noteiktie kapitāla 
palielinājumi – 37. panta 
1. punkta d) apakšpunktā 
paredzētais tips 

Kapitāla palielinājuma summa, ko valsts uzraudzības iestāde noteikusi līdz 
pārskata atsauces datumam. Tā neietver kapitāla palielinājumus, kas noteikti 
starp minēto datumu un attiecīgās informācijas iesniegšanas datumu uzraudzības 
iestādei. 

R0220/C0100 Maksātspējas kapitāla prasība Kopējā kapitāla prasība, ieskaitot kapitāla palielinājumus. 

Cita informācija par maksātspējas kapitāla prasību 

R0300/C0100 Kopējās tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas 
summa/aplēse 

Tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas kopējās korekcijas summa/aplēse, 
ieskaitot komponentos iegulto daļu un daļu, kas uzrādīta kā atsevišķs kompo
nents. Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

R0310/C0100 Atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spējas summa/aplēse 

Atlikto nodokļu kopējās korekcijas summa/aplēse, ieskaitot komponentos iegulto 
daļu un daļu, kas uzrādīta kā atsevišķs komponents. Šo summu uzrāda kā nega
tīvu vērtību. 

R0400/C0100 Kapitāla prasība uz ilgumu 
balstītam kapitāla vērtspapīru 
riska apakšmodulim 

Kapitāla prasību summa uz ilgumu balstīta kapitāla vērtspapīru riska apakšmodu
lim. 

Piemēro tikai daļējiem iekšējiem modeļiem.
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R0410/C0100 Nosacīto maksātspējas kapitāla 
prasību kopsumma atlikušajai 
daļai 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību summa atlikušajai daļai, ja sabiedrībai ir 
norobežoti fondi. 

R0420/C0100 Nosacīto maksātspējas kapitāla 
prasību kopsumma norobežo
tiem fondiem 

Visu norobežoto fondu nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma, ja 
sabiedrībai ir norobežoti fondi (kas nav norobežoti fondi, kuri attiecas uz darīju
miem, ko veic saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 4. pantu (pārejas pasākums)). 

R0430/C0100 Nosacīto maksātspējas kapitāla 
prasību kopsumma atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

Visu atbilstības korekcijas portfeļu nosacīto maksātspējas kapitāla prasību summa. 

Šis postenis nav jāuzrāda, sniedzot pārskatu par maksātspējas kapitāla prasības 
aprēķinu norobežotā fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa līmenī. 

R0440/C0100 Diversifikācijas efekti saistībā 
ar norobežoto fondu nosacīto 
maksātspējas kapitāla prasību 
apkopošanu 304. panta nolū
kos 

Korekcijas summa attiecībā uz diversifikācijas efektu starp norobežotajiem 
fondiem saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 304. pantu un atlikušo daļu, ja 
piemērojams. 

Tā ir līdzvērtīga starpībai starp nosacīto maksātspējas kapitāla prasību summu 
katram norobežotajam fondam/atbilstības korekcijas portfelim/atliku šajai daļai 
un maksātspējas kapitāla prasību, kas uzrādīta R0200/C0100. 

R0450/C0100 Metode, ko izmanto, lai aprē 
ķinātu korekciju saistībā ar 
norobežoto fondu nosacīto 
maksātspējas kapitāla prasību 
apkopošanu 

Metode, ko izmanto, lai aprēķinātu korekciju saistībā ar norobežoto fondu nosa
cīto maksātspējas kapitāla prasību apkopošanu. Izmanto vienu no šiem varian
tiem: 

1 – Pilnīga pārrēķināšana 

2 – Vienkāršošana riska apakšmoduļa līmenī 

3 – Vienkāršošana riska moduļa līmenī 

4 – Korekciju neveic 

Ja sabiedrībai nav norobežoto fondu (vai ir tikai norobežotie fondi atbilstīgi 
Direktīvas 2009/138/EK 304. pantam), tā atlasa 4. iespēju. 

Piemēro tikai daļējiem iekšējiem modeļiem. 

R0460/C0100 Neto nākotnes diskrecionārie 
labumi 

Tehnisko rezervju summa bez riska rezerves attiecībā uz nākotnes diskrecionāra
jiem labumiem, neieskaitot pārapdrošināšanu. 

Pieeja nodokļa likmei, ja to aprēķina pēc standarta formulas 

R0590/C0109 Pieeja, kuras pamatā ir vidējā 
nodokļa likme 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Jā 

2 – Nē 

3 – Nepiemēro, jo atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas korekcija netiek 
izmantota (šajā gadījumā R0600 līdz R0690 nav piemērojamas) 

Sk. EAAPI pamatnostādnes par tehnisko rezervju un atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spēju.
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Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas korekcijas aprēķināšana, ja to aprēķina, izmantojot standarta formulu 

R0600/C0110 Atliktā nodokļa aktīvi pirms 
satricinājuma 

Atliktā nodokļa aktīvu kopsumma bilancē, izmantojot “Maksātspēja II” novērtē
jumu pirms tūlītēja zuduma, kā aprakstīts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 207. panta 1. un 2. punktā. Šīs šūnas atliktā nodokļa aktīvu summa 
atbilst vērtībai, kas norādīta veidnes S.02.01. šūnā R0040/C0010. 

R0600/C0120 Atliktā nodokļa aktīvi pēc 
satricinājuma 

Atliktā nodokļa aktīvu kopsumma/aplēse, ja bilance, izmantojot “Maksātspēja II” 
novērtējumu, tika sagatavota pēc tūlītēja zuduma, kā noteikts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 207. panta 1. un 2. punktā. Šo šūnu neaizpilda, ja šūna 
R0590/C0109 ir aizpildīta ar “1 – Jā”. 

R0610/C0110 Atliktā nodokļa aktīvu 
pārnešana pirms satricinājuma 

Atliktā nodokļa aktīvu summa bilancē, izmantojot “Maksātspēja II” novērtējumu 
saistībā ar iepriekšējo zaudējumu pārnešanu vai nodokļu atskaitījumiem pirms 
tūlītēja zuduma, kā aprakstīts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. panta 1. un 
2. punktā. 

R0610/C0120 Atliktā nodokļa aktīvu 
pārnešana pēc satricinājuma 

Atliktā nodokļa aktīvu summa/aplēse saistībā ar iepriekšējo zaudējumu pārnešanu 
vai nodokļu atskaitījumiem, ja bilance, izmantojot “Maksātspēja II” novērtējumu, 
tika sagatavota pēc tūlītēja zuduma, kā noteikts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 207. panta 1. un 2. punktā. Šo šūnu neaizpilda, ja šūna R0590/C0109 
ir aizpildīta ar “1 – Jā”. 

R0620/C0110 Atliktā nodokļa aktīvi saistībā 
ar atskaitāmām pagaidu star
pībām pirms satricinājuma 

Atliktā nodokļa aktīvu summa bilancē, izmantojot “Maksātspēja II” novērtējumu 
saistībā ar atšķirībām starp aktīva vai saistību “Maksātspēja II” novērtējumu un tā 
nodokļu bāzi pirms tūlītēja zuduma, kā aprakstīts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 207. panta 1. un 2. punktā. 

R0620/C0120 Atliktā nodokļa aktīvi saistībā 
ar atskaitāmām pagaidu star
pībām pēc satricinājuma 

Atliktā nodokļa aktīvu summa/aplēse saistībā ar atšķirībām starp aktīva vai sais
tību “Maksātspēja II” novērtējumu un tā nodokļu bāzi, ja bilance, izmantojot 
“Maksātspēja II” novērtējumu, tika sagatavota pēc tūlītēja zuduma, kā noteikts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. panta 1. un 2. punktā. Šo šūnu neaizpilda, 
ja šūna R0590/C0109 ir aizpildīta ar “1 – Jā”. 

R0630/C0110 Atliktā nodokļa saistības pirms 
satricinājuma 

Atliktā nodokļa saistību summa bilancē, izmantojot “Maksātspēja II” novērtējumu 
pirms tūlītēja zuduma, kā aprakstīts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. panta 
1. un 2. punktā. Šīs šūnas atliktā nodokļa saistību summa atbilst vērtībai, kas 
norādīta veidnes S.02.01. šūnā R0780/C0010. 

R0630/C0120 Atliktā nodokļa saistības pēc 
satricinājuma 

Atliktā nodokļa saistību summa/aplēse, ja bilance, izmantojot “Maksātspēja II” 
novērtējumu, tika sagatavota pēc tūlītēja zuduma, kā noteikts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 207. panta 1. un 2. punktā. 

Šo šūnu neaizpilda, ja tiek izmantota vidējās nodokļu likmes pieeja un ja šūna 
R0590/C0109 ir aizpildīta ar “1 – Jā”.
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R0640/C0130 Atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spējas summa/aplēse 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse, kas aprēķināta saskaņā 
ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. pantu. Zaudējumu segšanas spējas 
summa šajā šūnā ir tāda pati kā vērtība veidnes S.25.05.01. šūnā R0310/C0100. 

R0650/C0130 Atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spējas summa/aplēse, 
ko pamato ar atliktā nodokļa 
saistību reversiju 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse, kas aprēķināta saskaņā 
ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. pantu un ko pamato ar atliktā nodokļa 
saistību reversiju. 

R0660/C0130 Atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spējas summa/aplēse, 
ko pamato ar atsauci uz 
iespējamu, ar nodokli aplie
kamu ekonomisko peļņu 
nākotnē 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse, kas aprēķināta saskaņā 
ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. pantu un ko pamato ar atsauci uz 
iespējamu, ar nodokli apliekamu ekonomisko peļņu nākotnē. 

R0670/C0130 Atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spējas summa/aplēse, 
ko pamato ar pārnesi uz 
iepriekšēju periodu; kārtējā 
gadā 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse, kas aprēķināta saskaņā 
ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. pantu un ko pamato ar iepriekšējo gadu 
peļņu. Nākamajā gadā iedalīto zaudējumu summa. 

R0680/C0130 Atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spējas summa/aplēse, 
ko pamato ar pārnesi uz 
iepriekšēju periodu; turpmā
kajos gados 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa/aplēse, kas aprēķināta saskaņā 
ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 207. pantu un ko pamato ar iepriekšējo gadu 
peļņu. Gados, kas ir pēc nākamā gada, iedalīto zaudējumu summa. 

R0690/C0130 Maksimālās atlikto nodokļu 
zaudējumu segšanas spējas 
summa/aplēse 

Maksimālā atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas summa, kas varētu būt 
pieejama pirms novērtējuma, vai neto atliktā nodokļa aktīvu palielinājumu var 
izmantot korekcijas nolūkā, kā paredzēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 207. panta 2. punktā. 

S.26.01. – Maksātspējas kapitāla prasība – tirgus risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas 
portfeļiem un atlikušo daļu. 

Veidne SR.26.01.01. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja norobežots fonds/atbilstības korekcijas portfelis ietver iegultu atbilstības korekcijas portfeli/norobe žotu 
fondu, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par visiem būtiska NF/AKP apakšfondiem, 
kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Summas pirms un pēc satricinājuma aizpilda ar tādu aktīvu un saistību summu, kas ir jutīgi pret minēto satricinājumu. 
Saistību novērtējumu veic visdetalizētākajā līmenī, kāds ir pieejams starp līgumu un homogēna riska grupu. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja līgums/homogēna riska grupa ir jutīgi pret satricinājumu, ar minēto līgumu/homogēna riska grupu 
asociēto saistību summu uzrāda kā pret minēto satricinājumu jutīgu summu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar 112. panta 7. punktu, 
lai sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, izmantojot standarta formulu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 

2 – Periodiska pārskatu sniegšana
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Z0020 Norobežots fonds, atbilstības 
korekcijas portfelis vai atlikusī 
daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežotu fondu, atbilstības 
korekcijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība un tam ir jābūt konsek
ventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

R0012/C0010 Vienkāršojumi – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi 

Izmanto šā nepapildināmā saraksta variantus: 

1 – Vienkāršojumi 104. panta nolūkiem 

2 – Vienkāršojumi 105.a panta nolūkiem 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Vienlaikus var izmantot 1. un 2. variantu. 

Ja R0012/C0010 = 1, R0410 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

R0014/C0010 Vienkāršojumi – tirgus riska 
koncentrācija – izmantotie 
vienkāršojumi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Vienkāršojumi 105.a panta nolūkiem 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

R0020/C0010 Kaptīvo sabiedrību vienkāršo
jumi – procentu likmju risks 

Norāda, vai kaptīvā sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus procentu likmju 
riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0020/C0010 = 1, R0100–R0120 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

R0030/C0010 Kaptīvo sabiedrību vienkāršo
jumi – obligāciju un aizde
vumu likmju starpības risks 

Norāda, vai kaptīvā sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus likmju starpības 
riska aprēķināšanai attiecībā uz obligācijām un aizdevumiem. Izmanto šādus 
variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

R0040/C0010 Kaptīvo sabiedrību vienkāršo
jumi – tirgus riska koncentrā
cija 

Norāda, vai kaptīvā sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus tirgus riska koncen
trācijas aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti
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Procentu likmju 
risks 

R0100/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – procentu 
likmju risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz procentu likmju risku, t. i., pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
procentu likmju risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus aprēķinus kaptī
vajām sabiedrībām. 

R0100/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – procentu 
likmju risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz procentu likmju risku, t. i., pirms korek
cijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
procentu likmju risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus aprēķinus kaptī
vajām sabiedrībām. 

R0110–R0120/ 
C0020 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
procentu likmju risks – 
procentu likmju krituma/kā
puma satricinājums 

Šī ir tādu aktīvu kopējā vērtība, kas ir jutīgi pret procentu likmju krituma/kāpuma 
satricinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0110–R0120/ 
C0030 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– procentu likmju risks – 
procentu likmju krituma/kā
puma satricinājums 

Šī ir tādu saistību kopējā vērtība, kas ir jutīgas pret procentu likmju krituma/ 
kāpuma satricinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0110–R0120/ 
C0040 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – procentu 
likmju risks – procentu likmju 
krituma/kāpuma satricinājums 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret procentu likmju krituma/kā
puma satricinājuma riskiem, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0110–R0120/ 
C0050 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – procentu 
likmju risks – procentu likmju 
krituma/kāpuma satricinājums 

Šī ir tādu saistību (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas) absolūtā 
vērtība, kas ir jutīgas pret procentu likmju krituma/kāpuma satricinājuma riskiem, 
pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0110–R0120/ 
C0060 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – procentu 
likmju risks – procentu likmju 
krituma/kāpuma satricinājums 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz procentu likmju krituma/kāpuma risku pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
procentu likmju krituma/kāpuma risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršoju
mus. 

R0110–R0120/ 
C0070 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – procentu likmju risks 
– procentu likmju krituma/kā
puma satricinājums 

Šī ir tādu saistību (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret procentu likmju krituma/kā
puma satricinājuma riskiem, pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0110–R0120/ 
C0080 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – procentu 
likmju risks – procentu likmju 
krituma/kāpuma satricinājums 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz procentu likmju krituma/kāpuma risku, 
t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
procentu likmju krituma/kāpuma risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršoju
mus. 

Kapitāla vērtspa
pīru risks 

R0200/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – kapitāla 
vērtspapīru risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku, t. i., pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0200/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – kapitāla 
vērtspapīru risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku, t. i., pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R0210/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
kapitāla vērtspapīru risks – 1. 
tipa kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru 
risku saistībā ar 1. tipa kapitāla vērtspapīriem. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0210/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– kapitāla vērtspapīru risks – 
1. tipa kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu saistību sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru 
risku attiecībā uz 1. tipa kapitāla vērtspapīriem. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0210/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – kapitāla 
vērtspapīru risks – 1. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru risku 
saistībā ar 1. tipa kapitāla vērtspapīru kategoriju, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0210/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – kapitāla 
vērtspapīru risks – 1. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku 
saistībā ar 1. tipa kapitāla vērtspapīriem, pēc satricinājuma un pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0210/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – kapitāla 
vērtspapīru risks – 1. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku (1. tipa kapitāla 
vērtspapīriem), pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas.
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R0210/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – kapitāla vērtspapīru 
risks – 1. tipa kapitāla vērt
spapīri 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku 
saistībā ar 1. tipa kapitāla vērtspapīriem, pēc satricinājuma, bet pirms korekcijas 
atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0210/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – kapitāla 
vērtspapīru risks – 1. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz 1. tipa kapitāla vērtspapīru risku, t. i., 
pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R0221, R0230, 
R0231, 
R0240/C0020 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
kapitāla vērtspapīru risks – 1. 
tipa kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru 
risku (attiecībā uz jebkura veida 1. tipa kapitāla vērtspapīriem). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0221, R0230, 
R0231, 
R0240/C0040 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – kapitāla 
vērtspapīru risks – 1. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru risku 
(attiecībā uz visu veidu 1. tipa kapitāla vērtspapīriem), pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0250/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
kapitāla vērtspapīru risks – 2. 
tipa kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru 
risku attiecībā uz 2. tipa kapitāla vērtspapīriem. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0250/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– kapitāla vērtspapīru risks – 
2. tipa kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu saistību sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru 
risku attiecībā uz 2. tipa kapitāla vērtspapīriem. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0250/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – kapitāla 
vērtspapīru risks – 2. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru risku 
attiecībā uz 2. tipa kapitāla vērtspapīriem, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0250/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – kapitāla 
vērtspapīru risks – 2. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku (2. 
tipa kapitāla vērtspapīriem), pēc satricinājuma un pēc tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējas. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0250/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – kapitāla 
vērtspapīru risks – 2. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku (2. tipa kapitāla 
vērtspapīriem), pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas.
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R0250/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – kapitāla vērtspapīru 
risks – 2. tipa kapitāla vērt
spapīri 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku (2. 
tipa kapitāla vērtspapīriem), pēc satricinājuma, taču pirms korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0250/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – kapitāla 
vērtspapīru risks – 2. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz 2. tipa kapitāla vērtspapīru risku, t. i., 
pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R0261, R0270, 
R0271, 
R0280/C0020 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
kapitāla vērtspapīru risks – 2. 
tipa kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu aktīvu vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru risku (attiecībā uz 
jebkura veida 2. tipa kapitāla vērtspapīriem). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0261, R0270, 
R0271, 
R0280/C0040 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – kapitāla 
vērtspapīru risks – 2. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru risku 
(attiecībā uz jebkura veida 2. tipa kapitāla vērtspapīriem), pēc kapitāla vērtspapīru 
satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0291/C0020, 
R0293–R0295/ 
C0020 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
kapitāla vērtspapīru risks – 
atbilstīgi infrastruktūras 
sabiedrību kapitāla vērtspapīri 

Tā ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru 
risku saistībā ar visa veida atbilstīgiem infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērt
spapīriem. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0291/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– kapitāla vērtspapīru risks – 
atbilstīgi infrastruktūras 
sabiedrību kapitāla vērtspapīri 

Tā ir tādu saistību sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspa
pīru risku saistībā ar visa veida atbilstīgiem infrastruktūras sabiedrību kapitāla 
vērtspapīriem. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0291/C0040, 
R0293–R0295/ 
C0040 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – kapitāla 
vērtspapīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras sabiedrību 
kapitāla vērtspapīri 

Tā ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru riska 
prasību attiecībā uz visa veida atbilstīgiem infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērt
spapīriem, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0291/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – kapitāla 
vērtspapīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras sabiedrību 
kapitāla vērtspapīri 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku 
(visa veida atbilstīgiem infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapīriem), pēc satri
cinājuma un pēc korekcijas piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0291/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – kapitāla 
vērtspapīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras sabiedrību 
kapitāla vērtspapīri 

Tā ir neto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku (visa veida 
atbilstīgiem infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapīriem) pēc korekcijas 
piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R0291/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – kapitāla vērtspapīru 
risks – atbilstīgi infrastruktūras 
kapitāla vērtspapīri 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku 
(visa veida atbilstīgiem infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapīriem), pēc satri
cinājuma, bet pirms korekcijas piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0291/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – kapitāla 
vērtspapīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras kapitāla vērt
spapīri 

Tā ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku visa veida 
atbilstīgiem infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapīriem, t. i., pirms korek
cijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai piemērošanas. 

R0292/C0020, 
R0296–R0298/ 
C0020 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
kapitāla vērtspapīru risks – 
atbilstīgi infrastruktūras kapi
tāla vērtspapīri, kas nav 
sabiedrību kapitāla vērtspapīri 

Tā ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru 
risku saistībā ar visa veida atbilstīgiem infrastruktūras kapitāla vērtspapīriem, kas 
nav sabiedrību vērtspapīri. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0292/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– kapitāla vērtspapīru risks – 
atbilstīgi infrastruktūras kapi
tāla vērtspapīri, kas nav 
sabiedrību kapitāla vērtspapīri 

Tā ir tādu saistību sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspa
pīru risku saistībā ar visa veida atbilstīgiem infrastruktūras kapitāla vērtspapīriem, 
kas nav sabiedrību vērtspapīri. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0292/C0040, 
R0296–R0298/ 
C0040 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – kapitāla 
vērtspapīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras kapitāla vērt
spapīri, kas nav sabiedrību 
vērtspapīri 

Tā ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru risku 
prasību attiecībā uz visa veida atbilstīgiem infrastruktūras kapitāla vērtspapīriem, 
kas nav sabiedrību kapitāla vērtspapīri, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0292/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – kapitāla 
vērtspapīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras kapitāla vērt
spapīri, kas nav sabiedrību 
vērtspapīri 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku 
(attiecībā uz visa veida atbilstīgiem infrastruktūras kapitāla vērtspapīriem, kas nav 
sabiedrību vērtspapīri), pēc satricinājuma un pēc korekcijas piemērošanas tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0292/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – kapitāla 
vērtspapīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras kapitāla vērt
spapīri, kas nav sabiedrību 
vērtspapīri 

Tā ir neto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku (visa veida 
atbilstīgiem infrastruktūras kapitāla vērtspapīriem, kas nav sabiedrību vērtspapīri) 
pēc korekcijas piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai.
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R0292/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – kapitāla vērtspapīru 
risks – atbilstīgi infrastruktūras 
kapitāla vērtspapīri, kas nav 
sabiedrību vērtspapīri 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku 
(visa veida atbilstīgiem infrastruktūras kapitāla vērtspapīriem, kas nav sabiedrību 
vērtspapīri), pēc satricinājuma, bet pirms korekcijas piemērošanas tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0292/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – kapitāla 
vērtspapīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras kapitāla vērt
spapīri, kas nav sabiedrību 
vērtspapīri 

Tā ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku saistībā ar visa 
veida atbilstīgiem infrastruktūras kapitāla vērtspapīriem, kas nav sabiedrību vērt
spapīri, t. i., pirms korekcijas piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai. 

Īpašuma risks 

R0300/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
īpašuma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret īpašuma risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– īpašuma risks 

Šī ir tādu saistību vērtība, kas ir jutīgas pret īpašuma risku. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – īpašuma 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret īpašuma riska kapitāla prasību, 
pēc īpašumu tirgus satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – īpašuma 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir īpašuma riska kapitāla prasības pamatā, 
pēc īpašumu tirgus satricinājuma un pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – īpašuma 
risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz īpašuma risku, pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0300/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – īpašuma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir īpašuma riska kapitāla prasības pamatā, 
pēc īpašumu tirgus satricinājuma, taču pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – īpašuma 
risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz īpašuma risku, t. i., pirms korekcijas 
atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai.
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Likmju starpības 
risks 

R0400/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku, pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0400/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku, t. i., pirms korek
cijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R0410/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – obli
gācijas un aizdevumi 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret obligāciju un aizdevumu likmju 
starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– likmju starpības risks – 
obligācijas un aizdevumi 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret obligāciju un aizdevumu 
likmju starpības risku. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret obligāciju un aizdevumu likmju 
starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir obligāciju un aizdevumu starpības riska 
kapitāla prasības pamatā, pēc satricinājuma un pēc tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz obligāciju un aizdevumu starpības risku, pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0012/C0010 = 1 un/vai 2, šis postenis atspoguļo neto maksātspējas kapitāla 
prasību attiecībā uz likmju starpības risku – obligācijām un aizdevumiem –, kas 
aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0410/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības risks 
– obligācijas un aizdevumi 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret obligāciju un aizdevumu 
likmju starpības risku, pēc satricinājuma, taču pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz obligāciju un aizdevumu likmju starpības 
risku, t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Ja R0012/C0010 = 1 un/vai 2, šis postenis atspoguļo bruto maksātspējas kapitāla 
prasību attiecībā uz likmju starpības risku – obligācijām un aizdevumiem –, kas 
aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus.

LV L 120/886 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0412/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – obli
gācijas un aizdevumi (kas nav 
atbilstīgi ieguldījumi infras
truktūrā) 

Tā ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret obligāciju un 
aizdevumu likmju starpības risku, kas nav nedz atbilstīgi ieguldījumi infrastruk
tūrā, nedz infrastruktūras sabiedrības. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0412/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– likmju starpības risks – 
obligācijas un aizdevumi (kas 
nav atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūrā) 

Tā ir tādu saistību sākotnējā absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret obligāciju un 
aizdevumu likmju starpības risku, kas nav nedz atbilstīgi ieguldījumi infrastruk
tūrā, nedz infrastruktūras sabiedrības. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu 
starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja 
sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0412/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi (kas nav atbilstīgi 
ieguldījumi infrastruktūrā) 

Tā ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret obligāciju un aizdevumu 
likmju starpības risku, kas nav nedz atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, nedz 
infrastruktūras sabiedrības, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0412/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi (kas nav atbilstīgi 
ieguldījumi infrastruktūrā) 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir pamatā obligāciju un aizdevumu 
likmju starpības riska kapitāla prasībai, kas nav nedz atbilstīgi ieguldījumi infras
truktūrā, nedz infrastruktūras sabiedrības, pēc satricinājuma un pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu 
starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja 
sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0412/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi (kas nav atbilstīgi 
ieguldījumi infrastruktūrā) 

Tā ir neto kapitāla prasība attiecībā uz obligāciju un aizdevumu likmju starpības 
risku, kuri nav nedz atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, nedz infrastruktūras 
sabiedrības, pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. Šo 
vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu 
iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda 
tikai R0410. 

Ja R0012/C0010 = 1, šo posteni neuzrāda. 

R0412/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības risks 
– obligācijas un aizdevumi (kas 
nav atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūrā) 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret obligāciju un aizdevumu 
likmju starpības risku, kuri nav nedz atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, nedz 
infrastruktūras sabiedrības, pēc satricinājuma, bet pirms korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja 
sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās 
metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/887



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0412/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi (kas nav atbilstīgi 
ieguldījumi infrastruktūrā) 

Tā ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz obligāciju un aizdevumu likmju starpības 
risku, kuri nav nedz atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, nedz infrastruktūras 
sabiedrības, t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 
varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, 
aizpilda tikai R0410. 

Ja R0012/C0010 = 1, šo posteni neuzrāda. 

R0413/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – obli
gācijas un aizdevumi (atbilstīgi 
ieguldījumi infrastruktūrā) 

Tā ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret obligāciju un 
aizdevumu likmju starpības risku, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, 
izņemot infrastruktūras sabiedrības. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0413/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– likmju starpības risks – 
obligācijas un aizdevumi 
(atbilstīgi ieguldījumi infras
truktūrā) 

Tā ir tādu saistību sākotnējā absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret obligāciju un 
aizdevumu likmju starpības risku, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, 
izņemot infrastruktūras sabiedrības. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu 
starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja 
sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0413/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi (atbilstīgi infras
truktūras ieguldījumi) 

Tā ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret obligāciju un aizdevumu 
likmju starpības risku, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, izņemot infras
truktūras sabiedrības, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0413/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi (atbilstīgi ieguldī
jumi infrastruktūrā) 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir pamatā obligāciju un aizdevumu 
likmju starpības riska kapitāla prasībai, kuri ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, 
izņemot infrastruktūras sabiedrības, pēc satricinājuma un pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp 
R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja 
sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0413/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi (atbilstīgi ieguldī
jumi infrastruktūrā) 

Tā ir neto kapitāla prasība attiecībā uz obligāciju un aizdevumu likmju starpības 
risku, kuri ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, izņemot infrastruktūras sabiedrī
bas, pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. Šo vērtību 
uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt 
no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai 
R0410. 

Ja R0012/C0010 = 1, šo posteni neuzrāda.

LV L 120/888 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0413/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības risks 
– obligācijas un aizdevumi 
(atbilstīgi ieguldījumi infras
truktūrā) 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret obligāciju un aizdevumu 
likmju starpības risku, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, izņemot infras
truktūras sabiedrības, pēc satricinājuma, bet pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu 
starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja 
sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0413/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi (atbilstīgi ieguldī
jumi infrastruktūrā) 

Tā ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz obligāciju un aizdevumu likmju starpības 
risku, kuri ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, izņemot infrastruktūras sabiedrī
bas, t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 
Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu 
iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda 
tikai R0410. 

Ja R0012/C0010 = 1, šo posteni neuzrāda. 

R0414/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – obli
gācijas un aizdevumi (atbilstīgi 
ieguldījumi infrastruktūras 
sabiedrībās) 

Tā ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret obligāciju un 
aizdevumu likmju starpības risku, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūras 
sabiedrībās. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0414/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– likmju starpības risks – 
obligācijas un aizdevumi 
(atbilstīgi infrastruktūras iegul
dījumi) 

Tā ir tādu saistību sākotnējā absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret obligāciju un 
aizdevumu likmju starpības risku, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūras 
sabiedrībās. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, R0413 un 
R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespē
jams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0414/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi (atbilstīgi ieguldī
jumi infrastruktūras sabiedrī
bās) 

Tā ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret obligāciju un aizdevumu 
likmju starpības risku, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūras sabiedrībās, 
pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0414/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi (atbilstīgi ieguldī
jumi infrastruktūras sabiedrī
bās) 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir pamatā obligāciju un aizdevumu 
likmju starpības riska kapitāla prasībai, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūras 
sabiedrībās, pēc satricinājuma un pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, R0413 un 
R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespē
jams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/889



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0414/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi (atbilstīgi ieguldī
jumi infrastruktūras sabiedrī
bās) 

Tā ir neto kapitāla prasība attiecībā uz obligāciju un aizdevumu likmju starpības 
risku, kuri ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūras sabiedrībās, pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas korekcijas. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu 
starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja 
sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Ja R0012/C0010 = 1, šo posteni neuzrāda. 

R0414/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības risks 
– obligācijas un aizdevumi 
(atbilstīgi infrastruktūras iegul
dījumi) 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret obligāciju un aizdevumu 
likmju starpības risku, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūras sabiedrībās, pēc 
satricinājuma, bet pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, 
R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums 
nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0414/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – obligācijas un 
aizdevumi (atbilstīgi infras
truktūras ieguldījumi) 

Tā ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz obligāciju un aizdevumu likmju starpības 
risku, kuri ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūras sabiedrībās, t. i., pirms korek
cijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. Šo vērtību uzrāda 
vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprē 
ķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Ja R0012/C0010 = 1, šo posteni neuzrāda. 

R0420/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – kredīta atvasinātie 
instrumenti 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz kredīta atvasināto instrumentu likmju 
starpības risku, pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0420/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – kredīta atvasinātie 
instrumenti 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz kredīta atvasināto instrumentu likmju 
starpības risku, t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai. 

R0430–R0440/ 
C0020 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – kredīta 
atvasinātie instrumenti – 
krituma/kāpuma satricinājums 
attiecībā uz kredīta atvasināta
jiem instrumentiem 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret krituma/kāpuma satricinājumu 
saistībā ar kredīta atvasināto instrumentu likmju starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430–R0440/ 
C0030 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– likmju starpības risks – 
kredīta atvasinātie instrumenti 
– krituma/kāpuma satricinā
jums attiecībā uz kredīta atva
sinātajiem instrumentiem 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret krituma/kāpuma satrici
nājumu saistībā ar kredīta atvasināto instrumentu likmju starpības risku. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430–R0440/ 
C0040 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – likmju star
pības risks – kredīta atvasinātie 
instrumenti – krituma/kāpuma 
satricinājums attiecībā uz 
kredīta atvasinātajiem instru
mentiem 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret krituma/kāpuma satrici
nājumu saistībā ar kredīta atvasināto instrumentu likmju starpības risku, pēc 
satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0430–R0440/ 
C0050 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – likmju star
pības risks – kredīta atvasinātie 
instrumenti – krituma/kāpuma 
satricinājums attiecībā uz 
kredīta atvasinātajiem instru
mentiem 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret krituma/kāpuma satrici
nājumu saistībā ar kredīta atvasināto instrumentu likmju starpības risku, pēc 
satricinājuma un pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430–R0440/ 
C0060 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – kredīta atvasinātie 
instrumenti – krituma/kāpuma 
satricinājums attiecībā uz 
kredīta atvasinātajiem instru
mentiem 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz krituma/kāpuma satricinājumu saistībā ar 
kredīta atvasināto instrumentu likmju starpības risku pēc tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējas korekcijas. 

R0430–R0440/ 
C0070 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības risks 
– kredīta atvasinātie instru
menti – krituma/kāpuma 
satricinājums attiecībā uz 
kredīta atvasinātajiem instru
mentiem 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret krituma/kāpuma satrici
nājumu saistībā ar kredīta atvasināto instrumentu likmju starpības risku, pēc 
satricinājuma, taču pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430–R0440/ 
C0080 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – kredīta atvasinātie 
instrumenti – krituma/kāpuma 
satricinājums attiecībā uz 
kredīta atvasinātajiem instru
mentiem 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz krituma/kāpuma satricinājumu saistībā ar 
kredīta atvasināto instrumentu likmju starpības risku, t. i., pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R0450/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – vērt
spapīrošanas pozīcijas 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret vērtspapīrošanas pozīciju likmju 
starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0450/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozīcijas 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret vērtspapīrošanas pozīciju 
likmju starpības risku. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0450/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret vērtspapīrošanas pozīciju likmju 
starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0450/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret vērtspapīrošanas pozīciju 
likmju starpības risku, pēc satricinājuma un pēc tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0450/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz vērtspapīrošanas pozīciju likmju starpības 
risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0450/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības risks 
– vērtspapīrošanas pozīcijas 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret vērtspapīrošanas pozīciju 
likmju starpības risku, pēc satricinājuma, taču pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0450/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz vērtspapīrošanas pozīciju likmju starpības 
risku, t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai. 

R0461/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – vērt
spapīrošanas pozīcijas – VPS 
vērtspapīrošanas augstākas 
prioritātes pozīcijas 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret VPS vērtspapīrošanas augstākas 
prioritātes pozīciju starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0461/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozīcijas – 
VPS vērtspapīrošanas 
augstākas prioritātes pozīcijas 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret VPS vērtspapīrošanas 
augstākas prioritātes pozīciju likmju starpības risku. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 varētu iegūt 
no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai 
R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0461/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspapīro 
šanas augstākas prioritātes 
pozīcijas 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret VPS vērtspapīrošanas augstākas 
prioritātes pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0461/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspapīro 
šanas augstākas prioritātes 
pozīcijas 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret likmju starpības risku 
saistībā ar VPS vērtspapīrošanas augstākas prioritātes pozīcijām, pēc satricinājuma 
un pēc korekcijas piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai.
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Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0461/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspapīro 
šanas augstākas prioritātes 
pozīcijas 

Tā ir neto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar VPS 
vērtspapīrošanas augstākas prioritātes pozīcijām, pēc korekcijas piemērošanas 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0461/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības risks 
– vērtspapīrošanas pozīcijas – 
VPS vērtspapīrošanas 
augstākas prioritātes pozīcijas 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret likmju starpības risku 
saistībā ar VPS vērtspapīrošanas augstākas prioritātes pozīcijām, pēc satricinājuma, 
bet pirms korekcijas piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0461/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspapīro 
šanas augstākas prioritātes 
pozīcijas 

Tā ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar VPS 
vērtspapīrošanas augstākas prioritātes pozīcijām, t. i., pirms korekcijas piemēro 
šanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0462/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – vērt
spapīrošanas pozīcijas – VPS 
vērtspapīrošanas zemākas 
prioritātes pozīcijas 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret VPS vērtspapīrošanas zemākas 
prioritātes pozīciju likmju starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0462/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozīcijas – 
VPS vērtspapīrošanas zemākas 
prioritātes pozīcijas 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret VPS vērtspapīrošanas 
zemākas prioritātes pozīciju likmju starpības risku. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0462/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspapīro 
šanas zemākas prioritātes 
pozīcijas 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret VPS vērtspapīrošanas zemākas 
prioritātes pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0462/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspapīro 
šanas zemākas prioritātes 
pozīcijas 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret likmju starpības risku 
saistībā ar VPS vērtspapīrošanas zemākas prioritātes pozīcijām, pēc satricinājuma 
un pēc korekcijas piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0462/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspapīro 
šanas zemākas prioritātes 
pozīcijas 

Tā ir neto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar VPS 
vērtspapīrošanas zemākas prioritātes pozīcijām, pēc korekcijas piemērošanas 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0462/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības risks 
– vērtspapīrošanas pozīcijas – 
VPS vērtspapīrošanas zemākas 
prioritātes pozīcijas 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret likmju starpības risku 
saistībā ar VPS vērtspapīrošanas zemākas prioritātes pozīcijām, pēc satricinājuma, 
bet pirms korekcijas piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0462/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspapīro 
šanas zemākas prioritātes 
pozīcijas 

Tā ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar VPS 
vērtspapīrošanas zemākas prioritātes pozīcijām, t. i., pirms korekcijas piemēro 
šanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0480/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – vērt
spapīrošanas pozīcijas – atkār
tota vērtspapīrošana 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret atkārtotas vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0480/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozīcijas – 
atkārtota vērtspapīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret atkārtotas vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0480/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – atkārtota vērtspa
pīrošana 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret atkārtotas vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0480/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – atkārtota vērtspa
pīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret atkārtotas vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma un pēc tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējas. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0480/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – atkārtota vērtspa
pīrošana 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz atkārtotas vērtspapīrošanas pozīciju likmju 
starpības risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0480/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības risks 
– vērtspapīrošanas pozīcijas – 
atkārtota vērtspapīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret atkārtotas vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma, taču pirms korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0480/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – atkārtota vērtspa
pīrošana 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz atkārtotas vērtspapīrošanas pozīciju likmju 
starpības risku, t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai. 

R0481/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – vērt
spapīrošanas pozīcijas – cita 
vērtspapīrošana 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret citas vērtspapīrošanas pozīciju 
likmju starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0481/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozīcijas – 
cita vērtspapīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret citas vērtspapīrošanas pozī
ciju likmju starpības risku. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0481/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – cita vērtspapīrošana 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret citas vērtspapīrošanas pozīciju 
likmju starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0481/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – cita vērtspapīrošana 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret likmju starpības risku 
saistībā ar citas vērtspapīrošanas pozīcijām, pēc satricinājuma un pēc korekcijas 
piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0481/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – cita vērtspapīrošana 

Tā ir neto kapitāla prasība attiecībā uz citas vērtspapīrošanas pozīciju likmju 
starpības risku, pēc korekcijas piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0481/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības risks 
– vērtspapīrošanas pozīcijas – 
cita vērtspapīrošana 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret citas vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma, bet pirms korekcijas piemēro 
šanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0481/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – cita vērtspapīrošana 

Tā ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz citas vērtspapīrošanas pozīciju likmju 
starpības risku, t. i., pirms korekcijas piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0482/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – vērt
spapīrošanas pozīcijas – 1. tipa 
vērtspapīrošana, kurai piemēro 
pārejas pasākumus 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret 1. tipa vērtspapīrošanas, kurai 
piemēro pārejas pasākumus, pozīciju likmju starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0482/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozīcijas – 1. 
tipa vērtspapīrošana, kurai 
piemēro pārejas pasākumus 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret 1. tipa vērtspapīrošanas, 
kurai piemēro pārejas pasākumus, pozīciju likmju starpības risku. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0482/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – 1. tipa vērtspapī
rošana, kurai piemēro pārejas 
pasākumus 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret 1. tipa vērtspapīrošanas, kurai 
piemēro pārejas pasākumus, pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0482/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – 1. tipa vērtspapī
rošana, kurai piemēro pārejas 
pasākumus 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret 1. tipa vērtspapīrošanas, 
kurai piemēro pārejas pasākumus, pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinā
juma un pēc korekcijas piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0482/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – 1. tipa vērtspapī
rošana, kurai piemēro pārejas 
pasākumus 

Tā ir neto kapitāla prasība attiecībā uz 1. tipa vērtspapīrošanas, kurai piemēro 
pārejas pasākumus, pozīciju likmju starpības risku pēc korekcijas piemērošanas 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0482/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības risks 
– vērtspapīrošanas pozīcijas – 
1. tipa vērtspapīrošana, kurai 
piemēro pārejas pasākumus 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret 1. tipa vērtspapīrošanas, 
kurai piemēro pārejas pasākumus, pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinā
juma, bet pirms korekcijas piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0482/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – 1. tipa vērtspapī
rošana, kurai piemēro pārejas 
pasākumus 

Tā ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz 1. tipa vērtspapīrošanas, kurai piemēro 
pārejas pasākumus, pozīciju likmju starpības risku, t. i., pirms korekcijas piemē
rošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0483/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – vērt
spapīrošanas pozīcijas – 
garantēta VPS vērtspapīrošana 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret garantētas VPS vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0483/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozīcijas – 
garantēta VPS vērtspapīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret garantētas VPS vērtspapīro 
šanas pozīciju likmju starpības risku. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0483/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – garantēta VPS 
vērtspapīrošana 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret garantētas VPS vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0483/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – garantēta VPS 
vērtspapīrošana 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret garantētas VPS vērtspa
pīrošanas pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma un pēc korekcijas 
piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0483/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – garantēta VPS 
vērtspapīrošana 

Tā ir neto kapitāla prasība attiecībā uz garantētās VPS vērtspapīrošanas pozīciju 
likmju starpības risku, pēc korekcijas piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0483/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības risks 
– vērtspapīrošanas pozīcijas – 
garantēta VPS vērtspapīrošana 

Tā ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret garantētas VPS vērtspapī
rošanas pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma, bet pirms korekcijas 
piemērošanas tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0483/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – likmju star
pības risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – garantēta VPS 
vērtspapīrošana 

Tā ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz garantētās VPS vērtspapīrošanas pozīciju 
likmju starpības risku, t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai korekcijas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
maksātspējas kapitāla prasības likmju starpības riska aprēķinam izmantotās meto
des. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450.
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Koncentrācijas 
risks 

R0500/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
tirgus riska koncentrācijas 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret tirgus riska koncentrācijām. 

Attiecībā uz kaptīvajām sabiedrībām, ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo 
tādu aktīvu absolūto vērtību, kuri ir jutīgi pret tirgus riska koncentrāciju, pēc tam, 
kad ņemti vērā vienkāršojumi attiecībā uz kaptīvajām sabiedrībām. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – tirgus riska 
koncentrācijas 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz tirgus riska koncentrācijām – pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas, – kas apkopotas katram viena 
nosaukuma riska darījumam. 

Attiecībā uz kaptīvajām sabiedrībām, ja šūna R0040/C0010 = 1, šis postenis 
atspoguļo neto kapitāla prasību tirgus riska koncentrācijai, kas aprēķināta, izman
tojot vienkāršotu aprēķinu. 

R0500/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – tirgus riska 
koncentrācijas 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz tirgus riska koncentrācijām, kas apkopotas 
katram viena nosaukuma riska darījumam, t. i., pirms korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Valūtas risks 

R0600/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība (pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējas) – valūtas risks 

Attiecībā uz dažādajām valūtām šī ir summa, ko veido: 

— kapitāla prasība (tostarp pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas) 
attiecībā uz ārvalstu valūtas vērtības pieaugumu pret vietējo valūtu; 

— kapitāla prasība (tostarp pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas) 
attiecībā uz ārvalstu valūtas vērtības samazinājumu pret vietējo valūtu. 

R0600/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – valūtas risks 

Attiecībā uz dažādajām valūtām šī ir summa, ko veido: 

— kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) attiecībā uz ārvalstu valūtas vērtības pieaugumu pret vietējo 
valūtu; 

— kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) attiecībā uz ārvalstu valūtas vērtības samazinājumu pret 
vietējo valūtu. 

R0610–R0620/ 
C0020 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
valūtas risks – ārvalstu valūtas 
vērtības palielinājums/samazi
nājums 

Šī ir tādu aktīvu kopējā vērtība, kas ir jutīgi pret valūtas vērtības palielinājuma/ 
samazinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0610–R0620/ 
C0030 

Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– valūtas risks – ārvalstu 
valūtas vērtības palielinājums/ 
samazinājums 

Šī ir tādu saistību kopējā vērtība, kas ir jutīgas pret valūtas vērtības palielinājuma/ 
samazinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0610–R0620/ 
C0040 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – valūtas risks 
– ārvalstu valūtas vērtības 
palielinājums/samazinājums 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret valūtas vērtības palielinājuma/ 
samazinājuma risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0610–R0620/ 
C0050 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – valūtas risks 
– ārvalstu valūtas vērtības 
palielinājums/samazinājums 

Šī ir tādu saistību (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas) absolūtā 
vērtība, kas ir jutīgas pret valūtas vērtības palielinājuma/samazinājuma risku, pēc 
satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0610–R0620/ 
C0060 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība (pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējas) – valūtas risks – 
ārvalstu valūtas vērtības palie
linājums/samazinājums 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz valūtas vērtības palielinājuma/samazinājuma 
risku, pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. R0610 uzrāda 
tikai tās valūtas, kurām pieauguma satricinājums ir vislielākais, un R0620 uzrāda 
tikai tās valūtas, kuru samazinājuma satricinājums ir vislielākais. 

R0610–R0620/ 
C0070 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma (pirms korekcijas 
atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai) – 
valūtas risks – ārvalstu valūtas 
vērtības palielinājums/samazi
nājums 

Šī ir tādu saistību (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret valūtas vērtības palielinājuma/ 
samazinājuma risku, pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0610–R0620/ 
C0080 

Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība (izņemot 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spēju) – valūtas risks 
– ārvalstu valūtas vērtības 
palielinājums/samazinājums 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz valūtas vērtības palielinājuma/samazinā
juma risku, t. i., neieskaitot tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēju. R0610 
uzrāda tikai tās valūtas, kurām pieauguma satricinājums ir vislielākais, un R0620 
uzrāda tikai tās valūtas, kuru samazinājuma satricinājums ir vislielākais. 

Diversifikācija tirgus riska modulī 

R0700/C0060 Diversifikācija tirgus riska 
modulī – neto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Šis ir diversifikācijas efekts tirgus riska modulī, kas ir atsevišķo apakšmoduļu neto 
kapitāla prasību apkopojuma rezultāts (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas). 

Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību. 

R0700/C0080 Diversifikācija tirgus riska 
modulī – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība 

Šis ir diversifikācijas efekts tirgus riska modulī, kas ir atsevišķo apakšmoduļu bruto 
kapitāla prasību apkopojuma rezultāts (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību.
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Kopējā maksātspējas kapitāla prasība tirgus riskam 

R0800/C0060 Tirgus risks kopā – neto 
maksātspējas kapitāla prasība 

Šī ir kopējā neto maksātspējas kapitāla prasība visiem tirgus riskiem, pēc korek
cijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai, – aprēķināta, izman
tojot standarta formulu. 

R0800/C0080 Tirgus risks kopā – bruto 
maksātspējas kapitāla prasība 

Šī ir kopējā bruto maksātspējas kapitāla prasība visiem tirgus riskiem, neieskaitot 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēju, – aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu. 

S.26.02. – Maksātspējas kapitāla prasība – darījuma partneru saistību nepildīšanas risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas 
portfeļiem un atlikušo daļu. 

Veidne SR.26.02.01. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska NF/AKP apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar 112. panta 7. punktu, 
lai sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, izmantojot standarta formulu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 

2 – Periodiska pārskatu sniegšana 

Z0020 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfeļi/atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežotu fondu, atbilstības 
korekcijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība un tam ir jābūt konsek
ventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

R0010/C0010 Vienkāršojumi Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus darījuma partnera saistību 
nepildīšanas riska aprēķinam. Izmanto šā nepapildināmā saraksta variantus: 

3 – Vienkāršojumi attiecībā uz pūla līgumiem, 109. panta nolūkiem 

4 – Vienkāršojumi, kas sagrupē viena nosaukuma riska darījumus, 110. panta 
nolūkiem 

5 – Saistību nepildīšanas zaudējumu vienkāršojumi attiecībā uz pārapdrošināšanas 
līgumiem, 112.a pants
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6 – Vienkāršojumi 1. tipa riska darījumiem, 112.b pants 

7 – Vienkāršojumi pārapdrošināšanas līgumu risku mazinošai ietekmei, 
111. pants 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Vienlaikus var izmantot 3. un 7. variantu. 

Ja R0010/C0010 = 4 vai 6, 1. tipa riska darījumiem attiecībā uz R0100 aizpilda 
tikai R0100/C0080. 

R0100/C0080 1. tipa riska darījumi – bruto 
maksātspējas kapitāla prasība 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) attiecībā uz darījumu partneru saistību neizpildes risku, kas 
izriet no visiem 1. tipa riska darījumiem. 

Ja R0010/C0010 = 4 vai 6, šis postenis norāda bruto maksātspējas kapitāla 
prasību, izmantojot vienkāršojumus. 

R0110–R0200/ 
C0020 

Viena nosaukuma riska darī
juma nosaukums 

Norāda nosaukumus 10 lielākajiem viena nosaukuma riska darījumiem. 

R0110–R0200/ 
C0030 

Viena nosaukuma riska darī
juma kods 

Identifikācijas kods – izmanto juridiskās personas identifikatoru (LEI), ja tas ir 
pieejams. 

Ja tas nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

R0110–R0200/ 
C0040 

Viena nosaukuma riska darī
juma koda veids 

Identifikācijas kods, kas izmantots postenī “Viena nosaukuma riska darījuma 
kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

9 – Nav 

R0110–R0200/ 
C0050 

1. tipa riska darījumi – X. 
viena nosaukuma riska darī
jums – saistību nepildīšanas 
zaudējumi 

Saistību nepildīšanas zaudējumu vērtība katram no 10 lielākajiem viena nosau
kuma riska darījumiem. 

R0110–R0200/ 
C0060 

1. tipa riska darījumi – X. 
viena nosaukuma riska darī
jums – saistību nepildīšanas 
varbūtība 

Saistību nepildīšanas varbūtība katram no 10 lielākajiem viena nosaukuma riska 
darījumiem. 

R0300/C0080 2. tipa riska darījumi – bruto 
maksātspējas kapitāla prasība 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) attiecībā uz darījuma partneru saistību nepildīšanas risku, 
kas rodas no visiem 2. tipa riska darījumiem, kā definēts direktīvas “Maksātspēja 
II” piemērošanas nolūkiem. 

R0310/C0050 2. tipa riska darījumi – starp
nieku debitoru parādi, kuru 
termiņš bijis pirms vairāk nekā 
3 mēnešiem – saistību nepil
dīšanas zaudējumi 

Šī ir saistību nepildīšanas zaudējumu vērtība 2. tipa darījumu partnera riskam, kas 
izriet no starpnieku debitoru parādiem, kuru termiņš bijis pirms vairāk nekā 
3 mēnešiem. 

R0320/C0050 2. tipa riska darījumi – visi 2. 
tipa riska darījumi, kuri nav 
starpnieku debitoru parādi, 
kuru termiņš bijis pirms vairāk 
nekā 3 mēnešiem – saistību 
nepildīšanas zaudējumi 

Šī ir saistību nepildīšanas zaudējumu vērtība 2. tipa darījumu partneru riskam, 
kurš izriet no visiem 2. tipa riska darījumiem, kas nav starpnieku debitoru parādi, 
kuru termiņš bijis pirms vairāk nekā 3 mēnešiem.
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R0330/C0080 Diversifikācija darījumu 
partneru saistību nepildīšanas 
riska modulī – bruto maksāt
spējas kapitāla prasība 

Šī ir summa bruto diversifikācijas efektiem, kas atļauti 1. un 2. tipa riska darījumu 
partneru saistību nepildīšanas riska kapitāla prasību apkopojumā. 

R0400/C0070 Kopējā neto maksātspējas 
kapitāla prasība attiecībā uz 
darījumu partneru saistību 
nepildīšanas risku 

Šī ir neto maksātspējas kapitāla prasības kopējā summa (pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas) darījumu partneru saistību nepildīšanas riskam. 

R0400/C0080 Kopējā bruto maksātspējas 
kapitāla prasība attiecībā uz 
darījumu partneru saistību 
nepildīšanas risku 

Šī ir bruto maksātspējas kapitāla prasības kopējā summa (pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai) darījumu partneru saistību 
nepildīšanas riskam. 

Sīkāka informācija par hipotēkām 

R0500/C0090 Zaudējumi, kas radušies no 2. 
tipa hipotekārajiem aizdevu
miem 

Tādu hipotekāro aizdevumu radīto kopējo zaudējumu summa, kuri klasificēti kā 
2. tipa riska darījumi atbilstīgi Deleģētās regulas (ES) 2015/35 191. panta 
13. punktam. 

R0510/C0090 Kopējie zaudējumi, kas radu 
šies no hipotekārajiem aizde
vumiem 

Summa, ko veido kopējie zaudējumi, kuri radušies no hipotekārajiem aizdevu
miem atbilstīgi Deleģētās regulas (ES) 2015/35 191. panta 13. punktam. 

S.26.03. – Maksātspējas kapitāla prasības – dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas 
portfeļiem un atlikušo daļu. 

Veidne SR.26.03.01. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska NF/AKP apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Visas vērtības uzrāda, neietverot pārapdrošināšanu un citus riska mazināšanas paņēmienus. 

Summas pirms un pēc satricinājuma aizpilda ar tādu aktīvu un saistību summu, kas ir jutīgi pret minēto satricinājumu. 
Saistību novērtējumu veic visdetalizētākajā līmenī, kāds ir pieejams starp līgumu un homogēna riska grupu. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja līgums/homogēna riska grupa ir jūtīgi pret satricinājumu, ar minēto līgumu/homogēna riska grupu 
asociēto saistību summu uzrāda kā pret minēto satricinājumu jutīgu summu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar 112. panta 7. punktu, 
lai sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, izmantojot standarta formulu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 

2 – Periodiska pārskatu sniegšana 

Z0020 Norobežots fonds, atbilstības 
korekcijas portfelis vai atlikusī 
daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežotu fondu, atbilstības 
korekcijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa
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Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība un tam ir jābūt konsek
ventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

R0010/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – mirstības risks 

Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus mirstības riska aprēķinam. 
Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0010/C0010 = 1, R0100 ieraksta tikai C0060 un C0080. 

R0020/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – ilgdzīvošanas 
risks 

Norādiet, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus ilgdzīvošanas riska aprēķi
nam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0020/C0010 = 1, R0200 ieraksta tikai C0060 un C0080. 

R0030/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – invaliditātes 
un saslimstības risks 

Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus invaliditātes un saslimstības 
riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0030/C0010 = 1, R0300 ieraksta tikai C0060 un C0080. 

R0040/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – polises aptu
rēšanas risks 

Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus polises apturēšanas riska 
aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi 95. panta nolūkiem 

2 – Vienkāršojumi 95.a panta nolūkiem 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Vienlaikus var izmantot 1. un 2. variantu. 

Ja R0040/C0010 = 1, R0400 līdz R0420 ieraksta tikai C0060 un C0080. 

R0050/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – dzīvības 
apdrošināšanas izdevumu risks 

Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus dzīvības apdrošināšanas 
izdevumu riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0050/C0010 = 1, R0500 aizpilda tikai C0060 un C0080.
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R0060/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – dzīvības 
apdrošināšanas katastrofu risks 

Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus dzīvības apdrošināšanas 
katastrofu riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0060/C0010 = 1, R0700 ieraksta tikai C0060 un C0080. 

Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

R0100/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
mirstības risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret mirstības risku, pirms satrici
nājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– mirstības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret mirstības risku, pirms 
satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – mirstības 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret mirstības risku, pēc satricinā
juma (t. i., mirstības rādītāju pastāvīgs pieaugums). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – mirstības 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret risku, pēc satricinājuma (t. i., mirstības rādītāju pastāvīgs 
pieaugums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – mirstības 
risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz mirstības risku, pēc satricinājuma (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas). 

Ja R0010/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
mirstības risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0100/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – mirstības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret mirstības risku, pēc satricinājuma 
(mirstības rādītāju pastāvīgs pieaugums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – mirstības 
risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība mirstības riskam. (Pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai.) 

Ja R0010/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
mirstības risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus.
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R0200/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
ilgdzīvošanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret ilgdzīvošanas risku, pirms 
satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– ilgdzīvošanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret ilgdzīvošanas riska kapitāla 
prasību, pirms satricinājuma 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – ilgdzīvo 
šanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret ilgdzīvošanas risku, pēc satri
cinājuma (t. i., mirstības rādītāju pastāvīgs samazinājums). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – ilgdzīvo 
šanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret ilgdzīvošanas risku, pēc satricinājuma (t. i., mirstības 
rādītāju pastāvīgs samazinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – ilgdzīvo 
šanas risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz ilgdzīvošanas risku, pēc satricinājuma (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas). 

Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
ilgdzīvošanas risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0200/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – ilgdzīvošanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret ilgdzīvošanas riska kapitāla prasību, 
pēc satricinājuma (mirstības rādītāju pastāvīgs samazinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – ilgdzīvo 
šanas risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz ilgdzīvošanas risku (pirms korekcijas 
atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
ilgdzīvošanas risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0300/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
invaliditātes un saslimstības 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret invaliditātes un saslimstības 
risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– invaliditātes un saslimstības 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret invaliditātes un saslimstības 
risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0300/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – invaliditātes 
un saslimstības risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret invaliditātes un saslimstības 
risku, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu: tehnisko 
rezervju aprēķinam izmantoto invaliditātes un saslimstības rādītāju palielinājums, 
lai atspoguļotu pieredzi saistībā ar invaliditātes un saslimstības situāciju turpmā
kajos 12 mēnešos un visos mēnešos pēc turpmākajiem 12 mēnešiem, un 
tehnisko rezervju aprēķinam izmantoto invaliditātes un saslimstības atveseļošanās 
rādītāju samazinājums attiecībā uz turpmākajiem 12 mēnešiem un visu gadu pēc 
tam.) 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – invaliditātes 
un saslimstības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret invaliditātes un saslimstības risku, pēc satricinājuma 
(t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu, skatīt aprakstu šūnas 
R0300/C0040 definīcijā). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – invaliditātes 
un saslimstības risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz invaliditātes un saslimstības risku, pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0030/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
invaliditātes un saslimstības risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0300/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – invaliditātes un 
saslimstības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret invaliditātes un saslimstības risku, 
pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu, skatīt aprakstu 
šūnas R0300/C0040 definīcijā). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – invaliditātes 
un saslimstības risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz invaliditātes risku (pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Ja R0030/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
invaliditātes un saslimstības risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0400/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – polises 
apturēšanas risks 

Šī ir kopējā neto kapitāla prasība attiecībā uz polises apturēšanas risku, pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
polises apturēšanas risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0400/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – polises 
apturēšanas risks 

Šī ir kopējā bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai) attiecībā uz polises apturēšanas risku. 

Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
polises apturēšanas risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus.
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R0410/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
polises apturēšanas risks – 
polises apturēšanas rādītāju 
palielinājuma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju 
pieauguma risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– polises apturēšanas risks – 
polises apturēšanas rādītāju 
pieauguma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju 
pieauguma risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – polises 
apturēšanas risks – polises 
apturēšanas rādītāju 
pieauguma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju 
pieauguma risku, pēc satricinājuma (t. i., polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs 
pieaugums). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – polises 
apturēšanas risks – polises 
apturēšanas rādītāju 
pieauguma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju pieauguma risku, pēc satri
cinājuma (polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs pieaugums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – polises 
apturēšanas risks – polises 
apturēšanas rādītāju 
pieauguma risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
pieauguma risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
polises apturēšanas rādītāju pastāvīga pieauguma risku, kas aprēķināta, izmantojot 
vienkāršotus aprēķinus polises apturēšanas rādītājiem. 

R0410/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – polises apturēšanas 
risks – polises apturēšanas 
rādītāju pieauguma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju pastā
vīga pieauguma risku, pēc satricinājuma (polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs 
pieaugums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – polises 
apturēšanas risks – polises 
apturēšanas rādītāju 
pieauguma risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
pieauguma risku. 

Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
polises apturēšanas rādītāju pastāvīga pieauguma risku, kas aprēķināta, izmantojot 
vienkāršotus aprēķinus polises apturēšanas rādītājiem. 

R0420/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
polises apturēšanas risks – 
polises apturēšanas rādītāju 
samazinājuma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju 
pastāvīga samazinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0420/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– polises apturēšanas risks – 
polises apturēšanas rādītāju 
samazinājuma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju 
pastāvīga samazinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – polises 
apturēšanas risks – polises 
apturēšanas rādītāju samazinā
juma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju 
pastāvīga samazinājuma risku, pēc satricinājuma (t. i., polises apturēšanas rādītāju 
pastāvīgs samazinājums). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – polises 
apturēšanas risks – polises 
apturēšanas rādītāju samazinā
juma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju pastāvīga samazinājuma 
risku, pēc satricinājuma (t. i., polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs samazinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – polises 
apturēšanas risks – polises 
apturēšanas rādītāju samazinā
juma risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
samazinājuma risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
polises apturēšanas rādītāju pastāvīga samazinājuma risku, kas aprēķināta, izman
tojot vienkāršotus aprēķinus polises apturēšanas rādītājiem. 

R0420/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – polises apturēšanas 
risks – polises apturēšanas 
rādītāju samazinājuma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju pastā
vīga samazinājuma risku, pēc satricinājuma (polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs 
samazinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – polises 
apturēšanas risks – polises 
apturēšanas rādītāju samazinā
juma risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risku, kā izmantots riska izskaitļošanai (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
polises apturēšanas rādītāju pastāvīga samazinājuma risku, kas aprēķināta, izman
tojot vienkāršotus aprēķinus polises apturēšanas rādītājiem. 

R0430/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
polises apturēšanas risks – 
masveida apturēšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polišu masveida apturēšanas 
risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– polises apturēšanas risks – 
masveida apturēšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polišu masveida apturēšanas 
risku, pirms satricinājuma 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0430/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – polises 
apturēšanas risks – masveida 
apturēšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polišu masveida apturēšanas 
riska kapitāla prasību, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – polises 
apturēšanas risks – masveida 
apturēšanas risks 

Šī ir tādu saistību (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas) absolūtā 
vērtība, kas ir jutīgas pret polišu masveida apturēšanas riska kapitāla prasību, 
pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – polises 
apturēšanas risks – masveida 
apturēšanas risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz polišu masveida apturēšanas risku, pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0430/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – polises apturēšanas 
risks – masveida apturēšanas 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polišu masveida apturēšanas 
riska kapitāla prasību, pēc satricinājuma (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – polises 
apturēšanas risks – masveida 
apturēšanas risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz polišu masveida apturēšanas risku, pēc 
satricinājuma (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai). 

R0500/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
dzīvības apdrošināšanas izde
vumu risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret dzīvības apdrošināšanas izde
vumu risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– dzīvības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret dzīvības apdrošināšanas 
izdevumu risku, pirms satricinājuma 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – dzīvības 
apdrošināšanas izdevumu risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret dzīvības apdrošināšanas izde
vumu risku, pēc satricinājuma (t. i., satricinājums, kā noteikts saskaņā ar standarta 
formulu: tehnisko rezervju aprēķinā vērā ņemto izdevumu summas 10 % palieli
nājums un tehnisko rezervju aprēķinā izmantotās izdevumu inflācijas (kas izteikta 
procentos) pieaugums par 1 procentpunktu). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0500/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – dzīvības 
apdrošināšanas izdevumu risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret izdevumu risku, pēc satricinājuma (t. i., satricinājums, 
kā noteikts saskaņā ar standarta formulu, skatīt aprakstu šūnas R0500/C0040 
definīcijā). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – dzīvības 
apdrošināšanas izdevumu risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz izdevumu risku, ietverot tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0050 = 1, šī šūna atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz dzīvības 
apdrošināšanas izdevumu risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotu aprēķinu. 

R0500/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – dzīvības apdrošinā 
šanas izdevumu risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret izdevumu risku, pēc satricinājuma 
(t. i., satricinājums, kā noteikts saskaņā ar standarta formulu, skatīt aprakstu šūnas 
R0500/C0040 definīcijā). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – dzīvības 
apdrošināšanas izdevumu risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz izdevumu risku (pirms korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Ja R0050/C0010 = 1, šī šūna atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanas izdevumu risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus 
aprēķinus. 

R0600/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
pārskatīšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret pārskatīšanas risku, pirms 
satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– pārskatīšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret pārskatīšanas risku, pirms 
satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – pārskatīšanas 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas 
pārskatīšanas risku, pēc satricinājuma (t. i., satricinājums, kā noteikts saskaņā ar 
standarta formulu: tehnisko rezervju aprēķinā vērā ņemto mūža rentes apdroši
nāšanas labumu summas procentuālais palielinājums). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – pārskatī 
šanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret pārskatīšanas riska kapitāla prasību, pēc satricinājuma 
(t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu, atsauce uz definīciju postenī 
R0600/C0040). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0600/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – pārskatī 
šanas risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz pārskatīšanas risku, pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0600/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – pārskatīšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (izņemot tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spēju), kas ir pārskatīšanas riska kapitāla prasības pamatā, pēc satricinājuma (t. i., 
satricinājums, kā noteikts saskaņā ar standarta formulu, atsauce uz definīciju 
postenī R0600/C0040), kā izmantots riska izskaitļošanai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – pārskatī 
šanas risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) attiecībā uz pārskatīšanas risku. 

R0700/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
dzīvības apdrošināšanas katas
trofu risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret dzīvības apdrošināšanas katas
trofu risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0700/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– dzīvības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret dzīvības apdrošināšanas 
katastrofu risku, pirms satricinājuma 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0700/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – dzīvības 
apdrošināšanas katastrofu risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret dzīvības apdrošināšanas katas
trofu risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0700/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – dzīvības 
apdrošināšanas katastrofu risks 

Šī ir tādu saistību (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas) absolūtā 
vērtība, kas ir jutīgas pret dzīvības apdrošināšanas katastrofu riska kapitāla 
prasību, pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0700/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – dzīvības 
apdrošināšanas katastrofu risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas katastrofu risku, 
t. i., pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0060/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanas katastrofu risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus 
aprēķinus. 

R0700/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – dzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks 

Šī ir tādu saistību (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret dzīvības apdrošināšanas katas
trofu risku, pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0700/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – dzīvības 
apdrošināšanas katastrofu risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas katastrofu risku 
(pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Ja R0060/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanas katastrofu risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus 
aprēķinus. 

R0800/C0060 Diversifikācija dzīvības apdro 
šināšanas parakstīšanas riska 
modulī – neto 

Šis ir diversifikācijas efekts dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska modulī, kas 
ir atsevišķo apakšmoduļu neto kapitāla prasību apkopojuma rezultāts (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas). 

Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību. 

R0800/C0080 Diversifikācija dzīvības apdro 
šināšanas parakstīšanas riska 
modulī – bruto 

Šis ir diversifikācijas efekts dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska modulī, kas 
ir atsevišķo apakšmoduļu bruto kapitāla prasību apkopojuma rezultāts (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību. 

R0900/C0060 Kopējā neto maksātspējas 
kapitāla prasība attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanas parak
stīšanas risku 

Šī ir kopējā neto kapitāla prasība attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas parakstī 
šanas risku, t. i., pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0900/C0080 Kopējā bruto maksātspējas 
kapitāla prasība attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanas parak
stīšanas risku 

Šī ir kopējā bruto kapitāla prasība attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas parakstī 
šanas risku, pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai. 

Sīkāka informācija par pārskatīšanas risku 

R1000/C0090 SĪP – pārskatīšanas riska satri
cinājumam piemērotie faktori 

Pārskatīšanas satricinājums – sabiedrības īpašie parametri (“SĪP”), kā aprēķinājusi 
sabiedrība un apstiprinājusi uzraudzības iestāde. 

Ja netiek izmantoti sabiedrības īpašie parametri, šo posteni neuzrāda. 

S.26.04. – Maksātspējas kapitāla prasība – veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas 
portfeļiem un atlikušo daļu. 

Veidne SR.26.04.01. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska NF/AKP apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Visas vērtības uzrāda, neietverot pārapdrošināšanu un citus riska mazināšanas paņēmienus. 

Summas pirms un pēc satricinājuma aizpilda ar tādu aktīvu un saistību summu, kas ir jutīgi pret minēto satricinājumu. 
Saistību novērtējumu veic visdetalizētākajā līmenī, kāds ir pieejams starp līgumu un homogēna riska grupu. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja līgums/homogēna riska grupa ir jūtīgi pret satricinājumu, ar minēto līgumu/homogēna riska grupu 
asociēto saistību summu uzrāda kā pret minēto satricinājumu jutīgu summu.
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Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar 112. panta 7. punktu, 
lai sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, izmantojot standarta formulu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 
1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 
2 – Periodiska pārskatu sniegšana 

Z0020 Norobežots fonds, atbilstības 
korekcijas portfelis vai atlikusī 
daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežotu fondu, atbilstības 
korekcijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 
1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 
2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība un tam ir jābūt konsek
ventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

R0010/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – veselības 
apdrošināšanas mirstības risks 

Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus veselības apdrošināšanas 
mirstības riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 
1 – Vienkāršojumi izmantoti 
2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 
Ja R0010/C0010 = 1, R0100 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

R0020/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – veselības 
apdrošināšanas ilgdzīvošanas 
risks 

Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 
1 – Vienkāršojumi izmantoti 
2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 
Ja R0020/C0010 = 1, R0200 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

R0030/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi 

Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības riska (medicīniskie izdevumi) aprēķinam. Izmanto 
šādus variantus: 
1 – Vienkāršojumi izmantoti 
2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 
Ja R0030/C0010 = 1, aizpilda tikai C0060/R0310 un C0080/R0310. R0320 un 
R0330 nav jāaizpilda.
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R0040/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – ienākumu 
aizsardzība 

Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības riska (ienākumu aizsardzība) aprēķinam. Izmanto 
šādus variantus: 
1 – Vienkāršojumi izmantoti 
2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 
Ja R0040/C0010 = 1, R0340 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

R0050/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks 

Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus polises apturēšanas riska 
aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 
1 – Vienkāršojumi 102. panta nolūkiem 
2 – Vienkāršojumi 102.a panta nolūkiem 
9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 
Vienlaikus var izmantot 1. un 2. variantu. 
Ja R0050/C0010 = 1, R0400 līdz R0420 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

R0051/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – veselības 
apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks 

Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus polises apturēšanas riska 
aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 
1 – Vienkāršojumi 96.a panta nolūkiem 
9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

R0060/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – veselības 
apdrošināšanas izdevumu risks 

Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus veselības apdrošināšanas 
izdevumu riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 
1 – Vienkāršojumi izmantoti 
2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 
Ja R0060/C0010 = 1, R0500 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

Tādas veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 

R0100/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
veselības apdrošināšanas 
mirstības risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas 
mirstības risku, pirms satricinājuma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– veselības apdrošināšanas 
mirstības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas 
mirstības risku, pirms satricinājuma 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas mirstības risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas 
mirstības riska kapitāla prasību, pēc satricinājuma (t. i., mirstības rādītāju pastāvīgs 
pieaugums). 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0100/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – veselības 
apdrošināšanas mirstības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas mirstības riska kapitāla prasību, 
pēc satricinājuma (t. i., mirstības rādītāju pastāvīgs pieaugums). 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas mirstības risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas mirstības risku, 
pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 
Ja R0010/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas mirstības risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršoju
mus. 

R0100/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdrošinā 
šanas mirstības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas mirstības 
riska kapitāla prasību, pēc satricinājuma (mirstības rādītāju pastāvīgs pieaugums). 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas mirstības risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas mirstības risku. 
Ja R0010/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas mirstības risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršoju
mus. 

R0200/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risku, pirms satricinājuma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risku, pirms satricinājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas ilgdzīvošanas 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risku, pēc satricinājuma (t. i., mirstības rādītāju pastāvīgs samazinā
jums). 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – veselības 
apdrošināšanas ilgdzīvošanas 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas risku, pēc satri
cinājuma (t. i., mirstības rādītāju pastāvīgs samazinājums). 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas ilgdzīvošanas 
risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas risku, 
pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 
Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkār 
šojumus.
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R0200/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdrošinā 
šanas ilgdzīvošanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas ilgdzīvo 
šanas risku, pēc satricinājuma (mirstības rādītāju pastāvīgs samazinājums). 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas ilgdzīvošanas 
risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas risku. 
Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkār 
šojumus. 

R0300/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risku, pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0300/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslim
stības risku. 

R0310/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risku – medicīniskajiem izdevumiem, pēc tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējas korekcijas. 
Ja R0030/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības risku (medicīniskie izdevu
mi), kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0310/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslim
stības risku – medicīniskie izdevumi. 
Ja R0030/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības risku (medicīniskie izdevu
mi), kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0320/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risks – 
medicīniskie izdevumi – medi
cīnisko maksājumu pieaugums 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risku – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicī
nisko maksājumu pieaugumu, pirms satricinājuma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 
Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0320/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks – medicīniskie izdevumi 
– medicīnisko maksājumu 
pieaugums 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības risku – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar 
medicīnisko maksājumu pieaugumu, pirms satricinājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 
Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda.
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R0320/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi – medicīnisko 
maksājumu pieaugums 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risku – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicī
nisko maksājumu pieaugumu, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar 
standarta formulu). 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 
Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0320/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi – medicīnisko 
maksājumu pieaugums 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības 
risku – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicīnisko maksājumu 
pieaugumu, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu). 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 
Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0320/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi – medicīnisko 
maksājumu pieaugums 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risku – medicīniskajiem izdevumiem – medicīnisko maksājumu 
pieaugums, pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 
Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0320/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdrošinā 
šanas invaliditātes un saslim
stības risks – medicīniskie 
izdevumi – medicīnisko 
maksājumu pieaugums 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir pamatā veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības riskam – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicīnisko 
maksājumu pieaugumu, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta 
formulu), kā izmantots riska izskaitļošanai. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 
Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0320/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi – medicīnisko 
maksājumu pieaugums 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslim
stības risku – medicīniskie izdevumi – medicīnisko maksājumu pieaugums. 
Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0330/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risks – 
medicīniskie izdevumi – medi
cīnisko maksājumu samazinā
jums 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risku – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicī
nisko maksājumu samazinājumu, pirms satricinājuma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 
Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda.
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R0330/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks – medicīniskie izdevumi 
– medicīnisko maksājumu 
samazinājums 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības risku – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar 
medicīnisko maksājumu samazinājumu, pirms satricinājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 
Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0330/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi – medicīnisko 
maksājumu samazinājums 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risku – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicī
nisko maksājumu samazinājumu, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar 
standarta formulu). 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 
Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0330/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi – medicīnisko 
maksājumu samazinājums 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības 
risku – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicīnisko maksājumu sama
zinājumu, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu). 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 
Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0330/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi – medicīnisko 
maksājumu samazinājums 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risku – medicīniskie izdevumi – medicīnisko maksājumu samazinā
jums, pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 
Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0330/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdrošinā 
šanas invaliditātes un saslim
stības risks – medicīniskie 
izdevumi – medicīnisko 
maksājumu samazinājums 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir pamatā veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības riskam – medicīniskie izdevumi – medicīnisko maksājumu samazinā
jums, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu), kā izman
tots riska izskaitļošanai. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 
Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0330/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi – medicīnisko 
maksājumu pieaugums 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslim
stības risku – medicīniskie izdevumi – medicīnisko maksājumu samazinājums. 
Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0340/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risks – 
ienākumu aizsardzība 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risku – ienākumu aizsardzības prasība, pirms satricinā
juma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0340/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks – ienākumu aizsardzība 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības risku – ienākumu aizsardzības prasība, pirms satrici
nājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0340/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – ienākumu 
aizsardzība 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risku – ienākumu aizsardzības prasība, pēc satricinājuma 
(t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu). 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0340/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – ienākumu 
aizsardzība 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības 
risku – ienākumu aizsardzība, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar 
standarta formulu). 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0340/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – ienākumu 
aizsardzība 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risku – ienākumu aizsardzība, pēc tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas korekcijas. 
Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības risku (ienākumu aizsardzība), 
kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0340/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdrošinā 
šanas invaliditātes un saslim
stības risks – ienākumu 
aizsardzība 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir pamatā veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības riskam – ienākumu aizsardzības prasība, pēc satricinājuma (t. i., kā 
noteikts saskaņā ar standarta formulu), kā izmantots riska izskaitļošanai. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0340/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – ienākumu 
aizsardzība 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslim
stības risku – ienākumu aizsardzība. 
Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības risku (ienākumu aizsardzība), 
kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0400/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks 

Šī ir kopējā neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, pēc tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas korekcijas. 

R0400/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks 

Šī ir kopējā bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas risku, kā minēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā.
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R0410/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju palielinā
juma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju 
palielinājuma risku, pirms satricinājuma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju palielinā
juma risks. 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju 
palielinājuma risku, pirms satricinājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju palielinā
juma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju 
pieauguma risku, pēc satricinājuma (t. i., polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs 
pieaugums). 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju 
pieauguma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju pieauguma risku, pēc satri
cinājuma (t. i., polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs pieaugums). 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju palielinā
juma risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
palielinājuma risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 
Ja R0050/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas 
rādītāju pastāvīga palielinājuma risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus aprēķinus 
veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas 
rādītājiem. 

R0410/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdrošinā 
šanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises apturē 
šanas risks – apturēšanas rādī
tāju pieauguma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
pieauguma riska pamatā, pēc satricinājuma (polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs 
pieaugums), kā izmantots riska izskaitļošanai. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju palielinā
juma risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (izņemot tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēju) 
attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga pieauguma risku. 
Ja R0050/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas 
rādītāju pastāvīga palielinājuma risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā.
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R0420/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju samazinā
juma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju 
pastāvīga samazinājuma risku, pirms satricinājuma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju samazinā
juma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju 
pastāvīga samazinājuma risku, pirms satricinājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju samazinā
juma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju 
pastāvīga samazinājuma risku, pēc satricinājuma (t. i., polises apturēšanas rādītāju 
pastāvīgs samazinājums). 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju samazinā
juma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju pastāvīga samazinājuma 
risku, pēc satricinājuma (t. i., polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs samazinājums). 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju samazinā
juma risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
samazinājuma risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 
Ja R0050/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas 
rādītāju pastāvīga samazinājuma risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus aprēķinus 
veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas 
rādītājiem. 

R0420/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdrošinā 
šanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises apturē 
šanas risks – apturēšanas rādī
tāju samazinājuma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju pastā
vīga samazinājuma risku, pēc satricinājuma (polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs 
samazinājums). 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju samazinā
juma risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga samazi
nājuma risku. 
Ja R0050/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas 
rādītāju pastāvīga samazinājuma risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus aprēķinus 
veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas 
rādītājiem.
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R0430/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, polises apturēšanas risks – 
masveida apturēšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polišu masveida apturēšanas 
risku, pirms satricinājuma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, polises apturēšanas risks – 
masveida apturēšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polišu masveida apturēšanas 
risku, pirms satricinājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
masveida apturēšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polišu masveida apturēšanas 
risku, pēc satricinājuma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
masveida apturēšanas risks 

Šī ir tādu saistību (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas) absolūtā 
vērtība, kas ir jutīgas pret polišu masveida apturēšanas risku, pēc satricinājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
masveida apturēšanas risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas risku, pēc tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējas korekcijas. 

R0430/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdrošinā 
šanas līguma apturēšanas risks 
– masveida apturēšanas risks 

Šī ir tādu saistību (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polišu masveida apturēšanas 
risku, pēc satricinājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
masveida apturēšanas risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (izņemot tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēju) 
attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises 
apturēšanas risku – masveida polises apturēšanas risku, kā minēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā. 

R0500/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
veselības apdrošināšanas izde
vumu risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret izdevumu risku, pirms satri
cinājuma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0500/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– veselības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret izdevumu risku, pirms 
satricinājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas izdevumu risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas izde
vumu risku, pēc satricinājuma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – veselības 
apdrošināšanas izdevumu risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas izdevumu risku, pēc satricinā
juma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas izdevumu risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības izdevumu risku, pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 
Ja R0060/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas izdevumu risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus 
aprēķinus. 

R0500/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdrošinā 
šanas izdevumu risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret izdevumu riska kapitāla prasību, pēc 
satricinājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas izdevumu risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (izņemot tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēju) 
attiecībā uz veselības apdrošināšanas izdevumu risku. 
Ja R0060/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas izdevumu risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus 
aprēķinus. 

R0600/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
veselības apdrošināšanas 
pārskatīšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas 
pārskatīšanas risku, pirms satricinājuma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– veselības apdrošināšanas 
pārskatīšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas 
pārskatīšanas riska kapitāla prasību, pirms satricinājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0040 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas pārskatīšanas 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas 
pārskatīšanas risku, pēc satricinājuma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0050 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – veselības 
apdrošināšanas pārskatīšanas 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas pārskatīšanas risku, pēc satri
cinājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0600/C0060 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – neto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas pārskatīšanas 
risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas pārskatīšanas risku, 
pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0600/C0070 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdrošinā 
šanas pārskatīšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas pārskatī 
šanas riska kapitāla prasību, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar stan
darta formulu, tādas mūža rentes gada maksājamās summas procentuālais 
pieaugums, kas ir pakļauta pārskatīšanas riskam). 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0080 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – bruto maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas pārskatīšanas 
risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas pārskatīšanas risku. 

R0700/C0060 Diversifikācija veselības apdro 
šināšanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, parakstīšanas 
riska modulī – neto 

Šis ir diversifikācijas efekts veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdro 
šināšanai, parakstīšanas riska modulī, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, kas ir atsevišķo apakšmoduļu neto kapitāla prasību 
apkopojuma rezultāts (pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekci
jas). 
Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību. 

R0700/C0080 Diversifikācija veselības apdro 
šināšanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, parakstīšanas 
riska modulī – bruto 

Šis ir diversifikācijas efekts veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdro 
šināšanai, parakstīšanas riska modulī, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, kas ir atsevišķo apakšmoduļu bruto kapitāla 
prasību apkopojuma rezultāts (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai). 
Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību. 

R0800/C0060 Neto maksātspējas kapitāla 
prasība – veselības apdrošinā 
šanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, parakstīšanas 
risks 

Šī ir kopējā neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, pēc tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas korekcijas. 

R0800/C0080 Bruto maksātspējas kapitāls – 
veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, parakstīšanas risks 

Šī ir kopējā bruto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas risku, kā minēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai korekcijas. 

Sīkāka informācija par pārskatīšanas risku 

R0900/C0090 Pārskatīšanas satricinājums – 
SĪP 

Pārskatīšanas satricinājums – sabiedrības īpašie parametri, kā aprēķinājusi sabied
rība un apstiprinājusi uzraudzības iestāde. 
Ja netiek izmantoti sabiedrības īpašie parametri, šo posteni neuzrāda.
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Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, prēmijas un rezerves risks 

R1000–R1030/ 
C0100 

Standartnovirze prēmijas 
riskam – SĪP 

Šī ir sabiedrības īpašā standartnovirze attiecībā uz prēmijas risku katram darījum
darbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, un tā 
proporcionālai pārapdrošināšanai, kā aprēķinājusi sabiedrība un apstiprinājusi vai 
noteikusi uzraudzības iestāde. 
Ja netiek izmantoti sabiedrības īpašie parametri, šo posteni neuzrāda. 

R1000–R1030/ 
C0110 

SĪP standartnovirze bruto/neto Norāda, vai SĪP standartnovirze tika piemērota bruto vai neto. Izmanto vienu no 
šā nepapildināmā saraksta variantiem: 
1 – SĪP bruto 
2 – SĪP neto 

R1000–R1030/ 
C0120 

Standartnovirze prēmijas 
riskam – SĪP – neproporcio
nālās pārapdrošināšanas 
korekcijas faktors 

Šis ir sabiedrības īpašais korekcijas faktors katra darījumdarbības virziena nepro
porcionālai pārapdrošināšanai, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā, kas ļauj sabiedrībām ņemt vērā zaudējumu pārsnieguma (“XL”) pārapdro 
šināšanas riska mazināšanas efektu uz katru konkrēto risku – kā aprēķinājusi 
sabiedrība un apstiprinājusi vai noteikusi uzraudzības iestāde. 
Ja netiek izmantoti nekādi sabiedrības īpašie parametri, šo šūnu atstāj neaizpildītu. 

R1000–R1030/ 
C0130 

Standartnovirze rezerves 
riskam– SĪP 

Šī ir sabiedrības īpašā standartnovirze attiecībā uz rezerves risku katram darījum
darbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, un tā 
proporcionālai pārapdrošināšanai, kā aprēķinājusi sabiedrība un apstiprinājusi vai 
noteikusi uzraudzības iestāde. 
Ja netiek izmantoti sabiedrības īpašie parametri, šo posteni neuzrāda. 

R1000–R1030/ 
C0140 

Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs – prēmijas riska 
apjoma mērs: Vprem 

Prēmijas riska apjoma mērs katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, un tā proporcionālai pārapdrošināšanai. 

R1000–R1030/ 
C0150 

Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs – rezerves riska 
apjoma mērs: Vres 

Rezerves riska apjoma mērs katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, un tā proporcionālai pārapdrošināšanai. 

R1000–R1030/ 
C0160 

Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs – ģeogrāfiskā 
diversifikācija 

Šis atspoguļo ģeogrāfisko diversifikāciju, kas jāizmanto prēmijas un rezerves riska 
apjoma mēram katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, un tā proporcionālai pārapdrošināšanai. 
Ja neaprēķina ģeogrāfiskās diversifikācijas faktoru, tad šajā postenī uzrāda standar
tvērtību 1.
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R1000–R1030/ 
C0170 

Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs – V 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, prēmijas un 
rezerves riska apjoma mērs, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas 
V nodaļas 4. un 12. iedaļā, katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, un tā proporcionālai pārapdrošināšanai 

R1040/C0170 Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs kopā 

Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs kopā, vienāds ar prēmijas un rezerves 
riska apjoma mēru summu visiem darījumdarbības virzieniem, kā definēts Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

R1050/C0100 Kombinētā standartnovirze Šī ir prēmijas un rezerves riska kombinētā standartnovirze visiem segmentiem. 

R1100/C0180 Maksātspējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas, kas 
nelīdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, prēmijas un rezerves 
risks 

Šī ir kopējā kapitāla prasība veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, prēmijas un rezerves riska apakšmodulim, kā minēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. un 12. iedaļā. 

R1200/C0190 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
polises apturēšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas, kas 
nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas risku, kā minēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, pirms satricinājuma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R1200/C0200 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– polises apturēšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas, kas 
nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas risku, kā minēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, pirms satricinājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R1200/C0210 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – polises 
apturēšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas, kas 
nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas risku, kā minēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, pēc satricinājuma. 
Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R1200/C0220 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības – polises 
apturēšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polišu apturēšanas risku, pēc 
satricinājuma. 
Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R1200/C0230 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – maksātspējas kapi
tāla prasība – polises apturē 
šanas risks 

Šī ir kapitāla prasība veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, polises apturēšanas riskam, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā. 

R1300/C0240 Diversifikācija veselības apdro 
šināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
parakstīšanas riska modulī – 
bruto 

Šis ir diversifikācijas efekts veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdro 
šināšanai, parakstīšanas riska modulī, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, kas ir veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, prēmijas un rezerves riska un veselības apdrošināšanas, 
kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, līguma apturēšanas riska kapitāla prasību 
apkopojuma rezultāts. 
Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību.
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R1400/C0240 Kopējā maksātspējas kapitāla 
prasība attiecībā uz veselības 
apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
parakstīšanu. 

Šī ir kopējā kapitāla prasība veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, parakstīšanas riska apakšmodulim, kā minēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā. 

Veselības apdrošināšanas katastrofu risks 

R1500/C0250 Neto maksātspējas kapitāla 
prasība – veselības apdrošinā 
šanas katastrofu risks – 
masveida nelaimes gadījumu 
riska apakšmodulis 

Neto maksātspējas kapitāla prasība masveida riska apakšmodulim, kas aprēķināta 
pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1500/C0260 Bruto maksātspējas kapitāla 
prasība – veselības apdrošinā 
šanas katastrofu risks – 
masveida nelaimes gadījumu 
riska apakšmodulis 

Bruto maksātspējas kapitāla prasība masveida riska apakšmodulim, kas aprēķināta 
pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1510/C0250 Neto maksātspējas kapitāla 
prasība – dzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks – 
nelaimes gadījumu koncentrā
cijas risks 

Neto maksātspējas kapitāla prasība nelaimes gadījumu koncentrācijas riska apakš
modulim, kas aprēķināta pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai. 

R1510/C0260 Bruto maksātspējas kapitāla 
prasība – dzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks – 
nelaimes gadījumu koncentrā
cijas risks 

Bruto maksātspējas kapitāla prasība nelaimes gadījumu koncentrācijas riska apakš
modulim, kas aprēķināta pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai. 

R1520/C0250 Neto maksātspējas kapitāla 
prasība – dzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks – 
pandēmijas risks 

Neto maksātspējas kapitāla prasība pandēmijas riska apakšmodulim, kas aprēķi
nāta pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1520/C0260 Bruto maksātspējas kapitāla 
prasība – dzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks – 
pandēmijas risks 

Bruto maksātspējas kapitāla prasība pandēmijas riska apakšmodulim, kas aprēķi
nāta pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai 

R1530/C0250 Diversifikācija veselības apdro 
šināšanas katastrofu riska 
apakšmodulī – neto 

Šis ir diversifikācijas efekts veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakšmodulī, 
kas ir masveida nelaimes gadījumu riska, nelaimes gadījumu koncentrācijas riska 
un pandēmijas riska kapitāla prasību apkopojuma rezultāts, aprēķināts pēc korek
cijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1530/C0260 Diversifikācija veselības apdro 
šināšanas katastrofu riska 
apakšmodulī – bruto 

Šis ir diversifikācijas efekts veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakšmodulī, 
kas ir masveida nelaimes gadījumu riska, nelaimes gadījumu koncentrācijas riska 
un pandēmijas riska kapitāla prasību apkopojuma rezultāts, aprēķināts pēc korek
cijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1540/C0250 Kopējā neto maksātspējas 
kapitāla prasība attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas 
katastrofu risku 

Šī ir kopējā neto maksātspējas kapitāla prasība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai) veselības apdrošināšanas katastrofu riska 
apakšmodulim
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R1540/C0260 Kopējā bruto maksātspējas 
kapitāla prasība attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas 
katastrofu risku 

Šī ir kopējā bruto maksātspējas kapitāla prasība veselības apdrošināšanas katas
trofu riska apakšmodulim (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai). 

Kopējais veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

R1600/C0270 Diversifikācija veselības apdro 
šināšanas parakstīšanas riska 
modulī – neto 

Šis ir diversifikācijas efekts veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska apakš
modulī, kas ir veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, 
parakstīšanas riska apakšmoduļa, veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, parakstīšanas riska apakšmoduļa un veselības apdrošināšanas 
katastrofas riska apakšmoduļa kapitāla prasību apkopojuma rezultāts, kā minēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, aprēķināts pēc 
korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1600/C0280 Diversifikācija veselības apdro 
šināšanas parakstīšanas riska 
modulī – bruto 

Šis ir diversifikācijas efekts veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska apakš
modulī, kas ir veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, 
parakstīšanas riska apakšmoduļa, veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, parakstīšanas riska apakšmoduļa un veselības apdrošināšanas 
katastrofas riska apakšmoduļa kapitāla prasību apkopojuma rezultāts, kā minēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, aprēķināts pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1700/C0270 Kopējā neto maksātspējas 
kapitāla prasība attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risku 

Šī ir kopējā neto maksātspējas kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošinā 
šanas parakstīšanas riska moduli. 

R1700/C0280 Kopējā bruto maksātspējas 
kapitāla prasība attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risku 

Šī ir kopējā bruto maksātspējas kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošinā 
šanas parakstīšanas riska moduli. 

S.26.05. – Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas 
portfeļiem un atlikušo daļu. 

Veidne SR.26.05.01. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska NF/AKP apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Visas vērtības uzrāda, neietverot pārapdrošināšanu un citus riska mazināšanas paņēmienus. 

Summas pirms un pēc satricinājuma aizpilda ar tādu aktīvu un saistību summu, kas ir jutīgi pret minēto satricinājumu. 
Saistību novērtējumu veic visdetalizētākajā līmenī, kāds ir pieejams starp līgumu un homogēna riska grupu. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja līgums/homogēna riska grupa ir jūtīgi pret satricinājumu, ar minēto līgumu/homogēna riska grupu 
asociēto saistību summu uzrāda kā pret minēto satricinājumu jutīgu summu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar 112. panta 7. punktu, 
lai sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, izmantojot standarta formulu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 

2 – Periodiska pārskatu sniegšana
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Z0020 Norobežots fonds, atbilstības 
korekcijas portfelis vai atlikusī 
daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežotu fondu, atbilstības 
korekcijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība un tam ir jābūt konsek
ventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

R0010/C0010 Kaptīvo sabiedrību vienkāršo
jumi – nedzīvības apdrošinā 
šanas prēmijas un rezerves 
risks 

Norāda, vai kaptīvā sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus nedzīvības apdroši
nāšanas prēmijas un rezerves riska aprēķinam. Izmanto vienu no šā nepapildi
nāmā saraksta variantiem: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0010/C0010 = 1, R0100 – R0230 aizpilda tikai C0060, C0070 un C0090. 

R0011/C0010 Izmantotie vienkāršojumi – 
nedzīvības apdrošināšanas 
polises apturēšanas risks 

Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus nedzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi 90.a panta nolūkiem 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un rezerves risks 

R0100–R0210/ 
C0020 

Standartnovirze prēmijas 
riskam – SĪP standartnovirze 

Šī ir sabiedrības īpašā standartnovirze prēmijas riskam katram segmentam, kā 
aprēķinājusi sabiedrība un apstiprinājusi vai noteikusi uzraudzības iestāde. 

Ja netiek izmantoti sabiedrības īpašie parametri, šo posteni neuzrāda. 

R0100–R0210/ 
C0030 

SĪP standartnovirze bruto/neto Norāda, vai SĪP standartnovirze tika piemērota bruto vai neto. Izmanto vienu no 
šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – SĪP bruto 

2 – SĪP neto 

R0100–R0210/ 
C0040 

Standartnovirze prēmijas 
riskam – SĪP – neproporcio
nālās pārapdrošināšanas 
korekcijas faktors 

Šis ir sabiedrības īpašais korekcijas faktors katra segmenta neproporcionālai pārap
drošināšanai, kas ļauj sabiedrībām ņemt vērā zaudējumu pārsnieguma pārapdro 
šināšanas riska mazināšanas efektu uz katru konkrēto risku – kā aprēķinājusi 
sabiedrība un apstiprinājusi vai noteikusi uzraudzības iestāde. 

Ja netiek izmantoti sabiedrības īpašie parametri, šo posteni neuzrāda.
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R0100–R0210/ 
C0050 

Standartnovirze rezerves 
riskam– SĪP 

Šī ir sabiedrības īpašā standartnovirze rezerves riskam katram segmentam, kā 
aprēķinājusi sabiedrība un apstiprinājusi vai noteikusi uzraudzības iestāde. 

Ja netiek izmantoti sabiedrības īpašie parametri, šo posteni neuzrāda. 

R0100–R0210/ 
C0060 

Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs – prēmijas riska 
apjoma mērs: Vprem 

Prēmijas riska apjoma mērs katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

R0100–R0210/ 
C0070 

Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs – rezerves riska 
apjoma mērs: Vres 

Rezerves riska apjoma mērs katram segmentam, kas ir vienāds ar vislabāko aplēsi 
attiecībā uz konkrētā segmenta nesamaksātu atlīdzību prasību rezervēm, pēc tam, 
kad atskaitītas summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām. 

R0100–R0210/ 
C0080 

Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs – ģeogrāfiskā 
diversifikācija 

Ģeogrāfiskā diversifikācija, kas izmantota katra segmenta apjoma mēram. 

Ja neaprēķina ģeogrāfiskās diversifikācijas faktoru, tad šajā postenī uzrāda standar
tvērtību 1. 

R0100–R0210/ 
C0090 

Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs – V 

Nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un rezerves riska apjoma mērs katram 
segmentam. 

Ja R0010/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo kapitāla prasību attiecībā uz konkrētā 
segmenta nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un rezerves risku, kas aprēķināta, 
izmantojot vienkāršojumus. 

R0220/C0090 Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs kopā 

Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs kopā, kas ir vienāds ar visu segmentu 
prēmijas un rezerves riska apjoma mēru summu. 

R0230/C0020 Kombinētā standartnovirze Šī ir prēmijas un rezerves riska kombinētā standartnovirze visiem segmentiem. 

R0300/C0100 Kopējā maksātspējas kapitāla 
prasība nedzīvības apdrošinā 
šanas prēmijas un rezerves 
riskam 

Šī ir kopējā maksātspējas kapitāla prasība nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un 
rezerves riska apakšmodulim. 

Nedzīvības apdrošināšanas polises apturēšanas risks 

R0400/C0110 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi – 
nedzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks – polises 
apturēšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret nedzīvības apdrošināšanas 
polises apturēšanas risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0400/C0120 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – saistības 
– nedzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks – polises 
apturēšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret nedzīvības apdrošināšanas 
polises apturēšanas risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0400/C0130 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – aktīvi – nedzīvības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
risks – polises apturēšanas 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret nedzīvības apdrošināšanas 
polises apturēšanas risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0400/C0140 Absolūtās vērtības pēc satrici
nājuma – saistības – nedzīvības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
risks – polises apturēšanas 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret nedzīvības apdrošināšanas 
polises apturēšanas risku, pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0400/C0150 Maksātspējas kapitāla prasība – 
nedzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks – polises 
apturēšanas risks 

Šī ir kapitāla prasība nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riskam – polises 
apturēšanas riskam. 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks 

R0500/C0160 Maksātspējas kapitāla prasība 
nedzīvības apdrošināšanas 
katastrofu riskam 

Šī ir kopējā kapitāla prasība nedzīvības apdrošināšanas katastrofu riskam. 

Kopējais nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

R0600/C0160 Diversifikācija nedzīvības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
riska modulī 

Šis ir diversifikācijas efekts nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska modulī, 
kas ir prēmijas un rezerves riska, katastrofu riska un polises apturēšanas riska 
kapitāla prasību apkopojuma rezultāts. 

Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību. 

R0700/C0160 Kopējā kapitāla prasība nedzī
vības apdrošināšanas parakstī 
šanas riskam 

Šī ir maksātspējas kapitāla prasība nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska 
apakšmodulim. 

S.26.06. – Maksātspējas kapitāla prasības – operacionālais risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas 
portfeļiem un atlikušo daļu. 

Veidne SR.26.06.01. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska NF/AKP apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar 112. panta 7. punktu, 
lai sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, izmantojot standarta formulu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 

2 – Periodiska pārskatu sniegšana
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Z0020 Norobežots fonds, atbilstības 
korekcijas portfelis vai atlikusī 
daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežotu fondu, atbilstības 
korekcijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība un tam ir jābūt konsek
ventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

R0100/C0020 Dzīvības apdrošināšanas bruto 
tehniskās rezerves (izņemot 
riska rezervi) (kas nav 
indeksam piesaistītas vai daļām 
piesaistītas rezerves) 

Šīs ir tehniskās rezerves dzīvības apdrošināšanas saistībām, izņemot daļām piesais
tītu apdrošināšanu. Šajā nolūkā tehniskās rezerves neietver riska rezervi un no tām 
neatskaita no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R0110/C0020 Dzīvības apdrošināšanas bruto 
tehniskās rezerves, daļām 
piesaistītas (izņemot riska 
rezervi) 

Šīs ir tehniskās rezerves dzīvības apdrošināšanas saistībām, kurām ieguldījumu 
risku sedz apdrošinājuma ņēmēji. Šajā nolūkā tehniskās rezerves neietver riska 
rezervi un no tām neatskaita no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0120/C0020 Nedzīvības apdrošināšanas 
bruto tehniskās rezerves 
(izņemot riska rezervi) 

Šīs ir tehniskās rezerves nedzīvības apdrošināšanas saistībām. Šajā nolūkā 
tehniskās rezerves neietver riska rezervi un no tām neatskaita no pārapdrošinā 
šanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0130/C0020 Kapitāla prasība operacionā
lajam riskam, pamatojoties uz 
tehniskajām rezervēm. 

Šī ir kapitāla prasība operacionālajam riskam, pamatojoties uz tehniskajām rezer
vēm. 

R0200/C0020 Nopelnītās dzīvības apdrošinā 
šanas bruto prēmijas (iepriek 
šējos 12 mēnešos) (izņemot 
daļām piesaistītas vai indeksam 
piesaistītas prēmijas) 

Iepriekšējo 12 mēnešu laikā nopelnītās prēmijas par dzīvības apdrošināšanas 
saistībām, izņemot daļām piesaistītu apdrošināšanu, neatskaitot pārapdrošināšanas 
sabiedrībām cedētās prēmijas. 

R0210/C0020 Nopelnītās dzīvības apdrošinā 
šanas bruto prēmijas, daļām 
piesaistītas (iepriekšējos 
12 mēnešos) 

Iepriekšējo 12 mēnešu laikā nopelnītās prēmijas par dzīvības apdrošināšanas 
saistībām, kurām ieguldījumu risku sedz apdrošinājuma ņēmēji, neatskaitot pārap
drošināšanas sabiedrībām cedētās prēmijas. 

R0220/C0020 Nopelnītās nedzīvības apdroši
nāšanas bruto prēmijas 
(iepriekšējos 12 mēnešos) 

Iepriekšējo 12 mēnešu laikā nopelnītās prēmijas par nedzīvības apdrošināšanas 
saistībām, neatskaitot pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētās prēmijas 

R0230/C0020 Nopelnītās dzīvības apdrošinā 
šanas bruto prēmijas 
(12 mēnešos pirms iepriekšē
jiem 12 mēnešiem) (izņemot 
daļām piesaistītas vai indeksam 
piesaistītas prēmijas) 

12 mēnešos pirms iepriekšējiem 12 mēnešiem nopelnītās prēmijas par dzīvības 
apdrošināšanas saistībām, izņemot daļām piesaistītu apdrošināšanu, neatskaitot 
pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētās prēmijas.
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R0240/C0020 Nopelnītās dzīvības apdrošinā 
šanas bruto prēmijas, daļām 
piesaistītas (12 mēnešos pirms 
iepriekšējiem 12 mēnešiem) 

12 mēnešos pirms iepriekšējiem 12 mēnešiem nopelnītās prēmijas par dzīvības 
apdrošināšanas saistībām, kurām ieguldījumu risku sedz apdrošinājuma ņēmēji, 
neatskaitot pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētās prēmijas. 

R0250/C0020 Nopelnītās nedzīvības apdroši
nāšanas bruto prēmijas 
(12 mēnešos pirms iepriekšē
jiem 12 mēnešiem) 

12 mēnešos pirms iepriekšējiem 12 mēnešiem nopelnītās prēmijas par nedzīvības 
apdrošināšanas saistībām, neatskaitot pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētās 
prēmijas. 

R0260/C0020 Kapitāla prasība operacionā
lajam riskam, pamatojoties uz 
nopelnītajām prēmijām 

Šī ir kapitāla prasība operacionālajiem riskiem, pamatojoties uz nopelnītajām 
prēmijām. 

R0300/C0020 Operacionālā riska kapitāla 
prasība pirms maksimālās 
robežvērtības piemērošanas 

Šī ir kapitāla prasība operacionālajam riskam pirms maksimālās robežvērtības 
korekcijas. 

R0310/C0020 Maksimālā robežvērtība, kas 
balstīta uz pamata maksāt
spējas kapitāla prasību. 

Šis ir rezultāts, ko iegūst, pamata maksātspējas kapitāla prasībai piemērojot maksi
mālo procentu likmi. 

R0320/C0020 Kapitāla prasība operacionā
lajam riskam pēc maksimālās 
robežvērtības piemērošanas 

Šī ir kapitāla prasība operacionālajam riskam pēc maksimālās robežvērtības korek
cijas. 

R0330/C0020 Izdevumi, kas radušies attie
cībā uz daļām piesaistītiem 
darījumiem (iepriekšējos 
12 mēnešos) 

Šī ir iepriekšējo 12 mēnešu izdevumu summa, kuri radušies saistībā ar dzīvības 
apdrošināšanu, kurai ieguldījumu risku sedz apdrošinājuma ņēmēji. 

R0340/C0020 Kopējā kapitāla prasība opera
cionālajam riskam 

Šī ir kapitāla prasība operacionālajam riskam. 

S.26.07. – Maksātspējas kapitāla prasība – vienkāršojumi 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas 
portfeļiem un atlikušo daļu. 

Veidne SR.26.07.01. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska NF/AKP apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar 112. panta 7. punktu, 
lai sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, izmantojot standarta formulu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 
1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 
2 – Periodiska pārskatu sniegšana
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Z0020 Norobežots fonds, atbilstības 
korekcijas portfelis vai atlikusī 
daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežotu fondu, atbilstības 
korekcijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 
1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 
2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība un tam ir jābūt konsek
ventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

Z0040 Procentu likmju riska valūta 
(kaptīvās sabiedrības) 

Norāda emisijas valūtas ISO 4217 burtkodu. Katru valūtu uzrāda atsevišķā rindā. 

Tirgus risks (ieskaitot kaptīvās sabiedrības) 

R0010/C0010– 
C0070 

Likmju starpības risks (obligā
cijas un aizdevumi) – tirgus 
vērtība – kredītkvalitātes 
pakāpe 

Tādu aktīvu tirgus vērtība, kam piemēro kapitāla prasību attiecībā uz obligāciju un 
aizdevumu likmju starpības risku katrai kredītkvalitātes pakāpei, ja ir pieejams 
norīkotas ĀKNI kredītnovērtējums. 

R0010/C0080 Likmju starpības risks (obligā
cijas un aizdevumi) – tirgus 
vērtība – reitings nav pieejams 

Tādu aktīvu tirgus vērtība, kam piemēro kapitāla prasību attiecībā uz obligāciju un 
aizdevumu likmju starpības risku, ja nav pieejams norīkotas ĀKNI kredītnovērtē
jums. 

R0020/C0010– 
C0070 

Likmju starpības risks (obligā
cijas un aizdevumi) – modifi
cētais ilgums – kredītkvalitātes 
pakāpe 

Tādu aktīvu modificētais ilgums gados, kam piemēro kapitāla prasību attiecībā uz 
obligāciju un aizdevumu likmju starpības risku katrai kredītkvalitātes pakāpei, ja ir 
pieejams norīkotas ĀKNI kredītnovērtējums. 

R0020/C0080 Likmju starpības risks (obligā
cijas un aizdevumi) – modifi
cētais ilgums – reitings nav 
pieejams 

Tādu aktīvu modificētais ilgums gados, kam piemēro kapitāla prasību attiecībā uz 
obligāciju un aizdevumu likmju starpības risku, ja nav pieejams norīkotas ĀKNI 
kredītnovērtējums. 

R0030/C0090 Likmju starpības risks (obligā
cijas un aizdevumi) – daļām 
piesaistīto un indeksam 
piesaistīto tehnisko rezervju 
palielinājums 

Tehnisko rezervju palielinājums, no kā atskaitīta riska rezerve attiecībā uz polisēm, 
kuru apdrošinājuma ņēmēji uzņemas tādu ieguldījumu risku ar iegultiem iespējas 
līgumiem un garantijām, kas rastos no tūlītēja to aktīvu vērtības samazinājuma, 
kuriem piemēro kapitāla prasību obligāciju likmju starpības riskam, saskaņā ar 
vienkāršotu aprēķinu. 

Procentu likmju risks (kaptīvās sabiedrības) 

R0040/C0100 Procentu likmju risks (kaptīvās 
sabiedrības) – kapitāla prasība 
– procentu likmju kāpums – 
valūta 

Kapitāla prasība attiecībā uz risku saistībā ar procentu likmju pieaugumu termiņs
truktūrā atbilstīgi kaptīvās sabiedrības vienkāršotam aprēķinam par katru uzrādīto 
valūtu. 

R0040/C0110 Procentu likmju risks (kaptīvās 
sabiedrības) – kapitāla prasība 
– procentu likmju kritums – 
valūta 

Kapitāla prasība attiecībā uz risku saistībā ar procentu likmju samazinājumu 
termiņstruktūrā atbilstīgi kaptīvās sabiedrības vienkāršotam aprēķinam par katru 
uzrādīto valūtu.
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Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

R0100/C0120 Mirstības risks – riskam 
pakļautais kapitāls 

Pozitīvo riskam pakļauto kapitālu summa, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 91. pantā, visām mirstības riskam pakļautajām saistībām. 

R0100/C0160 Mirstības risks – vidējais rādī
tājs t+1 

Vidējais mirstības rādītājs nākamo 12 mēnešu (t+1) laikā, kas svērts ar apdroši
nājuma summu polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto kapitālu. 

R0100/C0180 Mirstības risks – modificētais 
ilgums 

Visu nāves gadījumā izmaksājamo maksājumu modificētais ilgums gados, kas 
ietverti vislabākajā aplēsē attiecībā uz polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto kapi
tālu. 

R0110/C0150 Ilgdzīvošanas risks – vislabākā 
aplēse 

Ilgdzīvošanas riskam pakļauto saistību vislabākā aplēse. 

R0110/C0160 Ilgdzīvošanas risks – vidējais 
rādītājs t+1 

Vidējais mirstības rādītājs nākamo 12 mēnešu (t+1) laikā, kas svērts ar apdroši
nājuma summu polisēm, kurām mirstības rādītāja samazināšanās izraisa tehnisko 
rezervju pieaugumu. 

R0110/C0180 Ilgdzīvošanas risks – modificē
tais ilgums 

Visu tādu maksājumu apdrošināšanas atlīdzības saņēmējiem modificētais ilgums 
gados, kas ietverti vislabākajā aplēsē attiecībā uz polisēm, kurām mirstības rādītāja 
samazināšanās izraisa tehnisko rezervju palielinājumu. 

R0120/C0120 Invaliditātes un saslimstības 
risks – riskam pakļautais kapi
tāls 

Pozitīvo riska kapitālu summa, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
93. pantā, visām invaliditātes un saslimstības riskam pakļautajām saistībām. 

R0120/C0130 Invaliditātes un saslimstības 
risks – riskam pakļautais kapi
tāls t+1 

Riskam pakļautais kapitāls, kā noteikts R0120/C0120, pēc 12 (t+1) mēnešiem 

R0120/C0150 Invaliditātes un saslimstības 
risks – vislabākā aplēse 

Invaliditātes un saslimstības riskam pakļauto saistību vislabākā aplēse. 

R0120/C0160 Invaliditātes un saslimstības 
risks – vidējais rādītājs t+1 

Tāds vidējais invaliditātes un saslimstības rādītājs nākamo 12 mēnešu (t+1) laikā, 
kas svērts ar apdrošinājuma summu polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto kapitālu. 

R0120/C0170 Invaliditātes un saslimstības 
risks – vidējais rādītājs t+2 

Tāds vidējais invaliditātes un saslimstības rādītājs 12 mēnešu laikā pēc nākama
jiem 12 mēnešiem (t+2), kas svērts ar apdrošinājuma summu polisēm ar pozitīvu 
riskam pakļauto kapitālu. 

R0120/C0180 Invaliditātes un saslimstības 
risks – modificētais ilgums 

Visu tādu maksājumu par invaliditāti un saslimstību modificētais ilgums gados, 
kas ietverti vislabākajā aplēsē attiecībā uz polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto 
kapitālu. 

R0120/C0200 Invaliditātes un saslimstības 
risks – līguma izbeigšanas 
rādītāji 

Gaidāmie līguma izbeigšanas rādītāji nākamo 12 mēnešu laikā polisēm ar pozi
tīvu riskam pakļauto kapitālu. 

R0130/C0140 Polises apturēšanas risks 
(kāpums) – atpirkuma starpība 

Visu pozitīvo atpirkuma starpību summa, kā definēts Deleģētās Regulas (ES) 
2015/35 95. pantā. 

R0130/C0160 Polises apturēšanas risks 
(kāpums) – vidējais rādītājs (t 
+1) 

Vidējais polises apturēšanas rādītājs polisēm ar pozitīvām atpirkuma starpībām.
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R0130/C0190 Polises apturēšanas risks 
(kāpums) – vidējais atlikušo 
saistību izpildes periods 

Vidējais periods gados, kura laikā notiek polišu ar pozitīvu atpirkuma starpību 
atlikušo saistību izpilde. 

R0140/C0140 Polises apturēšanas risks (kri
tums) – atpirkuma starpība 

Visu negatīvo atpirkuma starpību summa, kā definēts Deleģētās Regulas (ES) 
2015/35 95. pantā. 

R0140/C0160 Polises apturēšanas risks (kri
tums) – vidējais rādītājs (t+1) 

Vidējais polises apturēšanas rādītājs polisēm ar negatīvām atpirkuma starpībām. 

R0140/C0190 Polises apturēšanas risks (kri
tums) – vidējais atlikušo sais
tību izpildes periods 

Vidējais periods gados, kura laikā notiek polišu ar negatīvu atpirkuma starpību 
atlikušo saistību izpilde. 

R0150/C0180 Dzīvības apdrošināšanas izde
vumu risks – modificētais 
ilgums 

Dzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākajā aplēsē ietverto 
naudas plūsmu modificētais ilgums gados. 

R0150/C0210 Dzīvības apdrošināšanas izde
vumu risks – maksājumi 

Izdevumi saistībā ar dzīvības apdrošināšanu un pārapdrošināšanu iepriekšējo 
12 mēnešu laikā. 

R0150/C0220 Dzīvības apdrošināšanas izde
vumu risks – vidējais inflācijas 
līmenis 

Vidējais svērtās inflācijas līmenis, kas ietverts minēto saistību vislabākās aplēses 
aprēķinā, ja riska svēruma pamatā ir izdevumu pašreizējā vērtība, kas ietverta 
vislabākās aplēses aprēķinā attiecībā uz esošo dzīvības apdrošināšanas saistību 
apkalpošanu. 

R0160/C0120 Dzīvības apdrošināšanas katas
trofu risks – riskam pakļautais 
kapitāls 

Pozitīvo riskam pakļauto kapitālu summa, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 96. pantā. 

Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

R0200/C0120 Veselības apdrošināšanas 
mirstības risks – riskam 
pakļautais kapitāls 

Pozitīvo riskam pakļauto kapitālu summa, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 97. pantā, visām veselības apdrošināšanas mirstības riskam pakļautajām 
saistībām. 

R0200/C0160 Veselības apdrošināšanas 
mirstības risks – vidējais rādī
tājs t+1 

Tāds vidējais mirstības rādītājs nākamo 12 mēnešu (t+1) laikā, kas svērts ar 
apdrošinājuma summu polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto kapitālu. 

R0200/C0180 Veselības apdrošināšanas 
mirstības risks – modificētais 
ilgums 

Visu nāves gadījumā izmaksājamo maksājumu modificētais ilgums gados, kas 
ietverti vislabākajā aplēsē attiecībā uz polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto kapi
tālu. 

R0210/C0150 Veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risks – vislabākā 
aplēse 

Veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas riskam pakļauto saistību vislabākā aplēse. 

R0210/C0160 Veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risks – vidējais 
rādītājs t+1 

Tāds vidējais mirstības rādītājs nākamo 12 mēnešu (t+1) laikā, kas svērts ar 
apdrošinājuma summu polisēm, kurām mirstības rādītāja samazināšanās izraisa 
tehnisko rezervju pieaugumu 

R0210/C0180 Veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risks – modificē
tais ilgums 

Visu tādu maksājumu apdrošināšanas atlīdzības saņēmējiem modificētais ilgums 
gados, kas iekļauti vislabākajā aplēsē attiecībā uz polisēm, kurām mirstības rādītāja 
samazināšanās izraisa tehnisko rezervju pieaugumu. 

R0220/C0180 Veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risks 
(medicīniskie izdevumi) – 
modificētais ilgums 

Medicīnisko izdevumu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākajā 
aplēsē ietverto naudas plūsmu modificētais ilgums gados.
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R0220/C0210 Veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risks 
(medicīniskie izdevumi) – 
maksājumi 

Izdevumi saistībā ar medicīnisko izdevumu apdrošināšanu un pārapdrošināšanu 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā. 

R0220/C0220 Veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risks 
(medicīniskie izdevumi) – 
vidējais inflācijas līmenis 

Tādu medicīnisko maksājumu vidējā svērtā inflācijas likme, kas ietverti minēto 
saistību vislabākās aplēses aprēķinā, ja riska svēruma pamatā ir medicīnisko 
maksājumu pašreizējā vērtība, kas ietverta minēto saistību vislabākās aplēses aprē 
ķinā. 

R0230/C0120 Veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risks 
(ienākumu aizsardzība) – 
riskam pakļautais kapitāls 

Pozitīvo riskam pakļauto kapitālu summa, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 100. pantā, visām invaliditātes un saslimstības riskam (ienākumu 
aizsardzība) pakļautajām saistībām. 

R0230/C0130 Veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risks 
(ienākumu aizsardzība) – 
riskam pakļautais kapitāls t+1 

Riskam pakļautais kapitāls, kā noteikts R0230/C0120, pēc 12 mēnešiem. 

R0230/C0150 Veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risks 
(ienākumu aizsardzība) – 
vislabākā aplēse 

Invaliditātes un saslimstības riskam pakļauto saistību vislabākā aplēse. 

R0230/C0160 Veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risks 
(ienākumu aizsardzība) – vidē
jais rādītājs t+1 

Vidējais invaliditātes un saslimstības rādītājs nākamo 12 mēnešu (t+1) laikā, kas 
svērts ar apdrošinājuma summu polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto kapitālu 

R0230/C0170 Veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risks 
(ienākumu aizsardzība) – vidē
jais rādītājs t+2 

Tāds vidējais invaliditātes un saslimstības rādītājs 12 mēnešu laikā pēc nākama
jiem 12 mēnešiem (t+2), kas svērts ar apdrošinājuma summu polisēm ar pozitīvu 
riskam pakļauto kapitālu. 

R0230/C0180 Veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risks 
(ienākumu aizsardzība) – 
modificētais ilgums 

Visu tādu maksājumu par invaliditāti un saslimstību modificētais ilgums gados, 
kas ietverti vislabākajā aplēsē attiecībā uz polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto 
kapitālu. 

R0230/C0200 Veselības apdrošināšanas inva
liditātes un saslimstības risks 
(ienākumu aizsardzība) – 
līguma izbeigšanas rādītāji 

Gaidāmie līguma izbeigšanas rādītāji nākamo 12 mēnešu laikā polisēm ar pozi
tīvu riskam pakļauto kapitālu. 

R0240/C0140 Veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, polises apturēšanas risks 
(kāpums) – atpirkuma starpība. 

Visu pozitīvo atpirkuma starpību summa, kā definēts Deleģētās Regulas (ES) 
2015/35 102. pantā. 

R0240/C0160 Veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, polises apturēšanas risks 
(kāpums) – vidējais rādītājs t+1 

Vidējais polises apturēšanas rādītājs polisēm ar pozitīvām atpirkuma starpībām. 

R0240/C0190 Veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, polises apturēšanas risks 
(kāpums) – vidējais atlikušo 
saistību izpildes periods. 

Vidējais periods gados, kura laikā notiek polišu ar pozitīvu atpirkuma starpību 
atlikušo saistību izpilde. 

R0250/C0140 Veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, polises apturēšanas risks 
(kritums) – atpirkuma starpība. 

Visu negatīvo atpirkuma starpību summa, kā definēts Deleģētās Regulas (ES) 
2015/35 102. pantā.
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R0250/C0160 Veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, polises apturēšanas risks 
(kritums) – vidējais rādītājs t+1 

Vidējais polises apturēšanas rādītājs polisēm ar negatīvām atpirkuma starpībām. 

R0250/C0190 Veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināša
nai, polises apturēšanas risks 
(kritums) – vidējais atlikušo 
saistību izpildes periods 

Vidējais periods gados, kura laikā notiek polišu ar negatīvu atpirkuma starpību 
atlikušo saistību izpilde. 

R0260/C0180 Veselības apdrošināšanas izde
vumu risks – modificētais 
ilgums 

Veselības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākajā aplēsē ietverto 
naudas plūsmu modificētais ilgums gados. 

R0260/C0210 Veselības apdrošināšanas izde
vumu risks – maksājumi 

Izdevumi saistībā ar veselības apdrošināšanu un pārapdrošināšanu iepriekšējo 
12 mēnešu laikā. 

R0260/C0220 Veselības apdrošināšanas izde
vumu risks – vidējais inflācijas 
līmenis 

Vidējais svērtās inflācijas līmenis, kas ietverts minēto saistību vislabākās aplēses 
aprēķinā, kas svērts ar izdevumu pašreizējo vērtību, kura ietverta vislabākās 
aplēses aprēķinā attiecībā uz esošo veselības apdrošināšanas saistību apkalpošanu. 

Tirgus risks – tirgus riska koncentrācija 

R0300/C0300 Parāda portfeļa daļa Parāda portfeļa daļa, attiecībā uz kuru ir veikts vienkāršots maksātspējas kapitāla 
prasības aprēķins. 
Šo posteni uzrāda tikai tad, ja piemēro pārskatu sniegšanas izņēmumu attiecībā uz 
veidni S.06.02 

Vienkāršojumi: 
dabas katastrofas 

R0400/C0330 Vētra – to riska darījumu 
summa, kas pakļauti dabas 
katastrofu vienkāršojumiem 

Ietver to riska darījumu summu, kuri pakļauti vienkāršojumiem attiecībā uz vētras 
risku. 

R0410/C0330 Krusa – to riska darījumu 
summa, kas pakļauti dabas 
katastrofu vienkāršojumiem 

Ietver to riska darījumu summu, kas pakļauti vienkāršojumiem attiecībā uz krusas 
risku. 

R0420/C0330 Zemestrīce – to riska darījumu 
summa, kas pakļauta dabas 
katastrofu vienkāršojumiem 

Ietver to riska darījumu summu, kas pakļauti vienkāršojumiem attiecībā uz zemes
trīces risku. 

R0430/C0330 Plūdi – to riska darījumu 
summa, kas pakļauti dabas 
katastrofu vienkāršojumiem 

Ietver to riska darījumu summu, kas pakļauti vienkāršojumiem attiecībā uz plūdu 
risku. 

R0440/C0330 Zemes nogruvumi – to riska 
darījumu summa, kas pakļauti 
dabas katastrofu vienkāršoju
miem 

Ietver to riska darījumu summu, kas pakļauti vienkāršojumiem attiecībā uz zemes 
nogruvumu risku. 

S.26.08. – Maksātspējas kapitāla prasība – sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli (pilnīgu vai daļēju) 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas 
portfeļiem un atlikušo daļu.
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Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas sabiedrības. 

Šīs veidnes mērķis ir ievākt datus apkopotā līmenī un parādīt diversifikācijas ieguvumus starp atsevišķiem riska modu 
ļiem. Daži ieraksti ir ņemti no citām veidnēm, bet norādīti turpmāk. No tehniskā viedokļa tie nedublējas, jo būtībā tie ir 
vieni un tie paši datu punkti. Tādējādi, aizpildot datus vienā veidnē, tie automātiski parādās otrā veidnē. 

Daļēji iekšējie modeļi: 

Visas rindas postenim C0010 attiecas uz kapitāla prasības summu katram komponentam neatkarīgi no aprēķina 
metodes (standarta formula vai daļējs iekšējais modelis) pēc korekcijām attiecībā uz tehnisko rezervju un/vai atlikto 
nodokļu zaudējumu segšanas spēju, ja tie ir iegulti komponenta aprēķinā. 

Attiecībā uz komponentu tehnisko rezervju un/vai atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēju, ja tā ir uzrādīta kā 
atsevišķs komponents, tā ir zaudējumu segšanas spējas summa (šīs summas uzrāda kā negatīvas vērtības). 

Attiecībā uz komponentiem, kas aprēķināti, izmantojot standarta formulu, šī šūna atspoguļo bruto nosacīto maksāt
spējas kapitāla prasību. Attiecībā uz komponentiem, kas aprēķināti, izmantojot daļēju iekšējo modeli, tā atspoguļo 
vērtību, ņemot vērā turpmākos vadības pasākumus, kuri iekļauti aprēķinā, bet ne tos, kuri modelēti kā atsevišķs 
komponents. 

Šajās summās attiecīgā gadījumā tiek pilnībā ņemti vērā diversifikācijas efekti saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 304. 
pantu. 

Ja piemērojams, šīs šūnas neietver tādas korekcijas attiecināšanu, kas saistīta ar norobežotā fonda/atbilstības korekcijas 
portfeļa nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu vienības līmenī. 

Veidni SR.26.08. uzrāda norobežoto fondu, atbilstības korekcijas portfeļu un atlikušās daļas dalījumā par katru sabied
rību, kas izmanto iekšējo modeli. Attiecībā uz daļējiem iekšējiem modeļiem tas ietver sabiedrības, kurās pilnam noro
bežotam fondam un/vai atbilstības korekcijas portfelim piemēro daļēju iekšējo modeli, bet citiem norobežotiem fondiem 
un/vai atbilstības korekcijas portfeļiem izmanto standarta formulu. Šajā veidnē uzrāda informāciju par visiem būtiska 
NF/AKP apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Attiecībā uz sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli, kam piemērojama korekcija saistībā ar NF/AKP nosacītās 
maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu, – ja vienībai ir AKP vai NF (izņemot tos, uz kuriem attiecas Direktīvas 
2009/138/EK 304. pants), sniedzot pārskatu visas sabiedrības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību riska 
moduļa līmenī un tehnisko rezervju un atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēju, kas jāuzrāda, aprēķina šādi: 

— ja sabiedrība piemēro pilnu korekciju saistībā ar norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksāt
spējas kapitāla prasības apkopošanu vienības līmenī: nosacīto maksātspējas kapitāla prasību aprēķina tā, it kā nebūtu 
norobežotā fonda, un zaudējumu segšanas spēju aprēķina kā zaudējumu segšanas spējas summu visā norobežotajā 
fondā/atbilstības korekcijas portfelī un atlikušajā daļā; 

— ja sabiedrība piemēro vienkāršošanu riska apakšmoduļa līmenī, lai apkopotu NF/AKP nosacīto maksātspējas kapitāla 
prasību vienības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību un zaudējumu segšanas spēju aprēķina, piemērojot 
metodi, ar ko veic tiešu summēšanu apakšmoduļa līmenī; 

— ja sabiedrība piemēro vienkāršošanu riska moduļa līmenī, lai apkopotu NF/AKP nosacīto maksātspējas kapitāla 
prasību vienības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību un zaudējumu segšanas spēju aprēķina, piemērojot 
metodi, ar ko veic tiešu summēšanu moduļa līmenī. 

Korekciju saistībā ar norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopo 
šanu vienības līmenī attiecina (šūnā C0060) uz attiecīgajiem riska moduļiem (t. i., tirgus riska, darījumu partneru saistību 
nepildīšanas riska, dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska, veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska un nedzī
vības apdrošināšanas parakstīšanas riska moduļiem), aprēķinot to pēc standarta formulas. Summu, ko attiecina uz katru 
attiecīgo riska moduli, aprēķina šādi: 

— aprēķina “q faktoru” ¼ 
adjustment 

BSCR′ Ä nSCR int 
, kur 

— adjustment = korekcija, kas aprēķināta saskaņā ar vienu no trim iepriekš minētajām metodēm
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— BSCR' = pamata maksātspējas kapitāla prasība, kas aprēķināta saskaņā ar šajā veidnē uzrādīto informāciju 

— nSCR int = nosacītā maksātspējas kapitāla prasība nemateriālo aktīvu riskam saskaņā ar šajā veidnē uzrādīto 
informāciju 

— minēto “q faktoru” reizina ar katra attiecīgā riska moduļa (t. i., tirgus riska, darījuma partnera saistību nepildīšanas 
riska, dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska, veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska un nedzīvības apdro 
šināšanas parakstīšanas riska) nosacīto maksātspējas kapitāla prasību (nSCR). 

Pilnīgi iekšējie modeļi: 

Veidne SR.26.08. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu katrai sabiedrībai, kas izmanto pilnīgu iekšējo modeli. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par 
dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par visiem būtiska NF/AKP apakšfondiem, kā norādīts veidnes 
S.01.03. otrajā tabulā. 

KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Summēšana 

Z0020 Norobežotais fonds, atbilstības 
korekcijas portfelis vai atlikusī 
daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežotu fondu, atbilstības 
korekcijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – NF/AKP 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība un tam ir jābūt konsek
ventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

Ja postenis Z0020 = 2, tad uzrāda “0” 

C0010/R0010 Kopējais atsevišķais risks Diversificēto kapitāla prasību summa katram riska modulim. Nav ietverta diversi
fikācija starp riska moduļiem. 

Summa, ko veido veidnes S.26.09.01. postenis C0020/R0020 + veidnes 
S.26.11.01. postenis C0110/R0210 + veidnes S.26.12.01. postenis 
C0070/R0220 + veidnes S.26.13.01. postenis C0450/R2120 + veidnes 
S.26.13.01. postenis C0150/R1210 + veidnes S.26.14.01. postenis 
C0320/R0630 + veidnes S.26.15.01. postenis C0220/R0070 + attiecīgā gadī
jumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras 
izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0020 Diversifikācijas kopsumma Diversifikācijas efektu summa starp riska moduļiem. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0010/R0030 Kopējais diversificētais risks 
pirms nodokļiem 

Diversificētu kapitāla prasību summa pirms nodokļiem. 

C0010/R0040 Kopējais diversificētais risks 
pēc nodokļiem 

Diversificētu kapitāla prasību summa pēc nodokļiem. 

C0010/R0050 Atlikto nodokļu zaudējumu 
segšanas spēja. 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas korekcijas summa. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību.
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KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0060 Tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spēja 

Tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas summa 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0010/R0070 Tirgus risks un kredītrisks 
kopā 

Tāpat kā veidnes S.26.09.01. postenī C0020/R0010 + attiecīgā gadījumā tā daļa, 
kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli. 

C0010/R0080 Tirgus risks un kredītrisks – 
diversificēts 

Veidnes S.26.08.01. postenis C0010/R0070 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli, un no kā atņemta kopējās diversifikācijas daļa, kas ar sabiedrības 
algoritmu attiecināta uz tirgus risku un kredītrisku. 

C0010/R0090 Procentu likmju risks Tāpat kā veidnes S.26.09.01. postenī C0020/R0060 + attiecīgā gadījumā tā daļa, 
kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli. 

C0010/R0100 Procentu likmju svārstīguma 
risks 

Tāpat kā veidnes S.26.09.01. postenī C0020/R0070 + attiecīgā gadījumā tā daļa, 
kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli. 

C0010/R0110 Inflācijas risks Tāpat kā veidnes S.26.09.01. postenī C0020/R0080 + attiecīgā gadījumā tā daļa, 
kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli. 

C0010/R0120 Kapitāla vērtspapīru risks Tāpat kā veidnes S.26.09.01. postenī C0020/R0110 + attiecīgā gadījumā tā daļa, 
kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli. 

C0010/R0130 Kapitāla vērtspapīru svārstī
guma risks 

Tāpat kā veidnes S.26.09.01. postenī C0020/R0120 + attiecīgā gadījumā tā daļa, 
kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli. 

C0010/R0140 Īpašuma risks Tāpat kā veidnes S.26.09.01. postenī C0020/R0130 + attiecīgā gadījumā tā daļa, 
kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli. 

C0010/R0150 Valūtas risks Tāpat kā veidnes S.26.09.01. postenī C0020/R0140 + attiecīgā gadījumā tā daļa, 
kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli. 

C0010/R0160 Kredītriska starpības risks Tāpat kā veidnes S.26.09.01. postenī C0020/R0180 + attiecīgā gadījumā tā daļa, 
kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli. 

C0010/R0170 Kredītnotikumu risks (migrā
cijas un saistību neizpildes 
risks) 

Tāpat kā veidnes S.26.09.01. postenī C0020/R0170 + attiecīgā gadījumā tā daļa, 
kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli. 

C0010/R0180 Kredītriska summa (likmju 
starpības, migrācijas un sais
tību neizpildes risks) 

Tāpat kā veidnes S.26.09.01. postenī C0020/R0150 + attiecīgā gadījumā tā daļa, 
kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli.
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KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0190 Kredītnotikumu risks, kas nav 
ietverts tirgus riskā un kredīt
riskā 

Maksātspējas kapitāla prasība, kas attiecināta uz kredītnotikumu risku, kurš nav 
ietverts tirgus riska un kredītriska modulī. 

C0010/R0200 Kredītnotikumu risks, kas nav 
ietverts tirgus riskā un kredīt
riskā – diversificēts 

Veidnes S.26.08.01. postenis C0010/R0190 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli un no kā atņemta diversifikācijas daļa, kas attiecināta uz kredītno
tikumu risku, kas nav ietverts tirgus riska un kredītriska modulī. 

C0010/R0210 Ar finanšu instrumentiem 
saistīts bāzes risks 

Kapitāla prasība, kas attiecināta uz bāzes risku saistībā ar finanšu instrumentiem 
(nepilnīgas riska ierobežošanas risks). Aktīvu un riska ierobežošanas instrumentu 
cenu atšķirību summa.) 

Jāuzrāda tikai tad, ja sabiedrība to ir nepārprotami ietvērusi savā modulī un 
uzrādījusi postenī C0140/R0760. 

C0010/R0220 Atvasināto instrumentu risks Kapitāla prasība, kas attiecināta uz atvasināto instrumentu risku (visi atvasinātie 
instrumenti nav izmantoti riska ierobežošanas nolūkā). 

Jāuzrāda tikai tad, ja sabiedrība to ir nepārprotami ietvērusi savā modulī un 
uzrādījusi postenī C0140/R0770. 

C0010/R0230 Līdzdalības Kapitāla prasība, kas attiecināta uz līdzdalībām. 

Jāuzrāda tikai tad, ja sabiedrība to ir nepārprotami ietvērusi savā modulī un 
uzrādījusi postenī C0140/R0720. 

C0010/R0240 Likviditātes risks Kapitāla prasība, kas attiecināta uz likviditātes risku. 

Jāuzrāda tikai tad, ja sabiedrība to ir nepārprotami ietvērusi savā modulī un 
uzrādījusi postenī C0140/R0730. 

C0010/R0250 Pensijas risks Kapitāla prasība, kas attiecināta uz pensijas risku. 

Jāuzrāda tikai tad, ja sabiedrība to ir nepārprotami ietvērusi savā modulī un 
uzrādījusi postenī C0140/R0740. 

C0010/R0260 Koncentrācijas risks Kapitāla prasība, kas attiecināta uz koncentrācijas risku. 

Sabiedrībām, kuras izmanto pilnīgu iekšējo modeli, to uzrāda tikai tad, ja sabied
rība to ir nepārprotami ietvērusi savā modulī un uzrādījusi postenī C0140/R0750. 

C0010/R0270 Kopējais darījumu risks Kapitāla prasība, kas attiecināta uz darījumu risku. 

Jāuzrāda tikai tad, ja sabiedrība to ir nepārprotami ietvērusi savā modulī. 

C0010/R0280 Kopējais darījumu risks – 
diversificēts 

Veidnes S.26.08.01. postenis C0010/R0240 mīnus tā daļa no kopējās diversifikā
cijas, kas ar sabiedrības algoritmu attiecināta uz darījumu risku. 

C0010/R0290 Kopējais parakstīšanas risks Summa, ko veido veidnes S.26.08.01. postenis C0010/R0310 + veidnes 
S.26.08.01. postenis C0010/R0400 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli.
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C0010/R0300 Kopējais parakstīšanas risks – 
diversificēts 

Veidnes S.26.08.01. postenis C0010/R0290 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli, un no kā atņemta kopējās diversifikācijas daļa, kas ar sabiedrības 
algoritmu attiecināta uz parakstīšanas risku. 

C0010/R0310 Kopējais neto nedzīvības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

Summa, ko veido veidnes S.26.08.01. posteņi C0010/R0360, R0370, 
R0380 + R0390 summa + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izman
tojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0320 Kopējais neto nedzīvības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
risks – diversificēts 

Veidnes S.26.08.01. postenis C0010/R0310 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli, un no kā atņemta kopējās diversifikācijas daļa, kas ar sabiedrības 
algoritmu attiecināta uz nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku. 

C0010/R0330 Neto dabas katastrofu risks Summa, ko veido veidnes S.26.13.01. postenis C0430/R1690 + veidnes 
S.26.13.01. postenis C0430/R1700 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0340 Neto cilvēka izraisītu katas
trofu risks 

Summa, ko veido veidnes S.26.13.01. postenis C0430/R1710 + veidnes 
S.26.13.01. postenis C0430/R1720 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0350 Bruto rezerves risks Tāpat kā veidnes S.26.13.01. postenī C0050/R0090 + attiecīgā gadījumā tā daļa, 
kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli. 

C0010/R0360 Bruto prēmijas risks Tāpat kā veidnes S.26.13.01. postenī C0080/R0540 + attiecīgā gadījumā tā daļa, 
kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli. 

C0010/R0370 Kopējais dzīvības un veselības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
risks 

Summa, ko veido veidnes S.26.08.01. posteņi C0010/R0420-R0480 + attiecīgā 
gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras 
izmanto daļēju iekšējo modeli 

vai summa, ko veido veidnes S.26.08.01. posteņi C0010/R0480-R0500 + attiecīgā 
gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras 
izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0380 Kopējais dzīvības un veselības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
risks – diversificēts 

Veidnes S.26.08.01. postenis C0010/R0400 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli, un no kā atņemta kopējās diversifikācijas daļa, kas ar sabiedrības 
algoritmu attiecināta uz dzīvības un veselības apdrošināšanas risku. 

C0010/R0390 Mirstības risks Summa, ko veido veidnes S.26.14.01. postenis C0070/R0010 + veidnes 
S.26.14.01. postenis C0070/R0310 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0400 Ilgdzīvošanas risks Summa, ko veido veidnes S.26.14.01. postenis C0070/R0050 + veidnes 
S.26.14.01. postenis C0070/R0360 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0410 Invaliditātes un saslimstības 
risks 

Summa, ko veido veidnes S.26.14.01. postenis C0070/R0110 + veidnes 
S.26.14.01. postenis C0070/R0410 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli.
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C0010/R0420 Polises apturēšanas risks Summa, ko veido veidnes S.26.14.01. postenis C0070/R0160 + veidnes 
S.26.14.01. postenis C0070/R0470 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0430 Izdevumu risks Summa, ko veido veidnes S.26.14.01. postenis C0070/R0240 + veidnes 
S.26.14.01. postenis C0070/R0550 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0440 Pārskatīšanas risks Summa, ko veido veidnes S.26.14.01. postenis C0070/R0260 + veidnes 
S.26.14.01. postenis C0070/R0570 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0450 Katastrofu risks Tāpat kā veidnes S.26.14.01. postenī C0070/R0250 + veidnes S.26.14.01. 
postenī C0070/R0560 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot 
standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli, vai veidnes 
S.26.14.01. postenī C0070/R0300 + veidnes S.26.14.01. postenī 
C0070/R0600 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli atkarībā no modeļa 
struktūras. 

C0010/R0460 Tendenču modelēšanas risks Tāpat kā veidnes S.26.14.01. postenī C0070/R0280 + veidnes S.26.14.01. 
postenī C0070/R0580. 

C0010/R0470 Līmeņa modelēšanas risks Tāpat kā veidnes S.26.14.01. postenī C0070/R0290 + veidnes S.26.14.01. 
postenī C0070/R0590. 

C0010/R0480 Kopējais operacionālais risks Tāpat kā veidnes S.26.15.01. postenī C0220/R0070 + attiecīgā gadījumā tā daļa, 
kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli. 

C0010/R0490 Kopējais operacionālais risks – 
diversificēts 

Veidnes S.26.08.01. postenis C0010/R0510 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli, un no kā atņemta kopējās diversifikācijas daļa, kas ar sabiedrības 
algoritmu attiecināta uz operacionālo risku. 

C0010/R0500 Cits risks Kapitāla prasība, kas nav attiecināta uz turpmāk uzskaitītajām kategorijām + attie
ecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, 
kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0050/R0010– 
R0500 

Ar norobežotajiem fondiem un 
atbilstības korekcijas port
feļiem saistīto korekciju attie
cināšana 

Ja piemērojams, uz katru riska moduli attiecinātās korekcijas daļa saskaņā ar 
vispārīgajās piezīmēs aprakstīto procedūru. Šī summa ir pozitīva. 

C0060/R0010– 
R0500 

Turpmāko pārvaldības pasā
kumu ņemšana vērā attiecībā 
uz tehniskajām rezervēm 
un/vai atliktajiem nodokļiem 

Lai norādītu, vai turpmākie pārvaldības pasākumi, kas attiecas uz tehnisko 
rezervju un/vai atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēju, ir iegulti aprēķinā, 
izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Turpmākie pārvaldības pasākumi attiecībā uz tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spēju ir iegulti komponentā 

2 – Turpmākie pārvaldības pasākumi attiecībā uz nodokļu zaudējumu segšanas 
spēju ir iegulti komponentā
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3 – Turpmākie pārvaldības pasākumi attiecībā uz tehnisko rezervju un atlikto 
nodokļu zaudējumu segšanas spēju ir iegulti komponentā 

4 – Turpmākie pārvaldības pasākumi nav ņemti vērā 

C0070/R0010– 
R0500 

Modelētā summa Katram komponentam šī šūna atspoguļo summu, kas aprēķināta saskaņā ar daļēju 
iekšējo modeli. 

C0080/R0510 Izziņas postenis: citu risku 
apraksts 

Apraksts par to, kas ir ietverts C0010/R0530 kapitāla prasībā. 

Modelētie specifiskie riski – ja šūnā C0140 ir ieraksts “nav modelēts”, vairākās katras rindas ailēs var norādīt ierakstu “modelēts”. 

R0700–R0820/ 
C0140 

Skaidri modelēts pašas sabied
rības modulī. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Modelēts 

2 – Nav modelēts 

Ja uzrāda “modelēts”, skatīt tabulu LOG datnes sākumā, lai redzētu, kas ir jāaiz
pilda. Ja atbilde ir “nav modelēts”, tad šūnas no C0150 līdz C0190 ir jāaizpilda 
katrā rindā, atkarībā no tā, kur šis risks ir segts. Ja risks nav segts, tad visiem 
kodiem tajā pašā rindā jābūt “nav modelēts”. 

R0700–R0770/ 
C0150 

Tirgus risks un kredītrisks Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Modelēts 

2 – Nav modelēts 

Ja šūnā C0140 uzrāda “modelēts”, tad šajā šūnā jāuzrāda “nav modelēts”. Pretējā 
gadījumā norāda “modelēts”, ja katrā rindā norādītais risks ir ietverts riska modulī 
“Tirgus risks un kredītrisks”. 

R0700–R0770/ 
C0160 

Nedzīvības apdrošināšana Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Modelēts 

2 – Nav modelēts 

Ja šūnā C0140 uzrāda “modelēts”, tad šajā šūnā jāuzrāda “nav modelēts”. Pretējā 
gadījumā uzrāda “modelēts”, ja katrā rindā norādītais risks ir ietverts riska modulī 
“Nedzīvības apdrošināšana”. 

R0700–R0770/ 
C0170 

Dzīvības un veselības apdroši
nāšana 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Modelēts 

2 – Nav modelēts 

Ja šūnā C0140 uzrāda “modelēts”, tad šajā šūnā jāuzrāda “nav modelēts”. Pretējā 
gadījumā uzrāda “modelēts”, ja katrā rindā norādītais risks ir ietverts riska modulī 
“Dzīvības un veselības apdrošināšana”.
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R0700–R0770/ 
C0180 

Operacionālais risks Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Modelēts 

2 – Nav modelēts 

Ja šūnā C0140 uzrāda “modelēts”, tad šajā šūnā jāuzrāda “nav modelēts”. Pretējā 
gadījumā uzrāda “modelēts”, ja katrā rindā norādītais risks ir ietverts riska modulī 
“Operacionālais risks”. 

R0700–R0770/ 
C0190 

Cits Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Modelēts 

2 – Nav modelēts 

Ja šūnā C0140 uzrāda “modelēts”, tad šajā šūnā jāuzrāda “nav modelēts”. Pretējā 
gadījumā uzrāda “modelēts”, ja katrā rindā norādītais risks ir ietverts citā riska 
modulī, kas šeit nav minēts. 

S.26.09. – Iekšējais modelis: tirgus risks un kredītrisks – attiecībā uz finanšu instrumentiem 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas sabiedrības. 

Ja nav norādīts citādi, izmanto “Maksātspēja II” vērtības, t. i., piemērojot vērtēšanas principus, kas noteikti Direktīvā 
2009/138/EK, Deleģētajā regulā (ES) 2015/35, tehniskajos standartos, kas izdoti saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, un 
EAAPI pamatnostādnēs. 

Šī veidne aptver tirgus risku un kredītrisku, kas izriet no finanšu instrumentu tirgus cenu līmeņa vai svārstīguma un kas 
ietekmē sabiedrības vai grupas aktīvu un saistību vērtību. Kredītrisks aptver parastos trīs aspektus “likmju starpība”, 
“migrācija” un “saistību neizpilde”. 

Rādītājos iekļauj ietekmi uz aktīviem un saistībām, tostarp jebkādu ietekmi uz iespēju līgumiem un garantijām un uz 
apdrošinājuma ņēmēju nākotnes diskrecionārajiem labumiem (“tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēja”). 

Rādītājos neiekļauj atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēju. 

Šī veidne sastāv no trim galvenajiem pamatelementiem: 

1. “Vispārīga informācija” par dažiem galvenajiem modelēšanas pieejas aspektiem; 

2. “Atsevišķas kapitāla prasības tirgus riskam un kredītriskam un sadalījuma datu papildinājumi”; 

3. “Dati par jutīgumu un riska darījumiem”. 

S.26.09.01.01.: vispārīga informācija. 

Attiecībā uz tirgus riska un kredītriska modeļiem tiek pieprasīti trīs fakti par modelēšanas pieeju un tvērumu, jo tie ir 
svarīgi datu analīzei, proti: tas, vai modelis ietver “dinamisko svārstīguma korekciju” (DVA) un vai modelis ietver 
“novecošanas ietekmi” un tas, vai nefinanšu instrumenti ir ietverti kredītriskā. Sīkāku informāciju skatīt turpmāk.
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S.26.09.01.02.: atsevišķas kapitāla prasības tirgus riskam un kredītriskam un sadalījuma datu papildinājumi. 

Pamatojoties uz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 228. panta prasībām, iekšējā modeļa pamatā esošā varbūtības sadalījuma 
prognoze piešķir varbūtības izmaiņām vai nu apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības pamata pašu kapitāla 
summā, vai arī citās monetārajās summās, piemēram, peļņā un zaudējumos, ja šīs monetārās summas var izmantot, lai 
noteiktu izmaiņas pamata pašu kapitālā. Noteikta grupa savstarpēji izslēdzošu nākotnes notikumu, kas minēta Direktīvas 
2009/138/EK 13. panta 38) punktā, ietver pietiekamu skaitu notikumu, lai atspoguļotu sabiedrības riska profilu. 

Veidnē S.26.09.01.02. iekšējā modeļa lietotājiem tiek prasīts sniegt konkrētas statistikas pamatvērtības no pašu kapitāla 
ietekmes sadalījuma, kas saistīts ar “varbūtības sadalījuma prognozi”, ja notikumus attiecina tikai uz tiem, kas saistīti 
tikai ar noteikta veida risku (“atsevišķs risks” jeb “robežrisks”). Piemēram, procentu likmju “robežrisks” jo īpaši attiektos 
uz procentu likmes līmeņa izmaiņām, bet cita starpā pašu kapitāla vērtība simulācijās parasti netiktu mainīta. 

Veidne S.26.09.01.02. attiecas uz tipiskiem tirgus riska un kredītriska apakšriskiem, un tajā rādītāji jāuzrāda divās 
apakšgrupās: 

I. Rādītāji, kuri ir līdzīgi “maksātspējas kapitāla prasībai” un kuros ņemti vērā “ilgtermiņa garantijas pasākumi”, līdzīgi 
kā veidnē S.22.01. 

Uz šiem rādītājiem attiecina riskam pakļauto vērtību (VaR) 99,5 % apmērā saskaņā ar riska pakāpi, ko izmanto 
maksātspējas kapitāla prasības (SCR) aprēķināšanai. Kopumā – jāpiemēro sava modelētā “SCR definīcija” pamata pašu 
kapitālam bez atbilstības ierobežojumiem un bez atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas. Tādējādi uzrādāmais 
rādītājs var atšķirties no 0,5 % izlases kvantīles simulētai ietekmei (ar negatīvu zīmi), ņemot vērā statistisko novēr
tējumu par minēto 0,5 procentīli (piemēram, ietverot jebkādu interpolācijas vai izlīdzināšanas shēmu). 

Šo pārskatu sniegšanas prasību nolūkiem šo vērtību sauc par modelēto riskam pakļauto vērtību (mVaR) 99,50 % 
apmērā no pamata pašu kapitāla. 

Šis “mVaR 99,50 % “ ir pieprasīts šādām ”ilgtermiņa garantijas pasākumu” (LTGM) variācijām: 

— o mVaR 99,50 %, ieskaitot visus ilgtermiņa garantijas pasākumus, kas tiek regulāri piemēroti; 

— o mVaR 99,50 % bez pārejas pasākuma attiecībā uz tehniskajām rezervēm; 

— o mVaR 99,50 % bez pārejas pasākuma attiecībā uz procentu likmēm; 

— o mVaR 99,50 % bez svārstīguma korekcijas (VA) un bez pārejas pasākuma; 

— o mVaR 99,50 % bez atbilstības korekcijas (MA) un bez visiem pārējiem ilgtermiņa garantijas pasākumiem. 

II. Statistikas pamatdati no “robežriska sadalījuma” 

No attiecīgā robežriska sadalījuma sniedz informāciju par ietekmi, kas saistīta ar turpmāk minētajiem datiem. Šīs 
vērtības ņem tieši no sadalījuma, t. i., ja mVaR atšķiras no 99,50 % kvantīles, sniedz rādītājus, neņemot vērā 
statistiskā novērtējuma elementus: 

— o vidējais aritmētiskais; 

— o standartnovirze; 

— o ietekme, kas atbilst mVaR attiecībā uz identificētajām kvantīlēm. 

S.26.09.01.03.: dati par jutīgumu un riska darījumiem 

Veidnē S.26.09.01.03. tiek pieprasīti dati, kas pamato rezultātu analīzi un riska profila analīzi, proti, pašu kapitāla 
jutīgumu un informāciju par riska darījumiem attiecībā uz finanšu instrumentu tirgus risku un kredītrisku. 

Veidnē S.26.09.01.03. par katru apakšrisku, uz ko attiecas veidne S.26.09.01.02., ir pieprasīti dati par riska darījumiem 
pamatscenārijā un konkrētos stresa scenārijos. Dati par pakļautību riskam ir turpmāk norādīto posteņu vērtība saskaņā 
ar direktīvu “Maksātspēja II”, bet tikai tiem ierakstiem šajos posteņos, uz kuriem attiecas attiecīgais risks: 

— aktīvi; 

— saistības;
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— aktīvi mīnus saistības; 

— aktīvi, izņemot daļām piesaistītus aktīvus; 

— saistības, izņemot daļām piesaistītas saistības; 

— aktīvi, izņemot daļām piesaistītus aktīvus, mīnus saistības, izņemot daļām piesaistītas saistības. 

KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Vispārīga informācija 

C0010/R0010 Izmantotās svārstīguma korek
cijas (VA) tips 

Norāda, vai sabiedrība maksātspējas kapitāla prasības aprēķinā piemēro svārstī
guma korekciju (VA), un, ja atbilde ir apstiprinoša, norāda, vai ir paredzamas 
izmaiņas svārstīguma korekcijā 1 gada laika diapazonā saskaņā ar direktīvu “Mak
sātspēja II” (“dinamiskā VA”) vai nē (“nemainīga VA”). Izmanto vienu no šā nepa
pildināmā saraksta variantiem: 

1 – Svārstīguma korekciju nepiemēro 

2 – Nemainīga svārstīguma korekcija 

3 – Dinamiska svārstīguma korekcija 

C0010/R0020 Satricinājuma modeļa veids 
tirgus riskam 

Attiecībā uz tirgus risku un kredītrisku iekšējie modeļi attiecībā uz “Maksātspēja II” 
noteikto 1 gada laika diapazonu aptuveni atbilst divām pieejām. Tūlītēja satrici
nājuma modelis vai prognožu modelis par 1 gadu, kura beigās termiņš būtu viens 
gads, piemēram, obligācijai, kam ir divu gadu termiņš prognožu sākumā. Sabied
rība norāda atbildi uz jautājumu par tirgus risku. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Tūlītēja satricinājuma modelis 

2 – Prognožu modelis 

C0010/R0030 Satricinājuma modeļa veids 
kredītriskam 

Tirgus riskam un kredītriskam – iekšējie modeļi attiecībā uz “Maksātspēja II” 
noteikto 1 gada laika diapazonu aptuveni atbilst divām pieejām. Tūlītēja satrici
nājuma modelis vai prognožu modelis par 1 gadu, kura beigās termiņš būtu viens 
gads, piemēram, obligācijai, kam ir divu gadu termiņš prognožu sākumā. Norāda 
atbildi par kredītrisku. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Tūlītēja satricinājuma modelis 

2 – Prognožu modelis 

C0010/R0040 Tvērums attiecībā uz nefinanšu 
instrumentiem 

Norāda, vai un kādā mērā nefinanšu instrumentu kredītrisks ir ietverts 2. un 
3. tabulā. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Nav ietverts 

2 – Pilnībā ietverts 

3 – Daļēji ietverts 

Izvēle galvenokārt attiecas uz “kredītnotikuma” riska modelēšanas pieeju, t. i., 
“migrācija” un “saistību neizpilde”. Īpaši tā sauktie “kredītportfeļa modeļi” aptver 
ne tikai ieguldījumus, bet, piemēram, pārapdrošināšanu, debitoru parādus un arī 
ārpusbilances posteņus.
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KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Attiecīgā informācija ir būtiska, lai interpretētu ar kredītrisku saistītās 2. tabulas 
rindas R12–R17 (“starpības riski”, veidnes S.26.09. rinda R0150 līdz R0200) un 
3. tabulu (“kombinētie riski”, veidnes S.26.09. rinda R0010 līdz R0030). 

ATSEVIŠĶS TIRGUS RISKS UN KREDĪTRISKS: MAKSĀTSPĒJAS KAPITĀLA PRASĪBA UN DATI PAR SADALĪJUMU 

C0020–C0060/ 
R0040 

Procentu likmju riska summa Summa, ko veido posteņu C0020-C0060/R0060 un C0020-C0060/R0070 attie
cīgās vērtības. 

C0020–C0300/ 
R0050 

Procentu likmju riska summa, 
t. sk.: procentu likmju risks – 
diversificēts 

Tirgus riska un kredītriska ietvaros procentu likmju risks ietver aktīvu, saistību un 
finanšu instrumentu vērtību jutīgumu pret procentu likmju termiņstruktūras vai 
procentu likmju svārstīguma izmaiņām. Tas neietver jutīgumu pret kādu no 
kredītriska aspektiem. 

Šajā pozīcijā ņem vērā tikai diversifikāciju starp izmaiņām procentu likmju 
termiņstruktūrā un svārstīguma izmaiņām. 

C0020–C0300/ 
R0060 

Procentu likmju riska summa, 
t. sk.: procentu likmju risks 

Šis risks ietver aktīvu, saistību un finanšu instrumentu vērtību jutīgumu pret 
izmaiņām procentu likmju termiņstruktūrā, bet ne pret izmaiņām procentu likmju 
svārstīgumā vai pret kādu no kredītriska aspektiem. 

C0020–C0300/ 
R0070 

Procentu likmju riska summa, 
t. sk.: procentu likmju svārstī
guma risks 

Šis risks ietver aktīvu, saistību un finanšu instrumentu vērtību jutīgumu pret 
izmaiņām procentu likmju svārstīgumā, bet ne pret kredītriska aspektiem. 

C0020–C0300/ 
R0080 

Inflācijas risks Tirgus riska un kredītriska ietvaros šis risks ietver aktīvu, saistību un finanšu 
instrumentu vērtību jutīgumu pret inflācijas izmaiņām. 

Tā kā dažos iekšējos modeļus inflācija ir atļauta arī, piemēram, parakstīšanas riska 
gadījumā, jānodrošina, ka nenotiek dubulta uzskaite. 

C0020–C0060/ 
R0090 

Kapitāla vērtspapīru riska 
summa 

Summa, ko veido posteņu C0020-C0060/R0110 un C0020-C0060/R0120 attie
cīgās vērtības. 

C0020–C0300/ 
R0100 

Kapitāla vērtspapīru riska 
summa, t. sk.: kapitāla vērts
papīru risks – diversificēts 

Tirgus riska un kredītriska ietvaros kapitāla vērtspapīru risks ietver aktīvu, saistību 
un finanšu instrumentu vērtību jutīgumu pret kapitāla vērtspapīru tirgus cenu 
līmeņa vai svārstīguma izmaiņām. 

Šajā pozīcijā ņem vērā diversifikāciju starp izmaiņām tirgus cenu līmenī un svār
stīguma izmaiņām. 

C0020–C0300/ 
R0110 

Kapitāla vērtspapīru riska 
summa, t. sk.: kapitāla vērts
papīru risks 

Kapitāla vērtspapīru risks ietver aktīvu, saistību un finanšu instrumentu vērtību 
jutīgumu pret kapitāla vērtspapīru tirgus cenu līmeņa izmaiņām.
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C0020–C0300/ 
R0120 

Kapitāla vērtspapīru riska 
summa, t. sk.: kapitāla vērts
papīru svārstīguma risks 

Kapitāla vērtspapīru svārstīguma risks ietver aktīvu, saistību un finanšu instru
mentu vērtību jutīgumu pret kapitāla vērtspapīru tirgus cenu svārstīguma izmai 
ņām. 

C0020–C0300/ 
R0130 

Īpašuma risks Tirgus riska un kredītriska ietvaros īpašuma risks ietver aktīvu, saistību un finanšu 
instrumentu vērtību jutīgumu pret izmaiņām nekustamā īpašuma tirgus cenu 
līmenī vai cenu svārstīguma izmaiņām. 

Atšķirībā no, piemēram, kapitāla vērtspapīru riska nav prasīts sadalījums pēc 
“līmeņa” un “svārstīguma”. 

C0020–C0300/ 
R0140 

Valūtas risks Tirgus riska un kredītriska ietvaros valūtas risks ietver aktīvu, saistību un finanšu 
instrumentu vērtību jutīgumu pret valūtas kursa līmeņa vai svārstīguma izmaiņām. 

Atšķirībā no, piemēram, kapitāla vērtspapīru riska nav prasīts sadalījums pēc 
“līmeņa” un “svārstīguma”. 

C0020–C0060/ 
R0150 

Kredītriska summa Šādu attiecīgo vērtību summa: 

— kredītnotikuma risks (“migrācija un saistību neizpilde”) (R0170) 

— kredītriska starpības risks “valdība un centrālās bankas” (R0190) 

— kredītriska starpības risks – cits (R0200) 

Ja modelī nav pieejams sadalījums “valdības un centrālās bankas” (R0190) un “cits” 
(R0200), attiecīgās summas vietā izmanto “kredītriska starpības risks” (R0180). 

C0020–C0300/ 
R0160 

Kredītriska summa, t.sk. 
kredītrisks – diversificēts 

Tirgus riska un kredītriska ietvaros kredītrisks ietver aktīvu, saistību un finanšu 
instrumentu vērtību jutīgumu pret tādām aktīvu vērtības izmaiņām, ko rada 
izmaiņas kredītriska starpībā vai kredītu migrācijā, vai kredītsaistību neizpilde. 

Šajā pozīcijā ņem vērā diversifikāciju starp kredītriska starpības izmaiņām vai 
kredītu migrāciju, vai kredītsaistību neizpildi. 

Kredītrisku norāda saskaņā ar tvērumu, kā definēts iekšējā modelī, un tas varētu 
attiekties tikai uz finanšu instrumentiem vai varētu aptvert jebkādus aktīvus un arī 
ārpusbilances posteņus. 

C0020–C0300/ 
R0170 

Kredītriska summa, t.sk. 
kredītnotikuma risks (“migrā
cijas un saistību neizpildes 
risks”) 

Kredītnotikuma risks ietver aktīvu, saistību un finanšu instrumentu vērtību jutī
gumu pret tādām aktīvu vērtības izmaiņām, ko rada izmaiņas kredītu migrācijā vai 
kredītsaistību neizpilde. 

Ņem vērā diversifikāciju starp kredītu migrāciju un kredītsaistību neizpildi. 

Kredītrisku norāda saskaņā ar tvērumu, kā definēts iekšējā modelī, un tas varētu 
attiekties tikai uz finanšu instrumentiem vai varētu aptvert jebkādus aktīvus un arī 
ārpusbilances posteņus.
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C0020–C0300/ 
R0180 

Kredītriska summa, t.sk. 
kredītriska starpības risks 

Kredītriska starpības risks ietver aktīvu, saistību un finanšu instrumentu vērtību 
jutīgumu pret finanšu instrumentu vērtības izmaiņām, ko rada bezriska termiņs
truktūras starpības izmaiņas, kuras nav saistītas ar migrāciju vai (daļēju) saistību 
neizpildi. 

C0020–C0300/ 
R0190 

Kredītriska starpības risks – 
likmju starpības risks “valdība 
un centrālās bankas” 

Kredītriska starpības risks “valdība un centrālās bankas” ietver aktīvu, saistību un 
finanšu instrumentu vērtību jutīgumu pret valdību un centrālo banku emitēto 
finanšu instrumentu vērtības izmaiņām, ko rada tādas bezriska termiņstruktūras 
likmju starpību izmaiņas, kuras nav saistītas ar migrāciju vai (daļēju) saistību 
neizpildi. 

Šajā sarakstā uzskaitīti to aktīvu klašu PIK kodi, kurus attiecina uz valdībām vai 
centrālajām bankām: 13., 14., 15., 16., 17., 19. Lai identificētu reģionālās valdības 
un pašvaldību (RGLA) emitētās obligācijas, tika izmantoti PIK kodi 13. un 14. 
RGLA attiecina uz valdības portfeli, ja tās ir uzskaitītas Komisijas Īstenošanas 
regulā (ES) 2015/2011, un pretējā gadījumā – uz nefinanšu uzņēmumu portfeli 
atbilstoši to kredītkvalitātes pakāpei. 

C0020–C0300/ 
R0200 

Kredītriska starpības risks – 
cits 

Kredītriska starpības risks “cits” ietver aktīvu, saistību un finanšu instrumentu 
vērtību jutīgumu pret finanšu instrumentu –, kurus nav emitējušas valdības un 
centrālās bankas, – vērtības izmaiņām, kuras rada bezriska termiņstruktūras likmju 
starpību izmaiņas, kas nav saistītas ar migrāciju vai (daļēju) saistību neizpildi. 

ATSEVIŠĶS TIRGUS RISKS UN KREDĪTRISKS: Apvienotais tirgus risks un kredītrisks 

C0020–C0060/ 
R0020 

Tirgus risks un kredītrisks – 
diversificēts 

Šajā rindā sniedz datus par apvienoto tirgus risku un kredītrisku, t. i., risku, kas 
izriet no aktīvu tirgus cenu līmeņa vai svārstīguma, kas ietekmē sabiedrības vai 
grupas aktīvu un saistību vērtību. Kredītrisks aptver parastos trīs aspektus “likmju 
starpība”, “migrācija” un “saistību neizpilde”. 

Kredītrisku norāda saskaņā ar tvērumu, kā definēts iekšējā modelī, un tas varētu 
attiekties tikai uz finanšu instrumentiem vai varētu aptvert jebkādus aktīvus un arī 
ārpusbilances posteņus. 

C0020–C0060/ 
R0010 

Tirgus riska un kredītriska 
summa (2. līmeņa komponen
ti) 

Šādu attiecīgo vērtību summa: 

— Procentu likmju risks – diversificēts (R0050) 

— Inflācijas risks (R0080) 

— Kapitāla vērtspapīru risks – diversificēts (R0100) 

— Īpašuma risks (R0130) 

— Valūtas risks (R0140) 

— Kredītriska summa (R0150)
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KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0020–C0060/ 
R0030 

Tirgus riska un kredītriska 
diversifikācija 

Summa, kas atbilst starpībai starp C0020–C0060/R0020 un C0020– 
C0060/R0010. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

ATSEVIŠĶS TIRGUS RISKS UN KREDĪTRISKS: Dati par jutīgumu un riska darījumiem 

C0310–C0360/ 
R0210 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret procentu likmēm – 
pamatscenārijs/nav satricinā
juma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, 
iepriekš minētā procentu likmju riskam pakļautā riska darījuma galvenajā datumā. 

C0310–C0360/ 
R0220 

Procentu likmju izmaiņas 
(paralēla visu termiņu novirze) 
par –100 bāzes punktiem 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts 
procentu likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kas paredz 
paralēlu –100 bāzes punktu novirzi procentu likmēm visiem termiņiem. Šī 
novirze ietekmē visus termiņus, ne tikai tos, kas ierindojas pirms “pietiekamas 
likviditātes robežpunkta” (LLP). 

C0310–C0360/ 
R0230 

Procentu likmju izmaiņas 
(paralēla visu termiņu novirze) 
par +100 bāzes punktiem 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts 
procentu likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kas paredz 
paralēlu +100 bāzes punktu novirzi procentu likmēm visiem termiņiem. Jāņem 
vērā, ka šī novirze ietekmē visus termiņus, ne tikai tos, kas ierindojas pirms 
“pietiekamas likviditātes robežpunkta” (LLP). 

C0310–C0360/ 
R0240 

Procentu likmju izmaiņas 
(paralēla visu termiņu novirze) 
par –50 bāzes punktiem 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts 
procentu likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kas paredz 
paralēlu –50 bāzes punktu novirzi procentu likmēm visiem termiņiem. Jāņem 
vērā, ka šī novirze ietekmē visus termiņus, ne tikai tos, kas ierindojas pirms 
“pietiekamas likviditātes robežpunkta” (LLP). 

C0310–C0360/ 
R0250 

Procentu likmju izmaiņas 
(paralēla visu termiņu novirze) 
par +50 bāzes punktiem 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts 
procentu likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kas paredz 
paralēlu +50 bāzes punktu novirzi procentu likmēm visiem termiņiem. Jāņem 
vērā, ka šī novirze ietekmē visus termiņus, ne tikai tos, kas ierindojas pirms 
“pietiekamas likviditātes robežpunkta” (LLP). 

C0310–C0360/ 
R0260 

Riska darījumi, kas jutīgi pret 
inflācijas līmeni – pamatsce
nārijs/nav satricinājuma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, 
iepriekš minētā inflācijas riskam pakļautā riska darījuma galvenajā datumā. 

C0310–C0360/ 
R0270 

Inflācijas līmeņa izmaiņas par 
–100 bāzes punktiem 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts inflā
cijas riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā inflācijas līmenis 
samazinās par –100 bāzes punktiem. 

Šo jutīgumu piemēro saskaņā ar iekšējo modeļu definīciju un inflācijas riska 
sadalījumu. 

C0310–C0360/ 
R0280 

Inflācijas līmeņa izmaiņas par 
+100 bāzes punktiem 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts inflā
cijas riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kas paredz inflācijas 
līmeņa palielināšanos par +100 bāzes punktiem. 

Šo jutīgumu piemēro saskaņā ar iekšējo modeļu definīciju un inflācijas riska 
sadalījumu. 

C0310–C0360/ 
R0290 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret kredītriska starpību – 
pamatscenārijs/nav satricinā
juma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, 
iepriekš minētā kredītriska starpības riskam pakļautā riska darījuma galvenajā 
datumā. 

C0310–C0360/ 
R0300 

Likmju starpības izmaiņas 
(vienmērīga visu termiņu un 
aktīvu vērtības novirze) par – 
100 bāzes punktiem 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts kredīt
riska starpības riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā kredīt
riska starpības vienmērīgi tiek novirzītas par –100 bāzes punktiem attiecībā uz 
visiem termiņiem un aktīvu vērtību.
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C0310–C0360/ 
R0310 

Likmju starpības izmaiņas 
(vienmērīga visu termiņu un 
aktīvu vērtības novirze) par 
+100 bāzes punktiem 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts kredīt
riska starpības riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā kredīt
riska starpības vienmērīgi tiek novirzītas par +100 bāzes punktiem attiecībā uz 
visiem termiņiem un aktīvu vērtību. 

C0310–C0360/ 
R0320 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret kapitāla vērtspapīru 
līmeņa risku – pamatscenā
rijs/nav satricinājuma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, 
iepriekš minētā kapitāla vērtspapīru līmeņa riskam pakļautā riska darījuma galve
najā datumā. 

C0310–C0360/ 
R0330 

Pašu kapitāla izmaiņas (vien
mērīga vērtību novirze) par – 
30 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts kapi
tāla vērtspapīru līmeņa riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā 
vērtība vienmērīgi samazinās par –30 %. 

C0310–C0360/ 
R0340 

Pašu kapitāla izmaiņas (vien
mērīga vērtību novirze) par 
+30 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts kapi
tāla vērtspapīru līmeņa riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā 
vērtības vienmērīgi palielinās par +30 %. 

C0310–C0360/ 
R0350 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret īpašuma risku – pamat
scenārijs/nav satricinājuma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, 
iepriekš minētā īpašuma riskam pakļautā riska darījuma galvenajā datumā. 

C0310–C0360/ 
R0360 

Īpašuma izmaiņas (vienmērīga 
vērtību novirze) par –30 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, riska darījumam, kas pakļauts 
īpašuma riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā vērtības vien
mērīgi samazinās par –30 %. 

C0310–C0360/ 
R0370 

Īpašuma izmaiņas (vienmērīga 
vērtību novirze) par +30 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, riska darījumam, kas pakļauts 
īpašuma riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā vērtības vien
mērīgi palielinās par +30 %. 

C0310–C0360/ 
R0380 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret valūtas risku – pamatsce
nārijs/nav satricinājuma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, 
iepriekš minētā valūtas riskam pakļautā riska darījuma galvenajā datumā. 

C0310–C0360/ 
R0390 

Valūtas izmaiņas (vienmērīga 
valūtas kursu novirze) par – 
10 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts valūtas 
riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā valūtas kurss vienmērīgi 
samazinās par –10 %. 

C0310–C0360/ 
R0400 

Valūtas izmaiņas (vienmērīga 
valūtas kursu novirze) par 
+10 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts valūtas 
riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā valūtas kurss vienmērīgi 
palielinās par +10 %. 

C0310–C0360/ 
R0410 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret procentu likmju svārstī
gumu – pamatscenārijs/nav 
satricinājuma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, 
iepriekš minētā procentu likmju svārstīguma riskam pakļautā riska darījuma galve
najā datumā. 

C0310–C0360/ 
R0420 

Procentu likmju svārstīgums 
samazinās par –25 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts 
procentu likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā 
procentu likmju svārstīgums samazinās par –25 %. 

Šī novirze ir visas svārstīguma virsmas paralēla novirze attiecībā uz svārstīgumu 
logaritmiski normālā sadalījumā un normālā sadalījumā. 

Var uzrādīt tikai vienu no rindām R0420 vai R0430.
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C0310–C0360/ 
R0430 

Procentu likmju svārstīgums 
samazinās par –20 bāzes 
punktiem attiecībā uz svārstī
gumu normālā sadalījumā 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts 
procentu likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā 
procentu likmju svārstīgums samazinātos par –20 bāzes punktiem attiecībā uz 
svārstīgumu normālā sadalījumā. 

Šī novirze ir visas svārstīguma virsmas paralēla novirze attiecībā uz svārstīgumu 
logaritmiski normālā sadalījumā un normālā sadalījumā. 

Var uzrādīt tikai vienu no rindām R0420 vai R0430. 

C0310–C0360/ 
R0440 

Procentu likmju svārstīgums 
palielinās par +25 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts 
procentu likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā 
procentu likmju svārstīgums palielinās par +25 %. 

Šī novirze ir visas svārstīguma virsmas paralēla novirze attiecībā uz svārstīgumu 
logaritmiski normālā sadalījumā un normālā sadalījumā. 

Var uzrādīt tikai vienu no rindām R0440 vai R0450. 

C0310–C0360/ 
R0450 

Procentu likmju svārstīgums 
palielinās par +20 bāzes 
punktiem attiecībā uz svārstī
gumu normālā sadalījumā 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts 
procentu likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kas paredz 
procentu likmju svārstīguma pieaugumu par +20 bāzes punktiem attiecībā uz 
svārstīgumu normālā sadalījumā. 

Šī novirze ir visas svārstīguma virsmas paralēla novirze attiecībā uz svārstīgumu 
logaritmiski normālā sadalījumā un normālā sadalījumā. 

Var uzrādīt tikai vienu no rindām – R0440 vai R0450. 

C0310–C0360/ 
R0460 

Riska darījumi, kas ir jutīgi 
pret kapitāla vērtspapīru svār
stīgumu – pamatscenārijs/nav 
satricinājuma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, 
iepriekš minētā kapitāla vērtspapīru svārstīguma riskam pakļautā riska darījuma 
galvenajā datumā. 

C0310–C0360/ 
R0470 

Kapitāla vērtspapīru svārstī
gums samazinās par –25 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts 
procentu likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā kapi
tāla vērtspapīru svārstīgums samazinātos par –25 %. 

C0310–C0360/ 
R0480 

Kapitāla vērtspapīru svārstī
gums palielinās par +25 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts 
procentu likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā kapi
tāla vērtspapīru svārstīgums palielinās par +25 %. 

S.26.10. – Iekšējais modelis: kredītnotikuma risks – informācija portfeļa griezumā 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas sabiedrības. 

Saskaņā ar turpmāk minētajām datu prasībām ir nepieciešams sniegt izklāstu sešos veidos portfeļa griezumā par aktīvu 
portfeli, uz kuru attiecas kredītu migrācija un kredītsaistību neizpildes risks. Ir aptverti visu veidu riska darījumi, jo īpaši 
ieguldījumi un pārapdrošināšana. 

Četri galvenie izklāsta veidi ir šādi: 

— 10 galvenie riska darījumi pēc ietekmes uz maksātspējas kapitāla prasību; 

— 10 galvenie riska darījumi pēc tirgus vērtības; 

— sadalījumā pa aktīvu klasēm; 

— sadalījumā par kredītkvalitātes pakāpēm (CQS).
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Attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem katrs no tiem ir prasīts divos rādītājos: 

— “grupa”, t. i., riska darījumi ierindojumā starp saistītu darījumu partneru grupām; 

— “viena nosaukuma darījumi”, t. i., darījumu partneri atsevišķi. 

Piemērs: sabiedrībai A ir turpmāk norādītās līgumattiecības ar apdrošināšanas grupas G sabiedrībām. Sabiedrība A nav 
grupas G daļa: 1) sabiedrībai A ir pārapdrošināšanas līgums ar grupas G sabiedrību R, 2) sabiedrība A ir apmaksātā 
kapitāla daļu turētāja attiecībā uz sabiedrību R, un 3) sabiedrība A savā aktīvu portfelī tur grupas G dzīvības apdro 
šinātāja L izsniegtu aizdevumu. Pozīciju kopās “grupa” tiktu parādīti minētie trīs riska darījumi kopā. Pozīciju kopās 
“viena nosaukuma darījumi” tos parādītu atsevišķi: 1) un 2) – kopā darījuma partnerim R un 3) – darījuma partnerim L. 

KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

10 galvenie riska darījumi pēc ietekmes uz maksātspējas kapitāla prasību (grupa) 

C0010/R0030– 
R0120 

Grupas riska darījumu nosau
kums 

Norāda nosaukumus darījumu partneru grupu 10 galvenajiem riska darījumiem 
pēc ietekmes uz maksātspējas kapitāla prasību. 

Ietekme uz maksātspējas kapitāla prasību ir ailē “Kredītrisku veidojošie kompo
nenti”, kas ir komponenti, kuri veido kredītriska maksātspējas kapitāla prasību, 
t. i., ieskaitot diversifikāciju, un ierakstu summa ailē norāda kredītriska maksāt
spējas kapitāla prasību. 

C0020/R0010– 
R0130 

Tirgus vērtība Tirgus vērtība pārskatu sniegšanas valūtā saskaņā ar vērtējumu, kas izmantots 
maksātspējas nolūkiem: 

— rindās no R0030 līdz R0120 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0020 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0130 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0010 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0030/R0010– 
R0130 

Riska darījumu vērtība saistību 
nepildīšanas gadījumā 

Riska darījumu vērtības summa saistību nepildīšanas gadījumā: 

— rindās no R0030 līdz R0120 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0020 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0130 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0010 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0040/R0010– 
R0130 

Kredītrisku veidojošie kompo
nenti 

Kredīta maksātspējas kapitāla prasību veidojošie komponenti, tostarp diversifikā
cija, tas ir, ierakstu summa šajā ailē veido kredītriska maksātspējas kapitāla 
prasību: 

— rindās no R0030 līdz R0120 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0020 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0130 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0010 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0050/R0020– 
R0120 

Vidējais saistību nepildīšanas 
varbūtības rādītājs (%) 

Vidējais 1 gada saistību nepildīšanas varbūtības rādītājs procentos: 

— rindās no R0030 līdz R0120 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0020 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu.
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C0060/R0020– 
R0120 

Vidējais saistību nepildīšanas 
zaudējumu rādītājs (%) 

Vidējais saistību nepildīšanas zaudējumu rādītājs procentos: 

— rindās no R0030 līdz R0120 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0020 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

C0070/R0010– 
R0130 

Tirgus vērtība (% no kopsum
mas) 

Tirgus vērtības daļa (%), kas attiecas uz riska darījumu tirgus vērtību kopsummu 
saistībā ar kredītnotikumu risku: 

— rindās no R0030 līdz R0120 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0020 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0130 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0010 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 
100 %). 

C0080/R0010– 
R0130 

Kredītrisku veidojošie kompo
nenti (% no kopsummas) 

Tā kredītrisku veidojošo komponentu daļa (%), kas attiecas uz kopējo kredītriska 
maksātspējas kapitāla prasību: 

— rindās no R0030 līdz R0120 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0020 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0130 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0010 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 
100 %). 

10 galvenie riska darījumi pēc ietekmes uz maksātspējas kapitāla prasību (viena nosaukuma darījumi) 

C0090/R0160– 
R0250 

Riska darījuma nosaukums Norāda nosaukumus viena nosaukuma darījumu 10 galvenajiem riska darījumiem 
pēc ietekmes uz maksātspējas kapitāla prasību. 

Ietekme uz maksātspējas kapitāla prasību ir ailē “Kredītrisku veidojošie kompo
nenti”, kas ir komponenti, kuri veido kredītriska maksātspējas kapitāla prasību, 
t. i., ieskaitot diversifikāciju, un ierakstu summa ailē norāda kredītriska maksāt
spējas kapitāla prasību. 

C0020/R0140– 
R0260 

Tirgus vērtība Tirgus vērtība saskaņā ar vērtējumu, kas izmantots maksātspējas nolūkiem: 

— rindās no R0160 līdz R0250 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0150 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0260 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0140 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0030/R0140– 
R0260 

Riska darījumu vērtība saistību 
nepildīšanas gadījumā 

Riska darījumu vērtības summa saistību nepildīšanas gadījumā: 

— rindās no R0160 līdz R0250 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0150 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0260 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0140 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0040/R0140– 
R0260 

Kredītrisku veidojošie kompo
nenti 

Kredīta maksātspējas kapitāla prasību veidojošie komponenti, tostarp diversifikā
cija, tas ir, ierakstu summa šajā ailē veido kredītriska maksātspējas kapitāla 
prasību: 

— rindās no R0160 līdz R0250 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0150 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu,
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— rindā R0260 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0140 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0050/R0150– 
R0250 

Vidējais saistību nepildīšanas 
varbūtības rādītājs (%) 

Vidējais 1 gada saistību nepildīšanas varbūtības rādītājs procentos: 

— rindās no R0160 līdz R0250 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0150 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

C0060/R0150– 
R0250 

Vidējais saistību nepildīšanas 
zaudējumu rādītājs (%) 

Vidējais saistību nepildīšanas zaudējumu rādītājs procentos: 

— rindās no R0160 līdz R0250 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0150 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

C0070/R0140– 
R0260 

Tirgus vērtība (% no kopsum
mas) 

Tirgus vērtības daļa (%), kas attiecas uz riska darījumu tirgus vērtību kopsummu 
saistībā ar kredītnotikuma risku: 

— rindās no R0160 līdz R0250 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0150 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0260 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0140 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 
100 %). 

C0080/R0140– 
R0260 

Kredītrisku veidojošie kompo
nenti (% no kopsummas) 

Tā kredītrisku veidojošo komponentu daļa (%), kas attiecas uz kopējo kredītriska 
maksātspējas kapitāla prasību: 

— rindās no R0160 līdz R0250 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0150 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0260 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0140 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 
100 %). 

10 galvenie riska darījumi pēc tirgus vērtības (grupa) 

C0010/R0290– 
R0380 

Grupas riska darījumu nosau
kums 

Darījumu partneru grupu 10 galveno riska darījumu nosaukumi pēc tirgus vērtī
bas. 

C0020/R0270– 
R0390 

Tirgus vērtība Tirgus vērtība saskaņā ar vērtējumu, kas izmantots maksātspējas nolūkiem: 

— rindās no R0290 līdz R0380 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0280 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0390 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0270 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0030/R0270– 
R0390 

Riska darījumu vērtība saistību 
nepildīšanas gadījumā 

Riska darījumu vērtības summa saistību nepildīšanas gadījumā: 

— rindās no R0290 līdz R0380 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0280 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0390 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0270 attiecībā uz visu riska darījumu summu.
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C0040/R0270– 
R0390 

Kredītrisku veidojošie kompo
nenti 

Kredīta maksātspējas kapitāla prasību ietekmējoši faktori, tostarp diversifikācija, tas 
ir, ierakstu summa šajā ailē veido kredītriska maksātspējas kapitāla prasību: 

— rindās no R0290 līdz R0380 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0280 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0390 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0270 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0050/R0280– 
R0380 

Vidējais saistību nepildīšanas 
varbūtības rādītājs (%) 

Vidējais 1 gada saistību nepildīšanas varbūtības rādītājs procentos: 

— rindās no R0290 līdz R0380 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0280 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

C0060/R0280– 
R0380 

Vidējais saistību nepildīšanas 
zaudējumu rādītājs (%) 

Vidējais saistību nepildīšanas zaudējumu rādītājs procentos: 

— rindās no R0290 līdz R0380 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0280 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

C0070/R0270– 
R0390 

Tirgus vērtība (% no kopsum
mas) 

Tirgus vērtības daļa (%), kas attiecas uz riska darījumu tirgus vērtību kopsummu 
saistībā ar kredītnotikumu risku: 

— rindās no R0290 līdz R0380 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0280 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

— rindā R0390 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0270 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 
100 %). 

C0080/R0270– 
R0390 

Kredītrisku veidojošie kompo
nenti (% no kopsummas) 

Tā kredītrisku veidojošo komponentu daļa (%), kas attiecas uz kopējo kredītriska 
maksātspējas kapitāla prasību: 

— rindās no R0290 līdz R0380 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0280 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

— rindā R0390 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0270 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 
100 %). 

10 galvenie riska darījumi pēc tirgus vērtības (viena nosaukuma darījumi) 

C0090/R0420– 
R0510 

Riska darījuma nosaukums Norāda nosaukumus viena nosaukuma darījumu 10 galvenajiem riska darījumiem 
pēc ietekmes uz maksātspējas kapitāla prasību. 

Ietekme uz maksātspējas kapitāla prasību ir ailē “Kredītrisku veidojošie kompo
nenti”, kas ir komponenti, kuri veido kredītriska maksātspējas kapitāla prasību, 
t. i., ieskaitot diversifikāciju, un ierakstu summa ailē norāda kredītriska maksāt
spējas kapitāla prasību. 

C0020/R0400– 
R0520 

Tirgus vērtība Tirgus vērtība pārskatu sniegšanas valūtā saskaņā ar vērtējumu, kas izmantots 
maksātspējas nolūkiem: 

— rindās no R0420 līdz R0510 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0410 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu,
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— rindā R0520 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0400 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0030/R0400– 
R0520 

Riska darījumu vērtība saistību 
nepildīšanas gadījumā 

Riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā pārskata sniegšanas valūtā: 

— rindās no R0420 līdz R0510 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0410 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0520 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0400 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0040/R0400– 
R0520 

Kredītrisku veidojošie kompo
nenti 

Kredīta maksātspējas kapitāla prasību veidojošie komponenti, tostarp diversifikā
cija, tas ir, ierakstu summa šajā ailē veido kredītriska maksātspējas kapitāla 
prasību: 

— rindās no R0420 līdz R0510 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0410 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0520 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0400 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0050/R0410– 
R0510 

Vidējais saistību nepildīšanas 
varbūtības rādītājs (%) 

Vidējais 1 gada saistību nepildīšanas varbūtības rādītājs procentos: 

— rindās no R0420 līdz R0510 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0410 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

C0060/R0410– 
R0510 

Vidējais saistību nepildīšanas 
zaudējumu rādītājs (%) 

Vidējais saistību nepildīšanas zaudējumu rādītājs procentos: 

— rindās no R0420 līdz R0510 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0410 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

C0070/R0400– 
R0520 

Tirgus vērtība (% no kopsum
mas) 

Tirgus vērtības daļa (%), kas attiecas uz riska darījumu tirgus vērtību kopsummu 
saistībā ar kredītnotikumu risku: 

— rindās no R0420 līdz R0510 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0410 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0520 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0400 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 
100 %). 

C0080/R0400– 
R0520 

Kredītrisku veidojošie kompo
nenti (% no kopsummas) 

Tā kredītrisku veidojošo komponentu daļa (%), kas attiecas uz kopējo kredītriska 
maksātspējas kapitāla prasību: 

— rindās no R0420 līdz R0510 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0410 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0520 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0400 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 
100 %). 

Sadalījumā pa aktīvu klasēm 

C0020/R0530– 
R0640 

Tirgus vērtība kopējā tirgus vērtība saskaņā ar vērtējumu, kas izmantots maksātspējas nolūkiem, 
un dalījumā pa aktīvu klasēm.
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C0030/R0530– 
R0640 

Riska darījumu vērtība saistību 
nepildīšanas gadījumā 

Kopējā riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā, dalījumā pa aktīvu 
klasēm. 

C0040/R0530– 
R0640 

Kredītrisku veidojošie kompo
nenti 

Kredīta maksātspējas kapitāla prasību kredītrisku veidojošo komponentu 
kopsumma (pārskata sniegšanas valūtā), tostarp diversifikācija un sadalījums pa 
aktīvu klasēm, tas ir, ierakstu summa šajā ailē veido kredītriska maksātspējas 
kapitāla prasību: 

C0050/R0530– 
R0630 

Vidējais saistību nepildīšanas 
varbūtības rādītājs (%) 

Vidējais 1 gada saistību nepildīšanas varbūtības rādītājs procentos attiecībā uz 
aktīviem dalījumā pa aktīvu klasēm. 

C0060/R0530– 
R0630 

Vidējais saistību nepildīšanas 
zaudējumu rādītājs (%) 

Vidējais saistību nepildīšanas zaudējumu rādītājs procentos attiecībā uz aktīviem 
dalījumā pa aktīvu klasēm. 

C0070/R0530– 
R0640 

Tirgus vērtība (% no kopsum
mas) 

kopējā tirgus vērtības daļa procentos, kas attiecas uz riska darījumu tirgus vērtību 
kopsummu saistībā ar kredītnotikumu risku, sadalījumā pa aktīvu klasēm. Ārpus
bilances un citi posteņi 

C0080/R0530– 
R0640 

Kredītrisku veidojošie kompo
nenti (% no kopsummas) 

Kredītrisku veidojošo komponentu kopējā daļa procentos, kas attiecas uz kopējo 
kredītriska maksātspējas kapitāla prasību, sadalījumā pa aktīvu klasēm. 

Sadalījums pa kredītkvalitātes pakāpēm (CQS) 

C0020/R0650– 
R0730 

Tirgus vērtība kopējā tirgus vērtība pārskata sniegšanas valūtā saskaņā ar vērtējumu, kas izman
tots maksātspējas nolūkiem, sadalījumā pa kredītkvalitātes pakāpēm. 

C0030/R0650– 
R0730 

Riska darījumu vērtība saistību 
nepildīšanas gadījumā 

Kopējā tādu riska darījumu vērtība, kuros netiek pildītas saistības, pārskata snieg 
šanas valūtā, dalījumā pa kredītkvalitātes pakāpēm. 

C0040/R0650– 
R0730 

Kredītrisku veidojošie kompo
nenti 

Kredīta maksātspējas kapitāla prasību veidojošo komponentu kopsumma (pārskata 
sniegšanas valūtā), tostarp diversifikācija, sadalījumā pa kredītkvalitātes pakāpēm, 
tas ir, ierakstu summa šajā ailē veido kredītriska maksātspējas kapitāla prasību. 

C0050/R0650– 
R0720 

Vidējais saistību nepildīšanas 
varbūtības rādītājs (%) 

Vidējais 1 gada saistību nepildīšanas varbūtības rādītājs, kas izteikts %, attiecībā 
uz aktīviem sadalījumā pa kredītkvalitātes pakāpēm. 

C0060/R0650– 
R0720 

Vidējais saistību nepildīšanas 
zaudējumu rādītājs (%) 

Vidējais saistību nepildīšanas zaudējumu rādītājs, kas izteikts %, attiecībā uz aktī
viem sadalījumā pa kredītkvalitātes pakāpēm. 

C0070/R0650– 
R0730 

Tirgus vērtība (% no kopsum
mas) 

Tirgus vērtības kopējā daļa (%), kas attiecas uz riska darījumu tirgus vērtību 
kopsummu saistībā ar kredītnotikumu risku, sadalījumā pa kredītkvalitātes pakā
pēm. 

C0080/R0650– 
R0730 

Kredītrisku veidojošie kompo
nenti (% no kopsummas) 

Tā kredītrisku veidojošo komponentu kopējā daļa (%), kas attiecas uz kopējo 
kredītriska maksātspējas kapitāla prasību, sadalījumā pa kredītkvalitātes pakāpēm. 

C0100/R0740 Kredītnotikumu risks (“migrā
cijas un saistību neizpildes 
risks”) - 99.5 % 

Šī ir kopējā kapitāla prasības summa attiecībā uz kredītnotikumu risku (“migrācija 
un saistību neizpilde”) 99,5 % kvantīles apmērā. 

C0100/R0750 Paredzamie zaudējumi – vidē
jais aritmētiskais 

Šī ir kredītnotikumu riska paredzamo zaudējumu varbūtības sadalījuma (“migrācija 
un saistību neizpilde”) vidējo aritmētisko rādītāju kopsumma.
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S.26.11. – Iekšējais modelis: kredītrisks – sīkāka informācija attiecībā uz finanšu instrumentiem 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas sabiedrības. 

KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā 

C0010–C0090/ 
R0010 

Riska darījumu vērtība saistību 
nepildīšanas gadījumā – kopā 

Riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā attiecībā uz dažādām kredīt
kvalitātes pakāpēm. 

C0010– 
C0090/R0020– 
R0080 

Riska darījumu vērtības dalī
jums saistību nepildīšanas 
gadījumā 

Riska darījumu vērtības summa saistību nepildīšanas gadījumā pa dažādām aktīvu 
klasēm un dažādām kredītkvalitātes pakāpēm. 

Saistību nepildīšanas varbūtība – vidējais svērtais rādītājs, kur svērtais rādītājs ir riska darījuma vērtība saistību nepildīšanas gadījumā 

R0100 Saistību nepildīšanas varbūtība 
– kopā 

Saistību nepildīšanas varbūtība sadalījumā pa dažādām kredītkvalitātes pakāpēm. 

C0010– 
C0090/R0110– 
R0170 

Saistību nepildīšanas varbū
tības sadalījums 

Saistību nepildīšanas varbūtība pa dažādām aktīvu klasēm un dažādām kredītkva
litātes pakāpēm 

C0100/R0180 Citu kategoriju apraksts Rindās R0080 un R0170 minētās kategorijas “Cits” satura kopsavilkums, ar ko 
varētu novērtēt būtiskumu. 

Maksātspējas kapitāla prasības 

C0110/R0190 Nediversificēts kredītrisks – 
kopā 

Šī ir kapitāla prasības kopsumma attiecībā uz kredītrisku pirms diversifikācijas 
efektiem. 

C0110/R0200 Diversifikācija: 

kredītrisks 

Šī ir tādu bruto diversifikācijas efektu summa, kas atļauti kredītriska kapitāla 
prasību apkopojumā. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0110/R0210 Diversificēts risks: 

kredītrisks 

Šī ir kopsumma kapitāla prasībai attiecībā uz kredītrisku. 

S.26.12. – Iekšējais modelis: kredītrisks – attiecībā uz nefinanšu instrumentiem 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas sabiedrības.
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KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

1. tipa riska darījumi, kuri visvairāk ietekmē maksātspējas kapitāla prasību. 

C0010/R0020– 
R0110 

Viena nosaukuma riska darī
juma nosaukums 

Norāda nosaukumus 10 lielākajiem viena nosaukuma riska darījumiem. 

C0020/R0020– 
R0110 

Viena nosaukuma riska darī
juma kods 

Identifikācijas kods – izmanto juridiskās personas identifikatoru (LEI), ja tas ir 
pieejams. 

Ja tas nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0030/R0010 Visu saistību nepildīšanas 
zaudējumu summa 

Saistību nepildīšanas zaudējumu summa attiecībā uz visiem 1. tipa riska darīju
miem. 

C0030/R0020– 
R0110 

1. tipa riska darījumi – X viena 
nosaukuma riska darījums – 
saistību nepildīšanas zaudējumi 

Saistību nepildīšanas zaudējumu vērtība katram no 10 lielākajiem viena nosau
kuma riska darījumiem. 

C0030/R0120 Apkopoti saistību nepildīšanas 
zaudējumi 1. tipa riska darīju
miem, izņemot 10 lielākos 
viena nosaukuma riska darīju
mus 

Saistību nepildīšanas zaudējumi visiem 1. tipa riska darījumiem, izņemot 10 
lielākos viena nosaukuma riska darījumus. 

C0040/R0010 Visu riska darījumu vērtības 
summa saistību nepildīšanas 
gadījumā 

Visu 1. tipa riska darījumu vērtības summa saistību nepildīšanas gadījumā. 

C0040/R0020– 
R0110 

1. tipa riska darījumi – X. 
viena nosaukuma riska darī
jums – riska darījuma vērtība 
saistību nepildīšanas gadījumā 

Riska darījuma vērtība saistību nepildīšanas gadījumā katram no 10 lielākajiem 
viena nosaukuma riska darījumiem. 

C0040/R0120 Apkopota 1. tipa riska darī
jumu vērtība saistību nepildī 
šanas gadījumā, izņemot 10 
lielākos viena nosaukuma riska 
darījumus 

Visu 1. tipa riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā, izņemot 10 
lielākos viena nosaukuma riska darījumus. 

C0050/R0010 Saistību nepildīšanas varbū
tības vidējais svērtais rādītājs 
attiecībā uz 1. tipa riska darī
jumiem 

Saistību nepildīšanas varbūtības vidējais svērtais rādītājs attiecībā uz 1. tipa riska 
darījumiem, kur svērtais rādītājs ir riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas 
gadījumā. 

C0050/R0020– 
R0110 

1. tipa riska darījumi – X. 
viena nosaukuma riska darī
jums – saistību nepildīšanas 
varbūtība 

Saistību nepildīšanas varbūtība katram no 10 lielākajiem viena nosaukuma riska 
darījumiem. 

2 tipa riska darījumi, kuri visvairāk ietekmē maksātspējas kapitāla prasību 

C0030/R0130 Visu saistību nepildīšanas 
zaudējumu summa 

Saistību nepildīšanas zaudējumu summa attiecībā uz visiem 2. tipa riska darīju
miem. 

C0030/R0140– 
R0180 

2. tipa riska darījumi – saistību 
nepildīšanas zaudējumi 

Saistību nepildīšanas zaudējumi dažādajiem riska darījumiem. 

Rindā R0160 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0150. 

Rindā R0170 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0160. 

Rindā R0180 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0170.
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KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0030/R0190 Apkopoti 2. tipa saistību 
nepildīšanas zaudējumi, 
neskaitot R0140–R0180 

Saistību nepildīšanas zaudējumi visiem 2. tipa riska darījumiem, neskaitot R0140– 
R0180. 

C0040/R0130 Visu riska darījumu vērtības 
summa saistību nepildīšanas 
gadījumā 

Visu 2. tipa riska darījumu vērtības summa saistību nepildīšanas gadījumā. 

C0040/R0140– 
R0180 

2. tipa riska darījumi – riska 
darījumu vērtība saistību 
nepildīšanas gadījumā 

Riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā dažādajiem riska darīju
miem. 

Rindā R0160 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0150. 

Rindā R0170 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0160. 

Rindā R0180 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0170. 

C0040/R0190 Apkopota 2. tipa riska darī
jumu vērtība saistību nepildī 
šanas gadījumā, neskaitot 
R0140–R0180 

Visu 2. tipa riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā, neskaitot 
R0140–R0180. 

C0050/R0130 Saistību nepildīšanas varbū
tības vidējais svērtais rādītājs 
attiecībā uz 2. tipa riska darī
jumiem. 

Saistību nepildīšanas varbūtības vidējais svērtais rādītājs attiecībā uz 2. tipa riska 
darījumiem, kur svērtais rādītājs ir riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas 
gadījumā. 

C0050/R0140– 
R0180 

2. tipa riska darījumi – saistību 
nepildīšanas varbūtība 

Saistību nepildīšanas varbūtība katrai no rindām R0140–R0180. Attiecībā uz 
R0140 un R0150 tas ir saistību nepildīšanas varbūtības vidējais svērtais rādītājs, 
kur svērtais rādītājs ir riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā. 

C0060/R0140– 
R0180 

Riska darījuma apraksts Īss 2. tipa riska darījumu apraksts. 

Rindā R0160 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0150. 

Rindā R0170 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0160. 

Rindā R0180 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0170. 

Maksātspējas kapitāla prasības 

C0070/R0200 Nediversificēts kopējais darī
jumu partneru saistību nepil
dīšanas risks 

Šī ir kopsumma kapitāla prasībai attiecībā uz darījumu partneru saistību nepildī 
šanas risku pirms diversifikācijas efektiem. 

C0070/R0210 Diversifikācija: darījumu 
partneru saistību nepildīšanas 
risks 

Šī ir summa bruto diversifikācijas efektiem, kas atļauti, apkopojot partneru saistību 
nepildīšanas riska kapitāla prasības, 1. un 2. tipa riska darījumiem. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0070/R0220 Diversificēts risks: 

darījumu partneru saistību 
nepildīšanas risks. 

Šī ir kopsumma kapitāla prasībai attiecībā uz darījumu partneru saistību nepildī 
šanas risku. 

S.26.13. – Iekšējais modelis: nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdro 
šināšanai, parakstīšanas risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas sabiedrības.
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Šajā veidnē apkopo informāciju par nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, parakstīšanas risku šādos dažādos riska detalizācijas līmeņos, ieskaitot un atskaitot pārapdrošināšanu: 

— prēmijas un rezerves risks: dati par prēmijas un rezerves risku, tostarp katastrofu risku; 

— katastrofu risks (Cat.): dati par katastrofu risku; 

— prēmijas un rezerves risks (izņemot tieši norādītu katastrofu risku): dati par prēmijas un rezerves risku, izņemot tieši 
norādītu katastrofu risku; 

— prēmijas risks: prēmijas riska sadalījumam ir jābūt tādam, kurā tā vidējais aritmētiskais atspoguļo gaidāmo peļņu vai 
zaudējumus, tostarp prēmiju rezervju virzību konkrētā gada laikā. No rezultātiem izslēdz katastrofu risku; 

— rezerves risks: rezerves riska sadalījumam ir jābūt tādam, kurā tā vidējais aritmētiskais ir aptuveni nulle, jo vislabākās 
aplēses rādītājā nav gaidāmās peļņas. No rezultātiem izslēdz katastrofu risku; 

— prēmijas un rezerves riska ietvaros tiek pieprasītas šādas divas segmentācijas: 

— o direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzieni (S2LoB): kā definēts Deleģētās regulas II pielikumā, pama
tojoties uz I pielikumā definētajiem darījumdarbības virzieniem (LoB); 

— o iekšējā modeļa darījumdarbības virzieni (IntLoB): ar to saprot visdetalizētāko iekšējā modeļa tiešo rezultātu 
līmeni, kurā ir pieejama zaudējumu varbūtības sadalījuma un maksātspējas kapitāla prasības funkcija. Paredzams, 
ka IntLoB izmanto iekšējai ziņošanai, kā arī kapitāla pozīciju pārvaldībai, ko veic sabiedrība. Iekšējā modeļa 
darījumdarbības virzieni parasti ir tuvu parametru līmenim. Tie nodrošina izpratni par iekšējā modeļa konkrē
tajiem rezultātiem. 

Kopapdrošināšana tiešās apdrošināšanas darījumos: attiecībā uz vadošajām apdrošināšanas sabiedrībām tiek uzskatīts, ka 
uzņēmējdarbību pilnā apmērā uzrāda kā bruto tiešās apdrošināšanas darījumus, turpretī par uzņēmējdarbības daļu, kas 
dalīta ar apdrošinātājiem, kuri nav vadošie apdrošinātāji, tiek uzskatīts, ka to uzrāda kā nodoto pārapdrošināšanu. 

Kopumā piemēro turpmāk norādīto. 

— Šajā veidnē uzrādītās naudas summas ir diskontētas. 

— Augstas procentīles ir negatīvi rezultāti sabiedrībai, jo pamatā esošais sadalījums ir zaudējumu sadalījums (t. i., 
maksātspējas kapitāla prasības aprēķinam izmanto 99,5 % kvantīli). 

— Kopumā tiek paredzēts, ka pieprasītie rādītāji ir pieejami abos detalizācijas līmeņos (gan iekšējā modeļa, gan 
direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzienos) un, ciktāl iespējams, konsekventi uzrādīti katrā no šiem diviem 
detalizācijas līmeņiem (vidējo aritmētisko rādītāju summa ir atbilstīga utt.). 

— Vārds “diversificēts” šajā veidnē tiek izmantots, lai nošķirtu dažādus detalizācijas līmeņus (piemēram, diversificēts 
rezerves risks ir kopējais apkopotais rezerves risks salīdzinājumā ar nediversificētu S2LoB summu). 

Tā kā pastāv dažādi šo risku modelēšanas veidi, sabiedrībām netiek prasīts mainīt savu iekšējo modeli, lai varētu ievērot 
kodu posteņu struktūru. Tādējādi, ja sabiedrības modelē katastrofas risku kopā ar prēmiju un/vai rezervju risku, tās 
neaizpilda iedaļu “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. Turklāt, ja sabiedrības iegūst īpašu prēmijas 
un rezerves risku sadalījumu attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
risku un atsevišķu sadalījumu attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku, neapkopojot abus kopā, 
informāciju iekļauj attiecīgi iedaļās “Kopējā veselības apdrošināšana, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, ieskaitot 
pārapdrošināšanu” – “Kopējā veselības apdrošināšana, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, neieskaitot pārapdrošinā 
šanu”, un “ Kopējā nedzīvības apdrošināšana, ieskaitot pārapdrošināšanu” – “Kopējā nedzīvības apdrošināšana, neie
skaitot pārapdrošināšanu”. Pretējā gadījumā neuzrāda iedaļas “ Kopējā nedzīvības apdrošināšana, ieskaitot pārapdroši
nāšanu” – “Kopējā nedzīvības apdrošināšana, neieskaitot pārapdrošināšanu”. 

Zaudējumu pārsniegšanas iestāšanās varbūtība (Occurrence Exceedance Probability – OEP) ir varbūtība, ka konkrētajā gadā 
kādā gadījumā tiks pārsniegts saistītais zaudējumu līmenis. To izmanto, ja apdrošināšanas programma ir sagatavota 
atkarībā no iestāšanās biežuma vai ja ar vienu notikumu saistītie zaudējumi ir būtiski. 

Apkopoto zaudējumu pārsniegšanas varbūtība (Aggregate Exceedance Probability – AEP) ir varbūtība, ka konkrētajā gadā 
kopējie zaudējumi pārsniegs saistīto zaudējumu līmeni, un to izmanto, ja apdrošināšanas programma ir sagatavota, 
pamatojoties uz apkopojumu.
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KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Dati par riska modeli 

C0010/R0010 Vai maksātspējas kapitāla 
prasības riska pakāpe prēmijas 
riskam ir centrēta? 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 
Jā – Maksātspējas kapitāla prasība tiek mērīta kā novirze no gaidāmā rezultāta 
(centrēts risks). Apraksta ar kodu C0010/R0020 norādītajā postenī. Nē – Maksāt
spējas kapitāla prasība tiek mērīta kā novirze no nulles (nav centrēts risks). 
Apraksta ar kodu C0010/R0020 norādītajā postenī. 
Cits – apraksta ar kodu C0010/R0020 norādītajā postenī. 

C0010/R0020 Īss apraksts par prēmijas 
riskam izmantoto maksāt
spējas kapitāla prasības riska 
pakāpi 

Apraksta veidu, kādā tiek atvasināta iekšējā modeļa maksātspējas kapitāla prasības 
riska pakāpe prēmijas riskam (piem., no ekonomiskās peļņas un zaudējumu sada
lījuma). 
Par atskaites punktu izmanto rādītājus, kas maksātspējas kapitāla prasībai definēti 
direktīvas “Maksātspēja II” 101. pantā, un izskata visus aspektus, kuros sabied
rības pieeja var atšķirties (piemēram, novirzes no riskam pakļautās vērtības 1/200 
apmērā, riska viena gada laika diapazons, risks kā novirze no sagaidāmā rezultāta 
utt.). 
Ja apstiprinātā iekšējā modeļa riska pakāpe atbilst riska pakāpei, kā definēts direk
tīvas “Maksātspēja II” 101. pantā, to apstiprina, norādot “iekšējā modeļa riska 
pakāpe, kā definēts direktīvas “Maksātspēja II” 101. pantā”. 

C0010/R0030 Vai maksātspējas kapitāla 
prasības riska pakāpe rezerves 
riskam ir centrēta? 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 
Jā – Riska kapitāls ietver novirzi no gaidāmā rezultāta (centrēts risks). Apraksta ar 
kodu C0010/R0040 norādītajā postenī. 
Nē – Riska kapitāls ietver novirzi no nulles (nav centrēts risks). Apraksta ar kodu 
C0010/R0040 norādītajā postenī. 
Cits – apraksta ar kodu C0010/R0040 norādītajā postenī. 

C0010/R0040 Īss apraksts par rezerves 
riskam izmantoto maksāt
spējas kapitāla prasības riska 
pakāpi 

Apraksta veidu, kādā tiek atvasināta iekšējā modeļa maksātspējas kapitāla prasības 
riska pakāpe rezerves riskam (piem., no ekonomiskās peļņas un zaudējumu sada
lījuma). 
Par atskaites punktu izmanto standarta rādītājus, kas izmantoti maksātspējas kapi
tāla prasībai saskaņā ar direktīvas “Maksātspēja II” 4. iedaļas 1. un 2. apakšiedaļu 
(konkrēti 101., 104., 105. un 108. pants), un izskata visus aspektus, kuros 
sabiedrības pieeja var atšķirties (piem., novirzes no riskam pakļautās vērtības 
1/200 apmērā, riska viena gada laika diapazons, risks kā novirze no sagaidāmā 
rezultāta, darbības turpināšana utt.). 
Ja apstiprinātā iekšējā modeļa riska pakāpe atbilst visiem 4. iedaļas 2. apakšiedaļā 
minētajiem pieņēmumiem, to apstiprina, norādot “iekšējā modeļa riska pakāpe 
saskaņā ar standarta formulas riska pakāpes definīciju”. 

C0010/R0050 Vai maksātspējas kapitāla 
prasības riska pakāpe katas
trofu riskam ir centrēta? 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 
Jā – Riska kapitāls ietver novirzi no gaidāmā rezultāta (centrēts risks). Apraksta ar 
kodu C0010/R0060 norādītajā postenī.
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Nē – Riska kapitāls ietver novirzi no nulles (nav centrēts risks). Apraksta ar kodu 
C0010/R0060 norādītajā postenī. 

Cits – apraksta ar kodu C0010/R0060 norādītajā postenī. 

C0010/R0060 Īss apraksts par katastrofu 
riskam izmantoto maksāt
spējas kapitāla prasības riska 
pakāpi 

Apraksta veidu, kādā tiek atvasināta iekšējā modeļa maksātspējas kapitāla prasības 
riska pakāpe katastrofu riskam. (Piem., no ekonomiskās peļņas un zaudējumu 
sadalījuma.) 

Par atskaites punktu izmanto standarta rādītājus, kas izmantoti maksātspējas kapi
tāla prasībai saskaņā ar direktīvas “Maksātspēja II” 4. iedaļas 1. un 2. apakšiedaļu 
(konkrēti 101., 104., 105. un 108. pants), un izskata visus aspektus, kuros 
sabiedrības pieeja var atšķirties (piem., novirzes no riskam pakļautās vērtības 
1/200 apmērā, riska viena gada laika diapazons, risks kā novirze no sagaidāmā 
rezultāta, darbības turpināšana utt.). 

Ja apstiprinātā iekšējā modeļa riska pakāpe atbilst visiem 4. iedaļas 2. apakšiedaļā 
minētajiem pieņēmumiem, to apstiprina, norādot “iekšējā modeļa riska pakāpe 
saskaņā ar standarta formulas riska pakāpes definīciju”. 

Iekšējo darījumdarbības virzienu kartēšana 

C0020 Iekšējais darījumdarbības 
virziens 

Iekšējā modelī izmantota iekšējā darījumdarbības virziena nosaukums. To izmanto 
konsekventi visā veidnē. 

C0030 Direktīvas “Maksātspēja II” 
darījumdarbības virzieni 

Uzrādītā nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu identifikācija, kā defi
nēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu 
sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

13 – Proporcionāla medicīnisko izdevumu pārapdrošināšana 

14 – Proporcionāla ienākumu aizsardzības pārapdrošināšana 

15 – Proporcionāla darbinieku kompensāciju pārapdrošināšana 

16 – Proporcionāla mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības 
pārapdrošināšana 

17 – Proporcionāla cita mehānisko transportlīdzekļu pārapdrošināšana 

18 – Proporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā
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19 – Proporcionāla īpašuma pārapdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida 
zaudējumiem 

20 – Proporcionāla vispārējās civiltiesiskās atbildības pārapdrošināšana 

21 – Proporcionāla kredītu un galvojumu pārapdrošināšana 

22 – Proporcionāla juridisko izdevumu pārapdrošināšana 

23 – Proporcionāla palīdzības pārapdrošināšana 

24 – Proporcionāla dažādu finansiālo zaudējumu pārapdrošināšana 

25 – Neproporcionāla veselības pārapdrošināšana 

26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 

27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

Paredzēts, ka apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības norāda, kurā direk
tīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzienā ir iekļauts katrs iekšējais darījum
darbības virziens. 

Ja viena iekšējā darījumdarbības virziena kartējums attiecas uz diviem vai vairā
kiem direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzieniem, tad šūnā C0040 
uzrāda atbilstošo iekšējā darījumdarbības virziena proporcionālo daļu (kā vērtību 
no 0 līdz 1) attiecībā uz katru kartēto direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības 
virzienu. Šo vērtību summai jābūt 1 katram iekšējam darījumdarbības virzienam, 
kas kartēts pret diviem vai vairākiem direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības 
virzieniem. Ja ir kartējums viens pret vienu, šūnā C0040 uzrāda 1. 

C0040 Prēmijas riska rādītājs Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

— piešķirts prēmijas riskam; 

— nav piešķirts prēmijas riskam. 

C0050 Rezerves riska rādītājs Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

— piešķirts rezerves riskam; 

— nav piešķirts rezerves riskam. 

C0060 Iekšējo darījumdarbības 
virzienu proporcionālā daļa, 
kas attiecināta uz direktīvas 
“Maksātspēja II” darījumdar
bības virzieniem 

Iekšējo darījumdarbības virzienu proporcionālā daļa, kas attiecināta uz direktīvas 
“Maksātspēja II” darījumdarbības virzieniem kā decimāldaļskaitlis, piemēram, ja 
10 %, tad uzrāda 0,1. 

Bruto rezerves riska modeļa dati 

Z0010 Direktīvas “Maksātspēja II” 
darījumdarbības virzieni 

Uzrādītā nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu identifikācija, kā defi
nēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu 
sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana
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10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

13 – Proporcionāla medicīnisko izdevumu pārapdrošināšana 

14 – Proporcionāla ienākumu aizsardzības pārapdrošināšana 

15 – Proporcionāla darbinieku kompensāciju pārapdrošināšana 

16 – Proporcionāla mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības 
pārapdrošināšana 

17 – Proporcionāla cita mehānisko transportlīdzekļu pārapdrošināšana 

18 – Proporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

19 – Proporcionāla īpašuma pārapdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida 
zaudējumiem 

20 – Proporcionāla vispārējās civiltiesiskās atbildības pārapdrošināšana 

21 – Proporcionāla kredītu un galvojumu pārapdrošināšana 

22 – Proporcionāla juridisko izdevumu pārapdrošināšana 

23 – Proporcionāla palīdzības pārapdrošināšana 

24 – Proporcionāla dažādu finansiālo zaudējumu pārapdrošināšana 

25 – Neproporcionāla veselības pārapdrošināšana 

26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 

27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

Z0020 Riska veids Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Kopā apkopots nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas 
nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, rezerves risks ar netiešu katastrofu risku 

2 – Kopā apkopots nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas 
nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, rezerves risks 

3 – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas rezerves risks ar netiešu katastrofu 
risku 

4 – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas rezerves risks 

C0070 Diversificēts rezerves risks, 
neieskaitot tieši norādītu 
katastrofu risku 

Apkopots rezerves risks, ieskaitot/neieskaitot pārapdrošināšanu pēc diversifikācijas 
efektu piemērošanas starp dažādiem riskiem. 

Ietver katastrofu risku, ja tas ir modelēts kopā ar rezerves risku, pretējā gadījumā 
katastrofu risku uzrāda, izmantojot atsevišķus laukus, kas aprakstīti šīs LOG 
datnes iedaļā “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. 

C0080 Direktīvas “Maksātspēja II” 
darījumdarbības virzieni 

Rezerves risks, ieskaitot/neieskaitot pārapdrošināšanu, katram “Maksātspēja II” 
darījumdarbības virzienam. 

Ietver katastrofu risku, ja tas ir modelēts kopā ar rezerves risku, pretējā gadījumā 
katastrofu risku uzrāda, izmantojot atsevišķus laukus, kas aprakstīti šīs LOG 
datnes iedaļā “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”.
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C0090 Iekšējais darījumdarbības 
virziens 

Rezerves risks, ieskaitot/neieskaitot pārapdrošināšanu, katram iekšējam darījum
darbības virzienam. 

Ietver katastrofu risku, ja tas ir modelēts kopā ar rezerves risku, pretējā gadījumā 
katastrofu risku uzrāda, izmantojot atsevišķus laukus, kas aprakstīti šīs LOG 
datnes iedaļā “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. 

R0070 Nesamaksātu atlīdzības prasību 
rezerves – diskontētas 

Tādu atlīdzību prasību vislabākā aplēse (ieskaitot pārapdrošināšanu), kas nav 
nokārtotas. Ietver visas atlīdzību prasības, kas vēl nav nokārtotas, ir paziņotas 
un nav paziņotas. Pamatojoties uz direktīvas “Maksātspēja II” 77. pantu, vislabākā 
aplēse atbilst nākotnes naudas plūsmu ar varbūtību svērtajam vidējam aritmētis
kajam, ņemot vērā naudas laika vērtību (nākotnes naudas plūsmas sagaidāmā 
pašreizējā vērtība) un izmantojot attiecīgo bezriska procentu likmju termiņstruk
tūru. 

R0080 Prēmiju rezerves – diskontētas 
(tikai tad, ja prēmiju rezerves ir 
attiecinātas uz rezerves risku) 

Nākotnes naudas plūsmu diskontētā summa, kas ietver prēmiju rezerves, ieskaitot 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem, īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem, attiecībā uz tiešās 
apdrošināšanas un pieņemtās pārapdrošināšanas darījumiem. Šo šūnu aizpilda, ja 
prēmiju rezerves pārskata atsauces datumā ir attiecinātas uz rezerves risku. 

R0090 Maksātspējas kapitāla prasība Šī ir līdzekļu summa, kas ir nepieciešama apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrībām, lai tās segtu savus riskus. Jānosaka maksātspējas kapitāla prasība 
katram iekšējam darījumdarbības virzienam, direktīvas “Maksātspēja II” darījum
darbības virzienam, kā arī apkopotā līmenī, pamatojoties uz datiem, kuros ieskai
tīti pārapdrošināšanas dati. 

Šī šūna atspoguļo atsevišķu attiecīgā detalizācijas līmeņa risku ar apstiprināto 
iekšējā modeļa riska pakāpi. 

R0100 Simulācijas procesā iegūtais 
(rezultāta) vidējais aritmētiskais 

Tā ir peļņas un zaudējumu sadalījuma prognozes vidējā aritmētiskā vērtība 
saskaņā ar apstiprināto modeli, t. i., vērtība, kas ir būtiska oficiālās maksātspējas 
kapitāla prasības aprēķināšanai. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamatojoties uz simu
lācijas procesu (ieskaitot pārapdrošināšanu un nediskontētā veidā). 

R0110 Simulācijas procesā iegūtā 
(rezultāta) standartnovirze 

Šis ir nākotnes izejošo naudas plūsmu varbūtības sadalījuma standartnovirzes 
rādītājs (atbilstoši kombinētajam koeficientam), kas attiecas uz atlīdzību prasību 
notikumiem, pamatojoties uz viena gada laika diapazonu pārskata atsauces 
datumā. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (ieskaitot 
pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R0120–R0330 Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Sabiedrībai ir jānorāda tabulā prasītās procentīļu summas, kas saistītas ar nākotnes 
izejošo naudas plūsmu varbūtības sadalījumu saistībā ar atlīdzību prasību notiku
miem, pamatojoties uz viena gada laika diapazonu pārskata atsauces datumā, un 
kas iegūtas, pamatojoties uz simulācijas procesu (ieskaitot pārapdrošināšanu un 
diskontētā veidā). 

Ja riska pakāpes definīcija atbilst direktīvas “Maksātspēja II” 101. pantā sniegtajai 
riska pakāpes definīcijai, 99,5 procentīle no maksātspējas kapitāla prasības atšķiras 
par simulācijas procesā iegūto (rezultāta) vidējo aritmētisko rādītāju.
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Neto prēmiju riska modeļa dati 

R0340 Nesamaksātu atlīdzības prasību 
rezerves – diskontētas 

Tādu atlīdzību prasību vislabākā aplēse (neieskaitot no pārapdrošināšanas līgu
miem atgūstamās summas), kas nav nokārtotas. Ietver visas atlīdzību prasības, 
kas vēl nav nokārtotas, ir paziņotas un nav paziņotas. Pamatojoties uz direktīvas 
“Maksātspēja II” 77. pantu, vislabākā aplēse atbilst nākotnes naudas plūsmu ar 
varbūtību svērtajam vidējam aritmētiskajam, ņemot vērā naudas laika vērtību 
(nākotnes naudas plūsmas sagaidāmā pašreizējā vērtība) un izmantojot attiecīgo 
bezriska procentu likmju termiņstruktūru. 

R0350 Prēmiju rezerves – diskontētas 
(tikai, ja prēmiju rezerves ir 
attiecinātas uz rezerves risku) 

Nākotnes naudas plūsmu diskontētā summa, kas ietver prēmiju rezerves, neie
skaitot no pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamās summas. Šo šūnu aizpilda, ja 
prēmiju rezerves pārskata atsauces datumā ir attiecinātas uz rezerves risku. 

R0360 Maksātspējas kapitāla prasība Šī ir līdzekļu summa, kas ir nepieciešama apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrībām, lai tās segtu savus riskus. Jānosaka maksātspējas kapitāla prasība 
katram iekšējam darījumdarbības virzienam, direktīvas “Maksātspēja II” darījum
darbības virzienam, kā arī apkopotā līmenī, pamatojoties uz datiem, kuros nav 
ieskaitīti pārapdrošināšanas dati. 

R0370 Simulācijas procesā iegūtais 
(rezultāta) vidējais aritmētiskais 

Šis ir varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. Tas ir rezultāts, kas iegūts, 
pamatojoties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā 
veidā). 

R0380 Simulācijas procesā iegūtā 
(rezultāta) standartnovirze 

Šī ir varbūtības sadalījuma standartnovirze. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamatojo
ties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R0390–R0600 Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Sabiedrībai ir jānorāda tabulā prasītās procentīļu summas attiecībā uz varbūtības 
sadalījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdro 
šināšanu un diskontētā veidā). 

Bruto prēmiju riska modeļa dati 

Z0020 Riska veids Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Kopā apkopots nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas 
nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, prēmijas risks ar netiešu katastrofu risku 

2 – Kopā apkopots nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas 
nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, prēmijas risks 

3 – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas prēmijas risks ar netiešu katastrofu 
risku 

4 – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas prēmijas risks 

C0100 Diversificēts prēmijas risks, 
neieskaitot tieši norādītu 
katastrofu risku 

Apkopots prēmijas risks, ieskaitot/neieskaitot pārapdrošināšanu pēc diversifikācijas 
efektu piemērošanas starp dažādiem riskiem. 

Ietver katastrofu risku, ja tas ir modelēts kopā ar prēmijas risku, pretējā gadījumā 
katastrofu risku uzrāda, izmantojot atsevišķu kodu posteņus, kas aprakstīti šīs 
LOG datnes iedaļā “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. 

C0110 Direktīvas “Maksātspēja II” 
darījumdarbības virzieni 

Prēmijas risks, ieskaitot/neieskaitot pārapdrošināšanu, katram “Maksātspēja II” darī
jumdarbības virzienam.
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Ietver katastrofu risku, ja tas ir modelēts kopā ar prēmijas risku, pretējā gadījumā 
katastrofu risku uzrāda, izmantojot atsevišķu kodu posteņus, kas aprakstīti šīs 
LOG datnes iedaļā “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. 

C0120 Iekšējais darījumdarbības 
virziens 

Prēmijas risks, ieskaitot/neieskaitot pārapdrošināšanu, katram iekšējam darījumdar
bības virzienam. 

Ietver katastrofu risku, ja tas ir modelēts kopā ar prēmijas risku, pretējā gadījumā 
katastrofu risku uzrāda, izmantojot atsevišķu kodu posteņus, kas aprakstīti šīs 
LOG datnes iedaļā “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. 

R0610 Bruto parakstītās prēmijas Bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas finanšu gada laikā 
uz apdrošināšanas līgumu pamata un kas rodas no tiešās apdrošināšanas darīju
miem, neatkarīgi no tā, ka šādas summas var pilnīgi vai daļēji attiekties uz vēlāku 
finanšu gadu. 

R0620 Bruto nopelnītās prēmijas Tā ir bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas tādu neno
pelnīto prēmiju bruto rezervēs, kas saistītas ar tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

R0630 Bruto parakstītās prēmijas, kas 
plānotas 12 mēnešos pēc 
pārskata atsauces datuma 

Bruto prēmijas, kuras plānots parakstīt 12 mēnešu laikā pēc pārskata atsauces 
datuma, izmantojot pagaidu līgumus, kas parakstīti pirms vai pēc atsauces datu
ma. 

R0640 Bruto parakstītās nenopelnītās 
prēmijas atsauces datumā (tikai 
gadījumā, ja prēmiju rezerves 
ir attiecinātas uz prēmijas 
risku) 

Parakstītās nenopelnītās prēmijas, ieskaitot pārapdrošināšanu. Šo šūnu aizpilda, ja 
prēmiju rezerves pārskata atsauces datumā ir attiecinātas uz prēmijas risku. 

R0650 Prēmiju rezerves – diskontētas 
(tikai, ja prēmiju rezerves ir 
attiecinātas uz prēmijas risku) 

Nākotnes naudas plūsmu diskontētā summa, kas ietver prēmiju rezerves, ieskaitot 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem, īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem, attiecībā uz tiešās 
apdrošināšanas un pieņemtās pārapdrošināšanas darījumiem. Šo šūnu aizpilda, ja 
prēmiju rezerves pārskata atsauces datumā ir attiecinātas uz prēmijas risku. 

R0660 Maksātspējas kapitāla prasība Šī ir līdzekļu summa, kas ir nepieciešama apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrībām, lai tās segtu savus riskus. Jānosaka maksātspējas kapitāla prasība 
katram iekšējam darījumdarbības virzienam, direktīvas “Maksātspēja II” darījum
darbības virzieniem, kā arī apkopotā līmenī, pamatojoties uz datiem, kuros ieskai
tīti pārapdrošināšanas dati. 

R0670 Simulācijas procesā iegūtais 
(rezultāta) vidējais aritmētiskais 

Šis ir zaudējumu attiecības varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. Tas ir 
rezultāts, kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (ieskaitot pārapdrošinā 
šanu un diskontētā veidā). 

R0680 Simulācijas procesā iegūtā 
(rezultāta) standartnovirze 

Šī ir varbūtības sadalījuma standartnovirze. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamatojo
ties uz simulācijas procesu (ieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R0690–R0900 Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Sabiedrībai ir jānorāda tabulā prasītās procentīļu summas attiecībā uz varbūtības 
sadalījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (ieskaitot pārapdroši
nāšanu un diskontētā veidā).
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Neto prēmijas riska modeļa dati 

R0910 Neto parakstītās prēmijas Neto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas finanšu gada laikā 
uz apdrošināšanas līgumu pamata un kas rodas no tiešās apdrošināšanas darīju
miem, neatkarīgi no tā, ka šādas summas var pilnīgi vai daļēji attiekties uz vēlāku 
finanšu gadu. 

R0920 Neto nopelnītās prēmijas Tā ir neto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas tādu nenopel
nīto prēmiju neto rezervēs, kas saistītas ar tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

R0930 Neto parakstītās prēmijas, kas 
plānotas 12 mēnešos pēc 
atsauces datuma 

Neto prēmijas, kuras plānots parakstīt 12 mēnešu laikā pēc pārskata atsauces 
datuma, izmantojot pagaidu līgumus, kas parakstīti pirms vai pēc atsauces datu
ma. 

R0940 Neto parakstītās nenopelnītās 
prēmijas atsauces datumā (tikai 
gadījumā, ja prēmiju rezerves 
ir attiecinātas uz prēmijas 
risku) 

Parakstītās nenopelnītās prēmijas, neieskaitot pārapdrošināšanu. Šo šūnu aizpilda, 
ja prēmiju rezerves pārskata atsauces datumā ir attiecinātas uz prēmijas risku. 

R0950 Prēmiju rezerves – diskontētas 
(tikai, ja prēmiju rezerves ir 
attiecinātas uz prēmijas risku) 

Nākotnes naudas plūsmu diskontētā summa, kas ietver prēmiju rezerves, neie
skaitot no pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamās summas. Šo šūnu aizpilda, ja 
prēmiju rezerves pārskata atsauces datumā ir attiecinātas uz prēmijas risku. 

R0960 Maksātspējas kapitāla prasība Šī ir līdzekļu summa, kas ir nepieciešama apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrībām, lai tās segtu savus riskus. Jānosaka maksātspējas kapitāla prasība 
katram iekšējam darījumdarbības virzienam, direktīvas “Maksātspēja II” darījum
darbības virzieniem, kā arī apkopotā līmenī, pamatojoties uz datiem, kuros nav 
ieskaitīti pārapdrošināšanas dati. 

R0970 Simulācijas procesā iegūtais 
(rezultāta) vidējais aritmētiskais 

Šis ir varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. Tas ir rezultāts, kas iegūts, 
pamatojoties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā 
veidā). 

R0980 Simulācijas procesā iegūtā 
standartnovirze 

Šī ir varbūtības sadalījuma standartnovirze. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamatojo
ties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R0990–R1200 Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Sabiedrībai ir jānorāda tabulā prasītās procentīļu summas attiecībā uz varbūtības 
sadalījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdro 
šināšanu un diskontētā veidā). 

Kopējā nedzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, ieskaitot pārapdrošināšanu 

Z0020 Riska veids Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Kopā apkopots nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas 
nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, prēmijas risks un rezerves risks ar netiešu 
katastrofu risku 

2 – Kopā apkopots nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas 
nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, prēmijas risks un rezerves risks
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3 – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas prēmijas risks un rezerves risks ar 
netiešu katastrofu risku 

4 – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas prēmijas risks un rezerves risks 

5 – Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
prēmijas risks un rezerves risks, kas apkopoti atsevišķi, ar netiešu katastrofu risku 

6 – Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
prēmijas risks un rezerves risks, kas apkopoti atsevišķi 

C0130 Nediversificētie riski kopā Nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, parakstīšanas riska kopsumma pirms diversifikācijas efektu piemē
rošanas dažādiem nedzīvības apdrošināšanas riskiem. Šī summa ietver katastrofu 
risku, ja tas ir modelēts kopā ar prēmijas risku un rezerves risku, pretējā gadījumā 
katastrofu risku uzrāda, izmantojot atsevišķu kodu posteņus, kas aprakstīti šīs 
LOG datnes iedaļā “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. 

C0140 Diversifikācija Starpība starp kopējo nediversificēto atsevišķo nedzīvības apdrošināšanas un vese
lības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas risku 
un diversificēto kopējo nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku. Šī summa ir 
diversifikācijas efekts un to uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0150 Diversificēts Nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, parakstīšanas riska kopsumma pēc diversifikācijas efektu piemēro 
šanas dažādiem riskiem. Šī summa ietver katastrofu risku, ja tas ir modelēts kopā 
ar prēmijas risku un rezerves risku, pretējā gadījumā katastrofu risku uzrāda, 
izmantojot atsevišķu kodu posteņus, kas aprakstīti šīs LOG datnes iedaļā “Katas
trofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. 

R1210 Maksātspējas kapitāla prasība Šī ir līdzekļu summa, kas ir nepieciešama apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrībām, lai tās segtu savus riskus. Jānosaka maksātspējas kapitāla prasība 
katram iekšējam darījumdarbības virzienam, direktīvas “Maksātspēja II” darījum
darbības virzieniem, kā arī apkopotā līmenī, pamatojoties uz datiem, kuros ieskai
tīti pārapdrošināšanas dati. 

R1220 Simulācijas procesā iegūtais 
(rezultāta) vidējais aritmētiskais 

Šis ir varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. Tas ir rezultāts, kas iegūts, 
pamatojoties uz simulācijas procesu (ieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā 
veidā). 

R1230 Simulācijas procesā iegūtā 
(rezultāta) standartnovirze 

Šī ir varbūtības sadalījuma standartnovirze. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamatojo
ties uz simulācijas procesu (ieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R1240–R1450 Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Sabiedrībai ir jānorāda grafikā prasītās procentīļu summas attiecībā uz varbūtības 
sadalījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (ieskaitot pārapdroši
nāšanu un diskontētā veidā). 

Kopējā nedzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, neieskaitot pārapdrošināšanu 

R1460 Maksātspējas kapitāla prasība Šī ir līdzekļu summa, kas ir nepieciešama apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrībām, lai tās segtu savus riskus. Jānosaka maksātspējas kapitāla prasība 
katram iekšējam darījumdarbības virzienam, direktīvas “Maksātspēja II” darījum
darbības virzieniem, kā arī apkopotā līmenī, pamatojoties uz datiem, kuros nav 
ieskaitīti pārapdrošināšanas dati.
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R1470 Simulācijas procesā iegūtais 
(rezultāta) vidējais aritmētiskais 

Šis ir varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. Tas ir rezultāts, kas iegūts, 
pamatojoties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā 
veidā). 

R1480 Simulācijas procesā iegūtā 
(rezultāta) standartnovirze 

Šī ir varbūtības sadalījuma standartnovirze. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamatojo
ties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R1490–R1700 Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Sabiedrībai ir jānorāda tabulā prasītās procentīļu summas attiecībā uz varbūtības 
sadalījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdro 
šināšanu un diskontētā veidā). 

Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums 

C0020 Katastrofas notikuma ietek
mētās klases 

Visu to klašu saraksts, kuras ietekmējis katastrofas notikums saistībā ar attiecīgo 
apdraudējumu. 

C0160 Katastrofa Dabas katastrofas vai cilvēka radīta apdraudējuma nosaukums dalījumā pa mode
lētajiem reģioniem. Ietver reģiona un apdraudējuma nosaukumu. Neietver bezno
saukuma apzīmējumus, piemēram, “1. reģions” vai “1. apdraudējums”. Ieteicams 
apdraudējumu un reģionu nosaukumus norādīt angļu valodā. 

C0170 Izmantotais komerciāli 
pieejams tirgotāja modelis 
(attiecīgā gadījumā) 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

— Jā 

— Nē 

C0180 Komerciāli pieejama tirgotāja 
modeļa nosaukums un izman
totā versija (attiecīgā gadījumā) 

Ja iekšējā modelī apdraudējumam izmanto komerciāli pieejamu tirgotāja modeli, 
šajā laukā norāda modeļa nosaukumu un modeļa versiju, uz kuru balstītas simu
lācijas. 

C0190 Paskaidrojoša informācija (ja 
AEP zaudējumi nav pieejami) 

Norāda īsu un kodolīgu informāciju par modeli un iemesliem, ja lauks “AEP 
zaudējumi” nav pieejams. Ja par to vienojas ar atbildīgo uzraudzības iestādi, šo 
lauku var izmantot arī, lai sniegtu informāciju par modelēšanas pieejām citos 
gadījumos. 

C0200 Kopējā apdrošinājuma summa Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība uzrāda savu tiešās apdrošinā 
šanas darījumu apdrošinājuma summu dalījumā pa apdraudējumiem un reģio
niem. 

C0210 Riska darījuma summa Sabiedrības izmantotā riska darījuma summa, par ko panākta vienošanās ar attie
cīgo uzraudzības iestādi. Izmantotie rādītāji var atšķirties atkarībā no apdraudē
juma un reģiona. 

C0220 Riska darījuma rādītājs Īss iepriekšējā ailē (C6) izmantotā riska darījuma rādītāja apraksts. 

Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums – darījumi kopā (saistīti ar īpašumu un nesaistīti ar īpašumu) 

Z0010 Iekšējais darījumdarbības 
virziens 

Sabiedrības izmantota iekšējā darījumdarbības virziena nosaukums. 

C0230–C0400/ 
R1710 

Simulācijas procesā iegūtais 
modeļa vidējais rādītājs no 
kopējiem darījumiem (saistī
tiem ar īpašumu un nesaistī
tiem ar īpašumu) 

Šis ir varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais, kas atbilst katram apdraudē
jumam un apdraudējumu apkopojumam. Šis ir rezultāts, kas iegūts, balstoties 
uz simulācijas procesu. Vidējo aritmētisko uzrāda šādos griezumos: 

— OEP vidējais aritmētiskais attiecībā uz visiem darījumiem, ieskaitot pārapdro 
šināšanu; 

— AEP vidējais aritmētiskais attiecībā uz visiem darījumiem, ieskaitot pārapdro 
šināšanu;
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— gada zaudējumu vidējais aritmētiskais attiecībā uz visiem darījumiem, ieskaitot 
pārapdrošināšanu; 

— OEP vidējais aritmētiskais attiecībā uz visiem darījumiem, neieskaitot pārap
drošināšanu; 

— AEP vidējais aritmētiskais attiecībā uz visiem darījumiem, neieskaitot pārap
drošināšanu; 

— gada zaudējumu vidējais aritmētiskais attiecībā uz visiem darījumiem, neie
skaitot pārapdrošināšanu 

“Gada zaudējumi” nepārprotami nav “vidējā gada zaudējumu vērtība” (AAL), bet 
gan zaudējumi, kas noteikti saskaņā ar statistisku parametru, t. i., vidējais arit
mētiskais, standartnovirze vai procentīle. AAL atbilst gada zaudējumu vidējam 
aritmētiskajam rādītājam. 

C0230–C0400/ 
R1720 

Simulācijas procesā iegūtā 
kopējo darījumu (saistītu ar 
īpašumu un nesaistītu ar 
īpašumu) standartnovirze 

Šī ir varbūtības sadalījuma standartnovirze, kas atbilst katram apdraudējumam un 
apdraudējumu apkopojumam. Šis ir rezultāts, kas iegūts, balstoties uz simulācijas 
procesu. Standartnovirzi uzrāda tajā pašā griezumā, kurā uzrāda simulācijas 
procesā iegūto vidējo aritmētisko. 

C0230– 
C0400/R1730– 
R1810 

Simulācijas procesā iegūtā 
kopējo darījumu (saistītu ar 
īpašumu un nesaistītu ar 
īpašumu) procentīle 

Varbūtības sadalījuma procentīles, kas iegūtas, pamatojoties uz simulācijas procesu 
katram apdraudējumam un apdraudējumu apkopojumam. Uzrāda procentīles 
0,75, 0,9, 0,96, 0,98, 0,99, 0,995, 0,996, 0,998 un 0,999. Informāciju par 
katru atsevišķu procentīli uzrāda tajā pašā griezumā, kurā uzrāda simulācijas 
procesā iegūto vidējo aritmētisko. 

Dati par prēmijām un apdrošinājuma summām 

C0410/R1820– 
R1950 

Bruto gada prēmijas – tiešā 
apdrošināšana 

Tiešās apdrošināšanas darījumu bruto gada parakstītās prēmijas ģeogrāfisko 
reģionu griezumā. Izmantojamie ģeogrāfiskie reģioni ir Eiropa, Āfrika, ASV zieme 
ļaustrumi, ASV dienvidaustrumi, ASV vidusrietumi, ASV rietumi, Ziemeļamerika 
(izņemot ASV), Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika, Dienvidamerika, 
Austrālija, Japāna, Āzija (izņemot Japānu) un pārējā pasaule. Visas neattiecinātas 
prēmijas ieskaita pozīcijā “Neattiecināts”. 

Minēto ģeogrāfisko apgabalu definīcija ir sniegta Komisijas Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 III pielikumā. Gadījumā, ja kāds no iepriekš minētajiem ģeogrāfiskajiem 
reģioniem ir deleģētajā regulā definēto reģionu virskopa, attiecībā uz šo reģionu 
ņem vērā visu apakškopu valstis. Vienīgais izņēmums ir Japāna, kas ir izcelta 
ārpus pārējās Āzijas. 

C0420/R1820– 
R1950 

Kopējā apdrošinājuma summa 
– tiešā apdrošināšana 

Tiešās apdrošināšanas darījumu kopējā apdrošinājuma summa ģeogrāfisko reģionu 
griezumā. Izmantojamie ģeogrāfiskie reģioni ir Eiropa, Āfrika, ASV ziemeļaus
trumi, ASV dienvidaustrumi, ASV vidusrietumi, ASV rietumi, Ziemeļamerika 
(izņemot ASV), Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika, Dienvidamerika, 
Austrālija, Japāna, Āzija (izņemot Japānu) un pārējā pasaule. Visas neattiecinātas 
prēmijas ieskaita pozīcijā “Neattiecināts”. 

Minēto ģeogrāfisko apgabalu definīcija ir sniegta Komisijas Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 III pielikumā. Gadījumā, ja kāds no iepriekš minētajiem ģeogrāfiskajiem 
reģioniem ir deleģētajā regulā definēto reģionu virskopa, attiecībā uz šo reģionu 
ņem vērā visu apakškopu valstis. Vienīgais izņēmums ir Japāna, kas ir izcelta 
ārpus pārējās Āzijas.
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C0410/R1960– 
R1990 

Bruto gada prēmijas – pārap
drošināšana 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība savas bruto gada parakstītās 
prēmijas attiecībā uz pārapdrošināšanu uzrāda ģeogrāfisko reģionu griezumā. 
Izmantojamie ģeogrāfiskie reģioni ir Eiropa, Ziemeļamerika un pārējā pasaule. 
Visas neattiecinātas prēmijas ieskaita pozīcijā “Neattiecināts”. 

C0420/R1960– 
R1990 

Kopējā apdrošinājuma summa 
– pārapdrošināšana 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība savu kopējo apdrošinājuma 
summu attiecībā uz pārapdrošināšanu uzrāda ģeogrāfisko reģionu griezumā. 
Izmantojamie ģeogrāfiskie reģioni ir Eiropa, Ziemeļamerika un pārējā pasaule. 
Visas neattiecinātas prēmijas ieskaita pozīcijā “Neattiecināts”. 

IEŅĒMUMU NO PRĒMIJĀM SADALĪJUMS 

C0430/R2000 Tiešā apdrošināšana Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības tiešās apdrošināšanas darījumu 
ieņēmumi no prēmijām (bruto attiecinātās parakstītās prēmijas, kas prognozētas 
nākamajiem 12 mēnešiem, kā izmantots modelī). 

C0430/R2010 Pārapdrošināšana Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības pārapdrošināšanas darījumu 
ieņēmumi no prēmijām (bruto attiecinātās parakstītās prēmijas, kas prognozētas 
nākamajiem 12 mēnešiem, kā izmantots modelī). 

C0430/R2020 Retrocesija Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības retrocesijas ieņēmumi no 
prēmijām (bruto attiecinātās parakstītās prēmijas, kas prognozētas nākamajiem 
12 mēnešiem, kā izmantots modelī). 

CITI BŪTISKI APDRAUDĒJUMI 

C0440/R2030 Citi būtiski apdraudējumi Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība norāda “Jā”, ja tās darījumdar
bība attiecas uz citiem būtiskiem apdraudējumiem, kas nav iekļauti iepriekš minē
tajos dabas katastrofas vai cilvēka izraisītos apdraudējumos, pretējā gadījumā šajā 
šūnā norāda “Nē”. 

C0440/R2040 Citu apdraudējumu apraksts Ja iepriekšējā šūnā norāda “Jā”, apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība 
šeit sniedz minēto citu būtisku apdraudējumu aprakstu. 

KATASTROFAS MAKSĀTSPĒJAS KAPITĀLA PRASĪBAS APKOPOJUMS – uzrādītās vērtības, neieskaitot pārapdrošināšanu 

C0450/R2050 Nediversificēts kopējais dabas 
katastrofas risks 

Atsevišķas maksātspējas kapitāla prasības summa visiem dabas katastrofas apdrau
dējumu riskiem. 

C0450/R2060 Diversifikācija starp dabas 
katastrofas apdraudējumiem 

Maksātspējas kapitāla prasības diversifikācijas efekts starp dabas katastrofas 
apdraudējumiem. Aprēķina kā maksātspējas kapitāla prasība dabas katastrofas 
apdraudējumu riskiem mīnus atsevišķas maksātspējas kapitāla prasības summa 
visiem dabas katastrofas apdraudējumu riskiem. 

C0450/R2070 Nediversificēts kopējais cilvēka 
izraisīts risks 

Maksātspējas kapitāla prasības summa visiem cilvēka izraisītu apdraudējumu 
riskiem. 

C0450/R2080 Diversifikācija starp cilvēka 
izraisītiem apdraudējumiem 

Maksātspējas kapitāla prasības diversifikācijas efekts starp cilvēka izraisītiem 
apdraudējumiem. Aprēķina kā maksātspējas kapitāla prasība cilvēka izraisītu 
apdraudējumu riskiem mīnus atsevišķas maksātspējas kapitāla prasības summa 
visiem cilvēka izraisītu apdraudējumu riskiem. 

C0450/R2090 Cits nedzīvības apdrošināšanas 
katastrofas risks 

Maksātspējas kapitāla prasība attiecībā uz citu nedzīvības apdrošināšanas katas
trofu risku.
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C0450/R2100 Diversifikācija starp citiem 
nedzīvības apdrošināšanas 
katastrofu apdraudējumiem 

Maksātspējas kapitāla prasības diversifikācijas efekts starp citiem apdraudējumiem. 
Aprēķina kā maksātspējas kapitāla prasība citu apdraudējumu riskiem mīnus atse
višķas maksātspējas kapitāla prasības summa visiem citu apdraudējumu riskiem. 

C0450/R2110 Nedzīvības apdrošināšanas 
katastrofu risks – kopējā 
diversifikācija 

Maksātspējas kapitāla prasības diversifikācijas efekts starp dabas katastrofas, 
cilvēka izraisītiem un citiem apdraudējumiem. Aprēķina kā maksātspējas kapitāla 
prasība katastrofu riskiem – maksātspējas kapitāla prasība dabas katastrofas 
apdraudējumu riskiem – maksātspējas kapitāla prasība visiem cilvēka izraisītu 
apdraudējumu riskiem – maksātspējas kapitāla prasība visiem citu apdraudējumu 
riskiem. 

C0450/R2120 Nedzīvības apdrošināšanas 
katastrofas risks kopā - diver
sificēts 

Maksātspējas kapitāla prasība attiecībā uz katastrofu risku. 

S.26.14. – Iekšējais modelis: dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas sabiedrības. 

Šajā veidnē uzrāda dzīvības un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas riska iekšējo 
modeļu rezultātus. Ja apdrošinātāji dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdroši
nāšanai, parakstīšanas riska modeļa struktūrā integrē arī veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, 
parakstīšanas risku, šajā veidnē uzrāda arī no dzīvības apdrošināšanas atšķirīgas veselības apdrošināšanas riska modeli. 

Atkarībā no dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
riska modelēšanas struktūras ir jāizmanto viena no divām pieejām attiecībā uz ilgdzīvošanas un mirstības risku. Ja 
iekšējā modeļa struktūra ir tāda, kurā mirstības un ilgdzīvošanas riskus modelē kopā, tad attiecībā uz šiem riskiem 
uzrāda tikai R0270, kurā šie riski ir apvienoti. 

Kopumā, ja šūnas nevar saprotami uzrādīt, izvēlas alternatīvu. Piemēram, ja sabiedrība nevar nodalīt tendences, līmeņa 
vai svārstīguma modelēšanu apakšmodulī, informāciju sniedz atbilstošā apkopotā līmenī. 

KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

1. VARIANTS – DZĪVĪBAS APDROŠINĀŠANA – MODELĒŠANAS RISKS 

C0010/R0010, 
R0060, R0250, 
R0270 

C0030–C0040/ 
R0110 

Saistību neto vislabākā 
aplēse + tehniskās rezerves, 
kas aprēķinātas kā kopums. 

Uzrāda vislabāko aplēsi, neietverot pārapdrošināšanu, un tā attiecas uz dzīvības 
apdrošināšanas portfeļa produktiem, kuri ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 
Jāņem vērā arī tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums. 

Sadalījums attiecībā uz invaliditātes un saslimstības riska apkopojumu attiecas uz 
mūža renti, kas ir izmaksāta (“APO”) vai nav izmaksāta (“ANPO”). 

Ja uzrāda R0270, tad R0010 (Mirstības risks) un R0060 (Ilgdzīvošanas risks) 
neuzrāda. 

C0050/R0010, 
R0060, R0110, 
R0250, R0270 

Neto parakstītās prēmijas Parakstīto prēmiju kopsummu, neieskaitot pārapdrošināšanu, uzrāda par dzīvības 
apdrošināšanas portfeļa produktiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

Ja uzrāda R0270, tad R0010 (Mirstības risks) un R0060 (Ilgdzīvošanas risks) 
neuzrāda.
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C0060/R0010, 
R0060, R0110, 
R0250, R0270 

Apdrošinājuma summa Apdrošinājuma kopsummu uzrāda par dzīvības apdrošināšanas portfeļa produk
tiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

Ja uzrāda R0270, tad R0010 (Mirstības risks) un R0060 (Ilgdzīvošanas risks) 
neuzrāda. 

C0070/R0010– 
R0270 

Maksātspējas kapitāla prasības Maksātspējas kapitāla prasība attiecīgajai riska kategorijai, neieskaitot pārapdroši
nāšanu. 

Uz ailēm C0070 līdz C0260 attiecas turpmāk minētie skaidrojumi: 

Attiecībā uz apkopotajiem riskiem norāda maksātspējas kapitāla prasību pēc 
pamatā esošo apakšrisku apkopošanas. 

Turpmāk minētais attiecas uz polises apturēšanas risku: 

— “polises apturēšana” ietver līgumisko iespēju izmantošanu vispārīgā nozīmē; 

— polises apturēšanas rādītāju palielināšanās risks (R0170) un polises apturē 
šanas rādītāju samazināšanās risks (R0180) ir polises apturēšanas riski, kuri 
nav masveida apturēšanas riski un kuros R0170 (R0180) attiecas uz to darī
jumu daļu, kas rada zaudējumus, ja polises apturēšanas rādītāji palielinās 
(samazinās), kā definēts iekšējā modelī; 

— masveida apturēšanas risks (R0190) ir risku uzkrāšanās risks vai katastrofu 
risks saistībā ar polises apturēšanas risku, kā definēts iekšējā modelī; 

— “polises apturēšanas veidu griezums (izņemot masveida apturēšanu)” attiecas 
uz polises apturēšanas risku, kas nav masveida apturēšanas risks, ja palielinā
jums/samazinājums nav pieejams, un saskaņā ar to tiek piedāvāts griezums 
aptuveni trijās kategorijās: “pilnīgs atpirkums”, t. i., līguma izbeigšana, “daļējs 
atpirkums” un “cita” līgumisko iespēju izmantošana jeb “apdrošinājuma 
ņēmēja rīcība”. 

Ja uzrāda R0270, tad R0010 līdz R0100 neuzrāda. 

C0080/R0010– 
R0270 

Vidējais aritmētiskais Neto maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. 

Ja uzrāda R0270, tad R0010 līdz R0100 neuzrāda. 

C0090/R0010– 
R0270 

Standartnovirze Neto maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma standartnovirze. 

Ja uzrāda R0270, tad R0010 līdz R0100 neuzrāda. 

C0100– 
C0310/R0010– 
R0270 

Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības norāda tabulā prasītās procen
tīļu summas attiecībā uz varbūtības sadalījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simu
lācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

Ja uzrāda R0270, tad R0010 līdz R0100 neuzrāda. 

2. VARIANTS – DZĪVĪBAS APDROŠINĀŠANA – MODELĒŠANAS RISKS 

Aizpilda, ja iekšējā modelī ir sadalījums tikai starp tendenču modelēšanas risku un līmeņa modelēšanas risku. Tādā gadījumā 
turpmāk norādītā veidne (S.26.14.01.02.) aizstāj iepriekš minēto veidni (S.26.14.01.01.). 

C0010/R0300 Saistību neto vislabākā 
aplēse + tehniskās rezerves, 
kas aprēķinātas kā kopums. 

Uzrāda katastrofu riska vislabāko aplēsi, neietverot pārapdrošināšanu, un tā 
attiecas uz dzīvības apdrošināšanas portfeļa produktiem, kuri ir jutīgi pret attiecīgo 
riska kategoriju. Jāņem vērā arī tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums.
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C0050/R0300 Neto parakstītās prēmijas Neto parakstīto prēmiju kopsummu katastrofu riskam uzrāda par dzīvības apdro 
šināšanas portfeļa produktiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

C0060/R0300 Apdrošinājuma summa Katastrofu riska apdrošinājuma kopsummu uzrāda par dzīvības apdrošināšanas 
portfeļa produktiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

C0070/R0280– 
R0300 

Maksātspējas kapitāla prasības Maksātspējas kapitāla prasība attiecīgajai riska kategorijai, neieskaitot pārapdroši
nāšanu. 

Attiecībā uz apkopotajiem riskiem norāda neto maksātspējas kapitāla prasību pēc 
pamatā esošo apakšmoduļu apkopošanas. 

C0080/R0280– 
R0300 

Vidējais aritmētiskais Maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. 

C0090/R0280– 
R0300 

Standartnovirze Neto maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma standartnovirze. 

C0100– 
C0310/R0280– 
R0300 

Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības norāda tabulā prasītās procen
tīļu summas attiecībā uz varbūtības sadalījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simu
lācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

1. VARIANTS – VESELĪBAS APDROŠINĀŠANA – MODELĒŠANAS RISKS 

Z0010 Dzīvības apdrošināšanas un 
veselības apdrošināšanas riska 
modelī modelētais veselības 
apdrošināšanas risks 

Nepapildināmā sarakstā ir 3 varianti: 

Veselības apdrošināšana, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai (SLT), veselības 
apdrošināšana, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, (NSLT) un veselības apdro 
šināšana, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, + veselības apdrošināšana, kas nelī
dzinās dzīvības apdrošināšanai (SLT+NSLT) 

C0010/R0310, 
R0360, R0560 

C0030– 
C0040/R0410– 
R0460 

Saistību neto vislabākā 
aplēse + tehniskās rezerves, 
kas aprēķinātas kā kopums. 

Uzrāda vislabāko aplēsi, neietverot pārapdrošināšanu, un tā attiecas uz veselības 
apdrošināšanas portfeļa produktiem, kuri ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 
Jāņem vērā arī tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums. 

Invaliditātes un saslimstības riska apkopojuma sadalījums attiecas uz izmaksāto 
vai neizmaksāto mūža renti. 

C0050/R0310, 
R0360, 
R0410–R0460, 
R0560 

Neto parakstītās prēmijas Neto parakstīto prēmiju kopsummu uzrāda par veselības apdrošināšanas portfeļa 
produktiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

C0060/R0310, 
R0360, 
R0410–R0460, 
R0560 

Apdrošinājuma summa Apdrošinājuma kopsummu uzrāda par veselības apdrošināšanas portfeļa produk
tiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

C0070/R0310– 
R0570 

Maksātspējas kapitāla prasība Maksātspējas kapitāla prasība attiecīgajai riska kategorijai, neieskaitot pārapdroši
nāšanu. 

Uz ailēm C0070 – C0260 attiecas turpmāk minētie skaidrojumi: 

Attiecībā uz apkopotajiem riskiem norāda maksātspējas kapitāla prasību pēc 
pamatā esošo apakšmoduļu apkopošanas.
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Turpmāk minētais attiecas uz polises apturēšanas risku: 

— “polises apturēšana” ietver līgumisko iespēju izmantošanu vispārīgā nozīmē; 

— polises apturēšanas rādītāju palielināšanās risks (R0480) un polises apturē 
šanas rādītāju samazināšanās risks (R0490) ir polises apturēšanas riski, kuri 
nav masveida apturēšanas riski un kuros R0480 (R0490) attiecas uz to darī
jumu daļu, kas rada zaudējumus, ja polises apturēšanas rādītāji palielinās 
(samazinās), kā definēts iekšējā modelī; 

— masveida apturēšanas risks (R0500) ir risku uzkrāšanās risks vai katastrofu 
risks saistībā ar polises apturēšanas risku, kā definēts iekšējā modelī; 

“polises apturēšanas veidu griezums (izņemot masveida apturēšanu)” attiecas uz 
polises apturēšanas risku, kas nav masveida apturēšanas risks, ja palielinājums/ 
samazinājums nav pieejams, un saskaņā ar to tiek piedāvāts griezums aptuveni 
trijās kategorijās: “pilnīgs atpirkums”, t. i., līguma izbeigšana, “daļējs atpirkums” 
un “cita” līgumisko iespēju izmantošana jeb “apdrošinājuma ņēmēja rīcība”. 

C0080/R0310– 
R0570 

Vidējais aritmētiskais Neto maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. 

C0090/R0310– 
R0570 

Standartnovirze Neto maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma standartnovirze. 

C0100– 
C0310/R0310– 
R0570 

Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības norāda tabulā prasītās procen
tīļu summas attiecībā uz varbūtības sadalījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simu
lācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

2. VARIANTS – VESELĪBAS APDROŠINĀŠANA – MODELĒŠANAS RISKS 

Aizpilda, ja iekšējā modelī ir sadalījums tikai starp tendenču modelēšanas risku un līmeņa modelēšanas risku. Tādā gadījumā 
turpmāk norādītā veidne (S.26.14.01.05.) aizstāj iepriekš minēto veidni (S.26.14.01.03.). 

C0010/R0600 Saistību neto vislabākā 
aplēse + tehniskās rezerves, 
kas aprēķinātas kā kopums. 

Uzrāda vislabāko aplēsi, neietverot pārapdrošināšanu, un tā attiecas uz veselības 
apdrošināšanas portfeļa produktiem, kuri ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 
Jāņem vērā arī tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums. 

Invaliditātes un saslimstības riska apkopojuma sadalījums attiecas uz izmaksāto 
vai neizmaksāto mūža renti. 

C0050/R0600 Neto parakstītās prēmijas Neto parakstīto prēmiju kopsummu uzrāda par veselības apdrošināšanas portfeļa 
produktiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

C0060/R0600 Apdrošinājuma summa Apdrošinājuma kopsummu uzrāda par veselības apdrošināšanas portfeļa produk
tiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

C0070/R0580– 
R0600 

Maksātspējas kapitāla prasības Maksātspējas kapitāla prasība attiecīgajai riska kategorijai, neieskaitot pārapdroši
nāšanu. 

Attiecībā uz apkopotajiem riskiem norāda neto maksātspējas kapitāla prasību pēc 
pamatā esošo apakšmoduļu apkopošanas.
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KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0080/R0580– 
R0600 

Vidējais aritmētiskais Neto maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. 

C0090/R0580– 
R0600 

Standartnovirze Neto maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma standartnovirze. 

C0100– 
C0310/R0580– 
R0600 

Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības norāda tabulā prasītās procen
tīļu summas attiecībā uz varbūtības sadalījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simu
lācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

MAKSĀTSPĒJAS KAPITĀLA PRASĪBAS 

C0320/R0610 Kopējais nediversificētais risks: 
dzīvības apdrošināšanas parak
stīšanas risks, 

veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks, dzīvības un 
veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

Visu maksātspējas kapitāla prasību (apakšrisku) summa: 

Attiecībā uz polises apturēšanu izvēlas summu, kas atbilst dalījumiem, kuri norā
dīti visdetalizētākajā līmenī. 

Piemēri: 1) ja ir pieejams polises apturēšanas palielinājums, polises apturēšanas 
samazinājums un masveida apturēšana, apkopo tos. Neatkarīgi no tā, vai papildus 
ir pieejams polises apturēšanas sadalījums; 2) ja ir pieejams masveida apturēšanas 
un polises apturēšanas sadalījums, kā arī polises apturēšanas dalījuma apakšlīmeņi, 
izmanto masveida apturēšanas un polises apturēšanas sadalījuma summu. Ja ir 
pieejami tikai polises apturēšanas sadalījuma apakšlīmeņi, izvēlas tos. 

C0320/R0620 Diversifikācija: 

dzīvības apdrošināšanas parak
stīšanas risks, 

veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks, dzīvības un 
veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

Diversifikācija starp apakšriskiem. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0320/R0630 Diversificēts risks: 

dzīvības apdrošināšanas parak
stīšanas risks, 

veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks, dzīvības un 
veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

Apkopotais maksātspējas kapitāla prasības dzīvības un veselības apdrošināšanas 
risks pēc tam, kad apkopoti visi apakšriski. 

S.26.15. – Iekšējais modelis: operacionālais risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas sabiedrības. 

Katra sabiedrība var izmantot pati savu operacionālo risku klasifikāciju. 

Ailēs C0020–C0060 ietver informāciju par sabiedrības definētajiem scenārijiem. Vairāku līmeņu klasifikācijas gadījumā 
sniedz datus par vismaz diviem augstākajiem operacionālā riska līmeņiem (L1 nosaka kā augstāko līmeni un L2 – kā 
nākamo zemāko līmeni, ja tāds ir). Visa aizpildāmā informācija ir saistīta ar viena gada prognozēto zaudējumu varbū
tības sadalījumu. 

Attiecībā uz notikuma veida kategoriju, kas definēta kā 1. līmeņa (L1) notikuma iestāšanās, visai skaitliskajai informācijai 
(maksātspējas kapitāla prasībai, kvantīlēm) jāattiecas uz riska apkopojumu, kas veikts minētajā līmenī. Katra kategorija, 
kas definēta kā 2. līmeņa (L2) notikuma iestāšanās, noteikti var izrietēt no zemāka līmeņa zaudējumu sadalījuma 
apkopojuma.
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Iekšējā scenārija 
klasifikācija 

[teksts brīvā 
formā] 

Unikālais ID numurs 

[numurs] 

Unikālais ID numurs mātesuzņē
muma līmenī 

[numurs] 

L2 A 201 101 

Jāņem vērā, ka aptverošā līmeņa identi
fikators netiek novērtēts L1 līmeņiem, jo 

galējā līmenī ir operacionālais risks. 

L2 B 202 101 

L2 C 203 101 

L2 D 204 102 

L2 E 205 102 

L1 A 101 

L1 B 102 

Operacionālais risks 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0010 Vai tiek izmantota Bāzeles L1 
klasifikācija? 

Norāda, vai tiek izmantotas septiņu augsta līmeņa kategorijas (L1), kas noteiktas 
sistēmā Bāzele II. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

— Jā 

— Nē 

C0010/R0020 Vai tiek izmantota Bāzeles 
L1 un L2 klasifikācija? 

Norāda, vai ir izmantotas Bāzeles 1. un 2. līmeņa kategorijas un to hierarhija 
(kuras L2 ir ietvertas katrā L1), kas noteikta sistēmas Bāzele II [7. pielikumā]. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

— Jā 

— Nē 

C0020 Scenārija nosaukums Šo tabulu aizpilda visas sabiedrības, arī gadījumos, kad sabiedrība šūnās 
“C0010/R0010” un/vai “C0010/R0020” ir atbildējusi “Nē”, un tajā norāda iekšējo 
scenāriju nosaukumus, ko iekšējā modelī izmanto operacionālā riska aprēķiniem. 

C0030 Unikālais ID numurs Šis ir iekšējā scenārija unikālais ID numurs. Tam ir jābūt konsekventam dažādos 
pārskata periodos. Šis ir ciparu lauks. 

C0040 Unikālais ID numurs mātesuz 
ņēmuma līmenī. 

Šis ir iekšējā scenārija tiešā mātesuzņēmuma unikālais ID numurs. Tam ir jābūt 
konsekventam dažādos pārskata periodos. Šis ir ciparu lauks. 

C0050 Bāzeles L1 klasifikācijas kartē
jums 

Aizpilda sabiedrības, kuras postenī C0010/R0010 norāda “Jā”, vai arī tās, kurām 
pastāv kartējums ar Bāzeles L1. Lauku uzrāda tukšu, ja scenārijs ir augstāks par 
klasifikācijas 2. līmeni.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1) iekšējā krāpšana, 

2) ārējā krāpšana, 

3) darba attiecību prakse un darba drošība, 

4) fizisko aktīvu zaudējumi, 

5) komercdarbības pārrāvumi un sistēmu kļūdas, 

6) klienti, produkti un darījumu prakse, 

7) izpilde, piegāde un procesa vadība 

C0060 Bāzeles L2 klasifikācijas kartē
jums 

Aizpilda sabiedrības, kuras postenī C0010/R0020 norāda “Jā”, vai arī tās, kurām 
pastāv kartējums ar Bāzeles L2. Lauku uzrāda tukšu, ja scenārijs ir augstāks par 
klasifikācijas 2. līmeni. 

Kategorijas “cits” notikumu iestāšanās var izmantot, ja risku var klasificēt Bāzeles 
1. līmeņa kategorijā, bet nav 2. līmeņa kategorijas. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1) iekšējā krāpšana – neatļauta darbība, 

2) iekšējā krāpšana – zādzība un krāpšana, 

3) iekšējā krāpšana – cits, 

4) ārējā krāpšana – zādzība un krāpšana, 

5) ārējā krāpšana – sistēmu drošība, 

6) ārējā krāpšana – cits, 

7) darba attiecību prakse un darba drošība – darbinieku attiecības, 

8) darba attiecību prakse un darba drošība – droša vide, 

9) darba attiecību prakse un darba drošība – kultūratšķirības un diskriminācija, 

10) darba attiecību prakse un darba drošība – cits, 

11) fizisko aktīvu zaudējumi – katastrofas un citi notikumi, 

12) fizisko aktīvu zaudējumi – cits, 

13) komercdarbības pārrāvumi un sistēmu kļūdas – sistēmas, 

14) komercdarbības pārrāvumi un sistēmu kļūdas – cits, 

15) klienti, produkti un darījumu prakse – piemērotība, informācijas atklāšana un 
uzticamība, 

16) klienti, produkti un darījumu prakse – neatbilstīga darījumdarbības vai tirgus 
prakse, 

17) klienti, produkti un darījumu prakse – produktu trūkumi, 

18) klienti, produkti un darījumu prakse – atlase, sponsorēšana un riska darījumi, 

19) klienti, produkti un darījumu prakse – konsultēšanas darbības,
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

20) klienti, produkti un darījumu prakse – cits, 

21) izpilde, piegāde un procesu vadība – darījumu fiksēšana, izpilde un uzturē 
šana, 

22) izpilde, piegāde un procesu vadība – uzraudzība un ziņošana, 

23) izpilde, piegāde un procesu vadība – klientu integrēšana un dokumentēšana, 

24) izpilde, piegāde un procesu vadība – klientu/klientu kontu pārvaldība, 

25) izpilde, piegāde un procesu vadība – tirdzniecības darījumu partneri, 

26) izpilde, piegāde un procesu vadība – tirgotāji un piegādātāji, 

27) izpilde, piegāde un procesa vadība – cits. 

C0070 Varbūtības sadalījums Norāda varbūtības sadalījumu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1. Puasona logaritmiski normālais sadalījums 

2. Logaritmiski normālais sadalījums 

3. Puasona-Pareto sadalījums 

4. Empīriskais sadalījums 

5. Pareto sadalījums 

6. Cits variants (precizēt) 

7. Iegūts no zemāku līmeņu apkopojuma 

Izmanto 1. līdz 6. variantu, ja varbūtības sadalījums ir kvantificēts; 7. variantu – ja 
varbūtības sadalījums ir iegūts, apkopojot zemāku līmeņu sadalījumus. 

C0080 Maksātspējas kapitāla prasība Maksātspējas kapitāla prasība, no kuras atņemti riska mazināšanas līgumi katram 
scenārijam. 

C0090–C0210 Procentīle Zaudējumu sadalījuma procentīles (zaudējumi atbilst līknes labās puses astei), no 
kā atņemti riska mazināšanas līgumi katram scenārijam. 

C0220/R0030 Kopējais nediversificētais 2. 
līmenis 

Atsevišķu kapitāla prasību iemaksu summa 2. līmeņa klasifikācijas operacionāla
jiem riskiem. 

Jebkuram zemākam apkopojuma līmenim jābūt ņemtam vērā. 

C0220/R0040 Diversifikācijas summa 2. 
līmeņa posteņos 

Starpība starp nediversificētu apakšlīmeņu risku maksātspējas kapitāla prasību 
summu un C0220/R0030. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

Piemēram, ja zemākais līmenis ir L3 (kvantificēts ar varbūtības sadalījumiem), 
uzrāda starpību starp 3. līmeņa summu un 2. līmeņa summu (atsevišķi).
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C0220/R0050 Kopējais nediversificētais 1. 
līmenis 

Atsevišķu kapitāla prasību iemaksu summa 1. līmeņa klasifikācijas operacionāla
jiem riskiem (ja piemērojams, no kura atņemti riska mazināšanas līgumi). 

Jebkuram zemākam apkopojuma līmenim jābūt ņemtam vērā. 

C0220/R0060 Operacionālais risks – diversi
fikācija starp 1. līmeņa poste 
ņiem 

Starpība starp C0220/R0050 un C0220/R0070. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0220/R0070 Operacionālais risks – diversi
ficēts 

Diversificēta operacionālā riska kapitāla prasība, no kuras atņemti riska mazinā 
šanas līgumi. 

S.26.16. – Iekšējais modelis – modeļa izmaiņas 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šīs veidnes mērķis ir apkopot informāciju par modeļa izmaiņu raksturlielumiem saskaņā ar apstiprināto modeļa izmaiņu 
politiku un par to, kā gada pārskata periodā ir mainījusies maksātspējas kapitāla prasība šo minētajā periodā īstenoto 
izmaiņu dēļ. Šis periods var atšķirties no perioda, kas noteikts modeļa izmaiņu politikā, piemēram, attiecībā uz 
nebūtisku izmaiņu akumulāciju. 

Nebūtiskas modeļa izmaiņas neuzskaita divkārši pārskata periodos vai starp tiem. Tāpēc, ja būtiskas izmaiņas ietver 
nebūtiskas izmaiņas vai aptver nebūtisku izmaiņu akumulāciju, tad vai nu: 

— novērš šo nebūtisko izmaiņu ietekmi būtiskajās izmaiņās, ja nebūtiskās izmaiņas ir ieviestas kādā no iepriekšējiem 
pārskata periodiem; vai arī 

— tās iekļauj “kopējās nebūtiskās izmaiņās” un novērš būtiskajās izmaiņās radīto ietekmi nebūtisku izmaiņu akumu
lācijas dēļ. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Izmaiņu veids 

C0010 Būtiskas Šajā rindā sniegtā informācija attiecas uz būtiskām izmaiņām (konkrētajā pārskata 
periodā). Lai gan vairākas būtiskas izmaiņas var apvienot viena apstiprinājuma 
saņemšanai, tās nodala, ja ir atšķirīgas būtiskas izmaiņas. Nosaukumu veidošanas 
princips: Būtiska izmaiņa 1_komponents 1. 

Izmaiņas ID 

C0020 Izmaiņas ID Šim izmaiņu ID jābūt konsekventam atsevišķas sabiedrības un grupas uzrādītajā 
informācijā. To izmanto, lai saskaņotu atsevišķas sabiedrības izmaiņas ar atbil
stošajām grupas izmaiņām pārskata periodā. 

Izmaiņu apraksts 

C0030 Apstiprinājuma datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kurā ar attiecīgās 
valsts kompetentās iestādes lēmumu ir piešķirts apstiprinājums. 

C0040 Iesniegšanas datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kad attiecīgajai valsts 
kompetentās iestādei iesniegts rakstisks apstiprinājuma pieteikums (attiecībā uz 
apstiprinātām izmaiņām).

LV L 120/986 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0050 Politikas izmaiņu apraksts Īsi apraksta izmaiņu būtību un to, kādi modeļa aspekti ir mainīti. 

C0060 No kā izriet izmaiņas Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Izmaiņas riska profilā 

2 – Izmaiņas ievaddatos un pieņēmumos 

3 – Izmaiņas metodoloģijā 

4 – Cits 

C0070 Cits sadalījums kategorijās un 
paskaidrojums 

Apraksta sadalījumu kategorijās, ja tas atšķiras no ailes C0060. Ja aizpilda, tad ailē 
C0060 izmanto variantu “Cits”. 

C0080 Ietekme uz tirgus risku Ja tirgus riska kapitāla prasību ietekmē būtiska izmaiņa modelī, to norāda šeit. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē 

C0090 Ietekme uz finanšu instru
mentu kredītrisku 

Ja kredītriska kapitāla prasību attiecībā uz finanšu instrumentiem ietekmē būtiska 
izmaiņa modelī, to norāda šeit. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

Jā 

Nē 

C0100 Ietekme uz nefinanšu instru
mentu kredītrisku 

Ja kredītriska kapitāla prasību attiecībā uz nefinanšu instrumentiem ietekmē 
būtiska izmaiņa modelī, to norāda šeit. Izmanto vienu no šā nepapildināmā 
saraksta variantiem: 

Jā 

Nē 

C0110 Ietekme uz nedzīvības apdro 
šināšanas un veselības apdro 
šināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, risku 

Ja nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, riska kapitāla prasību ietekmē būtiska izmaiņa modelī, to norāda 
šeit. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē 

C0120 Ietekme uz dzīvības un vese
lības apdrošināšanas risku 

Ja dzīvības un veselības apdrošināšanas riska kapitāla prasību ietekmē būtiska 
izmaiņa modelī, to norāda šeit. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

Jā 

Nē 

C0130 Ietekme uz operacionālo risku Ja operacionālā riska kapitāla prasību ietekmē būtiska izmaiņa modelī, to norāda 
šeit. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē
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C0140 Ietekme uz pensijas risku Ja pensijas riska kapitāla prasību ietekmē būtiska izmaiņa modelī, to norāda šeit. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē 

C0150 Ietekme uz atkarības struktūru 
un korelāciju 

Ja diversifikācijas ieguvumus, ko rada izmaiņas atkarības struktūrā un/vai korelā
cijas, ietekmē būtiska izmaiņa modelī, to norāda šeit. Izmanto vienu no šā nepa
pildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē 

C0160 Cits (brīvā tekstā) Apraksta, kā citus attiecībā uz maksātspējas kapitāla prasību modelētos kompo
nentus (ja tādi ir) ietekmēja izmaiņas modelī. 

C0170 Izmaiņu kvalifikācija Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Kvalitatīvas 

2 – Kvantitatīvas 

3 – Kvantitatīvu/kvalitatīvu izmaiņu kombinācija 

Izmaiņu ietekme 

C0180 Kopējā maksātspējas kapitāla 
prasības vērtība pirms 
izmaiņām (summa) 

Kopējās maksātspējas kapitāla prasības vērtības summa (pilna modeļa darbība, 
ieskaitot standarta formulas daļu daļējiem iekšējiem modeļiem un diversifikācijas 
ieguvumiem) pirms modeļa izmaiņām pārskata sniegšanas valūtas vienībās. Uzrāda 
tikai par būtiskām izmaiņām. Paredzamā vērtība ir tāda pati kā veidnes 
S.23.01.01.01. postenī R0580/C0010 atsevišķām sabiedrībām un veidnes 
S.23.01.04.01. postenī R0680/C0010 grupām. 

C0190 Maksātspējas kapitāla prasības 
ietekmes atsauces datums 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda atsauces datumu, kad modeļa izmaiņa 
(tikai būtiskas izmaiņas) izraisījusi maksātspējas kapitāla prasības ietekmi. Datums, 
kurš norādīts valsts kompetentās iestādes apstiprinājuma vēstulē attiecībā uz lielu 
izmaiņu pieteikumu un no kura apstiprināto modeli var izmantot maksātspējas 
kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0200 Kopējā maksātspējas kapitāla 
prasības vērtība pēc izmaiņām 
(summa) 

Kopējās maksātspējas kapitāla prasības vērtības summa (pilna modeļa darbība, ja 
nepieciešams, ieskaitot standarta formulas daļu daļējiem iekšējiem modeļiem un 
diversifikācijas ieguvumiem) pēc modeļa izmaiņām, kā norādīts modeļa izmaiņu 
pieteikumā, pārskata sniegšanas valūtas vienībās. Uzrāda tikai par būtiskām izmai 
ņām. Paredzamā vērtība ir tāda pati kā veidnes S.23.01.01.01. postenī 
R0580/C0010 atsevišķām sabiedrībām un veidnes S.23.01.04.01. postenī 
R0680/C0010 grupām. 

C0210 Kopējās maksātspējas kapitāla 
prasības izmaiņas % 

Kopējās maksātspējas kapitāla prasības relatīvās izmaiņas procentos, kas attiecas 
tikai uz būtiskām izmaiņām. 

C0220 Pašu kapitāls bez izmaiņām 
(summa) 

Kopējais izmantojamais pašu kapitāls bez modeļa izmaiņām pārskata sniegšanas 
valūtas vienībās. Uzrāda tikai par būtiskām izmaiņām. Paredzamā vērtība ir tāda 
pati kā veidnes S.23.01.01.01. postenī R0540/C0010 atsevišķām sabiedrībām un 
veidnes S.23.01.04.01. postenī R0660/C0010 grupām.
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C0230 Pašu kapitāls ar izmaiņām 
(summa) 

Kopējais izmantojamais pašu kapitāls ar modeļa izmaiņām pārskata sniegšanas 
valūtas vienībās. Uzrāda tikai par būtiskām izmaiņām. Paredzamā vērtība ir tāda 
pati kā veidnes S.23.01.01.01. postenī R0540/C0010 atsevišķām sabiedrībām un 
veidnes S.23.01.04.01. postenī R0660/C0010 grupām. 

C0260 Cits izraisītājs Ja maksātspējas kapitāla prasības izmaiņu līmenis nav iemesls izmaiņu klasificēt kā 
būtisku, apraksta, pēc kādiem kritērijiem izmaiņu klasificē kā būtisku (tikai attie
cīgais izraisītājs, kas izraisījis izmaiņas). 

C0270 Cita izraisītāja ietekme (sum
ma) 

Ietekmes summa attiecībā pret izraisītāju ailē C0260 (izņemot maksātspējas kapi
tāla prasību) 

C0280 Cita izraisītāja ietekme % Procentuālā ietekme attiecībā pret izraisītāju ailē C0260 (izņemot maksātspējas 
kapitāla prasību) 

Nebūtiskas izmaiņas 

C0220 Pašu kapitāls bez izmaiņām 
(summa) 

Kopējais izmantojamais pašu kapitāls bez nebūtiskām modeļa izmaiņām. 

C0230 Pašu kapitāls ar izmaiņām 
(summa) 

Kopējais izmantojamais pašu kapitāls bez nebūtiskām modeļa izmaiņām plus 
summa, ko veido nebūtisku modeļa izmaiņu ietekme uz kopējo izmantojamo 
pašu kapitālu šajā pārskata periodā. 

C0240 Maksātspējas kapitāla prasības 
summa nebūtiskām izmaiņām, 
kas palielina maksātspējas 
kapitāla prasību 

Tikai tādu nebūtisku modeļa izmaiņu kopējā maksātspējas kapitāla prasībā radītās 
ietekmes summa, kuras palielināja maksātspējas kapitāla prasību šajā pārskata 
periodā. Izmantotā atsauces maksātspējas kapitāla prasības vērtība ir tāda pati 
kā veidnes S.23.01.01.01. postenī R0580/C0010 atsevišķām sabiedrībām un 
veidnes S.23.01.04.01. postenī R0680/C0010 grupām. 

C0250 Maksātspējas kapitāla prasības 
summa nebūtiskām izmaiņām, 
kas samazina maksātspējas 
kapitāla prasību 

Tikai tādu nebūtisku modeļa izmaiņu kopējā maksātspējas kapitāla prasībā radītās 
ietekmes summa, kuras samazināja maksātspējas kapitāla prasību šajā pārskata 
periodā, pārskata sniegšanas valūtas vienībās. Izmantotā atsauces maksātspējas 
kapitāla prasības vērtība ir tāda pati kā veidnes S.23.01.01.01. postenī 
R0580/C0010 atsevišķām sabiedrībām un veidnes S.23.01.04.01. postenī 
R0680/C0010 grupām. 

C0290 Pārskata periodā īstenoto 
nebūtisko izmaiņu skaits 

Pārskata periodā īstenoto nebūtisko izmaiņu skaits. 

C0300 Akumulācijas robežvērtība Akumulācijas robežvērtība, kas norādīta modeļa izmaiņu politikā. 

C0310 Atiestatīšana Norāda, vai pārskata periodā nebūtisko izmaiņu akumulācijā ir notikusi atiestatī 
šana: 

— Pārskata periodā ir notikusi iekšējā modeļa nebūtisko izmaiņu atiestatīšana 

— Pārskata periodā nav notikusi iekšējā modeļa nebūtisko izmaiņu atiestatīšana 

C0320 Atiestatīšanas iemesls Norāda īsu pamatojumu, kāpēc pārskata periodā ir notikusi nebūtisko izmaiņu 
akumulācijas atiestatīšana. 

S.27.01. – Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas katastrofu risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas 
portfeļiem un atlikušo daļu.
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Kaptīvās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, kas atbilst 4. panta 4. un 5. punktā minētajiem nosacīju
miem, uzrāda tikai tās tabulas, kuras atbilst R0001 un R002/C0001, kā arī R0010/C0010 līdz R0340/C0030. 

Veidne SR.27.01. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Šī veidne ir paredzēta, lai ļautu izprast, kā aprēķināts maksātspējas kapitāla prasības katastrofu riska modulis un kas ir 
galvenie ietekmējošie faktori. 

Katram katastrofu riska veidam ir jānosaka sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību riska mazināšanas efekts. Šis aprēķins ir vērsts uz nākotni un tam jābūt balstītam uz nākamā pārskata gada 
pārapdrošināšanas programmu, kā aprakstīts fakultatīvo segumu pārapdrošināšanas veidnēs (S.30.01. un S.30.02.) un 
veidnēs par izejošo pārapdrošināšanas programmu nākamajos pārskata gados (S.30.03. un S.30.04.). 

Sabiedrībām ir jāaplēš savas riska mazināšanas rezultātā atgūstamās summas saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, Dele 
ģēto regulu (ES) 2015/35 un jebkuru attiecīgo tehnisko standartu. Sabiedrības aizpilda katastrofas riska pārskata veidni 
tikai tik detalizētā līmenī, cik nepieciešams, lai veiktu šo aprēķinu. 

Saskaņā ar nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska moduļiem katastrofas risks ir 
definēts kā zaudējumu risks vai negatīvu pārmaiņu risks apdrošināšanas saistību vērtībā, kas rodas no ievērojamas 
nenoteiktības cenu noteikšanā un rezervju veidošanas pieņēmumos par ekstremāliem vai ārkārtējiem gadījumiem, kā 
izklāstīts Direktīvas 2009/138/EK 105. panta 2. punkta b) apakšpunktā un 4. punkta c) apakšpunktā. 

Uzrādītās kapitāla prasības atspoguļo kapitāla prasības pirms un pēc riska mazināšanas, kas ir sabiedrības īpašo pārap
drošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekts. Uzrādītā kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas ir pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. Atskaitīšanas nolūkā 
riska mazināšanas standartvērtību uzrāda kā pozitīvu vērtību. 

Ja diversifikācijas efekts samazina kapitāla vērtību, diversifikācijas standartvērtību uzrāda kā negatīvu vērtību. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0020 Norobežots fonds, atbilstības 
korekcijas portfelis vai atlikusī 
daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežotu fondu, atbilstības 
korekcijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība un tam ir jābūt konsek
ventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

R0001/C0001 Izmantotie vienkāršojumi – 
ugunsgrēka risks 

Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus ugunsgrēka riska aprēķinam. 
Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi 90.c panta nolūkiem 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0001/C0001 = 1, R2600 aizpilda tikai C0880.
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R0002/C0001 Izmantotie vienkāršojumi – 
dabas katastrofu risks 

Norādiet, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus dabas katastrofu riska 
aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojums 90.b panta nolūkiem, vētra 

2 – Vienkāršojums 90.b panta nolūkiem, zemestrīce 

3 – Vienkāršojums 90.b panta nolūkiem, plūdi 

4 – Vienkāršojums 90.b panta nolūkiem, krusa 

5 – Vienkāršojums 90.b panta nolūkiem, zemes nogruvumi 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Vienlaikus var izmantot 1. un 5. variantu. 

Nedzīvības apdrošināšanas katastrofu risks – kopsavilkums 

C0010/R0010 Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – 
dabas katastrofu risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pirms riska mazināšanas saistībā ar visiem dabas 
katastrofu apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu starp postenī 
C0010/R0070 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0010/R0020– 
R0060 

Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – 
dabas katastrofu riska apdrau
dējumi 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, dalījumā pa dabas katastrofu 
apdraudējumu, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp zonām un reģioniem. 

Uz katru dabas katastrofu apdraudējumu šī summa ir vienāda ar katastrofas riska 
kapitāla prasību pirms riska mazināšanas. 

C0010/R0070 Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – 
diversifikācija starp apdraudē
jumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādiem dabas katastrofu apdraudējumiem. 

C0020/R0010 Kopējā riska mazināšana – 
dabas katastrofu risks 

Šis ir kopējais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts saistībā ar visiem dabas katas
trofu apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu starp postenī 
C0020/R0070 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0020/R0020– 
R0060 

Kopējā riska mazināšana – 
dabas katastrofu riska apdrau
dējumi 

Šis ir kopējais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts uz katru dabas katastrofu 
apdraudējumu. 

C0020/R0070 Riska mazināšana kopā – 
diversifikācija starp apdraudē
jumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību riska mazināšanas efektus saistībā 
ar dažādiem dabas katastrofu apdraudējumiem. 

C0030/R0010 Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – dabas 
katastrofu risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pēc riska mazināšanas saistībā ar visiem dabas 
katastrofu apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu starp postenī 
C0030/R0070 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0030/R0020– 
R0060 

Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – dabas 
katastrofu riska apdraudējumi 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, dalījumā pa dabas katastrofu 
apdraudējumiem, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp zonām un reģioniem.
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Dalījumā pa dabas katastrofu apdraudējumiem šī summa ir vienāda ar katastrofas 
riska kapitāla prasību pēc riska mazināšanas. 

C0030/R0070 Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – 
diversifikācija starp apdraudē
jumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādiem dabas katastrofu apdraudējumiem. 

C0010/R0080 Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – 
neproporcionālās īpašuma 
pārapdrošināšanas katastrofu 
risks 

Šis ir kopējais katastrofas risks pirms riska mazināšanas, kas izriet no pieņemtās 
neproporcionālas īpašuma pārapdrošināšanas. 

C0020/R0080 Kopējā riska mazināšana – 
neproporcionālās īpašuma 
pārapdrošināšanas katastrofu 
risks 

Šis ir kopējais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts neproporcionālai īpašuma 
pārapdrošināšanai. 

C0030/R0080 Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – 
neproporcionālās īpašuma 
pārapdrošināšanas katastrofu 
risks 

Šis ir kopējais katastrofas risks pēc riska mazināšanas, kas izriet no pieņemtās 
neproporcionālas īpašuma pārapdrošināšanas. 

C0010/R0090 Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – 
cilvēka radītu katastrofu risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pirms riska mazināšanas saistībā ar visiem cilvēka 
radītiem apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu starp postenī 
C0010/R0160 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0010/R0100– 
R0150 

Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – 
cilvēka radītu katastrofu 
apdraudējumi 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, dalījumā pa cilvēka radītiem 
apdraudējumiem, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp apdraudējumu apakš
kategorijām. 

Uz katru cilvēka radītu apdraudējumu šī summa ir vienāda ar katastrofu riska 
kapitāla prasību pirms riska mazināšanas. 

C0010/R0160 Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – 
diversifikācija starp apdraudē
jumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādiem cilvēka radītiem apdraudējumiem. 

C0020/R0090 Kopējā riska mazināšana – 
cilvēka radītu katastrofu risks 

Šis ir kopējais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts saistībā ar visiem cilvēka 
radītiem apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu starp postenī 
C0020/R0160 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0020/R0100– 
R0150 

Kopējā riska mazināšana – 
cilvēka radītu katastrofu riska 
apdraudējumi 

Šis ir kopējais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts, dalījumā pa cilvēka radītiem 
katastrofu apdraudējumiem. 

C0020/R0160 Kopējā riska mazināšana – 
diversifikācija starp apdraudē
jumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību riska mazināšanas efektus saistībā 
ar dažādiem cilvēka radītiem apdraudējumiem.
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C0030/R0090 Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – 
cilvēka radītu katastrofu risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pēc riska mazināšanas saistībā ar visiem cilvēka 
radītiem katastrofu apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu starp 
postenī C0030/R0160 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0030/R0100– 
R0150 

Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – 
cilvēka radītu katastrofu riska 
apdraudējumi 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, dalījumā pa cilvēka radītiem 
apdraudējumiem, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp apdraudējumu apakš
kategorijām. 

Dalījumā pa cilvēka radītiem apdraudējumiem šī summa ir vienāda ar katastrofu 
riska kapitāla prasību pēc riska mazināšanas. 

C0030/R0160 Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – 
diversifikācija starp apdraudē
jumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādiem cilvēka radītiem katastrofu apdraudējumiem. 

C0010/R0170 Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – cits 
nedzīvības apdrošināšanas 
katastrofas risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pirms riska mazināšanas saistībā ar visiem “citiem 
nedzīvības apdrošināšanas” apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu 
starp postenī C0010/R0180 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0010/R0180 Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – 
diversifikācija starp apdraudē
jumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar “citiem nedzīvības apdrošināšanas” apdraudējumiem. 

C0020/R0170 Kopējā riska mazināšana – cits 
nedzīvības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

Šis ir kopējais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts saistībā ar “citiem nedzīvības 
apdrošināšanas” apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu starp 
postenī C0020/R0180 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0020/R0180 Kopējā riska mazināšana – 
diversifikācija starp apdraudē
jumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību riska mazināšanas efektus saistībā 
ar “citiem nedzīvības apdrošināšanas” apdraudējumiem. 

C0030/R0170 Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – cits 
nedzīvības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pēc riska mazināšanas saistībā ar visiem “citiem 
nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikā
cijas efektu starp postenī C0030/R0180 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0030/R0180 Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – 
diversifikācija starp apdraudē
jumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar “citiem nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu apdraudēju
miem. 

C0010/R0190 Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – 
kopējais nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks pirms 
diversifikācijas 

Šis ir kopējais katastrofu risks pirms riska mazināšanas saistībā ar visiem apakš
moduļiem (dabas katastrofa, neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka 
izraisīti un “citi nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu riski), pirms diversifikācijas 
efekta starp apakšmoduļiem. 

C0010/R0200 Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – 
diversifikācija starp apakš
moduļiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādiem apakšmoduļiem (dabas katastrofa, nepro
porcionāla īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka izraisīti un “citi nedzīvības apdroši
nāšanas” katastrofu riski).
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C0010/R0210 Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – 
kopējais nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks – pēc 
diversifikācijas 

Šis ir kopējais katastrofu risks pirms riska mazināšanas saistībā ar visiem apakš
moduļiem (dabas katastrofa, neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka 
izraisīti un “citi nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu riski), ņemot vērā diversifi
kācijas efektu starp postenī C0010/R0200 norādītajiem apakšmoduļiem. 

C0020/R0190 Kopējā riska mazināšana – 
kopējais nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks pirms 
diversifikācijas 

Šis ir kopējais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts saistībā ar visiem apakšmodu 
ļiem (dabas katastrofa, neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka izraisīti 
un “citi nedzīvības apdrošināšanas” katastrofas riski), pirms diversifikācijas efekta 
starp apakšmoduļiem. 

C0020/R0200 Kopējā riska mazināšana – 
diversifikācija starp apakš
moduļiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību riska mazināšanas efektus saistībā 
ar dažādiem apakšmoduļiem (dabas katastrofa, neproporcionāla īpašuma pārap
drošināšana, cilvēka izraisīti un “citi nedzīvības apdrošināšanas” katastrofas riski). 

C0020/R0210 Riska mazināšana kopā – 
kopējais nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks pēc 
diversifikācijas 

Šis ir kopējais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts saistībā ar visiem apakšmodu 
ļiem (dabas katastrofa, neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka izraisīti 
un “citi nedzīvības apdrošināšanas” katastrofas riski), ņemot vērā diversifikācijas 
efektu starp postenī C0020/R0200 norādītajiem apakšmoduļiem. 

C0030/R0190 Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – 
kopējais nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks pirms 
diversifikācijas 

Šis ir kopējais katastrofu risks pēc riska mazināšanas saistībā ar visiem apakš
moduļiem (dabas katastrofa, neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka 
izraisīti un “citi nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu riski), pirms diversifikācijas 
efekta starp apakšmoduļiem. 

C0030/R0200 Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – 
diversifikācija starp apakš
moduļiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādiem apakšmoduļiem (dabas katastrofa, neproporcio
nāla īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka izraisīti un “citi nedzīvības apdrošināšanas” 
katastrofu riski). 

C0030/R0210 Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – 
kopējais nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks pēc 
diversifikācijas 

Šis ir kopējais katastrofu risks pēc riska mazināšanas saistībā ar visiem apakš
moduļiem (dabas katastrofa, neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka 
izraisīti un “citi nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu riski), ņemot vērā diversifi
kācijas efektu starp postenī C0030/R0200 norādītajiem apakšmoduļiem. 

Veselības apdro 
šināšanas katas

trofu risks – 
kopsavilkums 

C0010/R0300 Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – 
veselības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pirms riska mazināšanas saistībā ar visiem veselības 
apdrošināšanas katastrofu riska apakšmoduļiem un ņemot vērā diversifikācijas 
efektu starp postenī C0010/R0340 norādītajiem apakšmoduļiem.
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C0010/R0310– 
R0330 

Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – 
veselības apdrošināšanas 
katastrofu riska apakšmoduļi 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, dalījumā pa veselības apdro 
šināšanas katastrofu riska apakšmoduļiem, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp 
valstīm. 

Dalījumā pa veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakšmoduļiem šī summa ir 
vienāda ar katastrofu riska kapitāla prasību pirms riska mazināšanas. 

C0010/R0340 Maksātspējas kapitāla prasība 
pirms riska mazināšanas – 
diversifikācija starp apakš
moduļiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādiem veselības apdrošināšanas katastrofu riska 
apakšmoduļiem. 

C0020/R0300 Riska mazināšana kopā – 
veselības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

Šis ir kopējais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts saistībā ar visiem veselības 
apdrošināšanas katastrofu risku apakšmoduļiem un ņemot vērā diversifikācijas 
efektu starp postenī C0020/R0340 norādītajiem apakšmoduļiem. 

C0020/R0310– 
R0330 

Riska mazināšana kopā – 
veselības apdrošināšanas 
katastrofu riska apakšmoduļi 

Šis ir kopējais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts, dalījumā pa veselības apdro 
šināšanas katastrofu risku apakšmoduļiem. 

C0020/R0340 Riska mazināšana kopā – 
diversifikācija starp apakš
moduļiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību riska mazināšanas efektus saistībā 
ar dažādiem veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakšmoduļiem. 

C0030/R0300 Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – vese
lības apdrošināšanas katastrofu 
risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pēc riska mazināšanas saistībā ar visiem veselības 
apdrošināšanas katastrofu riska apakšmoduļiem un ņemot vērā diversifikācijas 
efektu starp postenī C0030/R0340 norādītajiem apakšmoduļiem. 

C0030/R0310– 
R0330 

Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – vese
lības apdrošināšanas katastrofu 
riska apakšmoduļi 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, dalījumā pa veselības apdro 
šināšanas katastrofu riska apakšmoduļiem, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp 
valstīm. 

Dalījumā pa veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakšmoduļiem šī summa ir 
vienāda ar katastrofu riska kapitāla prasību pēc riska mazināšanas. 

C0030/R0340 Maksātspējas kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas – 
diversifikācija starp apakš
moduļiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādiem veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakš
moduļiem. 

Nedzīvības 
apdrošināšanas 
katastrofu risks 

Dabas katastrofu 
risks – vētra 

C0040/R0610– 
R0780 

Bruto nopelnāmo prēmiju 
aplēse – citi reģioni 

Aplēse par apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības nākamā gada laikā 
nopelnāmajām prēmijām attiecībā uz 14 reģioniem, kas nav norādītie reģioni 
(jāiekļauj reģioni, kā norādīts III pielikumā, izņemot tos reģionus, kas norādīti 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 V vai XIII pielikumā), līgumam, kurš attiecas uz 
šādu darījumdarbības virzienu saistībām, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā: “Uguns radīti un cita veida zaudējumi”, attiecībā uz vētras 
risku, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības, un “Apdrošināšana 
kuģniecības, aviācijas un transporta jomā”, attiecībā uz vētras radītiem zaudēju
miem sauszemes īpašumam, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības.
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Prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem. 

C0040/R0790 Kopējā bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse – vētras risks – 
citi reģioni, pirms diversifikā
cijas 

Kopējās aplēstās prēmijas, kuras apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība 
nopelnīs nākamā gada laikā, pirms diversifikācijas, attiecībā uz visiem pārējiem 14 
reģioniem, kas nav norādītie reģioni. 

C0050/R0400– 
R0590 

Riska darījums – norādītais 
reģions 

Visa apdrošināšanas summa uz katru no 23 norādītajiem reģioniem attiecībā uz 
darījumdarbības virzieniem, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā: 

— uguns radīti un cita veida zaudējumi, ieskaitot proporcionālās pārapdrošinā 
šanas saistības, attiecībā uz līgumiem, kuri attiecas uz vētras risku un kuru 
gadījumā risks skar konkrēto norādīto reģionu; un 

— apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, ieskaitot proporcio
nālās pārapdrošināšanas saistības, attiecībā uz līgumiem, kuri attiecas uz vētras 
radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam un kuru gadījumā risks atrodas 
konkrētajā norādītajā reģionā. 

C0050/R0600 Kopējais riska darījums – 
vētras risks – norādītie reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējie riska darījumi pirms diversifikācijas attiecībā uz 23 norādītajiem reģio
niem. 

C0060/R0400– 
R0590 

Noteiktie bruto zaudējumi – 
norādītais reģions 

Noteiktie vētras radītie bruto zaudējumi uz katru no 23 norādītajiem reģioniem, 
ņemot vērā diversifikācijas efektu starp zonām. 

C0060/R0600 Kopējie noteiktie bruto zaudē
jumi – vētras risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējie noteiktie bruto zaudējumi pirms diversifikācijas attiecībā uz 23 norādīta
jiem reģioniem. 

C0070/R0400– 
R0590 

Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms riska 
mazināšanas – norādītais 
reģions 

Riska kapitāla prasības faktors uz katru no 23 norādītajiem reģioniem attiecībā uz 
vētras risku, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp zonām. 

C0070/R0600 Kopējais katastrofu riska kapi
tāla prasības faktors pirms 
riska mazināšanas – vētras 
risks – norādītie reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Attiecība starp kopējiem noteiktajiem bruto zaudējumiem un kopējiem riska darī
jumiem. 

C0080/R0400– 
R0590 

Scenārijs A vai B – norādītais 
reģions 

Lielākā no kapitāla prasībām attiecībā uz vētras risku katrā no 23 norādītajiem 
reģioniem saskaņā ar scenāriju A vai B. 

Nosakot scenārija A vai B lielāko summu, ņem vērā sabiedrības īpašo pārapdro 
šināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radīto riska mazināšanas 
efektu attiecībā uz šo apdraudējumu. 

C0090/R0400– 
R0590 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazinā 
šanas – norādītais reģions 

Kapitāla prasība pirms vētras radītā riska mazināšanas katrā no 23 norādītajiem 
reģioniem atbilstīgi lielākajai kapitāla prasībai saskaņā ar scenāriju A vai B.
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C0090/R0600 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – vētras risks – norā
dītie reģioni, pirms diversifikā
cijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms vētras radītā riska mazināšanas attiecībā uz 23 
norādītajiem reģioniem. 

C0090/R0790 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – vētras risks – citi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kapitāla prasība pirms vētras radītā riska mazināšanas reģionos, kas nav norādītie 
reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa bez to summu atskaitījuma, kas atgūstamas 
no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām. 

C0090/R0800 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – vētras risks – visi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms vētras radītā riska mazināšanas attiecībā uz visiem 
reģioniem. 

C0090/R0810 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazinā 
šanas – diversifikācijas efekts 
starp reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot vētras riskus saistībā ar dažādiem 
reģioniem (gan norādītajiem reģioniem, gan “citiem reģioniem”). 

C0090/R0820 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – vētras risks – pēc 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz vētras risku, 
ņemot vērā postenī C0090/R0810 norādīto diversifikācijas efektu. 

C0100/R0400– 
R0590 

Aplēstā riska mazināšana – 
norādītais reģions 

Katram no 23 norādītajiem reģioniem – aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošinā 
šanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas 
efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, atbilstīgi izvēlētajam scenārijam, neieskaitot 
aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0100/R0600 Kopējā aplēstā riska mazinā 
šana – vētras risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējā vētras radītā aplēstā riska mazināšana attiecībā uz 23 norādītajiem reģio
niem. 

C0100/R0790 Kopējā aplēstā riska mazinā 
šana – vētras risks – citi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni, – aplēstais sabiedrības īpašo pārap
drošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazi
nāšanas efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas. 

C0100/R0800 Kopējā aplēstā riska mazinā 
šana – vētras risks – visi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējā vētras radītā aplēstā riska mazināšana attiecībā uz visiem reģioniem. 

C0110/R0400– 
R0590 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – norādītais reģions 

Katram no 23 norādītajiem reģioniem – aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir 
sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabied
rību rezultāts, attiecībā uz šo apdraudējumu, atbilstīgi izvēlētajam scenārijam.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/997



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0110/R0600 Kopējās aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – vētras risks – 
norādītie reģioni, pirms diver
sifikācijas 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas 23 norādītajiem reģioniem. 

C0110/R0790 Kopējās aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – vētras risks – citi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz šo apdrau
dējumu, visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni. 

C0110/R0800 Kopējās aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – vētras risks – visi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas visiem reģioniem. 

C0120/R0400– 
R0590 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– norādītais reģions 

Kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā 
uz šo vētras radīto apdraudējumu katram no norādītajiem reģioniem, atbilstīgi 
izvēlētajam scenārijam. 

C0120/R0600 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – vētras risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un 
īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, 
attiecībā uz 23 norādītajiem reģioniem. 

C0120/R0790 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – vētras risks – citi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kapitāla prasība pēc krusas radītā riska mazināšanas reģionos, kas nav norādītie 
reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa, kas ietver to summu atskaitījumu, kas 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām. 

C0120/R0800 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – vētras risks – visi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un 
īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, 
attiecībā uz visiem reģioniem. 

C0120/R0810 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– diversifikācijas efekts starp 
reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot kapitāla prasību pēc riska mazināšanas 
attiecībā uz vētras riskiem saistībā ar dažādiem reģioniem (gan norādītajiem reģio
niem, gan “citiem reģioniem”). 

C0120/R0820 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – vētras risks – pēc 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas attiecībā uz vētras risku, ņemot 
vērā postenī C0120/R0810 norādīto diversifikācijas efektu.
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Dabas katastrofu 
risks – zemes

trīce 

C0130/R1040– 
R1210 

Bruto nopelnāmo prēmiju 
aplēse – citi reģioni 

Aplēse par apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības nākamā gada laikā 
nopelnāmajām prēmijām attiecībā uz katru no 14 reģioniem, kas nav norādītie 
reģioni (jāiekļauj reģioni, kā norādīts III pielikumā, izņemot tos reģionus, kas 
norādīti Deleģētās regulas (ES) 2015/35 V vai XIII pielikumā), līgumam, kurš 
attiecas uz šādu darījumdarbības virzienu saistībām, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā: 

— uguns radītu un cita veida zaudējumu apdrošināšana, kas sedz zemestrīces 
risku, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības; un 

— apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, kas attiecas uz 
zemestrīces radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam, ieskaitot proporcio
nālās pārapdrošināšanas saistības. 

Prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem. 

C0130/R1220 Kopējā bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse – zemestrīces 
risks – citi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējās aplēstās prēmijas, kuras apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība 
nopelnīs nākamā gada laikā, attiecībā uz visiem citiem reģioniem. 

C0140/R0830– 
R1020 

Riska darījums – norādītais 
reģions 

Visa apdrošināšanas summa uz katru no 20 norādītajiem reģioniem attiecībā uz 
darījumdarbības virzieniem, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā: 

— uguns radīti un cita veida zaudējumi, ieskaitot proporcionālās pārapdrošinā 
šanas saistības, attiecībā uz līgumiem, kas attiecas uz zemestrīces risku un 
kuru gadījumā risks skar konkrēto norādīto reģionu; un 

— darījumdarbības virzieniem apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta 
jomā, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības, attiecībā uz līgu
miem, kas attiecas uz zemestrīces radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam 
un kuru gadījumā risks skar konkrēto norādīto reģionu. 

C0140/R1030 Kopējais riska darījums – 
zemestrīces risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējais riska darījums attiecībā uz 20 norādītajiem reģioniem. 

C0150/R0830– 
R1020 

Noteiktie bruto zaudējumi – 
norādītais reģions 

Noteiktie zemestrīces radītie bruto zaudējumi katram no 20 norādītajiem reģio
niem, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp zonām. 

C0150/R1030 Kopējie noteiktie bruto zaudē
jumi – zemestrīces risks – 
norādītie reģioni, pirms diver
sifikācijas 

Kopējie noteiktie zemestrīces radītie bruto zaudējumi attiecībā uz 20 norādītajiem 
reģioniem. 

C0160/R0830– 
R1020 

Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms riska 
mazināšanas – norādītais 
reģions 

Riska kapitāla prasības faktors uz katru no 20 norādītajiem reģioniem attiecībā uz 
zemestrīces risku, atbilstīgi standarta formulai, ņemot vērā diversifikācijas efektu 
starp zonām.
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C0160/R1030 Kopējais katastrofu riska kapi
tāla prasības faktors pirms 
riska mazināšanas – zemes
trīces risks – norādītie reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Attiecība starp kopējiem noteiktajiem bruto zaudējumiem un kopējiem riska darī
jumiem. 

C0170/R0830– 
R1020 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazinā 
šanas – norādītais reģions 

Kapitāla prasība pirms zemestrīces radītā riska mazināšanas katrā no 20 norādī
tajiem reģioniem. 

C0170/R1030 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – zemestrīces risks – 
norādītie reģioni, pirms diver
sifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms zemestrīces radītā riska mazināšanas attiecībā uz 20 
norādītajiem reģioniem. 

C0170/R1220 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – zemestrīces risks – 
citi reģioni, pirms diversifikā
cijas 

Kapitāla prasība pirms zemestrīces radītā riska mazināšanas reģionos, kas nav 
norādītie reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa bez to summu atskaitījuma, kas 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām. 

C0170/R1230 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – zemestrīces risks – 
visi reģioni, pirms diversifikā
cijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms zemestrīces radītā riska mazināšanas attiecībā uz 
visiem reģioniem. 

C0170/R1240 Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms riska 
mazināšanas – diversifikācijas 
efekts starp reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot zemestrīces riskus saistībā ar dažādiem 
reģioniem (gan norādītajiem reģioniem, gan citiem reģioniem). 

C0170/R1250 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazinā 
šanas – kopā – zemestrīces 
risks – pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz zemestrīces 
risku, ņemot vērā postenī C0170/R1240 norādīto diversifikācijas efektu. 

C0180/R0830– 
R1020 

Aplēstā riska mazināšana – 
norādītais reģions 

Katram no 20 norādītajiem reģioniem – aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošinā 
šanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas 
efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0180/R1030 Kopējā aplēstā riska mazinā 
šana – zemestrīces risks – 
norādītie reģioni, pirms diver
sifikācijas 

Kopējā aplēstā riska mazināšana attiecībā uz 20 norādītajiem reģioniem. 

C0180/R1220 Kopējā aplēstā riska mazinā 
šana – zemestrīces risks – citi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni, – aplēstais sabiedrības īpašo pārap
drošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazi
nāšanas efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas.
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C0180/R1230 Kopējā aplēstā riska mazinā 
šana – zemestrīces risks – visi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Aplēstā riska mazināšana kopā uz visiem reģioniem. 

C0190/R0830– 
R1020 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – norādītais reģions 

Katram no 20 norādītajiem reģioniem – aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir 
sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabied
rību rezultāts, attiecībā uz šo apdraudējumu. 

C0190/R1030 Kopējās aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – zemestrīces risks – 
norādītie reģioni, pirms diver
sifikācijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas kopā 20 norādītajiem reģioniem. 

C0190/R1220 Kopējās aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – zemestrīces risks – 
citi reģioni, pirms diversifikā
cijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz šo apdrau
dējumu, attiecībā uz visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni. 

C0190/R1230 Kopējās aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – zemestrīces risks – 
visi reģioni, pirms diversifikā
cijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas kopā uz visiem reģioniem. 

C0200/R0830– 
R1020 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– norādītais reģions 

Kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā 
uz šo zemestrīces radīto apdraudējumu katram no 20 norādītajiem reģioniem. 

C0200/R1030 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – zemestrīces risks – 
norādītie reģioni, pirms diver
sifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un 
īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, 
attiecībā uz šo zemestrīces radīto apdraudējumu 20 norādītajiem reģioniem. 

C0200/R1220 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – zemestrīces risks – citi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kapitāla prasība pēc zemestrīces radītā riska mazināšanas reģionos, kas nav norā
dītie reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa, kas ietver to summu atskaitījumu, kas 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām. 

C0200/R1230 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – zemestrīces risks – visi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un 
īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, 
attiecībā uz šo zemestrīces radīto apdraudējumu visiem reģioniem. 

C0200/R1240 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– diversifikācijas efekts starp 
reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot kapitāla prasību pēc riska mazināšanas 
attiecībā uz zemestrīces riskiem saistībā ar dažādiem reģioniem (gan norādītajiem 
reģioniem, gan citiem reģioniem). 

C0200/R1250 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – zemestrīces risks – pēc 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas attiecībā uz zemestrīces risku, 
ņemot vērā postenī C0200/R1240 norādīto diversifikācijas efektu.
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Dabas katastrofu 
risks – plūdi 

C0210/R1410– 
R1580 

Bruto nopelnāmo prēmiju 
aplēse – citi reģioni 

Aplēse par apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības nākamā gada laikā 
nopelnāmajām prēmijām attiecībā uz katru no 14 reģioniem, kas nav norādītie 
reģioni (jāiekļauj reģioni, kā norādīts III pielikumā, izņemot tos reģionus, kas 
norādīti Deleģētās regulas (ES) 2015/35 V vai XIII pielikumā), līgumam, kurš 
attiecas uz šādu darījumdarbības virzienu saistībām, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā: 

— uguns radītu un cita veida zaudējumu apdrošināšana, kas sedz plūdu risku, 
ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības; 

— apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, kas attiecas uz plūdu 
radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam, ieskaitot proporcionālās pārap
drošināšanas saistības; 

— cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana, tostarp proporcionālās pārap
drošināšanas saistības. 

Prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem. 

C0210/R1590 Bruto nopelnāmo prēmiju 
aplēse – kopā – plūdu risks – 
citi reģioni, pirms diversifikā
cijas 

Kopējās aplēstās prēmijas, kuras apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība 
nopelnīs nākamā gada laikā, visiem citiem reģioniem. 

C0220/R1260– 
R1390 

Riska darījums – norādītais 
reģions 

Visa apdrošināšanas summa uz katru no 14 norādītajiem reģioniem attiecībā uz 
darījumdarbības virzieniem, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā: 

— uguns radīti un cita veida zaudējumi, ieskaitot proporcionālās pārapdrošinā 
šanas saistības, attiecībā uz līgumiem, kas attiecas uz plūdu risku un kuru 
gadījumā risks skar konkrēto norādīto reģionu; 

— apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, ieskaitot proporcio
nālās pārapdrošināšanas saistības, attiecībā uz līgumiem, kas attiecas uz plūdu 
radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam un kuru gadījumā risks skar 
konkrēto norādīto reģionu; un 

— cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana, ieskaitot proporcionālās 
pārapdrošināšanas saistības, reizinātas ar 1,5, attiecībā uz līgumiem, kuri 
attiecas uz plūdu radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam un kuru gadī
jumā risks skar konkrēto norādīto reģionu. 

C0220/R1400 Kopējais riska darījums – 
plūdu risks – norādītie reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējais riska darījums attiecībā uz 14 norādītajiem reģioniem. 

C0230/R1260– 
R1390 

Noteiktie bruto zaudējumi – 
norādītais reģions 

Noteiktie plūdu radītie bruto zaudējumi katrā no 14 norādītajiem reģioniem, 
ņemot vērā diversifikācijas efektu starp zonām. 

C0230/R1400 Kopējie noteiktie bruto zaudē
jumi – plūdu risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējie noteiktie plūdu radītie bruto zaudējumi attiecībā uz 14 norādītajiem 
reģioniem.
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C0240/R1260– 
R1390 

Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms riska 
mazināšanas – norādītais 
reģions 

Riska kapitāla prasības faktors uz katru no 14 norādītajiem reģioniem attiecībā uz 
plūdu risku, atbilstīgi standarta formulai, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp 
zonām. 

C0240/R1400 Kopējais katastrofu riska kapi
tāla prasības faktors pirms 
riska mazināšanas – plūdu 
risks – norādītie reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Attiecība starp kopējiem noteiktajiem bruto zaudējumiem un kopējiem riska darī
jumiem. 

C0250/R1260– 
R1390 

Scenārijs A vai B – norādītais 
reģions 

Lielākā no kapitāla prasībām attiecībā uz plūdu risku katrā no 14 norādītajiem 
reģioniem saskaņā ar scenāriju A vai B. 

Nosakot scenārija A vai B lielāko summu, ņem vērā sabiedrības īpašo pārapdro 
šināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radīto riska mazināšanas 
efektu attiecībā uz šo apdraudējumu. 

C0260/R1260– 
R1390 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazinā 
šanas – norādītais reģions 

Kapitāla prasība pirms plūdu radītā riska mazināšanas katrā no 14 norādītajiem 
reģioniem atbilstīgi lielākajai kapitāla prasībai saskaņā ar scenāriju A vai B. 

C0260/R1400 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – plūdu risks – norā
dītie reģioni, pirms diversifikā
cijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms plūdu radītā riska mazināšanas attiecībā uz 14 
norādītajiem reģioniem. 

C0260/R1590 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – plūdu risks – citi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kapitāla prasība pirms plūdu radītā riska mazināšanas reģionos, kas nav norādītie 
reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa bez to summu atskaitījuma, kas atgūstamas 
no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām. 

C0260/R1600 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – plūdu risks – visi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms plūdu radītā riska mazināšanas attiecībā uz visiem 
reģioniem. 

C0260/R1610 Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms riska 
mazināšanas – diversifikācijas 
efekts starp reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot plūdu riskus saistībā ar dažādiem 
reģioniem (gan norādītajiem reģioniem, gan citiem reģioniem). 

C0260/R1620 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – plūdu risks – pēc 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz plūdu risku, 
ņemot vērā postenī C0260/R1610 norādīto diversifikācijas efektu. 

C0270/R1260– 
R1390 

Aplēstā riska mazināšana – 
norādītais reģions 

Katram no 14 norādītajiem reģioniem – aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošinā 
šanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas 
efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, atbilstīgi izvēlētajam scenārijam, neieskaitot 
aplēstās atjaunināšanas prēmijas.
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C0270/R1400 Kopējā aplēstā riska mazinā 
šana – plūdu risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējā aplēstā riska mazināšana kopā uz 14 norādītajiem reģioniem. 

C0270/R1590 Kopējā aplēstā riska mazinā 
šana – plūdu risks – citi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni, – aplēstais sabiedrības īpašo pārap
drošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazi
nāšanas efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas. 

C0270/R1600 Kopējā aplēstā riska mazinā 
šana – plūdu risks – visi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējā aplēstā riska mazināšana kopā uz visiem reģioniem. 

C0280/R1260– 
R1390 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – norādītais reģions 

Katram no 14 norādītajiem reģioniem – aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir 
sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabied
rību rezultāts, attiecībā uz šo apdraudējumu, atbilstīgi izvēlētajam scenārijam. 

C0280/R1400 Kopējās aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – plūdu risks – 
norādītie reģioni, pirms diver
sifikācijas 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas uz 14 norādītajiem reģioniem. 

C0280/R1590 Kopējās aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – plūdu risks – citi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz šo apdrau
dējumu, attiecībā uz visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni. 

C0280/R1600 Kopējās aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – plūdu risks – visi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas attiecībā uz visiem reģioniem. 

C0290/R1260– 
R1390 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– norādītais reģions 

Kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā 
uz šo plūdu radīto apdraudējumu katram no 14 norādītajiem reģioniem, atbilstīgi 
izvēlētajam scenārijam. 

C0290/R1400 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – plūdu risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un 
īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, 
attiecībā uz 14 norādītajiem reģioniem. 

C0290/R1590 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – plūdu risks – citi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kapitāla prasība pēc plūdu radītā riska mazināšanas reģionos, kas nav norādītie 
reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa, kas ietver to summu atskaitījumu, kas 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām. 

C0290/R1600 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – plūdu risks – visi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un 
īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, 
attiecībā uz visiem reģioniem.
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C0290/R1610 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– diversifikācijas efekts starp 
reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot kapitāla prasību pēc riska mazināšanas 
attiecībā uz plūdu riskiem saistībā ar dažādiem reģioniem (gan norādītajiem reģio
niem, gan citiem reģioniem). 

C0290/R1620 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – plūdu risks – pēc 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas attiecībā uz plūdu risku, ņemot 
vērā postenī C0290/R1610 norādīto diversifikācijas efektu. 

Dabas katastrofu 
risks – krusa 

C0300/R1730– 
R1900 

Bruto nopelnāmo prēmiju 
aplēse – citi reģioni 

Aplēse par apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības nākamā gada laikā 
nopelnāmajām prēmijām un attiecībā uz katru no 11 reģioniem, kas nav norādītie 
reģioni (jāiekļauj reģioni, kā norādīts III pielikumā, izņemot tos reģionus, kas 
norādīti Deleģētās regulas (ES) 2015/35 V vai XIII pielikumā), līgumam, kurš 
attiecas uz šādu darījumdarbības virzienu saistībām, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā: 

— uguns radītu un cita veida zaudējumu apdrošināšana, kas sedz krusas risku, 
ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības; 

— apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, kas attiecas uz krusas 
radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam, ieskaitot proporcionālās pārap
drošināšanas saistības; un 

— cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana, tostarp proporcionālās pārap
drošināšanas saistības. 

Prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem. 

C0300/R1910 Bruto nopelnāmo prēmiju 
aplēse – kopā – krusas risks – 
citi reģioni, pirms diversifikā
cijas 

Kopējās aplēstās prēmijas, kuras apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība 
nopelnīs nākamā gada laikā, attiecībā uz visiem citiem reģioniem. 

C0310/R1630– 
R1710 

Riska darījums – norādītais 
reģions 

Visa apdrošināšanas summa uz katru no 11 norādītajiem reģioniem attiecībā uz 
darījumdarbības virzieniem, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā: 

— uguns radīti un cita veida zaudējumi, ieskaitot proporcionālās pārapdrošinā 
šanas saistības, attiecībā uz līgumiem, kas attiecas uz krusas risku un kuru 
gadījumā risks skar konkrēto norādīto reģionu; 

— apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, ieskaitot proporcio
nālās pārapdrošināšanas saistības, attiecībā uz līgumiem, kas attiecas uz krusas 
radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam un kuru gadījumā risks skar 
konkrēto norādīto reģionu; un 

— cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana, ieskaitot proporcionālās 
pārapdrošināšanas saistības, reizinātas ar 5, attiecībā uz līgumiem, kas attiecas 
uz krusas radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam un kuru gadījumā risks 
skar konkrēto norādīto reģionu. 

C0310/R1720 Kopējais riska darījums – 
krusas risks – norādītie reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējais riska darījums attiecībā uz 11 norādītajiem reģioniem.
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C0320/R1630– 
R1710 

Noteiktie bruto zaudējumi – 
norādītais reģions 

Noteiktie krusas radītie bruto zaudējumi katrā no 9 norādītajiem reģioniem, 
ņemot vērā diversifikācijas efektu starp zonām. 

C0320/R1720 Kopējie noteiktie bruto zaudē
jumi – krusas risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējie noteiktie krusas radītie bruto zaudējumi attiecībā uz 11 norādītajiem 
reģioniem. 

C0330/R1630– 
R1710 

Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms riska 
mazināšanas – norādītais 
reģions 

Riska kapitāla prasības faktors uz katru no 11 norādītajiem reģioniem attiecībā uz 
krusas risku, atbilstīgi standarta formulai, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp 
zonām. 

C0330/R1720 Kopējais katastrofu riska kapi
tāla prasības faktors pirms 
riska mazināšanas – krusas 
risks – norādītie reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Attiecība starp kopējiem noteiktajiem bruto zaudējumiem un kopējiem riska darī
jumiem. 

C0340/R1630– 
R1710 

Scenārijs A vai B – norādītais 
reģions 

Lielākā no kapitāla prasībām attiecībā uz krusas risku katrā no 9 norādītajiem 
reģioniem saskaņā ar scenāriju A vai B. 

Nosakot scenārija A vai B lielāko summu, ņem vērā sabiedrības īpašo pārapdro 
šināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radīto riska mazināšanas 
efektu attiecībā uz šo apdraudējumu. 

C0350/R1630– 
R1710 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazinā 
šanas – norādītais reģions 

Kapitāla prasība pirms krusas radītā riska mazināšanas katrā no 11 norādītajiem 
reģioniem atbilstīgi lielākajai kapitāla prasībai saskaņā ar scenāriju A vai B. 

C0350/R1720 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – krusas risks – norā
dītie reģioni, pirms diversifikā
cijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms krusas radītā riska mazināšanas attiecībā uz 11 
norādītajiem reģioniem. 

C0350/R1910 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – krusas risks – citi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kapitāla prasība pirms krusas radītā riska mazināšanas reģionos, kas nav norādītie 
reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa bez to summu atskaitījuma, kas atgūstamas 
no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām. 

C0350/R1920 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – krusas risks – visi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms krusas radītā riska mazināšanas attiecībā uz visiem 
reģioniem. 

C0350/R1930 Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms riska 
mazināšanas – diversifikācijas 
efekts starp reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot krusas riskus saistībā ar dažādiem 
reģioniem (gan norādītajiem reģioniem, gan citiem reģioniem). 

C0350/R1940 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – krusas risks – pēc 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz krusas risku, 
ņemot vērā postenī C0350/R1930 norādīto diversifikācijas efektu.
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C0360/R1630– 
R1710 

Aplēstā riska mazināšana – 
norādītais reģions 

Katram no 9 norādītajiem reģioniem – aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošinā 
šanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas 
efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, atbilstīgi izvēlētajam scenārijam, neieskaitot 
aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0360/R1720 Aplēstā riska mazināšana – 
kopā – krusas risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Aplēstā riska mazināšana kopā 11 norādītajiem reģioniem. 

C0360/R1910 Aplēstā riska mazināšana – 
kopā – krusas risks – citi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni, – aplēstais sabiedrības īpašo pārap
drošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazi
nāšanas efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas. 

C0360/R1920 Aplēstā riska mazināšana – 
kopā – krusas risks – visi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Aplēstā riska mazināšana kopā visiem reģioniem. 

C0370/R1630– 
R1710 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – norādītais reģions 

Katram no 11 norādītajiem reģioniem – aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir 
sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabied
rību rezultāts, attiecībā uz šo apdraudējumu, atbilstīgi izvēlētajam scenārijam. 

C0370/R1720 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – krusas risks 
– norādītie reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas kopā 11 norādītajiem reģioniem. 

C0370/R1910 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – krusas risks 
– citi reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz šo apdrau
dējumu, visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni. 

C0370/R1920 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – krusas risks 
– visi reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas attiecībā uz visiem reģioniem. 

C0380/R1630– 
R1710 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– norādītais reģions 

Kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā 
uz šo krusas radīto apdraudējumu katram no 11 norādītajiem reģioniem, atbilstīgi 
izvēlētajam scenārijam. 

C0380/R1720 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – krusas risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un 
īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, 
attiecībā uz 11 norādītajiem reģioniem. 

C0380/R1910 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – krusas risks – citi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kapitāla prasība pēc krusas radītā riska mazināšanas reģionos, kas nav norādītie 
reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa, kas ietver to summu atskaitījumu, kas 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām.
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C0380/R1920 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – krusas risks – visi 
reģioni, pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un 
īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, 
attiecībā uz visiem reģioniem. 

C0380/R1930 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– diversifikācijas efekts starp 
reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot kapitāla prasību pēc riska mazināšanas 
attiecībā uz krusas riskiem saistībā ar dažādiem reģioniem (gan norādītajiem 
reģioniem, gan citiem reģioniem). 

C0380/R1940 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – krusas risks – pēc 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas attiecībā uz krusas risku, 
ņemot vērā postenī C0380/R1930 norādīto diversifikācijas efektu. 

Dabas katas
trofas risks – 
zemes nogru

vumi 

C0390/R1950 Bruto nopelnāmo prēmiju 
aplēse – kopā – zemes nogru
vumu risks – pirms diversifi
kācijas 

Aplēstās prēmijas, kuras apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība nopelnīs 
nākamā gada laikā, līgumam, kurš attiecas uz darījumdarbības virziena “uguns 
radīti un cita veida zaudējumi” saistībām, ieskaitot proporcionālās pārapdrošinā 
šanas saistības. 

Prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem un kuras attiecas uz Francijas teritoriju. 

C0400/R1950 Riska darījums – kopā – zemes 
nogruvumu risks – pirms 
diversifikācijas 

Visa apdrošināšanas summa saistībā ar uguns radītu un cita veida zaudējumu 
risku, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības, attiecībā uz Francijas 
teritorijas ģeogrāfiskajiem iedalījumiem, kas ir pietiekami homogēni attiecībā uz 
risku, kuram ir pakļautas apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības attie
cībā uz šo teritoriju. Kopā zonas aptver visu teritoriju. 

C0410/R1950 Noteiktie bruto zaudējumi – 
kopā – zemes nogruvumu 
risks – pirms diversifikācijas 

Noteiktie zemes nogruvumu radītie bruto zaudējumi, pirms ņemts vērā diversifi
kācijas efekts starp zonām. 

C0420/R1950 Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms riska 
mazināšanas – kopā – zemes 
nogruvumu risks – pirms 
diversifikācijas 

Riska kapitāla prasības faktors Francijas teritorijai attiecībā uz zemes nogruvumu 
risku, pirms ņemts vērā diversifikācijas efekts starp zonām. 

C0430/R1950 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – zemes nogruvumu 
risks – pirms diversifikācijas 

Kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz zemes nogruvumu risku 
Francijas teritorijā. Šī ir tūlītēja zuduma summa, neatskaitot no pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātajām sabiedrībām atgūstamās summas, kas 
attiecībā uz zemes nogruvumu risku ir vienāda ar noteiktajiem bruto zaudēju
miem (postenis C0410/R1950). 

C0430/R1960 Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms riska 
mazināšanas – diversifikācijas 
efekts starp zonām 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot zemes nogruvumu riskus saistībā ar 
dažādām Francijas teritorijas zonām.
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C0430/R1970 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pirms riska mazi
nāšanas – zemes nogruvumu 
risks – pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz zemes nogru
vumu risku, ņemot vērā postenī C0430/R1960 norādīto diversifikācijas efektu. 

C0440/R1950 Aplēstā riska mazināšana – 
kopā – zemes nogruvumu 
risks – pirms diversifikācijas 

Aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, neie
skaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0450/R1950 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – zemes 
nogruvumu risks – pirms 
diversifikācijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz šo apdrau
dējumu. 

C0460/R1950 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – zemes nogruvumu 
risks – pirms diversifikācijas 

Kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā 
uz šo zemes nogruvumu radīto apdraudējumu. 

C0460/R1960 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– diversifikācijas efekts starp 
zonām 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot kapitāla prasību pēc riska mazināšanas 
attiecībā uz zemes nogruvumu riskiem saistībā ar dažādām Francijas teritorijas 
zonām. 

C0460/R1970 Kopējā katastrofu riska kapi
tāla prasība pēc riska mazinā 
šanas – zemes nogruvumu 
risks – pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas attiecībā uz zemes nogruvumu 
risku, ņemot vērā postenī C0460/R1960 norādīto diversifikācijas efektu. 

Dabas katas
trofas risks – 

neproporcionāla 
īpašuma pārap

drošināšana 

C0470/R2000 Bruto nopelnāmo prēmiju 
aplēse 

Aplēstās prēmijas, kuras apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība nopelnīs 
nākamā gada laikā, līgumam, kurš attiecas uz šādām darījumdarbības virzienu 
saistībām, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā: neproporcio
nālas īpašuma pārapdrošināšanas saistības, kas nav neproporcionālas pārapdroši
nāšanas saistības attiecībā uz 9. un 21. darījumdarbības virzienā iekļautajām 
apdrošināšanas saistībām. 

Prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem. 

C0480/R2000 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazināša
nas 

Kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz neproporcionālu īpašuma 
pārapdrošināšanu. Tā ir tūlītēja zuduma summa bez to summu atskaitījuma, kas 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām. 

C0490/R2000 Aplēstā riska mazināšana Aplēstais sabiedrības īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz riskiem, kas izriet no 
pieņemtās neproporcionālas īpašuma pārapdrošināšanas, neieskaitot aplēstās atjau
nināšanas prēmijas.
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C0500/R2000 Aplēstās atjaunināšanas prēmi
jas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo retrocesijas līgumu un 
īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz riskiem, kas izriet no 
pieņemtās neproporcionālas īpašuma pārapdrošināšanas. 

C0510/R2000 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 

Kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā uz 
riskiem, kas izriet no pieņemtās neproporcionālas īpašuma pārapdrošināšanas. 

Cilvēka radītas 
katastrofas risks 

– mehāniskā 
transportlīdzekļa 
īpašnieka civil

tiesiskā atbildība 

C0520/R2100 To transportlīdzekļu skaits, 
kuru polises limits pārsniedz 
24 milj. EUR. 

To transportlīdzekļu skaits, kurus apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība 
apdrošinājusi darījumdarbības virzienā, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, “Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdro 
šināšana”, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības, kur aplēstā polises 
robežvērtība pārsniedz 24 000 000 euro. 

C0530/R2100 To transportlīdzekļu skaits, 
kuru polises robežvērtība ir 
mazāka par 24 milj. EUR vai 
vienāda ar to. 

To transportlīdzekļu skaits, kurus apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība 
apdrošinājusi darījumdarbības virzienā, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, “Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdro 
šināšana”, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības, kur aplēstās polises 
robežvērtība ir mazāka par 24 000 000 euro vai vienāda ar to. 

C0540/R2100 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – mehāniskā transpor
tlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskā 
atbildība – pirms riska mazi
nāšanas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz mehāniskā 
transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības risku. 

C0550/R2100 Aplēstā riska mazināšana Aplēstais sabiedrības īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz riskiem, kas izriet no 
mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšanas, neie
skaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0560/R2100 Aplēstās atjaunināšanas prēmi
jas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz riskiem, 
kas izriet no mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības. 

C0570/R2100 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – mehāniskā transpor
tlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskā 
atbildība – pēc riska mazinā 
šanas 

Kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā uz 
riskiem, kas izriet no mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības 
apdrošināšanas.
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Cilvēka radītas 
katastrofas risks 

– tankkuģu 
sadursme 

C0580/R2200 Seguma veids – katastrofu 
riska kapitāla prasības daļa 
attiecībā uz tankkuģa t 
korpusu – pirms riska mazi
nāšanas 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas uz katru tankkuģa korpusa apdro 
šināšanas segumu, attiecībā uz riskiem, kas izriet no tankkuģu sadursmes. 

Maksimālā robežvērtība attiecas uz visiem naftas un sašķidrinātās gāzes tankku 
ģiem, ko apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība apdrošinājusi attiecībā 
uz tankkuģu sadursmi šādos darījumdarbības virzienos, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā: 

— apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, tostarp proporcio
nālās pārapdrošināšanas saistības; un 

— neproporcionālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā. 

Šā seguma summa ir vienāda ar apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības 
pieņemto apdrošinājuma summu par apdrošināšanu un pārapdrošināšanu attiecībā 
uz katru tankkuģi. 

C0590/R2200 Katastrofu riska kapitāla 
prasības daļa – tankkuģa t 
īpašnieka civiltiesiskā atbildība 
– pirms riska mazināšanas 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, uz katru kuģa īpašnieka civiltie
siskās atbildības apdrošināšanas segumu, attiecībā uz riskiem, kas izriet no 
tankkuģu sadursmes. 

Maksimālā robežvērtība attiecas uz visiem naftas un sašķidrinātās gāzes tankku 
ģiem, ko apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība apdrošinājusi attiecībā 
uz tankkuģu sadursmi šādos darījumdarbības virzienos, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā: 

— apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, tostarp proporcio
nālās pārapdrošināšanas saistības; un 

— neproporcionālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā. 

Šā seguma summa ir vienāda ar apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības 
pieņemto apdrošinājuma summu par apdrošināšanu un pārapdrošināšanu attiecībā 
uz katru tankkuģi. 

C0600/R2200 Katastrofu riska kapitāla 
prasības daļa – civiltiesiskā 
atbildība par tankkuģa t jūrā 
radīto naftas piesārņojumu – 
pirms riska mazināšanas 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, uz katru kuģa radītā naftas piesār 
ņojuma atbildības apdrošināšanas segumu, attiecībā uz riskiem, kas izriet no 
tankkuģu sadursmes. 

Maksimālā robežvērtība attiecas uz visiem naftas un sašķidrinātās gāzes tankku 
ģiem, ko apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība apdrošinājusi attiecībā 
uz tankkuģu sadursmi šādos darījumdarbības virzienos, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā: 

— apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, tostarp proporcio
nālās pārapdrošināšanas saistības; un 

— neproporcionālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā. 

Šā seguma summa ir vienāda ar apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības 
pieņemto apdrošinājuma summu par apdrošināšanu un pārapdrošināšanu attiecībā 
uz katru tankkuģi.
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C0610/R2200 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras tankkuģu 
sadursme – pirms riska mazi
nāšanas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, attiecībā uz riskiem, kas 
izriet no tankkuģu sadursmes. 

C0620/R2200 Aplēstā riska mazināšana Aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz riskiem, kas izriet no 
tankkuģu sadursmes, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0630/R2200 Aplēstās atjaunināšanas prēmi
jas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz riskiem, 
kas izriet no tankkuģu sadursmes. 

C0640/R2200 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras tankkuģu 
sadursme – pēc riska mazinā 
šanas 

Kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc sabiedrības īpašo retrocesijas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta 
atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem, kas izriet no tankkuģu sadursmes. 

C0650/R2200 Kuģa nosaukums Attiecīgā kuģa nosaukums. 

Cilvēka radītas 
katastrofas risks 

– jūras plat
formas sprā

dziens
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C0660–C0700/ 
R2300 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras platformas 
sprādziens – seguma veids – 
pirms riska mazināšanas 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pa seguma veidiem (kaitējums 
īpašumam, gruvešu novākšana, ražošanas ienākumu zudums, urbuma pārsegšana 
vai padarīšana par drošu, civiltiesiskās atbildības apdrošināšanas un pārapdrošinā 
šanas saistības), attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar jūras platformas sprādzienu. 

Maksimālā robežvērtība attiecas uz visām naftas un sašķidrinātās gāzes platfor
mām, ko apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība apdrošinājusi attiecībā 
uz platformas sprādzienu šādos darījumdarbības virzienos, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā: 

— apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, tostarp proporcio
nālās pārapdrošināšanas saistības; un 

— neproporcionālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā. 

Summa katram seguma veidam ir vienāda ar apdrošināšanas vai pārapdrošinā 
šanas sabiedrības pieņemto apdrošinājuma summu konkrētajam seguma veidam 
attiecībā uz konkrēto platformu. 

C0710/R2300 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras platformas 
sprādziens – pirms riska 
mazināšanas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz riskiem, kas 
izriet no jūras platformas sprādziena. 

C0720/R2300 Aplēstā riska mazināšana Aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz riskiem, kas izriet no jūras 
platformas sprādziena, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0730/R2300 Aplēstās atjaunināšanas prēmi
jas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz riskiem, 
kas izriet no jūras platformas sprādziena. 

C0740/R2300 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras platformas 
sprādziens – pēc riska mazi
nāšanas 

Kapitāla prasība pēc sabiedrības īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas attiecībā uz 
riskiem, kas izriet no jūras platformas sprādziena. 

C0750/R2300 Platformas nosaukums Attiecīgās platformas nosaukums. 

Kuģu skaits 

C0781/R2421 Kuģu skaits, kuru vērtība ir 
mazāka par 250 000 EUR 

Tas ir kuģu skaits, kuru vērtība ir mazāka par 250 000 EUR. 

Cilvēka radītas 
katastrofas risks 

– jūras riski 

C0760/R2400 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras riski – pirms 
riska mazināšanas – kopā – 
pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp notikumu veidiem, attiecībā uz jūras riskiem.
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C0760/R2410 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras riski – pirms 
riska mazināšanas – diversifi
kācija starp notikumu veidiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādiem jūras risku notikumu veidiem. 

C0760/R2420 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras riski – pirms 
riska mazināšanas – kopā – 
pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta 
starp notikumu veidiem, attiecībā uz jūras riskiem. 

C0770/R2400 Aplēstā riska mazināšana kopā 
– kopā – pirms diversifikācijas 

Šis ir kopējais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts, pirms diversifikācijas efekta 
starp notikumu veidiem, attiecībā uz jūras riskiem. 

C0780/R2400 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras riski – pēc riska 
mazināšanas – kopā – pirms 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp notikumu veidiem, attiecībā uz jūras riskiem. 

C0780/R2410 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras riski – pēc riska 
mazināšanas – diversifikācija 
starp notikumu veidiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādiem jūras risku notikumu veidiem. 

C0780/R2420 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras riski – pēc riska 
mazināšanas – kopā – pēc 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta starp 
notikumu veidiem, attiecībā uz jūras riskiem. 

Cilvēka radītu 
katastrofu risks 
– aviācijas risks 

C0790–C0800/ 
R2500 

Katastrofas riska kapitāla 
prasība attiecībā uz aviācijas 
risku – seguma veids – pirms 
riska mazināšanas 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pa seguma veidiem (“gaisa kuģu 
korpuss” un “aviācijas civiltiesiskā atbildība”), attiecībā uz riskiem saistībā ar aviā
ciju. 

Maksimālā robežvērtība attiecas uz visiem gaisa kuģiem, ko apdrošināšanas vai 
pārapdrošināšanas sabiedrība apdrošinājusi šādos darījumdarbības virzienos, kā 
definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā: 

— apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, tostarp proporcio
nālās pārapdrošināšanas saistības; un 

— neproporcionālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā. 

Summa katram seguma veidam ir vienāda ar apdrošināšanas vai pārapdrošinā 
šanas sabiedrības pieņemto apdrošinājuma summu konkrētajam seguma veidam 
apdrošināšanai un pārapdrošināšanai aviācijas jomā attiecībā uz konkrēto gaisa 
kuģi. 

C0810/R2500 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – aviācijas riski – 
pirms riska mazināšanas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar aviāciju.
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C0820/R2500 Aplēstā riska mazināšana Aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz riskiem saistībā ar aviāciju, 
neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0830/R2500 Aplēstās atjaunināšanas prēmi
jas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz riskiem 
saistībā ar aviāciju. 

C0840/R2500 Katastrofas riska kapitāla 
prasība – aviācijas riski – pēc 
riska mazināšanas – kopā 
(rinda) 

Kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc sabiedrības īpašo retrocesijas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta 
atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem saistībā ar aviāciju. 

Cilvēka radītu 
katastrofu risks 
– uguns radīti 

riski 

C0850/R2600 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – uguns radīti riski – 
pirms riska mazināšanas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, attiecībā uz uguns radītiem 
riskiem. 

Šī summa ir vienāda ar apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības lielāko 
uguns radītu riska koncentrāciju, kas ir ēku kopums, kurš apdrošināts par vislie
lāko apdrošinājuma summu, kas atbilst turpmāk minētajiem noteikumiem: 

— apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrībai ir apdrošināšanas vai pārap
drošināšanas saistības darījumdarbības virzienā, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, “uguns radīti un cita veida zaudējumi”, ieskaitot 
proporcionālās pārapdrošināšanas saistības – attiecībā uz katru ēku –, kuras 
sedz ar ugunsgrēku vai sprādzienu saistītus, tostarp teroristu uzbrukumu 
rezultātā radušos bojājumus. 

— visas ēkas daļēji vai pilnībā atrodas 200 metru rādiusā. 

C0860/R2600 Aplēstā riska mazināšana Aplēstais sabiedrības īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz uguns radītiem riskiem, 
neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0870/R2600 Aplēstās atjaunināšanas prēmi
jas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz uguns radī
tiem riskiem. 

C0880/R2600 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– uguns radītais risks 

Kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc sabiedrības īpašo retrocesijas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta 
atskaitīšanas, attiecībā uz uguns radītiem riskiem.
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Cilvēka radītu 
katastrofu risks 
– civiltiesiskā 

atbildība 

C0890/R2700– 
R2740 

Nākamajos 12 mēnešos 
nopelnītās prēmijas – seguma 
veids 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības nākamo 12 mēnešu laikā 
nopelnītās prēmijas, dalījumā pa seguma veidiem, attiecībā uz apdrošināšanas 
un pārapdrošināšanas saistībām šādiem seguma veidiem: 

— profesionālās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana un proporcionālās pārap
drošināšanas saistības, izņemot pašnodarbinātu amatnieku vai daiļamatnieku 
profesionālās civiltiesiskās atbildības apdrošināšanu un pārapdrošināšanu; 

— darba devēja civiltiesiskās atbildības apdrošināšana un proporcionālās pārap
drošināšanas saistības; 

— direktoru un amatpersonu civiltiesiskās atbildības apdrošināšana un propor
cionālās pārapdrošināšanas saistības; 

— civiltiesiskās atbildības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības, kas 
iekļautas darījumdarbības virzienā, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, “Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana”, ieskaitot 
proporcionālās pārapdrošināšanas saistības, izņemot 1.–3. civiltiesiskās atbil
dības riska grupā iekļautās saistības, izņemot personiskās civiltiesiskās atbil
dības apdrošināšanu un pārapdrošināšanu un izņemot pašnodarbinātu amat
nieku profesionālās civiltiesiskās atbildības apdrošināšanu un pārapdrošinā 
šanu; 

— neproporcionālā pārapdrošināšana. 

Šajā nolūkā prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārap
drošināšanas līgumiem. 

C0890/R2750 Nākamajos 12 mēnešos 
nopelnītās prēmijas – kopā 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības nopelnītās prēmijas kopā visiem 
segumu veidiem nākamo 12 mēnešu laikā. 

C0900/R2700– 
R2740 

Vislielākā civiltiesiskās atbil
dības robežvērtība – seguma 
veids 

Vislielākā civiltiesiskās atbildības robežvērtība, ko nodrošina apdrošināšanas vai 
pārapdrošināšanas sabiedrība attiecībā uz civiltiesiskās atbildības riskiem, dalījumā 
pa seguma veidiem. 

C0910/R2700– 
R2740 

Atlīdzību prasību skaits – 
seguma veids 

Atlīdzību prasību skaits, dalījumā pa seguma veidiem, kurš ir vienāds ar visma
zāko veselo skaitli, kas pārsniedz summu saskaņā ar norādīto formulu. 

C0920/R2700– 
R2740 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās atbil
dības riski – pirms riska 
mazināšanas – seguma veids 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pa seguma veidiem, attiecībā uz 
civiltiesiskās atbildības riskiem. 

C0920/R2750 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās atbil
dības riski – pirms riska 
mazināšanas – kopā 

Kopējā kapitāla prasība, pa seguma veidiem, pirms riska mazināšanas, attiecībā uz 
civiltiesiskās atbildības riskiem. 

C0930/R2700– 
R2740 

Aplēstā riska mazināšana – 
seguma veids 

Aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts, dalījumā pa seguma veidiem, attiecībā 
uz riskiem, kas izriet no civiltiesiskās atbildības, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas.
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C0930/R2750 Aplēstā riska mazināšana – 
kopā 

Kopējā aplēstā riska mazināšana visiem seguma veidiem. 

C0940/R2700– 
R2740 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – seguma veids 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, dalījumā pa seguma 
veidiem, attiecībā uz riskiem, kas izriet no civiltiesiskās atbildības. 

C0940/R2750 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas visiem seguma veidiem. 

C0950/R2700– 
R2740 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās atbil
dības riski – pēc riska mazi
nāšanas – seguma veids 

Kapitāla prasība, norādot pa seguma veidiem, pēc sabiedrības īpašo retrocesijas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta 
atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem, kas izriet no civiltiesiskās atbildības. 

C0950/R2750 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās atbil
dības riski – pēc riska mazi
nāšanas – kopā 

Kopā visiem kapitāla prasības seguma veidiem, pēc sabiedrības īpašo retrocesijas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta 
atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem, kas izriet no civiltiesiskās atbildības. 

C0960/R2800 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās atbil
dības riski – pirms riska 
mazināšanas – kopā – pirms 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp seguma veidiem, attiecībā uz civiltiesiskās atbildības riskiem. 

C0960/R2810 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās atbil
dības riski – pirms riska 
mazināšanas – diversifikācija 
starp seguma veidiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādiem civiltiesiskās atbildības risku seguma 
veidiem. 

C0960/R2820 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās atbil
dības riski – pirms riska 
mazināšanas – kopā – pēc 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta 
starp segumu veidiem, attiecībā uz civiltiesiskās atbildības riskiem. 

C0970/R2800 Aplēstā riska mazināšana kopā 
– kopā – pirms diversifikācijas 

Šī ir aplēstā riska mazināšana kopā, pirms diversifikācijas efekta starp seguma 
veidiem, attiecībā uz civiltiesiskās atbildības riskiem. 

C0980/R2800 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās atbil
dības riski – pēc riska mazi
nāšanas – kopā – pirms diver
sifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp seguma veidiem, attiecībā uz civiltiesiskās atbildības riskiem. 

C0980/R2810 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās atbil
dības riski – pēc riska mazi
nāšanas – diversifikācija starp 
segumu veidiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādiem civiltiesiskās atbildības risku seguma veidiem. 

C0980/R2820 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās atbil
dības riski – pēc riska mazi
nāšanas – kopā – pēc diversi
fikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta starp 
segumu veidiem, attiecībā uz civiltiesiskās atbildības riskiem.
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Cilvēka radītu 
katastrofu risks 

– kredīti un 
galvojumi 

C0990/R2900– 
R2910 

(Individuāli vai grupas) riska 
darījumi – lielākie riska darī
jumi 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības divi lielākie bruto kredītapdro 
šināšanas riska darījumi, pamatojoties uz kredītapdrošināšanas riska darījumu neto 
saistību nepildīšanas zaudējumu salīdzinājumu, kuri ir saistību nepildīšanas zaudē
jumi pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgu
miem un īpašam nolūkam dibinātajām sabiedrībām. 

C0990/R2920 (Individuāli vai grupas) riska 
darījumi – kopā 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības divi lielākie bruto kredītapdro 
šināšanas riska darījumi kopā, pamatojoties uz kredītapdrošināšanas riska darī
jumu neto saistību nepildīšanas zaudējumu salīdzinājumu, kuri ir saistību nepildī 
šanas zaudējumi pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošinā 
šanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātajām sabiedrībām. 

C1000/R2900– 
R2910 

Scenārija izraisīto zaudējumu 
proporcija – lielākie riska 
darījumi 

Procentuālā attiecība, kas atspoguļo bruto kredītapdrošināšanas riska darījumu 
saistību nepildīšanas zaudējumus bez to summu atskaitījuma, kas atgūstamas no 
pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, katram 
no diviem apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības lielākajiem bruto 
riska darījumiem. 

C1000/R2920 Scenārija izraisīto kaitējumu 
proporcija – kopā 

Divu lielāko bruto kredītapdrošināšanas riska darījumu vidējie saistību nepildī 
šanas zaudējumi bez to summu atskaitījuma, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām. 

C1010/R2900– 
R2910 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība attiecībā uz kredītiem 
un galvojumiem pirms riska 
mazināšanas – apjomīga 
kredītsaistību nepildīšana – 
lielākais riska darījums 

Šī ir kapitāla prasība, norādot pa lielākajiem riska darījumiem, pirms riska mazi
nāšanas, kas izriet no kredītu un galvojumu apjomīgas kredītsaistību nepildīšanas 
scenārija. 

C1010/R2920 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un galvojumi 
– pirms riska mazināšanas – 
apjomīga kredītsaistību nepil
dīšana – kopā 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, kas izriet no kredītu un 
galvojumu apjomīgas kredītsaistību nepildīšanas scenārija. 

C1020/R2900– 
R2910 

Aplēstā riska mazināšana – 
lielākie riska darījumi 

Aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts, norādot pa lielākajiem riska darīju
miem, attiecībā uz riskiem, kas izriet no kredītu un galvojumu apjomīgas kredīt
saistību nepildīšanas scenārija, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C1020/R2920 Aplēstā riska mazināšana – 
kopā 

Aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts, diviem lielākajiem riska darījumiem, 
attiecībā uz riskiem, kas izriet no kredītu un galvojumu apjomīgas kredītsaistību 
nepildīšanas scenārija, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas.
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C1030/R2900– 
R2910 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – lielākie riska darī
jumi 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, norādot pa lielākajiem 
riska darījumiem, attiecībā uz riskiem, kas izriet no kredītu un galvojumu apjo
mīgas kredītsaistību nepildīšanas scenārija. 

C1030/R2920 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, diviem lielākajiem 
riska darījumiem, attiecībā uz riskiem, kas izriet no kredītu un galvojumu apjo
mīgas kredītsaistību nepildīšanas scenārija. 

C1040/R2900– 
R2910 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un galvojumi 
– pēc riska mazināšanas – 
apjomīga kredītsaistību nepil
dīšana – lielākie riska darījumi 

Neto kapitāla prasība, norādot pa lielākajiem riska darījumiem, pēc sabiedrības 
īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska 
mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem, kas izriet no kredītu un 
galvojumu apjomīgas kredītsaistību nepildīšanas scenārija. 

C1040/R2920 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un galvojumi 
– pēc riska mazināšanas – 
apjomīga kredītsaistību nepil
dīšana – kopā 

Kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc sabiedrības īpašo retrocesijas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta 
atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem, kas izriet no kredītu un galvojumu apjomīgas 
kredītsaistību nepildīšanas scenārija. 

C1050/R3000 Nākamajos 12 mēnešos 
nopelnītās prēmijas 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības bruto nopelnītās prēmijas 
nākamo 12 mēnešu laikā darījumdarbības virzienā, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, “Kredītu un galvojumu apdrošināšana, ieskaitot propor
cionālo pārapdrošināšanu”. 

C1060/R3000 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un galvojumi 
– pirms riska mazināšanas – 
recesijas risks 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz riskiem, kas 
izriet no kredītu un galvojumu recesijas scenārija. 

C1070/R3000 Aplēstā riska mazināšana Aplēstais sabiedrības īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz riskiem, kas izriet no 
kredītu un galvojumu recesijas scenārija, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmi
jas. 

C1080/R3000 Aplēstās atjaunināšanas prēmi
jas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz riskiem, 
kas izriet no kredītu un galvojumu recesijas scenārija. 

C1090/R3000 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un galvojumi 
– pēc riska mazināšanas – 
recesijas risks 

Kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc sabiedrības īpašo retrocesijas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta 
atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem, kas izriet no kredītu un galvojumu recesijas 
scenārija. 

C1100/R3100 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un galvojumi 
– pirms riska mazināšanas – 
kopā – pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp notikumu veidiem, attiecībā uz kredītu un galvojumu riskiem.
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C1100/R3110 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un galvojumi 
– pirms riska mazināšanas – 
diversifikācija starp notikumu 
veidiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādiem kredītu un galvojumu risku notikumu 
veidiem. 

C1100/R3120 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un galvojumi 
– pirms riska mazināšanas – 
kopā – pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta 
starp notikumu veidiem, attiecībā uz kredītu un galvojumu riskiem. 

C1110/R3100 Aplēstā riska mazināšana kopā 
– kopā – pirms diversifikācijas 

Šis ir kopējais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts, pirms diversifikācijas efekta 
starp notikumu veidiem, attiecībā uz kredītu un galvojumu riskiem. 

C1120/R3100 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un galvojumi 
– pēc riska mazināšanas – 
kopā – pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp notikumu veidiem, attiecībā uz kredītu un galvojumu riskiem. 

C1120/R3110 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un galvojumi 
– pēc riska mazināšanas – 
diversifikācija starp notikumu 
veidiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādiem kredītu un galvojumu risku notikumu veidiem. 

C1120/R3120 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un galvojumi 
– pēc riska mazināšanas – 
kopā – pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta starp 
notikumu veidiem, attiecībā uz kredītu un galvojumu riskiem. 

Cilvēka radītu 
katastrofu risks 

– citi nedzīvības 
apdrošināšanas 
katastrofu riski 

C1130/R3200– 
R3240 

Bruto nopelnāmo prēmiju 
aplēse – saistību grupa 

Aplēstās prēmijas, kuras apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība nopelnīs 
nākamā gada laikā, līgumiem, kuri attiecas uz šādu saistību grupu: 

— apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības, kas iekļautas darījumdarbības 
virzienā, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, “Apdrošinā 
šana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā”, izņemot apdrošināšanu un 
pārapdrošināšanu kuģniecības jomā un apdrošināšanu un pārapdrošināšanu 
aviācijas jomā; 

— pārapdrošināšanas saistības, kas ietvertas darījumdarbības virzienā “Nepropor
cionālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā”, izņemot 
pārapdrošināšanu kuģniecības un aviācijas jomā;
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— apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības, kas ietvertas darījumdarbības 
virzienā “dažādu finansiālo zaudējumu apdrošināšana”, ieskaitot proporcio
nālās pārapdrošināšanas saistības, izņemot paplašinātās garantijas apdrošinā 
šanas un pārapdrošināšanas saistības, ja minēto saistību portfelis ir ļoti diver
sificēts un minētās saistības nesedz produktu atsaukšanas izmaksas; 

— pārapdrošināšanas saistības, kas ietvertas darījumdarbības virzienā “Nepropor
cionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana”, izņemot vispārējās civiltiesiskās 
atbildības pārapdrošināšanu; 

— neproporcionālās pārapdrošināšanas saistības, kas attiecas uz darījumdarbības 
virzienā “Kredītu un galvojumu apdrošināšana, ieskaitot proporcionālo pārap
drošināšanu” iekļautajām apdrošināšanas saistībām. 

Prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem. 

C1140/R3200– 
R3240 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – citi nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu riski 
– pirms riska mazināšanas – 
saistību grupa 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas dalījumā pa saistību grupām, attie
cībā uz citiem nedzīvības apdrošināšanas katastrofu riskiem. 

C1140/R3250 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – citi nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu riski 
– pirms riska mazināšanas – 
kopā pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp saistību grupām, attiecībā uz citiem nedzīvības apdrošināšanas katastrofu 
riskiem. 

C1140/R3260 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – citi nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu riski 
– pirms riska mazināšanas – 
diversifikācija starp saistību 
grupām 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādām saistību grupām attiecībā uz citiem nedzī
vības apdrošināšanas katastrofu riskiem. 

C1140/R3270 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – citi nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu riski 
– pirms riska mazināšanas – 
kopā pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta 
starp saistību grupām, attiecībā uz citiem nedzīvības apdrošināšanas katastrofu 
riskiem. 

C1150/R3250 Aplēstā riska mazināšana kopā 
– kopā – pirms diversifikācijas 

Šī ir aplēstā riska mazināšana kopā, pirms diversifikācijas efekta starp saistību 
grupām, attiecībā uz citiem nedzīvības apdrošināšanas katastrofu riskiem. 

C1160/R3250 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – citi nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu riski 
– pēc riska mazināšanas – 
kopā pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp saistību grupām, attiecībā uz citiem nedzīvības apdrošināšanas katastrofu 
riskiem. 

C1160/R3260 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – citi nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu riski 
– pēc riska mazināšanas – 
diversifikācija starp saistību 
grupām 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādām saistību grupām attiecībā uz citiem nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu riskiem. 

C1160/R3270 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – citi nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu riski 
– pēc riska mazināšanas – 
kopā pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta starp 
saistību grupām, attiecībā uz citiem nedzīvības apdrošināšanas katastrofu riskiem.
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Veselības apdro 
šināšanas katas

trofu risks 

Veselības apdro 
šināšanas katas

trofu risks – 
masveida 

nelaimes gadī
jumu risks 

C1170/R3300– 
R3600, 

C1190/R3300– 
R3600, 

C1230/R3300– 
R3600, 

C1250/R3300– 
R3600 

Apdrošinājuma ņēmēji – dalī
jumā pa notikumu veidiem 

Visas apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrībā apdrošinātās personas, kas 
ir katras valsts iedzīvotāji un ir apdrošinātas pret šādiem noteikumu veidiem: 

— nelaimes gadījuma izraisīta nāve; 

— nelaimes gadījuma izraisīta neatgriezeniska invaliditāte; 

— nelaimes gadījuma izraisīta invaliditāte, kas ilgst 12 mēnešus; 

— nelaimes gadījuma izraisīta nepieciešamība pēc ārstēšanas. 

C1180/R3300– 
R3600, 

C1200/R3300– 
R3600, 

C1240/R3300– 
R3600, 

C1260/R3300– 
R3600 

Maksājamo labumu vērtība – 
dalījumā pa notikumu veidiem 

Labumu vērtība ir apdrošinājuma summa vai, ja apdrošināšanas līgums paredz 
periodiskus labumu maksājumus, – labumu maksājumu vislabākā aplēse, izman
tojot naudas plūsmu prognozes, pa notikumu veidiem. 

Ja apdrošināšanas līgumā paredzētie labumi ir atkarīgi no minēto veidu notikumu 
izraisīto miesas bojājumu veida vai apmēra, labumu vērtības aprēķinā balstās uz 
maksimālajiem labumiem, kurus saskaņā ar līgumu var saņemt par attiecīgo noti
kumu. 

Attiecībā uz medicīnisko izdevumu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sais
tībām labumu vērtība balstās uz aplēsi par konkrēto veidu notikumu gadījumos 
izmaksātajām vidējām summām, ņemot vērā saistībās paredzētās konkrētās garan
tijas. 

C1270/R3300– 
R3600 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazināša
nas 

Tāda kapitāla prasība pirms riska mazināšanas katrai valstij, kura izriet no 
masveida nelaimes gadījumu riska apakšmoduļa attiecībā uz veselības apdrošinā 
šanas un pārapdrošināšanas saistībām. 

C1270/R3610 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazinā 
šanas – kopā – masveida 
nelaimes gadījumu risks – 
visas valstis, pirms diversifikā
cijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp valstīm, masveida nelaimes gadījumu riska apakšmodulim attiecībā uz vese
lības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām. 

C1270/R3620 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazinā 
šanas – diversifikācijas efekts 
starp valstīm 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot masveida nelaimes gadījumu riska 
apakšmoduli saistībā ar veselības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām 
attiecībā uz dažādām valstīm. 

C1270/R3630 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazinā 
šanas – kopā – masveida 
nelaimes gadījumu risks – 
visas valstis, pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta 
starp valstīm, masveida nelaimes gadījumu riska apakšmodulim attiecībā uz vese
lības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām. 

C1280/R3300– 
R3600 

Aplēstā riska mazināšana Katrai valstij – aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz šo 
apdraudējumu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas.
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C1280/R3610 Aplēstā riska mazināšana – 
kopā – masveida nelaimes 
gadījumu risks – visas valstis, 
pirms diversifikācijas 

Sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabied
rību radītā riska mazināšanas efekta visām valstīm kopējā aplēstā summa. 

C1290/R3300– 
R3600 

Aplēstās atjaunināšanas prēmi
jas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz šo apdrau
dējumu, katrai valstij. 

C1290/R3610 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – masveida 
nelaimes gadījumu risks – 
visas valstis, pirms diversifikā
cijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, visām valstīm. 

C1300/R3300– 
R3600 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 

Kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas attiecībā 
uz šo apdraudējumu, masveida nelaimes gadījumu riska apakšmodulim attiecībā 
uz veselības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām, katrai valstij. 

C1300/R3610 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– kopā – masveida nelaimes 
gadījumu risks – visas valstis, 
pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp valstīm, masveida nelaimes gadījumu riska apakšmodulim attiecībā uz vese
lības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām. 

C1300/R3620 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– diversifikācijas efekts starp 
valstīm 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas masveida nelaimes gadījumu riska apakšmodulim attiecībā uz vese
lības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām attiecībā uz dažādām valstīm. 

C1300/R3630 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– kopā – masveida nelaimes 
gadījumu risks – visas valstis, 
pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas masveida nelaimes gadījumu 
riska apakšmodulim attiecībā uz veselības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
saistībām, ņemot vērā postenī C1300/R3620 norādīto diversifikācijas efektu. 

Veselības apdro 
šināšanas katas

trofu risks – 
nelaimes gadī

jumu koncentrā
cija 

C1310/R3700– 
R4010 

Vislielākā zināmā nelaimes 
gadījumu riska koncentrācija – 
valstis 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības lielākā nelaimes gadījumu riska 
koncentrācija katrā valstī ir vienāda ar to personu lielāko skaitu, attiecībā uz 
kurām ir izpildīti turpmāk minētie nosacījumi: 

— attiecīgajai apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrībai ir darbinieku 
kompensāciju apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības vai kolektīvās 
ienākumu aizsardzības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības par 
katru attiecīgo personu; 

— saistības par katru attiecīgo personu attiecas uz vismaz vienu no nākamajā 
postenī noteiktajiem notikumiem; 

— attiecīgās personas strādā vienā un tajā pašā ēkā, kas atrodas šajā konkrētajā 
valstī.
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Šīs personas ir apdrošinātas pret šādiem notikumu veidiem: 

— nelaimes gadījuma izraisīta nāve; 

— nelaimes gadījuma izraisīta neatgriezeniska invaliditāte; 

— nelaimes gadījuma izraisīta invaliditāte, kas ilgst 10 gadus; 

— nelaimes gadījuma izraisīta invaliditāte, kas ilgst 12 mēnešus; 

— nelaimes gadījuma izraisīta nepieciešamība pēc ārstēšanas. 

C1320/R3700– 
R4010, 

C1330/R3700– 
R4010, 

C1350/R3700– 
R4010, 

C1360/R3700– 
R4010 

Vidējā apdrošinājuma summa 
dalījumā pa notikumu veidiem 

To labumu vidējā vērtība, kas apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām 
jāmaksā par lielākā nelaimes gadījumu riska koncentrāciju. 

C1370/R3700– 
R4010 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazināša
nas 

Kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, kas izriet no veselības apdrošināšanas 
nelaimes gadījumu koncentrācijas riska apakšmoduļa, katrai valstij. 

C1410 Citas nelaimes gadījumu 
koncentrācijas gadījumā vērā 
ņemamās valstis 

Norāda citu nelaimes gadījumu koncentrācijas gadījumā vērā ņemamo valstu ISO 
kodus. 

C1370/R4020 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazinā 
šanas – kopā – nelaimes gadī
jumu koncentrācija – visas 
valstis, pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp valstīm, attiecībā uz veselības apdrošināšanas nelaimes gadījumu koncentrā
cijas riska apakšmoduli. 

C1370/R4030 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazinā 
šanas – diversifikācijas efekts 
starp valstīm 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot veselības apdrošināšanas nelaimes 
gadījumu koncentrācijas apakšmoduli, kas attiecas uz dažādām valstīm. 

C1370/R4040 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazinā 
šanas – kopā – nelaimes gadī
jumu koncentrācija – visas 
valstis, pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta 
starp valstīm, attiecībā uz veselības apdrošināšanas nelaimes gadījumu koncentrā
cijas riska apakšmoduli. 

C1380/R3700– 
R4010 

Aplēstā riska mazināšana – 
valstis 

Katrai identificētajai valstij – aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu 
un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā 
uz šo apdraudējumu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C1380/R4020 Aplēstā riska mazināšana – 
kopā – nelaimes gadījumu 
koncentrācija – visas valstis, 
pirms diversifikācijas 

Kopējais aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts, visām valstīm.
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C1390/R3700– 
R4010 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – valstis 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz šo apdrau
dējumu, katrai identificētajai valstij. 

C1390/R4020 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – nelaimes 
gadījumu koncentrācija – visas 
valstis, pirms diversifikācijas 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošinā 
šanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, visām valstīm. 

C1400/R3700– 
R4010 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– valstis 

Kapitāla prasība, pēc sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, saistībā 
ar šo apdraudējumu, kas izriet no veselības apdrošināšanas nelaimes gadījumu 
koncentrācijas apakšmoduļa, katrai identificētajai valstij. 

C1400/R4020 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– kopā – nelaimes gadījumu 
koncentrācija – visas valstis, 
pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta starp 
valstīm, attiecībā uz veselības apdrošināšanas nelaimes gadījumu koncentrācijas 
riska apakšmoduli. 

C1400/R4030 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– diversifikācijas efekts starp 
valstīm 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kapitāla prasības apkopošanas pēc riska mazi
nāšanas nelaimes gadījumu koncentrācijas riska apakšmodulim attiecībā uz 
dažādām valstīm. 

C1400/R4040 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– kopā – nelaimes gadījumu 
koncentrācija – visas valstis, 
pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas attiecībā uz veselības apdro 
šināšanas nelaimes gadījumu koncentrācijas risku, ņemot vērā postenī 
C1400/R4020 norādīto diversifikācijas efektu. 

Veselības apdro 
šināšanas katas

trofu risks – 
pandēmija 

C1440/R4100– 
R4410 

Medicīniskie izdevumi – 
apdrošināto personu skaits – 
valstis 

Tādu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībās apdrošināto personu skaits 
– par katru no identificētajām valstīm –, kuras atbilst visiem turpmāk minētajiem 
nosacījumiem: 

— apdrošinātās personas dzīvo šajā konkrētajā valstī; 

— uz attiecīgajām apdrošinātajām personām attiecas medicīnisko izdevumu 
apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības, kas nav darbinieku kompen
sāciju apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības un kas sedz medicīniskos 
izdevumus, kuri izriet no infekcijas slimības. 

Šīs apdrošinātās personas var pieprasīt labumus par šādu veselības aprūpes veidu 
izmantošanu: 

— hospitalizācija; 

— ārsta konsultācija; 

— nav izmantota nekāda oficiāla medicīniskā aprūpe.
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C1450/R4100– 
R4410, 

C1470/R4100– 
R4410, 

C1490/R4100– 
R4410 

Medicīniskie izdevumi – 
izmaksas par atlīdzības 
prasības vienību, pa veselības 
aprūpes veidiem – valstis 

Vislabākā aplēse, izmantojot naudas plūsmu prognozes, par summām, kuras 
apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām pandēmijas gadījumā jāmaksā 
apdrošinātajai personai, dalījumā pa veselības aprūpes izmantojuma veidiem, attie
cībā uz medicīnisko izdevumu apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistībām, 
kas nav darbinieku kompensāciju apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības, 
katrai identificētajai valstij. 

C1460/R4100– 
R4410, 

C1480/R4100– 
R4410, 

C1500/R4100– 
R4410 

Medicīniskie izdevumi – tādu 
apdrošināto personu īpatsvars, 
kuras izmanto konkrēto vese
lības aprūpes veidu – valstis 

Tādu apdrošināto personu ar klīniskiem simptomiem īpatsvars, kuras izmanto 
konkrēto veselības aprūpes veidu, katrai no identificētajām valstīm. 

C1510/R4100– 
R4410 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazinā 
šanas – valstis 

Tāda kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, kas izriet no veselības apdrošinā 
šanas pandēmijas riska apakšmoduļa, katrai identificētajai valstij. 

C1550 Citas pandēmijas gadījumā 
vērā ņemamās valstis 

Norāda citu pandēmijas gadījumā vērā ņemamo valstu ISO kodus. 

C1420/R4420 Ienākumu aizsardzība – 
apdrošināto personu skaits – 
kopā – pandēmijas risks – 
visas valstis 

Visu identificēto valstu to apdrošināto personu kopējais skaits, uz kurām attiecas 
ienākumu aizsardzības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības, kas nav 
darbinieku kompensāciju apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības. 

C1430/R4420 Ienākumu aizsardzība – 
kopējie pandēmijas riska darī
jumi – kopā – pandēmijas 
risks – visas valstis 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību visi ienākumu aizsardzības 
kopējie pandēmijas riska darījumi, visām identificētajām valstīm. 

Apdrošinātajai personai izmaksājamo labumu vērtība ir apdrošinājuma summa 
vai, ja apdrošināšanas līgums paredz periodiskus labumu maksājumus, – labumu 
maksājumu vislabākā aplēse, pieņemot, ka apdrošinātajai personai ir pastāvīga 
invaliditāte un šī persona neatveseļosies. 

C1510/R4420 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska mazinā 
šanas – kopā – pandēmijas 
risks – visas valstis 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz veselības apdro 
šināšanas pandēmijas riska apakšmoduli visām identificētajām valstīm. 

C1520/R4420 Aplēstā riska mazināšana – 
kopā – pandēmijas risks – 
visas valstis 

Kopējais aplēstais sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, 
neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas, visām identificētajām valstīm. 

C1530/R4420 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – pandēmijas 
risks – visas valstis 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas ir sabiedrības īpašo pārapdrošinā 
šanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību rezultāts, attiecībā uz šo 
apdraudējumu, visām identificētajām valstīm. 

C1540/R4420 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazināšanas 
– kopā – pandēmijas risks – 
visas valstis 

Kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas attiecībā uz veselības apdrošinā 
šanas pandēmijas riska apakšmoduli visām identificētajām valstīm.
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S.28.01. – Minimālā kapitāla prasība – tikai dzīvības apdrošināšanas vai tikai nedzīvības apdrošināšanas vai 
pārapdrošināšanas darbība 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz sākuma, ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Konkrēti, pienākums iesniegt veidni S.28.01. ir tām apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām, kuras nav 
apdrošināšanas sabiedrības, kas veic gan dzīvības, gan nedzīvības apdrošināšanas darbības. Tā vietā šīs sabiedrības 
iesniedz veidni S.28.02. 

Šo veidni aizpilda saskaņā ar direktīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas bāzi, t. i., parakstītās prēmijas ir definētas kā prēmijas, 
kas konkrētā laika periodā ir jāsaņem sabiedrībām (kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 1. panta 11. punktā). 

Visas atsauces uz tehniskajām rezervēm attiecas uz tehniskajām rezervēm pēc ilgtermiņa garantijas un pārejas pasākumu 
piemērošanas. 

Minimālā kapitāla prasības aprēķins apvieno lineāro formulu ar 25 % minimālo vērtību un maksātspējas kapitāla 
prasības 45 % maksimālo vērtību. Minimālā kapitāla prasībā ir jāietver absolūtā minimālā vērtība, ņemot vērā sabiedrības 
būtību (kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 1. punkta d) apakšpunktā). 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0010 Lineārās formulas komponents 
nedzīvības apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas saistībām – 
MCR NL aprēķina rezultāts 

Šis ir lineārās formulas komponents nedzīvības apdrošināšanas un pārap
drošināšanas saistībām, kas aprēķināts saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 250. pantu. 

C0020/R0020 Medicīnisko izdevumu apdrošinā 
šana un proporcionālā pārapdroši
nāšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves medicīnisko izdevumu apdrošināšanai un propor
cionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 

C0030/R0020 Medicīnisko izdevumu apdrošinā 
šana un proporcionāla pārapdroši
nāšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par medicīnisko izdevumu apdrošināšanu un 
proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar 
prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0020/R0030 Ienākumu aizsardzības apdrošinā 
šana un proporcionāla pārapdroši
nāšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves ienākumu aizsardzības apdrošināšanai un propor
cionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 

C0030/R0030 Ienākumu aizsardzības apdrošinā 
šana un proporcionāla pārapdroši
nāšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par ienākumu aizsardzības apdrošināšanu un 
proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar 
prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0020/R0040 Darbinieku kompensāciju apdroši
nāšana un proporcionāla pārapdro 
šināšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves darbinieku kompensāciju apdrošināšanai un propor
cionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli.
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C0030/R0040 Darbinieku kompensāciju apdroši
nāšana un proporcionāla pārapdro 
šināšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par darbinieku kompensāciju apdrošināšanu un 
proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar 
prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0020/R0050 Mehāniskā transportlīdzekļa īpaš
nieka civiltiesiskās atbildības apdro 
šināšana un proporcionālā pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās 
atbildības apdrošināšanai un proporcionālai pārapdrošināšanai, bez riska 
rezerves, pēc tam, kad atskaitītas summas, kas atgūstamas no pārapdrošinā 
šanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli. 

C0030/R0050 Mehāniskā transportlīdzekļa īpaš
nieka civiltiesiskās atbildības apdro 
šināšana un proporcionāla pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltie
siskās atbildības apdrošināšanu un proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārap
drošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. Parakstī
tajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu 
summu. 

C0020/R0060 Cita mehānisko transportlīdzekļu 
apdrošināšana un proporcionālā 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves citai mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšanai un 
proporcionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 

C0030/R0060 Cita mehānisko transportlīdzekļu 
apdrošināšana un proporcionālā 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par citu mehānisko transportlīdzekļu apdrošinā 
šanu un proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar 
minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā 
ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0020/R0070 Apdrošināšana un proporcionālā 
pārapdrošināšana kuģniecības, aviā
cijas un transporta jomā – neto 
(neieskaitot pārapdrošināšanu/ 
īpašam nolūkam dibinātas sabiedrī
bas) vislabākā aplēse un tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves apdrošināšanai un proporcionālai pārapdrošināšanai 
kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, bez riska rezerves, pēc tam, kad 
atskaitītas summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda 
ar nulli. 

C0030/R0070 Apdrošināšana un proporcionālā 
pārapdrošināšana kuģniecības, aviā
cijas un transporta jomā – neto 
(neieskaitot pārapdrošināšanu) 
parakstītās prēmijas iepriekšējo 
12 mēnešu laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par apdrošināšanu un proporcionālu pārapdroši
nāšanu kuģniecības, aviācijas un transporta jomā (secīgu) iepriekšējo 
12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. Parakstītajās prēmijās 
neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0020/R0080 Īpašuma apdrošināšana un propor
cionālā pārapdrošināšana pret uguns 
radītiem un cita veida zaudējumiem 
– neto (neieskaitot pārapdrošināša
nu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves īpašuma apdrošināšanai un proporcionālai pārap
drošināšanai pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem, bez riska 
rezerves, pēc tam, kad atskaitītas summas, kas atgūstamas no pārapdrošinā 
šanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli.
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C0030/R0080 Īpašuma apdrošināšana un propor
cionālā pārapdrošināšana pret uguns 
radītiem un cita veida zaudējumiem 
– neto (neieskaitot pārapdrošinā 
šanu) parakstītās prēmijas iepriek 
šējo 12 mēnešu laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par īpašuma apdrošināšanu un proporcionālu 
pārapdrošināšanu pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem (secīgu) 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārap
drošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. Parakstī
tajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu 
summu. 

C0020/R0090 Vispārējās civiltiesiskās atbildības 
apdrošināšana un proporcionālā 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšanai un 
proporcionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 

C0030/R0090 Vispārējās civiltiesiskās atbildības 
apdrošināšana un proporcionālā 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošinā 
šanu un proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar 
minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā 
ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0020/R0100 Kredītu un galvojumu apdrošināšana 
un proporcionālā pārapdrošināšana 
– neto (neieskaitot pārapdrošināša
nu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves kredītu un galvojumu apdrošināšanai un proporcio
nālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas summas, 
kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 

C0030/R0100 Kredītu un galvojumu apdrošināšana 
un proporcionāla pārapdrošināšana 
– neto (neieskaitot pārapdrošinā 
šanu) parakstītās prēmijas iepriek 
šējo 12 mēnešu laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par kredītu un galvojumu apdrošināšanu un 
proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar 
prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0020/R0110 Juridisko izdevumu apdrošināšana 
un proporcionālā pārapdrošināšana 
– neto (neieskaitot pārapdrošināša
nu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves juridisko izdevumu apdrošināšanai un proporcio
nālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas summas, 
kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 

C0030/R0110 Juridisko izdevumu apdrošināšana 
un proporcionāla pārapdrošināšana 
– neto (neieskaitot pārapdrošinā 
šanu) parakstītās prēmijas iepriek 
šējo 12 mēnešu laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par juridisko izdevumu apdrošināšanu un propor
cionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad 
atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, 
kas vienāda ar nulli. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām ieka
sēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0020/R0120 Palīdzība un proporcionālā pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves palīdzībai un tās proporcionālai pārapdrošināšanai, 
bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas summas, kas atgūstamas no 
pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, 
ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 

C0030/R0120 Palīdzība un tās proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par palīdzību un tās proporcionālu pārapdrošinā 
šanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas 
par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 
Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu.
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C0020/R0130 Dažādu finansiālo zaudējumu 
apdrošināšana un proporcionālā 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves dažādu finansiālo zaudējumu apdrošināšanai un 
proporcionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 

C0030/R0130 Dažādu finansiālo zaudējumu 
apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par dažādu finansiālo zaudējumu apdrošināšanu 
un proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar 
prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0020/R0140 Neproporcionālā veselības pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves neproporcionālai veselības pārapdrošināšanai, bez 
riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas summas, kas atgūstamas no pārap
drošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar mini
mālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 

C0030/R0140 Neproporcionāla veselības pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par neproporcionālu veselības pārapdrošināšanu 
(secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par 
pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 
Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu. 

C0020/R0150 Neproporcionālā nelaimes gadījumu 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves neproporcionālai nelaimes gadījumu pārapdrošinā 
šanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas summas, kas atgūstamas no 
pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar 
minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 

C0030/R0150 Neproporcionāla nelaimes gadījumu 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par neproporcionālu nelaimes gadījumu pārap
drošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas 
prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda 
ar nulli. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu 
vai maksājumu summu. 

C0020/R0160 Neproporcionālā pārapdrošināšana 
kuģniecības, aviācijas un transporta 
jomā – neto (neieskaitot pārapdro 
šināšanu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves neproporcionālai pārapdrošināšanai kuģniecības, 
aviācijas un transporta jomā, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 

C0030/R0160 Neproporcionālā pārapdrošināšana 
kuģniecības, aviācijas un transporta 
jomā – neto (neieskaitot pārapdro 
šināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par neproporcionālu pārapdrošināšanu kuģniecī
bas, aviācijas un transporta jomā (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar 
prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0020/R0170 Neproporcionālā īpašuma pārapdro 
šināšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves neproporcionālai īpašuma pārapdrošināšanai, bez 
riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas summas, kas atgūstamas no pārap
drošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar mini
mālo vērtību, kas vienāda ar nulli.
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C0030/R0170 Neproporcionālā īpašuma pārapdro 
šināšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā 

Šīs ir parakstītās prēmijas par neproporcionālu īpašuma pārapdrošināšanu 
(secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par 
pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 
Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu. 

C0040/R0200 Lineārās formulas komponents 
dzīvības apdrošināšanas un pārap
drošināšanas saistībām – MCR L 
aprēķina rezultāts 

Šis ir lineārās formulas komponenta rezultāts dzīvības apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas saistībām, kas aprēķināts saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 251. pantu. 

C0050/R0210 Saistības ar līdzdalību peļņā – 
garantētie labumi – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves bez riska rezerves attiecībā uz garantētiem labu
miem par dzīvības apdrošināšanas saistībām ar līdzdalību peļņā pēc tam, kad 
atskaitītas summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda 
ar nulli, un tehniskās rezerves bez riska rezerves pārapdrošināšanas saistī
bām, ja pamatā esošās dzīvības apdrošināšanas saistības ietver līdzdalību 
peļņā, pēc tam, kad atskaitītas summas, kas atgūstamas no pārapdrošinā 
šanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli. 

C0050/R0220 Saistības ar līdzdalību peļņā – 
nākotnes diskrecionārie labumi – 
neto (neieskaitot pārapdrošināšanu/ 
īpašam nolūkam dibinātas sabiedrī
bas) vislabākā aplēse un tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves bez riska rezerves attiecībā uz nākotnes diskrecio
nārajiem labumiem par dzīvības apdrošināšanas saistībām ar līdzdalību peļņā 
pēc tam, kad atskaitītas summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgu
miem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas 
vienāda ar nulli. 

C0050/R0230 Indeksam piesaistītas un daļām 
piesaistītas apdrošināšanas saistības 
– neto (neieskaitot pārapdrošināša
nu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves, atskaitot riska rezervi indeksam piesaistītām un 
daļām piesaistītām dzīvības apdrošināšanas saistībām un pārapdrošināšanas 
saistībām attiecībā uz šādām apdrošināšanas saistībām, pēc to summu atskai
tījuma, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 

C0050/R0240 Citas dzīvības (pār)apdrošināšanas 
un veselības (pār)apdrošināšanas 
saistības – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums 

Šīs ir tehniskās rezerves, atskaitot riska rezervi visām citām dzīvības apdro 
šināšanas saistībām un pārapdrošināšanas saistībām attiecībā uz šādām 
apdrošināšanas saistībām, pēc to summu atskaitījuma, kas atgūstamas no 
pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, 
ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli. 
Šeit uzrāda mūža renti, kas attiecas uz nedzīvības apdrošināšanas līgumiem. 

C0060/R0250 Kopējais riska kapitāls visām 
dzīvības (pār)apdrošināšanas sais
tībām – neto (neieskaitot pārapdro 
šināšanas līgumus/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) kopējais riska 
kapitāls 

Šis ir kopējais riska kapitāls, ko veido visu līgumu summa, kuri rada līgumu 
riska kapitāla dzīvības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības. 

C0070/R0300 Kopējās minimālā kapitāla prasības 
aprēķins – lineārā minimālā kapitāla 
prasība 

Lineārā minimālā kapitāla prasība ir vienāda ar summu, ko veido minimālā 
kapitāla prasības lineārās formulas komponents attiecībā uz nedzīvības 
apdrošināšanu un pārapdrošināšanu un minimālā kapitāla prasības lineārās 
formulas komponents attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu un pārapdrošinā 
šanas saistībām, kas aprēķināta saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 249. pantu.
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C0070/R0310 Kopējās minimālā kapitāla prasības 
aprēķins – maksātspējas kapitāla 
prasība 

Šī ir jaunākā maksātspējas kapitāla prasība, kas ir jāaprēķina un jāuzrāda 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 103. līdz 127. pantu, vai nu gada vai 
jaunākā prasība, ja maksātspējas kapitāla prasība ir atkārtoti aprēķināta 
(piem., saistībā ar izmaiņām riska profilā), tostarp kapitāla palielinājums. 
Sabiedrības, kas izmanto iekšējo modeli vai daļēju iekšējo modeli, lai aprē 
ķinātu maksātspējas kapitāla prasību, atsaucas uz attiecīgo maksātspējas 
kapitāla prasību, izņemot, ja saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 
3. punktu valsts uzraudzības iestāde pieprasa atsauci uz standarta formulu. 

C0070/R0320 Kopējās minimālā kapitāla prasības 
aprēķins – minimālā kapitāla 
prasības maksimālā vērtība 

To aprēķina kā 45 % no maksātspējas kapitāla prasības, ieskaitot jebkādu 
kapitāla palielinājumu saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 
3. punktu. 

C0070/R0330 Kopējās minimālā kapitāla prasības 
aprēķins – minimālā kapitāla 
prasības minimālā vērtība 

To aprēķina kā 25 % no maksātspējas kapitāla prasības, ieskaitot jebkādu 
kapitāla palielinājumu saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 
3. punktu. 

C0070/R0340 Kopējās minimālā kapitāla prasības 
aprēķins – apvienotā minimālā 
kapitāla prasība 

Šis ir attiecīgā formulas komponenta rezultāts, kas aprēķināts saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 248. panta 2. punktu. 

C0070/R0350 Kopējās minimālā kapitāla prasības 
aprēķins – minimālā kapitāla 
prasības absolūtā minimālā vērtība 

To aprēķina, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 1. punkta 
d) apakšpunktā. 

C0070/R0400 Minimālā kapitāla prasība Šis ir attiecīgā formulas komponenta rezultāts, kas aprēķināts saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 248. panta 1. punktu. 

S.28.02. – Minimālā kapitāla prasība – gan dzīvības, gan nedzīvības apdrošināšanas darbība 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz sākuma, ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Konkrēti, veidne S.28.02. ir jāiesniedz apdrošināšanas sabiedrībām, kuras veic gan dzīvības, gan nedzīvības apdrošinā 
šanas darbības. Savukārt apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, kas nav apdrošināšanas sabiedrības, kuras 
veic gan dzīvības, gan nedzīvības apdrošināšanas darbības, iesniedz veidni S.28.01. 

Šo veidni aizpilda saskaņā ar direktīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas bāzi, t. i., parakstītās prēmijas ir definētas kā prēmijas, 
kas konkrētā laika periodā ir jāsaņem sabiedrībām (kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 1. panta 11. punktā). 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības atklāj parakstītās/nopelnītās prēmijas, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 1. panta 11. un 12. punktā, neatkarīgi no tā, vai tiek izmantoti vietējie GAAP vai SFPS. Visas atsauces uz 
tehniskajām rezervēm attiecas uz tehniskajām rezervēm pēc ilgtermiņa garantijas un pārejas pasākumu piemērošanas. 

Minimālā kapitāla prasības aprēķins apvieno lineāro formulu ar 25 % minimālo vērtību un maksātspējas kapitāla 
prasības 45 % maksimālo vērtību. Minimālā kapitāla prasībā ir jāietver absolūtā minimālā vērtība, ņemot vērā sabiedrības 
būtību (kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 1. punkta d) apakšpunktā). 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0010 Lineārās formulas komponents 
nedzīvības apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas saistībām – MCR 

(NL,NL) aprēķina rezultāts – nedzī
vības (pār)apdrošināšanas darbības 

Šis ir lineārās formulas komponents nedzīvības apdrošināšanas un pārap
drošināšanas saistībām attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām, kas 
aprēķināts saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 252. panta 4. un 
5. punktu.
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C0020/R0010 Lineārās formulas komponents 
nedzīvības apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas saistībām – MCR 

(NL,L) rezultāts 

Šis ir lineārās formulas komponents nedzīvības apdrošināšanas un pārap
drošināšanas saistībām attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām, kas 
aprēķināts saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 252. panta 9. un 
10. punktu. 

C0030/R0020 Medicīnisko izdevumu apdrošinā 
šana un proporcionāla pārapdroši
nāšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums – nedzīvības (pār) 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves medicīnisko izdevumu apdrošināšanai un propor
cionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves pēc to summu atskaitījuma, 
kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz 
nedzīvības (pār)apdrošināšanas darbībām. 

C0040/R0020 Medicīnisko izdevumu apdrošinā 
šana un proporcionāla pārapdroši
nāšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā – 
nedzīvības (pār)apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par medicīnisko izdevumu apdrošināšanu un 
proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības (pār)apdrošināšanas 
darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto 
nodokļu vai maksājumu summu. 

C0050/R0020 Medicīnisko izdevumu apdrošinā 
šana un proporcionāla pārapdroši
nāšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums – dzīvības apdro 
šināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves medicīnisko izdevumu apdrošināšanai un propor
cionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, 
attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0060/R0020 Medicīnisko izdevumu apdrošinā 
šana un proporcionāla pārapdroši
nāšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā – 
dzīvības apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par medicīnisko izdevumu apdrošināšanu un 
proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 
Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu. 

C0030/R0030 Ienākumu aizsardzības apdrošinā 
šana un proporcionāla pārapdroši
nāšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves ienākumu aizsardzības apdrošināšanai un propor
cionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves pēc to summu atskaitījuma, 
kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz 
nedzīvības (pār)apdrošināšanas darbībām. 

C0040/R0030 Ienākumu aizsardzības apdrošinā 
šana un proporcionāla pārapdroši
nāšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā – 
nedzīvības (pār)apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par ienākumu aizsardzības apdrošināšanu un 
proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbī
bām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu. 

C0050/R0030 Ienākumu aizsardzības apdrošinā 
šana un proporcionāla pārapdroši
nāšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums – dzīvības apdro 
šināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves ienākumu aizsardzības apdrošināšanai un propor
cionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, 
attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām.
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C0060/R0030 Ienākumu aizsardzības apdrošinā 
šana un proporcionāla pārapdroši
nāšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā – 
dzīvības apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par ienākumu aizsardzības apdrošināšanu un 
proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 
Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu. 

C0030/R0040 Darbinieku kompensāciju apdroši
nāšana un proporcionāla pārapdro 
šināšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves darbinieku kompensāciju apdrošināšanai un propor
cionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves pēc to summu atskaitījuma, 
kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz 
nedzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0040/R0040 Darbinieku kompensāciju apdroši
nāšana un proporcionāla pārapdro 
šināšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā – 
nedzīvības apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par darbinieku kompensāciju apdrošināšanu un 
proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbī
bām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu. 

C0050/R0040 Darbinieku kompensāciju apdroši
nāšana un proporcionāla pārapdro 
šināšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums – dzīvības apdro 
šināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves darbinieku kompensāciju apdrošināšanai un propor
cionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, 
attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0060/R0040 Darbinieku kompensāciju apdroši
nāšana un proporcionāla pārapdro 
šināšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā – 
dzīvības apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par darbinieku kompensāciju apdrošināšanu un 
proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 
Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu. 

C0030/R0050 Mehāniskā transportlīdzekļa īpaš
nieka civiltiesiskās atbildības apdro 
šināšana un proporcionāla pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās 
atbildības apdrošināšanai un proporcionālai pārapdrošināšanai, bez riska 
rezerves pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, 
kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0040/R0050 Mehāniskā transportlīdzekļa īpaš
nieka civiltiesiskās atbildības apdro 
šināšana un proporcionāla pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā – nedzīvības apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltie
siskās atbildības apdrošināšanu un proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārap
drošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā 
uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā 
ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu.
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C0050/R0050 Mehāniskā transportlīdzekļa īpaš
nieka civiltiesiskās atbildības apdro 
šināšana un proporcionāla pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – dzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās 
atbildības apdrošināšanai un proporcionālai pārapdrošināšanai, bez riska 
rezerves, pēc tam, kad atskaitītas summas, kas atgūstamas no pārapdrošinā 
šanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0060/R0050 Mehāniskā transportlīdzekļa īpaš
nieka civiltiesiskās atbildības apdro 
šināšana un proporcionāla pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā – dzīvības apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltie
siskās atbildības apdrošināšanu un proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārap
drošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā 
uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā 
ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0030/R0060 Cita mehānisko transportlīdzekļu 
apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves citai mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšanai un 
proporcionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves pēc to summu atskai
tījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, 
attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0040/R0060 Cita mehānisko transportlīdzekļu 
apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā – nedzīvības apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošinā 
šanu un proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar 
minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošinā 
šanas darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto 
nodokļu vai maksājumu summu. 

C0050/R0060 Cita mehānisko transportlīdzekļu 
apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – dzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves citai mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšanai un 
proporcionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībā, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, 
attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0060/R0060 Cita mehānisko transportlīdzekļu 
apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā – dzīvības apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par citu mehānisko transportlīdzekļu apdrošinā 
šanu un proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar 
minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas 
darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto 
nodokļu vai maksājumu summu. 

C0030/R0070 Apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana kuģniecības, aviā
cijas un transporta jomā – neto 
(neieskaitot pārapdrošināšanu/ 
īpašam nolūkam dibinātas sabiedrī
bas) vislabākā aplēse un tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas kā kopums 
– nedzīvības apdrošināšanas darbī
bas 

Šīs ir tehniskās rezerves apdrošināšanai un proporcionālai pārapdrošināšanai 
kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, bez riska rezerves pēc to summu 
atskaitījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, 
attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām.
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C0040/R0070 Apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana kuģniecības, aviā
cijas un transporta jomā – neto 
(neieskaitot pārapdrošināšanu) 
parakstītās prēmijas iepriekšējo 
12 mēnešu laikā – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par apdrošināšanu un proporcionālu pārapdroši
nāšanu kuģniecības, aviācijas un transporta jomā (secīgu) iepriekšējo 
12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības 
apdrošināšanas darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām 
iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0050/R0070 Apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana kuģniecības, aviā
cijas un transporta jomā – neto 
(neieskaitot pārapdrošināšanu/ 
īpašam nolūkam dibinātas sabiedrī
bas) vislabākā aplēse un tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas kā kopums 
– dzīvības apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves apdrošināšanai un proporcionālai pārapdrošināšanai 
kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, bez riska rezerves, pēc tam, kad 
atskaitītas summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda 
ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0060/R0070 Apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana kuģniecības, aviā
cijas un transporta jomā – neto 
(neieskaitot pārapdrošināšanu) 
parakstītās prēmijas iepriekšējo 
12 mēnešu laikā – dzīvības apdro 
šināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par apdrošināšanu un proporcionālu pārapdroši
nāšanu kuģniecības, aviācijas un transporta jomā (secīgu) iepriekšējo 
12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības 
apdrošināšanas darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām 
iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0030/R0080 Īpašuma apdrošināšana un propor
cionāla pārapdrošināšana pret uguns 
radītiem un cita veida zaudējumiem 
– neto (neieskaitot pārapdrošināša
nu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums – nedzīvības apdrošinā 
šanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves īpašuma apdrošināšanai un proporcionālai pārap
drošināšanai pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem, bez riska 
rezerves pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, 
kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0040/R0080 Īpašuma apdrošināšana un propor
cionāla pārapdrošināšana pret uguns 
radītiem un cita veida zaudējumiem 
– neto (neieskaitot pārapdrošinā 
šanu) parakstītās prēmijas iepriek 
šējo 12 mēnešu laikā – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par īpašuma apdrošināšanu un proporcionālu 
pārapdrošināšanu pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem (secīgu) 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārap
drošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā 
uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā 
ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0050/R0080 Īpašuma apdrošināšana un propor
cionāla pārapdrošināšana pret uguns 
radītiem un cita veida zaudējumiem 
– neto (neieskaitot pārapdrošināša
nu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums – dzīvības apdrošinā 
šanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves īpašuma apdrošināšanai un proporcionālai pārap
drošināšanai pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem, bez riska 
rezerves, pēc tam, kad atskaitītas summas, kas atgūstamas no pārapdrošinā 
šanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0060/R0080 Īpašuma apdrošināšana un propor
cionāla pārapdrošināšana pret uguns 
radītiem un cita veida zaudējumiem 
– neto (neieskaitot pārapdrošinā 
šanu) parakstītās prēmijas iepriek 
šējo 12 mēnešu laikā – dzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par īpašuma apdrošināšanu un proporcionālu 
pārapdrošināšanu pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem (secīgu) 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārap
drošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā 
uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā 
ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu.
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C0030/R0090 Vispārējās civiltiesiskās atbildības 
apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšanai un 
proporcionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves pēc to summu atskai
tījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, 
attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0040/R0090 Vispārējās civiltiesiskās atbildības 
apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā – nedzīvības apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošinā 
šanu un proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar 
minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošinā 
šanas darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto 
nodokļu vai maksājumu summu. 

C0050/R0090 Vispārējās civiltiesiskās atbildības 
apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – dzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšanai un 
proporcionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, 
attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0060/R0090 Vispārējās civiltiesiskās atbildības 
apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā – dzīvības apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošinā 
šanu un proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar 
minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas 
darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto 
nodokļu vai maksājumu summu. 

C0030/R0100 Kredītu un galvojumu apdrošināšana 
un proporcionāla pārapdrošināšana 
– neto (neieskaitot pārapdrošināša
nu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums – nedzīvības apdrošinā 
šanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves kredītu un galvojumu apdrošināšanai un proporcio
nālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves pēc to summu atskaitījuma, kas ir 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzī
vības apdrošināšanas darbībām. 

C0040/R0100 Kredītu un galvojumu apdrošināšana 
un proporcionāla pārapdrošināšana 
– neto (neieskaitot pārapdrošinā 
šanu) parakstītās prēmijas iepriek 
šējo 12 mēnešu laikā – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par kredītu un galvojumu apdrošināšanu un 
proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbī
bām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu. 

C0050/R0100 Kredītu un galvojumu apdrošināšana 
un proporcionāla pārapdrošināšana 
– neto (neieskaitot pārapdrošināša
nu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums – dzīvības apdrošinā 
šanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves kredītu un galvojumu apdrošināšanai un proporcio
nālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas summas, 
kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanas darbībām.
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C0060/R0100 Kredītu un galvojumu apdrošināšana 
un proporcionāla pārapdrošināšana 
– neto (neieskaitot pārapdrošinā 
šanu) parakstītās prēmijas iepriek 
šējo 12 mēnešu laikā – dzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par kredītu un galvojumu apdrošināšanu un 
proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 
Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu. 

C0030/R0110 Juridisko izdevumu apdrošināšana 
un proporcionāla pārapdrošināšana 
– neto (neieskaitot pārapdrošināša
nu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums – nedzīvības apdrošinā 
šanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves juridisko izdevumu apdrošināšanai un proporcio
nālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves pēc to summu atskaitījuma, kas ir 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzī
vības apdrošināšanas darbībām. 

C0040/R0110 Juridisko izdevumu apdrošināšana 
un proporcionāla pārapdrošināšana 
– neto (neieskaitot pārapdrošinā 
šanu) parakstītās prēmijas iepriek 
šējo 12 mēnešu laikā – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par juridisko izdevumu apdrošināšanu un propor
cionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad 
atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, 
kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām. Parak
stītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksā
jumu summu. 

C0050/R0110 Juridisko izdevumu apdrošināšana 
un proporcionāla pārapdrošināšana 
– neto (neieskaitot pārapdrošināša
nu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums – dzīvības apdrošinā 
šanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves juridisko izdevumu apdrošināšanai un proporcio
nālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas summas, 
kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0060/R0110 Juridisko izdevumu apdrošināšana 
un proporcionāla pārapdrošināšana 
– neto (neieskaitot pārapdrošinā 
šanu) parakstītās prēmijas iepriek 
šējo 12 mēnešu laikā – dzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par juridisko izdevumu apdrošināšanu un propor
cionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad 
atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, 
kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. Parak
stītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksā
jumu summu. 

C0030/R0120 Palīdzība un proporcionāla pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves palīdzībai un proporcionālai pārapdrošināšanai, bez 
riska rezerves pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no pārapdroši
nāšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbī
bām. 

C0040/R0120 Palīdzība un proporcionāla pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā – nedzīvības apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par palīdzību un proporcionālu pārapdrošināšanu 
(secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par 
pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attie
cībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj 
kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu.
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C0050/R0120 Palīdzība un proporcionāla pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – dzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves palīdzībai un tās proporcionālai pārapdrošināšanai, 
bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas summas, kas atgūstamas no 
pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, 
ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošinā 
šanas darbībām. 

C0060/R0120 Palīdzība un tās proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā – dzīvības apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par palīdzību un tās proporcionālu pārapdrošinā 
šanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas 
par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, 
attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. Parakstītajās prēmijās neie
kļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0030/R0130 Dažādu finansiālo zaudējumu 
apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves dažādu finansiālo zaudējumu apdrošināšanai un 
proporcionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves pēc to summu atskai
tījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, 
attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0040/R0130 Dažādu finansiālo zaudējumu 
apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā – nedzīvības apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par dažādu finansiālo zaudējumu apdrošināšanu 
un proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbī
bām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu. 

C0050/R0130 Dažādu finansiālo zaudējumu 
apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – dzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves dažādu finansiālo zaudējumu apdrošināšanai un 
proporcionālai pārapdrošināšanai, bez riska rezerves, pēc tam, kad atskaitītas 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, 
attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0060/R0130 Dažādu finansiālo zaudējumu 
apdrošināšana un proporcionāla 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā – dzīvības apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par dažādu finansiālo zaudējumu apdrošināšanu 
un proporcionālu pārapdrošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 
Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1039
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C0030/R0140 Neproporcionāla veselības pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves neproporcionālai veselības pārapdrošināšanai, bez 
riska rezerves pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no pārapdroši
nāšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbī
bām. 

C0040/R0140 Neproporcionāla veselības pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā – nedzīvības apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par neproporcionālu veselības pārapdrošināšanu 
(secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par 
pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attie
cībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj 
kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0050/R0140 Neproporcionāla veselības pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – dzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves neproporcionālai veselības pārapdrošināšanai, bez 
riska rezerves pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no pārapdroši
nāšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0060/R0140 Neproporcionāla veselības pārap
drošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā – dzīvības apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par neproporcionālu veselības pārapdrošināšanu 
(secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par 
pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attie
cībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj 
kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0030/R0150 Neproporcionāla nelaimes gadījumu 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves neproporcionālai nelaimes gadījumu pārapdrošinā 
šanai, bez riska rezerves pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no 
pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar 
minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošinā 
šanas darbībām. 

C0040/R0150 Neproporcionāla nelaimes gadījumu 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā – nedzīvības apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par neproporcionālu nelaimes gadījumu pārap
drošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas 
prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda 
ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām. Parakstītajās 
prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu 
summu. 

C0050/R0150 Neproporcionāla nelaimes gadījumu 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – dzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves neproporcionālai nelaimes gadījumu pārapdrošinā 
šanai, bez riska rezerves pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no 
pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar 
minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas 
darbībām. 

C0060/R0150 Neproporcionāla nelaimes gadījumu 
pārapdrošināšana – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu) parakstītās 
prēmijas iepriekšējo 12 mēnešu 
laikā – dzīvības apdrošināšanas 
darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par neproporcionālu nelaimes gadījumu pārap
drošināšanu (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas 
prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda 
ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. Parakstītajās prēmijās 
neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu.

LV L 120/1040 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.
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C0030/R0160 Neproporcionāla pārapdrošināšana 
kuģniecības, aviācijas un transporta 
jomā – neto (neieskaitot pārapdro 
šināšanu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums – nedzīvības apdrošinā 
šanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves neproporcionālai pārapdrošināšana kuģniecības, 
aviācijas un transporta jomā, bez riska rezerves pēc to summu atskaitījuma, 
kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz 
nedzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0040/R0160 Neproporcionāla pārapdrošināšana 
kuģniecības, aviācijas un transporta 
jomā – neto (neieskaitot pārapdro 
šināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā – 
nedzīvības apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par neproporcionālu pārapdrošināšanu kuģniecī
bas, aviācijas un transporta jomā (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbī
bām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu. 

C0050/R0160 Neproporcionāla pārapdrošināšana 
kuģniecības, aviācijas un transporta 
jomā – neto (neieskaitot pārapdro 
šināšanu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums – dzīvības apdrošinā 
šanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves neproporcionālai pārapdrošināšana kuģniecības, 
aviācijas un transporta jomā, bez riska rezerves pēc to summu atskaitījuma, 
kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0060/R0160 Neproporcionāla pārapdrošināšana 
kuģniecības, aviācijas un transporta 
jomā – neto (neieskaitot pārapdro 
šināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā – 
dzīvības apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par neproporcionālu pārapdrošināšanu kuģniecī
bas, aviācijas un transporta jomā (secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc 
tam, kad atskaitītas prēmijas par pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 
Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu. 

C0030/R0170 Īpašuma neproporcionāla pārapdro 
šināšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves neproporcionālai īpašuma pārapdrošināšanai, bez 
riska rezerves pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no pārapdroši
nāšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbī
bām. 

C0040/R0170 Neproporcionāla īpašuma pārapdro 
šināšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā – 
nedzīvības apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par neproporcionālu īpašuma pārapdrošināšanu 
(secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par 
pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attie
cībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj 
kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0050/R0170 Neproporcionāla īpašuma pārapdro 
šināšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums – dzīvības apdro 
šināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves neproporcionālai īpašuma pārapdrošināšanai, bez 
riska rezerves pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no pārapdroši
nāšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo 
vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0060/R0170 Neproporcionāla īpašuma pārapdro 
šināšana – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu) parakstītās prēmijas 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā – 
dzīvības apdrošināšanas darbības 

Šīs ir parakstītās prēmijas par neproporcionālu īpašuma pārapdrošināšanu 
(secīgu) iepriekšējo 12 mēnešu laikā pēc tam, kad atskaitītas prēmijas par 
pārapdrošināšanas līgumiem, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attie
cībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. Parakstītajās prēmijās neiekļauj 
kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu.
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C0070/R0200 Lineārās formulas komponents 
dzīvības apdrošināšanas un pārap
drošināšanas saistībām – MCR (L,NL) 
aprēķina rezultāts 

Šis ir lineārās formulas komponents dzīvības apdrošināšanas un pārapdroši
nāšanas saistībām attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām, kas aprē 
ķināts saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 252. panta 4. un 
5. punktu. 

C0080/R0200 Lineārās formulas komponents 
dzīvības apdrošināšanas un pārap
drošināšanas saistībām – MCR (L,L) 
aprēķina rezultāts 

Šis ir lineārās formulas komponents dzīvības apdrošināšanas un pārapdroši
nāšanas saistībām attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām, kas aprē 
ķināts saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 252. panta 9. un 
10. punktu. 

C0090/R0210 Saistības ar līdzdalību peļņā – 
garantētie labumi – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves bez riska rezerves garantētiem labumiem par 
dzīvības apdrošināšanas saistībām ar līdzdalību peļņā pēc to summu atskai
tījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kura vienāda ar nulli, 
attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām, un tehniskās rezerves bez 
riska rezerves pārapdrošināšanas saistībām, ja pamatā esošās apdrošināšanas 
saistības ietver līdzdalību peļņā, pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūs
tamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kura vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzī
vības apdrošināšanas darbībām. 

C0110/R0210 Saistības ar līdzdalību peļņā – 
garantētie labumi – neto (neieskaitot 
pārapdrošināšanu/īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) vislabākā 
aplēse un tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums – dzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves bez riska rezerves attiecībā uz garantētiem labu
miem par dzīvības apdrošināšanas saistībām ar līdzdalību peļņā pēc tam, kad 
atskaitītas summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un 
īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda 
ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām, un tehniskās rezerves 
bez riska rezerves pārapdrošināšanas saistībām, ja pamatā esošās apdrošinā 
šanas saistības ietver līdzdalību peļņā, pēc tam, kad atskaitītas summas, kas 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības 
apdrošināšanas darbībām. 

C0090/R0220 Saistības ar līdzdalību peļņā – 
nākotnes diskrecionārie labumi – 
neto (neieskaitot pārapdrošināšanu/ 
īpašam nolūkam dibinātas sabiedrī
bas) vislabākā aplēse un tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas kā kopums 
– nedzīvības apdrošināšanas darbī
bas 

Šīs ir tehniskās rezerves bez riska rezerves nākotnes diskrecionārajiem labu
miem attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas saistībām ar līdzdalību peļņā, pēc 
to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem 
un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kura 
vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0110/R0220 Saistības ar līdzdalību peļņā – 
nākotnes diskrecionārie labumi – 
neto (neieskaitot pārapdrošināšanu/ 
īpašam nolūkam dibinātas sabiedrī
bas) vislabākā aplēse un tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas kā kopums 
– dzīvības apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves bez riska rezerves nākotnes diskrecionārajiem labu
miem attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas saistībām ar līdzdalību peļņā pēc 
tam, kad atskaitītas summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem 
un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kas 
vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0090/R0230 Indeksam piesaistītas un daļām 
piesaistītas apdrošināšanas saistības 
– neto (neieskaitot pārapdrošināša
nu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums – nedzīvības apdrošinā 
šanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves bez riska rezerves indeksam piesaistītām un daļām 
piesaistītām dzīvības apdrošināšanas saistībām un pārapdrošināšanas sais
tībām attiecībā uz šādām apdrošināšanas saistībām, pēc to summu atskaitī
juma, kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kura vienāda ar nulli, attiecībā 
uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām.
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C0110/R0230 Indeksam piesaistītas un daļām 
piesaistītas apdrošināšanas saistības 
– neto (neieskaitot pārapdrošināša
nu/īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) vislabākā aplēse un 
tehniskās rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums – dzīvības apdrošinā 
šanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves bez riska rezerves indeksam piesaistītām un daļām 
piesaistītām apdrošināšanas saistībām un pārapdrošināšanas saistībām attie
cībā uz šādām apdrošināšanas saistībām, pēc to summu atskaitījuma, kas ir 
atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām, ar minimālo vērtību, kura vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības 
apdrošināšanas darbībām. 

C0090/R0240 Citas dzīvības (pār)apdrošināšanas 
un veselības (pār)apdrošināšanas 
saistības – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves bez riska rezerves citām dzīvības apdrošināšanas 
saistībām un pārapdrošināšanas saistībām attiecībā uz šādām apdrošināšanas 
saistībām, pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošinā 
šanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo 
vērtību, kura vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbī
bām. 

C0110/R0240 Citas dzīvības (pār)apdrošināšanas 
un veselības (pār)apdrošināšanas 
saistības – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) vislabākā aplēse 
un tehniskās rezerves, kas aprēķi
nātas kā kopums – dzīvības apdro 
šināšanas darbības 

Šīs ir tehniskās rezerves, atskaitot riska rezervi citām dzīvības apdrošināšanas 
saistībām un pārapdrošināšanas saistībām attiecībā uz šādām apdrošināšanas 
saistībām, pēc to summu atskaitījuma, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, ar minimālo vērtību, 
kas vienāda ar nulli, – attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0100/R0250 Kopējais riskam pakļautais kapitāls 
visām dzīvības (pār)apdrošināšanas 
saistībām – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) kopējais riskam 
pakļautais kapitāls – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šis ir kopējais riskam pakļautais kapitāls, ko veido visu to līgumu summa, 
kuri rada dzīvības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības ar vislielā
kajām summām, ko apdrošināšanas sabiedrība maksātu saskaņā ar līgumu 
apdrošināto personu nāves vai invaliditātes gadījumā pēc to summu atskai
tījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, un apdrošināšanas līgumu regulāru 
izmaksu gaidāmā pašreizējā vērtība, kas izmaksājama nāves vai invaliditātes 
gadījumā, no kuras atņemta neto vislabākā aplēse, ar minimālo vērtību, kas 
vienāda ar nulli, attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0120/R0250 Kopējais riskam pakļautais kapitāls 
visām dzīvības (pār)apdrošināšanas 
saistībām – neto (neieskaitot pārap
drošināšanu/īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) kopējais riskam 
pakļautais kapitāls – dzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šis ir kopējais riskam pakļautais kapitāls, ko veido visu to līgumu summa, 
kuri rada dzīvības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības ar vislielā
kajām summām, ko apdrošināšanas sabiedrība maksātu saskaņā ar līgumu 
apdrošināto personu nāves vai invaliditātes gadījumā pēc to summu atskai
tījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām, un apdrošināšanas līgumu regulāru 
izmaksu gaidāmā pašreizējā vērtība, kas izmaksājama nāves vai invaliditātes 
gadījumā, no kuras atņemta neto vislabākā aplēse, ar minimālo vērtību, kas 
vienāda ar nulli, attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas darbībām. 

C0130/R0300 Kopējās minimālā kapitāla prasības 
aprēķins – lineārā minimālā kapitāla 
prasība 

Lineārā minimālā kapitāla prasība ir vienāda ar summu, ko veido minimālā 
kapitāla prasības lineārās formulas komponents attiecībā uz nedzīvības 
apdrošināšanu un pārapdrošināšanu un minimālā kapitāla prasības lineārās 
formulas komponents attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu un pārapdrošinā 
šanas saistības, kas aprēķināta saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 249. pantu.
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C0130/R0310 Kopējās minimālā kapitāla prasības 
aprēķins – maksātspējas kapitāla 
prasība 

Šī ir jaunākā maksātspējas kapitāla prasība, kas ir jāaprēķina un jāuzrāda 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 103. līdz 127. pantu, vai nu gada vai 
jaunākā prasība, ja maksātspējas kapitāla prasība ir atkārtoti aprēķināta 
(piem., saistībā ar izmaiņām riska profilā), tostarp kapitāla palielinājums. 
Sabiedrības, kas izmanto iekšējo modeli vai daļēju iekšējo modeli, lai aprē 
ķinātu maksātspējas kapitāla prasību, atsaucas uz attiecīgo maksātspējas 
kapitāla prasību, izņemot, ja saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 
3. punktu valsts uzraudzības iestāde pieprasa atsauci uz standarta formulu. 

C0130/R0320 Kopējās minimālā kapitāla prasības 
aprēķins – minimālā kapitāla 
prasības maksimālā vērtība 

To aprēķina kā 45 % no maksātspējas kapitāla prasības, ieskaitot jebkādu 
kapitāla palielinājumu saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 
3. punktu. 

C0130/R0330 Kopējās minimālā kapitāla prasības 
aprēķins – minimālā kapitāla 
prasības minimālā vērtība 

To aprēķina kā 25 % no maksātspējas kapitāla prasības, ieskaitot jebkādu 
kapitāla palielinājumu saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 
3. punktu. 

C0130/R0340 Kopējās minimālā kapitāla prasības 
aprēķins – apvienotā minimālā 
kapitāla prasība 

Šis ir attiecīgā formulas komponenta rezultāts, kas aprēķināts saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 248. panta 2. punktu. 

C0130/R0350 Kopējās minimālā kapitāla prasības 
aprēķins – minimālā kapitāla 
prasības absolūtā minimālā vērtība 

To aprēķina, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 1. punkta 
d) apakšpunktā un Deleģētās regulas (ES) 2015/35 253. pantā. 

C0130/R0400 Minimālā kapitāla prasība Šis ir attiecīgā formulas komponenta rezultāts, kas aprēķināts saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 248. panta 1. punktu. 

C0140/R0500 Nosacītās nedzīvības un dzīvības 
apdrošināšanas minimālā kapitāla 
prasības aprēķins – nosacītā lineārā 
minimālā kapitāla prasība – nedzī
vības apdrošināšanas darbības 

To aprēķina saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 252. panta 
3. punktu. 

C0150/R0500 Nosacītās nedzīvības un dzīvības 
apdrošināšanas minimālā kapitāla 
prasības aprēķins – nosacītā lineārā 
minimālā kapitāla prasība – dzīvības 
apdrošināšanas darbības 

To aprēķina saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 252. panta 
9. punktu. 

C0140/R0510 Nosacītās nedzīvības un dzīvības 
apdrošināšanas minimālā kapitāla 
prasības aprēķins – nosacītā 
maksātspējas kapitāla prasība, 
neņemot vērā kapitāla palielinājumu 
(gada vai jaunākais aprēķins) – 
nedzīvības apdrošināšanas darbības 

Šī ir jaunākā nosacītā maksātspējas kapitāla prasība, kas ir jāaprēķina un 
jāuzrāda saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 103. līdz 127. pantu, vai nu 
gada vai jaunākā prasība, ja nosacītā maksātspējas kapitāla prasība ir atkār
toti aprēķināta (piem., saistībā ar izmaiņām riska profilā), izņemot kapitāla 
palielinājums. Sabiedrības, kas izmanto iekšējo modeli vai daļēju iekšējo 
modeli, lai aprēķinātu maksātspējas kapitāla prasību, atsaucas uz attiecīgo 
maksātspējas kapitāla prasību, izņemot, ja saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 129. panta 3. punktu valsts uzraudzības iestāde pieprasa 
atsauci uz standarta formulu.
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C0150/R0510 Nosacītās nedzīvības un dzīvības 
apdrošināšanas minimālā kapitāla 
prasības aprēķins – nosacītā 
maksātspējas kapitāla prasība, 
neņemot vērā kapitāla palielinājumu 
(gada vai jaunākais aprēķins) – 
dzīvības apdrošināšanas darbības 

Šī ir jaunākā nosacītā maksātspējas kapitāla prasība, kas ir jāaprēķina un 
jāuzrāda saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 103. līdz 127. pantu, vai nu 
gada vai jaunākā prasība, ja nosacītā maksātspējas kapitāla prasība ir atkār
toti aprēķināta (piem., saistībā ar izmaiņām riska profilā), izņemot kapitāla 
palielinājums. Sabiedrības, kas izmanto iekšējo modeli vai daļēju iekšējo 
modeli, lai aprēķinātu maksātspējas kapitāla prasību, atsaucas uz attiecīgo 
maksātspējas kapitāla prasību, izņemot, ja saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 129. panta 3. punktu valsts uzraudzības iestāde pieprasa 
atsauci uz standarta formulu. 

C0140/R0520 Nosacītās nedzīvības un dzīvības 
apdrošināšanas minimālā kapitāla 
prasības aprēķins – nosacītās mini
mālā kapitāla prasības maksimālā 
vērtība – nedzīvības apdrošināšanas 
darbības 

To aprēķina kā 45 % no nosacītās nedzīvības apdrošināšanas maksātspējas 
kapitāla prasības, ieskaitot nedzīvības apdrošināšanas kapitāla palielinājumu 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 3. punktu. 

C0150/R0520 Nosacītās nedzīvības un dzīvības 
apdrošināšanas minimālā kapitāla 
prasības aprēķins – nosacītās mini
mālā kapitāla prasības maksimālā 
vērtība – dzīvības apdrošināšanas 
darbības 

To aprēķina kā 45 % no nosacītās dzīvības apdrošināšanas maksātspējas 
kapitāla prasības, ieskaitot dzīvības apdrošināšanas kapitāla palielinājumu 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 3. punktu. 

C0140/R0530 Nosacītās nedzīvības un dzīvības 
apdrošināšanas minimālā kapitāla 
prasības aprēķins – nosacītās mini
mālā kapitāla prasības minimālā 
vērtība – nedzīvības apdrošināšanas 
darbības 

To aprēķina kā 25 % no nosacītās nedzīvības apdrošināšanas maksātspējas 
kapitāla prasības, ieskaitot nedzīvības apdrošināšanas kapitāla palielinājumu 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 3. punktu. 

C0150/R0530 Nosacītās nedzīvības un dzīvības 
apdrošināšanas minimālā kapitāla 
prasības aprēķins – nosacītās mini
mālā kapitāla prasības minimālā 
vērtība – dzīvības apdrošināšanas 
darbības 

To aprēķina kā 25 % no nosacītās dzīvības apdrošināšanas maksātspējas 
kapitāla prasības, ieskaitot dzīvības apdrošināšanas kapitāla palielinājumu 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 3. punktu. 

C0140/R0540 Nosacītās nedzīvības un dzīvības 
apdrošināšanas minimālā kapitāla 
prasības aprēķins – nosacītā kombi
nētā minimālā kapitāla prasība – 
nedzīvības apdrošināšanas darbības 

To aprēķina saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 252. panta 
3. punktu.
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C0150/R0540 Nosacītās nedzīvības un dzīvības 
apdrošināšanas minimālā kapitāla 
prasības aprēķins – nosacītā kombi
nētā minimālā kapitāla prasība – 
dzīvības apdrošināšanas darbības 

To aprēķina saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 252. panta 
8. punktu. 

C0140/R0550 Nosacītās nedzīvības un dzīvības 
apdrošināšanas minimālā kapitāla 
prasības aprēķins – nosacītās mini
mālā kapitāla prasības absolūtā 
minimālā vērtība – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šī ir summa, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 1. punkta 
d) apakšpunkta i) punktā, pirms ņem vērā Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 253. pantu. 

C0150/R0550 Nosacītās nedzīvības un dzīvības 
apdrošināšanas minimālā kapitāla 
prasības aprēķins – nosacītās mini
mālā kapitāla prasības absolūtā 
minimālā vērtība – dzīvības apdro 
šināšanas darbības 

Šī ir summa, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 129. panta 1. punkta 
d) apakšpunkta ii) punktā, pirms ņem vērā Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 253. pantu. 

C0140/R0560 Nosacītās nedzīvības un dzīvības 
apdrošināšanas minimālā kapitāla 
prasības aprēķins – nosacītā mini
mālā kapitāla prasība – nedzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šī ir nosacītā nedzīvības apdrošināšanas minimālā kapitāla prasība, kas aprē 
ķināta saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 252. panta 2. punktu. 

C0150/R0560 Nosacītās nedzīvības un dzīvības 
apdrošināšanas minimālā kapitāla 
prasības aprēķins – nosacītā mini
mālā kapitāla prasība – dzīvības 
apdrošināšanas darbības 

Šī ir nosacītā dzīvības apdrošināšanas minimālā kapitāla prasība, kas aprē 
ķināta saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 252. panta 7. punktu. 

S.29.01. – Aktīvu un saistību starpības atlikums 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni nepiemēro kaptīvajām apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām, kuras ir panākušas atbilstību regulā 
paredzētajiem nosacījumiem. 

Šī veidne kopā ar veidni S.29.02. līdz S.29.04. skaidro aktīvu un saistību starpības atlikuma variāciju, saskaņojot 
dažādos pārmaiņu avotus (skatīt piecus galvenos avotus turpmāk b) apakšpunktā). Šajās veidnēs ir jāuzrāda vērtības 
radīšana (piemēram, ienākumi no ieguldījumiem). 

Šīs veidnes saturs attiecas uz: 

a) visu pamata pašu kapitāla posteņu variāciju atspoguļojumu pārskata perioda laikā. Tas izolē aktīvu un saistību 
starpības atlikuma variāciju kā daļu no šīs kopējās variācijas. Šo pirmo analīzi veic, pilnībā balstoties uz informāciju, 
kas uzrādīta arī veidnē S.23.01. (N un N–1 gads); 

b) kopsavilkumu par pieciem galvenajiem avotiem, kas ietekmē aktīvu un saistību starpības atlikuma variāciju starp 
iepriekšējo un pēdējo pārskata periodu (šūnas C0030/R0190 līdz C0030/R0250): 

— variācija attiecībā uz ieguldījumiem un finanšu saistībām – sīkāka informācija veidnē S.29.02., 

— variācija attiecībā uz tehniskajām rezervēm – sīkāka informācija veidnē S.29.03. un S.29.04., 

— “tīru” kapitāla posteņu variācija, ko tieši neietekmē veiktā darījumdarbība (piem., variācijas parasto akciju skaitā 
un vērtībās); šīs variācijas ir sīkāk analizētas veidnē S.23.03.; 

— citas galvenās variācijas, kas saistītas ar nodokļiem un dividenžu sadali: 

— variācija atlikto nodokļu pozīcijā,
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— pārskata perioda ienākuma nodoklis, 

— dividenžu sadale, 

— citas variācijas, kas nav skaidrotas citur. 
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C0010/R0010– 
R0120 

Pamata pašu kapitāla posteņi – 
N gads 

Šie posteņi neattiecas uz visiem pamata pašu kapitāla posteņiem, bet tikai uz tiem 
posteņiem, kuriem vēl nav veiktas korekcijas/atskait ījumi attiecībā uz: 

— pašu kapitālu no finanšu pārskatiem, kuru neatspoguļo, izmantojot saskaņo 
šanas rezervi, un kas neatbilst kritērijam, lai to klasificētu kā pašu kapitālu 
saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”; 

— līdzdalībām finanšu un kredītiestādēs. 

C0020/R0010– 
R0120 

Pamata pašu kapitāla posteņi – 
N–1 gads 

Šie posteņi neattiecas uz visiem pamata pašu kapitāla posteņiem, bet tikai uz tiem 
posteņiem, kuriem vēl nav veiktas korekcijas/atskait ījumi attiecībā uz: 

— pašu kapitālu no finanšu pārskatiem, kuru neatspoguļo, izmantojot saskaņo 
šanas rezervi, un kas neatbilst kritērijam, lai to klasificētu kā pašu kapitālu 
saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”; 

— līdzdalībām finanšu un kredītiestādēs. 

C0030/R0010– 
R0120 

Pamata pašu kapitāla posteņi – 
variācija 

Variācija starp pašu kapitāla posteņu N un N–1 pārskata periodu. 

C0030/R0130 Aktīvu un saistību starpības 
atlikums (pamata pašu kapitāla 
posteņu variācijas, skaidrotas 
variācijas analīzes veidnēs) 

Variācija aktīvu un saistību starpības atlikumā. Šis postenis ir sīkāk novērtēts 
rindās no R0190. līdz R0250 un pēc tam veidnēs no S.29.02. līdz S.29.04. 

Pirms atskaitījumiem par līdzdalībām finanšu un kredītiestādēs ņem vērā aktīvu un 
saistību starpības atlikumu. 

C0030/R0140 Pašu akcijas Pašu akciju, kuras iekļautas bilancē kā aktīvi, variācija. 

C0030/R0150 Paredzamās dividendes, peļņas 
sadale un maksas 

Paredzamo dividenžu, peļņas sadales un maksu variācija. 

C0030/R0160 Citi pamata pašu kapitāla 
posteņi 

Citu pamata pašu kapitāla posteņu variācija. 

C0030/R0170 Ierobežoti pašu kapitāla 
posteņi saistībā ar norobežo 
šanu un atbilstības korekciju 

Variācija ierobežotiem pašu kapitāla posteņiem saistībā ar norobežošanu un atbil
stības korekciju 

C0030/R0180 Kopējā saskaņošanas rezerves 
variācija 

Kopējā saskaņošanas rezerves variācija. 

C0030/R0190 Variācijas, kas saistītas ar 
ieguldījumiem un finanšu sais
tībām 

Variācijas aktīvu un saistību starpības atlikumā, skaidrotas ar variācijām ieguldī
jumos un finanšu saistībās (piemēram, variācijas vērtībā, periodā, finanšu ieņē
mumos utt.). Šī summa neietver pašu akciju summu. 

C0030/R0200 Variācijas, kas saistītas ar neto 
tehniskajām rezervēm 

Variācijas aktīvu un saistību starpības atlikumā, skaidrotas ar variācijām tehnis
kajās rezervēs (piemēram, rezerves apvērse vai jaunas nopelnītās prēmijas utt.). 

C0030/R0210 Variācijas pamata pašu kapitāla 
posteņos un citos apstiprinā
tajos posteņos 

Šī summa skaidro aktīvu un saistību starpības atlikuma variācijas daļu saistībā ar 
pārmaiņām “tīros” kapitāla posteņos, piemēram, parasto akciju kapitālā (ieskaitot 
pašu akcijas), priekšrocību akcijās, papildu fondos.
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C0030/R0220 Variācijas atliktā nodokļa 
pozīcijā 

Variācijas aktīvu un saistību starpības atlikumā, skaidrotas ar atliktā nodokļa 
aktīvu un atliktā nodokļa saistību variāciju 

C0030/R0230 Ienākuma nodoklis pārskata 
periodā 

Uzņēmumu ienākuma nodokļa summa pārskata periodā, kā uzrādīts pārskata 
perioda finanšu pārskatos. 

C0030/R0240 Dividenžu sadale Sadalīto dividenžu summa pārskata periodā, kā uzrādīts pārskata perioda finanšu 
pārskatos. 

C0030/R0250 Citas variācijas aktīvu un sais
tību starpības atlikumā 

Pārējās variācijas aktīvu un saistību starpības atlikumā. 

S.29.02. – Aktīvu un saistību starpības atlikums – skaidrots ar ieguldījumiem un finanšu saistībām 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šī veidne ir orientēta uz aktīvu un saistību starpības atlikuma izmaiņām saistībā ar ieguldījumiem un finanšu saistībām. 

Šīs veidnes tvērums: 

i. ietver ieguldījumus; 

ii. ietver atvasināto instrumentu (kā ieguldījumu) saistību pozīciju; 

iii. ietver pašu akcijas; 

iv. ietver finanšu saistības (tostarp subordinētās saistības); 

v. ietver aktīvus, kurus tur daļām piesaistītiem un indeksam piesaistītiem fondiem; 

vi. neietver pašu lietošanai turētus īpašumus. 

Saistībā ar visiem šiem posteņiem šī veidne attiecas uz iepriekšējā pārskata perioda (N–1) beigu datumā turētajiem 
ieguldījumiem un pārskata perioda (N) laikā iegūtajiem/emitētajiem ieguldījumiem. 

Atšķirība starp veidni S.29.02. (pēdējo tabulu) un informāciju veidnē S.09.01. ir tāda, ka ir iekļauti ieņēmumi no pašu 
akcijām un izslēgti pašu lietošanai turētie īpašumi. Šīs veidnes mērķis ir radīt detalizētu izpratni par aktīvu un saistību 
starpības atlikuma izmaiņām saistībā ar ieguldījumiem, ņemot vērā: 

i. vērtējumu izmaiņas, kas ietekmē aktīvu un saistību starpības atlikumu (piem., realizētie guvumi un zaudējumi 
pārdošanas rezultātā, bet arī vērtēšanas atšķirības); 

ii. ieguldījumu radītie ieņēmumi; 

iii. ar ieguldījumiem saistītie izdevumi (tostarp finanšu saistību procentu maksas). 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0010 Ieguldījumu vērtēšanas 
pārmaiņas 

Ieguldījumu vērtēšanas pārmaiņas, tostarp: 

— portfelī turētajiem aktīviem: atšķirība starp vērtībām saskaņā ar direktīvu 
“Maksātspēja II” pārskata perioda (N) beigās un gada (N–1) sākumā; 

— ieguldījumiem, kas ir samazināti starp diviem pārskata periodiem (tostarp, ja 
pārskata perioda laikā ir notikusi kāda aktīva iegāde): starpība starp 
pārdošanas cenu un vērtību saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” iepriekšējā 
pārskata periodā (vai, ja periodā ir iegādāti ieguldījumi, – iegādes izmaksas/ 
vērtība);
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— pārskata perioda laikā iegādātiem un tā beigās vēl joprojām turētiem aktīviem: 
starpība starp beigu vērtību saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” un iegādes 
izmaksām/vērtību. 

Šeit ietilpst summas, kas attiecas uz atvasinātajiem instrumentiem, neraugoties uz 
to, vai atvasinātie instrumenti ir aktīvi vai saistības. 

Šeit neietilpst summas, kas uzrādītas postenī R0040 “Ieguldījumu ieņēmumi” un 
postenī R0050 “Ar ieguldījumiem saistītie izdevumi, tostarp subordinēto un 
finanšu saistību procentu maksas”. 

C0010/R0020 Pašu akciju vērtēšanas pārmai 
ņas 

Tāpat kā šūnai C0010/R0010, bet attiecībā uz pašu akcijām 

C0010/R0030 Finanšu saistību un subordi
nēto saistību vērtēšanas 
pārmaiņas 

Finanšu saistību un subordinēto saistību vērtēšanas pārmaiņas, tostarp: 

— finanšu un subordinētajām saistībām, kas emitētas pirms pārskata perioda un 
nav izpirktas: starpība starp vērtībām saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” 
pārskata perioda (N) beigās un pārskata perioda (N–1) sākumā; 

— finanšu un subordinētajām saistībām, kas izpirktas pārskata periodu laikā: 
starpība starp izpirkšanas cenu un vērtību saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja 
II” pēdējā pārskata perioda beigās; 

— finanšu un subordinētajām saistībām, kas emitētas pārskata periodā un nav 
izpirktas tā laikā: starpība starp beigu vērtību saskaņā ar direktīvu “Maksāt
spēja II” un emisijas cenu. 

C0010/R0040 Ieguldījumu ieņēmumi Ietver dividendes, procentus, īres maksājumus un citus ieņēmumus saistībā ar 
ieguldījumiem, uz kuriem attiecas šī veidne. 

C0010/R0050 Ar ieguldījumiem saistītie 
izdevumi, tostarp subordinēto 
un finanšu saistību procentu 
maksas 

Ar ieguldījumiem saistītie izdevumi, tostarp subordinēto un finanšu saistību 
procentu maksas, tostarp: 

— ieguldījumu pārvaldības izdevumi saistībā ar posteņiem “Ieguldījumi” un “Pašu 
akcijas”; 

— subordinēto un finanšu saistību procentu maksas, kas attiecas uz posteņiem 
“Finanšu saistības, kas nav parādi kredītiestādēm”, kā arī “Parādi kredītiestā
dēm” un “Subordinētās saistības”. 

Šie izdevumi un maksas atbilst tiem izdevumiem un maksām, kas pēc uzkrāšanas 
principa uzskaitīti un atzīti perioda beigās. 

C0010/R0060 Variācija aktīvu un saistību 
starpības atlikumā, skaidrota ar 
ieguldījumu un finanšu saistību 
pārvaldību 

Kopējā variācija aktīvu un saistību starpības atlikumā, skaidrota ar ieguldījumu un 
finanšu saistību pārvaldību. 

C0010/R0070 Dividendes Pārskata periodā nopelnīto dividenžu summa, neieskaitot dividendes no pašu 
lietošanai turēta īpašuma. 

Piemēro to pašu definīciju kā veidnē S.09.01. (izņemot attiecībā uz apsveramo 
ieguldījumu darbības jomu).
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C0010/R0080 Procenti Pārskata periodā nopelnīto procentu summa, neieskaitot procentus no pašu lieto 
šanai turēta īpašuma. 

Piemēro to pašu definīciju kā veidnē S.09.01. (izņemot attiecībā uz apsveramo 
ieguldījumu darbības jomu). 

C0010/R0090 Īres maksājumi Pārskata periodā nopelnīto īres maksājumu summa, neieskaitot īri no pašu lieto 
šanai turēta īpašuma. 

Piemēro to pašu definīciju kā veidnē S.09.01. (izņemot attiecībā uz apsveramo 
ieguldījumu darbības jomu). 

C0010/R0100 Cits Citu saņemto un pārskata gada beigās uzkrāto ieguldījumu ienākumu summa. To 
piemēro citiem ieguldījumu ienākumiem, kas nav ņemti vērā šūnās C0010/R0070, 
C0010/R0080 un C0010/R0090, piemēram, maksas par vērtspapīru aizdošanu, 
maksas par saistību uzņemšanos utt., izņemot maksas saistībā ar pašu lietošanai 
turētu īpašumu. 

S.29.03. – Aktīvu un saistību starpības atlikums – skaidrots ar tehniskajām rezervēm 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šī veidne ir orientēta uz aktīvu un saistību starpības atlikuma izmaiņām saistībā ar tehniskajām rezervēm. Tehnisko 
rezervju darbības jomā ietilpst riski, kas ir atspoguļoti ar vislabāko aplēsi un riska rezervi, un tie riski, kuri atspoguļoti ar 
tehniskajām rezervēm, kas aprēķinātas kā kopums. 

Attiecībā uz aprēķina secību tabulā “Vislabākās aplēses variācijas sadalījums” secības atspoguļojums netiek uzskatīts par 
preskriptīvu attiecībā uz secību, kādā tiek veikts aprēķins, ja dažādo šūnu saturs patiešām atspoguļo šo šūnu uzdevumu 
un definīciju. 

Sabiedrībām ir noteikts pienākums uzrādīt informāciju, norādot nelaimes gadījuma gadu vai parakstīšanas gadu, saskaņā 
ar visām valsts uzraudzības iestādes noteiktajām prasībām. Ja valsts uzraudzības iestāde nav noteikusi, kuras prasības 
piemēro, tad sabiedrība var izmantot nelaimes gadījuma gadu vai parakstīšanas gadu saskaņā ar to, kā tā pārvalda katru 
darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ja tā gadu gaitā konsekventi izmanto 
to pašu gadu. 

Šīs veidnes mērķis ir radīt detalizētu izpratni par aktīvu un saistību starpības atlikuma izmaiņām saistībā ar tehniskajām 
rezervēm, ņemot vērā: 

— izmaiņas tehnisko rezervju virsrakstos; 

— izmaiņas perioda tehniskajās plūsmās; 

— vislabākās aplēses variācijas, ieskaitot pārapdrošināšanu, detalizēts sadalījums pa izmaiņu avotiem (piemēram, jauns 
darījums, izmaiņas pieņēmumos, pieredzē utt.). 

Pieņemto pārapdrošināšanu attiecībā uz daļām piesaistītiem un indeksam piesaistītiem darījumiem iekļauj veidnē. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Tostarp: šāds visla
bākās aplēses variācijas 
sadalījums – attiecīgā 
gadījumā analīze par 
parakstīšanas gadu – 

ieskaitot pārapdrošinā 
šanu 

C0010–C0020/ 
R0010 

Sākuma vislabākā aplēse Vislabākās aplēses summa – ieskaitot pārapdrošināšanu – kā norādīts N–1 gada 
beigu bilancē attiecībā uz tiem darījumdarbības virzieniem, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, kuriem vislabākās aplēses aprēķinam izmanto 
parakstīšanas gada (PG) pieeju.
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C0010–C0020/ 
R0020 

Ārkārtēji elementi, kas 
izraisa sākuma vislabākās 
aplēses pārrēķināšanu 

Sākuma vislabākās aplēses korekcijas summa saistībā ar elementiem, kas nav 
perimetra izmaiņas, kuru rezultātā veikta sākuma vislabākās aplēses pārrēķināšana. 
Būtībā attiecas uz izmaiņām modeļos (ja tiek izmantoti modeļi) attiecībā uz 
modeļa korekciju un citiem grozījumiem. Tas neattiecas uz izmaiņām pieņēmu
mos. 
Šīm šūnām pārsvarā vajadzētu tikt piemērotām dzīvības apdrošināšanas darīju
miem. 

C0010–C0020/ 
R0030 

Perimetra izmaiņas Sākuma vislabākās aplēses korekcijas summa attiecībā uz portfeļa perimetra izmai 
ņām, piemēram, portfeļa (vai tā daļas) pārdošana un pirkšana. Tas varētu attiekties 
arī uz perimetra izmaiņām tādu saistību dēļ, kuras izriet no nedzīvības apdroši
nāšanas saistībām (kas izraisa dažas izmaiņas no nedzīvības apdrošināšanas uz 
dzīvības apdrošināšanu). 

C0010–C0020/ 
R0040 

Ārvalstu valūtas variācija Sākuma vislabākās aplēses korekcijas summa saistībā ar ārvalstu valūtas variāciju 
pārskata periodā. 
Šajā gadījumā ārvalstu valūtas variāciju faktiski ir paredzēts piemērot līgumiem 
tādās valūtās, kuras atšķiras no bilances valūtas. Aprēķina veikšanai šo līgumu 
naudas plūsmas, kas ietvertas sākuma vislabākajā aplēsē, vienkārši konvertē sais
tībā ar valūtas variāciju. 
Šis postenis neattiecas uz apdrošināšanas portfeļa ietekmi uz naudas plūsmām, ko 
izraisa N–1 gada aktīvu pārvērtēšana saistībā ar ārvalstu valūtas variāciju N gada 
laikā. 

C0010–C0020/ 
R0050 

Vislabākā aplēse par 
pārskata periodā 
pieņemtajiem riskiem 

Tā atspoguļo pašreiz gaidāmās nākotnes naudas plūsmas (ieskaitot pārapdrošinā 
šanu), kas iekļautas vislabākajā aplēsē un attiecas uz pārskata periodā pieņemta
jiem riskiem. 
To ņem vērā beigu datumā (un nevis risku spēkā stāšanās faktiskajā datumā), t. i., 
tā ir daļa no vislabākās aplēses beigu datumā. 
Naudas plūsmu darbības joma attiecas uz Direktīvas 2009/138/EK 77. pantu. 

C0010–C0020/ 
R0060 

Vislabākās aplēses variā
cija saistībā ar diskonta 
likmju atcelšanu – pirms 
perioda pieņemtie riski 

Šeit atspoguļotā vislabākās aplēses variācija attiecas tikai uz diskonta likmju atcel 
šanu, un tajā nav ņemti vērā citi parametri, piemēram, izmaiņas pieņēmumos vai 
diskontu likmēs, korekcija, ņemot vērā pieredzi, utt. 
Diskonta likmju atcelšanas koncepciju var ilustrēt šādi: aprēķina N–1 gada visla
bāko aplēsi, bet izmanto mainītu procentu likmju termiņstruktūru. 
Lai izolētu šo strikti noteikto variācijas darbības jomu, aprēķins var būt šāds: 
— ņem vērā sākuma vislabāko aplēsi, tostarp sākuma vislabākās aplēses korekciju 

(šūnas no C0010/R0010 līdz R0040); 
— balstoties uz šo rādītāju, veic diskonta likmju atcelšanas aprēķinu. 

C0010–C0020/ 
R0070 

Vislabākās aplēses variā
cija saistībā ar N gada 
prognozētajām ienāko 
šajām un izejošajām 
plūsmām – pirms 
perioda pieņemtie riski 

Prēmijas, atlīdzību prasības un atpirkumi, kas sākuma vislabākajā aplēsē tika 
prognozēti kā maksājami gada laikā, vairs nebūs iekļauti beigu vislabākajā aplēsē, 
jo tie būtu samaksāti/saņemti gada laikā. Veic neitralizācijas korekciju. 
Lai izolētu šo korekciju, aprēķins var būt šāds:
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— ņem vērā sākuma vislabāko aplēsi (šūna C0010/R0010), tostarp sākuma visla
bākās aplēses korekciju (šūnas C0010/R0020 līdz R0040); 

— izolē naudas plūsmu summu (ienākošā nauda mīnus izejošā nauda), kas tika 
atspoguļota sākuma vislabākajā aplēsē attiecīgajam periodam. 

— šī izolētā naudas plūsmas summa papildina sākuma vislabāko aplēsi (attiecībā 
uz neitralizācijas efektu) – un to norāda šūnā C0010/R0070 un C0020/ 
R0070. 

C0010–C0020/ 
R0080 

Vislabākās aplēses variā
cija saistībā ar pieredzi – 
pirms perioda pieņemtie 
riski 

Šeit atspoguļotās vislabākās aplēses variācija attiecas vienīgi uz naudas plūsmām, 
kas prognozētas perioda beigās, salīdzinot ar naudas plūsmām, kuras perioda 
sākumā tika prognozētas attiecībā uz periodu (N+1) un turpmākiem periodiem. 
Tas atspoguļo tikai izmaiņas, kas radušās saistībā ar naudas plūsmas īstenošanu 
gadā (N) un kas nav saistītas ar izmaiņām pieņēmumos. 

C0010–C0020/ 
R0090 

Vislabākās aplēses variā
cija saistībā ar izmaiņām 
neekonomiskajos pieņē
mumos – pirms perioda 
pieņemtie riski 

Tas galvenokārt attiecas uz izmaiņām vislabākajā aplēsē, kuras pamatā nav reali
zētās tehniskās plūsmas un izmaiņas pieņēmumos, kas tieši saistīti ar apdrošinā 
šanas riskiem (t. i., polises apturēšanas rādītāji), kurus var uzskatīt par neekono
miskiem pieņēmumiem. 
Lai izolētu strikti noteikto variācijas darbības jomu saistībā ar izmaiņām pieņē
mumos, aprēķins var būt šāds: 
— ņem vērā N gada prognozēto naudas plūsmu sākuma vislabāko aplēsi (šūna 

C0010/R0010), tostarp sākuma vislabākās aplēses korekciju (šūnas no 
C0010/R0010 līdz R0040) un atcelšanas ietekmi un pieredzi (attiecīgi šūnas 
C0010/R0060 līdz R0080 un šūnas C0020/R0060 līdz R0080); 

— balstoties uz šo rādītāju, veic aprēķinus ar jaunajiem pieņēmumiem, kas nav 
saistīti ar diskontu likmēm, ko (attiecīgā gadījumā) piemēroja N gada beigās. 

Tādējādi tiks iegūta vislabākās aplēses variācija, kas attiecas vienīgi uz izmaiņām 
šajos pieņēmumos. Tas var neatspoguļot variāciju, jo katra pieteiktā, bet nenokār
totā atlīdzības prasība tiek pārskatīta atsevišķi, līdz ar to variācija būtu jāpievieno. 
Attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanu ir sagaidāmi gadījumi, kad šīs izmaiņas nav 
iespējams nodalīt atsevišķi no izmaiņām saistībā ar pieredzi (C0020/R0080). 
Šādos gadījumos uzrādiet kopējo rādītāju šūnā C0020/R0080. 

C0010–C0020/ 
R0100 

Vislabākās aplēses variā
cija saistībā ar izmaiņām 
ekonomikas vidē – pirms 
perioda pieņemtie riski 

Tas galvenokārt attiecas uz pieņēmumiem, kas nav tieši saistīti ar apdrošināšanas 
riskiem, t. i., galvenokārt ekonomikas vides izmaiņu ietekme uz naudas plūsmām 
(ņemot vērā pārvaldības darbības, piem., nākotnes diskrecionāro labumu samazi
nājums) un izmaiņas diskontu likmēs. 
Attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanu (C0020/R0100), ja variāciju saistībā ar 
inflāciju nav iespējams nodalīt atsevišķi no izmaiņām saistībā ar pieredzi, visu 
summu uzrāda šūnā C0020/R0080. 
Lai izolētu šo strikti noteikto variācijas darbības jomu, aprēķins var būt šāds:
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— ņem vērā N gada prognozēto naudas plūsmu sākuma vislabāko aplēsi, tostarp 
sākuma vislabākās aplēses korekciju (šūnas C0010/R0010 līdz R0040) un 
atcelšanas ietekmi un pieredzi (attiecīgi šūnas C0010/R0060 līdz R0080 un 
šūnas C0020/R0060 līdz R0080 vai, alternatīvi, attiecīgi šūnas C0010/R0060 
līdz R0090 un šūnas C0020/R0060 līdz R0090); 

— balstoties uz šo rādītāju, veic aprēķinus ar jaunajām diskonta likmēm, kas tika 
piemērotas N gada laikā, kopā ar saistītajiem finansiālajiem pieņēmumiem (ja 
tādi ir). 

Tādējādi tiks iegūta vislabākās aplēses variācija, kas attiecas vienīgi uz izmaiņām 
diskontu likmēs un saistītajos finansiālajos pieņēmumos. 

C0010–C0020/ 
R0110 

Citas pārmaiņas, kas nav 
skaidrotas citur 

Atbilst citām vislabākās aplēses variācijām, kas nav atspoguļotas šūnās 
C0010/R0010 līdz R0100 (attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu) vai šūnās 
C0020/R0010 līdz R0100 (attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanu). 

C0010–C0020/ 
R0120 

Beigu vislabākā aplēse – 
ieskaitot pārapdrošinā 
šanu 

Vislabākās aplēses summa, kā norādīts N gada beigu bilancē, attiecībā uz tiem 
darījumdarbības virzieniem, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā, kuriem vislabākās aplēses aprēķinam izmanto parakstīšanas gada (PG) 
pieeju. 
Šo šūnu vērtība var būt nulle (ja netiek izmantota PG pieeja) vai kopējais beigu 
vislabākās aplēses rādītājs bilancē, ja netiek izmantota nelaimes gadījuma gada 
(NGG) pieeja. 

Tostarp: šāds visla
bākās aplēses variācijas 
sadalījums – attiecīgā 
gadījumā analīze par 
PG – no pārapdroši

nāšanas līgumiem 
atgūstamās summas 

C0030–C0040/ 
R0130 

Sākuma vislabākā aplēse No pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamo summu vislabākās aplēses summa, kā 
norādīts N–1 gada beigu bilancē, attiecībā uz tiem darījumdarbības virzieniem, kā 
definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, kuriem vislabākās aplēses 
aprēķinam izmanto parakstīšanas gada (PG) pieeju. 

C0030–C0040/ 
R0140 

Beigu vislabākā aplēse No pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamo summu vislabākās aplēses summa, kā 
norādīts N gada beigu bilancē, attiecībā uz tiem darījumdarbības virzieniem, kā 
definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, kuriem vislabākās aplēses 
aprēķinam izmanto parakstīšanas gada (PG) pieeju. 

Tostarp: šāds visla
bākās aplēses variācijas 
sadalījums – attiecīgā 
gadījumā analīze par 

NGG – ieskaitot 
pārapdrošināšanu 

C0050–C0060/ 
R0150 

Sākuma vislabākā aplēse Vislabākās aplēses summa – ieskaitot pārapdrošināšanu – kā norādīts N–1 gada 
beigu bilancē, attiecībā uz tiem darījumdarbības virzieniem, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, kuriem vislabākās aplēses aprēķinam izmanto 
nelaimes gadījuma gada (NGG) pieeju.
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C0050–C0060/ 
R0160 

Ārkārtēji elementi, kas 
izraisa sākuma vislabākās 
aplēses pārrēķināšanu 

Tāpat kā C0010 un C0020/R0020. 

C0050–C0060/ 
R0170 

Perimetra izmaiņas Tāpat kā C0010 un C0020/R0030. 

C0050–C0060/ 
R0180 

Ārvalstu valūtas variācija Tāpat kā C0010 un C0020/R0040. 

C0050–C0060/ 
R0190 

Variācija vislabākajā 
aplēsē par risku, kas segts 
pēc perioda 

Sagaidāms, ka šī šūna galvenokārt attiecas uz nedzīvības apdrošināšanu un uz 
izmaiņām prēmiju rezervēs (daļā no tām) (t. i., attiecībā uz visām atzītajām sais
tībām līguma ietvaros vērtēšanas datumā, ja atlīdzības prasība vēl nav radusies): 
— Norāda prēmiju rezervju daļu gada (N) beigās saistībā ar seguma periodu, kas 

sākas pēc pēdējā gada (N) beigām; 
— Norāda prēmiju rezervju daļu gada (N – 1) beigās saistībā ar seguma periodu, 

kas sākas pēc pēdējā gada (N) beigām; 
Variāciju atvasina no šiem abiem skaitļiem. 

C0050–C0060/ 
R0200 

Variācija vislabākajā 
aplēsē par perioda laikā 
segtajiem riskiem 

Sagaidāms, ka šīs šūnas galvenokārt attiecas uz nedzīvības apdrošināšanu un uz 
šādiem gadījumiem: 
a) prēmiju rezerves (daļa no tām) gada (N–1) beigās, kuras gada (N) beigās pārvēr

stas par atlīdzības prasību rezervēm, jo atlīdzības prasība radusies šajā periodā, 
b) atlīdzību prasību rezerves, kas attiecas uz periodā piekritušajām atlīdzību 

prasībām (kurām N–1 gada beigās nebija prēmiju rezervju). 
Aprēķins var būt šāds: 
— norāda to atlīdzību prasību rezervju daļu gada (N) beigās, kas attiecas uz 

periodā segtajiem riskiem; 
— norāda to atlīdzības prasību rezervju daļu gada (N–1) beigās, kas saistīta ar šai 

periodā segtajiem riskiem; 
Variāciju atvasina no šiem abiem skaitļiem. 

C0050–C0060/ 
R0210 

Vislabākās aplēses variā
cija saistībā ar diskonta 
likmju atcelšanu – pirms 
perioda segtie riski 

Diskonta likmju atcelšanas koncepciju var ilustrēt šādi: atkal aprēķina N–1 gada 
vislabāko aplēsi, bet izmanto mainītu procentu likmju termiņstruktūru. 
Lai izolētu šo strikti noteikto variācijas darbības jomu, aprēķins var būt šāds: 
— ņem vērā to sākuma vislabākās aplēses daļu, kas attiecas uz segtajiem riskiem 

pirms perioda, t. i., sākuma vislabāko aplēsi, atskaitot prēmiju rezerves, bet 
iekļaujot sākuma korekcijas, ja tādas ir (skatīt šūnas C0050/R0160 līdz 
R0180 un šūnas C0060/R0160 līdz R0180); 

— balstoties uz šo rādītāju, veic diskonta likmju, kas tika piemērotas N gadā, 
atcelšanas aprēķinu. 

C0050–C0060/ 
R0220 

Vislabākās aplēses variā
cija saistībā ar N gada 
prognozētajām ienāko 
šajām un izejošajām 
plūsmām – pirms 
perioda segtie riski 

Prēmijas, atlīdzību prasības un atpirkumi, kas sākuma vislabākajā aplēsē (kas 
attiecas uz segtajiem riskiem pirms perioda) tika prognozēti kā maksājami gada 
laikā, vairs nebūs iekļauti beigu vislabākajā aplēsē, jo tie būtu samaksāti/saņemti 
gada laikā. 
Tādējādi ir jāveic neitralizēšanas korekcija. 
Lai izolētu šo korekciju, aprēķins var būt šāds:
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— ņem vērā to sākuma vislabākās aplēses daļu, kas attiecas uz segtajiem riskiem 
pirms perioda, t. i., sākuma vislabāko aplēsi, atskaitot prēmiju rezerves; 

— izolē naudas plūsmu summu (ienākošā nauda mīnus izejošā nauda), kas tika 
atspoguļotas sākuma vislabākajā aplēsē attiecīgajam periodam; 

— šī izolētā naudas plūsmas summa papildina sākuma vislabāko aplēsi (attiecībā 
uz neitralizācijas efektu) – un tiks norādīta šūnā C0050 un C0060/R0220. 

C0050–C0060/ 
R0230 

Vislabākās aplēses variā
cija saistībā ar pieredzi – 
pirms perioda segtie riski 

Šeit atspoguļotās vislabākās aplēses variācija attiecas vienīgi uz naudas plūsmām, 
kas prognozētas perioda beigās, salīdzinot ar naudas plūsmām, kuras perioda 
sākumā tika prognozētas attiecībā uz periodu (N+1) un turpmākiem periodiem. 
Tas atspoguļo tikai izmaiņas, kas radušās saistībā ar naudas plūsmas īstenošanu 
gadā (N) un kas nav saistītas ar izmaiņām pieņēmumos. 

C0050–C0060/ 
R0240 

Vislabākās aplēses variā
cija saistībā ar izmaiņām 
neekonomiskajos pieņē
mumos – pirms perioda 
segtie riski 

Tas galvenokārt attiecas uz izmaiņām vislabākajā aplēsē, kuras pamatā nav reali
zētās tehniskās plūsmas un izmaiņas pieņēmumos, kas tieši saistīti ar apdrošinā 
šanas riskiem (t. i., polises apturēšanas rādītāji), kurus var uzskatīt par neekono
miskiem pieņēmumiem. 
Lai izolētu strikti noteikto variācijas darbības jomu saistībā ar izmaiņām pieņē
mumos, aprēķins var būt šāds: 
ņem vērā gada (N) prognozētās naudas plūsmas sākuma vislabāko aplēsi (šūna 
C0050–C0060/R0150), tai skaitā sākuma vislabākās aplēses korekciju (šūnas 
C0050–C0060/R0160–R0180) un gada (N) prognozēto naudas plūsmu atcelšanas 
ietekmi (C0050–C0060/R0210–R0230); 
balstoties uz šo rādītāju, veic aprēķinus ar jaunajiem pieņēmumiem, kas nav 
saistīti ar diskontu likmēm, ko (attiecīgā gadījumā) piemēroja gada (N) beigās. 
Tādējādi tiks iegūta vislabākās aplēses variācija, kas attiecas vienīgi uz izmaiņām 
šajos pieņēmumos. Tas var neatspoguļot variāciju, jo katra pieteiktā, bet nenokār
totā atlīdzības prasība tiek pārskatīta atsevišķi, līdz ar to variācija būtu jāpievieno. 
Nedzīvības apdrošināšanai gadījumos, kad šīs izmaiņas nav iespējams nodalīt 
atsevišķi no izmaiņām saistībā ar pieredzi, uzrāda kopējo rādītāju šūnā C0060/ 
R0230. 

C0050–C0060/ 
R0250 

Vislabākās aplēses variā
cija saistībā ar izmaiņām 
ekonomikas vidē – pirms 
perioda segtie riski 

Tas galvenokārt attiecas uz pieņēmumiem, kas nav tieši saistīti ar apdrošināšanas 
riskiem, t. i., ekonomikas vides izmaiņu ietekme uz naudas plūsmām (ņemot vērā 
pārvaldības darbības, piem., nākotnes diskrecionāro labumu samazinājums) un 
izmaiņas diskontu likmēs. 
Attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanu (C0060/R0250), ja variāciju saistībā ar 
inflāciju nav iespējams nodalīt atsevišķi no izmaiņām saistībā ar pieredzi, visu 
summu uzrāda šūna C0060/R0230. 
Lai izolētu šo strikti noteikto variācijas darbības jomu, aprēķins var būt šāds: 
— ņem vērā N gada prognozēto naudas plūsmu sākuma vislabāko aplēsi, tostarp 

sākuma vislabākās aplēses korekciju (šūnas C0050/R0160 līdz R0180) un 
atcelšanas ietekmi (attiecīgi šūnas C0050/R0210 līdz R0230 un šūnas 
C0060/R0210 līdz R0230 vai, alternatīvi, attiecīgi šūnas C0050/R0210 līdz 
R0240 un šūnas C0060/R0210 līdz R0240);

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1055



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

— balstoties uz šo rādītāju, veic aprēķinus ar jaunajām diskonta likmēm, kas tika 
piemērotas N gada laikā, kopā ar saistītajiem finansiālajiem pieņēmumiem (ja 
tādi ir). 

Tādējādi tiks iegūta vislabākās aplēses variācija, kas attiecas vienīgi uz izmaiņām 
diskontu likmēs un saistītajos finansiālajos pieņēmumos. 

C0050–C0060/ 
R0260 

Citas pārmaiņas, kas nav 
skaidrotas citur 

Atbilst citām vislabākās aplēses variācijām, kas nav atspoguļotas šūnās 
C0050/R0150–R0250 (attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu) vai šūnās 
C0060/R0150–R0250 (attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanu). 

C0050–C0060/ 
R0270 

Beigu vislabākā aplēse Vislabākās aplēses summa, kā norādīts N gada beigu bilancē attiecībā uz tiem 
darījumdarbības virzieniem, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā, kuriem vislabākās aplēses aprēķinam izmanto nelaimes gadījuma gada 
(NGG) pieeju. 

Tostarp: šāds visla
bākās aplēses variācijas 
sadalījums – attiecīgā 
gadījumā analīze par 
NGG – no pārapdro 

šināšanas līgumiem 
atgūstamās summas 

C0070–C0080/ 
R0280 

Sākuma vislabākā aplēse No pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamo summu vislabākās aplēses summa, kā 
norādīts N–1 gada beigu bilancē, attiecībā uz tiem darījumdarbības virzieniem, kā 
definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, kuriem vislabākās aplēses 
aprēķinam izmanto nelaimes gadījuma gada (NGG) pieeju. 

C0070–C0080/ 
R0290 

Beigu vislabākā aplēse No pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamo summu vislabākās aplēses summa, kā 
norādīts N gada beigu bilancē, attiecībā uz tiem darījumdarbības virzieniem, kā 
definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, kuriem vislabākās aplēses 
aprēķinam izmanto nelaimes gadījuma gada (NGG) pieeju. 

Tostarp: korekcijas 
tehniskajās rezervēs 
attiecībā uz daļām 
piesaistītu līgumu 

vērtēšanu, ar teorētiski 
neitralizējošu ietekmi 
uz aktīvu un saistību 

starpību 

C0090/R0300 Neto variācija attiecībā 
uz indeksam piesaistītiem 
darījumiem un daļām 
piesaistītiem darījumiem 

Šis skaitlis atspoguļo neto variāciju bilancē attiecībā uz aktīviem, kurus tur 
indeksam piesaistītiem un daļām piesaistītiem fondiem, un tehniskajām rezervēm 
– indeksam piesaistītām un daļām piesaistītām (ko aprēķina kā vislabāko aplēsi un 
riska rezervi vai aprēķina kopumā).
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Tehniskās plūsmas, kas 
ietekmē tehniskās 

rezerves 

C0100–C0110/ 
R0310 

Perioda laikā parakstītās 
prēmijas 

Parakstīto prēmiju summa saskaņā ar “Maksātspēja II” saistībā ar attiecīgi dzīvības 
apdrošināšanu un nedzīvības apdrošināšanu 

C0100–C0110/ 
R0320 

Atlīdzību prasības un 
labumi attiecīgajā 
periodā, neieskaitot likvi
dācijas un regresa prasī
bas 

Atlīdzību prasību un labumu summa attiecīgajā periodā, neieskaitot likvidācijas un 
regresa prasības, attiecīgi dzīvības un nedzīvības apdrošināšanai. 
Ja summas jau ir atspoguļotas vislabākajā slēgšanas aplēsē, tās neiekļauj šajā 
postenī. 

C0100–C0110/ 
R0330 

Izdevumi (atskaitot iegul
dījumu izdevumus) 

Izdevumu summa (atskaitot ieguldījumu izdevumus, kas uzrādīti veidnē S.29.02.), 
attiecīgi dzīvības un nedzīvības apdrošināšanai. 
Ja summas jau ir atspoguļotas vislabākajā slēgšanas aplēsē, tās neiekļauj šajā 
postenī. 

C0100–C0110/ 
R0340 

Tehniskās plūsmas kopā 
attiecībā uz bruto 
tehniskajām rezervēm 

Kopējā to tehnisko plūsmu summa, kuras ietekmē bruto tehniskās rezerves. 

C0100–C0110/ 
R0350 

Tehniskās plūsmas sais
tībā ar pārapdrošināšanu 
pārskata periodā 
(saņemtās atgūstamās 
summas, neieskaitot 
samaksātās prēmijas) 

Kopējā to tehnisko plūsmu summa, kuras attiecas uz summām, kas atgūstamas no 
pārapdrošināšanas līgumiem pārskata periodā, t. i., saņemtās atgūstamās summas, 
neieskaitot prēmijas, attiecīgi dzīvības un nedzīvības apdrošināšanai. 

Aktīvu un saistību 
starpības atlikuma 

variācija, skaidrota ar 
tehniskajām rezervēm 

C0120–C0130/ 
R0360 

Aktīvu un saistību star
pības atlikuma variācija, 
skaidrota ar tehniskajām 
rezervēm – bruto 
tehniskās rezerves 

Šo aprēķinu veic atbilstoši šādam principam: 
— ņem vērā vislabākās aplēses, riska rezerves summas un tehnisko rezervju 

izmaiņas (sākotnējais skaitlis mīnus nobeiguma skaitlis), ko aprēķina kā 
tehnisko rezervju summāro rādītāju un pārejas rādītāju; 

— pievieno tehnisko plūsmu kopsummu, t. i.,: ienākošās naudas plūsmas, no 
kurām atskaita izejošās naudas plūsmas saistībā ar bruto tehniskajām rezervēm 
(C0100/R0340 attiecībā uz dzīvības apdrošināšanu un C0110/R0340 attiecībā 
uz nedzīvības apdrošināšanu). 

C0120–C0130/ 
R0370 

Aktīvu un saistību star
pības atlikuma variācija, 
skaidrota ar tehniskajām 
rezervēm – no pārap
drošināšanas līgumiem 
atgūstamās summas 

Šo aprēķinu veic atbilstoši šādam principam: 
— ņem vērā no pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamo summu variāciju; 
— pievieno tehnisko plūsmu kopsummu, t. i.,: ienākošās naudas plūsmas, no 

kurām atskaitītas izejošās naudas plūsmas, saistībā ar pārapdrošināšanu attie
cīgajā periodā. 

Ja šai summai ir pozitīva ietekme uz aktīvu un saistību starpības atlikumu, tas ir 
pozitīvs skaitlis. 

S.29.04. – Sīka analīze par periodu – tehniskās plūsmas pret tehniskajām rezervēm 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni aizpilda, pamatojoties uz vērtēšanu saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, t. i., parakstītās prēmijas ir definētas 
kā prēmijas, kas konkrētā laika periodā ir jāsaņem sabiedrībai. Šīs definīcijas piemērošana nozīmē, ka parakstītās 
prēmijas attiecīgajā gadā ir šajā gadā faktiski saņemamās prēmijas, neatkarīgi no seguma perioda. Parakstīto prēmiju 
definīcija ir saskanīga ar “prēmiju debitoru parādu” definīciju.
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Sabiedrībām ir jāuzrāda dati pa nelaimes gadījuma gadiem vai parakstīšanas gadiem saskaņā ar jebkādām valsts uzrau
dzības iestādes noteiktajām prasībām. Ja valsts uzraudzības iestāde nav noteikusi, kuras prasības piemēro, tad sabiedrība 
var izmantot nelaimes gadījuma gadu vai parakstīšanas gadu saskaņā ar to, kā tās pārvalda katru darījumdarbības 
virzienu, ja tās gadu gaitā konsekventi izmanto to pašu gadu. 

Attiecībā uz sadalījumu pa darījumdarbības virzieniem perioda analīzei, darījumdarbības virziens, kā definēts Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, attiecas gan uz tiešajiem darījumiem, gan uz pieņemto proporcionālo pārapdrošinā 
šanu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 Darījumdarbības virzieni Darījumdarbības virzieni, kuriem būs nepieciešams analīzes dalījums periodos. 
Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 
1 – 1. un 13. Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 
2 – 2. un 14. Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 
3 – 3. un 15. Darbinieku kompensācijas apdrošināšana 
4 – 4. un 16. Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdro 
šināšana 
5 – 5. un 17. Cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana 
6 – 6. un 18. Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 
7 – 7. un 19. Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudēju
miem 
8 – 8. un 20. Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 
9 – 9. un 21. Kredītu un galvojumu apdrošināšana 
10 – 10. un 22. Juridisko izdevumu apdrošināšana 
11 – 11. un 23. Palīdzība 
12 – 12. un 24. Dažādi finansiālie zaudējumi 
25 – Neproporcionālā veselības pārapdrošināšana 
26 – Neproporcionālā nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 
27 – Neproporcionālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 
28 – Neproporcionālā īpašuma pārapdrošināšana 
37 – Dzīvības apdrošināšana (tostarp 30., 31., 32., 34. un 36. darījumdarbības 
virziens, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā) 
38 – Veselības apdrošināšana, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai (tostarp 29., 
33. un 35. darījumdarbības virziens) 

Sīka analīze par 
periodu – 
tehniskās 

plūsmas pret 
tehniskajām 

rezervēm – PG 

Pārskata periodā 
pieņemtie riski 

C0010/R0010 Parakstītās prēmijas par 
periodā parakstītajiem līgu
miem 

Tā parakstīto prēmiju daļa periodā, kura atbilst konkrētā gada laikā parakstītajiem 
līgumiem. 
Lai attiecībā uz konkrētā gada laikā parakstītajiem līgumiem noteiktu šo ietekmēto 
daļu no kopējām parakstītajām prēmijām saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, var 
izmantot sadalījuma principu. 

C0010/R0020 Atlīdzību prasības un labumi – 
neieskaitot atgūtās likvidācijas 
un regresa prasības 

Tāda atlīdzību prasību un labumu daļa, neieskaitot likvidācijas un regresa prasības 
periodā, kas atbilst periodā pieņemtajiem riskiem.
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Lai noteiktu šo daļu no kopējām atlīdzības prasībām, var izmantot sadalījuma 
principu, ja vien tas beigās saskan ar atlīdzību prasību un labumu kopsummu, 
neieskaitot likvidācijas un regresa prasības, kā uzrādīts veidnes S.29.03. šūnā 
C0100/R0320 un veidnes S.29.03. šūnā C0110/R0320. 

C0010/R0030 Izdevumi (saistībā ar apdroši
nāšanas un pārapdrošināšanas 
saistībām) 

Tā izdevumu daļa periodā, kura atbilst periodā pieņemtajiem riskiem. 

Lai noteiktu šo daļu no kopējiem izdevumiem, var izmantot sadalījuma principu, 
ja vien tas beigās saskan ar kopējiem izdevumiem, kā uzrādīts veidnes S.29.03. 
šūnā C0100/R0330 un veidnes S.29.03. šūnā C0110/R0330. 

C0010/R0040 Vislabākās aplēses variācija Atbilst variācijai vislabākajā aplēsē par perioda laikā pieņemtajiem riskiem. 

C0010/R0050 Tehnisko rezervju kā kopuma 
variācija 

Tehnisko rezervju, kuras aprēķinātas kā kopums, daļa, kura atbilst pārskata 
perioda laikā pieņemtajiem riskiem. 

Lai noteiktu šo daļu no kopējās variācijas tehniskajās rezervēs, kuras aprēķinātas 
kā kopums, var izmantot sadalījuma principu, ja vien tas beigās saskan ar 
kopsummu. 

C0010/R0060 Neto variācija attiecībā uz 
indeksam piesaistītiem darīju
miem un daļām piesaistītiem 
darījumiem 

Šis skaitlis atspoguļo neto variāciju bilancē attiecībā uz aktīviem, kurus tur 
indeksam piesaistītiem un daļām piesaistītiem fondiem, un tehniskajām rezervēm 
– indeksam piesaistītām un daļām piesaistītām (ko aprēķina kā vislabāko aplēsi un 
riska rezervi vai aprēķina kopumā). 

C0010/R0070 Kopā Pārskata periodā pieņemto risku kopējā ietekme – ieskaitot pārapdrošināšanu. 

Pirms perioda 
pieņemtie riski 

C0020/R0010 Parakstītās prēmijas par 
pārskata periodā parakstīto 
līgumu 

Tā parakstīto prēmiju daļa periodā, kura atbilst pirms perioda parakstītajiem 
līgumiem. 

Skatīt norādījumus par C0010/R0010. 

C0020/R0020 Atlīdzību prasības un labumi – 
neieskaitot atgūtās likvidācijas 
un regresa prasības 

Tā atlīdzību prasību un labumu daļa, neieskaitot likvidācijas un regresa prasības 
periodā, kas atbilst pirms perioda pieņemtajiem riskiem. 

Skatīt norādījumus par C0010/R0020. 

C0020/R0030 Izdevumi (saistībā ar apdroši
nāšanas un pārapdrošināšanas 
saistībām) 

Tā izdevumu daļa periodā, kura atbilst riskiem, kas pieņemti pirms perioda. 

Skatīt norādījumus par C0010/R0030. 

C0020/R0040 Vislabākās aplēses variācija Vislabākās aplēses variācija saistībā ar N gada prognozētajām ienākošajām un 
izejošajām plūsmām – pirms perioda pieņemtie riski (ieskaitot pārapdrošināšanu) 

Visu atspoguļoto, Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā definēto darījum
darbības virzienu kopsumma, atbilst veidnes S.29.03. šūnu C0010/R0060–C0010/ 
R0100 un veidnes S.29.03. šūnu C0020/R0060–C0020/R0100 summai.
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C0020/R0050 Tehnisko rezervju kā kopuma 
variācija 

Tehnisko rezervju, kuras aprēķinātas kā kopums, daļa, kura atbilst pirms pārskata 
perioda pieņemtajiem riskiem. 

Skatīt norādījumus par C0010/R0050. 

C0020/R0060 Neto variācija attiecībā uz 
indeksam piesaistītiem darīju
miem un daļām piesaistītiem 
darījumiem 

Skatīt norādījumus par C0010/R0060. 

C0020/R0070 Kopā Kopējās izmaiņas attiecībā uz riskiem, kuri pieņemti pirms perioda, ieskaitot 
pārapdrošināšanu. 

Sīka analīze par 
periodu – 
tehniskās 

plūsmas pret 
tehniskajām 

rezervēm – NGG 

Pēc perioda 
segtie riski 

C0030/R0080 Parakstītās prēmijas Atbilst tai parakstīto prēmiju daļai, kas attiecas uz riskiem, kuri segti pēc perioda, 
t. i., pēc perioda nopelnāmās prēmijas. 

Turklāt, lai attiecībā uz riskiem, kas segti pēc perioda, identificētu šo daļu no 
ietekmētajām prēmijām, var izmantot sadalījuma principu. 

C0030/R0090 Atlīdzību prasības un labumi – 
neieskaitot atgūtās likvidācijas 
un regresa prasības 

Atbilst tai atlīdzību prasību un labumu daļai, neieskaitot likvidācijas un regresa 
prasības, kas attiecas uz riskiem, kuri segti pēc pārskata perioda (teorētiski vienāda 
ar nulli). 

Skatīt norādījumus par C0010/R0020. 

C0030/R0100 Izdevumi (saistībā ar apdroši
nāšanas un pārapdrošināšanas 
saistībām) 

Tā izdevumu daļa periodā, kura atbilst riskiem, kas segti pēc perioda. 

Skatīt norādījumus par C0010/R0030. 

C0030/R0110 Vislabākās aplēses variācija Šī vislabākās aplēses variācija atbilst veidnes S.29.03. šūnu C0050/R0190 un 
veidnes S.29.03. šūnu C0060/R0190 summai, ja izvērtējums veidnē S.29.03. 
tiek veikts sadalījumā pa darījumdarbības virzieniem. 

Šī summa attiecas uz izmaiņām prēmiju rezervēs (daļā no tām) (t. i., attiecībā uz 
visām atzītajām saistībām līguma ietvaros vērtēšanas datumā, ja atlīdzības prasība 
vēl nav radusies): 

— norāda prēmiju rezervju daļu (N) gada beigās attiecībā uz seguma periodu, kas 
sākas pēc pēdējā (N) gada beigām; 

— norāda to prēmiju rezervju daļu (N–1) gada beigās attiecībā uz seguma 
periodu, kas sākas pēc pēdējā (N) gada beigām (t. i., ja prēmiju rezerves 
attiecas uz saistībām vairāk nekā vienā turpmākā pārskata periodā)
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Ja prēmiju rezervēs (N–1) gada beigās ietilpst summa, par kādu atlīdzību prasības 
radušās (N) gadā, šo summu ņem vērā nevis vislabākās aplēses variācijā par 
riskiem, kas segti pēc attiecīgā perioda, bet gan vislabākās aplēses variācijā par 
periodā segtajiem riskiem, jo šī rezerve ir kļuvusi par atlīdzības prasību rezervi. 

C0030/R0120 Tehnisko rezervju kā kopuma 
variācija 

Tehnisko rezervju, kuras aprēķinātas kā kopums, daļa, kura atbilst pēc pārskata 
perioda segtajiem riskiem. 

Skatīt norādījumus par C0010/R0050. 

C0030/R0130 Neto variācija attiecībā uz 
indeksam piesaistītiem darīju
miem un daļām piesaistītiem 
darījumiem 

Šo šūnu uzskata par nepiemērojamu nedzīvības apdrošināšanai. 

Skatīt norādījumus par C0010/R0060. 

C0030/R0140 Kopā Kopējās izmaiņas attiecībā uz riskiem, kuri segti pēc perioda, ieskaitot pārapdro 
šināšanu 

Perioda laikā 
segtie riski 

C0040/R0080 Parakstītās prēmijas Atbilst tai parakstīto prēmiju daļai, kas attiecas uz perioda laikā segtajiem riskiem, 
t. i., nopelnītajām prēmijām saskaņā ar direktīvas “Maksātspēja II” principiem. 

Turklāt, lai attiecībā uz riskiem, kas segti pēc perioda, identificētu šo daļu no 
ietekmētajām prēmijām, var izmantot sadalījuma principu. 

C0040/R0090 Atlīdzību prasības un labumi – 
neieskaitot atgūtās likvidācijas 
un regresa prasības 

Atbilst tai atlīdzību prasību un labumu daļai, neieskaitot likvidācijas un regresa 
prasības, kas attiecas uz perioda laikā segtajiem riskiem. 

Skatīt norādījumus par C0010/R0020. 

C0040/R0100 Izdevumi (saistībā ar apdroši
nāšanas un pārapdrošināšanas 
saistībām) 

Tā izdevumu daļa periodā, kura atbilst riskiem, kas segti perioda laikā. 

Skatīt norādījumus par C0010/R0030. 

C0040/R0110 Vislabākās aplēses variācija Variācijas apmērs vislabākajā aplēsē par periodā segtajiem riskiem. 

Attiecībā uz periodā segtajiem riskiem: šī vislabākās aplēses variācija atbilst 
veidnes S.29.03. aiļu C0050/R0200 un veidnes S.29.03. aiļu C0060/R0200 
summai, ja izvērtējums par veidni S.29.03. tiek veikts dalījumā pa darījumdarbības 
virzieniem. 

Summa attiecas uz šādiem gadījumiem: 

a) prēmiju rezerves N–1 gada beigās, kuras kļuvušas par atlīdzības prasību 
rezervēm N gada beigās, jo periodā radusies atlīdzības prasība; 

b) atlīdzību prasību rezerves, kas attiecas uz periodā piekritušajām atlīdzību 
prasībām (kurām N–1 gada beigās nebija prēmiju rezervju).
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Aprēķins var būt šāds: 
— norāda to atlīdzības prasību rezervju daļu (N) gada beigās, kura attiecas uz 

periodā segtajiem riskiem; 
— norāda to prēmiju rezervju daļu (N-1) gada beigās, kura attiecas uz periodā 

segtajiem riskiem. 
Variāciju atvasina no šiem abiem skaitļiem. 

C0040/R0120 Tehnisko rezervju kā kopuma 
variācija 

Tehnisko rezervju, kuras aprēķinātas kā kopums, daļa, kura atbilst pārskata 
perioda laikā segtajiem riskiem. 
Skatīt norādījumus par C0010/R0050. 

C0040/R0130 Neto variācija attiecībā uz 
indeksam piesaistītiem darīju
miem un daļām piesaistītiem 
darījumiem 

Šo šūnu uzskata par nepiemērojamu nedzīvības apdrošināšanai. 
Skatīt norādījumus par C0010/R0060. 

C0040/R0140 Kopā Kopējās izmaiņas attiecībā uz perioda laikā segtajiem riskiem, ieskaitot pārapdro 
šināšanu 

Pirms perioda 
segtie riski 

C0050/R0080 Parakstītās prēmijas Atbilst daļai no parakstītajām prēmijām saistībā ar riskiem, kas segti pirms 
perioda, t. i., nopelnītajām prēmijām saskaņā ar “Maksātspēja II” principiem (ja 
prēmija ir maksājama tikai pēc seguma perioda). 
Turklāt, lai identificētu šo daļu no prēmijām, var izmantot sadalījuma principu. 

C0050/R0090 Atlīdzību prasības un labumi – 
neieskaitot atgūtās likvidācijas 
un regresa prasības 

Atbilst tai atlīdzību prasību un labumu daļai, neieskaitot likvidācijas un regresa 
prasības, kas attiecas uz riskiem, kuri segti pirms pārskata perioda. 
Skatīt norādījumus par C0010/R0020. 

C0050/R0100 Izdevumi (saistībā ar apdroši
nāšanas un pārapdrošināšanas 
saistībām) 

Tā izdevumu daļa pārskata periodā, kura atbilst riskiem, kas segti pirms pārskata 
perioda. 
Skatīt norādījumus par C0010/R0030. 

C0050/R0110 Vislabākās aplēses variācija Attiecībā uz pirms perioda segtajiem riskiem tā atbilst (N) gada prognozētajām 
ienākošajām un izejošajām plūsmām pirms perioda pieņemtajiem riskiem. Attie
cībā uz riskiem, kas segti pirms perioda, šī vislabākās aplēses variācija atbilst šūnu 
R0210/C0050–C0060 līdz R0250/C0050–C0060 summai no veidnes S.29.03., ja 
izvērtējums veidnē S.29.03. tiek veikts sadalījumā pa komercdarbības virzieniem.
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Aprēķins var būt šāds: 

— ņem vērā to sākuma vislabākās aplēses daļu, kas attiecas uz segtajiem riskiem 
pirms perioda, t. i., sākuma vislabāko aplēsi, atskaitot prēmiju rezerves; 

— izolē naudas plūsmu summu (ienākošā nauda mīnus izejošā nauda), kas tika 
atspoguļotas sākuma vislabākajā aplēsē attiecīgajam periodam; 

— Šī atsevišķā naudas plūsmas summa papildina sākuma vislabāko aplēsi (attie
cībā uz neitralizācijas efektu). 

C0050/R0120 Tehnisko rezervju kā kopuma 
variācija 

Tehnisko rezervju, kuras aprēķinātas kā kopums, daļa, kura atbilst pirms pārskata 
perioda segtajiem riskiem. 

Skatīt norādījumus par C0010/R0050. 

C0050/R0130 Neto variācija attiecībā uz 
indeksam piesaistītiem darīju
miem un daļām piesaistītiem 
darījumiem 

Šo šūnu uzskata par nepiemērojamu nedzīvības apdrošināšanai. 

Skatīt norādījumus par C0010/R0060. 

C0050/R0140 Kopā Kopējās izmaiņas attiecībā uz riskiem, kuri segti pirms perioda, ieskaitot pārap
drošināšanu 

S.30.01. – Pamatdati par nedzīvības un dzīvības apdrošināšanas darījumu fakultatīvajiem segumiem 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni piemēro apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām, kuras fakultatīvi pārapdrošina un/vai retrocedē 
darījumu. 

To aizpilda nedzīvības un dzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, sniedzot informāciju par fakulta
tīviem segumiem nākamajā pārskata gadā, kā arī ietverot informāciju par kopumā 20 lielākajiem fakultatīvās pārap
drošināšanas riska darījumiem (tā apdrošinājuma summas daļa, kas pārvesta visiem pārapdrošinātājiem) un par diviem 
lielākajiem riska darījumiem katrā darījumdarbības virzienā, ja tie jau neietilpst 20 lielāko riska darījumu sarakstā. Katru 
fakultatīvo risku iesniedz pārapdrošinātājam, un fakultatīvās pārapdrošināšanas noteikumus apspriež atsevišķi par katru 
polisi. Uz obligātās pārapdrošināšanas līgumiem, kuri automātiski sedz riskus, šī veidne neattiecas, un tie jāuzrāda veidnē 
S.30.03. 

Katram parakstīšanas riskam ir unikāls kods, kas apzīmēts kā “riska identifikācijas kods”. 

Šī veidne ir vērsta uz nākotni (atbilstoši veidnei S.30.03.), un tā pati par sevi atspoguļo obligātās pārapdrošināšanas 
līgumus, kas ir spēkā un ir derīgi nākamajā pārskata gadā attiecībā uz 20 kopumā lielākajiem fakultatīvās pārapdroši
nāšanas riska darījumiem un diviem lielākajiem riska darījumiem katrā darījumdarbības virzienā, ja tie jau neietilpst 20 
lielāko riska darījumu sarakstā. Sabiedrības sniedz pārskatu par nākamā pārskata perioda vissvarīgākajiem riskiem, uz 
kuriem attiecas obligātās pārapdrošināšanas līgumi, kas ir spēkā nākamajā pārskata periodā. Ja pēc termiņa beigām 
būtiski mainās pārapdrošināšanas stratēģija vai ja pārapdrošināšanas līgumu atjaunošana notiek vēlāk nekā pārskata 
datumā un pirms nākamā gada 1. janvāra, šīs veidnes informāciju vajadzības gadījumā iesniedz atkārtoti.
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Arī fakultatīvās pārapdrošināšanas izvietošana, kas attiecas uz dažādiem darījumdarbības virzieniem, ir jāuzrāda darī
jumdarbības virziena dažādās attiecīgajās rindās, ja tā ierindojas sarakstā starp 20 lielākajiem fakultatīvās pārapdrošinā 
šanas riska darījumiem un diviem lielākajiem riska darījumiem katrā darījumdarbības virzienā, izņemot, ja tā jau 
neietilpst tā paša darījumdarbības virziena 20 lielāko riska darījumu sarakstā. 

Šo veidni aizpilda tikai tad, ja no pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamās summas pārsniedz vislabāko aplēsi par 10 %, 
ko aprēķina atsevišķi dzīvības un nedzīvības apdrošināšanas darījumiem. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Nedzīvības apdrošināšanas fakultatīvie segumi 

C0020 Pārapdrošināšanas 
programmas kods 

Sabiedrības īpašais pārapdrošināšanas kods, kas saistīts ar pārapdrošināšanas 
programmas dominējošo obligātās pārapdrošināšanas līgumu, kurš aizsargā arī 
fakultatīvās pārapdrošināšanas segto risku. Pārapdrošināšanas programmas kods 
saskan ar veidnes S.30.03. pārapdrošināšanas programmas kodu nākamajā 
pārskata gadā. 

C0030 Riska identifikācijas kods Attiecībā uz katru nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ir jāatlasa 20 vislielākie fakultatīvas 
pārapdrošināšanas riska darījumi (tā apdrošinājuma summas daļa, kas pārvesta 
visiem pārapdrošinātājiem) un divi lielākie riska darījumi katrā darījumdarbības 
virzienā, ja tie jau neietilpst 20 lielāko riska darījumu sarakstā, uz kuriem attiecas 
fakultatīvā pārapdrošināšana, kas ir spēkā nākamajā pārskata periodā (arī tad, ja tie 
radušies iepriekšējos gados). Kods ir unikāls identifikācijas numurs, ko piešķīris 
apdrošinātājs un kas identificē risku un saglabājas nemainīgs turpmākajos gada 
pārskatos. 

Šo vienreiz piešķirto kodu neizmanto atkārtoti attiecībā uz citu risku pat tad, ja 
risks, kuram kods sākotnēji bija piešķirts, vairs nepastāv. 

Ja viens risks ietekmē vairāk nekā vienu darījumdarbības virzienu, vienu un to 
pašu kodu var izmantot attiecībā uz visiem ietekmētajiem darījumdarbības virzie
niem. 

C0040 Fakultatīvās pārapdrošināšanas 
izvietošanas identifikācijas 
kods 

Katrai fakultatīvās pārapdrošināšanas izvietošanai ir jāpiešķir kārtas numurs, kurš 
ir unikāls attiecīgajam riskam. Fakultatīvās pārapdrošināšanas izvietošanas identi
fikācijas kods ir specifisks konkrētajai vienībai. 

C0041 Darījumdarbības virzieni attie
cībā uz nedzīvības apdrošinā 
šanu 

Uzrādīto darījumdarbības virzienu identifikācija, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehāniskā transportlīdzekļa apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi
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13 – Medicīnisko izdevumu proporcionāla pārapdrošināšana 

14 – Ienākumu aizsardzības proporcionāla pārapdrošināšana 

15 – Darbinieku kompensāciju proporcionāla pārapdrošināšana 

16 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības proporcionāla 
pārapdrošināšana 

17 – Cita mehānisko transportlīdzekļu proporcionāla pārapdrošināšana 

18 – Proporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

19 – Īpašuma proporcionāla pārapdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida 
zaudējumiem 

20 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības proporcionāla pārapdrošināšana 

21 – Kredītu un galvojumu proporcionāla pārapdrošināšana 

22 – Juridisko izdevumu proporcionāla pārapdrošināšana 

23 – Palīdzības proporcionāla pārapdrošināšana 

24 – Dažādu finansiālo zaudējumu proporcionāla pārapdrošināšana 

25 – Neproporcionālā veselības pārapdrošināšana 

26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 

27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

C0042 Norāde par to, ka darījums 
pieder pie 20 lielākajiem riska 
darījumiem 

Norāda, vai attiecīgais riska darījums pieder pie sabiedrības 20 lielākajiem riska 
darījumiem Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Pieder pie 20 lielākajiem riska darījumiem 

2 – Darījumdarbības virziens, kurā nav kāds no 20 lielākajiem riska darījumiem 

C0050 Ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumi vai līdzīgi darījumi 

Uzrādītā pārapdrošināšanas līguma identifikācija. Izmanto šādu nepapildināmu 
sarakstu: 

1 – Netradicionāls vai ierobežotas pārapdrošināšanas līgums 

(pārapdrošināšanas līgumiem vai finanšu instrumentiem, kas nav tieši balstīti uz 
zaudējumu atlīdzības principu vai ir balstīti uz tāda līguma noteikumiem, kuram ir 
ierobežots riska pārvešanas mehānisms vai nav uzskatāma riska pārvešanas mehā
nisma); 

2 – Līgums, kas nav netradicionāls vai ierobežotas pārapdrošināšanas līgums 

Ierobežotas pārapdrošināšanas līgumu vai līdzīgu līgumu gadījumā jānorāda tikai 
realizējami posteņi. 

C0060 Proporcionālā pārapdrošinā 
šana 

Norāda, vai pārapdrošināšanas programma ir proporcionālā pārapdrošināšana, t. i., 
vai saskaņā ar to pārapdrošinātājs saņem noteiktu procentuālo daļu no katras 
polises, kuru paraksta apdrošinātājs. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Proporcionālā pārapdrošināšana 

2 – Neproporcionālā pārapdrošināšana
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C0070 Tā uzņēmuma/personas iden
tifikācija, uz kuru attiecas risks 

Ja risks attiecas uz uzņēmumu, norāda šā uzņēmuma nosaukumu, uz kuru risks 
attiecas. 

Ja risks attiecas uz fizisku personu, pseidonimizē sākotnējo polises numuru un 
uzrāda pseidonimizētu informāciju. Pseidonimizēti dati attiecas uz datiem, ko 
nevar saistīt ar konkrētu personu, neizmantojot papildu informāciju, ja vien 
šāda papildu informācija tiek turēta atsevišķi. Ir jānodrošina konsekvence laika 
gaitā. Tas nozīmē, ka, ja atsevišķs parakstīšanas risks parādās no viena gada uz 
nākamo, tam piešķir to pašu pseidonimizēto formātu. 

C0080 Riska apraksts Riska apraksts. Atkarībā no darījumdarbības virziena, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, uzrāda uzņēmuma, ēkas vai nodarbošanās veidu, kas 
apdrošināts pret konkrēto risku. 

C0090 Segtā riska kategorijas apraksts Fakultatīvā riska seguma galvenās darbības jomas apraksts. Parasti tā ir daļa no 
apraksta, kas izmantots izvietošanas identificēšanai. 

Segtā riska kategorijas apraksts ir specifisks konkrētajai vienībai un nav obligāts. 
Arī termins “riska kategorija” nav balstīts uz Direktīvas 2009/138/EK vai Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 terminoloģiju, bet ir uzskatāms par papildu iespēju papil
dinformācijas sniegšanai par parakstīšanas risku(-iem). 

C0100 Darbības periods (sākuma 
datums) 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kad sākās konkrētais 
segums, t. i., datumu, kad segums stājās spēkā. 

C0110 Darbības periods (spēkā 
esamības termiņš) 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda konkrētā seguma spēkā esamības 
termiņa kodu. 

Ja seguma nosacījumi, aizpildot veidni, saglabājas nemainīgi un sabiedrība neiz
manto līguma izbeigšanas klauzulu, spēkā esamības termiņš ir nākamais iespēja
mais termiņš. 

C0120 Valūta Norāda tās valūtas ISO 4217 burtkodu, kura izmantota, izvietojot fakultatīvo 
segumu. Visām summām attiecībā uz konkrēto fakultatīvo segumu jābūt izteiktām 
šajā valūtā, ja vien valsts uzraudzības iestāde nav pieprasījusi rīkoties citādi. Ja 
fakultatīvais segums ir izvietots divās dažādās valūtās, jānorāda galvenā valūta. 

C0130 Apdrošinājuma summa Lielākā summa, kuru apdrošinātājam var būt pienākums maksāt saskaņā ar polisi. 
Apdrošinājuma summa attiecas uz parakstīšanas risku. Ja fakultatīvais segums 
paredz noteiktu riska darījumu/risku skaitu visā valstī, ir jānorāda kopējās polises 
robežvērtības. Ja risks ir pieņemts, pamatojoties uz kopapdrošināšanu, apdrošinā
juma summa norāda pārskatu sniedzošā nedzīvības apdrošinātāja maksimālās 
saistības. 

Ja apdrošināta ir neierobežota summa, “Apdrošinātā summa” ir aplēse par pare
dzamajiem, iespējamajiem zaudējumiem (aprēķināti, izmantojot tās pašas metodes, 
ko izmanto prēmijas aprēķināšanai un kas atspoguļo faktisko riska darījumu). 

C0140 Parakstīšanas modeļa veids Tāda parakstīšanas modeļa veids, ko izmanto, lai aplēstu pakļautību parakstīšanas 
riskam un vajadzību pēc pārapdrošināšanas aizsardzības. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Apdrošinājuma summa 

Lielākā summa, kuru apdrošinātājam var būt pienākums maksāt saskaņā ar sākot
nējo polisi. Apdrošinājuma summa ir jāuzrāda arī tad, ja parakstīšanās modeļa 
veids nav piemērojams.
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2 – Maksimālie iespējamie zaudējumi 

Zaudējumi, kas var rasties, ja visnelabvēlīgākie apstākļi izņēmuma kārtā ir vairāk 
vai mazāk kombinēti, ugunsgrēks tiek apturēts tikai ar nepārvaramiem šķēršļiem 
vai vielas trūkumu. 

3 – Varbūtējie maksimālie zaudējumi 

Definēti kā aplēse par sagaidāmiem lielākajiem zaudējumiem no viena ugunsgrēka 
vai apdraudējuma, pieņemot primāro privāto ugunsdrošības sistēmu vissliktāko 
atsevišķo vērtības samazinājumu, bet pieņemot, ka sekundārās drošības sistēmas 
vai organizācijas (piem., neatliekamās palīdzības dienesti un privāti un/vai valsts 
ugunsdzēsības dienesti) darbojas, kā paredzēts. Katastrofāli apstākļi, piemēram, 
eksplozijas, kas rodas no ļoti liela daudzuma uzliesmojošu gāzu atbrīvošanas un 
varētu ietvert lielas ražotnes platības, ļoti liela daudzuma sprāgstvielu detonācija, 
seismiskie traucējumi, paisuma viļņi un plūdi, gaisa kuģu avārijas un tīša dedzi
nāšana, kas notiek vairāk nekā vienā apgabalā, netiek iekļauti šajā aplēsē. Šī 
definīcija ir maksimālo iespējamo zaudējumu un lēsto maksimālo zaudējumu 
hibrīdforma, ko apdrošinātāji, pārapdrošinātāji un pārapdrošināšanas starpnieki 
plaši pieņem un bieži izmanto. 

4 – Lēstie maksimālie zaudējumi 

Saprātīgi pārciešamie zaudējumi no attiecīgajām neparedzētajām situācijām, kas 
izriet no atsevišķa incidenta, par kuru uzskata, ka tās ir varbūtības robežās, ņemot 
vērā visus faktorus, kas var palielināt vai samazināt zaudējumu apmēru, bet neie
kļaujot tādas sakritības un katastrofas, kas var būt iespējamas, bet ir maz ticamas. 

5 – Cits 

Citi iespējamie izmantotie parakstīšanas modeļi. “Cits” piemērotā parakstīšanas 
modeļa veids ir jāizskaidro periodiskajā uzraudzības pārskatā. 

Lai gan iepriekš minētās definīcijas izmanto darījumdarbības virzienam, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, “Īpašuma apdrošināšana pret uguns 
radītiem un cita veida zaudējumiem”, līdzīgas definīcijas varētu pastāvēt attiecībā 
uz citiem darījumdarbības virzieniem. 

C0150 Parakstīšanas modeļa summa Tāda parakstīšanas riska maksimālā zaudējumu summa, kas izriet no izmantotā 
parakstīšanas modeļa. 

C0160 Fakultatīvi pārapdrošinātā 
summa, pie visiem pārapdro 
šinātājiem 

Fakultatīvi pārapdrošinātā summa ir apdrošinātās summas daļa, kura ir pārapdro 
šināta, izdarot konkrētu izvēli. Šī summa saskan ar postenī C0130 norādīto 
summu un atspoguļo maksimālās saistības (100 %) fakultatīvajiem pārapdrošinā
tājiem. 

C0170 Fakultatīvās pārapdrošināšanas 
prēmija, kas cedēta visiem 
pārapdrošinātājiem 100 % 
apmērā no pārapdrošināšanas 
izvietošanas. 

Gaidāmās bruto gada vai parakstītās pārapdrošināšanas prēmijas, ieskaitot cedē 
šanas komisijas maksas, kas cedētas pārapdrošinātājiem attiecībā uz to daļu. 

Dzīvības apdrošināšanas fakultatīvie segumi 

C0190 Pārapdrošināšanas 
programmas kods 

Sabiedrības īpašais pārapdrošināšanas kods, kas saistīts ar pārapdrošināšanas 
programmas dominējošo obligātās pārapdrošināšanas līgumu, kurš aizsargā arī 
fakultatīvās pārapdrošināšanas segto risku. Pārapdrošināšanas programmas kods 
saskan ar veidnes S.30.03. pārapdrošināšanas programmas kodu nākamajā 
pārskata gadā.
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C0200 Riska identifikācijas kods Attiecībā uz katru dzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ir jāatlasa 20 vislielākie fakultatīvās 
pārapdrošināšanas riska darījumi (tā apdrošinājuma summas daļa, kas pārvesta 
visiem pārapdrošinātājiem) un divi lielākie riska darījumi katrā darījumdarbības 
virzienā, ja tie jau neietilpst 20 lielāko riska darījumu sarakstā, uz kuriem attiecas 
fakultatīvā pārapdrošināšana, kas ir spēkā pārskata periodā (arī tad, ja tie radušies 
iepriekšējos gados). Kods ir apdrošinātājam piešķirts unikāls identifikācijas 
numurs, kurš identificē risku filiālē, un šo kodu nevar atkārtoti izmantot citiem 
riskiem tajā pašā filiālē, un tas paliek nemainīgs turpmākajos gada pārskatos. 

Šo vienreiz piešķirto kodu neizmanto atkārtoti attiecībā uz citu risku pat tad, ja 
risks, kuram kods sākotnēji bija piešķirts, vairs nepastāv. 

Ja viens risks ietekmē vairāk nekā vienu darījumdarbības virzienu, vienu un to 
pašu kodu var izmantot attiecībā uz visiem ietekmētajiem darījumdarbības virzie
niem. 

C0210 Fakultatīvās pārapdrošināšanas 
izvietošanas identifikācijas 
kods 

Katrai fakultatīvās pārapdrošināšanas izvietošanai ir jāpiešķir kārtas numurs, kurš 
ir unikāls attiecīgajam riskam. Fakultatīvās pārapdrošināšanas izvietošanas identi
fikācijas kods ir specifisks konkrētajai vienībai. 

C0211 Darījumdarbības virzieni attie
cībā uz dzīvības apdrošināšanu 

Uzrādīto darījumdarbības virzienu identifikācija, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

29 – Veselības apdrošināšana 

30 – Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā 

31 – Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana 

32 – Cita dzīvības apdrošināšana 

33 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
veselības apdrošināšanas saistībām 

34 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
apdrošināšanas saistībām, kuras nav veselības apdrošināšanas saistības 

35 – Veselības pārapdrošināšana 

36 – Dzīvības pārapdrošināšana 

C0212 Norāde par to, ka darījums 
pieder pie 20 lielākajiem riska 
darījumiem 

Norāda, vai attiecīgais riska darījums pieder pie sabiedrības 20 lielākajiem riska 
darījumiem Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Pieder pie 20 lielākajiem riska darījumiem 

2 – Darījumdarbības virziens, kurā nav kāds no 20 lielākajiem riska darījumiem 

C0220 Ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumi vai līdzīgi darījumi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Netradicionāls vai ierobežotas pārapdrošināšanas līgums 

(pārapdrošināšanas līgumiem vai finanšu instrumentiem, kas nav tieši balstīti uz 
zaudējumu atlīdzības principu vai ir balstīti uz tāda līguma noteikumiem, kuram ir 
ierobežots riska pārvešanas mehānisms vai nav uzskatāma riska pārvešanas mehā
nisma); 

2 – Līgums, kas nav netradicionāls vai ierobežotas pārapdrošināšanas līgums
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C0230 Proporcionālā pārapdrošinā 
šana 

Norāda, vai pārapdrošināšanas programma ir proporcionālā pārapdrošināšana, t. i., 
vai saskaņā ar to pārapdrošinātājs saņem noteiktu procentuālo daļu no katras 
polises, kuru paraksta apdrošinātājs. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Proporcionālā pārapdrošināšana 

2 – Neproporcionālā pārapdrošināšana 

C0240 Tā uzņēmuma/personas iden
tifikācija, uz kuru attiecas risks 

Ja risks ir saistīts ar uzņēmumu, norāda šā uzņēmuma, uz kuru risks attiecas, 
nosaukumu. 

Ja risks ir saistīts ar fizisku personu, pseidonimizē sākotnējo polises numuru un 
uzrāda pseidonimizētu informāciju. Pseidonimizēti dati attiecas uz datiem, ko 
nevar saistīt ar konkrētu personu, neizmantojot papildu informāciju, ja vien 
šāda papildu informācija tiek turēta atsevišķi. Ir jānodrošina konsekvence laika 
gaitā. Tas nozīmē, ka, ja atsevišķs parakstīšanas risks parādās no viena gada uz 
nākamo, tam piešķir to pašu pseidonimizēto formātu. 

C0250 Segtā riska kategorijas apraksts Fakultatīvā riska seguma galvenās darbības jomas apraksts. Parasti tā ir daļa no 
apraksta, kas izmantots izvietošanas identificēšanai. 

Segtā riska kategorijas apraksts ir specifisks konkrētajai vienībai un nav obligāts. 
Arī termins “riska kategorija” nav balstīts uz direktīvas “Maksātspēja II” termino
loģiju, bet ir uzskatāms par papildu iespēju papildinformācijas sniegšanai par 
parakstīšanas risku(-iem). 

C0260 Darbības periods (sākuma 
datums) 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kad sākās konkrētais 
segums, t. i., datumu, kad segums stājās spēkā. 

C0270 Darbības periods (spēkā 
esamības termiņš) 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda konkrētā seguma spēkā esamības 
termiņa kodu. 

C0280 Valūta Norāda tās valūtas ISO 4217 burtkodu, kura izmantota, izvietojot fakultatīvo 
segumu. Visām šā ieraksta summām attiecībā uz konkrēto fakultatīvo segumu 
jābūt izteiktām šajā valūtā, ja vien valsts uzraudzības iestāde nav pieprasījusi 
rīkoties citādi. Ja fakultatīvais segums ir izvietots divās dažādās valūtās, jānorāda 
galvenā valūta. 

C0290 Apdrošinājuma summa Summa, ko dzīvības apdrošināšanas sabiedrība izmaksā apdrošināšanas atlīdzības 
saņēmējam. Ja risks ir kopapdrošināts ar citām dzīvības apdrošināšanas sabiedrī
bām, šeit jāuzrāda apdrošinātais kapitāls, kas jāmaksā pārskata sniedzējam apdro 
šinātājam. 

C0300 Riskam pakļautais kapitāls Riskam pakļautais kapitāls, kā definēts Deleģētajā regulā (ES) 2015/35/EK. 

Ja risks ir kopapdrošināts ar citām dzīvības apdrošināšanas sabiedrībām, šeit jāuz
rāda riskam pakļautais kapitāls, kas attiecas uz dzīvības apdrošināšanas sabiedrības 
summas daļu apdrošinātajā kapitālā. 

C0310 Fakultatīvi pārapdrošinātā 
summa, pie visiem pārapdro 
šinātājiem 

Fakultatīvi pārapdrošinātā summa ir tā apdrošinātās summas daļa, kura ir pārap
drošināta, izdarot konkrētu izvēli. Šī summa saskan ar postenī C0290 norādīto 
apdrošināto summu un atspoguļo maksimālās saistības (100 %) fakultatīvajiem 
pārapdrošinātājiem. 

C0320 Fakultatīvās pārapdrošināšanas 
prēmija, kas cedēta visiem 
pārapdrošinātājiem 100 % 
apmērā no pārapdrošināšanas 
izvietošanas 

Gaidāmās bruto gada vai parakstītās pārapdrošināšanas prēmijas, ieskaitot cedē 
šanas komisijas maksas, kas cedētas pārapdrošinātājiem attiecībā uz to daļu.
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S.30.02. – Dati par nedzīvības un dzīvības apdrošināšanas darījumu daļu fakultatīvajiem segumiem 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni piemēro apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām, kuras fakultatīvi pārapdrošina un/vai retrocedē 
darījumu. 

To aizpilda nedzīvības un dzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, sniedzot informāciju par fakulta
tīvo segumu pārapdrošinātāju daļām nākamajā pārskata gadā, kā arī ietverot informāciju par kopumā 20 lielākajiem 
fakultatīvās pārapdrošināšanas riska darījumiem (tā apdrošinājuma summas daļa, kas pārvesta visiem pārapdrošinātājiem) 
un par diviem lielākajiem riska darījumiem katrā darījumdarbības virzienā, ja tie jau neietilpst 20 lielāko riska darījumu 
sarakstā (piem., gadījumos, kad pieņemtie riski neatbilst parastajai polises pieņemšanai un varētu tikt pieņemti tikai tad, 
ja daļa no riska tiek fakultatīvi pārapdrošināta). Katru fakultatīvo risku iesniedz pārapdrošinātājam, un fakultatīvās 
pārapdrošināšanas noteikumus apspriež atsevišķi par katru polisi. Uz obligātās pārapdrošināšanas līgumiem, kuri auto
mātiski sedz riskus, šī veidne neattiecas, un tie jāuzrāda veidnē S.30.03. 

Turklāt katram parakstīšanas riskam ir unikāls kods, kas apzīmēts kā “riska identifikācijas kods”. Katru izraudzīto risku 
nodala atsevišķā rindā, lai norādītu līguma unikālos nosacījumus. Ja veidnē S.30.01. uzrādītais fakultatīvais segums ir 
saistīts ar vairāk nekā vienu pārapdrošināšanas sabiedrību, minēto veidni aizpilda ar tik daudz rindām, cik pārapdro 
šināšanas sabiedrību ir iesaistītas saistībā ar konkrēto fakultatīvo segumu. 

Šī veidne ir vērsta uz nākotni (atbilstoši veidnei S.30.03.), un tā pati par sevi atspoguļo obligātās pārapdrošināšanas 
līgumus, kas ir spēkā un ir derīgi nākamajā pārskata gadā attiecībā uz atlasītajiem 20 kopumā lielākajiem fakultatīvās 
pārapdrošināšanas riska darījumiem un diviem lielākajiem riska darījumiem katrā darījumdarbības virzienā, ja tie jau 
neietilpst 20 lielāko riska darījumu sarakstā. Sabiedrības sniedz pārskatu par nākamā pārskata perioda vissvarīgākajiem 
riskiem, uz kuriem attiecas obligātās pārapdrošināšanas līgumi, kas ir spēkā nākamajā pārskata periodā. Ja pēc termiņa 
beigām būtiski mainās pārapdrošināšanas stratēģija vai ja pārapdrošināšanas līgumu atjaunošana notiek vēlāk nekā 
pārskata datumā un pirms nākamā gada 1. janvāra, šīs veidnes informāciju vajadzības gadījumā iesniedz atkārtoti. 

Arī fakultatīvās pārapdrošināšanas izvietošana, kas attiecas uz dažādiem darījumdarbības virzieniem, ir jāuzrāda dažādās 
attiecīgajās rindās, ja tā ierindojas sarakstā starp kopumā 20 lielākajiem fakultatīvās pārapdrošināšanas riska darījumiem 
un diviem lielākajiem riska darījumiem katrā darījumdarbības virzienā, izņemot, ja tā jau neietilpst tā paša darījumdar
bības virziena 20 lielāko riska darījumu sarakstā. 

Šo veidni aizpilda par katru pārapdrošinātāju, kurš pieņēmis fakultatīvo segumu. 

Šo veidni aizpilda tikai tad, ja no pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamās summas pārsniedz vislabāko aplēsi par 10 %, 
ko aprēķina atsevišķi dzīvības un nedzīvības apdrošināšanas darījumiem. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Nedzīvības apdrošināšanas fakultatīvie segumi 

C0020 Pārapdrošināšanas 
programmas kods 

Sabiedrības īpašais pārapdrošināšanas kods, kas saistīts ar pārapdrošināšanas 
programmas dominējošo obligātās pārapdrošināšanas līgumu, kurš aizsargā arī 
fakultatīvās pārapdrošināšanas segto risku. Pārapdrošināšanas programmas kods 
saskan ar veidnes S.30.03. pārapdrošināšanas programmas kodu nākamajā 
pārskata gadā. 

C0030 Riska identifikācijas kods Attiecībā uz katru nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ir jāatlasa 20 vislielākie fakultatīvās 
pārapdrošināšanas riska darījumi (tā apdrošinājuma summas daļa, kas pārvesta 
visiem pārapdrošinātājiem) un divi lielākie riska darījumi katrā darījumdarbības 
virzienā, ja tie jau neietilpst 20 lielāko riska darījumu sarakstā, uz kuriem attiecas 
fakultatīvā pārapdrošināšana, kas ir spēkā pārskata periodā (arī tad, ja tie radušies 
iepriekšējos gados). Kods ir unikāls identifikācijas numurs, ko piešķīris apdrošinā
tājs un kas identificē risku un saglabājas nemainīgs turpmākajos gada pārskatos.
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Šo vienreiz piešķirto kodu neizmanto atkārtoti attiecībā uz citu risku pat tad, ja 
risks, kuram kods sākotnēji bija piešķirts, vairs nepastāv. 

Ja viens risks ietekmē vairāk nekā vienu darījumdarbības virzienu, vienu un to 
pašu kodu var izmantot attiecībā uz visiem ietekmētajiem darījumdarbības virzie
niem. 

C0040 Fakultatīvās pārapdrošināšanas 
izvietošanas identifikācijas 
kods 

Katrai fakultatīvās pārapdrošināšanas izvietošanai ir jāpiešķir kārtas numurs, kurš 
ir unikāls attiecīgajam riskam. Fakultatīvās pārapdrošināšanas izvietošanas identi
fikācijas kods ir specifisks konkrētajai vienībai. 

C0050 Pārapdrošinātāja kods Pārapdrošinātāja identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— Juridiskās personas identifikators (LEI); 

— Īpašs sabiedrības piešķirts kods 

Ja sabiedrība ir piešķīrusi īpašu kodu, minētais kods ir unikāls attiecībā uz 
konkrēto pārapdrošinātāju vai brokeri un nepārklājas ar jebkādu citu sabiedrības 
piešķirtu kodu vai LEI kodu. 

Gadījumos, ja kods jau pastāv (piemēram, valsts identifikators), izmanto to pašu 
kodu kā minētais identifikators un to izmanto konsekventi laika gaitā līdz tiek 
piešķirts LEI kods. 

C0051 Pārapdrošinātāja koda veids Postenī “Pārapdrošinātāja kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto šādu nepa
pildināmu sarakstu: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0061 Darījumdarbības virzieni attie
cībā uz nedzīvības apdrošinā 
šanu 

Uzrādīto darījumdarbības virzienu identifikācija, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehāniskā transportlīdzekļa apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

13 – Medicīnisko izdevumu proporcionāla pārapdrošināšana 

14 – Ienākumu aizsardzības proporcionāla pārapdrošināšana 

15 – Darbinieku kompensāciju proporcionāla pārapdrošināšana 

16 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības proporcionāla 
pārapdrošināšana 

17 – Cita mehānisko transportlīdzekļu proporcionāla pārapdrošināšana 

18 – Proporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

19 – Īpašuma proporcionāla pārapdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida 
zaudējumiem 

20 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības proporcionāla pārapdrošināšana
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21 – Kredītu un galvojumu proporcionāla pārapdrošināšana 

22 – Juridisko izdevumu proporcionāla pārapdrošināšana 

23 – Palīdzības proporcionāla pārapdrošināšana 

24 – Dažādu finansiālo zaudējumu proporcionāla pārapdrošināšana 

25 – Neproporcionālā veselības pārapdrošināšana 

26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 

27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

C0065 Norāde par to, ka darījums 
pieder pie 20 lielākajiem riska 
darījumiem 

Norāda, vai attiecīgais riska darījums pieder pie sabiedrības 20 lielākajiem riska 
darījumiem Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Pieder pie 20 lielākajiem riska darījumiem 

2 – Darījumdarbības virziens, kurā nav kāds no 20 lielākajiem riska darījumiem 

C0100 Pārapdrošinātāja daļa (%) Pārapdrošinātāja pieņemtās fakultatīvās pārapdrošināšanas izvietošanas procen
tuālā daļa, izteikta kā fakultatīvi pārapdrošinātās summas absolūtā procentuālā 
daļa, pie visiem pārapdrošinātājiem, kā uzrādīts veidnes S.30.01. “Pamatdati par 
nedzīvības un dzīvības apdrošināšanas darījumu fakultatīviem segumiem” postenī 
C0160. 

Procentuālo rādītāju uzrāda kā decimāldaļskaitli. 

C0110 Valūta Norāda tās valūtas ISO 4217 burtkodu, kura izmantota, izvietojot fakultatīvo 
segumu. Visām summām attiecībā uz konkrēto fakultatīvo segumu jābūt izteiktām 
šajā valūtā, ja vien valsts uzraudzības iestāde nav pieprasījusi rīkoties citādi. Ja 
fakultatīvais segums ir izvietots divās dažādās valūtās, jānorāda galvenā valūta. 

C0120 Summa, kas fakultatīvi pārap
drošināta ar pārapdrošinātāju 

Ar pārapdrošinātāju fakultatīvi pārapdrošinātā summa 

C0130 Fakultatīvi cedētā pārapdroši
nāšanas prēmija 

Gaidāmās bruto gada vai parakstītās pārapdrošināšanas prēmijas, kas cedētas 
pārapdrošinātājiem attiecībā uz to daļu. 

C0140 Norādes Tādu gadījumu apraksts, kad uz pārapdrošinātāja līdzdalību attiecas nosacījumi, 
kas atšķiras no standarta fakultatīvās pārapdrošināšanas vai obligātās pārapdroši
nāšanas līguma izvietošanas nosacījumiem, vai arī jebkura cita informācija, uz 
kuru sabiedrībai jāvērš uzraudzības iestādes uzmanība. 

Dzīvības apdrošināšanas fakultatīvie segumi 

C0150 Pārapdrošināšanas 
programmas kods 

Sabiedrības īpašais pārapdrošināšanas kods, kas saistīts ar pārapdrošināšanas 
programmas dominējošo obligātās pārapdrošināšanas līgumu, kurš aizsargā arī 
fakultatīvās pārapdrošināšanas segto risku. Pārapdrošināšanas programmas kods 
saskan ar veidnes S.30.03. pārapdrošināšanas programmas kodu nākamajā 
pārskata gadā.
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C0160 Riska identifikācijas kods Attiecībā uz katru dzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzienu, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ir jāatlasa 20 vislielākie fakultatīvas 
pārapdrošināšanas riska darījumi (tā apdrošinājuma summas daļa, kas pārvesta 
visiem pārapdrošinātājiem) un divi lielākie riska darījumi katrā darījumdarbības 
virzienā, ja tie jau neietilpst 20 lielāko riska darījumu sarakstā, uz kuriem attiecas 
fakultatīvā pārapdrošināšana, kas ir spēkā pārskata periodā (arī tad, ja tie radušies 
iepriekšējos gados). Kods ir apdrošinātājam piešķirts unikāls identifikācijas 
numurs, kurš identificē risku filiālē, un šo kodu nevar atkārtoti izmantot citiem 
riskiem tajā pašā filiālē, un tas paliek nemainīgs turpmākajos gada pārskatos. 

Šo vienreiz piešķirto kodu neizmanto atkārtoti attiecībā uz citu risku pat tad, ja 
risks, kuram kods sākotnēji bija piešķirts, vairs nepastāv. 

Ja viens risks ietekmē vairāk nekā vienu darījumdarbības virzienu, vienu un to 
pašu kodu var izmantot attiecībā uz visiem ietekmētajiem darījumdarbības virzie
niem. 

C0170 Fakultatīvās pārapdrošināšanas 
izvietošanas identifikācijas 
kods 

Konkrētam riskam unikāls kārtas numurs, ko sabiedrība piešķir katrai fakultatīvās 
pārapdrošināšanas izvietošanai. 

C0180 Pārapdrošinātāja kods Pārapdrošinātāja identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— Juridiskās personas identifikators (LEI); 

— Īpašs sabiedrības piešķirts kods 

Ja sabiedrība ir piešķīrusi īpašu kodu, minētais kods ir unikāls attiecībā uz 
konkrēto pārapdrošinātāju un nepārklājas ar jebkādu citu sabiedrības piešķirtu 
kodu vai LEI kodu. 

Gadījumos, ja kods jau pastāv (piemēram, valsts identifikators), izmanto to pašu 
kodu kā minētais identifikators un to izmanto konsekventi laika gaitā līdz tiek 
piešķirts LEI kods. 

C0181 Pārapdrošinātāja koda veids Postenī “Pārapdrošinātāja kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto šādu nepa
pildināmu sarakstu: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0191 Darījumdarbības virzieni attie
cībā uz dzīvības apdrošināšanu 

Uzrādīto darījumdarbības virzienu identifikācija, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

29 – Veselības apdrošināšana 

30 – Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā 

31 – Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana 

32 – Cita dzīvības apdrošināšana 

33 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
veselības apdrošināšanas saistībām 

34 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
apdrošināšanas saistībām, kuras nav veselības apdrošināšanas saistības 

35 – Veselības pārapdrošināšana 

36 – Dzīvības pārapdrošināšana
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C0195 Norāde par to, ka darījums 
pieder pie 20 lielākajiem riska 
darījumiem 

Norāda, vai attiecīgais riska darījums pieder pie sabiedrības 20 lielākajiem riska 
darījumiem Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Pieder pie 20 lielākajiem riska darījumiem 

2 – Darījumdarbības virziens, kurā nav kāds no 20 lielākajiem riska darījumiem 

C0230 Pārapdrošinātāja daļa (%) Pārapdrošinātāja pieņemtās fakultatīvās pārapdrošināšanas izvietošanas procen
tuālā daļa, izteikta kā fakultatīvi pārapdrošinātās summas absolūtā procentuālā 
daļa, pie visiem pārapdrošinātājiem, kā uzrādīts veidnes S.30.01. “Pamatdati par 
nedzīvības un dzīvības apdrošināšanas darījumu fakultatīviem segumiem” postenī 
C0310. 

Procentuālo rādītāju uzrāda kā decimāldaļskaitli. 

C0240 Valūta Norāda tās valūtas ISO 4217 burtkodu, kura izmantota, izvietojot fakultatīvo 
segumu. Visām summām attiecībā uz konkrēto fakultatīvo segumu jābūt izteiktām 
šajā valūtā, ja vien valsts uzraudzības iestāde nav pieprasījusi rīkoties citādi. Ja 
fakultatīvais segums ir izvietots divās dažādās valūtās, jānorāda galvenā valūta. 

C0250 Summa, kas fakultatīvi pārap
drošināta ar pārapdrošinātāju 

Ar pārapdrošinātāju fakultatīvi pārapdrošinātā summa 

C0260 Fakultatīvi cedētā pārapdroši
nāšanas prēmija 

Gaidāmās bruto gada vai parakstītās pārapdrošināšanas prēmijas, kas cedētas 
pārapdrošinātājiem attiecībā uz to daļu. 

C0270 Norādes Tādu gadījumu apraksts, kad uz pārapdrošinātāja līdzdalību attiecas nosacījumi, 
kas atšķiras no standarta fakultatīvās pārapdrošināšanas vai obligātās pārapdroši
nāšanas līguma izvietošanas nosacījumiem, vai arī jebkura cita informācija, uz 
kuru sabiedrībai jāvērš uzraudzības iestādes uzmanība. 

Informācija par pārapdrošinātājiem un brokeriem 

C0280 Pārapdrošinātāja kods Pārapdrošinātāja identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— Juridiskās personas identifikators (LEI); 

— Īpašs sabiedrības piešķirts kods 

Ja sabiedrība ir piešķīrusi īpašu kodu, minētais kods ir unikāls attiecībā uz 
konkrēto pārapdrošinātāju un nepārklājas ar jebkādu citu sabiedrības piešķirtu 
kodu vai LEI kodu. 

Gadījumos, ja kods jau pastāv (piemēram, valsts identifikators), izmanto to pašu 
kodu kā minētais identifikators un to izmanto konsekventi laika gaitā līdz tiek 
piešķirts LEI kods. 

C0290 Pārapdrošinātāja koda veids Postenī “Pārapdrošinātāja kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto šādu nepa
pildināmu sarakstu: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0300 Pārapdrošinātāja juridiskais 
nosaukums 

Tā pārapdrošinātāja juridiskais nosaukums, kam pārvests parakstīšanas risks. Riska 
nesēja pārapdrošinātāja oficiālais nosaukums ir norādīts pārapdrošināšanas līgumā. 
Nav atļauts ierakstīt pārapdrošināšanas brokera nosaukumu. Tāpat nav atļauts 
norādīt vispārīgu vai nepilnīgu nosaukumu, jo starptautiskiem pārapdrošinātājiem 
var būt vairākas sabiedrības, kas darbojas dažādās valstīs. 

Pūla līgumu gadījumā pūla (vai tā pārvaldnieka) nosaukumu var norādīt tikai tad, 
ja pūls ir juridiska persona.
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C0310 Pārapdrošinātāja veids Tā pārapdrošinātāja veids, kam pārvests parakstīšanas risks. Izmanto šādu nepa
pildināmu sarakstu: 

1 – Tiešās dzīvības apdrošināšanas sniedzējs 

2 – Tiešās nedzīvības apdrošināšanas sniedzējs 

3 – Tiešās jauktas apdrošināšanas sniedzējs 

4 – Kaptīvā apdrošināšanas sabiedrība 

5 – Starptautiskais pārapdrošinātājs (pārapdrošināšanas sabiedrība, kura galveno
kārt orientējas uz risku pārņemšanu no citām apdrošināšanas sabiedrībām grupas 
ietvaros) 

6 – Ārējais pārapdrošinātājs (pārapdrošināšanas sabiedrība, kura pārņem riskus no 
sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas sabiedrības grupas ietvaros) 

7 – Kaptīvā pārapdrošināšanas sabiedrība 

8 – Īpašam nolūkam dibināta sabiedrība 

9 – Pūla sabiedrība (ja ir iesaistīta vairāk nekā viena apdrošināšanas vai pārap
drošināšanas sabiedrība) 

10 – Valsts pūls 

C0320 Rezidences valsts Norāda tās valsts ISO 3166–1 alpha–2 kodu, kurā pārapdrošinātājs ir saņēmis 
likumīgu atļauju/licencēts. 

C0330 Ārējs reitinga novērtējums, ko 
veikusi norīkota ĀKNI 

Pārapdrošinātāja reitings pārskata iesniegšanas atsauces datumā, ko piešķīrusi norī
kota kredītu novērtēšanas institūcija (ĀKNI). 

Ja reitings nav pieejams, posteni atstāj neaizpildītu. 

C0340 Norīkota ĀKNI Norāda kredītu novērtēšanas institūciju (ĀKNI), kura sniegusi postenī C0330 uzrā
dīto ārējo novērtējumu, un izmanto ĀKNI nosaukumu, kā tas publicēts EVTI 
tīmekļa vietnē. Ja reitingu ir piešķīris ĀKNI meitasuzņēmums, uzrāda ĀKNI māte
suzņēmumu (skatīt EVTI sarakstu ar kredītreitingu aģentūrām, kas reģistrētas vai 
sertificētas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 16. septembra 
Regulu (EK) Nr. 1060/2009 par kredītreitingu aģentūrām). Šo posteni uzrāda, ja 
tiek uzrādīts postenis “Ārējais reitings” (C0330). 

C0350 Kredītkvalitātes pakāpe Norāda pārapdrošinātājam piešķirto kredītkvalitātes pakāpi. Kredītkvalitātes 
pakāpe atspoguļo visus kredītkvalitātes pielāgojumus, ko iekšēji veic sabiedrības, 
kuras izmanto standarta formulu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

0 – Kredītkvalitātes 0. pakāpe 

1 – Kredītkvalitātes 1. pakāpe 

2 – Kredītkvalitātes 2. pakāpe 

3 – Kredītkvalitātes 3. pakāpe 

4 – Kredītkvalitātes 4. pakāpe 

5 – Kredītkvalitātes 5. pakāpe 

6 – Kredītkvalitātes 6. pakāpe 

9 – Reitings nav pieejams
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C0360 Iekšējais reitings Pārapdrošinātāja iekšējais reitings sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli, ciktāl 
iekšējie reitingi tiek izmantoti to iekšējā modelēšanā. Ja sabiedrība, kas izmanto 
iekšējo modeli, izmanto vienīgi ārējos reitingus, šo posteni neuzrāda. 

S.30.03. – Izejošās pārapdrošināšanas programmas pamatdati 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni piemēro apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām ar izejošu pārapdrošināšanas un/vai retrocesijas 
programmu, ieskaitot jebkuru segumu, ko sniedz valsts atbalstīti pārapdrošināšanas pūla līgumi, izņemot fakultatīvus 
segumus. 

Šo veidni aizpilda apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības, kuras pārved parakstīšanas risku pārapdrošinātājiem 
ar obligātās pārapdrošināšanas līgumiem, kuru spēkā esības periods ietver nākamo pārskata gadu vai pārklājas ar to, un 
kuri ir zināmi veidnes aizpildīšanas laikā. Ja pēc šā datuma pārapdrošināšanas stratēģija būtiski mainās vai ja pārap
drošināšanas līgumu atjaunošanu veic vēlāk nekā pārskata datumā un pirms nākamā 1. janvāra, šīs veidnes informāciju 
iesniedz atkārtoti piemērotā laikā. 

Šo veidni aizpilda tikai tad, ja no pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamās summas pārsniedz vislabāko aplēsi par 10 %, 
ko aprēķina atsevišķi dzīvības un nedzīvības apdrošināšanas darījumiem. 
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C0010 Pārapdrošināšanas 
programmas kods 

Unikāls (sabiedrībai īpašs) kods, kas attiecas uz visām atsevišķajām pārapdrošinā 
šanas izvietošanām un/vai obligātās pārapdrošināšanas līgumiem, kas pieder pie 
tās pašas pārapdrošināšanas programmas. 

C0020 Obligātās pārapdrošināšanas 
līguma identifikācijas kods 

Obligātās pārapdrošināšanas līguma identifikācijas kods, kurš identificē vienīgi 
obligātās pārapdrošināšanas līgumu un kurš jāsaglabā turpmākajos pārskatos, – 
parasti sākotnējais obligātās pārapdrošināšanas līguma numurs, kas reģistrēts 
uzņēmuma grāmatvedības uzskaites dokumentos. 

C0030 Iedaļas kārtas numurs obligātās 
pārapdrošināšanas līgumā 

Iedaļas kārtas numurs, ko sabiedrība piešķīrusi dažādām obligātās pārapdrošinā 
šanas līguma iedaļām, piemēram, tādos gadījumos, kad šāds līgums attiecas uz 
vairāk nekā vienu darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā, vai uz dažādiem darbības virzieniem ar atšķirīgiem limi
tiem. Obligātās pārapdrošināšanas līgumus ar dažādiem nosacījumiem informā
cijas iesniegšanas nolūkā uzskata par dažādiem obligātās pārapdrošināšanas līgu
miem un uzrāda dažādās iedaļās. Dažādiem darījumdarbības virzieniem, uz 
kuriem attiecas viens un tas pats obligātās pārapdrošināšanas līgums, nosacījumi 
attiecībā uz katru darījumdarbības virzienu tiks sīkāk norādīti atsevišķi pie katra 
iedaļas numura. Obligātās pārapdrošināšanas līgumus, kas sedz dažādus pārapdro 
šināšanas veidus (piem., vienu iedaļu uz kvotu daļas pamata un otru uz zaudē
jumu pārsnieguma pamata) viena šāda līguma ietvaros, uzrāda dažādās iedaļās. 
Obligātās pārapdrošināšanas līgumus, kas attiecas uz dažādiem vienas 
programmas seguma līmeņiem, uzrāda dažādās iedaļās. 

C0040 Pārpalikuma/līmeņu kārtas 
numurs programmā 

Pārpalikuma/līmeņu numurs pieaugošā secībā, ja obligātās pārapdrošināšanas 
līgums ir plašākas programmas daļa. 

C0050 Pārpalikuma/līmeņu daudzums 
programmā 

Pārpalikumu un līmeņu kopējais skaits vienā programmā, ieskaitot obligātās 
pārapdrošināšanas līgumu, par kuru tiek sniegts pārskats. 

C0060 Ierobežotas pārapdrošināšanas 
līgumi vai līdzīgi darījumi 

Uzrādītā pārapdrošināšanas līguma identifikācija. Izmanto šādu nepapildināmu 
sarakstu: 

1 – Netradicionāls vai ierobežotas pārapdrošināšanas līgums 

(pārapdrošināšanas līgumiem vai finanšu instrumentiem, kas nav tieši balstīti uz 
zaudējumu atlīdzības principu vai ir balstīti uz tāda līguma noteikumiem, kuram ir 
ierobežots riska pārvešanas mehānisms vai nav uzskatāma riska pārvešanas mehā
nisma);
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2 – Līgums, kas nav netradicionāls vai ierobežotas pārapdrošināšanas līgums 

Ierobežotas pārapdrošināšanas līgumu vai līdzīgu līgumu gadījumā jānorāda tikai 
iespējamie posteņi. 

C0070 Darījumdarbības virziens Uzrādīto darījumdarbības virzienu identifikācija, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehāniskā transportlīdzekļa apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

13 – Medicīnisko izdevumu proporcionāla pārapdrošināšana 

14 – Ienākumu aizsardzības proporcionāla pārapdrošināšana 

15 – Darbinieku kompensāciju proporcionāla pārapdrošināšana 

16 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības proporcionāla 
pārapdrošināšana 

17 – Cita mehānisko transportlīdzekļu proporcionāla pārapdrošināšana 

18 – Proporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

19 – Īpašuma proporcionāla pārapdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida 
zaudējumiem 

20 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības proporcionāla pārapdrošināšana 

21 – Kredītu un galvojumu proporcionāla pārapdrošināšana 

22 – Juridisko izdevumu proporcionāla pārapdrošināšana 

23 – Palīdzības proporcionāla pārapdrošināšana 

24 – Dažādu finansiālo zaudējumu proporcionāla pārapdrošināšana 

25 – Neproporcionālā veselības pārapdrošināšana 

26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 

27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

29 – Veselības apdrošināšana 

30 – Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā 

31 – Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana
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32 – Cita dzīvības apdrošināšana 

33 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
veselības apdrošināšanas saistībām 

34 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
apdrošināšanas saistībām, kuras nav veselības apdrošināšanas saistības 

35 – Veselības pārapdrošināšana 

36 – Dzīvības pārapdrošināšana 

37 – Vairākas jomas (kā definēts zemāk) 

Papildu piezīmes: 

1) Ja obligātās pārapdrošināšanas līgumā ir paredzēts segums vairāk nekā vienam 
darījumdarbības virzienam un seguma nosacījumi dažādiem darījumdarbības 
virzieniem atšķiras, par līgumu norāda sīkāku informāciju vairākās rindās. 
Pirmās rindas ierakstā par obligātās pārapdrošināšanas līgumu norāda “Vairāki 
virzieni”, sniedzot informāciju par vispārīgiem obligātās pārapdrošināšanas 
līguma nosacījumiem (piemēram, atskaitījumi un atjaunināšanas), un turpmā
kajās rindās sniedz ziņas par obligātās pārapdrošināšanas līguma atsevišķiem 
nosacījumiem katram attiecīgajam darījumdarbības virzienam. 

2) Ja seguma nosacījumi pa darījumdarbības virzieniem neatšķiras, norāda tikai 
galvenos (pamatojoties uz bruto aplēstajiem ienākumiem no obligātās pārap
drošināšanas līgumu prēmijām) darījumdarbības virzienus saskaņā ar direktīvu 
“Maksātspēja II”. 

3) Daudzgadu obligātās pārapdrošināšanas līgumus ar fiksētiem nosacījumiem var 
raksturot ar darbības periodam izmantotajām ailēm. 

C0080 Segtā riska kategorijas apraksts Obligātās pārapdrošināšanas līguma riska seguma galvenās darbības jomas 
apraksts. Tas attiecas uz galveno portfeli, kas ir obligātās pārapdrošināšanas 
līguma darbības joma un parasti ir daļa no šāda līguma apraksta (piem., “Indus
triāls īpašums” vai “Direktoru un amatpersonu civiltiesiskā atbildība”. Sabiedrības 
var iekļaut arī aprakstu ar norādi, kura darījumdarbības vienība ir pieņēmusi risku, 
gadījumā, ja no tā ir izrietējuši atšķirīgi obligātās pārapdrošināšanas līguma nosa
cījumi (piem., “sadalījuma apzīmējums A”). 

Segtā riska kategorijas apraksts ir specifisks konkrētajai vienībai un nav obligāts. 
Arī termins “riska kategorija” nav balstīts uz 1. un 2. līmeņa terminoloģiju, bet ir 
uzskatāms par papildu iespēju papildinformācijas sniegšanai par parakstīšanas 
risku(-iem). 

C0090 Obligātās pārapdrošināšanas 
līguma veids 

Obligātās pārapdrošināšanas līguma kods. Izmanto vienu no šā saraksta iespējām: 

1 – Kvotu daļa 

2 – Mainīga kvotu daļa 

3 – Pārpalikums 

4 – Zaudējumu pārsniegums (par notikumu un par risku) 

5 – Zaudējumu pārsniegums (par risku) 

6 – Zaudējumu pārsniegums (par notikumu) 

7 – Zaudējumu pārsniegums, “dublējums” (aizsardzība pret sekojošiem notiku
miem, kurus var izraisīt noteiktas katastrofas, piemēram, plūdiem vai ugunsgrē
kiem) 

8 – Zaudējumu pārsniegums ar bāzes risku 

9 – Atjaunināšanas segums
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10 – Kopējais zaudējumu pārsniegums 

11 – Neierobežots zaudējumu pārsniegums 

12 – Zaudējumu apturēšanas pārapdrošināšana 

13 – Citi proporcionālās obligātās pārapdrošināšanas līgumi 

14 – Citi neproporcionālās obligātās pārapdrošināšanas līgumi 

“Citi proporcionālās obligātās pārapdrošināšanas līgumi” (13. kods) un “Citi nepro
porcionālās obligātās pārapdrošināšanas līgumi” (14. kods) var tikt izmantoti 
hibrīdveidu pārapdrošināšanas līgumiem. 

C0100 Katastrofu riska pārapdrošinā 
šanas seguma iekļaušana 

Katastrofu riska garantiju iekļaušanas identifikācija. Atkarībā no tā, vai uzskaitītie 
katastrofu riski ir aizsargāti ar pārapdrošināšanas segumiem, ir jāizmanto viens no 
turpmāk norādītajiem kodiem vai to kombinācija (atdalot ar “,”): 

1 – Segumā neietilpst neviena katastrofu riska garantija 

2 – Segums aptver zemestrīces, vulkāna izvirdumus, paisuma viļņus utt. 

3 – Segums aptver plūdus 

4 – Segums aptver viesuļvētras, vētras utt. 

5 – Segums aptver citus riskus, piemēram, sala, krusas, spēcīga vēja risku 

6 – Segums aptver teroraktus 

7 – Segums aptver streikus, dumpjus, nemierus, sabotāžu, tautas sacelšanos 

8 – Segums aptver visus iepriekš minētos riskus 

9 – Segums aptver riskus, kas nav iekļauti uzskaitījumā citur 

C0110 Darbības periods (sākuma 
datums) 

Norāda tā datuma ISO 8601 kodu (gggg-mm-dd), kad sākās konkrētais obligātās 
pārapdrošināšanas līgums. 

C0120 Darbības periods (spēkā 
esamības termiņš) 

Norāda tā datuma ISO 8601 kodu (gggg-mm-dd), kad beidzas konkrētais obligātās 
pārapdrošināšanas līgums. 

Ja obligātās pārapdrošināšanas līguma nosacījumi, aizpildot veidni, saglabājas 
nemainīgi un sabiedrība neizmanto līguma izbeigšanas klauzulu, spēkā esamības 
termiņš ir nākamais iespējamais termiņš. 

C0130 Valūta Norāda tās valūtas ISO 4217 burtkodu, kura izmantota, izvietojot obligātās pārap
drošināšanas līgumu. Visām summām attiecībā uz konkrēto segumu jābūt 
izteiktām šajā valūtā, ja vien valsts uzraudzības iestāde nav pieprasījusi rīkoties 
citādi. Ja obligātās pārapdrošināšanas līgums ir izvietots divās dažādās valūtās, 
jānorāda galvenā valūta. 

C0140 Parakstīšanas modeļa veids Tāda parakstīšanas modeļa veids, ko izmanto, lai aplēstu pakļautību parakstīšanas 
riskam un vajadzību pēc pārapdrošināšanas aizsardzības. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Apdrošinājuma summa 

Lielākā summa, kuru apdrošinātājam var būt pienākums maksāt saskaņā ar sākot
nējo polisi. Apdrošinājuma summa ir jāuzrāda arī tad, ja parakstīšanās modeļa 
veids nav piemērojams.
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2 – Maksimālie iespējamie zaudējumi 

Zaudējumi, kas var rasties, ja visnelabvēlīgākie apstākļi izņēmuma kārtā ir vairāk 
vai mazāk kombinēti, ugunsgrēks tiek apturēts tikai ar nepārvaramiem šķēršļiem 
vai vielas trūkumu. 

3 – Varbūtējie maksimālie zaudējumi 

Definēti kā aplēse par sagaidāmiem lielākajiem zaudējumiem no viena ugunsgrēka 
vai apdraudējuma, pieņemot primāro privāto ugunsdrošības sistēmu vissliktāko 
atsevišķo vērtības samazinājumu, bet pieņemot, ka sekundārās drošības sistēmas 
vai organizācijas (piem., neatliekamās palīdzības dienesti un privāti un/vai valsts 
ugunsdzēsības dienesti) darbojas, kā paredzēts. Katastrofāli apstākļi, piemēram, 
eksplozijas, kas rodas no ļoti liela daudzuma uzliesmojošu gāzu atbrīvošanas un 
varētu ietvert lielas ražotnes platības, ļoti liela daudzuma sprāgstvielu detonācija, 
seismiskie traucējumi, paisuma viļņi un plūdi, gaisa kuģu avārijas un tīša dedzi
nāšana, kas notiek vairāk nekā vienā apgabalā, netiek iekļauti šajā aplēsē. Šī 
definīcija ir maksimālo iespējamo zaudējumu un lēsto maksimālo zaudējumu 
hibrīdforma, ko apdrošinātāji, pārapdrošinātāji un pārapdrošināšanas starpnieki 
plaši pieņem un bieži izmanto. 

4 – Lēstie maksimālie zaudējumi 

Saprātīgi pārciešamie zaudējumi no attiecīgajām neparedzētajām situācijām, kas 
izriet no atsevišķa incidenta, par kuru uzskata, ka tās ir varbūtības robežās, ņemot 
vērā visus faktorus, kas var palielināt vai samazināt zaudējumu apmēru, bet neie
kļaujot tādas sakritības un katastrofas, kas var būt iespējamas, bet ir maz ticamas. 

5 – Cits 

Citi iespējamie izmantotie parakstīšanas modeļi. “Cits” piemērotā parakstīšanas 
modeļa veids ir jāizskaidro periodiskajā uzraudzības pārskatā. 

Lai gan iepriekš minētās definīcijas izmanto darījumdarbības virzienam, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, “Īpašuma apdrošināšana un pārap
drošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem”, līdzīgas definīcijas 
varētu pastāvēt attiecībā uz citiem darījumdarbības virzieniem. 

C0150 Aplēstie ienākumi no bāzes 
prēmijas (XL – ESPI) 

Aplēsto ienākumu no bāzes prēmijām (“ESPI”) summa attiecībā uz līguma periodu. 
Parasti tā ir prēmiju summa attiecībā uz portfeli, kurš ir aizsargāts ar zaudējumu 
pārsnieguma pārapdrošināšanas līgumiem; jebkurā gadījumā tā ir summa, uz 
kuras pamata tiek aprēķināta pārapdrošināšanas prēmija, piemērojot likmi. Šo 
posteni uzrāda tikai zaudējumu pārsnieguma pārapdrošināšanas līgumiem. 

C0160 Bruto aplēstie ienākumi no 
obligātās pārapdrošināšanas 
līgumu prēmijām (proporcio
nāls un neproporcionāls) 

Līguma prēmiju summa 100 % apmērā attiecībā uz obligātās pārapdrošināšanas 
līguma periodu. Šī summa ir vienāda ar 100 % no pārapdrošināšanas prēmijām, 
kas jāmaksā visiem pārapdrošinātājiem par obligātās pārapdrošināšanas līguma 
periodu, ieskaitot neizvietotajām daļām atbilstošās prēmijas. 

C0170 Kopējie atskaitāmie (summa) Franšīzes summa, t. i., papildu saglabātais risks, ja pārapdrošinātājs sedz zaudē
jumus tikai tad, ja kumulatīvie zaudējumi sasniedz noteiktu summu. Šo posteni 
uzrāda, ja piemērojams, tikai tad, ja neuzrāda posteni C0180.
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C0180 Atskaitījumi kopā (%) Franšīzes procentuālais rādītājs, t. i., papildu saglabātais risks, ja pārapdrošinātājs 
sedz zaudējumus tikai tad, ja kumulatīvie zaudējumi sasniedz noteiktu procentuālo 
daļu. Šo posteni uzrāda, ja piemērojams, tikai tad, ja neuzrāda posteni C0170. 

Procentuālo rādītāju uzrāda kā decimāldaļskaitli. 

C0190 Paturētā daļa (summa) Pārpalikuma, darba zaudējumu pārsnieguma un katastrofu zaudējumu pārsnie
guma pārapdrošināšanas līgumu summa, kas norādīta kā paturētā daļa obligātās 
pārapdrošināšanas līgumā. Dažādus darījumdarbības virzienus, kā definēts Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, norāda atsevišķi. 

C0200 Paturētā daļa (%) Procentuālais rādītājs kvotu daļas un zaudējumu apturēšanas pārapdrošināšanas 
līgumos, kurš obligātās pārapdrošināšanas līgumā norādīts kā paturētā daļa. 
Dažādus darījumdarbības virzienus, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, norāda atsevišķi. 

Procentuālo rādītāju uzrāda kā decimāldaļskaitli. 

C0210 Robežvērtība (summa) Summa, kas obligātās pārapdrošināšanas līgumā norādīta kā limits. Dažādus darī
jumdarbības virzienus, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, 
norāda atsevišķi. 

Neierobežota seguma gadījumā jāuzrāda “–1”. 

C0220 Limits (%) Procentuālais rādītājs zaudējumu apturēšanas pārapdrošināšanas līgumos, kurš 
obligātās pārapdrošināšanas līgumā norādīts kā limits. Dažādus darījumdarbības 
virzienus, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, norāda atse
višķi. 

Neierobežota seguma gadījumā jāuzrāda “–1”. 

Procentuālo rādītāju uzrāda kā decimāldaļskaitli. 

C0230 Maksimālais segums par risku 
vai notikumu 

Maksimālā seguma summa par risku vai notikumu. Ja kvotu daļas vai pārpalikuma 
pārapdrošināšanai attiecībā uz kādu notikumu (piemēram, vētru) ir saskaņota 
maksimālā summa, tad summa jāuzrāda 100 % apmērā. Visos citos gadījumos 
šī summa ir vienāda ar limitu, no kura atskaitīta paturētā daļa. 

Neierobežota seguma gadījumā jāuzrāda “–1”. 

C0240 Maksimālais segums par obli
gātās pārapdrošināšanas 
līgumu 

Maksimālā seguma summa par obligātās pārapdrošināšanas līgumu. Ja kvotu daļas 
vai pārpalikuma pārapdrošināšanai attiecībā uz visu līgumu ir noteikta maksimālā 
summa, tad summa jāuzrāda 100 % apmērā. Neierobežota seguma gadījumā jāuz
rāda “–1”. Zaudējumu pārsnieguma vai zaudējumu apturēšanas pārapdrošināšanas 
līgumiem jānorāda sākotnējā kapacitāte (piem., gada kopējie limiti); kopējais 
segums var būt arī postenī C0250 sniegtās informācijas rezultāts. 

C0245 Tāda līmeņa segums, kas segts 
ar pārapdrošināšanu 

Obligātās pārapdrošināšanas līguma līmeņa maksimālā seguma summa. Neierobe 
žota seguma gadījumā jāuzrāda “–1”. Zaudējumu pārsnieguma vai zaudējumu 
apturēšanas pārapdrošināšanas līgumiem jānorāda sākotnējā kapacitāte (piem., 
gada kopējie limiti); Ja obligātās pārapdrošināšanas līgums ietver tikai vienu 
līmeni, šī šūna ir vienāda ar C0250. 

C0250 Atjaunināšanu skaits Pārapdrošināšanas seguma atgūšanas iespēju skaits 

C0260 Atjaunināšanu apraksts Aprakts par atjauninājumiem, lai atgūtu pārapdrošināšanas segumu. Šā posteņa 
iespējamā satura piemēri ir “2 gadi ar 100 % prēmiju plus 1 gads ar 150 % 
prēmiju” vai “visi par velti”
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C0360 Zaudējumu pārsnieguma likme 
1 

Uzrāda slīdošo likmju sistēmas fiksēto likmi vai sākuma likmi. 

Procentuālo rādītāju uzrāda kā decimāldaļskaitli. 

Šo posteni uzrāda tikai zaudējumu pārsnieguma pārapdrošināšanas līgumiem. 

C0370 Zaudējumu pārsnieguma likme 
2 

Uzrāda slīdošo likmju sistēmas augstāko beigu likmi. 

Procentuālo rādītāju uzrāda kā decimāldaļskaitli. 

Šo posteni uzrāda tikai zaudējumu pārsnieguma pārapdrošināšanas līgumiem. 

C0380 Zaudējumu pārsnieguma 
vienota prēmija 

Norāde, vai zaudējumu pārsnieguma prēmija ir vai nav balstīta uz vienotu 
prēmiju. Izmanto vienu no šā saraksta variantiem: 

1 – Zaudējumu pārsnieguma prēmija, kas balstīta uz vienotu prēmiju 

2 – Zaudējumu pārsnieguma prēmija, kas nav balstīta uz vienotu prēmiju 

Šo posteni uzrāda tikai zaudējumu pārsnieguma pārapdrošināšanas līgumiem. 

C0390 Mainīgā komisijas maksa 
saskaņā ar slīdošās skalas 
principu 

Norāda, vai ir izmantota mainīgā komisijas maksa saskaņā ar slīdošās skalas 
principu: 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Jā 

2 – Nav 

C0400 Minimālā atlīdzību prasību 
attiecība, no kuras ir atkarīga 
slīdošās skalas mainīgā komi
sijas maksas summa 

Ietver minimālo atlīdzību prasību attiecību kā procentuālu daļu, no kuras ir atka
rīga slīdošās skalas mainīgās komisijas maksas summa. 

C0410 Maksimālā atlīdzību prasību 
attiecība, no kuras ir atkarīga 
slīdošās skalas mainīgās komi
sijas maksas summa. 

Ietver maksimālo atlīdzību prasību attiecību kā procentuālu daļu, no kuras ir 
atkarīga slīdošās skalas mainīgā komisijas maksas summa. 

C0420 Minimālā komisijas maksa Ietver minimālo komisijas maksu procentos. 

C0430 Maksimālā komisijas maksa Ietver maksimālo komisijas maksu procentos. 

C0440 Sagaidāmā komisijas maksa Ietver sagaidāmo komisijas maksu procentos. 

S.30.04. – Izejošās pārapdrošināšanas programmas daļu dati 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni piemēro apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām ar izejošu pārapdrošināšanas un/vai retrocesijas 
programmu, ieskaitot jebkuru segumu, ko sniedz valsts atbalstīti pārapdrošināšanas pūla līgumi, izņemot fakultatīvus 
segumus. 

Šo veidni aizpilda apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības, kuras pārved parakstīšanas risku pārapdrošinātājiem 
ar obligātās pārapdrošināšanas līgumiem, kuru spēkā esamības periods ietver nākamo pārskata gadu vai pārklājas ar to, 
un kuri ir zināmi veidnes aizpildīšanas laikā. Ja pēc šā datuma pārapdrošināšanas stratēģija būtiski mainās vai ja 
pārapdrošināšanas līgumu atjaunošanu veic vēlāk nekā pārskata datumā un pirms nākamā 1. janvāra, šīs veidnes 
informāciju iesniedz atkārtoti piemērotā laikā. 

Šo veidni aizpilda tikai tad, ja no pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamās summas pārsniedz vislabāko aplēsi par 10 %, 
ko aprēķina atsevišķi dzīvības un nedzīvības apdrošināšanas darījumiem.
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C0010 Pārapdrošināšanas 
programmas kods 

Unikāls (sabiedrībai īpašs) kods, kas attiecas uz visām atsevišķajām pārapdrošinā 
šanas izvietošanām un/vai obligātās pārapdrošināšanas līgumiem, kas pieder pie 
tās pašas pārapdrošināšanas programmas. 

C0020 Obligātās pārapdrošināšanas 
līguma identifikācijas kods 

Obligātās pārapdrošināšanas līguma identifikācijas kods, kurš identificē vienīgi 
obligātās pārapdrošināšanas līgumu un kurš jāsaglabā turpmākajos pārskatos, – 
parasti sākotnējais līguma numurs, kas reģistrēts uzņēmuma grāmatvedības 
uzskaites dokumentos. 

C0030 Iedaļas kārtas numurs obligātās 
pārapdrošināšanas līgumā 

Iedaļas kārtas numurs, ko sabiedrība piešķīrusi dažādām obligātās pārapdrošinā 
šanas līguma iedaļām, piemēram, tādos gadījumos, kad līgums attiecas uz vairāk 
nekā vienu darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, vai uz dažādiem darbības virzieniem ar atšķirīgiem limitiem. Obli
gātās pārapdrošināšanas līgumus ar dažādiem nosacījumiem informācijas iesnieg 
šanas nolūkā uzskata par dažādiem obligātās pārapdrošināšanas līgumiem un 
uzrāda dažādās iedaļās. Dažādiem darījumdarbības virzieniem, uz kuriem attiecas 
viens un tas pats obligātās pārapdrošināšanas līgums, nosacījumi attiecībā uz katru 
darījumdarbības virzienu tiks sīkāk norādīti atsevišķi pie katra iedaļas numura. 
Obligātās pārapdrošināšanas līgumus, kas sedz dažādus pārapdrošināšanas veidus 
(piem., vienu iedaļu uz kvotu daļas pamata un otru uz zaudējumu pārsnieguma 
pamata) viena šāda līguma ietvaros, uzrāda dažādās iedaļās. Obligātās pārapdro 
šināšanas līgumus, kas attiecas uz dažādiem vienas programmas seguma līmeņiem, 
uzrāda dažādās iedaļās. 

C0040 Pārpalikuma/līmeņu kārtas 
numurs programmā 

Pārpalikuma/līmeņu numurs pieaugošā secībā, ja obligātās pārapdrošināšanas 
līgums ir plašākas programmas daļa. 

C0050 Pārapdrošinātāja kods Pārapdrošinātāja identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— Juridiskās personas identifikators (LEI); 

— Īpašs sabiedrības piešķirts kods 

Ja sabiedrība ir piešķīrusi īpašu kodu, minētais kods ir unikāls attiecībā uz 
konkrēto pārapdrošinātāju un nepārklājas ar jebkādu citu sabiedrības piešķirtu 
kodu vai LEI kodu. 

C0060 Pārapdrošinātāja koda veids Postenī “Pārapdrošinātāja kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0100 Pārapdrošinātāja daļa (%) Postenī C0050 identificētā pārapdrošinātāja pieņemtā obligātās pārapdrošināšanas 
līguma procentuālā daļa, izteikta kā līguma izvietošanas absolūtā procentuālā daļa. 

Procentuālo daļu uzrāda kā decimāldaļskaitli. 

C0110 Riska darījums, kas cedēts 
pārapdrošinātājam attiecībā uz 
tā daļu 

Ar pārapdrošinātāju pārapdrošinātā riska darījuma summa. Šīs summas pamatā ir 
maksimālā seguma summa uz risku/notikumu un to aprēķina, izmantojot šādu 
formulu: postenis “Maksimālā seguma summa par risku vai notikumu” (uzrādīts 
veidnes S.30.03. postenī C0230) reizināts ar posteni “Pārapdrošinātāja daļa” (%) 
(uzrādīts veidnes S.30.04. postenī C0100). 

Ja veidnes S.30.03. šūna C0230 ir neierobežots, šajā šūnā norāda “–1”. 

C0120 Nodrošinājuma veids (attiecīgā 
gadījumā) 

Turētā nodrošinājuma veids. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Skaidra nauda vai ekvivalents trasta kontā 

2 – Ieturēta skaidra nauda vai fondi
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3 – Akreditīvs 

4 – Cits 

5 – Nav 

C0130 Apraksts par pārapdrošinātāja 
nodrošinājumu un tā limitu 

Apraksts par pārapdrošinātāja nodrošinājumu un tā limitu attiecībā uz obligātās 
pārapdrošināšanas līgumā norādīto konkrēto posteni (piem., 90 % no tehniskajām 
rezervēm vai 90 % no prēmijām), ja piemērojams. 

C0140 Nodrošinājuma sniedzēja kods 
(attiecīgā gadījumā) 

Identifikācijas kods – izmanto juridiskās personas identifikatoru (LEI), ja tas ir 
pieejams. 

Ja kods nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0150 Nodrošinājuma sniedzēja koda 
veids 

Postenī “Nodrošinājuma sniedzēja kods (attiecīgā gadījumā)” izmantotā koda iden
tifikācija: 

1 – LEI 

9 – Nav 

C0160 Aplēstā izejošā pārapdrošinā 
šanas prēmija par pārapdroši
nātāja daļu 

Obligātās pārapdrošināšanas līguma aplēstā bruto pārapdrošināšanas prēmija, kas 
sabiedrībai jāmaksā atbilstīgi nākamajam pārskata gadam (N+1) par katra pārap
drošinātāja daļu. Šo summu aprēķina atbilstīgi turpmāk sniegtajiem piemēriem: 

Pirmais gadījums: kvotu daļas vai pārpalikuma pārapdrošināšanai; daļa, kas uzrā
dīta postenī “Pārapdrošinātāja daļa” (C0100), reizināta ar veidnē S.30.03. uzrādīto 
posteni “Bruto aplēstie ienākumi no obligātās pārapdrošināšanas līgumu prēmi
jām” (C0160). 

Otrais gadījums: zaudējumu pārsnieguma pārapdrošināšanas līgumiem, ja uz 
līgumu attiecas fiksēta likme; veidnes S.30.03. postenī “Zaudējumu pārsnieguma 
likme 1” (C0360) uzrādītā likme reizināta ar veidnes S.30.03. posteni “Aplēstie 
ienākumi no bāzes prēmijas” (C0150), reizināta ar daļu, kas uzrādīta postenī 
“Pārapdrošinātāja daļa” (C0100). 

Trešais gadījums: zaudējumu pārsnieguma pārapdrošināšanas līgumiem, ja uz 
līgumu attiecas slīdošā likme; veidnes S.30.03. postenī “Zaudējumu pārsnieguma 
likme 2” (C0370) uzrādītā likme reizināta ar veidnes S.30.03. posteni “Aplēstie 
ienākumi no bāzes prēmijas” (C0150), reizināta ar daļu, kas uzrādīta postenī 
“Pārapdrošinātāja daļa” (C0100). 

C0170 Norādes Tādu gadījumu apraksts, kad uz pārapdrošinātāja līdzdalību attiecas nosacījumi, 
kas atšķiras no standarta fakultatīvās pārapdrošināšanas vai obligātās pārapdroši
nāšanas līguma izvietošanas nosacījumiem, vai arī jebkura cita informācija, uz 
kuru sabiedrībai jāvērš uzraudzības iestādes uzmanība. 

Informācija par 
pārapdrošinātā
jiem un broke

riem 

C0180 Pārapdrošinātāja kods Pārapdrošinātāja identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— Juridiskās personas identifikators (LEI); 

— Īpašs sabiedrības piešķirts kods 

Ja sabiedrība ir piešķīrusi īpašu kodu, minētais kods ir unikāls attiecībā uz 
konkrēto pārapdrošinātāju un nepārklājas ar jebkādu citu sabiedrības piešķirtu 
kodu vai LEI kodu.
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C0190 Pārapdrošinātāja koda veids Postenī “Pārapdrošinātāja kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0200 Pārapdrošinātāja juridiskais 
nosaukums 

Tā pārapdrošinātāja juridiskais nosaukums, kam pārvests parakstīšanas risks. Riska 
nesēja pārapdrošinātāja oficiālais nosaukums ir norādīts pārapdrošināšanas līgumā. 
Nav atļauts ierakstīt pārapdrošināšanas brokera nosaukumu. Tāpat nav atļauts 
norādīt vispārīgu vai nepilnīgu nosaukumu, jo starptautiskiem pārapdrošinātājiem 
var būt vairākas sabiedrības, kas darbojas dažādās valstīs. 

Pūla līgumu gadījumā pūla (vai tā pārvaldnieka) nosaukumu var norādīt tikai tad, 
ja pūls ir juridiska persona. 

C0210 Pārapdrošinātāja veids Tā pārapdrošinātāja veids, kam pārvests parakstīšanas risks. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Tiešās dzīvības apdrošināšanas sniedzējs 

2 – Tiešās nedzīvības apdrošināšanas sniedzējs 

3 – Tiešās jauktas apdrošināšanas sniedzējs 

4 – Kaptīvā apdrošināšanas sabiedrība 

5 – Starptautiskais pārapdrošinātājs (pārapdrošināšanas sabiedrība, kura galveno
kārt orientējas uz risku pārņemšanu no citām apdrošināšanas sabiedrībām grupas 
ietvaros) 

6 – Ārējais pārapdrošinātājs (pārapdrošināšanas sabiedrība, kura pārņem riskus no 
sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas sabiedrības grupas ietvaros) 

7 – Kaptīvā pārapdrošināšanas sabiedrība 

8 – Īpašam nolūkam dibināta sabiedrība 

9 – Pūla sabiedrība (ja ir iesaistīta vairāk nekā viena apdrošināšanas vai pārap
drošināšanas sabiedrība) 

10 – Valsts pūls 

C0220 Rezidences valsts Norāda tās valsts ISO 3166–1 alpha–2 kodu, kurā pārapdrošinātājs ir saņēmis 
likumīgu atļauju/licencēts. 

C0230 Ārējs reitinga novērtējums, ko 
veikusi norīkota ĀKNI 

Pārapdrošinātāja reitings pārskata iesniegšanas atsauces datumā, ko piešķīrusi norī
kota kredītu novērtēšanas institūcija (ĀKNI). 

Ja reitings nav pieejams, posteni atstāj neaizpildītu. 

Šo posteni nepiemēro pārapdrošinātājiem, attiecībā uz kuriem sabiedrības, kas 
izmanto iekšējos modeļus, izmanto iekšējos reitingus. Šo posteni uzrāda, ja sabied
rības, kas izmanto iekšējo modeli, neizmanto iekšējo reitingu. 

C0240 Norīkota ĀKNI Norāda kredītu novērtēšanas institūciju (ĀKNI), kura sniegusi postenī C0230 uzrā
dīto ārējo novērtējumu, un izmanto ĀKNI nosaukumu, kā tas publicēts EVTI 
tīmekļa vietnē. Ja reitingu ir piešķīris ĀKNI meitasuzņēmums, uzrāda ĀKNI māte
suzņēmumu (skatīt EVTI sarakstu ar kredītreitingu aģentūrām, kas reģistrētas vai 
sertificētas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 16. septembra 
Regulu (EK) Nr. 1060/2009 par kredītreitingu aģentūrām). 

C0250 Kredītkvalitātes pakāpe Norāda pārapdrošinātājam piešķirto kredītkvalitātes pakāpi. Kredītkvalitātes 
pakāpe atspoguļo visus kredītkvalitātes pielāgojumus, ko iekšēji veic sabiedrības, 
kuras izmanto standarta formulu.
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Šo posteni nepiemēro pārapdrošinātājiem, attiecībā uz kuriem sabiedrības, kas 
izmanto iekšējos modeļus, izmanto iekšējos reitingus. Šo posteni uzrāda, ja sabied
rības, kas izmanto iekšējo modeli, neizmanto iekšējo reitingu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

0 – Kredītkvalitātes 0. pakāpe 

1 – Kredītkvalitātes 1. pakāpe 

2 – Kredītkvalitātes 2. pakāpe 

3 – Kredītkvalitātes 3. pakāpe 

4 – Kredītkvalitātes 4. pakāpe 

5 – Kredītkvalitātes 5. pakāpe 

6 – Kredītkvalitātes 6. pakāpe 

9 – Reitings nav pieejams 

C0260 Iekšējais reitings Pārapdrošinātāju iekšējais reitings sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli, ciktāl 
iekšējie reitingi tiek izmantoti to iekšējā modelēšanā. Ja sabiedrība, kas izmanto 
iekšējo modeli, izmanto vienīgi ārējos reitingus, šo posteni neuzrāda. 

C0320 Nodrošinājuma sniedzēja 
nosaukums 

Nodrošinājuma sniedzēja nosaukums būs atkarīgs no nodrošinājuma veida, kā 
precizēts C0120. 

— Ja nodrošinājumu tur trasta kontos, nodrošinājuma sniedzējs ir trasta pakal
pojuma sniedzējs. 

— Ja nodrošinājums ir uz ieturētas skaidrās naudas vai fondu pamata, šī šūna 
netiek aizpildīta. 

— Ja nodrošinājums ir akreditīvi, nodrošinājuma sniedzējs ir finanšu iestāde, kas 
to sniedz. 

— Ja nodrošinājums ir cits, uzrāda tikai tad, ja piemērojams. 

S.31.01. – Pārapdrošinātāju daļa (tostarp ierobežotas pārapdrošināšanas līgumi un īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni aizpilda apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība, ja atgūstamā summa ir atzīta attiecībā uz pārap
drošinātāju (pat, ja visi līgumi ar šo pārapdrošinātāju ir beigušies). 

Šajā veidnē norāda informāciju par pārapdrošinātājiem, nevis par atsevišķiem obligātās pārapdrošināšanas līgumiem. Ir 
jānorāda visas cedētās tehniskās rezerves, ieskaitot tās, kuras cedētas saskaņā ar ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem 
(kā definēts veidnes S.30.03. ailē C0060). Tas nozīmē arī to, ka gadījumā, ja kāda īpašam nolūkam dibināta sabiedrība 
vai “Lloyd’s” sindikāts darbojas kā pārapdrošinātājs, tie ir jānorāda. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0040 Pārapdrošinātāja kods Pārapdrošinātāja identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 
— Juridiskās personas identifikators (LEI); 
— Īpašs sabiedrības piešķirts kods 

C0050 Pārapdrošinātāja koda veids Postenī “Pārapdrošinātāja kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto šādu nepa
pildināmu sarakstu: 
1 – LEI 
2 – Īpašs kods
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C0060 No pārapdrošināšanas līgu
miem atgūstamās summas – 
prēmiju rezerves – nedzīvības 
apdrošināšana, tostarp vese
lības apdrošināšana, kas nelī
dzinās dzīvības apdrošināšanai 

Summa, kas atspoguļo pārapdrošinātāja daļu no pārapdrošināšanas līgumiem 
atgūstamajās summās (ieskaitot ierobežotas pārapdrošināšanas līgumus un īpašam 
nolūkam dibinātas sabiedrības) pirms darījuma partneru saistību nepildīšanas 
rezultātā gaidāmo zaudējumu korekcijas prēmiju rezervju vislabākajā aplēsē, 
kura aprēķināta kā nākotnes ienākošo un izejošo naudas plūsmu gaidāmā pašrei
zējā vērtība. 

C0070 No pārapdrošināšanas līgu
miem atgūstamās summas – 
atlīdzības prasību rezerves – 
nedzīvības apdrošināšana, 
tostarp veselības apdrošinā 
šana, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai 

Summa, kas atspoguļo pārapdrošinātāja daļu no pārapdrošināšanas līgumiem 
atgūstamajās summās (ieskaitot ierobežotas pārapdrošināšanas līgumus un īpašam 
nolūkam dibinātas sabiedrības) pirms darījuma partneru saistību nepildīšanas 
rezultātā gaidāmo zaudējumu korekcijas atlīdzību prasību rezervju vislabākajā 
aplēsē. 

C0080 No pārapdrošināšanas līgu
miem atgūstamās summas – 
dzīvības apdrošināšanas, 
tostarp veselības apdrošināša
nas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, tehniskās 
rezerves 

Summa, kas atspoguļo pārapdrošinātāja daļu no pārapdrošināšanas līgumiem 
atgūstamajās summās (ieskaitot ierobežotas pārapdrošināšanas līgumus un īpašam 
nolūkam dibinātas sabiedrības) pirms darījuma partneru saistību nepildīšanas 
rezultātā gaidāmo zaudējumu korekcijas tehnisko rezervju vislabākajā aplēsē. 

C0090 Darījumu partneru saistību 
nepildīšanas rezultātā gaidāmo 
zaudējumu korekcija 

Attiecībā uz katru pārapdrošinātāju: darījumu partneru saistību nepildīšanas rezul
tātā gaidāmo zaudējumu korekcija. Korekciju aprēķina atsevišķi un tai jābūt 
saskaņā ar Deleģēto regulu (ES) 2015/35. 
Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0100 No pārapdrošināšanas līgu
miem atgūstamās summas: 
Kopējās no pārapdrošināšanas 
līgumiem atgūstamās summas 

Cedēto tehnisko rezervju rezultāts (ko veido atlīdzības prasību rezerves + prēmiju 
rezerves + nedzīvības apdrošināšanas tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā 
kopums, un dzīvības apdrošināšanas, tostarp veselības apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, tehniskās rezerves, ieskaitot darījumu partnera saistību 
nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekciju). 

C0110 Neto debitoru parādi Kavētās summas, kas radušās no: apdrošinātāja izmaksātajām, bet pārapdrošinātāja 
vēl neatmaksātajām atlīdzību prasībām, kam pieskaitītas pārapdrošinātāja maksā
jamās komisijas un citi debitoru parādi, no kā atskaitīti parādi pārapdrošinātājam. 
Naudas noguldījumus neiekļauj un uzskata par saņemtajām garantijām. 

C0120 Pārapdrošinātāja ieķīlātie aktīvi To aktīvu summa, kurus pārapdrošinātājs ieķīlājis, lai mazinātu pārapdrošinātāja 
darījumu partneru saistību nepildīšanas risku. 

C0130 Finanšu garantijas To garantiju summa, kuras sabiedrība saņēmusi no pārapdrošinātāja, lai garantētu, 
ka sabiedrība saistības nomaksā termiņā (ietver akreditīvus, neizmantotus 
piešķirtus aizņemšanās mehānismus). 

C0140 Naudas noguldījumi Naudas noguldījumu summa, kurus sabiedrība saņēmusi no pārapdrošinātājiem. 

C0150 Saņemtās garantijas kopā Konkrēto veidu garantiju kopsumma 
Atbilst postenī C0120, C0130 un C0140 uzrādīto vērtību summai. 

C0155 Valūta Attiecīgā gadījumā saskaņā ar ISO 4217 norāda no pārapdrošināšanas līgumiem 
atgūstamo summu valūtas burtkodu. Dalījums pēc valūtas ir nepieciešams tikai 
par 90 % no summām, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem. Atlikušos 
10 % ir iespējams sagrupēt, uzrādot kā “citas valūtas”. 

Informācija par 
pārapdrošinātā

jiem 

C0160 Pārapdrošinātāja kods Pārapdrošinātāja identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 
— Juridiskās personas identifikators (LEI); 
— Īpašs sabiedrības piešķirts kods
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C0170 Pārapdrošinātāja koda veids Postenī “Pārapdrošinātāja kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto šādu nepa
pildināmu sarakstu: 
1 – LEI 
2 – Īpašs kods 

C0180 Pārapdrošinātāja juridiskais 
nosaukums 

Tā pārapdrošinātāja juridiskais nosaukums, kam pārvests parakstīšanas risks. Riska 
nesēja pārapdrošinātāja oficiālais nosaukums ir norādīts pārapdrošināšanas līgumā. 
Nav atļauts ierakstīt pārapdrošināšanas brokera nosaukumu. Tāpat nav atļauts 
norādīt vispārīgu vai nepilnīgu nosaukumu, jo starptautiskiem pārapdrošinātājiem 
var būt vairākas sabiedrības, kas darbojas dažādās valstīs. 
Pūla līgumu gadījumā pūla (vai tā pārvaldnieka) nosaukumu var norādīt tikai tad, 
ja pūls ir juridiska persona. 

C0190 Pārapdrošinātāja veids Tā pārapdrošinātāja veids, kam pārvests parakstīšanas risks. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Tiešās dzīvības apdrošināšanas sniedzējs 

2 – Tiešās nedzīvības apdrošināšanas sniedzējs 

3 – Tiešās jauktas apdrošināšanas sniedzējs 

4 – Kaptīvā apdrošināšanas sabiedrība 

5 – Starptautiskais pārapdrošinātājs (pārapdrošināšanas sabiedrība, kura galveno
kārt orientējas uz risku pārņemšanu no citām apdrošināšanas sabiedrībām grupas 
ietvaros) 

6 – Ārējais pārapdrošinātājs (pārapdrošināšanas sabiedrība, kura pārņem riskus no 
sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas sabiedrības grupas ietvaros) 

7 – Kaptīvā pārapdrošināšanas sabiedrība 

8 – Īpašam nolūkam dibināta sabiedrība 

9 – Pūla sabiedrība (ja ir iesaistīta vairāk nekā viena apdrošināšanas vai pārap
drošināšanas sabiedrība) 

10 – Valsts pūls 

C0200 Rezidences valsts Norāda tās valsts ISO 3166–1 alpha–2 kodu, kurā pārapdrošinātājs ir saņēmis 
likumīgu atļauju/licencēts. 

C0210 Ārējs reitinga novērtējums, ko 
veikusi norīkota ĀKNI 

Faktiskais/pašreizējais reitings, kuru ņem vērā sabiedrība. 

Ja reitings nav pieejams, posteni neaizpilda un attiecībā uz pārapdrošinātāju ailē 
C0230 (Kredītkvalitātes pakāpe) norāda “9 – Reitings nav pieejams”. 

Šo posteni nepiemēro pārapdrošinātājiem, attiecībā uz kuriem sabiedrības, kas 
izmanto iekšējos modeļus, izmanto iekšējos reitingus. Šo posteni uzrāda, ja sabied
rības, kas izmanto iekšējo modeli, neizmanto iekšējo reitingu. 

C0220 Norīkota ĀKNI Norāda kredītu novērtēšanas institūciju (ĀKNI), kura sniegusi postenī C0210 uzrā
dīto ārējo novērtējumu, un izmanto ĀKNI nosaukumu, kā tas publicēts EVTI 
tīmekļa vietnē. Ja reitingu ir piešķīris ĀKNI meitasuzņēmums, uzrāda ĀKNI māte
suzņēmumu (skatīt EVTI sarakstu ar kredītreitingu aģentūrām, kas reģistrētas vai 
sertificētas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 16. septembra 
Regulu (EK) Nr. 1060/2009 par kredītreitingu aģentūrām). 

–
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C0230 Kredītkvalitātes pakāpe Norāda pārapdrošinātājam piešķirto kredītkvalitātes pakāpi. Kredītkvalitātes 
pakāpe atspoguļo visus kredītkvalitātes pielāgojumus, ko iekšēji veic sabiedrības, 
kuras izmanto standarta formulu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

0 – Kredītkvalitātes 0. pakāpe 

1 – Kredītkvalitātes 1. pakāpe 

2 – Kredītkvalitātes 2. pakāpe 

3 – Kredītkvalitātes 3. pakāpe 

4 – Kredītkvalitātes 4. pakāpe 

5 – Kredītkvalitātes 5. pakāpe 

6 – Kredītkvalitātes 6. pakāpe 

9 – Reitings nav pieejams 

C0240 Iekšējais reitings Pārapdrošinātāja iekšējais reitings sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli, ciktāl 
iekšējie reitingi tiek izmantoti to iekšējā modelēšanā. Ja sabiedrība, kas izmanto 
iekšējo modeli, izmanto vienīgi ārējos reitingus, šo posteni neuzrāda. 

S.31.02. – Īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni piemēro katrai apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrībai, kas pārved risku(-us) uz īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību (ĪNDS), lai nodrošinātu, ka gadījumos, kad īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību izmanto kā alter
natīvu riska pārvešanas metodi tradicionāliem obligātās pārapdrošināšanas līgumiem, atklātā informācija ir pietiekama. 

Šī veidne attiecas uz to, kā izmanto: 

a) īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, kas definētas saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 13. panta 26. punktu un 
licencētas saskaņā ar tās 211. panta 1. punktu; 

b) īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, kas atbilst Direktīvas 2009/138/EK 211. panta 3. punkta nosacījumiem; 

c) īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, kuras regulē trešās valsts uzraudzības iestāde un kuras atbilst prasībām, kas ir 
līdzvērtīgas Direktīvas 2009/138/EK 211. panta 2. punktā izklāstītajām; 

d) citas īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības –, kuras neatbilst iepriekš norādītajām definīcijām –, ja riski tiek pārvesti 
saskaņā ar vienošanos ar pārapdrošināšanas līgumu ekonomisko būtību. 

Veidne attiecas uz (pār)apdrošināšanas sabiedrības izmantotajām riska mazināšanas metodēm (atzītām vai neatzītām), 
līdz ar ko īpašam nolūkam dibināta sabiedrība no pārskata sniedzējas sabiedrības uzņemas riskus ar pārapdrošināšanas 
līgumu; vai uzņemas apdrošināšanas riskus no pārskata sniedzējas sabiedrības ar līdzīgu vienošanos, kas ir “līdzīga 
pārapdrošināšanai”. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0030 Īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības iekšējais kods 

Iekšējais kods, ko sabiedrība piešķīrusi īpašam nolūkam dibinātai sabiedrībai, šādā 
prioritārā secībā: 
— Juridiskās personas identifikators (LEI); 
— Īpašs kods 
Šis kods ir unikāls katrai īpašam nolūkam dibinātai sabiedrībai un paliek nemai
nīgs turpmākajos pārskatos.
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C0040 Īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības emitēto vērtspapīru 
vai citu finansēšanas mehā
nismu identifikācijas kods 

Attiecībā uz īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības emitētajām parādzīmēm vai 
citu finansēšanas mehānismu, ko tur apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabied
rība, norāda identifikācijas kodu šādā prioritārā secībā, ja tas eksistē: 
— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 
— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 
— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie kodi nav pieejami; tam jābūt 

konsekventam laika gaitā. 

C0050 Īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības emitēto parādzīmju 
vai cita finansēšanas mehā
nisma identifikācijas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 
1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 
2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 
3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official 
List]) 
4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 
5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 
6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 
7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 
8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global 
Identifier]) 
9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 
99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

C0060 Darījumdarbības virzieni, kas 
saistīti ar īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību veiktu 
vērtspapīrošanu 

Uzrādīto darījumdarbības virzienu identifikācija, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 
1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 
2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 
3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 
4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 
5 – Cita mehāniskā transportlīdzekļa apdrošināšana 
6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 
7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 
8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 
9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 
10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 
11 – Palīdzība 
12 – Dažādi finansiālie zaudējumi
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13 – Medicīnisko izdevumu proporcionāla pārapdrošināšana 
14 – Ienākumu aizsardzības proporcionāla pārapdrošināšana 
15 – Darbinieku kompensāciju proporcionāla pārapdrošināšana 
16 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības proporcionāla 
pārapdrošināšana 
17 – Cita mehānisko transportlīdzekļu proporcionāla pārapdrošināšana 
18 – Proporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 
19 – Īpašuma proporcionāla pārapdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida 
zaudējumiem 
20 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības proporcionāla pārapdrošināšana 
21 – Kredītu un galvojumu proporcionāla pārapdrošināšana 
22 – Juridisko izdevumu proporcionāla pārapdrošināšana 
23 – Palīdzības proporcionāla pārapdrošināšana 
24 – Dažādu finansiālo zaudējumu proporcionāla pārapdrošināšana 
25 – Neproporcionālā veselības pārapdrošināšana 
26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 
27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 
28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 
29 – Veselības apdrošināšana 
30 – Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā 
31 – Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana 
32 – Cita dzīvības apdrošināšana 
33 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
veselības apdrošināšanas saistībām 
34 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
apdrošināšanas saistībām, kuras nav veselības apdrošināšanas saistības 
35 – Veselības pārapdrošināšana 
36 – Dzīvības pārapdrošināšana 
37 – Vairākas jomas 
Ja ar obligātās pārapdrošināšanas līgumu vai līdzīgu līgumu ir paredzēts segums 
vairāk nekā vienam darījumdarbības virzienam un seguma nosacījumi dažādiem 
darījumdarbības virzieniem atšķiras, par obligātās pārapdrošināšanas līgumu 
norāda sīkāku informāciju vairākās rindās. Pirmās rindas ierakstā par obligātās 
pārapdrošināšanas līgumu norāda “Vairākas jomas”, sniedzot informāciju par 
vispārīgiem līguma nosacījumiem, un turpmākajās rindās sniedz ziņas par obli
gātās pārapdrošināšanas līguma atsevišķiem nosacījumiem katram attiecīgajam 
darījumdarbības virzienam. Ja seguma nosacījumi pa darījumdarbības virzieniem 
neatšķiras, norāda tikai galvenos darījumdarbības virzienus saskaņā ar direktīvu 
“Maksātspēja II”. 

C0070 Izraisītājnotikuma(-u) veidi 
īpašam nolūkam dibinātā 
sabiedrībā 

Norāda izraisītājmehānismus, ko īpašam nolūkam dibināta sabiedrība izmanto kā 
izraisītājnotikumus, kuru rezultātā īpašam nolūkam dibinātai sabiedrībai būtu 
pienākums veikt maksājumu cedējošai (pār)apdrošināšanas sabiedrībai. Izmanto 
šādu nepapildināmu sarakstu: 
1 – Zaudējumu atlīdzība 
2 – Modeļa zaudējumi
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3 – Indekss vai parametru vērtība 

4 – Hibrīdi (kas ietver iepriekš minēto metožu komponentus) 

5 – Cits 

C0080 Līgumā paredzēts izraisītājno
tikums 

Tā konkrētā izraisītājnotikuma apraksts, kura rezultātā īpašam nolūkam dibinātai 
sabiedrībai būtu pienākums veikt maksājumu cedējošai (pār)apdrošināšanas sabied
rībai. Šai informācijai būtu jāpapildina informācija par “Izraisītājnotikuma(-u) 
veidiem īpašam nolūkam dibinātā sabiedrībā” un jābūt pietiekami aprakstošai, 
lai ļautu uzraudzības iestādēm identificēt konkrēto izraisītājnotikumu, piemēram, 
konkrēti laika apstākļu/vētras indeksi attiecībā uz katastrofu riskiem vai vispārīgo 
mirstības rādītāju tabulas attiecībā uz ilgdzīvošanas riskiem. 

C0090 Tas pats izraisītājnotikums kā 
pamatā esošā cedenta portfelī 

Norāda, vai izraisītājnotikums, kas definēts pamatā esošajā (pār)apdrošināšanas 
polisē ar izmaksāšanas izraisītājnotikumu, kurš definēts obligātās pārapdrošinā 
šanas līgumā, ir tas pats, kas definēts īpašam nolūkam dibinātā sabiedrībā. 
Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Tas pats izraisītājnotikums 

2 – Cits izraisītājnotikums 

C0100 Bāzes risks, ko rada riska 
pārvešanas struktūra 

Norāda bāzes riska cēloņus (piem., riska mazināšanas metodes segtais riska darī
jums neatbilst apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības riska darījumam). 
Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Bāzes riska nav 

2 – Nepietiekama parādzīmju turētāju subordinācija 

3 – Ieguldītāju papildu regresa prasība pret cedentu 

4 – Pēc licencēšanas tika vērtspapīroti papildu riski 

5 – Cedentu turējumā ir emitēto parādzīmju riska darījums 

9 – Cits 

C0110 Bāzes risks, ko rada līgumiskie 
noteikumi 

Norāda bāzes risku, ko rada līgumiskie noteikumi. 

1 – Bāzes riska nav 

2 – Būtiska apdrošināto risku daļa nav pārvesta 

3 – Nepietiekama robežvērtība, lai atbilstu cedenta riska darījumam 

C0120 Īpašam nolūkam dibinātās 
sabiedrības aktīvi, kas ir noro
bežoti, lai izpildītu cedenta 
saistības 

To īpašam nolūkam dibinātās sabiedrības aktīvu summa, kuri ir norobežoti 
pārskata sniedzējam cedentam un ir pieejami, lai izpildītu ĪNDS pārapdrošinātās 
līgumsaistības tikai šim konkrētajam cedentam (nodrošinājuma aktīvi, kuri īpaši 
atzīti ĪNDS bilancē attiecībā uz uzņemtajām saistībām). 

C0130 Citi tādi īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības aktīvi, kas 
nav paredzēti konkrētam 
cedentam un attiecībā uz ko 
var būt regresa tiesības 

To īpašam nolūkam dibinātās sabiedrības aktīvu (kuri atzīti ĪNDS bilancē) summa, 
kuri nav tieši saistīti ar pārskata sniedzēju cedentu, bet attiecībā uz kuriem pastāv 
regresa prasība. Šeit ietilptu jebkuri ĪNDS “brīvie aktīvi”, kas var būt pieejami, lai 
nokārtotu pārskata iesniedzēja cedenta saistības.
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C0140 Citas regresa tiesības, ko rada 
vērtspapīrošana 

To ĪNDS iespējamo aktīvu (ārpus ĪNDS bilances) summa, kuri nav tieši saistīti ar 
pārskata sniedzēju cedentu, bet attiecībā uz kuriem pastāv regresa prasība. Šeit 
ietilpst regresa prasības pret citiem ĪNDS darījumu partneriem, ieskaitot garantijas, 
pārapdrošināšanas līgumus un atvasināto instrumentu saistības pret ĪNDS, kuras 
uzņēmies ĪNDS sponsors, parādzīmju turētāji vai citas trešā puses. 

C0150 Kopējās maksimālās iespējamās 
saistības no ĪNDS saskaņā ar 
pārapdrošināšanas polisi 

No pārapdrošināšanas līguma izrietošo kopējo maksimālo iespējamo saistību 
summa (konkrētajam cedentam). 

C0160 Īpašam nolūkam dibināta 
sabiedrība, kurai ir pilnīgs 
finansējums attiecībā uz 
cedenta saistībām visā pārskata 
periodā 

Norāda, vai riska mazināšanas metožu sniegtā aizsardzība var tikt atzīta tikai 
daļēji, ja pārapdrošināšanas līguma darījuma partneris vairs nespēj veikt efektīvu 
un nepārtrauktu riska pārvešanu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – ĪNDS ir pilnīgs finansējums attiecībā uz cedenta saistībām 

2 – ĪNDS nav pilnīga finansējuma attiecībā uz cedenta saistībām 

C0170 Kārtējas atgūstamās summas 
no īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības 

Tādu no ĪNDS atgūstamo summu apjoms, kuras atzītas pārskata sniedzējas sabied
rības bilancē saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” (pirms darījumu partnera sais
tību nepildīšanas dēļ gaidāmo zaudējumu korekcijas). To aprēķina saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 41. pantu. 

C0180 Tādu būtisku ieguldījumu 
identifikācija, kurus cedents tur 
īpašam nolūkam dibinātā 
sabiedrībā 

Norāda, vai pastāv būtiski ieguldījumi, kurus cedents tur īpašam nolūkam dibinātā 
sabiedrībā, atbilstīgi Deleģētās regulas (ES) 2015/35 210. pantam. 

1 – Nav piemērojams 

2 – Cedenta un/vai sponsora (ja tas nav cedents) kontrolēti ĪNDS ieguldījumi 

3 – Cedenta turēti ĪNDS ieguldījumi (kapitāla vērtspapīri, parādzīmes vai citi ĪNDS 
subordinētie parāda vērtspapīri) 

4 – Cedents pārdod pārapdrošināšanu vai citu riska mazināšanas aizsardzību ĪNDS 

5 – Cedents ir sniedzis garantiju vai citu kredītkvalitātes uzlabojumu ĪNDS vai 
parādzīmes turētājiem 

6 – Cedents patur pietiekamu bāzes risku 

9 – Cits 

Ja šis ir uzrādīts, tad šūnā C0030 un C0040 ir jāidentificē instruments. 

C0190 Tādi vērtspapīrošanas aktīvi 
saistībā ar cedentu, ko trasta 
kontos tur cita trešā persona, 
kas nav cedents/sponsors 

Norāda, vai pastāv tādi vērtspapīrošanas aktīvi saistībā ar cedentu, ko trasta kontos 
tur cita trešā persona, kas nav cedents/sponsors, ņemot vērā Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 214. panta 2. punktu un 326. pantu. Izmanto vienu no šā nepapil
dināmā saraksta variantiem: 

1 – Trasta kontos tur cita trešā persona, kas nav cedents/sponsors 

2 – Trasta kontos netur cita trešā persona, kas nav cedents/sponsors 

Informācija par 
ĪNDS
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C0200 Īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības iekšējais kods 

Iekšējais kods, ko sabiedrība piešķīrusi ĪNDS, šādā prioritārā secībā: 

— Juridiskās personas identifikators (LEI); 

— Īpašs kods 

Šis kods ir unikāls katrai īpašam nolūkam dibinātai sabiedrībai un paliek nemai
nīgs turpmākajos pārskatos. 

C0210 ĪNDS koda veids Identifikācijas kods, kas izmantots postenī “ĪNDS iekšējais kods”. Izmanto vienu 
no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0220 ĪNDS juridiskā būtība Identificē ĪNDS vērtspapīrošanas juridisko būtību saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 13. panta 26. punktu. 

Nepapildināms saraksts: 

1 – Trasta uzņēmumi 

2 – Pilnsabiedrības 

3 – Sabiedrības ar ierobežotu atbildību 

4 – Cita juridiskās personas forma, kas nav minēta iepriekš 

5 – Nav inkorporēta 

C0230 ĪNDS nosaukums Norāda ĪNDS nosaukumu. 

C0240 ĪNDS inkorporēšanas numurs Reģistrācijas numurs, kas saņemts, veicot ĪNDS inkorporēšanu. Attiecībā uz nein
korporētām ĪNDS sabiedrība uzrāda regulatora numuru vai līdzvērtīgu numuru, 
ko uzraudzības iestāde piešķīrusi līdz ar licences piešķiršanu. 

C0250 ĪNDS licencēšanas valsts Saskaņā ar ISO 3166-1 alpha-2 norāda tās valsts kodu, kurā ĪNDS veic uzņēmēj
darbību un ir saņēmusi licenci, ja piemērojams. 

C0260 Ar ĪNDS licences piešķiršanu 
saistītie nosacījumi 

Norāda ar ĪNDS licenci saistītos nosacījumus atbilstīgi Direktīvas 2009/138/EK 
211. pantam vai līdzvērtīgam juridiskajam instrumentam. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ĪNDS licencēta saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 211. panta 1. punktu 

2 – ĪNDS licencēta saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 211. panta 3. punktu 
(tiesības saglabāt iepriekš spēkā esošos nosacījumus) 

3 – ĪNDS regulē trešās valsts uzraudzības iestāde, un tā atbilst prasībām, kuras ir 
līdzvērtīgas Direktīvas 2009/138/EK 211. panta 2. punktā izklāstītajām 

4 – ĪNDS, uz kuru neattiecas iepriekš minētie varianti 

C0270 Ārējs reitinga novērtējums, ko 
veikusi norīkota ĀKNI 

ĪNDS reitings (ja tāds ir), ko ņem vērā sabiedrība un ko sniegusi ārēja reitingu 
aģentūra. 

Ja reitings nav pieejams, posteni neaizpilda un ĪNDS ailē C0290 (Kredītkvalitātes 
pakāpe) norāda “9 – Reitings nav pieejams”.
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Šo posteni nepiemēro ĪNDS, attiecībā uz kuriem sabiedrības, kas izmanto iekšējos 
modeļus, izmanto iekšējos reitingus. Šo posteni uzrāda, ja sabiedrības, kas izmanto 
iekšējo modeli, neizmanto iekšējo reitingu. 

C0280 Norīkota ĀKNI Norāda kredītu novērtēšanas institūciju (ĀKNI), kura sniegusi postenī C0270 uzrā
dīto ārējo novērtējumu, un izmanto ĀKNI nosaukumu, kā tas publicēts EVTI 
tīmekļa vietnē. Ja reitingu ir piešķīris ĀKNI meitasuzņēmums, uzrāda ĀKNI māte
suzņēmumu (skatīt EVTI sarakstu ar kredītreitingu aģentūrām, kas reģistrētas vai 
sertificētas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 16. septembra 
Regulu (EK) Nr. 1060/2009 par kredītreitingu aģentūrām). 

C0290 Kredītkvalitātes pakāpe Norāda ĪNDS piešķirto kredītkvalitātes pakāpi. Kredītkvalitātes pakāpe atspoguļo 
visus kredītkvalitātes pielāgojumus, ko iekšēji veic sabiedrība. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

0 – Kredītkvalitātes 0. pakāpe 

1 – Kredītkvalitātes 1. pakāpe 

2 – Kredītkvalitātes 2. pakāpe 

3 – Kredītkvalitātes 3. pakāpe 

4 – Kredītkvalitātes 4. pakāpe 

5 – Kredītkvalitātes 5. pakāpe 

6 – Kredītkvalitātes 6. pakāpe 

9 – Reitings nav pieejams 

C0300 Iekšējais reitings ĪNDS iekšējais reitings sabiedrībām, kas izmanto iekšējo modeli, ciktāl iekšējie 
reitingi tiek izmantoti to iekšējā modelēšanā. Ja sabiedrība, kas izmanto iekšējo 
modeli, izmanto vienīgi ārējos reitingus, šo posteni neuzrāda. 

S.36.01. – Grupas iekšējie darījumi – konkrēta tipa kapitāla vērtspapīru darījumi, parāda vērtspapīru un aktīvu 
pārvešana 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šajā veidnē uzrāda visus grupas iekšējos darījumus (nozīmīgus un ļoti nozīmīgus darījumus, kā arī tādus, kas ir jāuzrāda 
jebkurā gadījumā) starp grupas vienībām saistībā ar kapitāla vērtspapīriem, parāda vērtspapīriem, savstarpēju finansē 
šanu ( 1 ) un aktīvu pārvedumiem. 

Tie var būt, piemēram, šādi: 

— kapitāla vērtspapīri un citi kapitāla posteņi, tostarp līdzdalības saistītās vienībās un grupas saistītu vienību pārvestās 
akcijas; 

— parāda vērtspapīri, tostarp obligācijas, aizdevumi, nodrošināti aizdevumi un citi līdzīga rakstura darījumi, piem., ar 
periodiskām iepriekš noteiktām procentu likmēm, vai kuponi, vai prēmiju maksājumi iepriekš noteiktam laika 
periodam; 

— citu aktīvu pārvedumi, piemēram, citu, ar grupu nesaistītu (t. i., ārēju) sabiedrību īpašumu pārvedumi vai akciju 
pārvedumi. 

Šajā veidnē iekļauj grupas iekšējos darījumus, kas bija: 

— spēkā pārskata perioda sākumā; 

— sākti pārskata perioda laikā un nav pabeigti pārskata sniegšanas datumā; 

— sākti un tiem beidzies/iestājies termiņš pārskata sniegšanas periodā.
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Ja divi vai vairāki darījumi starp grupas vienībām, kas no ekonomiskā viedokļa veicina vienu un to pašu risku vai kalpo 
vienam un tam pašam mērķim, vai ir laika ziņā saistīti plānā, tos uzskata par vienu saimniecisko darbību. 

Tādējādi ikvienu darījumu, kas ir daļa no vienas saimnieciskās darbības, uzrāda, ja šie darījumi kopā atbilst attiecīgajai 
robežvērtībai būtiskiem grupas iekšējiem darījumiem vai to pārsniedz, pat ja atsevišķi šādi darījumi ir zemāki par 
robežvērtību. 

Jebkuru elementu, kas pievienots būtiskiem grupas iekšējiem darījumiem, uzrāda kā atsevišķu grupas iekšējo darījumu, 
pat ja elements pats par sevi ir mazāks par būtisku robežvērtību. Piemēram, ja sabiedrība palielina citai saistītai 
sabiedrībai izsniegta aizdevuma sākotnējo summu, aizdevuma palielinājumu uzskaita kā atsevišķu posteni ar savu 
emisijas datumu, kas ir papildinājuma datums. 

Ja darījuma vērtība divām darījuma pusēm atšķiras (piem., 10 milj. EUR darījums starp A un B, kur A uzskaita 10 milj. 
EUR, bet B saņem tikai 9,5 milj. EUR darījuma izmaksu dēļ, t. i., 0,5 milj. EUR ir izdevumi), veidnē kā darījuma summu 
uzskaita maksimālo summu, šajā gadījumā 10 milj. EUR. 

Netiešos darījumus definē kā jebkuru darījumu, ar ko riska darījumus novirza starp grupas vienībām, tostarp, bet ne tikai 
darījumiem ar īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem, palīgpakalpojumu 
vienībām vai neregulētām vienībām, vai starp vienībām ārpus grupas, bet galu galā riska darījumi tiek atgūti vai paliek 
grupā. Ja pastāv saistītu grupas iekšējo darījumu ķēde (piemēram, A iegulda B un B iegulda C), šo darījumu uzrāda kā 
netiešo darījumu. Tāpēc ziņo par darījumiem no A līdz C un piezīmēs norāda starpposmu. Darījumu kaskādes gadījumā, 
piemēram, ja “A”-> “B” -> “C”-> “D”, kur gan B, gan C atrodas grupā, bet ir neregulētas vienības, uzrāda arī šo darījumu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Grupas iekšējā darījuma ID Unikāls iekšējais identifikācijas kods katram grupas iekšējam darījumam. Tas laika 
gaitā ir konsekvents. 

C0020 Ieguldītāja/aizdevēja nosau
kums 

Vienības nosaukums, kas pērk kapitāla vērtspapīrus vai aizdod saistītai sabiedrībai 
grupā, t. i., vienība, kas atzīst darījumu kā aktīvu savā bilancē (debets – bilance). 

C0030 Ieguldītāja/aizdevēja identifikā
cijas kods 

Ieguldītājam/pircējam/pārņēmējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prio
ritārā secībā, ja tāds ir: 

— Juridiskās personas identifikators (LEI); 

— Īpašs kods 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrības grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas ietvaros 
identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus 
EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi 
atbilst šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166–1 alpha– 
2 kods + 5 cipari. 

C0031 Ieguldītāja/aizdevēja koda veids Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Ieguldītāja/aizdevēja identifikā
cijas kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

NC0040 Ieguldītāja/aizdevēja nozare Ja ieguldītājs/aizdevējs ietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 
8. punkta nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
nozare” vai “ieguldījumu pakalpojumu nozare”. 

Ja ieguldītājs/aizdevējs neietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 
8. punkta nozīmē, norāda “cita grupas sabiedrība”. 

C0050 Ieguldītāja/aizņēmēja nosau
kums 

Tās vienības nosaukums, kas emitē pašu kapitālu/kapitāla posteni vai aizņemas 
naudu (emitē parāda vērtspapīrus), t. i., vienība, kas atzīst darījumu kā saistības 
vai kapitālu savā bilancē (kredīts – bilance). 

C0060 Emitenta/aizņēmēja identifikā
cijas kods 

Ieguldītājam/pircējam/pārvedējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prio
ritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrības grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas ietvaros 
identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus 
EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, attiecīgais finanšu konglomerāts nodro 
šina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikā
cijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166–1 alpha–2 kods + 5 cipari. 

C0061 Emitenta/aizņēmēja koda veids Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Emitenta/aizņēmēja identifikā
cijas kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

NC0070 Emitenta/aizņēmēja nozare Ja emitents/aizņēmējs ietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 
8) punkta nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
nozare” vai “ieguldījumu pakalpojumu nozare”. 

Ja emitents/aizņēmējs neietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 
8) punkta nozīmē, norāda “cits grupas uzņēmums”. 

NC0080 Netiešie darījumi Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no netieša darījuma (sk. iepriekš 
“Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma 
ID” (C0010). Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, norāda pirmā saistītā darījuma 
identifikācijas kodu kā atsauci, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no netieša darījuma, norāda “Nē”.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

NC0090 Viena saimnieciskā darbība Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no vienas saimnieciskās darbības (sk. 
iepriekš “Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā 
darījuma ID” (C0010). Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, norāda pirmā saistītā 
darījuma identifikācijas kodu kā atsauci, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos 
darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no vienas saimnieciskās darbības, 
norāda “Nē”. 

NC0100 Instrumenta identifikācijas 
kods 

Šis ir instrumenta (kapitāla vērtspapīru, parāda vērtspapīru utt.) identifikācijas 
kods starp abiem darījuma partneriem šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Šis kods 
laika gaitā ir konsekvents. 

Tas var atšķirties no grupas iekšējā darījuma koda, kas norādīts šūnā C0010. 

NC0101 Instrumenta identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Instrumenta identifikācijas 
kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts (Stock Exchange Daily Official 
List)) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators (Financial Instrument Global 
Identifier)) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

NC0110 Instrumenta veids Norāda instrumenta veidu. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Obligācijas/parāda vērtspapīri 

2 – Konkrēta tipa kapitāla vērtspapīri 

3 – Cita aktīvu pārvešana 

NC0120 Instruments Norāda instrumentu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Obligācijas/parāda vērtspapīri – nodrošināts 

2 – Obligācijas/parāda vērtspapīri – nenodrošināts
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3 – Konkrēta tipa kapitāla vērtspapīri – daļas/līdzdalības 

4 – Konkrēta tipa kapitāla vērtspapīri – citi 

5 – Cita aktīvu pārvešana – īpašumi 

6 – Cita aktīvu pārvešana – citi 

NC0130 Emisijas datums Šis ir agrākais no šādiem datumiem: darījuma/parāda vērtspapīru emisijas datums 
vai datums, no kura grupas iekšējais darījums ir spēkā, ja tas atšķiras no emisijas 
datuma. 

Datums atbilst ISO 8601 (gggg-mm-dd) formātam. 

NC0140 Termiņš Norāda tā datuma, kurā darījums beidzas/tā termiņa datumu, ja piemērojams, ISO 
8601 kodu (gggg-mm-dd). 

— Grupas iekšējiem darījumiem bez termiņa izmanto “9999-12-31”. 

— Beztermiņa vērtspapīriem izmanto “9999-12-31” 

NC0150 Darījuma valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda tās valūtas burtkodu, kurā notika darījums. 

NC0160 Summa darījuma datumā Darījuma datumā uzrādītā darījuma summa. 

NC0170 Summa pārskata datumā Darījuma nesamaksātā summa pārskata datumā (attiecīgā gadījumā), piem., attie
cībā uz parāda vērtspapīru emisiju, kas uzrādīta grupas pārskata sniegšanas valūtā. 
Ja ir notikusi pilna apmēra agrīna norēķinu veikšana/priekšapmaksa, līgumiskās 
summas bilance ir nulle. 

NC0180 Nodrošinājuma vērtība Nodrošinājuma vērtība nodrošinātam parāda vērtspapīram vai aktīva vērtība 
grupas iekšējam darījumam, kas ietver aktīvu pārvešanu. 

NC0190 Dividenžu/procentu/kupona 
un citu pārskata periodā veikto 
maksājumu summa 

Šajā šūnā atspoguļo visus maksājumus, kas veikti saistībā ar grupas iekšējiem 
darījumiem, kuri šajā veidnē uzskaitīti attiecībā uz pārskata periodu (6 mēnešu 
laikposmā līdz pārskata datumam). 

Tie var būt, piemēram, šādi: 

— dividendes par kārtējo gadu, tostarp izmaksātās vai deklarētās, bet neizmak
sātās dividendes; 

— jebkādas atliktās dividendes no iepriekšējiem gadiem, kuras izmaksātas 
pārskata gada laikā (t. i., jebkuras izmaksātās atliktās dividendes, kuras ietek
mējušas pārskata perioda peļņu un zaudējumus); 

— saistībā ar parāda instrumentiem veiktie procentu maksājumi; 

— jebkādi citi maksājumi, kas veikti saistībā ar grupas iekšējiem darījumiem, kuri 
uzrādīti šajā veidnē, piemēram, maksas par aktīvu pārvedumiem; 

— papildinājumu summa (attiecīgā gadījumā), t. i., kopējā papildu nauda, kas 
ieguldīta perioda laikā, piemēram, papildu maksājumi par daļēji apmaksātām 
akcijām vai aizdevuma palielinājuma summa perioda laikā (ja papildinājumi 
uzrādīti kā atsevišķs postenis). 

C0200 Kupona/procentu likme Procentu vai kupona likme procentos, ja piemērojams. Attiecībā uz mainīgu 
procentu likmi šeit ietilpst atsauces likme un procentu likme virs tās.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0210 Piezīmes Piezīmēs iekļauj: 

— paziņojumu, ja darījums nav veikts godīgas konkurences apstākļos; 

— jebkuru citu būtisku informāciju par darbības saimniecisko raksturu. 

S.36.02. – Grupas iekšējie darījumi – atvasinātie instrumenti 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šo veidni aizpilda attiecībā uz visiem (būtiskiem, ļoti būtiskiem darījumiem un tādiem darījumiem, par kuriem ir jāziņo 
jebkādos apstākļos) grupas iekšējiem darījumiem starp atsevišķām sabiedrībām un starp jauktas darbības apdrošināšanas 
pārvaldītājsabiedrību un tās saistītajām sabiedrībām attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem. Uzrāda būtiskus grupas 
iekšējos darījumus, kas saistīti ar atvasinātajiem instrumentiem, ja atvasinātā instrumenta uzskaites vērtība pārsniedz 
robežvērtību. Tie var būt, piemēram, šādi: 

— procentu likmju līgumi, tostarp mijmaiņas līgumi, regulētā tirgū netirgoti nākotnes līgumi, regulētā tirgū tirgoti 
nākotnes līgumi un iespējas līgumi; 

— ārvalstu valūtas līgumi, tostarp mijmaiņas līgumi, regulētā tirgū netirgoti nākotnes līgumi, regulētā tirgū tirgoti 
nākotnes līgumi un iespējas līgumi; 

— šī pielikuma 1. punkta a)–e) apakšpunktā un 2. punkta a)–d) apakšpunktā minētajiem līgumiem līdzīgi līgumi par 
citiem atsauces posteņiem vai indeksiem. 

Šajā veidnē iekļauj grupas iekšējos darījumus, kas bija: 

— spēkā pārskata perioda sākumā; 

— sākti pārskata perioda laikā un nav pabeigti pārskata sniegšanas datumā; 

— sākti un tiem beidzies/iestājies termiņš pārskata sniegšanas periodā. 

Ja divi vai vairāki darījumi starp grupas vienībām, kas no ekonomiskā viedokļa veicina vienu un to pašu risku vai kalpo 
vienam un tam pašam mērķim, vai ir laika ziņā saistīti plānā, tos uzskata par vienu saimniecisko darbību. 

Tādējādi ikvienu darījumu, kas ir daļa no vienas saimnieciskās darbības, uzrāda, ja šie darījumi kopā atbilst attiecīgajai 
robežvērtībai būtiskiem grupas iekšējiem darījumiem vai to pārsniedz, pat ja atsevišķi šādi darījumi ir zemāki par 
robežvērtību. 

Jebkuru elementu, kas pievienots būtiskiem grupas iekšējiem darījumiem, uzrāda kā atsevišķu grupas iekšējo darījumu, 
pat ja elements pats par sevi ir mazāks par būtisku robežvērtību. Piemēram, ja sabiedrība palielina citai saistītai 
sabiedrībai izsniegta aizdevuma sākotnējo summu, aizdevuma palielinājumu uzskaita kā atsevišķu posteni ar savu 
emisijas datumu, kas ir papildinājuma datums. 

Ja darījuma vērtība divām darījuma pusēm atšķiras (piem., 10 milj. EUR darījums starp A un B, kur A uzskaita 10 milj. 
EUR, bet B saņem tikai 9,5 milj. EUR darījuma izmaksu dēļ, t. i., 0,5 milj. EUR ir izdevumi), veidnē kā darījuma summu 
uzskaita maksimālo summu, šajā gadījumā 10 milj. EUR. 

Netiešos darījumus definē kā jebkuru darījumu, ar ko riska darījumus novirza starp grupas vienībām, tostarp, bet ne tikai 
darījumiem ar īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem, palīgpakalpojumu 
vienībām vai neregulētām vienībām, vai starp vienībām ārpus grupas, bet galu galā riska darījumi tiek atgūti vai paliek 
grupā. Ja pastāv saistītu grupas iekšējo darījumu ķēde (piemēram, A iegulda B un B iegulda C), šo darījumu uzrāda kā 
netiešo darījumu. Tāpēc jāziņo par darījumiem no A līdz C un piezīmēs jānorāda starpposmi. Darījumu kaskādes 
gadījumā, piemēram, ja “A”-> “B” -> “C”-> “D”, kur gan B, gan C atrodas grupā, bet ir neregulētas vienības, uzrāda 
arī šo darījumu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Grupas iekšējā darījuma ID Unikāls iekšējais identifikācijas kods katram grupas iekšējam darījumam. Tas laika 
gaitā ir konsekvents.
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C0020 Ieguldītāja/pircēja nosaukums Tās vienības nosaukums, kura iegulda/pērk atvasināto instrumentu, vai darījumu 
partneris ar garo pozīciju. Attiecībā uz mijmaiņas darījumiem maksātājs ir fiksētās 
likmes maksātājs, kurš saņem mainīgo likmi. 

C0030 Ieguldītāja/pircēja identifikā
cijas kods 

Ieguldītājam/pircējam/pārvedējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prio
ritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrības grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas ietvaros 
identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus 
EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi 
atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības 
valsts ISO 3166–1 alpha–2 kods + 5 cipari. 

C0031 Ieguldītāja/pircēja koda veids Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Ieguldītāja/pircēja identifikā
cijas kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

NC0040 Ieguldītāja/pircēja nozare Ja ieguldītājs/pircējs ietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 
8. punkta nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
nozare” vai “ieguldījumu pakalpojumu nozare”. 

Ja ieguldītājs/pircējs neietilpst finanšu nozarē minētās direktīvas 2. panta 
8. punkta nozīmē, norāda “cita grupas sabiedrība”. 

C0050 Emitenta/pārdevēja nosaukums Tās vienības nosaukums, kura emitē/pārdod atvasināto instrumentu, vai darījumu 
partneris ar īso pozīciju. Attiecībā uz mijmaiņas darījumiem saņēmējs saņem 
fiksētās likmes un maksā saskaņā ar mainīgo likmi. 

C0060 Emitenta/pārdevēja identifikā
cijas kods 

Ieguldītājam/pircējam/pārvedējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prio
ritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrības grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas ietvaros 
identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus 
EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi 
atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības 
valsts ISO 3166–1 alpha–2 kods + 5 cipari.
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C0061 Emitenta/pārdevēja identifikā
cijas koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Emitenta/pārdevēja identifikā
cijas kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

NC0070 Emitenta/pārdevēja finanšu 
nozare 

Ja emitents/pārdevējs ietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 
8. punkta nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
nozare” vai “ieguldījumu pakalpojumu nozare”. 

Ja emitents/pārdevējs neietilpst finanšu nozarē minētās direktīvas 2. panta 
8. punkta nozīmē, norāda “cita grupas sabiedrība”. 

NC0080 Netiešie darījumi Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no netieša darījuma (sk. iepriekš 
“Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma 
ID” (C0010). Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, norāda pirmā saistītā darījuma 
identifikācijas kodu kā atsauci, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no netieša darījuma, norāda “Nē”. 

NC0090 Viena saimnieciskā darbība Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no vienas saimnieciskās darbības (sk. 
iepriekš “Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā 
darījuma ID” (C0010). Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, norāda pirmā saistītā 
darījuma identifikācijas kodu kā atsauci, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos 
darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no vienas saimnieciskās darbības, 
norāda “Nē”. 

NC0100 Instrumenta identifikācijas 
kods 

Šis ir instrumenta (kapitāla vērtspapīru, parāda vērtspapīru utt.) identifikācijas 
kods starp abiem darījuma partneriem šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Šis kods 
laika gaitā ir konsekvents. 

Tas var atšķirties no grupas iekšējā darījuma koda, kas norādīts šūnā C0010. 

NC0101 Instrumenta identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Instrumenta identifikācijas 
kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts (Stock Exchange Daily Official 
List)) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus)
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6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators (Financial Instrument Global 
Identifier)) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

NC0110 Instrumenta veids Norāda darījuma veidu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Atvasinātie instrumenti – regulētā tirgū tirgoti nākotnes līgumi 

2 – Atvasinātie instrumenti – regulētā tirgū netirgoti nākotnes līgumi 

3 – Atvasinātie instrumenti – iespējas līgumi 

4 – Atvasinātie instrumenti – citi 

5 – Garantijas – kredītaizsardzība 

6 – Garantijas – citi 

7 – Mijmaiņas darījumi 

8 – Citi 

Pārdošanas ar atpirkšanu līgums ir jāuztver kā skaidrās naudas darījums plus 
regulētā tirgū netirgots nākotnes līgums. 

NC0120 Aizsardzības veids Norāda darījuma veidu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Kredītsaistību nepildīšana 

2 – Procentu likme 

3 – Valūta 

4 – Citi 

NC0130 Instrumenta mērķis Apraksta atvasinātā instrumenta izmantošanu (mikrolīmeņa/makrolīmeņa risku 
ierobežošana, efektīva portfeļa pārvaldība). Mikrolīmeņa risku ierobežošana 
attiecas uz atsevišķu atvasināto instrumentu, prognozētu darījumu vai saistībām. 
Makrolīmeņa risku ierobežošana attiecas uz finanšu instrumentu, prognozēto darī
jumu vai saistību kopumu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Mikrolīmeņa riska ierobežošana 

2 – Makrolīmeņa riska ierobežošana 

3 – Naudas plūsmu aktīvu un saistību salāgošana 

4 – Efektīva portfeļa pārvaldība, izņemot “Naudas plūsmu aktīvu un saistību 
salāgošana” 

5 – Citi 

NC0140 Sākuma datums Norāda atvasinātā instrumenta līguma darījuma/tirdzniecības datuma ISO 8601 
kodu (gggg-mm-dd). Automātiski pagarinātiem līgumiem norāda sākotnējo tirdz
niecības datumu. 

NC0150 Termiņš Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā līgumā noteiktā datuma kodu, kad 
tiek slēgts atvasinātā instrumenta līgums, proti, termiņu, derīguma termiņu 
iespējas līgumiem (ES vai ASV), utt.
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NC0160 Darījuma valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda tās valūtas burtkodu, kurā notika darījums. 

NC0170 Nosacītā summa Segtā vai atvasinātajam instrumentam pakļautā summa pārskata datumā, t. i., 
beigu bilance, uzrādīta grupas pārskata sniegšanas valūtā. 

Attiecībā uz regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem un iespējas līgumiem tā 
atbilst līguma apjomam, kas reizināts ar līgumu skaitu. Attiecībā uz mijmaiņas 
darījumiem un regulētā tirgū netirgotiem nākotnes līgumiem tā atbilst līgumsum
mai. Ja darījuma termiņš ir iestājies/darījums ir beidzies pārskata perioda laikā 
pirms pārskata datuma, nosacītā summa pārskata datumā ir nulle. 

NC0180 Uzskaites vērtība Atvasinātā instrumenta vērtība pārskata datumā, kas uzrādīta vienības bilancē. 

Ja darījuma termiņš ir beidzies pārskata periodā un pirms pārskata datuma, 
uzskaites vērtība pārskata datumā ir atvasināto instrumentu maksimālā uzskaites 
vērtība pirms darījuma termiņa beigām. 

NC0190 Nodrošinājuma vērtība Ieķīlātā nodrošinājuma vērtība pārskata datumā (nulle, ja atvasinātais instruments 
ir slēgts), ja piemērojams. 

NC0200 Atvasinātā instrumenta pamatā 
esošā aktīva/saistību identifikā
cijas kods 

Atvasinātā instrumenta pamatā esošā aktīva/saistību identifikācijas kods. Šis 
postenis ir uzrādāms vienīgi attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem, kuriem 
sabiedrības portfelī ir viens pamatā esošs instruments vai indekss. 

Indeksu uzskata par atsevišķu instrumentu, un to uzrāda. 

Atvasinātā instrumenta pamatā esošā instrumenta identifikācijas kods šādā priori
tārā secībā: 

— o ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— o citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— o sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie kodi nav pieejami; tam jābūt 
konsekventam laika gaitā. 

— o “Vairāki aktīvi/saistības”, ja ir vairāk nekā viens pamatā esošais aktīvs vai 
saistības. 

Ja pamatā esošais instruments ir indekss, norāda indeksa kodu. 

NC0201 Atvasinātā instrumenta pamatā 
esošā aktīva vai saistību koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Atvasinātā instrumenta pamatā 
esošā aktīva/saistību identifikācijas kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā 
saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs 
ASV un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts (Stock Exchange Daily Official 
List)) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas 
burtciparu identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus)
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6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators (Financial Instrument Global 
Identifier)) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība Šo variantu izmanto arī attiecībā uz tādiem 
gadījumiem kā “ vairāki aktīvi/saistības” un indeksi 

NC0210 Tā darījuma partnera nosau
kums, kuram ir nopirkta 
kredītaizsardzība 

Tā darījumu partnera nosaukums, kuram tikusi pirkta kredītaizsardzība tā saistību 
nepildīšanas gadījumam. 

NC0220 Mijmaiņas darījumā piegādātā 
procentu likme (pircējam) 

Procentu likme, kas piegādāta saskaņā ar mijmaiņas līgumu (tikai procentu likmju 
mijmaiņas līgumiem). 

NC0230 Mijmaiņas darījumā saņemtā 
procentu likme (pircējam) 

Procentu likme, kas saņemta saskaņā ar mijmaiņas līgumu (tikai procentu likmju 
mijmaiņas līgumiem). 

NC0240 Mijmaiņas darījumā piegādātā 
valūta (pircējam) 

Saskaņā ar ISO 4217 norāda mijmaiņas līguma cenas valūtas burtkodu (tikai 
attiecībā uz valūtas mijmaiņas līgumiem). 

C0250 Mijmaiņas darījumā saņemtā 
valūta (pircējam) 

Saskaņā ar ISO 4217 norāda mijmaiņas līguma nosacītās summas valūtas 
burtkodu (tikai attiecībā uz valūtas mijmaiņas līgumiem). 

C0260 Ieņēmumi no atvasinātajiem 
instrumentiem 

Neto ieņēmumi no ieguldījumiem vai atvasināto instrumentu iegādes. Uzrāda gan 
realizētos, gan nerealizētos rezultātus atbilstoši peļņas un zaudējumu aprēķinam, 
kas sagatavots saskaņā ar SFPS. Summas norāda kopā ar to tīro vērtību (salīdzināt 
ar ceturkšņu pārskatu veidni S.09.01. saskaņā ar direktīvu Maksātspēja II”). 
Procentus uzrāda grupas iekšējo darījumu peļņas un zaudējumu aprēķina veidnē 
S.36.05. 

C0270 Piezīmes Piezīmēs iekļauj: 

— paziņojumu, ja darījums nav veikts godīgas konkurences apstākļos; 

— jebkuru citu būtisku informāciju par darbības saimniecisko raksturu. 

S.36.03. – Grupas iekšējie darījumi – ārpusbilances un iespējamās saistības 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī veidne attiecas uz informāciju, ko apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības sniedz vismaz reizi gadā. 

Šajā veidnē uzrāda visus grupas iekšējos darījumus (būtiskus un ļoti būtiskus darījumus, kā arī tādus, kas ir jāuzrāda 
jebkurā gadījumā) starp grupas uzraudzības tvērumā esošajām vienībām saistībā ar ārpusbilances garantijām. 

Tie var būt, piemēram, šādi: 

— ārpusbilances garantijas; 

— neizmantotās kredītiespējas; 

— aktīvi, kas iegādāti saskaņā ar tūlītējā nākotnes pirkuma līgumiem (valūta vai cits); 

— līgumi par aktīvu pārdošanu ar atpirkšanu, kas minēti Direktīvas 86/635/EEK 12. panta 3. un 5. punktā. 

— Iespējamās saistības 

Šajā veidnē iekļauj grupas iekšējos darījumus, kas bija: 

— spēkā pārskata perioda sākumā;
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— sākti pārskata perioda laikā un nav pabeigti pārskata sniegšanas datumā; 

— sākti un tiem beidzies/iestājies termiņš pārskata sniegšanas periodā. 

Ja divi vai vairāki darījumi starp grupas vienībām, kas no ekonomiskā viedokļa veicina vienu un to pašu risku vai kalpo 
vienam un tam pašam mērķim, vai ir laika ziņā saistīti plānā, tos uzskata par vienu saimniecisko darbību. 

Tādējādi ikvienu darījumu, kas ir daļa no vienas saimnieciskās darbības, uzrāda, ja šie darījumi kopā atbilst attiecīgajai 
robežvērtībai būtiskiem grupas iekšējiem darījumiem vai to pārsniedz, pat ja atsevišķi šādi darījumi ir zemāki par 
robežvērtību. 

Jebkuru elementu, kas pievienots būtiskiem grupas iekšējiem darījumiem, uzrāda kā atsevišķu grupas iekšējo darījumu, 
pat ja elements pats par sevi ir mazāks par būtisku robežvērtību. Piemēram, ja sabiedrība palielina citai saistītai 
sabiedrībai izsniegta aizdevuma sākotnējo summu, aizdevuma palielinājumu uzskaita kā atsevišķu posteni ar savu 
emisijas datumu, kas ir papildinājuma datums. 

Ja darījuma vērtība divām darījuma pusēm atšķiras (piem., 10 milj. EUR darījums starp A un B, kur A uzskaita 10 milj. 
EUR, bet B saņem tikai 9,5 milj. EUR darījuma izmaksu dēļ, t. i., 0,5 milj. EUR ir izdevumi), veidnē kā darījuma summu 
uzskaita maksimālo summu, šajā gadījumā 10 milj. EUR. 

Netiešos darījumus definē kā jebkuru darījumu, ar ko riska darījumus novirza starp grupas vienībām, tostarp, bet ne tikai 
darījumiem ar īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem, palīgpakalpojumu 
vienībām vai neregulētām vienībām, vai starp vienībām ārpus grupas, bet galu galā riska darījumi tiek atgūti vai paliek 
grupā. Ja pastāv saistītu grupas iekšējo darījumu ķēde (piemēram, A iegulda B un B iegulda C), šo darījumu uzrāda kā 
netiešo darījumu. Tāpēc jāziņo par darījumiem no A līdz C un piezīmēs norāda starpposmu. Darījumu kaskādes 
gadījumā, piemēram, ja “A”-> “B” -> “C”-> “D”, kur gan B, gan C atrodas grupā, bet ir neregulētas vienības, uzrāda 
arī šo darījumu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Grupas iekšējā darījuma ID Unikāls iekšējais identifikācijas kods katram grupas iekšējam darījumam. Tas laika 
gaitā ir konsekvents. 

C0020 Pakalpojumu sniedzēja nosau
kums 

Tās vienības nosaukums, kas sniedz ārpusbilances garantiju. 

C0030 Pakalpojumu sniedzēja identi
fikācijas kods 

Pakalpojuma sniedzējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prioritārā 
secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrības grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas uzrau
dzības tvērumā identifikācijas kodu piešķir attiecīgais finanšu konglomerāts. 
Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrī
bai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņē
muma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166–1 alpha–2 kods + 5 
cipari. 

C0031 Pakalpojumu sniedzēja koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Pakalpojumu sniedzēja identi
fikācijas kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods
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C0040 Pakalpojumu sniedzēja finanšu 
nozare 

Ja pakalpojumu sniedzējs ietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 
8. punkta nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
nozare” vai “ieguldījumu pakalpojumu nozare”. 

Ja pakalpojumu sniedzējs neietilpst finanšu nozarē minētās direktīvas 2. panta 
8. punkta nozīmē, norāda “cita grupas sabiedrība”. 

C0050 Saņēmēja nosaukums Tās vienības nosaukums, kas saņem ārpusbilances garantiju. 

C0060 Saņēmēja identifikācijas kods Saņēmējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrības grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas uzrau
dzības tvērumā identifikācijas kodu piešķir attiecīgā grupa. Piešķirot identifi
kācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodro 
šina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikā
cijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166–1 alpha–2 kods + 5 cipari. 

C0061 Saņēmēja koda veids Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Saņēmēja identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0070 Saņēmēja finanšu nozare Ja saņēmējs ietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8. punkta 
nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas nozare” 
vai “ieguldījumu pakalpojumu nozare”. 

Ja saņēmējs neietilpst finanšu nozarē minētās direktīvas 2. panta 8. punkta 
nozīmē, norāda “cita grupas sabiedrība”. 

C0080 Netiešie darījumi Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no netieša darījuma (sk. iepriekš 
“Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma 
ID” (C0010). Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, norāda pirmā saistītā darījuma 
identifikācijas kodu kā atsauci, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no netieša darījuma, norāda “Nē”. 

C0090 Viena saimnieciskā darbība Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no vienas saimnieciskās darbības (sk. 
iepriekš “Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā 
darījuma ID” (C0010). 

Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, norāda pirmā saistītā darījuma identifikācijas 
kodu kā atsauci, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no vienas saimnieciskās darbības, 
norāda “Nē”.
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C0100 Darījuma veids Norāda darījuma veidu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Garantijas 

2 – Piešķirtās aizņēmumu iespējas 

3 – Akreditīvs 

4 – Neizmantotās kredītiespējas 

5 – Aktīvi, kas iegādāti saskaņā ar tūlītējā nākotnes pirkuma līgumiem (valūta vai 
cits) 

6 – Līgumi par aktīvu pārdošanu ar atpirkšanu, kas minēti Direktīvas 86/635/EEK 
12. panta 3. un 5. punktā 

7 – Iespējamās saistības 

8 – Citi 

C0110 Darījuma/emisijas datums Saskaņā ar ISO 8601 norāda tā datuma kodu (gggg-mm-dd), kurā stājas spēkā 
darījums/emisija. 

C0120 Vienošanās/līguma pamatā 
esošā darījuma spēkā esamības 
beigu datums 

Ja piemērojams, saskaņā ar ISO 8601 norāda tā datuma kodu (gggg-mm-dd), kurā 
vienošanās/līgums beidzas. Ja līgums ir bez termiņa, norāda “9999-12-31”. 

C0130 Darījuma valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda tās valūtas burtkodu, kurā notika darījums. Ja ir 
iesaistītas divas valūtas, abas norāda šūnā C0200 (Komentāri). 

C0140 Izraisītājnotikums Attiecīgā gadījumā īss tāda notikuma apraksts, kurš izraisītu darījumu/maksājumu/ 
saistības/neko, piem., notikums, kura rezultātā rastos iespējamās saistības. 

C0150 Darījuma vērtība sākuma 
datumā 

Darījuma vai ieķīlātā nodrošinājuma vērtība, kas atzīta direktīvas “Maksātspēja II” 
bilancē. 

C0160 Darījuma vērtība pārskata 
sniegšanas datumā 

Darījuma vai ieķīlātā nodrošinājuma vērtība, kas atzīta direktīvas “Maksātspēja II” 
bilancē pārskata sniegšanas datumā. 

C0170 Iespējamo saistību maksimālā 
iespējamā vērtība 

Maksimālā iespējamā vērtība, ja iespējams, neatkarīgi no direktīvas “Maksātspēja II” 
bilancē iekļauto iespējamo saistību varbūtības (t. i., nākotnes naudas plūsmas, kas 
nepieciešamas, lai nokārtotu iespējamās saistības visā šo iespējamo saistību 
darbības laikā un diskontētas saskaņā ar attiecīgo bezriska procentu likmju 
termiņstruktūru). Visu iespējamo naudas plūsmu summa, ja notiktu visi garantiju 
saistību izpildes izraisītājnotikumi attiecībā uz garantijām, ko “pakalpojumu snie
dzējs” (šūna C0020) sniedzis “saņēmējam” (šūna C0050), lai garantētu, ka sabied
rība saistības nomaksā termiņā (ietver akreditīvus, neizmantotus piešķirtus 
aizņemšanās mehānismus). Šis postenis neietver summas, kas jau ir uzrādītas 
šūnās C0150. un C0160. 

C0180 Garantēto aktīvu vērtība To garantēto aktīvu vērtība, par kuriem ir saņemtas garantijas. 

Šajā gadījumā nozaru vērtēšanas principi var būt piemērojami. 

C0190 Ieņēmumi no ārpusbilances 
posteņiem. 

Ieņēmumi, kas saistīti ar ārpusbilances darījumu rezervēm.
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C0200 Piezīmes Piezīmēs iekļauj: 

— paziņojumu, ja darījums nav veikts godīgas konkurences apstākļos; 

— jebkuru citu būtisku informāciju par darbības saimniecisko raksturu. 

S.36.04. – Grupas iekšējie darījumi – apdrošināšana un pārapdrošināšana 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. Šajā veidnē uzrāda visus grupas iekšējos 
darījumus (būtiskus un ļoti būtiskus darījumus, kā arī tādus, kas ir jāuzrāda jebkurā gadījumā) starp grupas uzraudzības 
tvērumā esošajām vienībām saistībā ar iekšējo apdrošināšanu un pārapdrošināšanu grupas ietvaros. 

Tie var būt, piemēram, šādi: 

— grupas uzraudzības tvērumā ietilpstošu vienību apdrošināšanas līgumi ar apdrošināšanas sabiedrībām, kas ietilpst 
grupas tvērumā; 

— obligātās pārapdrošināšanas līgumi starp saistītām grupas sabiedrībām; 

— fakultatīvā pārapdrošināšana starp saistītām grupas sabiedrībām; un 

— jebkurš cits darījums, kura rezultātā tiek pārvests parakstīšanas risks (apdrošināšanas risks) starp saistītām grupas 
sabiedrībām. 

Šajā veidnē iekļauj grupas iekšējos darījumus, kas bija: 

— spēkā pārskata perioda sākumā; 

— sākti pārskata perioda laikā un nav pabeigti pārskata sniegšanas datumā; 

— sākti un tiem beidzies/iestājies termiņš pārskata sniegšanas periodā. 

Ja divi vai vairāki darījumi starp grupas vienībām, kas no ekonomiskā viedokļa veicina vienu un to pašu risku vai kalpo 
vienam un tam pašam mērķim, vai ir laika ziņā saistīti plānā, tos uzskata par vienu saimniecisko darbību. 

Tādējādi ikvienu darījumu, kas ir daļa no vienas saimnieciskās darbības, uzrāda, ja šie darījumi kopā atbilst attiecīgajai 
robežvērtībai būtiskiem grupas iekšējiem darījumiem vai to pārsniedz, pat ja atsevišķi šādi darījumi ir zemāki par 
robežvērtību. 

Jebkuru elementu, kas pievienots būtiskiem grupas iekšējiem darījumiem, uzrāda kā atsevišķu grupas iekšējo darījumu, 
pat ja elements pats par sevi ir mazāks par būtisku robežvērtību. Piemēram, ja sabiedrība palielina citai saistītai 
sabiedrībai izsniegta aizdevuma sākotnējo summu, aizdevuma palielinājumu uzskaita kā atsevišķu posteni ar savu 
emisijas datumu, kas ir papildinājuma datums. 

Ja darījuma vērtība divām darījuma pusēm atšķiras (piem., 10 milj. EUR darījums starp A un B, kur A uzskaita 10 milj. 
EUR, bet B saņem tikai 9,5 milj. EUR darījuma izmaksu dēļ, t. i., 0,5 milj. EUR ir izdevumi), veidnē kā darījuma summu 
uzskaita maksimālo summu, šajā gadījumā 10 milj. EUR. 

Netiešos darījumus definē kā jebkuru darījumu, ar ko riska darījumus novirza starp grupas vienībām, tostarp, bet ne tikai 
darījumiem ar īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem, palīgpakalpojumu 
vienībām vai neregulētām vienībām, vai starp vienībām ārpus grupas, bet galu galā riska darījumi tiek atgūti vai paliek 
grupā. Ja pastāv saistītu grupas iekšējo darījumu ķēde (piemēram, A iegulda B un B iegulda C), šo darījumu uzrāda kā 
netiešo darījumu. Tāpēc jāziņo par darījumiem no A līdz C un piezīmēs norāda starpposmu. Darījumu kaskādes 
gadījumā, piemēram, ja “A”-> “B” -> “C”-> “D”, kur gan B, gan C atrodas grupā, bet ir neregulētas vienības, uzrāda 
arī šo darījumu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Grupas iekšējā darījuma ID Unikāls iekšējais identifikācijas kods katram grupas iekšējam darījumam. Tas laika 
gaitā ir konsekvents.
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C0020 Apdrošinātās personas/cedenta 
nosaukums 

Tās vienības juridiskais nosaukums, kura ir pārvedusi parakstīšanas risku citam 
apdrošinātājam vai pārapdrošinātājam tajā pašā grupā. 

C0030 Apdrošinātās personas/cedenta 
identifikācijas kods 

Ieguldītājam/pircējam/pārvedējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prio
ritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrības grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas uzrau
dzības tvērumā identifikācijas kodu piešķir attiecīgā grupa. Piešķirot identifi
kācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodro 
šina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikā
cijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166–1 alpha–2 kods + 5 cipari. 

C0031 Apdrošinātās personas/cedenta 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Ieguldītāja/aizdevēja identifikā
cijas kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Apdrošinātās personas/cedenta 
nozare 

Ja apdrošinātā persona/cedents ietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 
2. panta 8. punkta nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas un pārap
drošināšanas nozare” vai “ieguldījumu pakalpojumu nozare”. 

Ja apdrošinātā persona/cedents neietilpst finanšu nozarē minētās direktīvas 
2. panta 8. punkta nozīmē, norāda “cita grupas sabiedrība”. 

C0050 Apdrošinātāja/pārapdrošinātāja 
nosaukums 

Tā apdrošinātāja/pārapdrošinātāja juridiskais nosaukums, kam pārvests parakstī 
šanas risks. 

C0060 Apdrošinātāja/pārapdrošinātāja 
identifikācijas kods 

Ieguldītājam/pircējam/pārvedējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prio
ritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrības grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas uzrau
dzības tvērumā identifikācijas kodu piešķir attiecīgā grupa. Piešķirot identifi
kācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodro 
šina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikā
cijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166–1 alpha–2 kods + 5 cipari.
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C0061 Apdrošinātāja/pārapdrošinātāja 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Apdrošinātāja/pārapdrošinātāja 
identifikācijas kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0070 Apdrošinātāja/pārapdrošinātāja 
nozare 

Pakalpojumu sniedzēja finanšu nozare Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8. punkta 
nozīmē, t. i., “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas nozare”. 

Šo aili saskaņo ar finanšu konglomerāta līmenī izmantotajām veidnēm. 

C0080 Netiešie darījumi Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no netieša darījuma (sk. iepriekš 
“Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma 
ID” (C0010). Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, norāda pirmā saistītā darījuma 
identifikācijas kodu kā atsauci, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no netieša darījuma, norāda “Nē”. 

C0090 Viena saimnieciskā darbība Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no vienas saimnieciskās darbības (sk. 
iepriekš “Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā 
darījuma ID” (C0010). Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, norāda pirmā saistītā 
darījuma identifikācijas kodu kā atsauci, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos 
darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no vienas saimnieciskās darbības, 
norāda “Nē”. 

C0100 Darījuma veids Norāda apdrošināšanas līguma/obligātās pārapdrošināšanas līguma veidu. Izmanto 
šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Apdrošināšana 

2 – Pārapdrošināšana 

C0110 Darījums Ja C0100 = “pārapdrošināšana”, tad norāda pārapdrošināšanas līguma/obligātās 
pārapdrošināšanas līguma veidu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Kvotu daļa 

2 – Mainīga kvotu daļa 

3 – Pārpalikums 

4 – Zaudējumu pārsniegums (par notikumu un par risku) 

5 – Zaudējumu pārsniegums (par risku) 

6 – Zaudējumu pārsniegums (par notikumu) 

7 – Zaudējumu pārsniegums, “dublējums” (aizsardzība pret sekojošiem notiku
miem, kurus var izraisīt noteiktas katastrofas, piemēram, plūdiem vai ugunsgrē
kiem) 

8 – Zaudējumu pārsniegums ar bāzes risku 

9 – Atjaunināšanas segums 

10 – Kopējais zaudējumu pārsniegums 

11 – Neierobežots zaudējumu pārsniegums

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1111



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

12 – Zaudējumu apturēšanas pārapdrošināšana 

13 – Citi proporcionālās obligātās pārapdrošināšanas līgumi 

14 – Citi neproporcionālās obligātās pārapdrošināšanas līgumi 

15 – Finanšu pārapdrošināšana 

16 – Fakultatīvā proporcionālā pārapdrošināšana 

17 – Fakultatīvā neproporcionālā pārapdrošināšana 

Citi proporcionālās obligātās pārapdrošināšanas līgumi (13. kods) un Citi nepro
porcionālās obligātās pārapdrošināšanas līgumi (14. kods) var tikt izmantoti 
hibrīdveidu pārapdrošināšanas līgumiem. 

C0120 Sākuma datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, no kura ir spēkā 
konkrētais pārapdrošināšanas līgums/obligātās pārapdrošināšanas līgums. 

C0130 Spēkā esamības termiņš Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kad beidzas konkrētā 
pārapdrošināšanas līguma/obligātās pārapdrošināšanas līguma spēkā esamība (t. i., 
pēdējais datums, kad konkrētais pārapdrošināšanas līgums/obligātās pārapdrošinā 
šanas līgums ir spēkā). Šo posteni neuzrāda, ja spēkā esamība ir bez termiņa 
(piemēram, līgums ir nepārtraukts un beidzas, kad viena no pusēm sniedz pazi 
ņojumu). 

C0140 Darījuma valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda tās valūtas kodu, kurā notiek maksājumi atbilstoši 
konkrētajam pārapdrošināšanas līgumam/obligātās pārapdrošināšanas līgumam. 

C0150 Maksimālais segums katram 
darījumam 

Kvotas daļas vai pārpalikuma obligātās pārapdrošināšanas līgumam šeit norāda 
100 % no maksimālās summas, kas noteikta visam līgumam/obligātās pārapdro 
šināšanas līgumam (piem., 10 milj. EUR). Neierobežota seguma gadījumā šeit 
norāda “–1”. 

Šo posteni uzrāda darījuma valūtā. 

C0160 Neto debitoru parādi Summa, kas izriet no: (pār)apdrošinātāja izmaksātajām, bet (pār)apdrošinātāja vēl 
neatlīdzinātajām atlīdzību prasībām + (pār)apdrošinātāja maksājamās komi
sijas + citiem debitoru parādiem, no kā atskaitīti parādi (pār)apdrošinātājam. 
Naudas noguldījumus neiekļauj un uzskata par saņemtajām garantijām. 

C0170 Kopējās no pārapdrošināšanas 
līgumiem atgūstamās summas 

Pārskata datumā kopējā no pārapdrošinātāja saņemamā summa, kurā ietilpst: 

prēmiju rezerve tai nākotnes pārapdrošināšanas prēmiju daļai, kura jau ir samak
sāta pārapdrošinātājam; 

atlīdzību prasību rezerve, kas paredzēta apdrošinātājam nesamaksātajām atlīdzību 
prasībām, kuras pārapdrošinātājam ir jāmaksā; un/vai 

tehniskās rezerves summai, kas atspoguļo pārapdrošinātāja daļu bruto tehniskajās 
rezervēs. 

C0180 Pārapdrošināšanas tehniskais 
rezultāts (pārapdrošināšanai) 

Pārapdrošināšanas rezultāts (pārapdrošinātajai vienībai): 

Pārapdrošinātās vienības saņemtā kopējās pārapdrošināšanas komisijas maksas, no 
kurām atskaitītas pārapdrošinātās vienības samaksātās bruto pārapdrošināšanas 
prēmijas, kam pieskaitītas pārapdrošinātāja izmaksātās atlīdzību prasības pārskata 
periodā, pieskaitot kopējās no pārapdrošināšanas atgūstamās summas pārskata 
perioda beigās, no kurām atskaitītas kopējās no pārapdrošināšanas atgūstamās 
summas pārskata perioda sākumā. 

C0190 Prēmijas (apdrošināšanai) Bruto parakstīto prēmiju kopsumma, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
1. panta 11. punktā. 

Šo šūnu nepiemēro attiecībā uz mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošinā 
šanas līgumiem.
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C0200 Atlīdzību prasības (apdrošinā 
šanai) 

Gada laikā izmaksāto bruto atlīdzību prasību kopsumma, tostarp atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumi. 

C0210 Darījumdarbības virziens Norāda pārapdrošināto darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehāniskā transportlīdzekļa apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

13 – Medicīnisko izdevumu proporcionāla pārapdrošināšana 

14 – Ienākumu aizsardzības proporcionāla pārapdrošināšana 

15 – Darbinieku kompensāciju proporcionāla pārapdrošināšana 

16 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības proporcionāla 
pārapdrošināšana 

17 – Cita mehānisko transportlīdzekļu proporcionāla pārapdrošināšana 

18 – Proporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

19 – Īpašuma proporcionāla pārapdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida 
zaudējumiem 

20 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības proporcionāla pārapdrošināšana 

21 – Kredītu un galvojumu proporcionāla pārapdrošināšana 

22 – Juridisko izdevumu proporcionāla pārapdrošināšana 

23 – Palīdzības proporcionāla pārapdrošināšana 

24 – Dažādu finansiālo zaudējumu proporcionāla pārapdrošināšana 

25 – Neproporcionālā veselības pārapdrošināšana 

26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 

27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

29 – Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā 

30 – Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana 

31 – Cita dzīvības apdrošināšana
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32 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
veselības apdrošināšanas saistībām 

33 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
apdrošināšanas saistībām, kuras nav veselības apdrošināšanas saistības 

34 – Dzīvības pārapdrošināšana 

35 – Veselības apdrošināšana 

36 – Veselības apdrošināšana Ja pārapdrošināšanas līgums attiecas vairāk nekā uz 
vienu darījumdarbības virzienu, izraugās vissvarīgāko darījumdarbības virzienu no 
iepriekš sniegtā saraksta. 

C0220 Piezīmes Piezīmēs iekļauj: 

— paziņojumu, ja darījums nav veikts godīgas konkurences apstākļos; 

— jebkuru citu būtisku informāciju par darbības saimniecisko raksturu. 

S.36.05. – Grupas iekšējie darījumi – peļņa un zaudējumi 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par atsevišķām vienībām. 

Šajā veidnē uzrāda peļņas un zaudējumu darījumus (būtiskus un ļoti būtiskus darījumus, kā arī tādus, kas ir jāuzrāda 
jebkurā gadījumā), kas saistīti ar visiem grupas iekšējiem darījumiem starp grupas uzraudzības tvērumā esošajām 
vienībām, vai peļņas un zaudējumu darījumus, kurus uzskata par būtiskiem vai ļoti būtiskiem grupas iekšējiem darīju
miem, vai darījumiem, kas ir jāuzrāda jebkurā gadījumā. Tie var būt, piemēram, šādi: 

— maksas, 

— komisijas maksas, 

— procenti, 

— dividendes. 

Uzrāda grupas iekšējos ārpakalpojumus vai iekšējo izmaksu sadali, kā rezultātā tiek veikti būtiski grupas iekšējie 
darījumi. 

Lai arī procentus un dividendes uzrāda veidnēs S.36.01. un S.36.02., tos uzrāda arī veidnē S.36.05. attiecībā uz peļņu un 
zaudējumiem. 

Šajā veidnē iekļauj grupas iekšējos darījumus, kas bija: 

— spēkā pārskata perioda sākumā; 

— sākti pārskata perioda laikā un nav pabeigti pārskata sniegšanas datumā; 

— sākti un tiem beidzies/iestājies termiņš pārskata sniegšanas periodā. 

Ja divi vai vairāki darījumi starp grupas vienībām, kas no ekonomiskā viedokļa veicina vienu un to pašu risku vai kalpo 
vienam un tam pašam mērķim, vai ir laika ziņā saistīti plānā, tos uzskata par vienu saimniecisko darbību. 

Tādējādi ikvienu darījumu, kas ir daļa no vienas saimnieciskās darbības, uzrāda, ja šie darījumi kopā atbilst attiecīgajai 
robežvērtībai būtiskiem grupas iekšējiem darījumiem vai to pārsniedz, pat ja atsevišķi šādi darījumi ir zemāki par 
robežvērtību. 

Jebkuru elementu, kas pievienots būtiskiem grupas iekšējiem darījumiem, uzrāda kā atsevišķu grupas iekšējo darījumu, 
pat ja elements pats par sevi ir mazāks par būtisku robežvērtību. Piemēram, ja sabiedrība palielina citai saistītai 
sabiedrībai izsniegta aizdevuma sākotnējo summu, aizdevuma palielinājumu uzskaita kā atsevišķu posteni ar savu 
emisijas datumu, kas ir papildinājuma datums.
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Ja darījuma vērtība divām darījuma pusēm atšķiras (piem., 10 milj. EUR darījums starp A un B, kur A uzskaita 10 milj. 
EUR, bet B saņem tikai 9,5 milj. EUR darījuma izmaksu dēļ, t. i., 0,5 milj. EUR ir izdevumi), veidnē kā darījuma summu 
uzskaita maksimālo summu, šajā gadījumā 10 milj. EUR. 

Netiešos darījumus definē kā jebkuru darījumu, ar ko riska darījumus novirza starp grupas vienībām, tostarp, bet ne tikai 
darījumiem ar īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem, palīgpakalpojumu 
vienībām vai neregulētām vienībām, vai starp vienībām ārpus grupas, bet galu galā riska darījumi tiek atgūti vai paliek 
grupā. Ja pastāv saistītu grupas iekšējo darījumu ķēde (piemēram, A iegulda B un B iegulda C), šo darījumu uzrāda kā 
netiešo darījumu. Tāpēc uzrāda darījumus no A līdz C un piezīmēs norāda starpposmu. Darījumu kaskādes gadījumā, 
piemēram, ja “A”-> “B” -> “C”-> “D”, kur gan B, gan C atrodas grupā, bet ir neregulētas vienības, uzrāda arī šo darījumu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Grupas iekšējā darījuma ID Unikāls iekšējais identifikācijas kods katram grupas iekšējam darījumam. Tas laika 
gaitā ir konsekvents. Ja tas ir saistīts ar jau minētajiem darījumiem, izmanto to 
pašu ID. 

C0020 Ieņēmumu daļas nosaukums Tās vienības juridiskais nosaukums, kas saņēmusi ieņēmumus no citas grupas 
vienības. 

C0030 Ieņēmumu daļas identifikācijas 
kods 

Ieņēmumus saņēmušajai vienībai piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā priori
tārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrības grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas uzrau
dzības tvērumā identifikācijas kodu piešķir attiecīgā grupa. Piešķirot identifi
kācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodro 
šina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikā
cijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166–1 alpha–2 kods + 5 cipari. 

C0031 Ieņēmumu daļas koda veids Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Ieņēmumu daļas identifikācijas 
kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Ieņēmumu daļas nozare Ja vienība, kas ir saņēmusi ieņēmumus no citas vienības grupas ietvaros, ietilpst 
finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8. punkta nozīmē, norāda 
“banku nozare”, “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas nozare” vai “ieguldījumu 
pakalpojumu nozare”. 

Ja vienība, kas ir saņēmusi ieņēmumus no citas vienības grupas ietvaros, neietilpst 
finanšu nozarē minētās direktīvas 2. panta 8. punkta nozīmē, norāda “cita grupas 
sabiedrība”. 

C0050 Izdevumu daļas nosaukums Tās vienības juridiskais nosaukums, kura ir sniegusi ieņēmumus citai vienībai tajā 
pašā grupā.
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C0060 Izdevumu daļas identifikācijas 
kods 

Vienībai, kas sniegusi ieņēmumus, piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prio
ritārā secībā, ja tāds ir: 

— Juridiskās personas identifikators (LEI); 

— Īpašs kods 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām grupas uzraudzības tvērumā: vietējā tirgū izman
totais identifikācijas kods, ko piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības 
iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas uzrau
dzības tvērumā identifikācijas kodu piešķir attiecīgā grupa. Piešķirot identifi
kācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodro 
šina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikā
cijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166–1 alpha–2 kods + 5 cipari. 

C0061 Izdevumu daļas koda veids Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Izdevumu daļas identifikācijas 
kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0070 Izdevumu daļas nozare Ja vienība, kas ir sniegusi ieņēmumus citai vienībai grupā, ietilpst finanšu nozarē 
Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8. punkta nozīmē, norāda “banku nozare”, 
“apdrošināšanas un pārapdrošināšanas nozare” vai “ieguldījumu pakalpojumu 
nozare”. 

Ja vienība, kas ir radījusi ieņēmumus citai vienībai grupas ietvaros, neietilpst 
finanšu nozarē minētās direktīvas 2. panta 8) punkta nozīmē, norāda “cita grupas 
sabiedrība”. 

C0080 Netiešie darījumi Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no netieša darījuma (sk. iepriekš 
“Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma 
ID” (C0010). Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, norāda pirmā saistītā darījuma 
identifikācijas kodu kā atsauci, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no netieša darījuma, norāda “Nē”. 

C0090 Viena saimnieciskā darbība Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no vienas saimnieciskās darbības (sk. 
iepriekš “Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā 
darījuma ID” (C0010). Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, norāda pirmā saistītā 
darījuma identifikācijas kodu kā atsauci, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos 
darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no vienas saimnieciskās darbības, 
norāda “Nē”. 

C0100 Darījuma veids Norāda peļņas un zaudējumu darījuma veidu. Izmanto šādu nepapildināmu sarak
stu: 

1 – Maksas 

2 – Komisijas maksa 

3 – Procenti
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4 – Dividendes 

5 – Izmaksas vai ieņēmumi 

6 – Citi 

C0110 Darījums Attiecīgā gadījumā – instruments, ar kuru ir saistīti ieņēmumi vai izdevumi. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Obligācijas/parāda vērtspapīrs 

2 – Konkrēta tipa kapitāla vērtspapīrs 

3 – Cita aktīvu pārvešana 

4 – Atvasinātais instruments 

5 – Ārpusbilances postenis 

6 – Ārpakalpojumi grupas iekšienē, iekšējie izmaksu dalīšanas vai nomas līgumi 

7 – Citi 

C0120 Darījuma valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda tās valūtas burtkodu, kurā notiek maksājumi par 
konkrēto peļņas un zaudējumu darījumu. 

C0130 Darījuma datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, no kura ir spēkā 
konkrētais peļņas un zaudējumu darījums. 

C0140 Summa Darījuma summa vai cena uz vienošanos/līgumu, kas uzrādīta grupas pārskata 
sniegšanas valūtā. 

C0150 Piezīmes Piezīmēs iekļauj: 

— paziņojumu, ja darījums nav veikts godīgas konkurences apstākļos; 

— jebkuru citu būtisku informāciju par darbības saimniecisko raksturu.
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III PIELIKUMS 

Norādījumi par pārskatu veidnēm grupām 

Šajā pielikumā ir sniegti papildu norādījumi attiecībā uz veidnēm, kas iekļautas šīs regulas I pielikumā. Tabulu pirmajā 
ailē norādīti posteņi, kas jāuzrāda, ailes un rindas identificējot atbilstīgi I pielikuma veidnē izklāstītajam. 

Veidnes, kuras aizpilda saskaņā ar šā pielikuma dažādajās iedaļās sniegtajiem norādījumiem, turpmāk visā pielikuma 
tekstā ir “šī veidne”. 

Visas atsauces uz konkrētiem pantiem ir atsauces uz Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 25. novembra Direk
tīvu 2009/138/EK par uzņēmējdarbības uzsākšanu un veikšanu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas jomā (Maksātspēja 
II), ja vien nav norādīts citādi. 

S.01.01. – Iesniedzamās informācijas saturs 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par grupām, norobežotajiem fondiem, atbilstības 
korekcijas portfeļiem un atlikušo daļu grupas līmenī. 

Ja ir vajadzīgs īpašs pamatojums, paskaidrojums nav jāsniedz pārskata veidnē, bet tas veido daļu no dialoga ar valstu 
kompetentajām iestādēm. 

Ja veidni iesniedz tikai ar nullēm vai bez skaitļiem, veidnē S.01.01. norāda kādu no variantiem “Nav uzrādīts”. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 Norobežotais fonds/atbil
stības korekcijas portfelis/ 
atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežoto fondu, atbilstības korek
cijas portfeli vai atlikušo daļu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta varian
tiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0020 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0010 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība, un tam ir jābūt konsekventam 
laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

C0010/R0010 S.01.02. – Pamatinformā
cija – vispārīgi 

Šo veidni uzrāda vienmēr. Vienīgais iespējamais variants: 

1 – Uzrādīts 

C0010/R0020 S.01.03. – Pamatinformā
cija – norobežotie fondi un 
atbilstības korekcijas port
feļi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu vai atbilstības korekcijas portfeļu 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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C0010/R0030 S.02.01. – Bilance Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 254. panta 2. punktu 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0040 S.02.02. – Saistības valūtu 
dalījumā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0060 S.03.01. – Ārpusbilances 
posteņi – vispārīgi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav ārpusbilances posteņu 

3 – Nav uzrādīts garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtības dēļ, kas ir zem 
robežvērtības, un neierobežota garantija nav sniegta vai nav saņemta saskaņā ar 
veidnes norādījumiem 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0110 S.05.01. – Prēmijas, atlī
dzību prasības un izdevumi 
darījumdarbības virzienu 
dalījumā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 254. panta 2. punktu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0120 S.05.02. – Prēmijas, atlī
dzību prasības un izdevumi 
valstu dalījumā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0140 S.06.02. – Aktīvu saraksts Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 254. panta 2. punktu 

7 – Nav jāuzrāda reizi gadā, jo ir uzrādīts par ceturto ceturksni (šis variants attiecas 
tikai uz gada informācijas iesniegšanu) 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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C0010/R0150 S.06.03. – Kolektīvo iegul
dījumu uzņēmumi – caur
skatāmības pieeja 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 254. panta 2. punktu 

7 – Nav jāuzrāda reizi gadā, jo ir uzrādīts par ceturto ceturksni (šis variants attiecas 
tikai uz gada informācijas iesniegšanu) 

0 – Nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0160 S.07.01. – Strukturētie 
produkti 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav strukturēto produktu 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 254. panta 2. punktu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0170 S.08.01. – Atvērtie atvasi
nātie instrumenti 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav darījumu ar atvasinātajiem instrumentiem 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 254. panta 2. punktu 

7 – Nav jāuzrāda reizi gadā, jo ir uzrādīts par ceturto ceturksni (šis variants attiecas 
tikai uz gada informācijas iesniegšanu) 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0190 S.09.01. – Ienākumi/peļņa 
un zaudējumi periodā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0200 S.10.01. – Vērtspapīru 
aizdevumi un repo darījumi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav vērtspapīru aizdevumu un repo darījumu 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 254. panta 2. punktu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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C0010/R0210 S.11.01. – Aktīvi, kas turēti 
kā nodrošinājums 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav aktīvu, kas turēti kā nodrošinājums 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 254. panta 2. punktu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0370 S.22.01. – Ilgtermiņa 
garantijas pasākumu un 
pārejas pasākumu ietekme 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav piemērotas ilgtermiņa garantijas vai pagaidu pasākumi 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0410 S.23.01. – Pašu kapitāls Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

6 – Piemēro atbrīvojumu saskaņā ar 254. panta 2. punktu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0420 S.23.02. – Detalizēta infor
mācija par pašu kapitālu 
dalījumā pa kapitāla līme 
ņiem 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0430 S.23.03. – Pašu kapitāla 
gada pārmaiņas 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0440 S.23.04. – Pašu kapitāla 
posteņu saraksts 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

3 – Nav jāuzrāda saskaņā ar veidnes norādījumiem 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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C0010/R0460 S.25.01. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – grupām, 
kas izmanto standarta 
formulu 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0470 S.25.05. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – grupām, 
kas izmanto iekšējo modeli 
(pilnīgu vai daļēju) 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0500 S.26.01. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – tirgus 
risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa līmenī 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0510 S.26.02. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – darījumu 
partnera saistību nepildī 
šanas risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis
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11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa līmenī 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0520 S.26.03. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – dzīvības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa līmenī 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0530 S.26.04. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa līmenī 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0540 S.26.05. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – nedzī
vības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis
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11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa līmenī 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0550 S.26.06. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – opera
cionālais risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa līmenī 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0560 S.26.07. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – vienkār 
šojumi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav izmantoti vienkāršoti aprēķini 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa līmenī 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0561 S.26.08. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – grupām, 
kas izmanto iekšējo modeli 
(pilnīgu vai daļēju) 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa līmenī 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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C0010/R0562 S.26.09. – Iekšējais modelis 
– tirgus risks un kredītrisks 
un jutīgumi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0563 S.26.10. – Iekšējais mode
lis: kredītnotikuma risks – 
informācija portfeļa grie
zumā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0564 S.26.11. – Iekšējais mode
lis: kredītrisks – attiecībā uz 
finanšu instrumentiem 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0565 S.26.12. – Iekšējais mode
lis: kredītrisks – attiecībā uz 
nefinanšu instrumentiem 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0566 S.26.13. – Iekšējais mode
lis: nedzīvības apdrošinā 
šanas un veselības apdroši
nāšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
parakstīšanas risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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C0010/R0567 S.26.14. – Iekšējais modelis 
– dzīvības un veselības 
risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0568 S.26.15. – Iekšējais modelis 
– operacionālais risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0569 S.26.16. – Iekšējais modelis 
– modeļa izmaiņas 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, kas aptver šos riskus 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula vai daļējs iekšējais modelis, 
kas neaptver šos riskus 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0570 S.27.01. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – nedzī
vības apdrošināšanas un 
veselības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo uzrādīts norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa līmenī 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0680 S.31.01. – Pārapdrošinātāju 
daļa (tostarp ierobežotas 
pārapdrošināšanas līgumi 
un īpašam nolūkam dibi
nātas sabiedrības) 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav pārapdrošināšanas 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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C0010/R0690 S.31.02. – Īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0700 S.32.01. – Grupas uzrau
dzības tvērumā iekļautās 
sabiedrības 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0710 S.33.01. – Apdrošināšanas 
un pārapdrošināšanas indi
viduālās prasības 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0720 S.34.01. – Citu regulētu un 
neregulētu finanšu sabied
rību, tostarp apdrošinā 
šanas pārvaldītājsabiedrību 
un jauktu finanšu pārvaldī
tājsabiedrību individuālas 
prasības 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo grupas uzraudzības tvērumā nav sabiedrību, kas ir (pār)apdro 
šināšanas sabiedrības 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0730 S.35.01. – Iemaksa grupas 
tehniskajās rezervēs 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0740 S.36.01. – Grupas iekšējie 
darījumi – konkrēta tipa 
kapitāla vērtspapīru darī
jumi, parāda vērtspapīru un 
aktīvu pārvešana 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav grupas iekšējo darījumu attiecībā uz konkrēta tipa kapitāla 
vērtspapīru darījumiem, parāda vērtspapīru un aktīvu pārvešanu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0750 S.36.02. – Grupas iekšējie 
darījumi – atvasinātie 
instrumenti 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav grupas iekšējo darījumu attiecībā uz atvasinātajiem instru
mentiem 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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C0010/R0760 S.36.03. – Grupas iekšējie 
darījumi – ārpusbilances un 
iespējamās saistības 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav grupas iekšējo darījumu attiecībā uz ārpusbilances un 
iespējamām saistībām 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0770 S.36.04. – Grupas iekšējie 
darījumi – apdrošināšana 
un pārapdrošināšana 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav grupas iekšējo darījumu attiecībā uz apdrošināšanu un 
pārapdrošināšanu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0775 S.36.05. – Grupas iekšējie 
darījumi – peļņa un 
zaudējumi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav grupas iekšējo darījumu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0780 S.37.01. – Riska koncen
trācija 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav jāuzrāda saskaņā ar robežvērtību, par ko nolēmusi grupas uzraudzības 
iestāde 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0785 S.37.02. – Riska koncen
trācija – riska darījumi 
valūtu, nozaru, valstu dalī
jumā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0786 S.37.03. – Riska koncen
trācija – riska darījumi 
aktīvu klašu un reitingu 
dalījumā 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0790 SR.02.01. – Bilance Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

14 – Nav uzrādīts, jo attiecas uz atbilstības korekcijas portfeļu fondu 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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C0010/R0840 SR.25.01. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – tikai 
standarta formula 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0855 SR.25.05. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – grupām, 
kas izmanto iekšējo modeli 
(pilnīgu vai daļēju) 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0870 SR.26.01. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – tirgus 
risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0880 SR.26.02. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – darījumu 
partnera saistību nepildī 
šanas risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu
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13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0890 SR.26.03. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – dzīvības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0900 SR.26.04. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – veselības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0910 SR.26.05. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – nedzī
vības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis
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11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0920 SR.26.06. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – opera
cionālais risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0930 SR.26.07. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – vienkār 
šojumi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo nav izmantoti vienkāršoti aprēķini 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

16 – Uzrādīts Direktīvas 2009/138/EK 112. panta pieprasījuma dēļ 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0935 SR.26.08. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – grupām, 
kas izmanto iekšējo modeli 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

4 – Uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

5 – Uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

10 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantota standarta formula 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)
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C0010/R0940 SR.27.01. – Maksātspējas 
kapitāla prasība – nedzī
vības apdrošināšanas katas
trofu risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzrādīts 

2 – Nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

9 – Nav uzrādīts, jo tiek izmantots pilnīgs iekšējais modelis 

11 – Nav uzrādīts, jo nav norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu 

13 – Nav uzrādīts, jo ir izmantota tikai 2. metode 

17 – Uzrādīts daļēji, jo tiek izmantots daļējs iekšējais modelis 

0 – Nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

S.01.02. – Pamatinformācija 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāuzrāda katru ceturksni un katru gadu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0010 Dalības sabiedrības 
nosaukums 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas priekšgalā esošās dalības apdrošināšanas 
un pārapdrošināšanas sabiedrības vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības, vai jauktas 
finanšu pārvaldītājsabiedrības juridiskais nosaukums. Jānorāda konsekventi dažādos 
iesniegtajos dokumentos. 

C0010/R0020 Grupas identifikācijas 
kods 

Dalības sabiedrības identifikācijas kods – izmanto juridiskās personas identifikatoru 
(LEI). 

C0010/R0025 Grupas nosaukums Šis postenis atbilst grupas juridiskajam nosaukumam. 

C0010/R0050 Grupas uzraudzības 
iestādes valsts 

Saskaņā ar ISO 3166-1 alpha-2 norāda tās valsts kodu, kurā atrodas grupas uzraudzības 
iestāde. 

C0010/R0060 Apakšgrupas informācija Norāda, vai informācija attiecas uz apakšgrupu saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 
216. pantu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Nav apakšgrupas informācijas 

2 – Apakšgrupas informācija 

C0010/R0070 Pārskata valoda Saskaņā ar ISO 639-1 norāda tās valodas divu burtu kodu, ko izmanto informācijas 
iesniegšanai. 

C0010/R0080 Pārskata iesniegšanas 
datums 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kurā uzraudzības iestādei 
tiek sniegts pārskats.
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C0010/R0081 Finanšu gada beigas Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda sabiedrības finanšu gada beigu datuma 
kodu, piemēram, 2017-12-31. 

C0010/R0090 Pārskata atsauces datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, ar ko identificē pārskata 
perioda pēdējo dienu. 

C0010/R0100 Periodiska/ad hoc iesnieg 
šana 

Norāda, vai informācijas iesniegšana attiecas uz periodisku informācijas iesniegšanu vai 
ad hoc iesniegšanu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Periodiska pārskatu sniegšana 

2 – Ad hoc pārskatu sniegšana 

4 – “Tukša” iesniegšana 

C0010/R0110 Pārskatā izmantotā valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda katrā pārskatā izmantotās monetāro summu valūtas 
burtkodu. 

C0010/R0120 Grāmatvedības standarti Norāda grāmatvedības standartus, ko izmanto, lai uzrādītu posteņus veidnē S.02.01. 
attiecībā uz finanšu pārskatu vērtēšanu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar varian
tiem: 

1 – Starptautiskie finanšu pārskatu standarti (“SFPS”) 

2 – Vietējie vispārpieņemtie grāmatvedības principi (“GAAP”) 

C0010/R0130 Grupas maksātspējas 
kapitāla prasības aprē 
ķina metode 

Norāda metodi, kas izmantota, lai aprēķinātu grupas maksātspējas kapitāla prasību. 
Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Standarta formula 

2 – Daļējs iekšējais modelis 

3 – Pilnīgs iekšējais modelis 

C0010/R0140 Grupas īpašo parametru 
izmantošana 

Norāda, vai grupa sniedz pārskatu par rādītājiem, izmantojot grupas īpašos parametrus. 
Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Grupas īpašos parametrus izmanto 

2 – Grupas īpašos parametrus neizmanto 

C0010/R0150 Norobežotie fondi Norāda, vai grupa sniedz pārskatu par norobežoto fondu darbību. Izmanto šādu nepa
pildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Sniedz pārskatu par norobežoto fondu darbību 

2 – Nesniedz pārskatu par norobežoto fondu darbību
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C0010/R0160 Grupas maksātspējas 
aprēķina metode 

Norāda grupas maksātspējas aprēķina metodi. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar 
variantiem: 

1 – Izmantota tikai 1. metode 

2 – Izmantota tikai 2. metode 

3 – Izmantota 1. un 2. metodes kombinācija 

C0010/R0170 Atbilstības korekcija Norāda, vai grupa sniedz pārskatu par rādītājiem, izmantojot atbilstības korekciju. 
Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Izmanto atbilstības korekciju 

2 – Neizmanto atbilstības korekciju 

C0010/R0180 Svārstīguma korekcija Norāda, vai grupa sniedz pārskatu par rādītājiem, izmantojot svārstīguma korekcijas. 
Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Izmanto svārstīguma korekciju 

2 – Neizmanto svārstīguma korekciju 

C0010/R0190 Pārejas pasākums attie
cībā uz bezriska 
procentu likmi 

Norāda, vai grupa sniedz pārskatu par rādītājiem, izmantojot attiecīgās bezriska 
procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju. Izmanto šādu nepapildināmu 
sarakstu ar variantiem: 

1 – Izmanto pārejas pasākumu attiecībā uz bezriska procentu likmi 

2 – Neizmanto pārejas pasākumu attiecībā uz bezriska procentu likmi 

C0010/R0200 Pārejas pasākums attie
cībā uz tehniskajām 
rezervēm 

Norāda, vai grupa sniedz pārskatu par rādītājiem, izmantojot pārejas perioda atskaitī
jumu attiecībā uz tehniskajām rezervēm. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar 
variantiem: 

1 – Izmanto pārejas pasākumu attiecībā uz tehniskajām rezervēm 

2 – Neizmanto pārejas pasākumu attiecībā uz tehniskajām rezervēm 

C0010/R0210 Sākotnēja iesniegšana vai 
atjaunināta iesniegšana 

Norāda, vai tā ir sākotnēja informācijas iesniegšana vai atjaunināta informācijas iesnieg 
šana saistībā ar jau iepriekš uzrādītu pārskata atsauces datumu. Izmanto šādu nepapil
dināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Sākotnēja iesniegšana 

2 – Atjaunināta iesniegšana
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0250 Atbrīvojums no pienā
kuma sniegt ĀKNI infor
māciju 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Atbrīvojums attiecībā uz aktīviem (pamatojoties uz 35. panta 6. un 7. punktu) 

2 – Atbrīvojums attiecībā uz aktīviem (pamatojoties uz ārpakalpojumiem) 

3 – Atbrīvojums attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem (pamatojoties uz 35. panta 
6. un 7. punktu) 

4 – Atbrīvojums attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem (pamatojoties uz ārpakalpo
jumiem) 

5 – Atbrīvojums attiecībā uz aktīviem un atvasinātajiem instrumentiem (pamatojoties 
uz 35. panta 6. un 7. punktu) 

6 – Atbrīvojums attiecībā uz aktīviem un atvasinātajiem instrumentiem (pamatojoties 
uz ārpakalpojumiem) 

0 – Nav atbrīvojuma 

C0010/R0255 Tiešā URL saite uz 
tīmekļa vietni, kurā 
publisko ziņojumu par 
maksātspējas un finanšu 
stāvokli 

Norāda tiešo URL saiti uz vietni, kur tiks publicēts ziņojums par maksātspējas un 
finanšu stāvokli atbilstoši pārskata atsauces datumam, kā norādīts postenī 
C0010/R0081 “Finanšu gada beigas”. 

Ja sabiedrībai nav tīmekļa vietnes, norāda “SABIEDRĪBA BEZ TĪMEKĻA VIETNES”. 

C0010/R0260 Tiešā URL saite, kurā var 
lejupielādēt ziņojumu par 
maksātspējas un finanšu 
stāvokli 

Norāda tiešo URL saiti, kurā var lejupielādēt ziņojumu par maksātspējas un finanšu 
stāvokli atbilstoši pārskata atsauces datumam, kā norādīts postenī C0010/R0081 
“Finanšu gada beigas”. 

URL saite norāda tieši uz datni, kas satur ziņojumu par maksātspējas un finanšu 
stāvokli, nevis uz tīmekļa vietni. 

Alternatīvi – ja ziņojuma par maksātspējas un finanšu stāvokli datne iesniegšanas dienā 
jau ir pieejama vai ja ziņojums par maksātspējas un finanšu stāvokli nav publiskots 
tīmekļa vietnē, datni iekļauj ikgadēji iesniedzamajā informācijā un šajā šūnā izvēlas 
vienu no šādiem variantiem: 

“Iesniegta ziņojuma par maksātspējas un finanšu stāvokli datne” 

“Nav iesniegta ziņojuma par maksātspējas un finanšu stāvokli datne” 

Ja norāda, ka datne nav iesniegta, jāsniedz paskaidrojums valsts kompetentajai iestādei. 

C0010/R0270 Kaptīvie darījumi Norāda, vai kāda grupai piederoša sabiedrība veic kaptīvos darījumus saskaņā ar Direk
tīvas 2009/138/EK 13. pantā sniegto definīciju. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Tiek veikti kaptīvie darījumi 

2 – Netiek veikti kaptīvie darījumi
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0280 Darījumdarbības atlikušo 
saistību izpilde 

Norāda, vai kāda grupai piederoša sabiedrība vairs neparaksta jaunus darījumus attiecībā 
uz kādu darījumdarbības virzienu, bet joprojām tur līgumus attiecībā uz minēto darī
jumdarbības virzienu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Sabiedrības izpilda atlikušās saistības attiecībā uz līgumu portfeli, bet ne visu savu 
darījumdarbību (sabiedrība ar daļēju atlikušo saistību izpildi vai sabiedrība ar atlikušo 
saistību izpildes portfeli) 

2 – Sabiedrības izpilda atlikušās saistības attiecībā uz visu savu (iepriekšējo) darījum
darbību (sabiedrība ar pilnīgu atlikušo saistību izpildi) 

3 – Sabiedrības ar atlikušo saistību izpildes darījumdarbības modeli (specializētas atli
kušo saistību izpildes sabiedrības) – apdrošināšanas sabiedrības vai grupas, kuru darī
jumdarbības modelis paredz aktīvi iegādāties mantotos portfeļus vai veselus apdrošinā
tājus, kas veic atlikušo saistību izpildi 

4 – Netiek veikta atlikušo saistību izpilde 

C0010/R0290 Periodā veiktās apvieno 
šanās un pārņemšana 

Norāda, vai pārskata periodā grupā ir notikušas apvienošanās vai pārņemšana vai tādu 
darbību atsavināšana, kas ietekmē paziņoto informāciju. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Jā 

2 – Nē 

S.01.03. – Pamatinformācija – norobežotie fondi un atbilstības korekcijas portfeļi 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Norāda visus norobežotos fondus un atbilstības korekcijas portfeļus neatkarīgi no tā, vai tie ir būtiski informācijas 
iesniegšanas nolūkos. 

Pirmajā tabulā uzrāda visus norobežotos fondus un atbilstības korekcijas portfeļus. Ja norobežotajam fondam ir atbil
stības korekcijas portfelis, kas nesedz pilnu norobežoto fondu, norāda trīs fondus, proti, vienu norobežotajam fondam, 
otru norobežotajā fondā esošajam atbilstības korekcijas portfelim un vēl vienu fonda atlikušajai daļai (otrādi tajās 
situācijās, kurās atbilstības korekcijas portfelim ir norobežotais fonds). 

Otrajā tabulā paskaidro saikni starp fondiem, kā paskaidrots iepriekšējā punktā. Otrajā tabulā uzrāda tikai tos fondus, 
kam ir šāda saikne. 

Sniedzot pārskatus par grupām, ievēro šādas īpašas prasības: 

a) šo informāciju piemēro, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi vai ja minēto metodi 
izmanto kombinācijā ar Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi;
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b) ja izmanto metožu kombināciju, šo informāciju iesniedz tikai attiecībā uz grupas daļu, kas aprēķināta ar Direktīvas 
2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi; un 

c) šo informāciju nepiemēro grupām, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Visu norobežoto 
fondu/atbilstības 

korekcijas portfeļu 
saraksts (pārklāšanās ir 

atļauta) 

C0010 Sabiedrības juridiskais 
nosaukums 

Grupas uzraudzības tvērumā esošās tās sabiedrības juridiskais nosaukums, kura tur 
norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeli 

C0020 Sabiedrības identifikācijas 
kods 

Sabiedrības identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav 

Ja sabiedrība izmanto variantu “īpašs kods”, ņem vērā šādus aspektus: 

— grupas uzraudzības tvērumā esošām sabiedrībām ārpus EEZ un neregulētām 
sabiedrībām identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu 
katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, tā nodrošina, ka kods 
konsekventi atbilst šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 
kods + 5 cipari 

C0030 Sabiedrības identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Sabiedrības identifikācijas 
kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Fonda/portfeļa numurs Numurs, kuru piešķir sabiedrība un kurš atbilst katram norobežotajam fondam un 
atbilstības korekcijas portfelim piešķirtajam unikālajam numuram. Šim numuram 
ir jābūt konsekventam laika gaitā, un to izmanto, lai norādītu norobežotā fonda 
un atbilstības korekcijas portfeļa numuru citās veidnēs. 

C0050 Norobežotā fonda/atbil
stības korekcijas portfeļa 
nosaukums 

Norāda norobežotā fonda un atbilstības korekcijas portfeļa nosaukumu. 

Ja iespējams (ja ir saistība ar komerciālu produktu), izmanto komercnosaukumu. 
Ja tas nav iespējams, piemēram, ja fonds ir saistīts ar vairākiem komerciāliem 
produktiem, izmanto atšķirīgu nosaukumu. 

Nosaukumam jābūt unikālam un lietotam konsekventi laika gaitā.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0060 Norobežotais fonds/atbil
stības korekcijas port
felis/fonda atlikusī daļa 

Norāda, vai tas ir norobežotais fonds vai atbilstības korekcijas portfelis. Gadīju
mos, kad citi fondi ir iekļauti vienā fondā, šajā šūnā norāda katra fonda vai 
apakšfonda tipu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds 

2 – Atbilstības korekcijas portfelis 

3 – Fonda atlikusī daļa 

C0070 Norobežotais fonds/atbil
stības korekcijas portfelis 
ar norobežotiem apakš
fondiem/atbilstības 
korekcijas apakšportfe 
ļiem 

Norāda, vai norādītajā fondā ir iegulti citi fondi. Izmanto vienu no šā nepapildi
nāmā saraksta variantiem: 

1 – Fonds ar citiem iegultajiem fondiem 

2 – Nav fonds ar citiem iegultiem fondiem 

Tikai attiecībā uz “mātes” fondu norāda 1. variantu. 

C0080 Būtiskums Norāda, vai norobežotais fonds vai atbilstības korekcijas portfelis ir būtisks infor
mācijas detalizētas iesniegšanas nolūkos. Izmanto vienu no šā nepapildināmā 
saraksta variantiem: 

1 – Būtisks 

2 – Nav būtisks 

Gadījumā, kad fonds ir ar citiem iegultiem fondiem, šo posteni uzrāda tikai 
attiecībā uz “mātes” fondu. 

C0090 304. pants Norāda, vai norobežotajam fondam piemēro direktīvas “Maksātspēja II” 
304. pantu. Izmanto vienu no šiem variantiem: 

1 – Norobežotajam fondam piemēro 304. pantu – ar kapitāla vērtspapīru riska 
apakšmoduļa iespēju 

2 – Norobežotajam fondam piemēro 304. pantu – bez kapitāla vērtspapīru riska 
apakšmoduļa iespējas 

3 – Norobežotajam fondam nepiemēro 304. pantu 

Tādu norobežoto 
fondu/atbilstības 

korekcijas portfeļu 
saraksts, kas ir ar 

norobežotiem apakš
fondiem/atbilstības 

korekcijas apakšportfe 
ļiem
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0100 Tā norobežotā fonda/at
bilstības korekcijas port
feļa numurs, kas ir ar 
norobežotiem apakšfon
diem/atbilstības korek
cijas apakšportfeļiem 

Attiecībā uz fondiem ar citiem iegultiem fondiem (postenī C0070 uzrādīts 1. 
variants) norāda numuru, kā definēts attiecībā uz posteni C0040. 

Fondu atkārtoti ieraksta tik rindās, cik nepieciešams, lai uzrādītu iegultos fondus. 

C0110 Norobežotā apakšfonda/ 
atbilstības korekcijas 
apakšportfeļa numurs 

Norāda citā fondā iegultā fonda numuru, kā definēts attiecībā uz posteni C0040. 

C0120 Norobežotais apakš
fonds/atbilstības korek
cijas apakšportfelis 

Norāda citā fondā iegultā fonda veidu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā 
saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds 

2 – Atbilstības korekcijas portfelis 

S.02.01. – Bilance 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par grupām, norobežotajiem fondiem un atlikušo daļu. 

Šo veidni piemēro, ja tiek izmantota 1. metode (konsolidētā finanšu pārskata metode) atsevišķi vai kombinācijā ar 2. 
metodi (atskaitīšanas un summēšanas metode). Turējumus saistītajās sabiedrībās, kas nav konsolidēti pa rindām saskaņā 
ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) vai c) apakšpunktu, tostarp turējumus saistītajās sabied
rībās, kas iekļautas, izmantojot 2. metodi, ja tiek izmantota metožu kombinācija, ietver postenī “Turējumi saistītajās 
sabiedrībās, tostarp līdzdalība”. 

Veidne SR.02.01. ir piemērojama tikai saistībā ar tādu sabiedrību norobežotajiem fondiem/atbilstības korekcijas port
feļiem, kas ir konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, ja 
izmanto tikai 1. metodi (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija) vai ja minēto metodi izmanto kombi
nācijā ar 2. metodi (atskaitīšanas un summēšanas metode). 

Aili “Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”” (C0010) aizpilda, izmantojot vērtēšanas principus, kas izklāstīti 
Direktīvā 2009/138/EK, Deleģētajā regulā (ES) 2015/35, saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK izdotajos tehniskajos stan
dartos un EAAPI pamatnostādnēs. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) izmanto tās atzīšanas un vērtēšanas metodes, ko grupas 
izmanto savos obligātajos gada pārskatos saskaņā ar vietējiem GAAP un SFPS, ja tos pieņem kā vietējos GAAP. Saskaņā 
ar standarta norādījumiem šī aile ir obligāta. Tādos īpašos gadījumos, kad grupas oficiālos finanšu pārskatus neveido 
saskaņā ar vietējiem GAAP vai SFPS, minēto īpašo situāciju apspriež ar grupas uzraudzības iestādi. Veidnē SR.02.01. šī 
aile ir piemērojama tikai tad, ja norobežoto fondu finanšu pārskatu izstrāde ir pieprasīta valsts tiesību aktos.
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Standarta norādījumi ir tādi, ka katru posteni uzrāda atsevišķi ailē “Obligāto gada pārskatu vērtība”. 

Tomēr ailē “Obligāto gada pārskatu vērtība” ar pārtrauktu līniju apzīmētās rindas tika ieviestas, lai būtu iespējams uzrādīt 
apkopotos datus gadījumā, ja sadalītie dati nav pieejami. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Aktīvi 

Z0020 Norobežotais fonds vai 
atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar norobežoto fondu vai atlikušo daļu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda numurs Ja postenis Z0020 = 1, norobežotā fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa identifikā
cijas numurs vai kods. Šo numuru piešķir grupa, un tam ir jābūt konsekventam laika 
gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru vai kodu. 

C0020/R0010 Nemateriālā vērtība Nemateriālais aktīvs, kas rodas no uzņēmējdarbības apvienošanas un kas atspoguļo tādu 
aktīvu ekonomisko vērtību, kurus nevar individuāli identificēt vai atsevišķi atzīt uzņē
mējdarbības apvienošanā. 

C0020/R0020 Atliktie iegādes izdevumi Iegādes izdevumi, kas saistīti ar bilances datumā spēkā esošajiem līgumiem un kas pāriet 
no viena pārskata perioda uz nākamajiem pārskata periodiem un attiecas uz atlikuša
jiem risku periodiem. Attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darī
jumiem iegādes izdevumi ir atlikti, ja ir ticams, ka tie tiks atgūti. 

C0010– 
C0020/R0030 

Nemateriālie aktīvi Nemateriālie aktīvi, kas nav nemateriālā vērtība. Identificējams nemonetārs aktīvs bez 
materiāla satura. 

C0010– 
C0020/R0040 

Atliktā nodokļa aktīvi Atliktā nodokļa aktīvi ir ienākuma nodokļu summas, kuras ir atgūstamas nākamajos 
periodos attiecībā uz: 

a) atskaitāmām pagaidu starpībām; 

b) neizmantoto nodokļa zaudējumu pārcelšanu uz nākamajiem periodiem; un/vai 

c) neizmantoto nodokļa kredītu pārcelšanu uz nākamajiem periodiem. 

C0010– 
C0020/R0050 

Pensijas pabalstu pārpali
kums 

Šis ir ar darbinieku pensiju shēmu saistīts neto pārpalikums kopā. 

C0010– 
C0020/R0060 

Pamatlīdzekļi pašu lieto 
šanai 

Materiālie aktīvi, kas ir paredzēti pastāvīgai lietošanai, un īpašums, ko grupa tur pašu 
lietošanai. Tas ietver arī tādu īpašumu pašu lietošanai, kas ir būvniecības procesā.

LV L 120/1140 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010– 
C0020/R0070 

Ieguldījumi (izņemot 
aktīvus, kurus tur 
indeksam piesaistītiem 
un daļām piesaistītiem 
līgumiem) 

Šī ir ieguldījumu kopsumma, izņemot aktīvus, kurus tur indeksam piesaistītiem un 
daļām piesaistītiem līgumiem. 

C0010– 
C0020/R0080 

Īpašums (kas nav pare
dzēts pašu lietošanai) 

Tā īpašuma summa, kas nav paredzēts pašu lietošanai. Tā arī ietver īpašumu, kas ir 
būvniecības procesā un kas nav paredzēts pašu lietošanai. 

C0010– 
C0020/R0090 

Turējumi saistītajās 
sabiedrībās, tostarp līdz
dalība 

Līdzdalības, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 13. panta 20) punktā un 212. panta 
1. punktā, un turējumi saistītajās sabiedrībās, kā definēts minētās direktīvas 212. panta 
1. punkta b) apakšpunktā. 

Ja daļa no aktīviem attiecībā uz līdzdalību un saistītajām sabiedrībām attiecas uz daļām 
piesaistītiem un indeksam piesaistītiem līgumiem, minētās daļas uzrāda postenī “Aktīvi, 
kurus tur indeksam piesaistītiem un daļām piesaistītiem līgumiem” (C0010– 
C0020/R0220). 

Turējumi saistītajās sabiedrībās, tostarp līdzdalība grupas līmenī ietver: 

— turējumus saistītajās apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrībās, apdrošinā 
šanas pārvaldītājsabiedrībās vai jauktās finanšu pārvaldītājsabiedrībās, kuras nav 
meitasuzņēmumi, kā aprakstīts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 
1. punkta d) apakšpunktā; 

— turējumus saistītajās sabiedrībās citās finanšu nozarēs, kā aprakstīts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 335. panta 1. punkta e) apakšpunktā; 

— citas saistītās sabiedrības, kā aprakstīts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 
1. punkta f) apakšpunktā; 

— apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabied
rības vai jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības, kas ietvertas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi (ja tiek izmantota metožu kombinācija). 

C0010– 
C0020/R0100 

Kapitāla vērtspapīri Šī ir biržas sarakstos iekļauto un neiekļauto kapitāla vērtspapīru kopsumma. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalījums 
starp biržas sarakstā iekļautiem un neiekļautiem kapitāla vērtspapīriem nav pieejams, šis 
postenis atspoguļo summu. 

C0010– 
C0020/R0110 

Kapitāla vērtspapīri – 
biržas sarakstos iekļautie 

Akcijas, kas veido uzņēmumu kapitālu, piem., uzņēmumā pārstāvētā līdzdalība, par ko 
panākta vienošanās regulētā tirgū vai daudzpusējā tirdzniecības sistēmā, kā definēts 
Direktīvā 2004/39/EK. 

Tas neietver turējumus saistītajās sabiedrībās, tostarp līdzdalību. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalījums 
starp biržas sarakstā iekļautiem un neiekļautiem kapitāla vērtspapīriem nav pieejams, šo 
posteni neuzrāda.
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C0010– 
C0020/R0120 

Kapitāla vērtspapīri – 
biržas sarakstos neie
kļautie 

Akcijas, kas veido uzņēmumu kapitālu, piem., uzņēmumā pārstāvētā līdzdalība, par ko 
nav panākta vienošanās regulētā tirgū vai daudzpusējā tirdzniecības sistēmā, kā definēts 
Direktīvā 2004/39/EK. 

Tas neietver turējumus saistītajās sabiedrībās, tostarp līdzdalību. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalījums 
starp biržas sarakstā iekļautiem un neiekļautiem kapitāla vērtspapīriem nav pieejams, šo 
posteni neuzrāda. 

C0010– 
C0020/R0130 

Obligācijas Tā ir valsts obligāciju, uzņēmumu obligāciju, strukturētu vērtspapīru un nodrošinātu 
vērtspapīru kopsumma. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad obligāciju 
sadalījums nav pieejams, šis postenis atspoguļo summu. 

C0010– 
C0020/R0140 

Valsts obligācijas Publisko iestāžu (centrālo valdību, pārvalstisku valsts iestāžu, reģionālo valdību vai 
vietējo pašpārvalžu) emitētas obligācijas un obligācijas, kuras pilnībā, bez nosacījumiem 
un neatsaucami ir garantējusi Eiropas Centrālā banka, dalībvalstu centrālās valdības un 
centrālās bankas, daudzpusējās attīstības bankas, kas minētas Regulas (ES) Nr. 575/2013 
117. panta 2. punktā, vai starptautiskās organizācijas, kas minētas Regulas (ES) 
Nr. 575/2013 118. pantā, reģionālās valdības un vietējās pašpārvaldes, kas uzskaitītas 
Īstenošanas regulas (ES) 2015/2011 1. pantā, ja garantija atbilst Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 215. pantā noteiktajām prasībām. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalījums 
starp obligācijām, strukturētajiem produktiem un nodrošinātiem vērtspapīriem nav 
pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0010– 
C0020/R0150 

Uzņēmumu obligācijas Uzņēmumu emitētās obligācijas 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalījums 
starp obligācijām, strukturētajiem produktiem un nodrošinātiem vērtspapīriem nav 
pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0010– 
C0020/R0160 

Strukturētas parādzīmes Hibrīdvērtspapīri, kas apvieno fiksēta ienākuma (peļņa fiksētu maksājumu veidā) instru
mentu ar vairākiem atvasinātā instrumenta komponentiem. Šajā kategorijā neietilpst 
fiksēta ienākuma vērtspapīri, kurus emitējušas valstu valdības. Attiecas uz vērtspapīriem, 
kuros ir iegulti jebkādas kategorijas atvasinātie instrumenti, tostarp kredītriska 
mijmaiņas līgumi (CDS), pastāvīga termiņa mijmaiņas līgumi (CMS), kredītsaistību nepil
dīšanas iespējas līgumi (CDOp). 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalījums 
starp obligācijām, strukturētajiem produktiem un nodrošinātiem vērtspapīriem nav 
pieejams, šo posteni neuzrāda.
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C0010– 
C0020/R0170 

Nodrošināti vērtspapīri Vērtspapīri, kuru vērtību un maksājumus atvasina no pamatā esošo aktīvu portfeļa. 
Ietver ar aktīviem nodrošinātus vērtspapīrus (ABS), ar mājokļu hipotēku nodrošinātus 
vērtspapīrus (MBS), ar komerciālām hipotēkām nodrošinātus vērtspapīrus (CMBS), 
nodrošinātas parādsaistības (CDO), nodrošinātas aizdevumu saistības (CLO), nodroši
nātas hipotekārās saistības (CMO). 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalījums 
starp obligācijām, strukturētajiem produktiem un nodrošinātiem vērtspapīriem nav 
pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0010– 
C0020/R0180 

Kolektīvo ieguldījumu 
uzņēmumi 

“Kolektīvo ieguldījumu uzņēmums” ir pārvedamu vērtspapīru kolektīvo ieguldījumu 
uzņēmums (PVKIU), kā tas definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2009/65/EK 1. panta 2. punktā, vai alternatīvo ieguldījumu fonds (AIF), kā tas definēts 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/61/ES 4. panta 1. punkta a) apakš 
špunktā. 

C0010– 
C0020/R0190 

Atvasinātie instrumenti Finanšu instruments vai cits līgums, kam piemīt visas trīs turpmāk norādītās iezīmes: 

a) tā vērtība mainās atkarībā no noteiktas procentu likmes, finanšu instrumentu cenas, 
preču cenas, ārvalstu valūtu kursa, cenu vai likmju indeksa, kredītreitingu vai kredītu 
indeksa vai cita mainīga faktora izmaiņām, ar nosacījumu, ka nefinanšu mainīgā 
gadījumā šis mainīgais nav īpaši attiecināms uz kādu līgumu slēdzošo pusi (dažkārt 
tiek apzīmēts kā “pamatā esošs/bāzes”); 

b) tam nav nepieciešams sākotnējais neto ieguldījums vai ir nepieciešams tāds sākot
nējais neto ieguldījums, kas ir mazāks, nekā būtu nepieciešams citu veidu līgumiem, 
kuru paredzamā reakcija uz tirgus faktoru izmaiņām būtu līdzīga; 

c) tā izpilde ir noteikta zināmā datumā nākotnē. 

Atvasinātā instrumenta vērtību saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” (tikai, ja tā ir 
pozitīva) pārskata datumā uzrāda šeit (ja vērtība ir negatīva, sk. R0790). 

C0010– 
C0020/R0200 

Noguldījumi, kas nav 
naudas ekvivalenti 

Noguldījumi, kas nav naudas ekvivalenti un ko nevar izmantot, lai veiktu maksājumus 
līdz konkrētam termiņam, un kas nav apmaināmi pret valūtu vai pārvedamiem nogul
dījumiem bez jebkāda veida būtiska ierobežojuma vai soda. 

C0010– 
C0020/R0210 

Citi ieguldījumi Citi ieguldījumi, kas nav ietverti jau iepriekš minētajos ieguldījumos. 

C0010–C0020/ 
R0220 

Aktīvi, kurus tur 
indeksam piesaistītiem 
un daļām piesaistītiem 
līgumiem 

Aktīvi, kurus tur indeksam piesaistītiem un daļām piesaistītiem līgumiem (kas klasificēti 
31. darījumdarbības virzienā, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā). 

C0010– 
C0020/R0230 

Aizdevumi un hipotēkas Šī ir aizdevumu un hipotēku kopsumma, t. i., finanšu aktīvi, kas rodas, kad grupas 
aizdod līdzekļus ar nodrošinājumu vai bez tā, tostarp naudas kopfondi. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalījums 
starp aizdevumiem un hipotēkām nav pieejams, šis postenis atspoguļo summu.
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C0010– 
C0020/R0240 

Aizdevumi ar polises 
nodrošinājumu 

Aizdevumi, kas izsniegti apdrošinājuma ņēmējiem, nodrošināti ar polisēm (pamatā 
esošās tehniskās rezerves). 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad dalījums starp 
aizdevumiem ar polises nodrošinājumu, aizdevumiem un hipotēkām fiziskām personām 
un citiem aizdevumiem un hipotēkām nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0010– 
C0020/R0250 

Aizdevumi un hipotēkas 
fiziskām personām 

Finanšu aktīvi, kas izveidoti, kad kreditori aizdod līdzekļus debitoriem – fiziskām 
personām ar nodrošinājumu vai bez tā, tostarp naudas kopfondi. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad dalījums starp 
aizdevumiem ar polises nodrošinājumu, aizdevumiem un hipotēkām fiziskām personām 
un citiem aizdevumiem un hipotēkām nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0010– 
C0020/R0260 

Citi aizdevumi un hipo
tēkas 

Finanšu aktīvi, kas izveidoti, kad kreditori aizdod līdzekļus debitoriem – citi, kas nav 
klasificējami postenī R0240 vai R0250, ar nodrošinājumu vai bez tā, tostarp naudas 
kopfondi. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad dalījums starp 
aizdevumiem ar polises nodrošinājumu, aizdevumiem un hipotēkām fiziskām personām 
un citiem aizdevumiem un hipotēkām nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0010– 
C0020/R0270 

No pārapdrošināšanas 
atgūstamās summas: 

Šī ir no pārapdrošināšanas atgūstamo summu kopsumma. Tā atbilst summai, ko veido 
pārapdrošinātāja daļa tehniskajās rezervēs (tostarp ierobežotas pārapdrošināšanas līgumi 
un īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības). 

Attiecībā uz aili “Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”” (C0010) šajā šūnā iekļauj 
visus paredzamos pārapdrošinātāju maksājumus sabiedrībai (vai otrādi), kas atbilst 
maksājumiem, kurus sabiedrība vēl nav veikusi apdrošinājuma ņēmējiem (vai apdroši
nājuma ņēmēji sabiedrībai). Visus paredzamos pārapdrošinātāju maksājumus sabiedrībai 
(vai otrādi), kas atbilst maksājumiem, kurus sabiedrība jau veikusi apdrošinājuma ņēmē
jiem (vai apdrošinājuma ņēmēji sabiedrībai), iekļauj pārapdrošināšanas debitoru parādos 
(vai pārapdrošināšanas kreditoru parādos). 

C0010– 
C0020/R0280 

Nedzīvības apdrošināšana 
un veselības apdrošinā 
šana, kas līdzinās nedzī
vības apdrošināšanai 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas un 
veselības apdrošināšanas, kas līdzinās nedzīvības apdrošināšanai, tehniskajām rezervēm. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalījums 
starp nedzīvības apdrošināšanu, izņemot veselības apdrošināšanu un veselības apdroši
nāšanu, kas līdzinās nedzīvības apdrošināšanai, nav pieejams, šis postenis atspoguļo 
summu. 

C0010– 
C0020/R0290 

Nedzīvības apdrošinā 
šana, izņemot veselības 
apdrošināšanu 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas darījumu tehniskajām rezervēm, izņemot veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās nedzīvības apdrošināšanai, tehniskās rezerves.
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C0010– 
C0020/R0300 

Veselības apdrošināšana, 
kas līdzinās nedzīvības 
apdrošināšanai 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās nedzīvības apdrošināšanai, tehniskajām rezervēm. 

C0010– 
C0020/R0310 

Dzīvības apdrošināšana 
un veselības apdrošinā 
šana, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
izņemot veselības apdro 
šināšanu un indeksam 
piesaistītu un daļām 
piesaistītu apdrošināšanu 

No pārapdrošināšanas atgūstamā summa attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas un vese
lības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskajām rezervēm, 
izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu apdroši
nāšanu. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalījums 
starp dzīvības apdrošināšanu, izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam piesaistī
tiem un daļām piesaistītiem līgumiem, un veselības apdrošināšanu, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, nav pieejams, šis postenis atspoguļo summu. 

C0010– 
C0020/R0320 

Veselības apdrošināšana, 
kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskajām rezervēm. 

C0010– 
C0020/R0330 

Dzīvības apdrošināšana, 
izņemot veselības apdro 
šināšanu un indeksam 
piesaistītu un daļām 
piesaistītu apdrošināšanu 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas darījumu tehniskajām rezervēm, izņemot veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, tehniskās rezerves un indeksam piesaistītas un 
daļām piesaistītas apdrošināšanas tehniskās rezerves. 

C0010– 
C0020/R0340 

Indeksam piesaistīta un 
daļām piesaistīta dzīvības 
apdrošināšana 

No pārapdrošināšanas atgūstamās summas attiecībā uz indeksam piesaistītas un daļām 
piesaistītas dzīvības apdrošināšanas darījumu tehniskajām rezervēm. 

C0010– 
C0020/R0350 

Noguldījumi pie ceden
tiem 

Noguldījumi, kas attiecas uz pieņemto pārapdrošināšanu. 

C0010– 
C0020/R0360 

Apdrošināšanas un 
starpnieku debitoru 
parādi 

Apdrošināšanas ņēmēju, apdrošinātāju un citu ar apdrošināšanas darījumiem saistītu 
uzņēmumu maksājamās summas, kuras nav iekļautas tehniskajās rezervēs. 

Tas ietver debitoru parādus no pieņemtās pārapdrošināšanas. 

C0010– 
C0020/R0370 

Pārapdrošināšanas debi
toru parādi 

Attiecībā uz aili “Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”” (C0010) šajā šūnā iekļauj 
visus paredzamos pārapdrošinātāju maksājumus (veicamos un kavētos maksājumus) 
sabiedrībai, kuri saistīti ar pārapdrošināšanas darījumiem un kuri nav iekļauti no pārap
drošināšanas atgūstamajās summās. Tos neiekļauj postenī “jebkādi citi aktīvi, kas nav 
uzrādīti citur”. 

Konkrēti šajā šūnā ņem vērā visus paredzamos maksājumus, ko pārapdrošinātāji veic 
sabiedrībai un kas atbilst maksājumiem, kurus sabiedrība veikusi apdrošinājuma ņēmē
jiem. 

Tajā iekļauj arī visus paredzamos maksājumus (veicamos un kavētos maksājumus) no 
pārapdrošinātājiem saistībā ar notikumiem, kas nav apdrošināšanas notikumi, vai tiem, 
par kuriem ir panākta vienošanās starp cedentu un pārapdrošinātāju un kuros pare
dzamā maksājuma summa ir noteikta. 

C0010– 
C0020/R0380 

Debitoru parādi (tird
zniecība, nevis apdroši
nāšana) 

Ietver debitoru parādu summas no darba ņēmējiem vai dažādiem darījumu partneriem 
(kas nav saistīti ar apdrošināšanu), tostarp publiskajām iestādēm.
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C0010– 
C0020/R0390 

Pašu akcijas (tiešā turēju
mā) 

Šī ir grupas tiešā turējumā esošu pašu akciju kopsumma. 

C0010– 
C0020/R0400 

Summas, kas jāmaksā 
saistībā ar pašu kapitāla 
posteņiem vai sākotnējo 
kapitālu, kas pieprasītas, 
bet vēl nav iemaksātas 

Tādas summas vērtība, kas jāmaksā saistībā ar pašu kapitāla posteņiem vai sākotnējo 
kapitālu un kas ir pieprasīta, bet vēl nav iemaksāta. 

C0010– 
C0020/R0410 

Nauda un tās ekvivalenti Apgrozībā esošās banknotes un monētas, kuras visbiežāk izmanto maksājumu veikša
nai, un noguldījumi, kas pēc pieprasījuma ir apmaināmi pret valūtu un kas ir tieši 
izmantojami, lai veiktu maksājumus ar čeku, vekseli, žiro rīkojumu, tiešo debetu/kredītu 
vai citu maksāšanas iespēju bez soda naudas vai ierobežojuma. 

Bankas kontos neveic savstarpējo ieskaitu, tādējādi šajā postenī atzīst tikai pozitīvus 
kontus, un konta debeta atlikumus parāda saistībās, ja vien nepastāv juridiskas tiesības 
veikt ieskaitu un uzskatāms nodoms nokārtot saistības. 

C0010– 
C0020/R0420 

Jebkādi citi aktīvi, kas 
nav uzrādīti citur 

Šī ir jebkādu citu aktīvu summa, kas nav jau iekļauti citur bilances posteņos. 

C0010–C0020/ 
R0500 

Aktīvi kopā Šī ir visu aktīvu kopsumma. 

Saistības 

C0010–C0020/ 
R0510 

Tehniskās rezerves – 
nedzīvības apdrošināšana 

Nedzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju summa. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad nedzīvības 
apdrošināšanas tehniskajām rezervēm sadalījums starp nedzīvības apdrošināšanu 
(izņemot veselības apdrošināšanu) un veselības apdrošināšanu (kas līdzinās nedzīvības 
apdrošināšanai) nav iespējams, šis postenis atspoguļo summu. 

C0010– 
C0020/R0520 

Tehniskās rezerves – 
nedzīvības apdrošināšana 
(izņemot veselības 
apdrošināšanu) 

Šī ir nedzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumu tehnisko rezervju 
kopsumma (izņemot veselības apdrošināšanu). 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai.
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C0010/R0530 Tehniskās rezerves – 
nedzīvības apdrošināšana 
(izņemot veselības 
apdrošināšanu) – 
tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums 

Šī ir tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķināta kā kopums (replicējams/pret risku 
nodrošināms portfelis), attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
darījumiem (izņemot veselības apdrošināšanu). 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010/R0540 Tehniskās rezerves – 
nedzīvības apdrošināšana 
(izņemot veselības 
apdrošināšanu) – visla
bākā aplēse 

Šī ir nedzīvības apdrošināšanas (izņemot veselības apdrošināšanu) darījumu tehnisko 
rezervju vislabākās aplēses kopsumma. 

Vislabāko aplēsi uzrāda, ieskaitot pārapdrošināšanu. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010/R0550 Tehniskās rezerves – 
nedzīvības apdrošināšana 
(izņemot veselības 
apdrošināšanu) – riska 
rezerve 

Šī ir nedzīvības apdrošināšanas darījumu (izņemot veselības apdrošināšanu) tehnisko 
rezervju kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010– 
C0020/R0560 

Tehniskās rezerves – 
veselības apdrošināšana 
(kas līdzinās nedzīvības 
apdrošināšanai) 

Šī ir tehnisko rezervju kopsumma veselības apdrošināšanai (kas līdzinās nedzīvības 
apdrošināšanai). 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010/R0570 Tehniskās rezerves – 
veselības apdrošināšana 
(kas līdzinās nedzīvības 
apdrošināšanai) – 
tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums 

Šī ir tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķināta kā kopums (replicējams/pret risku 
nodrošināms portfelis) attiecībā uz veselības apdrošināšanu (kas līdzinās nedzīvības 
apdrošināšanai). 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010/R0580 Tehniskās rezerves – 
veselības apdrošināšana 
(kas līdzinās nedzīvības 
apdrošināšanai) – visla
bākā aplēse 

Šī ir tehnisko rezervju vislabākās aplēses kopsumma veselības apdrošināšanas (kas 
līdzinās nedzīvības apdrošināšanai) darījumiem. 

Vislabāko aplēsi uzrāda, ieskaitot pārapdrošināšanu. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai.
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C0010/R0590 Tehniskās rezerves – 
veselības apdrošināšana 
(kas līdzinās nedzīvības 
apdrošināšanai) – riska 
rezerve 

Šī ir veselības apdrošināšanas (kas līdzinās nedzīvības apdrošināšanai) darījumu tehnisko 
rezervju riska rezerves kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010–C0020/ 
R0600 

Tehniskās rezerves – 
dzīvības apdrošināšana 
(izņemot indeksam 
piesaistītu un daļām 
piesaistītu apdrošināšanu) 

Dzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju summa (izņemot indeksam piesaistītu un 
daļām piesaistītu apdrošināšanu). 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad dzīvības 
apdrošināšanas (izņemot indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu apdrošināšanu) 
tehniskajām rezervēm sadalījums starp veselības apdrošināšanu (kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai) un dzīvības apdrošināšanu (izņemot veselības apdrošināšanu, indeksam 
piesaistītu un daļām piesaistītu apdrošināšanu) nav iespējams, šis postenis atspoguļo 
summu. 

C0010– 
C0020/R0610 

Tehniskās rezerves – 
veselības apdrošināšana 
(kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai) 

Tā ir veselības apdrošināšanas darījumu (kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai) tehnisko 
rezervju kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010/R0620 Tehniskās rezerves – 
veselības apdrošināšana 
(kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai) – 
tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums 

Šī ir tehnisko rezervju kopsumma, kas aprēķināta kā kopums (replicējams/pret risku 
nodrošināms portfelis) attiecībā uz veselības apdrošināšanas (kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai) darījumiem. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010/R0630 Tehniskās rezerves – 
veselības apdrošināšana 
(kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai) – visla
bākā aplēse 

Šī ir veselības apdrošināšanas (kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai) darījumu tehnisko 
rezervju vislabākās aplēses kopsumma. 

Vislabāko aplēsi uzrāda, ieskaitot pārapdrošināšanu. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010/R0640 Tehniskās rezerves – 
veselības apdrošināšana 
(kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai) – riska 
rezerve 

Šī ir veselības apdrošināšanas (kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai) darījumu tehnisko 
rezervju riska rezerves kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai.
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C0010– 
C0020/R0650 

Tehniskās rezerves – 
dzīvības apdrošināšana 
(izņemot veselības 
apdrošināšanu un 
indeksam piesaistītu un 
daļām piesaistītu apdro 
šināšanu) 

Šī ir dzīvības apdrošināšanas (izņemot veselības apdrošināšanas un indeksam piesaistītas 
un daļām piesaistītas apdrošināšanas) darījumu tehnisko rezervju kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010/R0660 Tehniskās rezerves – 
dzīvības apdrošināšana 
(izņemot veselības 
apdrošināšanu un 
indeksam piesaistītu un 
daļām piesaistītu apdro 
šināšanu) – tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Šī ir dzīvības apdrošināšanas (izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam piesaistītu 
un daļām piesaistītu apdrošināšanu) darījumu tehnisko rezervju, kas aprēķinātas kā 
kopums (replicējams/pret risku nodrošināms portfelis), kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010/R0670 Tehniskās rezerves – 
dzīvības apdrošināšana 
(izņemot veselības 
apdrošināšanu un 
indeksam piesaistītu un 
daļām piesaistītu apdro 
šināšanu) – vislabākā 
aplēse 

Šī ir dzīvības apdrošināšanas (izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam piesaistītu 
un daļām piesaistītu apdrošināšanu) tehnisko rezervju vislabākās aplēses kopsumma. 

Vislabāko aplēsi uzrāda, ieskaitot pārapdrošināšanu. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010/R0680 Tehniskās rezerves – 
dzīvības apdrošināšana 
(izņemot veselības 
apdrošināšanu un 
indeksam piesaistītu un 
daļām piesaistītu apdro 
šināšanu) – riska rezerve 

Šī ir dzīvības apdrošināšanas (izņemot veselības apdrošināšanu un indeksam piesaistītu 
un daļām piesaistītu apdrošināšanu) tehnisko rezervju riska rezerves kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010– 
C0020/R0690 

Tehniskās rezerves – 
indeksam piesaistīta un 
daļām piesaistīta apdro 
šināšana 

Šī ir indeksam piesaistītas un daļām piesaistītas apdrošināšanas tehnisko rezervju 
kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010/R0700 Tehniskās rezerves – 
indeksam piesaistīta un 
daļām piesaistīta apdro 
šināšana – tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Šī ir indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu darījumu tehnisko rezervju, kas aprēķi
nātas kā kopums (replicējams/pret risku nodrošināms portfelis), kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai.
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C0010/R0710 Tehniskās rezerves – 
indeksam piesaistīta un 
daļām piesaistīta apdro 
šināšana – vislabākā 
aplēse 

Šī ir indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu darījumu tehnisko rezervju vislabākās 
aplēses kopsumma. 

Vislabāko aplēsi uzrāda, ieskaitot pārapdrošināšanu. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0010/R0720 Tehniskās rezerves – 
indeksam piesaistīta un 
daļām piesaistīta apdro 
šināšana – riska rezerve 

Šī ir indeksam piesaistītu un daļām piesaistītu darījumu tehnisko rezervju riska rezerves 
kopsumma. 

Šajā summā iekļauj proporcionālo daļu no tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitī
juma atbilstīgi iemaksu metodei, ko izmanto minimālā kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0020/R0730 Citas tehniskās rezerves Citas tehniskās rezerves, kā grupas tās atzinušas savos obligātajos gada pārskatos 
saskaņā ar vietējiem GAAP un SFPS. 

C0010/R0740 Iespējamās saistības Iespējamās saistības definē šādi: 

a) iespējamas saistības, kuru pamatā ir pagātnes notikumi un kuru pastāvēšana apstip
rināsies tikai atkarībā no tā, vai būs vai nebūs noticis viens vai vairāki nenoteikti 
nākotnes notikumi, kurus vienība pilnībā nevar kontrolēt; vai 

b) pašreizējas saistības, kuru pamatā ir pagātnes notikumi, pat ja: 

i) nepastāv liela varbūtība, ka šo saistību izpildei būs nepieciešama saimnieciskos 
labumus ietverošu resursu aizplūde; vai 

ii) saistību summu nevar pietiekami ticami novērtēt. 

Bilancē atzītajai iespējamo saistību summai jāatbilst Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
11. pantā noteiktajiem kritērijiem. 

C0010– 
C0020/R0750 

Uzkrājumi, kas nav 
tehniskās rezerves 

Saistības, kurām nav noteikta laikposma vai summas, izņemot saistības, kas uzrādītas 
postenī “Pensijas pabalstu saistības”. 

Uzkrājumus atzīst par saistībām (pieņemot, ka var veikt ticamu aplēsi), kad tie ir 
pienākumi un ir ticams, ka šo pienākumu izpildei būs nepieciešama saimnieciskos 
labumus ietverošu resursu aizplūde. 

C0010– 
C0020/R0760 

Pensijas pabalstu saistības Tā ir neto saistību kopsumma, kas saistīta ar darbinieku pensiju shēmu.
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C0010– 
C0020/R0770 

Noguldījumi no pārap
drošinātājiem 

Summas (piemēram, nauda), kas saņemta no pārapdrošinātāja vai ko pārapdrošinātājs 
atskaitījis saskaņā ar pārapdrošināšanas līgumu. 

C0010– 
C0020/R0780 

Atliktā nodokļa saistības Atliktā nodokļa saistības ir ienākuma nodokļu summas, kuras ir maksājamas nākamajos 
periodos un kuras attiecas uz pagaidu starpībām, kas apliekamas ar nodokli. 

C0010– 
C0020/R0790 

Atvasinātie instrumenti Finanšu instruments vai cits līgums, kam piemīt visas trīs turpmāk norādītās iezīmes: 

a) tā vērtība mainās atkarībā no noteiktas procentu likmes, finanšu instrumentu cenas, 
preču cenas, ārvalstu valūtu kursa, cenu vai likmju indeksa, kredītreitingu vai kredītu 
indeksa vai cita mainīga faktora izmaiņām, ar nosacījumu, ka nefinanšu mainīgā 
gadījumā šis mainīgais nav īpaši attiecināms uz kādu līgumu slēdzošo pusi (dažkārt 
tiek apzīmēts kā “pamatā esošs/bāzes”); 

b) tam nav nepieciešams sākotnējais neto ieguldījums vai ir nepieciešams tāds sākot
nējais neto ieguldījums, kas ir mazāks, nekā būtu nepieciešams citu veidu līgumiem, 
kuru paredzamā reakcija uz tirgus faktoru izmaiņām būtu līdzīga; 

c) tā izpilde ir noteikta zināmā datumā nākotnē. 

Šajā rindā uzrāda tikai atvasināto instrumentu saistības (t. i., atvasinātie instrumenti, 
kam pārskata datumā ir negatīvas vērtības). Atvasināto instrumentu aktīvus uzrāda 
C0010–C0020/R0190. 

Grupām, kas nevērtē atvasinātos instrumentus saskaņā ar vietējiem GAAP, nav jāuzrāda 
obligāto gada pārskatu vērtība. 

C0010– 
C0020/R0800 

Parādi kredītiestādēm Parādi kredītiestādēm, tādi kā hipotēkas un aizdevumi, izņemot kredītiestāžu turētās 
obligācijas (grupai nav iespējams identificēt visus tās emitēto vērtspapīru turētājus) un 
subordinētās saistības. Tas arī ietver bankas pārtēriņa kredītus. 

C0010– 
C0020/R0810 

Finanšu saistības, kas nav 
parādi kredītiestādēm 

Finanšu saistības, kas ietver grupas emitētas obligācijas (kuras tur vai netur kredītiestā
des), strukturētas parādzīmes, kuras emitējusi pati grupa, un hipotēkas un aizdevumi, 
kas jāatmaksā citām vienībām, kas nav kredītiestādes. 

Subordinētās saistības šeit neietver. 

C0010– 
C0020/R0820 

Apdrošināšanas un 
starpnieku kreditoru 
parādi 

Apdrošinājuma ņēmēju, apdrošinātāju un citu ar apdrošināšanu saistītu darījumu kredi
toru parādu summas, kuras nav ietvertas tehniskajās rezervēs. 

Ietver kreditoru parādu summas (pār)apdrošināšanas starpniekiem (piemēram, starpnie
kiem izmaksājamās komisijas maksas, kuras sabiedrība vēl nav samaksājusi). 

Neietver aizdevumus un hipotēkas, kas jāatmaksā citām apdrošināšanas sabiedrībām, ja 
tie attiecas tikai uz finansēšanu un nav saistīti ar apdrošināšanas darījumiem (šādus 
aizdevumus un hipotēkas uzrāda kā finanšu saistības). 

Tas ietver kreditoru parādus no pieņemtās pārapdrošināšanas.
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C0010– 
C0020/R0830 

Pārapdrošināšanas kredi
toru parādi 

Pārapdrošinātāju kreditoru parādu summas (jo īpaši norēķinu konti), kas nav noguldī
jumi, kuri saistīti ar pārapdrošināšanas darījumiem, un kas nav iekļautas no pārapdro 
šināšanas atgūstamajās summās, ieskaitot (kreditoru) parādus, kuri sabiedrībai jāmaksā 
pārapdrošinātājiem saistībā ar citiem notikumiem, kas nav apdrošināšanas notikumi. 

Ietver tādus kreditoru parādus pārapdrošinātājiem, kas attiecas uz cedētām prēmijām. 

Attiecībā uz aili “Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”” (C0010) šajā šūnā iekļauj 
visus tādus paredzamos sabiedrības maksājumus (veicamos un kavētos maksājumus) 
pārapdrošinātājiem, kas nav iekļauti no pārapdrošināšanas atgūstamajās summās. Tos 
neiekļauj postenī “jebkādas citas saistības, kas nav uzrādītas citur”. 

Konkrēti šajā šūnā ņem vērā visus paredzamos maksājumus, ko sabiedrība veic pārap
drošinātājiem un kas atbilst maksājumiem, kurus apdrošinājuma ņēmēji veikuši sabied
rībai. 

Tajā iekļauj arī visus paredzamos maksājumus (veicamos un kavētos maksājumus) 
pārapdrošinātājiem saistībā ar notikumiem, kas nav apdrošināšanas notikumi, vai 
tiem, par kuriem ir panākta vienošanās starp cedentu un pārapdrošinātāju un kuros 
paredzamā maksājuma summa ir noteikta. 

C0010– 
C0020/R0840 

Kreditoru parādi (tird
zniecība, nevis apdroši
nāšana) 

Šī ir kreditoru tirdzniecības parādu kopsumma, tostarp summas, kas maksājamas darba 
ņēmējiem, piegādātājiem u. tml. un kas nav saistītas ar apdrošināšanu, paralēli debitoru 
parādu summām (tirdzniecība, nevis apdrošināšana) aktīvu daļā; ietver publiskās iestā
des. 

C0010– 
C0020/R0850 

Subordinētās saistības Subordinētās saistības ir parādi, kas ierindojas pēc citiem noteiktiem parādiem, kad 
sabiedrība ir likvidēta. Šī ir subordinēto saistību, kas klasificētas kā pamata pašu kapi
tāls, un subordinēto saistību, kas nav iekļautas pamata pašu kapitālā, kopsumma. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalījums 
starp subordinētajām saistībām, kuras nav iekļautas pamata pašu kapitālā, un subordi
nētajām saistībām, kuras ir iekļautas pamata pašu kapitālā, nav pieejams, šis postenis 
atspoguļo summu. 

C0010– 
C0020/R0860 

Subordinētās saistības, 
kas nav iekļautas pamata 
pašu kapitālā 

Subordinētās saistības ir parādi, kas ierindojas pēc citiem noteiktiem parādiem, kad 
sabiedrība ir likvidēta. Citi parādi var būt pat vēl vairāk subordinēti. Šeit uzrāda tikai 
subordinētās saistības, kas nav klasificētas pamata pašu kapitālā. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalījums 
starp subordinētajām saistībām, kuras nav iekļautas pamata pašu kapitālā, un subordi
nētajām saistībām, kuras ir iekļautas pamata pašu kapitālā, nav pieejams, šo posteni 
neuzrāda.
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C0010– 
C0020/R0870 

Pamata pašu kapitālā 
iekļautās subordinētās 
saistības 

Pamata pašu kapitālā klasificētās subordinētās saistības. 

Attiecībā uz aili “Obligāto gada pārskatu vērtība” (C0020) gadījumos, kad sadalījums 
starp subordinētajām saistībām, kuras nav iekļautas pamata pašu kapitālā, un subordi
nētajām saistībām, kuras ir iekļautas pamata pašu kapitālā, nav pieejams, šo posteni 
neuzrāda. 

C0010– 
C0020/R0880 

Jebkādas citas saistības, 
kas nav uzrādītas citur 

Šī ir jebkuru citu saistību kopsumma, kas nav jau iekļauta citur bilances posteņos. 

C0010– 
C0020/R0900 

Kopā saistības Šis ir visu saistību kopējais apmērs. 

C0010/R1000 Aktīvu un saistību star
pības atlikums 

Šis ir grupas aktīvu un saistību starpības kopējais atlikums, kas novērtēts saskaņā ar 
direktīvas “Maksātspēja II” novērtēšanas bāzi. Starpība starp aktīvu vērtību un saistību 
vērtību. 

C0020/R1000 Aktīvu un saistību star
pības atlikums 

(obligāto gada pārskatu 
vērtība) 

Šis ir obligāto gada pārskatu vērtības ailes kopējais aktīvu un pasīvu starpības atlikums. 

S.02.02. – Saistības valūtu dalījumā 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šī veidlapa ir jāaizpilda saskaņā ar veidni “Bilance” (S.02.01). Vērtēšanas principi ir noteikti Direktīvā 2009/138/EK, 
Deleģētajā regulā (ES) 2015/35, direktīvas “Maksātspēja II” tehniskajos standartos un pamatnostādnēs. 

Šī veidne nav jāiesniedz, ja viena atsevišķa valūta veido vairāk nekā 80 % no saistībām. Ja tehnisko rezervju vērtība, kas 
uzrādīta veidnes S.12.01. rindās R0030 un R0120 un veidnes S.17.01. rindās R0060 un R0160, ir negatīva, tad, lai 
aprēķinātu robežvērtību, kas pārsniedz absolūto vērtību, šīs nosacītās summas jāņem vērā, neveicot tehnisko rezervju 
atskaitīšanu starp dažādiem darījumdarbības virzieniem. 

Ja informācija par pārskata sniegšanas valūtu tiek iesniegta, to vienmēr uzrāda neatkarīgi no pasīvu summas. Informācija, 
ko uzrāda valūtu dalījumā, atspoguļo vismaz 80 % no kopējām saistībām. Atlikušie 20 % tiek apkopoti. Ja par saistībām 
ir jāuzrāda konkrēta valūta, lai ievērotu noteikumu attiecībā uz 80 % kritēriju, tad minēto valūtu uzrāda attiecībā uz 
visām saistībām.
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R0010 Būtiskā valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda katras uzrādāmās valūtas burtkodu. 

C0020/R0110 Visu valūtu kopējā 
vērtība – tehniskās 
rezerves (izņemot 
indeksam piesaistītu un 
daļām piesaistītu apdro 
šināšanu) 

Uzrāda tehnisko rezervju (izņemot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus līgumus) 
kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām. 

C0030/R0110 Pārskata sniegšanas 
valūtas vērtība – 
tehniskās rezerves 
(izņemot indeksam 
piesaistītu un daļām 
piesaistītu apdrošināšanu) 

Uzrāda tehnisko rezervju (izņemot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus līgumus) 
kopējo vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu. 

C0040/R0110 Citu atlikušo valūtu 
vērtība – tehniskās 
rezerves (izņemot 
indeksam piesaistītu un 
daļām piesaistītu apdro 
šināšanu) 

Uzrāda tehnisko rezervju (izņemot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus līgumus) 
kopējo vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, kas netiek uzrādītas valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0110) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0110). 

C0050/R0110 Būtisko valūtu vērtība – 
tehniskās rezerves 
(izņemot indeksam 
piesaistītu un daļām 
piesaistītu apdrošināšanu) 

Uzrāda tehnisko rezervju (izņemot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus līgumus) 
vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda atsevišķi. 

C0020/R0120 Visu valūtu kopējā 
vērtība – tehniskās 
rezerves – indeksam 
piesaistīti un daļām 
piesaistīti līgumi 

Uzrāda tehnisko rezervju – iekļaujot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus līgumus 
– kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām. 

C0030/R0120 Pārskata sniegšanas 
valūtas vērtība – 
tehniskās rezerves – 
indeksam piesaistīti un 
daļām piesaistīti līgumi 

Uzrāda tehnisko rezervju – iekļaujot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus līgumus 
– vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu. 

C0040/R0120 Citu atlikušo valūtu 
vērtība – tehniskās 
rezerves – indeksam 
piesaistīti un daļām 
piesaistīti līgumi 

Uzrāda tehnisko rezervju – iekļaujot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus līgumus 
– vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, kas netiek uzrādītas valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0120) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0120).
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C0050/R0120 Būtisko valūtu vērtība – 
tehniskās rezerves – 
indeksam piesaistīti un 
daļām piesaistīti līgumi 

Uzrāda tehnisko rezervju – iekļaujot indeksam piesaistītus un daļām piesaistītus līgumus 
– vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda atsevišķi. 

C0020/R0130 Visu valūtu kopējā 
vērtība – pārapdrošinā
tāju noguldījumi un 
apdrošināšanas, starp
nieku un pārapdrošinā 
šanas kreditoru parādi 

Uzrāda pārapdrošinātāju noguldījumu, apdrošināšanas un starpnieku kreditoru parādu 
un pārapdrošināšanas kreditoru parādu kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām. 

C0030/R0130 Pārskata sniegšanas 
valūtas vērtība – pārap
drošinātāju noguldījumi 
un apdrošināšanas, 
starpnieku un pārapdro 
šināšanas kreditoru 
parādi 

Uzrāda pārapdrošinātāju noguldījumu, apdrošināšanas un starpnieku kreditoru parādu 
un pārapdrošināšanas kreditoru parādu vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu. 

C0040/R0130 Citu atlikušo valūtu 
kopējā vērtība – pārap
drošinātāju noguldījumi 
un apdrošināšanas, 
starpnieku un pārapdro 
šināšanas kreditoru 
parādi 

Uzrāda pārapdrošinātāju noguldījumu, apdrošināšanas un starpnieku kreditoru parādu 
un pārapdrošināšanas kreditoru parādu vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, kas 
netiek uzrādītas valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0130) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0130). 

C0050/R0130 Būtisko valūtu vērtība – 
pārapdrošinātāju nogul
dījumi un apdrošināša
nas, starpnieku un 
pārapdrošināšanas kredi
toru parādi 

Uzrāda pārapdrošinātāju noguldījumu, apdrošināšanas un starpnieku kreditoru parādu 
un pārapdrošināšanas kreditoru parādu vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda 
atsevišķi. 

C0020/R0140 Visu valūtu kopējā 
vērtība – atvasinātie 
instrumenti 

Uzrāda atvasināto instrumentu kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām. 

C0030/R0140 Pārskata sniegšanas 
valūtas vērtība – atvasi
nātie instrumenti 

Uzrāda atvasināto instrumentu vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu. 

C0040/R0140 Citu atlikušo valūtu 
vērtība – atvasinātie 
instrumenti 

Uzrāda atvasināto instrumentu kopējo vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, kas 
netiek uzrādītas valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0140) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0140).

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1155



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0050/R0140 Būtisko valūtu vērtība – 
atvasinātie instrumenti 

Uzrāda atvasināto instrumentu vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda atsevišķi. 

C0020/R0150 Visu valūtu kopējā 
vērtība – finanšu saistības 

Uzrāda finanšu saistību kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām. 

C0030/R0150 Pārskata sniegšanas 
valūtas vērtība – finanšu 
saistības 

Uzrāda finanšu saistību vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu. 

C0040/R0150 Citu atlikušo valūtu 
vērtība – finanšu saistības 

Uzrāda finanšu saistību kopējo vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, kas netiek 
uzrādītas valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0150) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0150). 

C0050/R0150 Būtisko valūtu vērtība – 
finanšu saistības 

Uzrāda finanšu saistību vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda atsevišķi. 

C0020/R0160 Visu valūtu kopējā 
vērtība – iespējamās 
saistības 

Uzrāda iespējamo saistību kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām. 

C0030/R0160 Pārskata sniegšanas 
valūtas vērtība – iespē
jamās saistības 

Uzrāda iespējamo saistību vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu. 

C0040/R0160 Citu atlikušo valūtu 
vērtība – iespējamās 
saistības 

Uzrāda iespējamo saistību kopējo vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, kas netiek 
uzrādītas valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0160) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0160). 

C0050/R0160 Būtisko valūtu vērtība – 
iespējamās saistības 

Uzrāda iespējamo saistību vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda atsevišķi. 

C0020/R0170 Visu valūtu kopējā 
vērtība – jebkādas citas 
saistības 

Uzrāda jebkādu citu saistību kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām. 

C0030/R0170 Pārskata sniegšanas 
valūtas vērtība – jebkādas 
citas saistības 

Uzrāda jebkādu citu saistību vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu.
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C0040/R0170 Citu atlikušo valūtu 
vērtība – jebkādas citas 
saistības 

Uzrāda jebkādu citu saistību kopējo vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, kas netiek 
uzrādītas valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0170) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0170). 

C0050/R0170 Būtisko valūtu vērtība – 
jebkādas citas saistības 

Uzrāda jebkādu citu saistību vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda atsevišķi. 

C0020/R0200 Visu valūtu kopējā 
vērtība – saistības kopā 

Uzrāda kopējo saistību kopējo vērtību attiecībā uz visām valūtām. 

C0030/R0200 Pārskata sniegšanas 
valūtas vērtība – saistības 
kopā 

Uzrāda kopējo saistību vērtību attiecībā uz pārskata sniegšanas valūtu. 

C0040/R0200 Citu atlikušo valūtu 
vērtība – saistības kopā 

Uzrāda kopējo saistību kopējo vērtību attiecībā uz atlikušajām valūtām, kas netiek 
uzrādītas valūtu dalījumā. 

Tas nozīmē, ka šajā šūnā neietver summu, kas uzrādīta pārskata sniegšanas valūtā 
(C0030/R0200) un valūtās, kuras uzrādītas valūtu dalījumā (C0050/R0200). 

C0050/R0200 Būtisko valūtu vērtība – 
saistības kopā 

Uzrāda kopējo saistību vērtību attiecībā uz katru valūtu, kas jāuzrāda atsevišķi. 

S.03.01. – Ārpusbilances posteņi – vispārīgi 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šajā veidnē iekļauj arī informāciju, kas attiecas uz ārpusbilances posteņiem un direktīvas “Maksātspēja II” bilances 
iespējamo saistību maksimālo vērtību un vērtību saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. Attiecībā uz vērtību saskaņā 
ar direktīvu “Maksātspēja II” norādījumos posteņi ir definēti no atzīšanas viedokļa. Vērtēšanas principi ir noteikti 
Direktīvā 2009/138/EK, Deleģētajā regulā (ES) 2015/35, direktīvas “Maksātspēja II” tehniskajos standartos un pamat
nostādnēs. 

Šajā veidnē neuzrāda aktīvu portfeli, kas nodrošina ieguldījumu (piemēram, tādu aktīvu portfeli, kas ir segto obligāciju 
nodrošinājums). 

Garantija uzliek emitentam pienākumu veikt noteiktus maksājumus garantijas turētājam, lai atlīdzinātu zaudējumus, kas 
rodas, ja norādītais debitors laikus neveic maksājumu saskaņā ar parāda instrumenta sākotnējiem vai grozītajiem 
noteikumiem. Minētajām garantijām var būt dažādas juridiskās formas, piemēram, finanšu garantijas, akreditīvi, kredīt
saistību nepildīšanas līgumi. Šajos posteņos neiekļauj garantijas, kas izriet no apdrošināšanas līgumiem, ko atzīst 
tehniskajās rezervēs.
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Iespējamās saistības definē šādi: 

a) iespējamas saistības, kuru pamatā ir pagātnes notikumi un kuru pastāvēšana apstiprināsies tikai atkarībā no tā, vai 
būs vai nebūs noticis viens vai vairāki nenoteikti nākotnes notikumi, kurus vienība pilnībā nevar kontrolēt; vai 

b) pašreizējas saistības, kuru pamatā ir pagātnes notikumi, pat ja: 

i. nepastāv liela varbūtība, ka šo saistību izpildei būs nepieciešama saimnieciskos labumus ietverošu resursu aizplūde; 
vai 

ii. saistību summu nevar pietiekami ticami novērtēt. 

Nodrošinājums ir aktīvs ar naudas vērtību vai saistības, kas aizdevējam sniedz nodrošinājumu pret aizņēmēja saistību 
nepildīšanu. Nodrošinājuma vērtību norāda kā nodrošinājuma ekonomisko vērtību atsauces datumā (aktīvu vērtība 
saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”), nevis kā ar risku koriģēto nodrošinājuma vērtību saskaņā ar Deleģētās regulas 
197. pantu. 

Šajā veidnē uzrāda tikai ierobežotas garantijas. Šajā veidnē neuzrāda iekšējās garantijas grupas uzraudzības tvērumā, 
izņemot informāciju par jebkuru sniegtu vai saņemtu neierobežotu garantiju. 

Grupas līmenī veidni piemēro visām grupas uzraudzības tvērumā esošām vienībām (tostarp citām finanšu nozarēm un 
nekontrolētām līdzdalībām) attiecībā uz 1. metodi (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija), 2. metodi 
(atskaitīšanas un summēšanas metode), kā arī 1. un 2. metodes kombināciju. 

Attiecībā uz nekontrolētām līdzdalībām sniegtās garantijas un saņemtās garantijas iekļauj proporcionāli, ja piemēro 1. 
metodi. Minētās garantijas uzrāda kopsummā, ja piemēro 2. metodi. 

Šo veidni uzrāda, ņemot vērā šādus precizējumus attiecībā uz turpmāk tabulā sniegtajiem norādījumiem: 

a) kādas turpmāk norādītās summas apmērs ir lielāks par 2 % no kopējiem aktīviem: 

i. (C0020R0010) garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – sabiedrības sniegtās garantijas, tostarp akre
ditīvi + (C0020/R0300) garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – kopējais ieķīlātais nodrošinājums + 
(C0010/R0400) maksimālā vērtība – kopējās iespējamās saistības; 

ii. (C0020/R0030) garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – sabiedrības saņemtās garantijas, tostarp 
akreditīvi + (C0020/R0200) garantijas/nodro šinājuma/iespējamo saistību vērtība – kopējais turētais nodrošinājums; 
vai 

b) sabiedrība ir sniegusi vai saņēmusi neierobežotu garantiju. 

Robežvērtības aprēķinā neietver sabiedrības, kas ir konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. 
punkta d), e) un f) apakšpunktu.
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C0010/R0010 Maksimālā vērtība – 
grupas sniegtās garanti
jas, tostarp akreditīvi 

Visu tādu iespējamo izejošo naudas plūsmu summa, kas saistītas ar garantijām, ja 
notiktu visi garantiju saistību izpildes izraisītājnotikumi attiecībā uz garantijām, ko 
grupa sniegusi citai pusei. Tas ietver naudas plūsmas, kas saistītas ar akreditīvu. 

Ja garantija ir arī norādīta kā iespējamās saistības saskaņā ar R0310, šajā rindā iekļauj 
arī maksimālo summu. 

C0020/R0010 Garantijas/nodro šināju
ma/iespējamo saistību 
vērtība – grupas sniegtās 
garantijas, tostarp akredi
tīvi 

Grupas sniegto garantiju, tostarp akreditīvu, vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja 
II”. 

C0010/R0030 Maksimālā vērtība – 
grupas saņemtās garanti
jas, tostarp akreditīvi 

Visu tādu iespējamo ienākošo naudas plūsmu summa, kas saistītas ar garantijām, ja 
notiktu visi garantiju saistību izpildes izraisītājnotikumi attiecībā uz garantijām, ko 
grupa saņēmusi no citas puses, lai garantētu, ka grupa saistības nomaksā termiņā (ietver 
akreditīvus, neizmantotus piešķirtus aizņemšanās mehānismus). 

C0020/R0030 Garantijas/nodro šināju
ma/iespējamo saistību 
vērtība – grupas 
saņemtās garantijas, 
tostarp akreditīvi 

Grupas saņemto garantiju, tostarp akreditīvu, vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja 
II”. 

C0020/R0100 Garantijas/nodro šināju
ma/iespējamo saistību 
vērtība – izsniegtajiem 
aizdevumiem vai nopir
ktajām obligācijām turē
tais nodrošinājums 

Izsniegtajiem aizdevumiem vai nopirktajām obligācijām turētā nodrošinājuma vērtība 
saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0020/R0110 Garantijas/nodro šināju
ma/iespējamo saistību 
vērtība – atvasinātajiem 
instrumentiem turētais 
nodrošinājums 

Atvasinātajiem instrumentiem turētā nodrošinājuma vērtība saskaņā ar direktīvu “Mak
sātspēja II”. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0020/R0120 Garantijas/nodro šināju
ma/iespējamo saistību 
vērtība – pārapdrošinā
tāju ieķīlātie aktīvi cedēto 
tehnisko rezervju segša
nai 

Pārapdrošinātāju ieķīlāto aktīvu cedēto tehnisko rezervju segšanai vērtība saskaņā ar 
direktīvu “Maksātspēja II”. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi.
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C0020/R0130 Garantijas/nodro šināju
ma/iespējamo saistību 
vērtība – cits turētais 
nodrošinājums 

Cita turētā nodrošinājuma vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0020/R0200 Garantijas/nodro šināju
ma/iespējamo saistību 
vērtība – turētais nodro 
šinājums kopā 

Turētā nodrošinājuma kopējā vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0030/R0100 Tādu aktīvu vērtība, 
kuriem tiek turēts 
nodrošinājums – izsnieg
tajiem aizdevumiem vai 
nopirktajām obligācijām 
turētais nodrošinājums 

Tādu aktīvu vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kuriem tiek turēts nodrošinā
jums, kas turēts izsniegtajiem aizdevumiem vai nopirktajām obligācijām. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0030/R0110 Tādu aktīvu vērtība, 
kuriem tiek turēts 
nodrošinājums – atvasi
nātajiem instrumentiem 
turētais nodrošinājums 

Tādu aktīvu vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kuriem tiek turēts nodrošinā
jums, kas turēts atvasinātajiem instrumentiem. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0030/R0120 Tādu aktīvu vērtība, 
kuriem tiek turēts 
nodrošinājums – pārap
drošinātāju ieķīlātie aktīvi 
cedēto tehnisko rezervju 
segšanai 

Tādu aktīvu vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kuriem tiek turēts nodrošinā
jums attiecībā uz pārapdrošinātāju ieķīlātajiem aktīviem cedēto tehnisko rezervju segša
nai. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0030/R0130 Tādu aktīvu vērtība, 
kuriem tiek turēts 
nodrošinājums – cits 
turētais nodrošinājums 

Tādu aktīvu vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kuriem tiek turēts cits nodro 
šinājums. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0030/R0200 Tādu aktīvu vērtība, 
kuriem tiek turēts 
nodrošinājums – turētais 
nodrošinājums kopā 

Tādu aktīvu kopējā vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kuriem tiek turēts 
kopējais nodrošinājums. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0020/R0210 Garantijas/nodro šināju
ma/iespējamo saistību 
vērtība – par izsniegta
jiem aizdevumiem vai 
nopirktajām obligācijām 
ieķīlātais nodrošinājums 

Par izsniegtajiem aizdevumiem vai nopirktajām obligācijām ieķīlātā nodrošinājuma 
vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi.
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C0020/R0220 Garantijas/nodro šināju
ma/iespējamo saistību 
vērtība – par atvasināta
jiem instrumentiem ieķī
lātais nodrošinājums 

Par atvasinātajiem instrumentiem ieķīlātā nodrošinājuma vērtība saskaņā ar direktīvu 
“Maksātspēja II”. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0020/R0230 Garantijas/nodro šināju
ma/iespējamo saistību 
vērtība – aktīvi, kas 
cedentiem ieķīlāti par 
tehniskajām rezervēm 
(pieņemtā pārapdrošinā 
šana) 

Tādu aktīvu vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas cedentiem ieķīlāti par 
tehniskajām rezervēm (pieņemtā pārapdrošināšana). 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0020/R0240 Garantijas/nodro šināju
ma/iespējamo saistību 
vērtība – cits ieķīlātais 
nodrošinājums 

Par citu nodrošinājumu ieķīlātā nodrošinājuma vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja 
II”. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0020/R0300 Garantijas/nodro šināju
ma/iespējamo saistību 
vērtība – ieķīlātais 
nodrošinājums kopā 

Ieķīlātā nodrošinājuma kopējā vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0040/R0210 Tādu saistību vērtība, par 
kurām ir ieķīlāts nodro 
šinājums – par saņemta
jiem aizdevumiem vai 
emitētajām obligācijām 
ieķīlātais nodrošinājums 

Tādu saistību vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, par kurām ir ieķīlāts nodro 
šinājums, kas ieķīlāts par saņemtajiem aizdevumiem vai emitētajām obligācijām. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0040/R0220 Tādu saistību vērtība, par 
kurām ir ieķīlāts nodro 
šinājums – par atvasinā
tajiem instrumentiem 
ieķīlātais nodrošinājums 

Tādu saistību vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, par kurām ir ieķīlāts nodro 
šinājums, kas ieķīlāts par atvasinātajiem instrumentiem. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0040/R0230 Tādu saistību vērtība, par 
kurām ir ieķīlāts nodro 
šinājums – aktīvi, kas 
cedentiem ieķīlāti par 
tehniskajām rezervēm 
(pieņemtā pārapdrošinā 
šana) 

Tādu saistību vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, par kurām aktīvi ir ieķīlāti 
cedentiem par tehniskajām rezervēm (pieņemtā pārapdrošināšana). 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi.
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C0040/R0240 Tādu saistību vērtība, par 
kurām ir ieķīlāts nodro 
šinājums – cits ieķīlātais 
nodrošinājums 

Tādu saistību vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, par kurām ir ieķīlāts cits 
nodrošinājums. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0040/R0300 Tādu saistību vērtība, par 
kurām ir ieķīlāts nodro 
šinājums – ieķīlātais 
nodrošinājums kopā 

Tādu saistību vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, par kurām ir ieķīlāts nodro 
šinājums. 

Šajā gadījumā var būt atbilstīgi citi vietējie/nozares vērtēšanas principi, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” vērtēšanas principi. 

C0010/R0310 Maksimālā vērtība – 
iespējamās saistības, kas 
nav direktīvas “Maksāt
spēja II” bilancē 

Maksimālā iespējamā vērtība neatkarīgi no tādu iespējamo saistību varbūtības (t. i., 
nākotnes izejošās naudas plūsmas, kas nepieciešamas, lai nokārtotu iespējamās saistības 
to darbības laikā, kas diskontētas ar attiecīgo bezriska procentu likmju termiņstruktūru), 
kas nepieder pie iespējamajām saistībām, kuras novērtētas direktīvas “Maksātspējas II” 
bilancē (veidnes S.02.01. postenī C0010/R0740). 

Šajā veidnē neuzrāda iekšējās iespējamās saistības grupas uzraudzības tvērumā. 

Tas attiecas uz iespējamajām saistībām, kas nav būtiskas. 

Šī summa ietver garantijas, kas uzrādītas R0010, ja tās uzskata par iespējamām saistī
bām. 

C0010/R0330 Maksimālā vērtība – 
iespējamās saistības, kas 
ir direktīvas “Maksātspēja 
II” bilancē 

Maksimālā iespējamā vērtība neatkarīgi no tādu iespējamo saistību varbūtības (t. i., 
nākotnes izejošās naudas plūsmas, kas nepieciešamas, lai nokārtotu iespējamās saistības 
to darbības laikā, kas diskontētas ar attiecīgo bezriska procentu likmju termiņstruktūru), 
kuras novērtētas direktīvas “Maksātspējas II” bilancē, kā noteikts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 11. pantā. 

C0010/R0400 Maksimālā vērtība – 
iespējamās saistības kopā 

Maksimālā iespējamā vērtība kopā neatkarīgi no iespējamo saistību varbūtības (t. i., 
nākotnes naudas plūsmas, kas nepieciešamas, lai nokārtotu iespējamās saistības to 
darbības laikā, kas diskontētas ar attiecīgo bezriska procentu likmju termiņstruktūru). 

C0020/R0310 Garantijas/nodro šināju
ma/iespējamo saistību 
vērtība – iespējamās 
saistības, kas nav direk
tīvas “Maksātspēja II” 
bilancē 

Tādu iespējamo saistību vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas nav direktīvas 
“Maksātspēja II” bilancē.
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C0020/R0330 Garantijas/nodro šināju
ma/iespējamo saistību 
vērtība – iespējamās 
saistības, kas ir direktīvas 
“Maksātspēja II” bilancē 

Tādu iespējamo saistību vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir direktīvas 
“Maksātspēja II” bilancē. Minēto vērtību uzrāda tikai saistībā ar iespējamajām saistībām, 
par kurām uzrādīta vērtība veidnes S.03.01. postenī C0010/R0330. 

Ja šī vērtība ir mazāka par veidnes S.02.01. postenī C0010/R0740 norādīto, apraksto 
šajā pārskatā jāsniedz paskaidrojums. 

C0050/R0510 Neierobežotas garantijas 
– saņemtās 

Norāda, vai pastāv saņemtās neierobežotās garantijas. Izmanto vienu no šā nepapildi
nāmā saraksta variantiem: 

0 – Neierobežotas garantijas nav saņemtas 

1 – Neierobežotas garantijas saņemtas tikai grupā 

2 – Neierobežotas garantijas saņemtas tikai ārpus grupas 

3 – Neierobežotas garantijas saņemtas grupā un ārpus grupas 

C0050/R0520 Neierobežotas garantijas 
– sniegtās 

Norāda, vai pastāv sniegtās neierobežotās garantijas. Izmanto vienu no šā nepapildi
nāmā saraksta variantiem: 

0 – Neierobežotas garantijas nav sniegtas 

1 – Neierobežotas garantijas sniegusi tikai grupa 

2 – Neierobežotas garantijas sniegusi tikai vienība ārpus grupas 

3 – Neierobežotas garantijas sniegusi grupa un vienība ārpus grupas 

S.05.01. – Prēmijas, atlīdzību prasības un izdevumi darījumdarbības virzienu dalījumā 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāuzrāda katru ceturksni un katru gadu. 

Šajā veidnē informāciju uzrāda no konsolidētas grāmatvedības perspektīvas, t. i., saskaņā ar vietējiem GAAP vai SFPS, ja 
tos pieņem kā vietējos GAAP, bet izmantojot direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzienus. Grupas izmanto 
atzīšanas un vērtēšanas bāzi kā attiecībā uz publicētajiem finanšu pārskatiem, nav nepieciešams veikt jaunu atzīšanu vai 
atkārtotu novērtēšanu, ja vien šajās instrukcijās nav norādīts citādi, izņemot attiecībā uz klasifikāciju starp ieguldījumu 
līgumiem un apdrošināšanas līgumiem vai atšķirīgām pārskatu sniegšanas prasībām, ja tas ir piemērojams finanšu 
pārskatos. Šī veidne ietver visus apdrošināšanas darījumus neatkarīgi no iespējami atšķirīgās nošķiršanas starp ieguldī
jumu līgumiem un apdrošināšanas līgumiem, kas veicama finanšu pārskata ietvaros. 

Parakstītās/nopelnītās prēmijas uzrāda, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 1. panta 11. un 12. punktā, neatkarīgi 
no tā, vai tiek izmantoti vietējie GAAP vai SFPS. 

Veidnē iekļauj datus par laikposmu no gada sākuma līdz attiecīgajam datumam. 

Šī veidne attiecas tikai uz apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumiem konsolidēto finanšu pārskatu tvērumā.
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Nedzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības 

C0010 līdz 
C0120/R0110 

Parakstītās prēmijas – 
bruto – tiešās apdrošinā 
šanas darījumi 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas pārskata periodā uz 
apdrošināšanas līgumu pamata un kas rodas no tiešās apdrošināšanas darījumiem, neat
karīgi no tā, ka šādas summas var pilnīgi vai daļēji attiekties uz vēlāku pārskata periodu. 
Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu 
summu. 

C0010 līdz 
C0120/R0120 

Parakstītās prēmijas – 
bruto – pieņemtā 
proporcionālā pārapdro 
šināšana 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas pārskata periodā uz 
apdrošināšanas līgumu pamata un kas rodas no pieņemtās proporcionālās pārapdroši
nāšanas darījumiem, neatkarīgi no tā, ka šādas summas var pilnīgi vai daļēji attiekties uz 
vēlāku pārskata periodu. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto 
nodokļu vai maksājumu summu. 

C0130 līdz 
C0160/R0130 

Parakstītās prēmijas – 
bruto – pieņemtā nepro
porcionālā pārapdrošinā 
šana 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas pārskata periodā uz 
apdrošināšanas līgumu pamata un kas rodas no pieņemtās neproporcionālās pārapdro 
šināšanas darījumiem, neatkarīgi no tā, ka šādas summas var pilnīgi vai daļēji attiekties 
uz vēlāku pārskata periodu. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto 
nodokļu vai maksājumu summu. 

C0010 līdz 
C0160/R0140 

Parakstītās prēmijas – 
pārapdrošinātāju daļa 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas pārapdrošinātājiem cedētās summas pārskata 
periodā uz apdrošināšanas līgumu pamata neatkarīgi no tā, ka šādas summas var pilnīgi 
vai daļēji attiekties uz vēlāku pārskata periodu. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar 
prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0010 līdz 
C0160/R0200 

Parakstītās prēmijas – 
neto 

Neto parakstītās prēmijas ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārapdroši
nāšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētā 
summa. 

C0010 līdz 
C0120/R0210 

Nopelnītās prēmijas – 
bruto – tiešās apdrošinā 
šanas darījumi 

Bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto prēmiju 
bruto rezerves summā, kas saistīta ar tiešās apdrošināšanas darījumiem. Nopelnītajās 
parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu 
summu. 

C0010 līdz 
C0120/R0220 

Nopelnītās prēmijas – 
bruto – pieņemtā 
proporcionālā pārapdro 
šināšana 

Bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto prēmiju 
bruto rezerves summā, kas saistīta ar pieņemtās proporcionālās pārapdrošināšanas 
darījumiem. Nopelnītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai 
maksājumu summu.
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C0130 līdz 
C0160/R0230 

Nopelnītās prēmijas – 
bruto – pieņemtā nepro
porcionālā pārapdrošinā 
šana 

Bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto prēmiju 
bruto rezerves summā, kas saistīta ar pieņemtās neproporcionālas pārapdrošināšanas 
darījumiem. Nopelnītajās parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto 
nodokļu vai maksājumu summu. 

C0010 līdz 
C0160/R0240 

Nopelnītās prēmijas – 
pārapdrošinātāju daļa 

Bruto parakstīto prēmiju pārapdrošinātāja daļas summa, no kuras atņemtas izmaiņas 
pārapdrošinātāja daļā nenopelnīto prēmiju rezervē. Nopelnītajās parakstītajās prēmijās 
neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0010 līdz 
C0160/R0300 

Nopelnītās prēmijas – 
neto 

Bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto prēmiju 
bruto rezerves summā, kas saistīta ar tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās 
pārapdrošināšanas darījumu summu, kas samazināta par pārapdrošināšanas sabiedrībām 
cedēto summu. 

C0010 līdz 
C0120/R0310 

Bruto piekritušās atlī
dzību prasības – tiešās 
apdrošināšanas darījumi 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, ja 
piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un atlīdzību 
prasību rezervē notikušo izmaiņu summa (saskaņā ar izmantotiem vietējiem GAAP vai 
SFPS) pārskata periodā saistībā ar apdrošināšanas līgumiem, kas rodas no tiešās apdro 
šināšanas darījumiem. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību pārval
dības izdevumu rezervēs. 

C0010 līdz 
C0120/R0320 

Piekritušās atlīdzību 
prasības – bruto – 
pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, ja 
piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un atlīdzību 
prasību rezervē notikušo izmaiņu summa (saskaņā ar izmantotiem vietējiem GAAP vai 
SFPS) pārskata periodā saistībā ar apdrošināšanas līgumiem, kas rodas no pieņemtās 
bruto proporcionālās pārapdrošināšanas. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību pārval
dības izdevumu rezervēs. 

C0130 līdz 
C0160/R0330 

Piekritušās atlīdzību 
prasības – bruto – 
pieņemtā neproporcio
nālā pārapdrošināšana 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, ja 
piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un atlīdzību 
prasību rezervē notikušo izmaiņu summa (saskaņā ar izmantotiem vietējiem GAAP vai 
SFPS) pārskata periodā saistībā ar apdrošināšanas līgumiem, kas rodas no pieņemtās 
bruto neproporcionālās pārapdrošināšanas. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību pārval
dības izdevumu rezervēs. 

C0010 līdz 
C0160/R0340 

Piekritušās atlīdzību 
prasības – pārapdrošinā
tāju daļa 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, ja 
piemērojams: tā ir pārapdrošinātāju daļa, kas ietverta izmaksāto atlīdzību prasību un 
atlīdzību prasību rezervē notikušo izmaiņu summā (saskaņā ar izmantotiem vietējiem 
GAAP vai SFPS) pārskata periodā. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību pārval
dības izdevumu rezervēs.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1165



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 līdz 
C0160/R0400 

Piekritušās atlīdzību 
prasības – neto 

Piekritušās atlīdzību prasības pārskata periodā, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, ja 
piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un atlīdzību 
prasību rezerves summā notikušo izmaiņu summa (saskaņā ar izmantotiem vietējiem 
GAAP vai SFPS) pārskata periodā saistībā ar tiešās apdrošināšanas darījumu un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summu, kas samazināta par pārapdrošināšanas 
sabiedrībām cedēto summu. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību pārval
dības izdevumu rezervēs. 

C0010 līdz 
C0160/R0550 

Radušies izdevumi Visi tehniskie izdevumi, kas grupai radušies pārskata perioda laikā pēc uzkrāšanas 
principa. 

C0010 līdz 
C0120/R0610 

Administratīvie izdevumi 
– bruto – tiešās apdroši
nāšanas darījumi 

Administratīvie izdevumi, kas radušies grupai pārskata perioda laikā, pēc uzkrāšanās 
principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp izdevumi saistībā 
ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām. Daži admi
nistratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar konkrētu apdrošināšanas līgumu 
(piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju 
apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmē
jiem un polises izmaiņu apstrādes izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). 
Citi administratīvie izdevumi tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no 
darbībām, kas aptver vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo 
darbinieku algas. 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

C0010 līdz 
C0120/R0620 

Administratīvie izdevumi 
– bruto – pieņemtā 
proporcionālā pārapdro 
šināšana 

Administratīvie izdevumi, kas radušies grupai pārskata perioda laikā, pēc uzkrāšanās 
principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp izdevumi saistībā 
ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām. Daži admi
nistratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar konkrētu apdrošināšanas līgumu 
(piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju 
apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmē
jiem un polises izmaiņu apstrādes izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). 
Citi administratīvie izdevumi tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no 
darbībām, kas aptver vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo 
darbinieku algas. 

Summa attiecas uz pieņemto bruto proporcionālo pārapdrošināšanu. 

C0130 līdz 
C0160/R0630 

Administratīvie izdevumi 
– bruto – pieņemtā 
neproporcionālā pārap
drošināšana 

Administratīvie izdevumi, kas radušies grupai pārskata perioda laikā, pēc uzkrāšanās 
principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp izdevumi saistībā 
ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām. Daži admi
nistratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar konkrētu apdrošināšanas līgumu 
(piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju 
apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmē
jiem un polises izmaiņu apstrādes izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). 
Citi administratīvie izdevumi tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no 
darbībām, kas aptver vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo 
darbinieku algas. 

Summa attiecas uz pieņemto bruto neproporcionālo pārapdrošināšanu.
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C0010 līdz 
C0160/R0640 

Administratīvie izdevumi 
– pārapdrošinātāju daļa 

Administratīvie izdevumi, kas radušies grupai pārskata perioda laikā, pēc uzkrāšanās 
principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp izdevumi saistībā 
ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām. Daži admi
nistratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar konkrētu apdrošināšanas līgumu 
(piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju 
apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmē
jiem un polises izmaiņu apstrādes izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). 
Citi administratīvie izdevumi tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no 
darbībām, kas aptver vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo 
darbinieku algas. 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespējams, to 
uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0010 līdz 
C0160/R0700 

Administratīvie izdevumi 
– neto 

Administratīvie izdevumi, kas radušies grupai pārskata perioda laikā, pēc uzkrāšanās 
principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp izdevumi saistībā 
ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām. Daži admi
nistratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar konkrētu apdrošināšanas līgumu 
(piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju 
apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmē
jiem un polises izmaiņu apstrādes izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). 
Citi administratīvie izdevumi tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no 
darbībām, kas aptver vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo 
darbinieku algas. 

Neto administratīvie izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārap
drošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētā 
summa. 

C0010 līdz 
C0160/R0710 

Ieguldījumu pārvaldības 
izdevumi – bruto – tiešās 
apdrošināšanas darījumi 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdrošinā 
šanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert ieguldī
jumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla algas, ārējo 
konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdzniecības darbībām (t. i., 
portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadījumos arī atlīdzību par turē 
šanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

C0010 līdz 
C0120/R0720 

Ieguldījumu pārvaldības 
izdevumi – bruto – 
pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdrošinā 
šanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert ieguldī
jumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla algas, ārējo 
konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdzniecības darbībām (t. i., 
portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadījumos arī atlīdzību par turē 
šanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz pieņemto bruto proporcionālo pārapdrošināšanu.
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C0130 līdz 
C0160/R0730 

Ieguldījumu pārvaldības 
izdevumi – bruto – 
pieņemtā neproporcio
nālā pārapdrošināšana 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdrošinā 
šanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert ieguldī
jumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla algas, ārējo 
konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdzniecības darbībām (t. i., 
portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadījumos arī atlīdzību par turē 
šanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz pieņemto bruto neproporcionālo pārapdrošināšanu. 

C0010 līdz 
C0160/R0740 

Ieguldījumu pārvaldības 
izdevumi – pārapdroši
nātāju daļa 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdrošinā 
šanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert ieguldī
jumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla algas, ārējo 
konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdzniecības darbībām (t. i., 
portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadījumos arī atlīdzību par turē 
šanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespējams, to 
uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0010 līdz 
C0160/R0800 

Ieguldījumu pārvaldības 
izdevumi – neto 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdrošinā 
šanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert ieguldī
jumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla algas, ārējo 
konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdzniecības darbībām (t. i., 
portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadījumos arī atlīdzību par turē 
šanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz neto ieguldījumu pārvaldības izdevumiem. 

Neto ieguldījumu pārvaldības izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās 
pārapdrošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām 
cedētā summa. 

C0010 līdz 
C0120/R0810 

Atlīdzību prasību pārval
dības izdevumi – bruto – 
tiešās apdrošināšanas 
darījumi 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru 
pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās izmaksas. Daži no 
šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlīdzības prasību (piem., 
maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpojumiem), citi izriet no darbī
bām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības prasību (piem., atlīdzības prasību 
pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs.
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C0010 līdz 
C0120/R0820 

Atlīdzību prasību pārval
dības izdevumi – bruto – 
pieņemtā proporcionālā 
pārapdrošināšana 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru 
pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās izmaksas. Daži no 
šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlīdzības prasību (piem., 
maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpojumiem), citi izriet no darbī
bām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības prasību (piem., atlīdzības prasību 
pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Summa attiecas uz pieņemto bruto proporcionālo pārapdrošināšanu. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0130 līdz 
C0160/R0830 

Atlīdzību prasību pārval
dības izdevumi – bruto – 
pieņemtā neproporcio
nālā pārapdrošināšana 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru 
pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās izmaksas. Daži no 
šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlīdzības prasību (piem., 
maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpojumiem), citi izriet no darbī
bām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības prasību (piem., atlīdzības prasību 
pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Summa attiecas uz pieņemto bruto neproporcionālo pārapdrošināšanu. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0010 līdz 
C0160/R0840 

Atlīdzību prasību pārval
dības izdevumi – pārap
drošinātāju daļa 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru 
pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās izmaksas. Daži no 
šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlīdzības prasību (piem., 
maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpojumiem), citi izriet no darbī
bām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības prasību (piem., atlīdzības prasību 
pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespējams, to 
uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0010 līdz 
C0160/R0900 

Atlīdzību prasību pārval
dības izdevumi – neto 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru 
pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās izmaksas. Daži no 
šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlīdzības prasību (piem., 
maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpojumiem), citi izriet no darbī
bām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības prasību (piem., atlīdzības prasību 
pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Neto atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas 
sabiedrībām cedētā summa. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs.
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C0010 līdz 
C0120/R0910 

Iegādes izdevumi – bruto 
– tiešās apdrošināšanas 
darījumi 

Iegādes izdevumi ietver izdevumus, tostarp atjaunošanas izdevumus, ko var norādīt 
atsevišķa apdrošināšanas līguma līmenī un kas ir radušies tāpēc, ka grupa ir emitējusi 
konkrēto līgumu. Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošināšanas līguma pārdošanas, 
parakstīšanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. 
Attiecībā uz pārapdrošināšanas sabiedrību definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

C0010 līdz 
C0120/R0920 

Iegādes izdevumi – bruto 
– pieņemtā proporcio
nālā pārapdrošināšana 

Iegādes izdevumi ietver izdevumus, tostarp atjaunošanas izdevumus, ko var norādīt 
atsevišķa apdrošināšanas līguma līmenī un kas ir radušies tāpēc, ka grupa ir emitējusi 
konkrēto līgumu. Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošināšanas līguma pārdošanas, 
parakstīšanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. 
Attiecībā uz pārapdrošināšanas sabiedrību definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Summa attiecas uz pieņemto bruto proporcionālo pārapdrošināšanu. 

C0130 līdz 
C0160/R0930 

Iegādes izdevumi – bruto 
– pieņemtā neproporcio
nālā pārapdrošināšana 

Iegādes izdevumi ietver izdevumus, tostarp atjaunošanas izdevumus, ko var norādīt 
atsevišķa apdrošināšanas līguma līmenī un kas ir radušies tāpēc, ka grupa ir emitējusi 
konkrēto līgumu. Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošināšanas līguma pārdošanas, 
parakstīšanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. 
Attiecībā uz pārapdrošināšanas sabiedrību definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Summa attiecas uz pieņemto neproporcionālo pārapdrošināšanu. 

C0010 līdz 
C0160/R0940 

Iegādes izdevumi – 
pārapdrošinātāju daļa 

Iegādes izdevumi ietver izdevumus, tostarp atjaunošanas izdevumus, ko var norādīt 
atsevišķa apdrošināšanas līguma līmenī un kas ir radušies tāpēc, ka grupa ir emitējusi 
konkrēto līgumu. Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošināšanas līguma pārdošanas, 
parakstīšanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. 
Attiecībā uz pārapdrošināšanas sabiedrību definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespējams, to 
uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0010 līdz 
C0160/R1000 

Iegādes izdevumi – neto Iegādes izdevumi ietver izdevumus, tostarp atjaunošanas izdevumus, ko var norādīt 
atsevišķa apdrošināšanas līguma līmenī un kas ir radušies tāpēc, ka grupa ir emitējusi 
konkrēto līgumu. Tās ir komisijas izmaksas, emitēta apdrošināšanas līguma pārdošanas, 
parakstīšanas un sagatavošanas izmaksas. Ietver izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. 
Attiecībā uz pārapdrošināšanas sabiedrībām definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Neto iegādes izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārapdrošinā 
šanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētā 
summa.
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C0010 līdz 
C0120/R1010 

Pieskaitāmie izdevumi – 
bruto tiešās apdrošinā 
šanas darījumi 

Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. Pieskai
tāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas vai pārap
drošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, uzlabojumiem 
iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumu atbalstam 
vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde un jaunas programma
tūras izstrāde). 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

C0010 līdz 
C0120/R1020 

Pieskaitāmie izdevumi – 
bruto – pieņemtā 
proporcionālā pārapdro 
šināšana 

Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. Pieskai
tāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas vai pārap
drošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, uzlabojumiem 
iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumu atbalstam 
vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde un jaunas programma
tūras izstrāde). 

Summa attiecas uz pieņemto bruto proporcionālo pārapdrošināšanu. 

C0130 līdz 
C0160/R1030 

Pieskaitāmie izdevumi – 
bruto – pieņemtā nepro
porcionālā pārapdrošinā 
šana 

Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. Pieskai
tāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas vai pārap
drošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, uzlabojumiem 
iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumu atbalstam 
vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde un jaunas programma
tūras izstrāde). 

Summa attiecas uz pieņemto bruto neproporcionālo pārapdrošināšanu. 

C0010 līdz 
C0160/R1040 

Pieskaitāmie izdevumi – 
pārapdrošinātāju daļa 

Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. Pieskai
tāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas vai pārap
drošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, uzlabojumiem 
iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumu atbalstam 
vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde un jaunas programma
tūras izstrāde). 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespējams, to 
uzrāda kā iegādes izdevumus.
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C0010 līdz 
C0160/R1100 

Pieskaitāmie izdevumi – 
neto 

Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. Pieskai
tāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas vai pārap
drošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, uzlabojumiem 
iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumu atbalstam 
vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde un jaunas programma
tūras izstrāde). 

Neto pieskaitāmie izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārapdro 
šināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētā 
summa. 

C0200/R0110– 
R1100 

Kopā Dažādo posteņu kopsumma visiem darījumdarbības virzieniem. 

C0200/R1210 Bilance – citi tehniskie 
izdevumi/ienākumi 

Neto tehniskie izdevumi/ienākumi, kuri nav ietverti iepriekš minētajos izdevumos/ienā
kumos un no kuriem atskaitīta pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētā summa. Citus 
tehniskos izdevumus/ienākumus nedala pa darījumdarbības virzieniem. 

Neietver izmaiņas citās tehniskajās rezervēs un netehniskos izdevumus/ien ākumus, 
piemēram, nodokļus, procentu izdevumus, atsavināšanas zaudējumus utt. 

Neto tehnisko izdevumu/ienākumu summu uzrāda kā negatīvu, ja tehnisko ienākumu 
summa ir lielāka par tehnisko izdevumu summu. 

C0200/R1300 Kopējie izdevumi Visu tehnisko izdevumu summa 

Dzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības 

C0210 līdz 
C0280/R1410 

Parakstītās prēmijas – 
bruto 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas pārskata periodā uz 
apdrošināšanas līgumu pamata un kas rodas no bruto darījumiem, neatkarīgi no tā, ka 
šādas summas var pilnīgi vai daļēji attiekties uz vēlāku pārskata periodu. Parakstītajās 
prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

Tas ietver gan tiešos, gan pārapdrošināšanas darījumus. 

C0210 līdz 
C0280/R1420 

Parakstītās prēmijas – 
pārapdrošinātāju daļa 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas pārapdrošinātājiem cedētās summas pārskata 
periodā uz apdrošināšanas līgumu pamata neatkarīgi no tā, ka šādas summas var pilnīgi 
vai daļēji attiekties uz vēlāku pārskata periodu. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar 
prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0210 līdz 
C0280/R1500 

Parakstītās prēmijas – 
neto 

Neto parakstītās prēmijas ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārapdroši
nāšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētā 
summa. 

C0210 līdz 
C0280/R1510 

Nopelnītās prēmijas – 
bruto 

Bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto prēmiju 
bruto rezerves summā, kas saistīta ar tiešās apdrošināšanas darījumiem un pieņemtās 
pārapdrošināšanas darījumiem. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar prēmijām ieka
sēto nodokļu vai maksājumu summu. 

C0210 līdz 
C0280/R1520 

Nopelnītās prēmijas – 
pārapdrošinātāju daļa 

Pārapdrošinātāja daļa bruto parakstītajās prēmijās, no kuras atņemtas izmaiņas pārap
drošinātāja daļā nenopelnīto prēmiju rezervē. Parakstītajās prēmijās neiekļauj kopā ar 
prēmijām iekasēto nodokļu vai maksājumu summu.
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C0210 līdz 
C0280/R1600 

Nopelnītās prēmijas – 
neto 

Bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto prēmiju 
bruto rezerves summā, kas saistīta ar tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās 
pārapdrošināšanas darījumu summu, kas samazināta par pārapdrošināšanas sabiedrībām 
cedēto summu. 

C0210 līdz 
C0280/R1610 

Piekritušās atlīdzību 
prasības – bruto 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK: piekri
tušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un atlīdzību prasību rezervē 
notikušo izmaiņu summa pārskata periodā (saskaņā ar izmantotiem vietējiem GAAP 
vai SFPS) saistībā ar apdrošināšanas līgumiem, kas rodas no tiešās apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas darījumiem. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību pārval
dības izdevumu rezervēs. 

C0210 līdz 
C0280/R1620 

Piekritušās atlīdzību 
prasības – pārapdrošinā
tāju daļa 

Atlīdzību prasības pārskata periodā, kā noteikts Direktīvā 91/674/EEK: tā ir pārapdro 
šinātāju daļa, kas ietverta izmaksāto atlīdzību prasību un atlīdzību prasību rezervē 
notikušo izmaiņu summā pārskata perioda laikā. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību pārval
dības izdevumu rezervēs. 

C0210 līdz 
C0280/R1700 

Piekritušās atlīdzību 
prasības – neto 

Piekritušās atlīdzību prasības pārskata periodā, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK: piekri
tušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un atlīdzību prasību rezerves 
summā notikušo izmaiņu summa pārskata periodā (saskaņā ar izmantotiem vietējiem 
GAAP vai SFPS) saistībā ar tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārapdrošinā 
šanas darījumu summu, kas samazināta par pārapdrošināšanas sabiedrībām cedēto 
summu. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību pārval
dības izdevumu rezervēs. 

C0210 līdz 
C0280/R1900 

Radušies izdevumi Visi tehniskie izdevumi, kas grupai radušies pārskata perioda laikā pēc uzkrāšanas 
principa. 

C0210 līdz 
C0280/R1910 

Administratīvie izdevumi 
– bruto 

Administratīvie izdevumi, kas radušies grupai pārskata perioda laikā, pēc uzkrāšanās 
principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp izdevumi saistībā 
ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām. Daži admi
nistratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar konkrētu apdrošināšanas līgumu 
(piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju 
apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmē
jiem un polises izmaiņu apstrādes izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). 
Citi administratīvie izdevumi tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no 
darbībām, kas aptver vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo 
darbinieku algas. 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumiem.
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C0210 līdz 
C0280/R1920 

Administratīvie izdevumi 
– pārapdrošinātāju daļa 

Administratīvie izdevumi, kas radušies grupai pārskata perioda laikā, pēc uzkrāšanās 
principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp izdevumi saistībā 
ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām. Daži admi
nistratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar konkrētu apdrošināšanas līgumu 
(piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju 
apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmē
jiem un polises izmaiņu apstrādes izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). 
Citi administratīvie izdevumi tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no 
darbībām, kas aptver vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo 
darbinieku algas. 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespējams, to 
uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0210 līdz 
C0280/R2000 

Administratīvie izdevumi 
– neto 

Administratīvie izdevumi, kas radušies grupai pārskata perioda laikā, pēc uzkrāšanās 
principa, ir izdevumi, kuri ir saistīti ar polises administrēšanu, tostarp izdevumi saistībā 
ar pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām. Daži admi
nistratīvie izdevumi tieši attiecas uz darbību saistībā ar konkrētu apdrošināšanas līgumu 
(piemēram, uzturēšanas izmaksas), piemēram, izmaksas saistībā ar rēķiniem par prēmiju 
apmaksu, izmaksas saistībā ar regulāras informācijas nosūtīšanu apdrošinājuma ņēmē
jiem un polises izmaiņu apstrādes izmaksas (piemēram, pārformēšana un atjaunošana). 
Citi administratīvie izdevumi tieši attiecas uz apdrošināšanas darbību, bet izriet no 
darbībām, kas aptver vairākas polises, piemēram, par polises administrēšanu atbildīgo 
darbinieku algas. 

Summa attiecas uz neto administratīvajiem izdevumiem. 

Neto administratīvie izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārap
drošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētā 
summa. 

C0210 līdz 
C0280/R2010 

Ieguldījumu pārvaldības 
izdevumi – bruto 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdrošinā 
šanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert ieguldī
jumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla algas, ārējo 
konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdzniecības darbībām (t. i., 
portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadījumos arī atlīdzību par turē 
šanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumiem. 

C0210 līdz 
C0280/R2020 

Ieguldījumu pārvaldības 
izdevumi – pārapdroši
nātāju daļa 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdrošinā 
šanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert ieguldī
jumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla algas, ārējo 
konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdzniecības darbībām (t. i., 
portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadījumos arī atlīdzību par turē 
šanas pakalpojumiem.
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Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespējams, to 
uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0210 līdz 
C0280/R2100 

Ieguldījumu pārvaldības 
izdevumi – neto 

Ieguldījumu pārvaldības izdevumi parasti netiek iedalīti pa polisēm, bet gan apdrošinā 
šanas līgumu portfeļa līmenī. Ieguldījumu pārvaldības izdevumi varētu ietvert ieguldī
jumu portfeļa uzskaites izdevumus, par ieguldījumiem atbildīgā personāla algas, ārējo 
konsultantu atalgojumu, izdevumus saistībā ar ieguldījumu tirdzniecības darbībām (t. i., 
portfeļa vērtspapīru pirkšana un pārdošana) un dažos gadījumos arī atlīdzību par turē 
šanas pakalpojumiem. 

Summa attiecas uz neto ieguldījumu pārvaldības izdevumiem. 

Neto ieguldījumu pārvaldības izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās 
pārapdrošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām 
cedētā summa. 

C0210 līdz 
C0280/R2110 

Atlīdzību prasību pārval
dības izdevumi – bruto 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru 
pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās izmaksas. Daži no 
šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlīdzības prasību (piem., 
maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpojumiem), citi izriet no darbī
bām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības prasību (piem., atlīdzības prasību 
pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumiem. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0210 līdz 
C0280/R2120 

Atlīdzību prasību pārval
dības izdevumi – pārap
drošinātāju daļa 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru 
pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās izmaksas. Daži no 
šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlīdzības prasību (piem., 
maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpojumiem), citi izriet no darbī
bām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības prasību (piem., atlīdzības prasību 
pārvaldības departamenta darbinieku algas). 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespējams, to 
uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0210 līdz 
C0280/R2200 

Atlīdzību prasību pārval
dības izdevumi – neto 

Atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir izdevumi, kas rodas no atlīdzību prasību 
izskatīšanas un nokārtošanas, tostarp maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru 
pakalpojumiem un atlīdzību prasību maksājumu apstrādes iekšējās izmaksas. Daži no 
šiem izdevumiem varētu būt attiecināmi uz individuālu atlīdzības prasību (piem., 
maksas par juristu un apdrošināšanas inspektoru pakalpojumiem), citi izriet no darbī
bām, kuras attiecas uz vairāk nekā vienu atlīdzības prasību (piem., atlīdzības prasību 
pārvaldības departamenta darbinieku algas).
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Neto atlīdzību prasību pārvaldības izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas 
sabiedrībām cedētā summa. 

Ietver izmaiņas atlīdzību prasību pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0210 līdz 
C0280/R2210 

Iegādes izdevumi – bruto Iegādes izdevumi ietver izdevumus, ko var norādīt atsevišķa apdrošināšanas līguma 
līmenī un kas ir radušies tādēļ, ka grupa ir emitējusi konkrēto līgumu. Tās ir komisijas 
izmaksas, emitēta apdrošināšanas līguma pārdošanas, parakstīšanas un sagatavošanas 
izmaksas. Ietver izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. Attiecībā uz pārapdrošināšanas 
sabiedrību definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumiem. 

C0210 līdz 
C0280/R2220 

Iegādes izdevumi – 
pārapdrošinātāju daļa 

Iegādes izdevumi ietver izdevumus, ko var norādīt atsevišķa apdrošināšanas līguma 
līmenī un kas ir radušies tādēļ, ka grupa ir emitējusi konkrēto līgumu. Tās ir komisijas 
izmaksas, emitēta apdrošināšanas līguma pārdošanas, parakstīšanas un sagatavošanas 
izmaksas. Ietver izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. Attiecībā uz pārapdrošināšanas 
sabiedrību definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespējams, to 
uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0210 līdz 
C0280/R2300 

Iegādes izdevumi – neto Iegādes izdevumi ietver izdevumus, ko var norādīt atsevišķa apdrošināšanas līguma 
līmenī un kas ir radušies tādēļ, ka grupa ir emitējusi konkrēto līgumu. Tās ir komisijas 
izmaksas, emitēta apdrošināšanas līguma pārdošanas, parakstīšanas un sagatavošanas 
izmaksas. Ietver izmaiņas atliktajos iegādes izdevumos. Attiecībā uz pārapdrošināšanas 
sabiedrību definīciju piemēro mutatis mutandis. 

Neto iegādes izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārapdrošinā 
šanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētā 
summa. 

C0210 līdz 
C0280/R2310 

Pieskaitāmie izdevumi – 
bruto 

Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. Pieskai
tāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas vai pārap
drošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, uzlabojumiem 
iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumu atbalstam 
vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde un jaunas programma
tūras izstrāde). 

Summa attiecas uz bruto tiešās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumiem.
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C0210 līdz 
C0280/R2320 

Pieskaitāmie izdevumi – 
pārapdrošinātāju daļa 

Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. Pieskai
tāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas vai pārap
drošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, uzlabojumiem 
iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumu atbalstam 
vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde un jaunas programma
tūras izstrāde). 

Summa attiecas uz pārapdrošinātāju daļu. 

Pārapdrošinātāju daļu parasti iedala pa izdevumu veidiem, bet, ja tas nav iespējams, to 
uzrāda kā iegādes izdevumus. 

C0210 līdz 
C0280/R2400 

Pieskaitāmie izdevumi – 
neto 

Pieskaitāmie izdevumi ietver ģenerāldirektoru algas, revīziju izmaksas un regulāras 
ikdienas izmaksas, proti, elektrības rēķinus, īres maksu par telpām, IT izmaksas. Pieskai
tāmie izdevumi ietver arī izdevumus, kas attiecas uz jaunu apdrošināšanas vai pārap
drošināšanas darījumu izstrādi, apdrošināšanas produktu reklamēšanu, uzlabojumiem 
iekšējos procesos, piemēram, apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumu atbalstam 
vajadzīgie ieguldījumi sistēmā (piem., jaunas IT sistēmas iegāde un jaunas programma
tūras izstrāde). 

Neto pieskaitāmie izdevumi ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārapdro 
šināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētā 
summa. 

C0300/R1410– 
R2400 

Kopā Dažādo posteņu kopsumma visiem dzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virzieniem. 

C0300/R2510 Bilance – citi tehniskie 
izdevumi/ienākumi 

Neto tehniskie izdevumi/ienākumi, kuri nav ietverti iepriekš minētajos izdevumos/ienā
kumos un no kuriem atskaitīta pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētā summa. Citus 
tehniskos izdevumus/ienākumus nedala pa darījumdarbības virzieniem. Neietver 
izmaiņas citās tehniskajās rezervēs un netehniskos izdevumus/ienākumus, piemēram, 
nodokļus, procentu izdevumus, atsavināšanas zaudējumus utt. 

Neto tehnisko izdevumu/ienākumu summu uzrāda kā negatīvu, ja tehnisko ienākumu 
summa ir lielāka par tehnisko izdevumu summu. 

C0300/R2600 Kopējie izdevumi Visu tehnisko izdevumu summa. 

C0210 līdz 
C0280/R2700 

Atpirkumu kopsumma Šī summa ataino atpirkumu kopsummu, kas radusies gada laikā. 

Šo summu uzrāda arī pie piekritušajām atlīdzību prasībām (postenis R1610). 

S.05.02. – Prēmijas, atlīdzību prasības un izdevumi valstu dalījumā 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. Veidne nav jāuzrāda, ja zemāk aprakstītās robež
vērtības pārskatu sniegšanai pa valstīm nav piemērojamas, t. i., piederības valsts pārstāv 90 % no kopējām bruto 
parakstītajām prēmijām vai vairāk. 

Šajā veidnē informāciju uzrāda no grāmatvedības perspektīvas, t. i., saskaņā ar vietējiem GAAP vai SFPS, ja tie pieņemti 
kā vietējie GAAP. Grupas izmanto atzīšanas un novērtēšanas bāzi, ko izmanto publicētajiem finanšu pārskatiem, nav 
nepieciešams veikt jaunu atzīšanu vai atkārtotu novērtēšanu, izņemot attiecībā uz klasifikāciju starp ieguldījumu līgu
miem un apdrošināšanas līgumiem, ja tā ir piemērojama finanšu pārskatos. Šī veidne ietver visus apdrošināšanas 
darījumus neatkarīgi no iespējami atšķirīgās nošķiršanas starp ieguldījumu līgumiem un apdrošināšanas līgumiem, kas 
veicama finanšu pārskata ietvaros.
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Šī veidne attiecas tikai uz apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darījumiem konsolidētas grāmatvedības perspektīvas 
tvērumā. 

Klasificējot pēc valsts, izmanto šādus kritērijus: 

— valstu dalījumā sniegto informāciju aizpilda par piecām valstīm, kurām ir vislielākā bruto parakstīto prēmiju summa 
papildus piederības valstij, vai līdz ir sasniegti 90 % no bruto parakstīto prēmiju kopsummas; 

— attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem darījumdarbības virzienos “Medicīniskie izdevumi”, “Ienākumu aizsar
dzība”, “Darbinieku kompensācijas”, “Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem” un 
“Kredīti un galvojumi” informāciju uzrāda pēc valsts, kurā atrodas risks, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 13. 
panta 13) punktā; 

— attiecībā uz tiešās apdrošināšanas darījumiem visiem pārējiem darījumdarbības virzieniem informāciju uzrāda pēc 
valsts, kurā tika noslēgts līgums; 

— attiecībā uz proporcionālu un neproporcionālu pārapdrošināšanu informāciju uzrāda pēc valsts, kurā atrodas cedē
jošā sabiedrība. 

Šajā veidnē “valsts, kurā tika noslēgts līgums” ir: 

a) valsts, kurā apdrošināšanas sabiedrība veic uzņēmējdarbību (piederības valsts), ja līgums netika pārdots ar filiāles 
starpniecību vai izmantojot brīvību sniegt pakalpojumus; 

b) valsts, kurā atrodas filiāle (uzņēmēja valsts), ja līgums tika pārdots ar filiāles starpniecību; 

c) valsts, kurā tika ziņots par brīvību sniegt pakalpojumus (uzņēmēja valsts), ja līgums tika pārdots, izmantojot brīvību 
sniegt pakalpojumus; 

d) ja tiek izmantoti starpnieka pakalpojumi vai jebkurā citā situācijā, piemēro a), b) vai c), atkarībā no tā, kas pārdeva 
līgumu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Nedzīvības apdrošinā 
šanas un pārapdrošinā 

šanas saistības 

C0020 līdz C0060/ 
R0010 

Piecas lielākās valstis 
(pēc bruto parakstīto 
prēmiju apmēra) – 
nedzīvības apdrošinā 
šanas saistības 

Saskaņā ar ISO 3166-1 norāda to valstu alpha-2 kodu, kuras uzrāda attiecībā uz 
nedzīvības apdrošināšanas saistībām. 

C0080 līdz C0140/ 
R0110 

Parakstītās prēmijas – 
bruto – tiešās apdro 
šināšanas darījumi 

Parakstīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: 
bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas pārskata periodā 
uz apdrošināšanas līgumu pamata un kas izriet no tiešās apdrošināšanas darīju
miem, neatkarīgi no tā, ka šādas summas var pilnībā vai daļēji attiekties uz vēlāku 
pārskata periodu. 

C0080 līdz C0140/ 
R0120 

Parakstītās prēmijas – 
bruto – pieņemta 
proporcionālā pārap
drošināšana 

Parakstīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: 
bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas pārskata periodā 
uz apdrošināšanas līgumu pamata un kas izriet no pieņemtās proporcionālās 
pārapdrošināšanas darījumiem, neatkarīgi no tā, ka šādas summas var pilnībā 
vai daļēji attiekties uz vēlāku pārskata periodu.
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C0080 līdz C0140/ 
R0130 

Parakstītās prēmijas – 
bruto – pieņemta 
neproporcionālā 
pārapdrošināšana 

Parakstīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: 
bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas pārskata periodā 
uz apdrošināšanas līgumu pamata un kas izriet no pieņemtās neproporcionālas 
pārapdrošināšanas darījumiem, neatkarīgi no tā, ka šādas summas var pilnībā vai 
daļēji attiekties uz vēlāku pārskata periodu. 

C0080 līdz C0140/ 
R0140 

Parakstītās prēmijas – 
pārapdrošinātāju daļa 

Parakstīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: 
bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas cedētas pārapdrošinātājiem 
pārskata periodā uz apdrošināšanas līgumu pamata, neatkarīgi no tā, ka šādas 
summas var pilnībā vai daļēji attiekties uz vēlāku pārskata periodu. 

C0080 līdz C0140/ 
R0200 

Parakstītās prēmijas – 
neto 

Parakstīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: 
neto parakstītās prēmijas ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārap
drošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām 
cedētā summa. 

C0080 līdz C0140/ 
R0210 

Nopelnītās prēmijas – 
bruto – tiešās apdro 
šināšanas darījumi 

Nopelnīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: tā 
ir bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas tādu nenopelnīto 
prēmiju bruto rezervēs, kas saistītas ar tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

C0080 līdz C0140/ 
R0220 

Nopelnītās prēmijas – 
bruto – pieņemta 
proporcionālā pārap
drošināšana 

Nopelnīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: tā 
ir bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto 
prēmiju bruto rezerves summā, kas saistīta ar pieņemtas proporcionālas pārap
drošināšanas darījumiem. 

C0080 līdz C0140/ 
R0230 

Nopelnītās prēmijas – 
bruto – pieņemta 
neproporcionāla 
pārapdrošināšana 

Nopelnīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: tā 
ir bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas tādu nenopelnīto 
prēmiju bruto rezervēs, kas saistītas ar pieņemtas neproporcionālas pārapdrošinā 
šanas darījumiem. 

C0080 līdz C0140/ 
R0240 

Nopelnītās prēmijas – 
pārapdrošinātāju daļa 

Nopelnīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: tā 
ir pārapdrošinātāja daļas summa bruto parakstītajās prēmijās, no kuras atņemtas 
izmaiņas pārapdrošinātāju daļā nenopelnīto prēmiju rezervē. 

C0080 līdz C0140/ 
R0300 

Nopelnītās prēmijas – 
neto 

Nopelnīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: tā 
ir bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto 
prēmiju bruto rezerves summā, kas saistīta ar tiešās apdrošināšanas darījumu un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summu, kas samazināta par pārapdrošinā 
šanas sabiedrībām cedēto summu.
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C0080 līdz C0140/ 
R0310 

Bruto piekritušās atlī
dzību prasības – tiešās 
apdrošināšanas darī
jumi 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un 
atlīdzību prasību rezervē notikušo izmaiņu summa pārskata periodā saistībā ar 
apdrošināšanas līgumiem, kas rodas no tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0080 līdz C0140/ 
R0320 

Piekritušās atlīdzību 
prasības – bruto – 
pieņemta proporcio
nāla pārapdrošināšana 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un 
atlīdzību prasību rezervē notikušo izmaiņu summa pārskata periodā saistībā ar 
apdrošināšanas līgumiem, kas rodas no pieņemtās proporcionālās pārapdrošināša
nas. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0080 līdz C0140/ 
R0330 

Piekritušās atlīdzību 
prasības – bruto – 
pieņemta nepropor
cionāla pārapdrošinā 
šana 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību un 
atlīdzību prasību rezervē notikušo izmaiņu summa pārskata periodā saistībā ar 
apdrošināšanas līgumiem, kas rodas no pieņemtās neproporcionālās pārapdroši
nāšanas. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0080 līdz C0140/ 
R0340 

Piekritušās atlīdzību 
prasības – pārapdroši
nātāju daļa 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: tā ir pārapdrošinātāju daļa, kas ietverta izmaksāto atlīdzību 
prasību summā, un izmaiņas atlīdzību prasību rezervē pārskata perioda laikā. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0080 līdz C0140/ 
R0400 

Piekritušās atlīdzību 
prasības – neto 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību 
summa un izmaiņas atlīdzību prasību rezervē pārskata periodā, kas saistīta ar 
tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summu, 
kura samazināta par pārapdrošināšanas sabiedrībām cedēto summu. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0080 līdz C0140/ 
R0550 

Radušies izdevumi Visi tehniskie izdevumi, kas grupai radušies pārskata perioda laikā pēc uzkrāšanas 
principa.
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C0140/R1210 Bilance – citi tehniskie 
izdevumi/ienākumi 

Citi tehniskie izdevumi, kuri nav ietverti iepriekš minētajos izdevumos un kuri nav 
sadalīti pa darījumdarbības virzieniem. 

Neietver netehniskos izdevumus, piemēram, nodokļus, procentu izdevumus, atsa
vināšanas zaudējumus utt. 

C0140/R1300 Kopējie tehniskie 
izdevumi 

Visu tehnisko izdevumu summa, kas atbilst valstīm, uz kurām attiecas šī veidne. 

Dzīvības apdrošināšanas 
saistības 

C0160 līdz C0200/ 
R1400 

Piecas lielākās valstis 
(pēc bruto parakstīto 
prēmiju apmēra) – 
dzīvības apdrošinā 
šanas saistības 

Saskaņā ar ISO 3166-1 norāda to valstu alpha-2 kodu, kuras uzrāda attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanas saistībām. 

C0220 līdz C0280/ 
R1410 

Parakstītās prēmijas – 
bruto 

Parakstīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: 
bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas pārskata periodā 
uz apdrošināšanas līgumu pamata un kas izriet no bruto darījumiem, neatkarīgi 
no tā, ka šādas summas var pilnībā vai daļēji attiekties uz vēlāku pārskata periodu. 

C0220 līdz C0280/ 
R1420 

Parakstītās prēmijas – 
pārapdrošinātāju daļa 

Parakstīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: 
bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas cedētas pārapdrošinātājiem 
un maksājamas pārskata periodā uz apdrošināšanas līgumu pamata, neatkarīgi 
no tā, ka šādas summas var pilnībā vai daļēji attiekties uz vēlāku pārskata periodu. 

C0220 līdz C0280/ 
R1500 

Parakstītās prēmijas – 
neto 

Parakstīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: 
neto parakstītās prēmijas ir tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārap
drošināšanas darījumu summa, no kuras atņemta pārapdrošināšanas sabiedrībām 
cedētā summa. 

C0220 līdz C0280/ 
R1510 

Nopelnītās prēmijas – 
bruto 

Nopelnīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: tā 
ir bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas tādu nenopelnīto 
prēmiju bruto rezervēs, kas saistītas ar tiešās apdrošināšanas un pieņemtās pārap
drošināšanas bruto darījumiem. 

C0220 līdz C0280/ 
R1520 

Nopelnītās prēmijas – 
pārapdrošinātāju daļa 

Nopelnīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: tā 
ir pārapdrošinātāja daļa bruto parakstītajās prēmijās, no kuras atņemtas izmaiņas 
pārapdrošinātāja daļā nenopelnīto prēmiju rezervē.
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C0220 līdz C0280/ 
R1600 

Nopelnītās prēmijas – 
neto 

Nopelnīto prēmiju definīcija saskaņā ar Direktīvu 91/674/EEK, ja piemērojams: tā 
ir bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas nenopelnīto 
prēmiju bruto rezerves summā, kas saistīta ar tiešās apdrošināšanas darījumu un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summu, kas samazināta par pārapdrošinā 
šanas sabiedrībām cedēto summu. 

C0220 līdz C0280/ 
R1610 

Piekritušās atlīdzību 
prasības – bruto 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību 
summa un izmaiņas atlīdzību prasību rezervē pārskata periodā saistībā ar apdro 
šināšanas līgumiem, kas rodas no tiešās apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
bruto darījumiem. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0220 līdz C0280/ 
R1620 

Piekritušās atlīdzību 
prasības – pārapdroši
nātāju daļa 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: tā ir pārapdrošinātāju daļa, kas ietverta izmaksāto atlīdzību 
prasību summā, un izmaiņas atlīdzību prasību rezervē pārskata periodā. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0220 līdz C0280/ 
R1700 

Piekritušās atlīdzību 
prasības – neto 

Pārskata periodā piekritušās atlīdzību prasības, kā definēts Direktīvā 91/674/EEK, 
ja piemērojams: piekritušās atlīdzību prasības ir izmaksāto atlīdzību prasību 
summa un izmaiņas atlīdzību prasību rezervē pārskata periodā, kas saistīta ar 
tiešās apdrošināšanas darījumu un pieņemtās pārapdrošināšanas darījumu summu, 
kura samazināta par pārapdrošināšanas sabiedrībām cedēto summu. 

Neietver atlīdzību prasību pārvaldības izdevumus un izmaiņas atlīdzību prasību 
pārvaldības izdevumu rezervēs. 

C0220 līdz C0280/ 
R1900 

Radušies izdevumi Visi tehniskie izdevumi, kas grupai radušies pārskata perioda laikā pēc uzkrāšanas 
principa. 

C0280/R2510 Bilance – citi tehniskie 
izdevumi/ienākumi 

Neto tehniskie izdevumi/ienākumi, kuri nav ietverti iepriekš minētajos izdevumos/ 
ienākumos un no kuriem atskaitīta pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētā summa. 
Citus tehniskos izdevumus/ienākumus nedala pa darījumdarbības virzieniem. 

Neietver izmaiņas citās tehniskajās rezervēs un netehniskos izdevumus/ienākumus, 
piemēram, nodokļus, procentu izdevumus, atsavināšanas zaudējumus utt. 

Neto tehnisko izdevumu/ienākumu summu uzrāda kā negatīvu, ja tehnisko ienā
kumu summa ir lielāka par tehnisko izdevumu summu. 

C0280/R2600 Kopējie tehniskie 
izdevumi 

Visu tehnisko izdevumu summa, kas atbilst valstīm, uz kurām attiecas šī veidne.
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S.06.02. – Aktīvu saraksts 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāuzrāda katru ceturksni un katru gadu. 

Aktīvu kategorijas, kas minētas šajā veidnē, ir noteiktas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas”, un atsauces uz 
papildu identifikācijas kodu (“PIK”) attiecas uz šīs regulas VI pielikumu “PIK tabula”. 

Šajā veidnē atspoguļo visu to aktīvu sarakstu, kas ir ietverti bilancē un klasificējami šīs regulas IV pielikuma “Aktīvu 
kategorijas” 0. līdz 9. aktīvu kategorijā. Jo īpaši vērtspapīru aizdevumu un pārdošanas ar atpirkšanu līgumu gadījumā 
šajā veidnē uzrāda pamatā esošos vērtspapīrus, kas tiek turēti bilancē. 

Šajā veidnē pa posteņiem sniedz sarakstu ar aktīviem, kas ir tiešā grupas turējumā (t. i., ne pēc caurskatāmības principa), 
klasificējami 0. līdz 9. aktīvu kategorijā (attiecībā uz daļām piesaistītiem un indeksam piesaistītiem produktiem, ko 
pārvalda (pār)apdrošināšanas sabiedrības, uzrādāmie aktīvi ir tikai tie aktīvi, uz kuriem attiecas 0. līdz 9. aktīvu 
kategorija, piemēram, neuzrāda ar šiem produktiem saistītās atgūstamās summas un saistības, izņemot šādus gadījumus: 

a) naudu uzrāda vienā rindā uz katru valūtu par katru posteņu C0060, C0070, C0080 un C0090 kombināciju; 

b) pārvedamus noguldījumus (naudas ekvivalenti) un citus noguldījumus, kuru termiņš ir mazāks par vienu gadu, 
uzrāda vienā rindā uz katru bankas un valūtas pāri par katru posteņu C0060, C0070, C0080, C0090 un C0290 
kombināciju; 

c) hipotēkas un aizdevumus fiziskām privātpersonām, tostarp aizdevumus ar polises nodrošinājumu, uzrāda divās 
rindās – vienā rindā aizdevumus pārvaldes, vadības vai uzraudzības struktūrai par katru posteņu C0060, C0070, 
C0080, C0090 un C0290 kombināciju un otrā rindā aizdevumus citām fiziskām personām par katru posteņu 
C0060, C0070, C0080, C0090 un C0290 kombināciju; 

d) noguldījumus pie cedentiem uzrāda vienā atsevišķā rindā par katru posteņu C0060, C0070, C0080 un C0090 
kombināciju; 

e) pamatlīdzekļus sabiedrības pašu lietošanai uzrāda vienā atsevišķā rindā par katru posteņu C0060, C0070, C0080 un 
C0090 kombināciju. 

Uzrāda visus posteņus, ja vien šajos norādījumos nav noteikts citādi. 

Posteņi C0110, C0120, C0121, C0122, C0130, C0140, C0190, C0200, C0230, C0270, C0280, C0310, C0370, C0380 
nav piemērojami PIK 09. “Citi ieguldījumi”. 

Šajā veidnē ir divas tabulas: “Informācija par turētajām pozīcijām” un “Informācija par aktīviem”. 

Tabulā “Informācija par turētajām pozīcijām” katru aktīvu uzrāda atsevišķi tik daudzās rindās, cik nepieciešams, lai 
pareizi aizpildītu visus nepieciešamos nemonetāros mainīgos lielumus minētajā tabulā, izņemot posteni “Daudzums”. Ja 
vienam un tam pašam aktīvam uz vienu mainīgo lielumu var attiecināt divas vērtības, tad šis aktīvs ir jāuzrāda vairāk 
nekā vienā rindā.
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Tabulā “Informācija par aktīviem” katru aktīvu uzrāda atsevišķi, katram aktīvam atvēlot vienu rindu un aizpildot visus 
attiecīgos mainīgos minētajā tabulā. 

Šo veidni piemēro 1. metodei (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija), 2. metodei (atskaitīšanas un 
summēšanas metode), kā arī 1. un 2. metodes kombinācijai. 

Ja izmanto tikai 1. metodi, pārskatā atspoguļo turēto aktīvu konsolidēto pozīciju, neieskaitot grupas iekšējos darījumus. 
Pārskatu sniedz šādi: 

— neuzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību turētos aktīvus uzrāda pa posteņiem; 

— aktīvus, kurus tur sabiedrības, kas konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) 
un c) apakšpunktu, uzrāda pa posteņiem; 

— līdzdalības sabiedrībās, kas konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta d), e) un f) 
apakšpunktu, uzrāda vienā rindā un to identificē, izmantojot šūnā C0310 pieejamos variantus. 

Ja izmanto tikai 2. metodi, pārskatā iekļauj sīki izstrādātu sarakstu ar aktīviem, kurus tur dalības sabiedrības, apdroši
nāšanas pārvaldītājsabiedrības un meitasuzņēmumi, un vienu rindu uz katru nekontrolēto līdzdalību. Uzrādītajos aktīvos 
neietver proporcionālo daļu, kas izmantota grupas maksātspējas aprēķinam. Pārskatu sniedz šādi: 

— uzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību turētos aktīvus uzrāda pa posteņiem; 

— aktīvus, kurus tur apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības, palīg
pakalpojumu sabiedrības un īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, kas ir meitasuzņēmumi (EEZ, ekvivalenti ārpus 
EEZ esoši un neekvivalenti ārpus EEZ esoši), uzrāda pa posteņiem un pa sabiedrībām; 

— līdzdalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībās vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrībās, palīgpakalpo
jumu sabiedrībās un īpašam nolūkam dibinātās sabiedrībās, kas nav meitasuzņēmumi (EEZ, ekvivalenti ārpus EEZ 
esoši un neekvivalenti ārpus EEZ esoši), uzrāda vienā rindā uz katru līdzdalību; 

— neiekļauj aktīvus, kurus tur sabiedrības no citām finanšu nozarēm. 

Ja izmanto 1. un 2. metodes kombināciju, viena pārskata daļa atspoguļo to aktīvu konsolidēto pozīciju, neieskaitot 
grupas iekšējos darījumus, kas ir jāuzrāda, un otra pārskata daļa ietver sīki izstrādātu sarakstu ar aktīviem, kurus tur 
dalības sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības vai jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības un meitasuzņēmumi, 
kā arī ietver vienu rindu uz katru nekontrolēto līdzdalību (neieskaitot grupas iekšējos darījumus) – neatkarīgi no 
proporcionālās izmantotās daļas.
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Pirmo pārskata daļu sniedz šādi: 

— neuzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību turētos aktīvus uzrāda pa posteņiem; 

— aktīvus, kurus tur sabiedrības, kas konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) 
un c) apakšpunktu, uzrāda pa posteņiem; 

— līdzdalības sabiedrībās, kas konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta d), e) un f) 
apakšpunktu, uzrāda vienā rindā un to identificē, izmantojot šūnā C0310 pieejamos variantus; 

— līdzdalības sabiedrībās saskaņā ar 2. metodi uzrāda kā vienu rindu uz katru meitasuzņēmumu un turētu nekontrolēto 
līdzdalību un to identificē, izmantojot šūnā C0310 pieejamos variantus. 

Pārskata otrajā daļā iekļauj sīki izstrādātu sarakstu ar aktīviem, kurus tur dalības sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldī
tājsabiedrības un meitasuzņēmumi, un vienu rindu uz katru nekontrolēto līdzdalību – neatkarīgi no proporcionālās 
izmantotās daļas. Pārskatu sniedz šādi: 

— uzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību (saskaņā ar 2. metodi) turētos aktīvus uzrāda pa posteņiem; 

— aktīvus, kurus tur apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības, palīg
pakalpojumu sabiedrības un īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, kas ir meitasuzņēmumi saskaņā ar 2. metodi 
(EEZ, ekvivalenti ārpus EEZ esoši un neekvivalenti ārpus EEZ esoši), uzrāda pa posteņiem un pa sabiedrībām; 

— līdzdalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībās vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrībās, palīgpakalpo
jumu sabiedrībās un īpašam nolūkam dibinātās sabiedrībās, kas nav meitasuzņēmumi (EEZ, ekvivalenti ārpus EEZ 
esoši un neekvivalenti ārpus EEZ esoši), uzrāda vienā rindā uz katru līdzdalību; 

— neiekļauj aktīvus, kurus tur sabiedrības no citām finanšu nozarēm. 

Informācija par ārējo reitingu (C0320) un norīkotām ārējām kredītu novērtēšanas institūcijām (“ĀKNI”) (C0330) var būt 
ierobežota (neuzrādīta) šādos gadījumos: 

a) ar valsts uzraudzības iestādes (“VUI”) lēmumu saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 254. panta 2. punktu; vai 

b) ar valsts uzraudzības iestādes lēmumu gadījumos, kad apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības ir veikušas 
pasākumus ārpakalpojumu saņemšanai ieguldījumu jomā, kā rezultātā šī konkrētā informācija sabiedrībai nav tieši 
pieejama.
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Informācija par turētajām pozīcijām 

C0010 Sabiedrības juridiskais 
nosaukums 

Norāda tās grupas uzraudzības tvērumā esošās sabiedrības juridisko nosaukumu, kura tur 
aktīvu. 

Šo posteni aizpilda tikai tad, ja tas attiecas uz aktīviem, kurus tur dalības sabiedrības, apdro 
šināšanas pārvaldītājsabiedrības, jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības un meitasuzņēmumi 
saskaņā ar atskaitīšanas un summēšanas metodi. 

C0020 Sabiedrības identifikācijas 
kods 

Identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un 
kas ir grupas uzraudzības tvērumā: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— grupas uzraudzības tvērumā esošām sabiedrībām ārpus EEZ un neregulētām sabiedrībām 
identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai 
vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods + 5 
cipari 

C0030 Sabiedrības identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Sabiedrības identifikācijas kods”. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Aktīva identifikācijas 
kods 

Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Šim kodam jābūt 
unikālam un lietotam konsekventi laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir emitēts 
divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un valūtas ISO 4217 
burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: “kods+EUR”.
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C0050 Aktīva identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on Uniform 
Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs ASV un Kanādas 
uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas burtciparu 
identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir emitēts 
divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0040 ir norādīts kā aktīva identifikācijas 
kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas koda veidu norāda 99. variantu 
un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda variantu kā turpmāk norādītajā piemērā, kurā 
uzrādītais kods bijis ISIN kods + valūta: “99/1”. 

C0060 Portfelis Nošķīrums starp dzīvības apdrošināšanu, nedzīvības apdrošināšanu, akcionāru fondiem, 
citiem iekšējiem fondiem, vispārējiem (bez sadalījuma) un norobežotiem fondiem. 

Dzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju pamatā esošos aktīvus norāda kā dzīvības apdro 
šināšanas portfeli, un nedzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju pamatā esošos aktīvus 
norāda kā nedzīvības apdrošināšanas portfeli (piemērojot visprecīzāko pieejamo sadalījumu). 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Dzīvības apdrošināšana 

2 – Nedzīvības apdrošināšana 

3 – Norobežotie fondi 

4 – Citi iekšējie fondi 

5 – Akcionāru fondi 

6 – Vispārēji 

Sadalījums nav obligāts (izņemot, lai norādītu norobežotos fondus), ja vien valsts uzraudzības 
iestāde nav pieprasījusi rīkoties citādi, taču to uzrāda, ja sabiedrība to izmanto iekšēji. Ja 
sabiedrība nepiemēro sadalījumu, izmanto apzīmējumu “vispārēji”.
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C0070 Fonda numurs Piemēro aktīviem, ko tur norobežotos fondos vai citos iekšējos fondos, kuri definēti valstu 
līmenī, jo īpaši attiecībā uz fondiem (aktīvu portfeļiem), kas atbalsta dzīvības apdrošināšanas 
produktus. 

Numurs vai kods, kuru piešķir sabiedrība un kurš atbilst katram fondam piešķirtajam unikā
lajam numuram vai kodam. Šim numuram vai kodam jābūt konsekventam laika gaitā, un to 
izmanto, lai identificētu tos pašus fondus citās veidnēs (piemēram, veidnē S.08.01). To neiz
manto atkārtoti citam fondam. 

Fonda numurs nav obligāts, ja vien valsts uzraudzības iestāde nepieprasa citādi. 

C0080 Atbilstības korekcijas 
portfeļa numurs 

Numurs vai kods, kuru piešķir sabiedrība un kurš atbilst katram atbilstības korekcijas port
felim piešķirtajam unikālajam numuram vai kodam, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 77. 
b panta 1. punkta a) apakšpunktā. Šim numuram vai kodam ir jābūt konsekventam laika 
gaitā, un to izmanto, lai norādītu atbilstības korekcijas portfeli citās veidnēs. To neizmanto 
atkārtoti citam atbilstības korekcijas portfelim. 

C0090 Aktīvi, kurus tur daļām 
piesaistītos un indeksam 
piesaistītos līgumos 

Norāda aktīvus, kurus tur daļām piesaistos un indeksam piesaistītos līgumos. Izmanto vienu 
no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Daļām piesaistīti vai indeksam piesaistīti 

2 – Nav ne daļām piesaistīti, ne indeksam piesaistīti 

C0100 Aktīvi, kuri ieķīlāti kā 
nodrošinājums 

Norāda sabiedrības bilancē turētos aktīvus, kuri ir ieķīlāti kā nodrošinājums. Attiecībā uz 
daļēji ieķīlātiem aktīviem par katru aktīvu uzrāda divas rindas – vienu par ieķīlāto summu un 
otru par atlikušo daļu. Attiecībā uz aktīvu izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Bilances aktīvi, kas ir ieķīlāts nodrošinājums 

2 – Nodrošinājums par pieņemtu pārapdrošināšanu 

3 – Nodrošinājums par aizņemtiem vērtspapīriem 

4 – Repo 

9 – Nav nodrošinājums 

C0110 Turētāja valsts Saskaņā ar ISO 3166-1 tās valsts alpha-2 kods, kur sabiedrības aktīvi tiek turēti. Lai norādītu 
starptautiskos turētājus [depozitārijus], piemēram, Euroclear, turētāja valsts ir tā, kur turēšanas 
pakalpojumi tika līgumiski noteikti.
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Ja vienu un to pašu aktīvu tur vairāk nekā vienā valstī, katru aktīvu uzrāda atsevišķi tik daudz 
rindās, cik nepieciešams, lai pareizi norādītu visas turētājas valstis. 

Šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi”, kā arī PIK 71., PIK 75. un 
PIK 95. “Pamatlīdzekļi”. 

Attiecībā uz PIK 9. kategoriju, izņemot PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu vajadzībām)”, turētāja 
valsts atbilst emitenta valstij, kuru nosaka pēc īpašuma adreses. 

C0120 Turētājs Tās finanšu iestādes nosaukums, kura ir turētājs. 

Ja vienu un to pašu aktīvu tur vairāk nekā viens turētājs, katru aktīvu uzrāda atsevišķi tik 
daudz rindās, cik nepieciešams, lai pareizi norādītu visus turētājus. 

Attiecībā uz pašu glabātajiem aktīviem kā turētāju uzrāda apdrošināšanas sabiedrību. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav pieejams, tas 
atbilst juridiskajam nosaukumam. 

Šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi”, PIK 71., PIK 75., PIK 09. 
un PIK 9. kategorijai “Īpašums” un jebkādiem citiem aktīviem, kas to būtības dēļ nav turē
jumā. 

Attiecībā uz aktīviem, kuriem nav turētāja, vai ja šis postenis nav piemērojams, norāda “Nav 
turētāja”. 

C0121 Turētāja kods Turētāja koda identifikācija, izmantojot LEI, ja tas ir pieejams. 

Ja tas nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0122 Turētāja koda veids Postenim “Turētāja kods” izmantotā koda veida identifikācija. Izmanto vienu no šā nepapil
dināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

9 – Neviens 

C0130 Daudzums Aktīvu skaits attiecināmu aktīvu gadījumā. 

Šo posteni neuzrāda, ja tiek uzrādīts postenis “Nominālvērtība” (C0140). 

Šo posteni nepiemēro PIK 71. un PIK 09., kā arī PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0140 Nominālvērtība Nenomaksātā summa, ko mēra kā nominālvērtību attiecībā uz visiem aktīviem, uz kuriem šis 
postenis attiecas, un kā nominālvērtību attiecībā uz PIK 72., 73., 74., 75., 79. un 8. kate
goriju “Hipotēkas un aizdevumi”. Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 09. un PIK 9. kategorijai 
“Īpašums”. Šo posteni neuzrāda, ja tiek uzrādīts postenis “Daudzums” (C0130).
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C0145 Ilgtermiņa kapitāla vērts
papīru ieguldījumi 

Piemēro tikai PIK 3. kategorijai “Kapitāla vērtspapīri” un 4. kategorijai “Kolektīvo ieguldījumu 
uzņēmumi”. 

Norāda, vai kapitāla vērtspapīri vai kolektīvo ieguldījumu uzņēmums ir klasificēts saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 171.a panta noteikumiem. Izmanto vienu no šā nepapildi
nāmā saraksta variantiem: 

1 – Jā 

2 – Nē 

9 – Nav piemērojams 

C0150 Vērtēšanas metode Norāda vērtēšanas metodi, kas izmantota, vērtējot aktīvus. Izmanto vienu no šā nepapildi
nāmā saraksta variantiem: 

1 – Kotēta tirgus cena aktīvos tirgos vienādiem aktīviem 

2 – Kotēta tirgus cena aktīvos tirgos līdzīgiem aktīviem 

3 – Alternatīvas vērtēšanas metodes 

4 – Koriģētas kapitāla vērtspapīru metodes (piemērojamas līdzdalību vērtēšanai) 

5 – SFPS kapitāla vērtspapīru metodes (piemērojamas līdzdalību vērtēšanai) 

6 – Tirgus novērtējums saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 9. panta 4. punktu 

C0160 Iegādes vērtība Kopējā iegādes vērtība turētajiem aktīviem, tīrā vērtība bez uzkrātajiem procentiem. Nepie
mēro PIK 7. kategorijai “Nauda un noguldījumi” un 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi”. 

C0170 Kopsumma saskaņā ar 
direktīvu “Maksātspēja II” 

Vērtība aprēķināta, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 75. pantā, kas atbilst: 

— “Nominālvērtība” (nenomaksātā pamatsumma, ko mēra kā nominālvērtību) un ““Maksāt
spēja II” cenas nominālvērtības procentuālā daļa uz vienību” reizinājumam, kam pieskai
tīts “Uzkrātie procenti”, aktīviem, kuriem pirmie divi posteņi ir attiecināmi; 

— “Daudzums” un “Vienības “Maksātspēja II” cena” reizinājumam, – aktīviem, kuriem šie 
divi posteņi ir attiecināmi (pieskaitot “Uzkrātie procenti”, ja piemērojams); 

— tādu aktīvu vērtībai saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kuri klasificējami PIK 71. un PIK 
9. kategorijā “Īpašums”. 

C0180 Uzkrātie procenti Attiecībā uz procentu aktīviem nosaka uzkrāto procentu apmēru pēc pēdējās kupona dienas. 
Jāņem vērā, ka šī vērtība ir arī daļa no posteņa “Kopsumma saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja 
II””.
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Informācija par 
aktīviem 

C0040 Aktīva identifikācijas 
kods 

Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Šim kodam 
jābūt unikālam un lietotam konsekventi laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir emitēts 
divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un valūtas ISO 4217 
burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: “kods+EUR”. 

C0050 Aktīva identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs ASV 
un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas burtci
paru identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global Iden
tifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir emitēts 
divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0040 ir norādīts kā aktīva identi
fikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas koda veidu norāda 
99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda variantu kā turpmāk norā
dītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN kods + valūta: “99/1”. 

C0190 Posteņa nosaukums Norāda uzrādīto posteni, aizpildot aktīva nosaukumu (vai adresi, ja tas ir īpašums), tik 
detalizēti, kā sabiedrība to noteikusi. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 87. un PIK 88. šis postenis ietver “Aizdevumi PVUS locekļiem”, 
t. i., aizdevumus pārvaldes, vadības vai uzraudzības struktūrai (“PVUS”), vai “Aiz
devumi citām fiziskām personām” atkarībā no to būtības, jo šie aktīvi nav jāindi
vidualizē. Aizdevumus, kas nav aizdevumi fiziskām personām, uzrāda pa rindām;
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— šo posteni nepiemēro PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu vajadzībām)”, jo šie aktīvi nav 
jāindividualizē, un PIK 71. un PIK 75. (ja vien valsts uzraudzības iestāde nepieprasa 
citādi); 

— attiecībā uz īpašumu jānorāda turēta īpašuma valsts alpha-2 kods saskaņā ar 
ISO + pasta indekss + pilsēta + ielas nosaukums + ielas numurs) vai īpašuma 
ieguldījuma ģeogrāfiskais platums un garums, vai CRESTA/NUTS reģions: adminis
tratīvās robežas (piemēram, provinces vai apgabala robežas, piemēram, NUTS3 
līmenis) vai apvienotie pasta indeksu apgabali (piemēram, pirmo divu ciparu 
pasta indeksa apgabali, līdzīgi kā CRESTA 2019[2] zemas izšķirtspējas zonās). 

C0200 Emitenta nosaukums Emitenta nosaukums, kas ir noteikts kā vienība, kura ieguldītājiem emitē aktīvus. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav pieejams, tas 
atbilst juridiskajam nosaukumam. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta nosau
kums ir fonda pārvaldnieka (vienības) nosaukums; Pilnvarotā pārvaldības sabiedrība, 
kas var būt atbildīga un ir atbildīga par fonda pārvaldību, ir tā, kura ir jāuzrāda, 
neatkarīgi no tā, vai konkrētas darbības ir nodotas ārpakalpojumā, tostarp portfeļa 
faktiskā pārvaldība, t. i., lēmums par pirkšanu/pārdošanu; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 75.) 
emitenta nosaukums ir depozitārija vienības nosaukums; 

— attiecībā uz PIK 87. un PIK 88. šis postenis ietver “Aizdevumi PVUS locekļiem” vai 
“Aizdevumi citām fiziskām personām” atkarībā no to būtības, jo šie aktīvi nav 
jāindividualizē; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav PIK 87. un PIK 
88., informācija attiecas uz aizņēmēju; 

šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0210 Emitenta kods Emitenta identifikācija, izmantojot juridiskās personas identifikatoru (LEI), ja tas ir 
pieejams. 

Ja tas nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta kods ir 
fonda pārvaldnieka (vienības) kods; Pilnvarotā pārvaldības sabiedrība, kas var būt 
atbildīga un ir atbildīga par fonda pārvaldību, ir tā, kura ir jāuzrāda, neatkarīgi no 
tā, vai konkrētas darbības ir nodotas ārpakalpojumā, tostarp portfeļa faktiskā pārval
dība, t. i., lēmums par pirkšanu/pārdošanu; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 75.) 
emitenta kods ir depozitārija vienības kods;

LV L 120/1192 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav PIK 87. un PIK 
88., informācija attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”; 

šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88. 

C0220 Emitenta koda veids Postenim “Emitenta kods” izmantotā koda veida identifikācija. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

9 – Nav 

Šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88. 

Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0230 Emitenta nozare Norāda emitenta saimnieciskās darbības nozari, pamatojoties uz saimniecisko darbību 
statistiskās klasifikācijas Eiropas Kopienā (“NACE”) jaunākās versijas kodu (kā publicēts 
EK regulā). Attiecībā uz NACE A līdz N sadaļu jānorāda NACE kodi ar pilniem četrci
paru numuriem, t. i., jāizmanto burts, kas identificē sadaļu, un tam sekojošs klases 
četru ciparu kods (piemēram, “K6411”). Attiecībā uz atlikušajām sadaļām nozaru iden
tificēšanai izmanto vismaz burta norādi uz NACE kodu, kas identificē sadaļu (piemēram, 
“P” vai “P8501” būtu pieņemami). 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta nozare ir 
fonda pārvaldnieka nozare; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 75.) 
emitenta nozare ir depozitārija vienības nozare; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav PIK 87. un PIK 
88., informācija attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”; 

— šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88. 

C0240 Emitenta grupa Emitenta galējā mātesuzņēmuma nosaukums. Attiecībā uz kolektīvo ieguldījumu uzņē
mumiem uzrāda fonda pārvaldnieka (vienības) galējo mātesuzņēmumu. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav pieejams, tas 
atbilst juridiskajam nosaukumam. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” uzrāda fonda 
pārvaldnieka (struktūras) galējo mātesuzņēmumu;

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1193



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 75.) 
grupas saikne attiecas uz depozitārija vienību; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav PIK 87. un PIK 
88., grupas saikne attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88.; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”; 

— šo posteni nepiemēro obligācijām, kuras emitējusi: 

— centrālā valdība, 

— vietējā valdība, 

— valsts aģentūra, 

— centrālā banka, 

— pati grupa/vienība, 

— pārvalstiska organizācija (ja nepastāv emitentu grupa). 

C0250 Emitenta grupas kods Emitenta grupas identifikācija, izmantojot LEI, ja tas ir pieejams. 

Ja tas nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” uzrāda fonda 
pārvaldnieka (struktūras) galējo mātesuzņēmumu; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 75.) 
grupas saikne attiecas uz depozitārija vienību; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav PIK 87. un PIK 
88., grupas saikne attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88.; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”; 

— šo posteni nepiemēro obligācijām, kuras emitējusi: 

— centrālā valdība, 

— vietējā valdība, 

— valsts aģentūra, 

— centrālā banka, 

— pati grupa/vienība, 

— pārvalstiska organizācija (ja nepastāv emitentu grupa).
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C0260 Emitenta grupas koda 
veids 

Postenim “Emitenta grupas kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

9 – Nav 

C0270 Emitenta valsts Emitenta lokalizācijas valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods. 

Emitenta lokalizāciju nosaka pēc aktīvu emitējušās vienības adreses. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta valsts ir 
fonda pārvaldnieka (vienības) valsts; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 75.) 
emitenta valsts ir depozitārija vienības valsts; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav PIK 87. un PIK 
88., informācija attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88.; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

Izmanto vienu no šiem variantiem: 

— ISO 3166-1 alpha-2 kods; 

— XA: attiecībā uz pārvalstiskiem emitentiem (publiskas iestādes, kuras izveidotas ar 
saistošu vienošanos starp valstīm, piemēram, Regulas (ES) Nr. 575/2013 117. panta 
2. punktā minētās daudzpusējās attīstības bankas emitēti vērtspapīri vai Regulas 
(ES) Nr. 575/2013 118. pantā minētās starptautiskās organizācijas emitēti vērt
spapīri, izņemot Eiropas Savienības iestādes); 

— EU: attiecībā uz Eiropas Savienības iestādēm (kā noteikts Līguma par Eiropas Savie
nību 13. pantā). 

C0280 Valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda emisijas valūtas burtkodu. 

Ņem vērā sekojošo: 

— šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88., jo šie aktīvi nav jāindividualizē, un PIK 
75., PIK 09. un PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu vajadzībām)” šā paša iemesla dēļ; 

— attiecībā uz PIK 9. kategoriju “Īpašums”, izņemot PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu 
vajadzībām)”, valūta ir tā valūta, kurā tika veikti ieguldījumi.
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C0290 PIK Papildu identifikācijas kods, ko izmanto, lai klasificētu aktīvus, kā norādīts šīs regulas 
VI pielikumā “PIK tabula”. Klasificējot aktīvu ar PIK tabulas palīdzību, sabiedrības ņem 
vērā visraksturīgāko risku, kādam ir pakļauts aktīvs. 

Mātesuzņēmums pārbauda un nodrošina, ka PIK kods, kas izmantots vienam un tam 
pašam vērtspapīram no dažādām sabiedrībām, ir tāds pats grupā, kura sniedz pārskatu. 

C0293 Iekšējās rekapitalizācijas 
noteikumi 

Norāda, vai uz aktīvu attiecas iekšējās rekapitalizācijas noteikumi saskaņā ar Direktīvas 
2014/59/ES (Banku atveseļošanas un noregulējuma direktīva, BAND) 43. un 44. pantu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Jā 

2 – Nē 

9 – Nav piemērojams 

C0294 Reģionālās valdības un 
vietējās pašpārvaldes 

Norāda aktīvus, ko emitējušas vai garantējušas reģionālās valdības un vietējās pašpār
valdes, kuras ietvertas un nav ietvertas Īstenošanas regulā (ES) 2015/2011, attiecībā uz 
aktīviem, kas klasificējami ar PIK 13. un PIK 14. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Ietverta Īstenošanas regulā (ES) 2015/2011 

2 – Nav ietverta Īstenošanas regulā (ES) 2015/2011 

9 – Nav piemērojams 

C0295 Kriptoaktīvi Norāda aktīvus, kas saistīti ar kriptoaktīviem. 

Kriptoaktīvs ir vērtības vai tiesību digitāls atveidojums, ko var nodot un uzglabāt elek
troniski, izmantojot sadalītās virsgrāmatas tehnoloģiju vai līdzīgu tehnoloģiju. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Elektroniskās naudas žetons – kriptoaktīva veids, kuru galvenokārt izmanto kā 
maiņas līdzekli un kura mērķis ir uzturēt stabilu vērtību, atsaucoties uz tādas papīra 
valūtas vērtību, kas ir likumīgs maksāšanas līdzeklis 

2 – Aktīviem piesaistīts žetons – kriptoaktīva veids, kura mērķis ir uzturēt stabilu 
vērtību, atsaucoties uz vairāku tādu papīra valūtu vērtību, kas ir likumīgs maksāšanas 
līdzeklis, vienu vai vairākām precēm vai vienu vai vairākiem kriptoaktīviem, vai šādu 
aktīvu kombināciju 

3 – Patēriņa funkcijas žetons – kriptoaktīvs, kas paredzēts, lai nodrošinātu digitālu 
piekļuvi precei vai pakalpojumam, kas pieejams SVT, un to pieņem tikai šā žetona 
emitents 

4 – Citi kriptoaktīvi 

5 – Nav
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C0296 Īpašuma veids Norāda īpašuma veidu saskaņā ar ESRK 2019. gada 21. marta Ieteikumu, ar ko groza 
Ieteikumu ESRK/2016/14 par nekustamā īpašuma datu nepilnību novēršanu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Mājokļi, piem., vairāku mājsaimniecību telpas 

2 – Mazumtirdzniec ība, piem., viesnīcas, restorāni, iepirkšanās centri 

3 – Biroji, piem., īpašums, kas galvenokārt tiek izmantots kā biroji profesionālajai 
darbībai vai uzņēmējdarbībai 

4 – Ražošana, piem., īpašums, kuru izmanto ražošanas, sadales un loģistikas vajadzībām 

5 – Citi komercīpašuma veidi 

9 – Nav piemērojams 

Ja īpašums tiek izmantots jaukti, tas ir jāuzskata par dažādiem īpašumiem (pamatojo
ties, piem., uz platību, kas veltīta katram izmantošanas veidam) visos gadījumos, kuros 
ir iespējams veikt šādu dalījumu, pārējos gadījumos īpašumu var klasificēt saskaņā ar tā 
dominējošo izmantošanu. 

Šo posteni piemēro tikai PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0297 Īpašuma atrašanās vieta Norāda īpašuma atrašanās vietu saskaņā ar ESRK 2019. gada 21. marta Ieteikumu, ar 
ko groza Ieteikumu ESRK/2016/14 par nekustamā īpašuma datu nepilnību novēršanu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Prestiža 

2 – Neprestiža 

9 – Nav piemērojams 

Šo posteni piemēro tikai PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0300 Infrastruktūras ieguldī
jums 

Norāda, vai aktīvs ir infrastruktūras ieguldījums, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 1. panta 55.a un 55.b punktā. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Nav infrastruktūras ieguldījums 

2 – Infrastruktūra, kas nav atbilstīga: valdības garantija (valdība, centrālā banka, reģio
nālā valdība vai vietējā pašpārvalde) 

3 – Infrastruktūra, kas nav atbilstīga: valdības atbalstīta, tostarp publisko finanšu inicia
tīva (valdība, centrālā banka, reģionālā valdība vai vietējā pašpārvalde) 

4 – Infrastruktūra, kas nav atbilstīga: pārvalstiska garantija/atbalsts (ECB, daudzpusēja 
attīstības banka, starptautiska organizācija)
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9 – Infrastruktūra, kas nav atbilstīga: citi neatbilstīgi infrastruktūras aizņēmumi vai 
ieguldījumi, kas nav klasificēti iepriekš minētajās kategorijās 

12 – Infrastruktūra, kas ir atbilstīga: valdības garantija (valdība, centrālā banka, reģionālā 
valdība vai vietējā pašpārvalde) 

13 – Infrastruktūra, kas ir atbilstīga: valdības atbalstīta, tostarp publisko finanšu inicia
tīva (valdība, centrālā banka, reģionālā valdība vai vietējā pašpārvalde) 

14 – Infrastruktūra, kas ir atbilstīga: pārvalstiska garantija/atbalsts (ECB, daudzpusēja 
attīstības banka, starptautiska organizācija) 

19 – Infrastruktūra, kas ir atbilstīga: citi atbilstīgi infrastruktūras ieguldījumi, kas nav 
klasificēti iepriekš minētajās kategorijās 

20 – Eiropas ilgtermiņa ieguldījumu fonds (ELTIF, kas iegulda infrastruktūras aktīvos, un 
ELTIF, kas iegulda citos aktīvos, kuri nav infrastruktūra) 

C0310 Turējumi saistītajās 
sabiedrībās, tostarp līdz
dalība 

Piemēro tikai PIK 3. kategorijai “Kapitāla vērtspapīri” un 4. kategorijai “Kolektīvo iegul
dījumu uzņēmumi”. 

Norāda, vai kapitāla vērtspapīrs un citas akcijas ir līdzdalība. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Nav līdzdalība 

2 – Nekontrolēta līdzdalība saistītā apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībā 
saskaņā ar 1. metodi 

3 – Nekontrolēta līdzdalība saistītā apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībā 
saskaņā ar 2. metodi 

4 – Līdzdalība citā finanšu nozarē 

5 – Meitasuzņēmums saskaņā ar 2. metodi 

6 – Līdzdalība citā stratēģiskā saistītā sabiedrībā saskaņā ar 1. metodi 

7 – Līdzdalība citā nestratēģiskā saistītā sabiedrībā saskaņā ar 1. metodi 

8 – Citas līdzdalības (piem., līdzdalība citās sabiedrībās saskaņā ar 2. metodi) 

C0320 Ārējais reitings Piemēro vismaz PIK 1. kategorijai “Valsts obligācijas”, 2. kategorijai “Uzņēmuma obli
gācijas”, 5. kategorijai “Strukturētās parādzīmes”, 6. kategorijai “Nodrošinātie vērtspapī
ri”, PIK 87. un PIK 88., ja pieejams. 

Šis ir tāds aktīva emisijas reitings pārskata atsauces datumā, ko piešķīrusi norīkotā 
kredītu novērtēšanas institūcija (ĀKNI). 

Ja emisijas reitings nav pieejams, posteni atstāj neaizpildītu. 

Ja pārskatā par aili C0330 norāda “vairākas ĀKNI” – visreprezentatīvāko ārējo reitingu.

LV L 120/1198 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0330 Norīkotā ĀKNI Norāda kredītu novērtēšanas institūciju (ĀKNI), kura sniegusi postenī C0320 uzrādīto 
ārējo novērtējumu, un izmanto ĀKNI nosaukumu, kā tas publicēts EVTI tīmekļa vietnē. 
Ja reitingu ir piešķīris ĀKNI meitasuzņēmums, uzrāda ĀKNI mātesuzņēmumu (skatīt 
EVTI sarakstu ar kredītreitingu aģentūrām, kas reģistrētas vai sertificētas saskaņā ar 
Regulu (EK) Nr. 1060/2009 par kredītreitingu aģentūrām). 

Piemēro vismaz PIK 1. kategorijai “Valsts obligācijas”, 2. kategorijai “Uzņēmuma obli
gācijas”, 5. kategorijai “Strukturētās parādzīmes”, 6. kategorijai “Nodrošinātie vērtspapīri” 
un 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi” (ja tie nav PIK 87. un PIK 88.), ja pieejams. 

Šo posteni uzrāda, ja tiek uzrādīts ārējais reitings (C0320). Ja nav norīkota neviena 
ĀKNI un tiek izmantota vienkāršošana, lai aprēķinātu maksātspējas kapitāla prasību, 
ārējā reitinga (C0320) aili atstāj neaizpildītu un kredītkvalitātes pakāpes (C0340) ailē 
izmanto vienu no šādām iespējām: 2a, 3a vai 3b. 

C0340 Kredītkvalitātes pakāpe Piemēro visiem aktīviem, kuriem maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanas nolūkos 
ir jāpiešķir kredītkvalitātes pakāpe. 

Kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 109.a panta 1. punktā, norāda aktīvam piešķirto 
kredītkvalitātes pakāpi, piemērojot Īstenošanas regulā (ES) 2016/1800 noteikto atbil
stības tabulu. 

Kredītkvalitātes pakāpe jo īpaši atspoguļo visus kredītkvalitātes pielāgojumus, ko iekšēji 
veic sabiedrības, kuras izmanto standarta formulu. 

Šo posteni nepiemēro aktīviem, attiecībā uz kuriem sabiedrības, kas izmanto iekšējos 
modeļus, izmanto iekšējos reitingus. Šo posteni uzrāda, ja sabiedrības, kas izmanto 
iekšējo modeli, neizmanto iekšējo reitingu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

0 – Kredītkvalitātes 0. pakāpe 

1 – Kredītkvalitātes 1. pakāpe 

2 – Kredītkvalitātes 2. pakāpe 

2a – Kredītkvalitātes 2. pakāpe saistībā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 176.a panta 
piemērošanu attiecībā uz obligācijām un aizdevumiem bez kredītnovērtējuma 

3 – Kredītkvalitātes 3. pakāpe 

3a – Kredītkvalitātes 3. pakāpe saistībā ar vienkāršotā aprēķina piemērošanu saskaņā ar 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 105.a pantu 

3b – Kredītkvalitātes 3. pakāpe saistībā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 176.a panta 
piemērošanu attiecībā uz obligācijām un aizdevumiem bez kredītnovērtējuma 

4 – Kredītkvalitātes 4. pakāpe 

5 – Kredītkvalitātes 5. pakāpe 

6 – Kredītkvalitātes 6. pakāpe 

9 – Reitings nav pieejams
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0350 Iekšējais reitings Piemēro vismaz PIK 1. kategorijai “Valsts obligācijas”, 2. kategorijai “Uzņēmuma obli
gācijas”, 5. kategorijai “Strukturētās parādzīmes”, 6. kategorijai “Nodrošinātie vērtspapīri” 
un 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi” (ja tie nav PIK 87. un PIK 88.), ja pieejams. 

Aktīvu iekšējais reitings sabiedrībām, kas izmanto iekšējos reitingus. 

Sabiedrībām, kas piemēro atbilstības pielāgojumu, posteni uzrāda, ciktāl iekšējos 
reitingus izmanto, lai aprēķinātu 77.c) panta 2. punktā minēto pamata starpību. 

C0360 Ilgums Attiecas tikai uz PIK 1. kategoriju “Valsts obligācijas”, 2. kategoriju “Uzņēmuma obli
gācijas”, 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” (ja piemērojams, piemēram, 
attiecībā uz kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu, kas galvenokārt ieguldījis obligācijās), 5. 
kategoriju “Strukturētās parādzīmes” un 6. kategoriju “Nodrošinātie vērtspapīri”. 

Aktīvu ilgums, kas definēts kā “atlikušais modificētais ilgums” (modificēto ilgumu aprē 
ķina, pamatojoties uz obligācijas atlikušo termiņa laiku, ko skaita no pārskata atsauces 
datuma). Attiecībā uz aktīviem, kuriem nav fiksēta termiņa, izmanto pirmo atsaukšanas 
dienu, bet ņem vērā pirkšanas iespējas izmantošanas varbūtību. Ilgumu aprēķina, pama
tojoties uz saimniecisko vērtību. 

C0370 Vienības “Maksātspēja II” 
cena 

Aktīva summa pārskata sniegšanas valūtā, ja piemērojams. 

Šo posteni uzrāda, ja veidnes pirmajā daļā (“Informācija par turētajām pozīcijām”) ir 
norādīts “Daudzums” (C0130). 

Šo postenī neuzrāda, ja ir uzrādīts postenis ““Maksātspēja II” cenas nominālvērtības 
procentuālā daļa uz vienību” (C0380). 

C0380 “Maksātspēja II” cenas 
nominālvērtības procen
tuālā daļa uz vienību 

Aktīva nominālvērtības procentuālās daļas summa, tīrā cena bez uzkrātajiem procen
tiem, ja piemērojams. 

Šo posteni uzrāda, ja veidnes pirmajā daļā (“Informācija par turētajām pozīcijām”) ir 
norādīta informācija par “Nominālvērtība” (C0140), izņemot PIK 71. un PIK 9. katego
riju “Īpašums”. 

Šo postenī neuzrāda, ja ir uzrādīts postenis “Vienības “Maksātspēja II” cena” (C0370). 

C0390 Termiņš Piemēro tikai PIK 1. kategorijai “Valsts obligācijas”, 2. kategorijai “Uzņēmuma obligāci
jas”, 5. kategorijai “Strukturētās parādzīmes”, 6. kategorijai “Nodrošinātie vērtspapīri” un 
8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi”, PIK 74. un PIK 79. 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda termiņa datuma kodu. 

Tas vienmēr ir termiņš pat atpērkamu vērtspapīru gadījumā. 

Ņem vērā sekojošo: 

— beztermiņa vērtspapīriem izmanto “9999-12-31”; 

— attiecībā uz PIK 87. un PIK 88. ir jāuzrāda svērtais (pamatojoties uz aizdevuma 
summu) atlikušais termiņš.

LV L 120/1200 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

S.06.03. – Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi – caurskatāmības pieeja 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāuzrāda katru ceturksni un katru gadu. 

Šajā veidnē ietver informāciju par kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu vai ieguldījumu, kas sagrupēti kā fondi, un līdzīgu 
sabiedrību (arī tad, ja tie ir līdzdalības), caurskatīšanu pamatā esošo aktīvu kategoriju, emisijas valstu un valūtu dalījumā. 
Ņemot vērā proporcionalitāti un veidnes īpašos norādījumus, caurskatīšanu veic, līdz ir identificētas aktīvu kategorijas, 
valstis un valūtas. Fondu fonda gadījumā caurskatīšanā izmanto tādu pašu pieeju. 

Veidne ietver informāciju attiecībā uz 100 % no vērtības, kas ieguldīta kolektīvo ieguldījumu uzņēmumos. Tomēr 
attiecībā uz valstu identificēšanu īsteno caurskatāmības pieeju, lai identificētu riska darījumus, kas veido 90 % no 
fondu kopsummas, no kuras atskaitītas summas saistībā ar PIK 8. un 9. kategoriju, un attiecībā uz valūtu identificēšanu 
īsteno caurskatāmības pieeju, lai identificētu riska darījumus, kas veido 90 % no fondu kopsummas. Grupas nodrošina, 
ka 10 %, kas nav identificēti pēc valsts, tiek diversificēti ģeogrāfiskā ziņā, piemēram, to, ka vienā valstī atrodas ne vairāk 
kā 5 %. Grupas izmanto caurskatāmības pieeju – sākot no lielākiem, ņemot vērā ieguldīto summu, līdz pat mazākajam 
atsevišķajam fondam, un šo pieeju ievēro konsekventi laika gaitā. 

Ceturkšņa informāciju uzrāda tikai tad, ja attiecība starp grupas turētajiem kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem un 
kopējiem ieguldījumiem, ko novērtē kā attiecību starp veidnes S.02.01. posteni C0010/R0180 plus kolektīvo ieguldī
jumu uzņēmumi, kas iekļauti veidnes S.02.01. postenī C0010/R0220, plus kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi, kas 
iekļauti postenī C0010/R0090, un veidnes S.02.01. posteņa C0010/R0070 un C0010/RC0220 summu, ir lielāka par 
30 %, ja izmanto vienīgi 1. metodi, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā. Ja 1. metode tiek izmantota 
kombinācijā ar 2. metodi, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā, vai ja izmanto tikai 2. metodi, attiecība ir 
jākoriģē, lai iekļautu visu veidnes S.06.02. tvērumā esošo vienību posteņus. 

Posteņus uzrāda ar pozitīvām vērtībām, ja vien attiecīgajos norādījumos nav noteikts citādi. 

Aktīvu kategorijas, kas minētas šajā veidnē, ir noteiktas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas” un atsauces uz PIK 
attiecas uz šīs regulas VI pielikumu “PIK tabula”. 

Šajā veidnē ietver informāciju par visu kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu vai ieguldījumu, kas sagrupēti kā fondi, un 
līdzīgu sabiedrību (arī tad, ja tie ir līdzdalības), caurskatīšanu tādu pamatā esošo aktīvu kategoriju dalījumā, kas uzrādīti 
pa posteņiem veidnē S.06.02. Ja vienu kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu vai ieguldījumus, kas sagrupēti kā fondi, un 
līdzīgu sabiedrību tur vairākas sabiedrības, šajā veidnē to uzrāda tikai vienreiz. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Kolektīvo ieguldījumu 
uzņēmuma identifikācijas 
kods 

Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— Grupas piešķirts kods, ja iepriekš minētie kodi nav pieejami; tam jābūt konsekventam 
laika gaitā.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0020 Kolektīvo ieguldījumu 
uzņēmuma identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN saskaņā ar ISO/6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on Uniform 
Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs ASV un Kanādas 
uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas burtciparu 
identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi grupa 

C0030 Pamatā esošā aktīva 
kategorija 

Norāda aktīvu kategorijas, debitoru parādus un atvasinātos instrumentus kolektīvo ieguldī
jumu uzņēmumā. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Valsts obligācijas 

2 – Uzņēmuma obligācijas 

3L – Biržas sarakstā iekļauti kapitāla vērtspapīri 

3X – Biržas sarakstā neiekļauti kapitāla vērtspapīri 

4 – Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi 

5 – Strukturētās parādzīmes 

6 – Nodrošinātie vērtspapīri 

7 – Nauda un noguldījumi 

8 – Hipotēkas un aizdevumi 

9 – Īpašumi 

0 – Citi ieguldījumi (tostarp debitoru parādi) 

A – Regulētā tirgū tirgotie nākotnes līgumi 

B – Pirkšanas iespējas līgumi 

C – Pārdošanas iespējas līgumi 

D – Mijmaiņas līgumi 

E – Regulētā tirgū netirgotie nākotnes līgumi 

F – Kredīta atvasinātie instrumenti 

L – Saistības 

4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu daļas” izmanto tikai nebūtiskām atlikušajām vērtībām 
gan attiecībā uz “fondu fondiem”, gan attiecībā uz jebkuru citu fondu.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0040 Emisijas valsts Katras aktīvu kategorijas, kas norādīta C0030, sadalījums pa emitentu valstīm. Norāda 
emitenta lokalizācijas valsti. 

Emitenta lokalizāciju nosaka pēc aktīvu emitējušās vienības adreses. 

Izmanto vienu no šiem variantiem: 

— ISO 3166-1 alpha-2 kods 

— XA: pārvalstiski emitenti 

— EU: Eiropas Savienības iestādes 

— AA: valstu apkopojums saistībā ar robežvērtības piemērošanu 

Šo posteni nepiemēro 7., 8. un 9. kategorijai, kā uzrādīts C0030. 

C0050 Valūta Norāda, vai aktīvu kategorijas valūta ir pārskata sniegšanas valūta vai ārvalsts valūta. Visas 
citas valūtas, izņemot pārskata sniegšanas valūtu, sauc par ārvalstu valūtām. Izmanto vienu 
no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskata sniegšanas valūta 

2 – Ārvalstu valūta 

3 – Valūtu apkopojums saistībā ar robežvērtības piemērošanu 

C0060 Kopsumma Kopsumma, kas ieguldīta, izmantojot kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu starpniecību, – aktīvu 
kategoriju, valstu un valūtu dalījumā. 

Attiecībā uz saistībām uzrāda pozitīvu summu, izņemot gadījumā, ja postenis ir atvasinātā 
instrumenta saistības. 

Attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem kopsumma var būt pozitīva (aktīva gadījumā) vai 
negatīva (saistību gadījumā). 

S.07.01. – Strukturētie produkti 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Aktīvu kategorijas, kas minētas šajā veidnē, ir noteiktas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas” un atsauces uz PIK 
attiecas uz šīs regulas VI pielikumu “PIK tabula”. 

Strukturētie produkti ir definēti kā aktīvi, kas ietilpst 5. (“Strukturētās parādzīmes”) un 6. (“Nodrošinātie vērtspapīri”) 
aktīvu kategorijā. 

Šo veidni uzrāda tikai tad, ja strukturēto produktu summa, ko novērtē kā attiecību starp aktīviem, kas klasificēti 5. 
(“Strukturētās parādzīmes”) un 6. (“Nodrošinātie vērtspapīri”) aktīvu kategorijā, kā noteikts šīs regulas IV pielikumā 
“Aktīvu kategorijas”, un veidnes S.02.01. posteņa C0010/R0070 un C0010/R0220 summu, ir lielāka par 5 %, ja izmanto 
tikai 1. metodi, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā. Ja 1. metode tiek izmantota kombinācijā ar 2. metodi, 
kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā, vai ja izmanto tikai 2. metodi, attiecība ir jākoriģē, lai iekļautu visu 
veidnes S.06.02. tvērumā esošo vienību posteņus.
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Dažos gadījumos strukturēto produktu veidi (C0070) norāda strukturētajā produktā iegulto atvasināto instrumentu. Šajā 
gadījumā šo klasifikāciju izmanto tad, ja strukturētajā produktā ir iegults minētais atvasinātais instruments. 

Šo veidni piemēro 1. metodei (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija), 2. metodei (atskaitīšanas un 
summēšanas metode), kā arī 1. un 2. metodes kombinācijai. 

Ja izmanto tikai 1. metodi, pārskatā atspoguļo to strukturēto parādzīmju un nodrošināto vērtspapīru konsolidēto 
pozīciju, neieskaitot grupas iekšējos darījumus, kurus to portfelī tur grupas uzraudzības tvērumā. Pārskatu sniedz šādi: 

— neuzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību tieši turētos produktus uzrāda pa posteņiem; 

— strukturētos produktus, kurus tur sabiedrības, kas konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 
1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, uzrāda pa posteņiem; 

— neietver strukturētos produktus, kurus tur citas saistītās sabiedrības. 

Ja izmanto tikai 2. metodi, pārskatā iekļauj sīki izstrādātu sarakstu ar strukturētajām parādzīmēm un nodrošinātajiem 
vērtspapīriem, kurus tur dalības sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības vai jauktas finanšu pārvaldītājsabied
rības un meitasuzņēmumi – neatkarīgi no proporcionālās izmantotās daļas. Pārskatu sniedz šādi: 

— uzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību tieši turētos produktus uzrāda pa posteņiem; 

— strukturētos produktus, kurus tur apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības vai apdrošināšanas pārvaldītāj
sabiedrības, palīgpakalpojumu sabiedrības un īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, kas ir meitasuzņēmumi (EEZ, 
ekvivalenti ārpus EEZ esoši un neekvivalenti ārpus EEZ esoši), uzrāda pa posteņiem un pa sabiedrībām; 

— neietver strukturētos produktus, kurus tur citas saistītās sabiedrības. 

Ja izmanto 1. un 2. metodes kombināciju, viena pārskata daļa atspoguļo to strukturēto parādzīmju un nodrošināto 
vērtspapīru konsolidēto pozīciju, neieskaitot grupas iekšējos darījumus, kas turēti grupas uzraudzības tvērumā un kas ir 
jāuzrāda, un otra pārskata daļa ietver sīki izstrādātu sarakstu ar strukturētajām parādzīmēm un nodrošinātajiem vērt
spapīriem, kurus tur dalības sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības vai jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības 
un meitasuzņēmumi – neatkarīgi no proporcionālās izmantotās daļas.
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Pirmo pārskata daļu sniedz šādi: 

— neuzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību tieši turētos produktus uzrāda pa posteņiem; 

— strukturētos produktus, kurus tur sabiedrības, kas konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 
1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, uzrāda pa posteņiem; 

— neietver strukturētos produktus, kurus tur citas saistītās sabiedrības. 

Otro pārskata daļu sniedz šādi: 

— uzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību (saskaņā ar 2. metodi) tieši turētos produktus uzrāda pa posteņiem; 

— strukturētos produktus, kurus tur apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības vai apdrošināšanas pārvaldītāj
sabiedrības, palīgpakalpojumu sabiedrības un īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, kas ir meitasuzņēmumi saskaņā 
ar 2. metodi (EEZ, ekvivalenti ārpus EEZ esoši un neekvivalenti ārpus EEZ esoši), uzrāda pa posteņiem un pa 
sabiedrībām; 

— neietver strukturētos produktus, kurus tur citas saistītās sabiedrības saskaņā ar 2. metodi. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Sabiedrības juridiskais 
nosaukums 

Norāda tās grupas uzraudzības tvērumā esošās sabiedrības juridisko nosaukumu, kura tur 
strukturēto produktu. 

Šo posteni aizpilda tikai tad, ja tas attiecas uz strukturētajiem produktiem, kurus tur dalības 
sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības, vai jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības 
un meitasuzņēmumi saskaņā ar atskaitīšanas un summēšanas metodi. 

C0020 Sabiedrības identifikācijas 
kods 

Identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un 
kas ir grupas uzraudzības tvērumā: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— grupas uzraudzības tvērumā esošām sabiedrībām ārpus EEZ un neregulētām sabiedrībām 
identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai 
vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods + 5 
cipari
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C0030 Sabiedrības identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Sabiedrības identifikācijas kods”. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Aktīva identifikācijas 
kods 

Strukturētā produkta identifikācijas kods, kā uzrādīts veidnē S.06.02., izmantojot šādu prio
ritāru secību: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Izmantotais kods ir 
konsekvents laika gaitā un netiek izmantots citiem produktiem. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir emitēts 
divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un valūtas ISO 4217 
burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: “kods+EUR”. 

C0050 Aktīva identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN saskaņā ar ISO/6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on Uniform 
Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs ASV un Kanādas 
uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas burtciparu 
identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir emitēts 
divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0040 ir norādīts kā aktīva identifikācijas 
kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas koda veidu norāda 99. variantu 
un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda variantu kā turpmāk norādītajā piemērā, kurā 
uzrādītais kods bijis ISIN kods + valūta: “99/1”.
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C0060 Nodrošinājuma veids Norāda nodrošinājuma veidu, izmantojot aktīvu kategorijas, kas definētas IV pielikumā 
“Aktīvu kategorijas”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Valsts obligācijas 

2 – Uzņēmuma obligācijas 

3 – Kapitāla vērtspapīri 

4 – Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi 

5 – Strukturētās parādzīmes 

6 – Nodrošinātie vērtspapīri 

7 – Nauda un noguldījumi 

8 – Hipotēkas un aizdevumi 

9 – Īpašumi 

0 – Citi ieguldījumi 

10 – Nav nodrošinājuma 

Ja attiecībā uz vienu atsevišķu strukturēto produktu pastāv vairāk nekā viena kategorija, 
uzrāda visreprezentatīvāko. 

C0070 Strukturētā produkta 
veids 

Norāda produkta struktūras veidu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Ar kredītrisku saistītās parādzīmes 

vērtspapīrs vai noguldījums ar iegultu kredīta atvasināto instrumentu (piemēram, kredītriska 
mijmaiņas līgumi vai kredītsaistību nepildīšanas iespējas līgumi) 

2 – Pastāvīga termiņa mijmaiņas līgumi 

(vērtspapīrs ar iegultu procentu likmes mijmaiņas līgumu, kur mainīgās procentu likmes daļa 
periodiski tiek noteikta no jauna saskaņā ar fiksēta termiņa tirgus likmi) 

3 – Ar aktīviem nodrošināti vērtspapīri 

(vērtspapīrs, kura nodrošinājums ir aktīvs) 

4 – Ar hipotēku nodrošināti vērtspapīri 

(vērtspapīrs, kura nodrošinājums ir nekustamais īpašums) 

5 – Ar komerciālu hipotēku nodrošināti vērtspapīri 

(vērtspapīrs, kura nodrošinājums ir nekustamais īpašums, piemēram, mazumtirdzniec ībai 
izmantots īpašums, birojiem izmantots īpašums, industriāls īpašums, daudzģimeņu mājokļi 
un viesnīcas) 

6 – Nodrošinātas parādsaistības
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(strukturēts parāda vērtspapīrs, kas nodrošināts ar portfeli, kurā ietilpst korporatīvu vai valsts 
obligātoru emitētas nodrošinātas vai nenodrošinātas obligācijas, vai nodrošināti vai nenodro 
šināti aizdevumi, kas izsniegti aizdevējbanku korporatīvo komercaizdevumu vai industriālo 
aizdevumu klientiem) 

7 – Nodrošinātas aizdevumu saistības 

(vērtspapīrs, kura pamatā ir aizdevumu portfeļa trasts, kurā vērtspapīra naudas plūsmas tiek 
atvasinātas no portfeļa) 

8 – Nodrošinātas hipotēku saistības 

(investīciju kategorijas vērtspapīrs, kas nodrošināts ar obligāciju, aizdevumu un citu aktīvu 
portfeli) 

9 – Ar procentu likmi saistītas parādzīmes un noguldījumi 

10 – Ar kapitāla vērtspapīriem un kapitāla vērtspapīru indeksu saistītas parādzīmes un 
noguldījumi 

11 – Ar ārvalstu valūtām un precēm (izejvielām) saistītas parādzīmes un noguldījumi 

12 – Ar hibrīdinstrumentiem saistītas parādzīmes un noguldījumi 

(ietver nekustamo īpašumu un kapitāla vērtspapīrus) 

13 – Ar tirgu saistītas parādzīmes un noguldījumi 

14 – Ar apdrošināšanu saistītas parādzīmes un noguldījumi, tostarp parādzīmes, kas sedz 
katastrofu un laika apstākļu risku un mirstības risku 

99 – Citi, kas neietilpst iepriekšējos variantos 

C0080 Kapitāla aizsardzība Norāda, vai produktam ir kapitāla aizsardzība. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Pilnīga kapitāla aizsardzība 

2 – Daļēja kapitāla aizsardzība 

3 – Nav kapitāla aizsardzības 

C0090 Pamatā esošais vērtspa
pīrs/indekss/portfelis 

Apraksta pamatā esošā instrumenta veidu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Kapitāla vērtspapīri un fondi (atlasīta kapitāla vērtspapīru grupa vai grozs) 

2 – Valūta (atlasīta valūtu grupa vai grozs) 

3 – Procentu likme un ienesīgums (obligāciju indeksi, ienesīguma līknes, atšķirības starp 
attiecībā uz īsākiem un garākiem termiņiem spēkā esošajām procentu likmēm, kredītriska 
starpības, inflācijas līmeņi un citas procentu likmju vai ienesīguma etalonvērtības) 

4 – Preces (atlasīta pamatprece vai preču grupa)
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5 – Indekss (atlasīta indeksa rezultāti) 

6 – Vairāki (pieļauj iepriekš uzskaitīto iespējamo tipu kombināciju) 

9 – Citi, kas neietilpst iepriekšējos variantos (piem., citi ekonomiskie rādītāji) 

C0100 Pērkams vai pārdodams Norāda, vai produktam ir pirkšanas un/vai pārdošanas iezīmes vai abas, ja piemērojams. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pircējs pērk 

2 – Pārdevējs pērk 

3 – Pircējs pārdod 

4 – Pārdevējs pārdod 

5 – Jebkura iepriekšējo variantu kombinācija 

6 – Nav piemērojams 

C0110 Sintētisks strukturētais 
produkts 

Norāda, vai tas ir strukturēts produkts bez aktīvu pārvešanas (piem., produkti, kas nerada 
aktīvu piegādi (izņemot naudu), ja iestājas nelabvēlīgs/labvēlīgs notikums). Izmanto vienu no 
šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Strukturēts produkts bez aktīvu pārvešanas 

2 – Strukturēts produkts ar aktīvu pārvešanu 

C0120 Priekšapmaksas struktu
rētais produkts 

Norāda, vai tas ir strukturēts produkts, kam ir priekšapmaksas iespēja, kas ņemta vērā kā 
agrīna neplānota pamatsummas atgriešana. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Priekšapmaksas strukturētais produkts 

2 – Nav priekšapmaksas strukturētais produkts 

C0130 Nodrošinājuma vērtība Nodrošinājuma kopsumma, kas piesaistīta strukturētajam produktam neatkarīgi no nodroši
nājuma būtības. 

Ja nodrošināšana notiek portfeļa līmenī, uzrāda tikai uz atsevišķo līgumu attiecināmo vērtību, 
nevis kopējo vērtību. 

C0140 Nodrošinājuma portfelis Šajā postenī informē par to, vai strukturēto produktu nodrošinājums sedz tikai vienu struk
turēto produktu vai vairākus strukturētos produktus, kas ir sabiedrības turējumā. Neto pozī
cijas attiecas uz pozīcijām, kas tiek turētas attiecībā uz strukturētajiem produktiem. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Nodrošinājums aprēķināts, pamatojoties uz neto pozīcijām, kuras izriet no līgumu 
kopuma 

2 – Nodrošinājums aprēķināts, pamatojoties uz vienu līgumu 

10 – Nav nodrošinājuma
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C0150 Nemainīgais gada ienā
kums 

Norāda kuponu (uzrāda kā decimāldaļskaitli), ja piemērojams, PIK 5. kategorijai (“Strukturētās 
parādzīmes”) un 6. kategorijai (“Nodrošinātie vērtspapīri”). 

C0160 Mainīgie gada ienākumi Norāda ienākumu mainīgo likmi, ja piemērojams, PIK 5. kategorijai (“Strukturētās parādzī
mes”) un 6. kategorijai (“Nodrošinātie vērtspapīri”). Tā visbiežāk tiek norādīta kā tirgus 
etalonlikme plus likmju starpība vai kā likme, kas ir atkarīga no portfeļa vai indeksa (no 
pamatā esošā instrumenta atkarīga) vai no sarežģītākiem ienākumiem, ko cita starpā nosaka 
bāzes aktīva cenas trajektorija (no trajektorijas atkarīga). Vajadzības gadījumā šo posteni var 
uzrādīt kā virkni, lai atspoguļotu, kā tiek aprēķināta peļņa. 

C0170 Saistību nepildīšanas 
zaudējumi 

Procentuālā daļa (uzrāda kā decimāldaļskaitli) no ieguldītās summas, kas attiecībā uz PIK 5. 
kategoriju (“Strukturētās parādzīmes”) un 6. kategoriju (“Nodrošinātie vērtspapīri”) netiks 
atgūta pēc saistību neizpildes, ja piemērojams. 

Ja informācija nav definēta līgumā, šo posteni neuzrāda. Šo posteni nepiemēro strukturētiem 
produktiem, kas nav kredīta produkti. 

C0180 Piesaistes punkts Līgumiski noteiktā zaudējumu procentuālā daļa (uzrāda kā decimāldaļskaitli), virs kuras 
zaudējumi attiecībā uz PIK 5. kategoriju (“Strukturētās parādzīmes”) un 6. kategoriju (“No
drošinātie vērtspapīri”) ietekmē strukturēto produktu, ja piemērojams. Šo posteni nepiemēro 
strukturētiem produktiem, kas nav kredīta produkti. 

C0190 Atsaistes punkts Līgumiski noteiktā zaudējumu procentuālā daļa (uzrāda kā decimāldaļskaitli), virs kuras 
zaudējumi attiecībā uz PIK 5. kategoriju (“Strukturētās parādzīmes”) un 6. kategoriju (“No
drošinātie vērtspapīri”) vairs neietekmē strukturēto produktu, ja piemērojams. Šo posteni 
nepiemēro strukturētiem produktiem, kas nav kredīta produkti. 

S.08.01. – Atvērtie atvasinātie instrumenti 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāuzrāda katru ceturksni un katru gadu. 

Atvasināto instrumentu kategorijas, kas minētas šajā veidnē, ir noteiktas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas” un 
atsauces uz PIK attiecas uz šīs regulas VI pielikumu “PIK tabula”. Šajā veidnē pa posteņiem sniedz sarakstu ar atvasi
nātajiem instrumentiem, kas ir tiešā grupas turējumā (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) un kas klasificējami A līdz F 
aktīvu kategorijās. 

Šajā veidnē ietver atvasinātos instrumentus, ko tirgo biržā vai līdzvērtīgā centralizētā tirgū, kā arī ārpusbiržas atvasinātos 
instrumentus. 

Ja atvasināto instrumentu tirgo biržā vai līdzvērtīgā centralizētā tirgū, darījumu partneris ir minētā birža vai līdzvērtīgais 
centralizētais tirgus, nevis galīgais darījumu partneris, kā tas ir ārpusbiržas atvasināto instrumentu gadījumā. 

Atvasinātos instrumentus uzskata par aktīviem, ja to vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” ir pozitīva vai vienāda 
ar nulli. Tos uzskata par saistībām, ja to vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” ir negatīva. Ietver gan tos 
atvasinātos instrumentus, kurus uzskata par aktīviem, gan tos, kurus uzskata par saistībām.
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Informācijā ietver visus atvasināto instrumentu līgumus, kas pastāvējuši pārskata periodā un nav slēgti pirms pārskata 
atsauces datuma. 

Ja ar vienu un to pašu atvasināto instrumentu bieži tiek veikti darījumi un tā rezultātā ir vairākas atvērtas pozīcijas, 
atvasināto instrumentu var uzrādīt apkopoti vai neto līmenī, ja vien visas attiecīgās iezīmes ir kopīgas un tiek ievēroti 
īpašie norādījumi par katru attiecīgo posteni. 

Posteņus uzrāda ar pozitīvām vērtībām, ja vien attiecīgajos norādījumos nav noteikts citādi. 

Atvasinātais instruments ir tāds finanšu instrumentu vai cita veida līgums, kuram piemīt visas trīs turpmāk norādītās 
īpašības: 

a) tā vērtība mainās atkarībā no noteiktas procentu likmes, finanšu instrumentu cenas, preču cenas, ārvalstu valūtu 
kursa, cenu vai likmju indeksa, kredītreitingu vai kredītu indeksa vai cita mainīga faktora izmaiņām, ar nosacījumu, 
ka nefinanšu mainīgā gadījumā šis mainīgais nav īpaši attiecināms uz kādu līgumu slēdzošo pusi (dažkārt tiek 
apzīmēts kā “pamatā esošs/bāzes”); 

b) tam nav nepieciešams sākotnējais neto ieguldījums vai ir nepieciešams tāds sākotnējais neto ieguldījums, kas ir 
mazāks, nekā būtu nepieciešams citu veidu līgumiem, kuru paredzamā reakcija uz tirgus faktoru izmaiņām būtu 
līdzīga; 

c) tā izpilde ir noteikta zināmā datumā nākotnē. 

Šajā veidnē ir divas tabulas: “Informācija par turētajām pozīcijām” un “Informācija par atvasinātajiem instrumentiem”. 

Tabulā “Informācija par turētajām pozīcijām” katru atvasināto instrumentu uzrāda atsevišķi, izmantojot tik daudz rindu, 
cik nepieciešams, lai minētajā tabulā pienācīgi norādītu visus nepieciešamos nemonetāros mainīgos lielumus. Ja vienam 
un tam pašam atvasinātajam instrumentam uz vienu mainīgo lielumu var attiecināt divas vērtības, tad šis atvasinātais 
instruments ir jāuzrāda vairāk nekā vienā rindā. 

Jo īpaši attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem, kuriem ir vairāk nekā viens valūtu pāris, to sadala pāra komponentos 
un uzrāda dažādās rindās. 

Tabulā “Informācija par atvasinātajiem aktīviem” katru atvasināto instrumentu uzrāda atsevišķi, katram atvasinātajam 
instrumentam atvēlot vienu rindu un aizpildot visus nepieciešamos mainīgos minētajā tabulā. 

Ja izmanto tikai 1. metodi, pārskatā atspoguļo to atvasināto instrumentu konsolidēto pozīciju, neieskaitot grupas 
iekšējos darījumus, kurus tur grupas uzraudzības tvērumā. Pārskatu sniedz šādi: 

— neuzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību turētos atvasinātos instrumentus uzrāda pa posteņiem; 

— atvasinātos instrumentus, kurus tur sabiedrības, kas konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. 
panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, uzrāda pa posteņiem; 

— neietver atvasinātos instrumentus, kurus tur citas saistītās sabiedrības. 

Ja izmanto tikai 2. metodi, pārskatā iekļauj sīki izstrādātu sarakstu ar atvasinātajiem instrumentiem, kurus tur dalības 
sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības vai jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības un meitas sabiedrības – 
neatkarīgi no proporcionālās izmantotās daļas. Pārskatu sniedz šādi:
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— uzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību turētos atvasinātos instrumentus uzrāda pa posteņiem; 

— atvasinātos instrumentus, kurus tur apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības vai apdrošināšanas pārvaldītāj
sabiedrības, palīgpakalpojumu sabiedrības un īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, kas ir meitasuzņēmumi (EEZ, 
ekvivalenti ārpus EEZ esoši un neekvivalenti ārpus EEZ esoši), uzrāda pa posteņiem un pa sabiedrībām; 

— neietver atvasinātos instrumentus, kurus tur citas saistītās sabiedrības. 

Ja izmanto 1. un 2. metodes kombināciju, viena pārskata daļa atspoguļo to atvasināto instrumentu konsolidēto pozīciju, 
neieskaitot grupas iekšējos darījumus, kas turēti grupas uzraudzības tvērumā un kas ir jāuzrāda, un otra pārskata daļa 
ietver sīki izstrādātu sarakstu ar atvasinātajiem instrumentiem, kurus tur dalības sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldī
tājsabiedrības vai jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības un meitasuzņēmumi – neatkarīgi no proporcionālās izmantotās 
daļas. 

Pirmo pārskata daļu sniedz šādi: 

— neuzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību turētos atvasinātos instrumentus uzrāda pa posteņiem; 

— atvasinātos instrumentus, kurus tur sabiedrības, kas konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. 
panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, uzrāda pa posteņiem; 

— neietver atvasinātos instrumentus, kurus tur citas saistītās sabiedrības. 

Otro pārskata daļu sniedz šādi: 

— uzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību (saskaņā ar 2. metodi) turētos atvasinātos instrumentus uzrāda pa posteņiem; 

— atvasinātos instrumentus, kurus tur apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības vai apdrošināšanas pārvaldītāj
sabiedrības, palīgpakalpojumu sabiedrības un īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, kas ir meitasuzņēmumi saskaņā 
ar 2. metodi (EEZ, ekvivalenti ārpus EEZ esoši un neekvivalenti ārpus EEZ esoši), uzrāda pa posteņiem un pa 
sabiedrībām; 

— neietver atvasinātos instrumentus, kurus tur citas saistītās sabiedrības saskaņā ar 2. metodi. 

Informācija par ārējo reitingu (C0290) un norīkotām ĀKNI (C0300) var tikt ierobežota (neuzrādīta) šādos gadījumos: 

a) ar valsts uzraudzības iestādes lēmumu saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 254. panta 2. punktu; vai 

b) ar valsts uzraudzības iestādes lēmumu gadījumos, kad apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības ir veikušas 
pasākumus ārpakalpojumu saņemšanai ieguldījumu jomā, kā rezultātā šī konkrētā informācija sabiedrībai nav tieši 
pieejama.
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Informācija par 
turētajām pozīci

jām 

C0010 Sabiedrības juridiskais 
nosaukums 

Norāda tās grupas uzraudzības tvērumā esošās sabiedrības juridisko nosaukumu, kura 
tur atvasināto instrumentu. 

Šo posteni aizpilda tikai tad, ja tas attiecas uz atvasinātiem instrumentiem, kurus tur 
dalības sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības, jauktas finanšu pārvaldītājsa
biedrības un meitasuzņēmumi saskaņā ar atskaitīšanas un summēšanas metodi. 

C0020 Sabiedrības identifikācijas 
kods 

Identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabied
rības un kas ir grupas uzraudzības tvērumā: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas 
kods, ko piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— grupas uzraudzības tvērumā esošām sabiedrībām ārpus EEZ un neregulētām sabied
rībām identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus 
EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi atbilst 
šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 
kods + 5 cipari 

C0030 Sabiedrības identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Sabiedrības identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Atvasinātā instrumenta 
identifikācijas kods 

Atvasinātā instrumenta identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie kodi nav pieejami; tam jābūt konsek
ventam laika gaitā.
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C0041 Unikālie darījumu identi
fikatori 

Norāda darījumu identifikatorus, kas izmantoti darījumu ziņojumos darījumu reģistriem 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 par ārpusbiržas 
atvasinātajiem instrumentiem, centrālajiem darījumu partneriem un darījumu reģistriem. 

Šajā postenī norāda tik daudz darījumu identifikatoru, cik nepieciešams uzrādāmās 
pozīcijas izveidošanai. Darījumu identifikatorus uzrāda, tos atdalot ar komatiem. 

Šajā postenī uzrāda “Nav ID”, ja atvasinātais instruments nav Regulas (ES) Nr. 648/2012 
tvērumā. 

C0050 Atvasinātā instrumenta 
identifikācijas koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Atvasinātā instrumenta identifikā
cijas kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN saskaņā ar ISO/6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs ASV 
un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas burtci
paru identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global Iden
tifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

C0060 Portfelis Nošķīrums starp dzīvības apdrošināšanu, nedzīvības apdrošināšanu, akcionāru fondiem, 
vispārējiem (bez sadalījuma) un norobežotiem fondiem. 

Dzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju pamatā esošos atvasinātos instrumentus 
norāda kā dzīvības apdrošināšanas portfeli, un nedzīvības apdrošināšanas tehnisko 
rezervju pamatā esošos atvasinātos instrumentus norāda kā nedzīvības apdrošināšanas 
portfeli (piemērojot visprecīzāko pieejamo sadalījumu). 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Dzīvības apdrošināšana 

2 – Nedzīvības apdrošināšana 

3 – Norobežotie fondi 

4 – Citi iekšējie fondi 

5 – Akcionāru fondi 

6 – Vispārēji 

Sadalījums nav obligāts (izņemot, lai norādītu norobežotos fondus), ja vien valsts 
uzraudzības iestāde nav pieprasījusi rīkoties citādi, taču to uzrāda, ja sabiedrība to 
izmanto iekšēji. Ja sabiedrība nepiemēro sadalījumu, izmanto apzīmējumu “vispārēji”.
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C0070 Fonda numurs Piemēro atvasinātajiem instrumentiem, ko tur norobežotos fondos vai citos iekšējos 
fondos, kuri definēti valstu līmenī, jo īpaši attiecībā uz fondiem (aktīvu portfeļiem), 
kas atbalsta dzīvības apdrošināšanas produktus. 

Numurs vai kods, kuru piešķir sabiedrība un kurš atbilst katram fondam piešķirtajam 
unikālajam numuram vai kodam. Šim numuram vai kodam jābūt konsekventam laika 
gaitā, un to izmanto, lai identificētu tos pašus fondus citās veidnēs (piemēram, veidnē 
S.06.02). To neizmanto atkārtoti citam fondam. 

C0080 Atvasinātie instrumenti, 
kurus tur daļām piesais
tītos un indeksam 
piesaistītos līgumos 

Norāda atvasinātos instrumentus, kurus tur daļām piesaistītos un indeksam piesaistītos 
līgumos. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Daļām piesaistīti vai indeksam piesaistīti 

2 – Nav ne daļām piesaistīti, ne indeksam piesaistīti 

C0090 Atvasinātā instrumenta 
pamatā esošais instru
ments 

Atvasinātā instrumenta līguma pamatā esošā instrumenta (aktīva vai saistību) identifi
kācijas kods. Šis postenis ir uzrādāms vienīgi attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem, 
kuriem sabiedrības portfelī ir viens vai vairāki pamatā esoši instrumenti. Indeksu 
uzskata par atsevišķu instrumentu, un tas tiek uzrādīts. 

Atvasinātā instrumenta pamatā esošā instrumenta identifikācijas kods šādā prioritārā 
secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— kods, ko sabiedrība piešķīrusi pamatā esošajam instrumentam, ja iepriekš minētie 
varianti nav pieejami; tam ir jābūt unikālam un konsekventam laika gaitā attiecībā 
uz šo instrumentu; 

— “Vairāki aktīvi/saistības”, ja ir vairāk nekā viens pamatā esošais aktīvs vai saistības. 

Ja pamatā esošais instruments ir indekss, norāda indeksa kodu. 

C0100 Atvasinātā instrumenta 
pamatā esošā aktīva vai 
saistības koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Atvasinātā instrumenta pamatā 
esošais instruments”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN saskaņā ar ISO/6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs ASV 
un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas burtci
paru identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus)
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6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global Iden
tifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko sabiedrība piešķīrusi gadījumā, kad nav pieejams neviens no minētajiem 
variantiem Šo variantu izmanto arī attiecībā uz tādiem gadījumiem kā “vairāki aktīvi/ 
saistības” un indeksi. 

C0110 Atvasinātā instrumenta 
izmantošana 

Apraksta atvasinātā instrumenta izmantošanu (mikrolīmeņa/makrolīmeņa risku ierobe 
žošana, efektīva portfeļa pārvaldība). 

Mikrolīmeņa risku ierobežošana attiecas uz atvasinātajiem instrumentiem, kas aptver 
vienu finanšu instrumentu (aktīvu vai saistībām), prognozētu darījumu vai citas saistī
bas. 

Makrolīmeņa risku ierobežošana attiecas uz atvasinātajiem instrumentiem, kas aptver 
finanšu instrumentu (aktīvu vai saistību), prognozētu darījumu vai citu saistību kopumu. 

Efektīva portfeļa pārvaldība parasti attiecas uz darbībām, kad pārvaldnieks vēlas uzlabot 
portfeļa ienākumus, (zemākas) naudas plūsmas modeli apmainot pret citu naudas 
plūsmas modeli ar augstāku vērtību, ko dara, izmantojot atvasināto instrumentu vai 
atvasināto instrumentu kopumu un nemainot tā aktīvu portfeļa sastāvu, kam ir zemāks 
investīciju apjoms un mazākas darījumu izmaksas. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Mikrolīmeņa riska ierobežošana 

2 – Makrolīmeņa riska ierobežošana 

3 – Atbilstības korekcijas portfeļu kontekstā izmantotu naudas plūsmu aktīvu un sais
tību salāgošana 

4 – Efektīva portfeļa pārvaldība, izņemot “Atbilstības korekcijas portfeļu kontekstā 
izmantotu naudas plūsmu aktīvu un saistību salāgošana” 

C0131 Atvasinātā instrumenta 
nosacītā summa 

Segtā vai atvasinātajam instrumentam pakļautā summa, ko uzrāda sākotnējā valūtā. 

Attiecībā uz regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem un iespējas līgumiem tā atbilst 
līguma apjomam, kas reizināts ar robežvērtību un minētajā rindā uzrādīto līgumu 
skaitu. Attiecībā uz mijmaiņas līgumiem un regulētā tirgū netirgotiem nākotnes līgu
miem tā atbilst attiecīgajā rindā uzrādīto līgumu līgumsummai. Ja robežvērtība atbilst 
diapazonam, izmanto diapazona vidējo vērtību. 

Nosacītā summa ir summa, kurai ierobežo risku/kura tiek ieguldīta (ja netiek segti riski). 
Ja notiek vairāki darījumi, tā ir neto summa pārskata datumā.
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C0140 Pircējs/pārdevējs Tikai attiecībā uz regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem un iespēju līgumiem, 
mijmaiņas līgumiem un kredīta atvasināto instrumentu līgumiem. 

Norāda, vai atvasinātā instrumenta līgums tika pirkts vai pārdots. 

Pircēja un pārdevēja pozīciju mijmaiņas darījumos nosaka attiecībā pret vērtspapīru vai 
nosacīto summu un mijmaiņas darījumu naudas plūsmām. 

Mijmaiņas līguma pārdevējam līguma sākumā pieder vērtspapīrs vai nosacītā summa, 
un tas piekrīt līguma termiņā piegādāt minēto vērtspapīru vai nosacīto summu, tostarp 
jebkādas citas ar līgumu saistītās izejošās naudas plūsmas, ja piemērojams. 

Mijmaiņas līguma pircējam atvasinātā instrumenta līguma beigās pieder vērtspapīrs vai 
nosacītā summa, un tas līguma termiņā saņem minēto vērtspapīru vai nosacīto summu, 
tostarp jebkādas citas ar līgumu saistītās ienākošās naudas summas, ja piemērojams. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem, izņemot attiecībā uz procentu 
likmju mijmaiņas līgumiem: 

1 – Pircējs 

2 – Pārdevējs 

Attiecībā uz procentu likmju mijmaiņas līgumiem izmanto vienu no šā nepapildināmā 
saraksta variantiem: 

3 – FX–FL: piegādā fiksētu pret svārstīgu 

4 – FX–FX: piegādā fiksētu pret fiksētu 

5 – FL–FX: piegādā svārstīgu pret fiksētu 

6 – FL–FL: piegādā svārstīgu pret svārstīgu 

C0150 Līdz šim samaksātās 
prēmijas 

Kopš brīža, kad sabiedrība noslēgusi atvasinātā instrumenta līgumu, par iespējas līgu
miem veiktie maksājumi (pirkšanas gadījumā) un par mijmaiņas līgumiem samaksātās 
priekšapmaksas un periodisko prēmiju summas. 

C0160 Līdz šim saņemtās 
prēmijas 

Kopš brīža, kad sabiedrība noslēgusi atvasinātā instrumenta līgumu, par iespējas līgu
miem saņemtie maksājumi (pārdošanas gadījumā) un par mijmaiņas līgumiem samak
sātās priekšapmaksas un periodisko prēmiju summas. 

C0170 Līgumu skaits Rindā uzrādīto līdzīgu atvasināto instrumentu līgumu skaits. Noslēgto līgumu skaits. 
Attiecībā uz ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem, piemēram, ja ir viens mijmaiņas 
līgums, uzrāda “1”, ja ir desmit mijmaiņas līgumu ar vienādām iezīmēm, uzrāda “10”. 

Ja ir nepieciešams sadalīt līgumus, līgumu skaits var būt skaitlis, kas nav vesels skaitlis. 

Līgumu skaits ir pārskata datumā nenokārtoto līgumu skaits.
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C0180 Līguma apjoms Līguma pamatā esošo aktīvu skaits (piem., regulētā tirgū tirgotu kapitāla vērtspapīru 
nākotnes līgumu gadījumā tas ir to kapitāla vērtspapīru skaits, kas termiņa beigās ir 
jāpiegādā attiecībā uz katru atvasinātā instrumenta līgumu; regulētā tirgū tirgotu obli
gāciju nākotnes līgumu gadījumā tas ir katra līguma pamatā esošā atsauces summa). 

Tas, kā definē līguma apjomu, atšķiras atkarībā no instrumenta veida. Attiecībā uz 
regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem par kapitāla vērtspapīriem līguma apjomu 
parasti nosaka atkarībā no līguma pamatā esošo akciju skaita. 

Attiecībā uz regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem par obligācijām līguma pamatā 
ir obligāciju nominālvērtība. 

Piemēro tikai regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem un iespēju līgumiem. 

C0190 Maksimālie zaudējumi 
līguma atcelšanas gadī
jumā 

Maksimālā zaudējumu summa, ja iestājas līgumu atceļošs gadījums. Piemēro PIK F 
kategorijai. 

Ja kredīta atvasinātais instruments ir 100 % nodrošināts, maksimālie zaudējumi līguma 
atcelšanas gadījumā ir nulle. 

C0200 Mijmaiņas darījuma 
izejošo naudas plūsmu 
summa 

Summa, kas pārskata periodā piegādāta saskaņā ar mijmaiņas līgumu (izņemot prēmi
jas). Atbilst par procentu likmju mijmaiņas līgumiem samaksātajiem procentiem un par 
valūtas mijmaiņas līgumiem, kredītriska mijmaiņas līgumiem, kopējo ieņēmumu 
mijmaiņas līgumiem un citiem mijmaiņas līgumiem samaksātajām summām. 

Ja norēķinu veic neto vērtībā, no posteņiem C0200 un C0210 uzrāda tikai vienu. 

C0210 Mijmaiņas darījuma 
ienākošo naudas plūsmu 
summa 

Summa, kas pārskata periodā saņemta saskaņā ar mijmaiņas līgumu (izņemot prēmijas). 
Atbilst par procentu likmju mijmaiņas līgumiem saņemtajiem procentiem un par 
valūtas mijmaiņas līgumiem, kredītriska mijmaiņas līgumiem, kopējo ieņēmumu 
mijmaiņas līgumiem un citiem mijmaiņas līgumiem saņemtajām summām. 

Ja norēķinu veic neto vērtībā, no posteņiem C0200 un C0210 uzrāda tikai vienu. 

C0220 Sākotnējais datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kurā stājas spēkā līgumā 
noteiktās saistības. 

Ja dažādi datumi parādās attiecībā uz vienu un to pašu atvasināto instrumentu, uzrāda 
tikai vienu datumu, kas ir atvasinātā instrumenta pirmā darījuma diena, un tikai vienu 
rindu katram atvasinātajam instrumentam (nav dažādu rindu katram darījumam), atspo
guļojot minētajā atvasinātajā instrumentā ieguldīto kopsummu, ņemot vērā dažādās 
darījumu dienas. 

Pārjaunojuma gadījumā pārjaunojuma diena kļūst par minētā atvasinātā instrumenta 
darījuma dienu. 

C0230 Ilgums Atvasinātā instrumenta ilgums, kas definēts kā atlikušais modificētais ilgums, atvasinā
tajiem instrumentiem, kam piemēro ilguma mēru. 

Aprēķināts kā neto ilgums starp atvasinātā instrumenta ienākošajām un izejošajām 
plūsmām, ja piemērojams.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0240 Vērtība saskaņā ar direk
tīvu “Maksātspēja II” 

Atvasinātā instrumenta vērtība pārskata datumā, ko aprēķina, kā noteikts Direktīvas 
2009/138/EK 75. pantā. Tā var būt pozitīva, negatīva vai vienāda ar nulli. 

C0250 Vērtēšanas metode Norāda vērtēšanas metodi, kas izmantota, vērtējot atvasinātos instrumentus. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Kotēta tirgus cena aktīvos tirgos vienādiem aktīviem vai saistībām 

2 – Kotēta tirgus cena aktīvos tirgos līdzīgiem aktīviem vai saistībām 

3 – Alternatīvas vērtēšanas metodes 

6 – Tirgus novērtējums saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 9. panta 4. punktu 

Informācija par atvasinātajiem instrumentiem 

C0040 Atvasinātā instrumenta 
identifikācijas kods 

Atvasinātā instrumenta identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie kodi nav pieejami; tam jābūt konsekventam 
laika gaitā. 

C0050 Atvasinātā instrumenta 
identifikācijas koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Atvasinātā instrumenta identifikācijas 
kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN saskaņā ar ISO/6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on Uniform 
Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs ASV un Kanādas 
uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas burtciparu 
identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība
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Informācija par atvasinātajiem instrumentiem 

C0260 Darījumu partnera 
nosaukums 

Atvasinātā instrumenta darījuma partnera nosaukums. Ja pieejams, šis postenis atbilst 
vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav pieejams, tas atbilst juridiskajam nosaukumam. 

Ņem vērā sekojošo: 

— biržā tirgotu atvasināto instrumentu biržas nosaukums; vai 

— centrālā darījumu partnera (“CCP”) nosaukums attiecībā uz ārpusbiržas atvasinātajiem 
instrumentiem, ja tiem tīrvērti veic, izmantojot CCP; vai 

— līguma darījuma partnera nosaukums attiecībā uz citiem ārpusbiržas atvasinātajiem 
instrumentiem. 

C0270 Darījumu partnera kods Sabiedrības identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— LEI, ja pieejams; 

— sabiedrības piešķirts kods, ja LEI nav pieejams; tam jābūt konsekventam laika gaitā. 

Šo posteni piemēro visiem darījumu partneriem, tostarp attiecībā uz atvasinātajiem instru
mentiem, kuriem tīrvērti veic ar centrālā darījumu partnera starpniecību, un šādā gadījumā 
darījumu partnera kods attiecas uz šo centrālo darījumu partneri. 

C0280 Darījumu partnera koda 
veids 

Postenim “Darījumu partnera kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0290 Ārējais reitings Piemēro tikai ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem. 

Atvasinātā instrumenta darījuma partnera reitings pārskata atsauces datumā, ko piešķīrusi 
norīkotā kredītu novērtēšanas institūcija (ĀKNI). 

Šo posteni nepiemēro atvasinātajiem instrumentiem, attiecībā uz kuriem sabiedrības, kas 
izmanto iekšējos modeļus, izmanto iekšējos reitingus. Šo posteni uzrāda, ja sabiedrības, kas 
izmanto iekšējo modeli, neizmanto iekšējo reitingu. 

Ja emitenta reitings nav pieejams, posteni atstāj neaizpildītu. 

Ja pārskatā par aili C0300 norāda “vairākas ĀKNI”, norāda visreprezentatīvāko ārējo reitingu. 

C0300 Norīkotā ĀKNI Norāda kredītu novērtēšanas institūciju (ĀKNI), kura sniegusi postenī C0290 uzrādīto ārējo 
novērtējumu, un izmanto ĀKNI nosaukumu, kā tas publicēts EVTI tīmekļa vietnē. Ja reitingu 
ir piešķīris ĀKNI meitasuzņēmums, uzrāda ĀKNI mātesuzņēmumu (skatīt EVTI sarakstu ar 
kredītreitingu aģentūrām, kas reģistrētas vai sertificētas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1060/2009 
par kredītreitingu aģentūrām). 

— Šo posteni uzrāda, ja tiek uzrādīts ārējais reitings (C0290).
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Informācija par atvasinātajiem instrumentiem 

C0310 Kredītkvalitātes pakāpe Norāda atvasinātā instrumenta darījuma partnerim piešķirto kredītkvalitātes pakāpi, kā defi
nēts Direktīvas 2009/138/EK 109.a panta 1. punktā. Kredītkvalitātes pakāpe atspoguļo visus 
kredītkvalitātes pielāgojumus, ko iekšēji veic sabiedrības, kuras izmanto standarta formulu. 

Šo posteni nepiemēro atvasinātajiem instrumentiem, attiecībā uz kuriem sabiedrības, kas 
izmanto iekšējos modeļus, izmanto iekšējos reitingus. Šo posteni uzrāda, ja sabiedrības, kas 
izmanto iekšējo modeli, neizmanto iekšējo reitingu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

0 – Kredītkvalitātes 0. pakāpe 

1 – Kredītkvalitātes 1. pakāpe 

2 – Kredītkvalitātes 2. pakāpe 

3 – Kredītkvalitātes 3. pakāpe 

4 – Kredītkvalitātes 4. pakāpe 

5 – Kredītkvalitātes 5. pakāpe 

6 – Kredītkvalitātes 6. pakāpe 

9 – Reitings nav pieejams 

C0320 Iekšējais reitings Atvasināto instrumentu iekšējais reitings sabiedrībām, kas izmanto iekšējos reitingus. 

Sabiedrībām, kas piemēro atbilstības pielāgojumu, iekšējo reitingu uzrāda, ciktāl iekšējos 
reitingus izmanto, lai aprēķinātu 77.c panta 2. punktā minēto pamata starpību. 

C0330 Darījumu partnera grupa Piemēro tikai ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem attiecībā uz līguma darījumu partne
riem, kas nav biržas un centrālie darījumu partneri (CCP). 

Darījumu partnera galējā mātesuzņēmuma nosaukums. Ja pieejams, šis postenis atbilst 
vienības nosaukumam juridiskās personas identifikatoru (LEI) datubāzē. Ja nav pieejams, tas 
atbilst juridiskajam nosaukumam. 

C0340 Darījumu partnera 
grupas kods 

Piemēro tikai ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem attiecībā uz līguma darījumu partne
riem, kas nav biržas un centrālie darījumu partneri (CCP). 

Sabiedrības identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— LEI, ja pieejams; 

— sabiedrības piešķirts kods, ja LEI nav pieejams; tam jābūt konsekventam laika gaitā. 

Ja tas nav piemērojams, šo posteni neuzrāda.
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Informācija par atvasinātajiem instrumentiem 

C0350 Darījumu partnera 
grupas koda veids 

Postenim “Darījumu partnera grupas kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto vienu no 
šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0360 Līguma nosaukums Atvasinātā instrumenta līguma nosaukums. 

C0370 Valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda atvasinātā instrumenta valūtas burtkodu, t. i., atvasinātā instru
menta nosacītās summas valūtu (piem., iespējas līgums, kura pamatā ir summa USD, valūta, 
kurā izteikta nosacītā summa līgumā attiecībā uz ārvalstu valūtas mijmaiņas līgumu). 

C0371 Cenas valūta Identificē atvasinātā instrumenta cenas valūtas ISO 4217 burtkodu, t. i., tās summas valūtu, 
kas apmainīta pret atvasinātā instrumenta nosacīto summu. Piemēram, ja sabiedrība maksā 
(vai saņem) valūtu A par nosacīto summu (valūta B), cenas valūta ir A. Nosacītās summas 
valūta ir B, ko uzrāda C0370. 

C0380 PIK Papildu identifikācijas kods, ko izmanto, lai klasificētu aktīvus, kā norādīts šīs regulas VI pieli
kumā “PIK tabula”. Klasificējot atvasinātos instrumentus ar PIK tabulas palīdzību, sabiedrības 
ņem vērā visraksturīgāko risku, kādam ir pakļauts atvasinātais instruments. 

C0390 Robežvērtība Atsauces cena regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem, norunas cena iespējas līgumiem 
(obligāciju gadījumā cena ir nominālvērtības procentuāla daļa), valūtas maiņas likme vai 
procentu likme regulētā tirgū netirgotiem nākotnes līgumiem utt. 

Nepiemēro PIK D3 kategorijai “Procentu likmju un valūtas mijmaiņas līgumi”. Attiecībā uz 
PIK F1 kategoriju “Kredītriska mijmaiņas līgumi” to neaizpilda, ja nav iespējams. 

Ja laika gaitā rodas vairāk nekā viena robežvērtība, uzrāda nākamo robežvērtību. 

Gadījumā, ja atvasinātajam instrumentam ir robežvērtību diapazons, – ja diapazons nav 
nepārtraukts, kopumus uzrāda, tos atdalot ar komatu “,”, un, ja diapazons ir nepārtraukts, 
to uzrāda ar domuzīmi “–”. 

C0400 Līguma atcelšanas cēlonis Norāda gadījumu, kas rada līguma atcelšanu un kas nav parastie nosacījumi attiecībā uz 
termiņa beigām vai līguma noteikumiem. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta 
variantiem: 

1 – Pamatā esošās vai atsauces vienības bankrots 

2 – Nelabvēlīgs pamatā esošā atsauces aktīva vērtības kritums 

3 – Nelabvēlīgas izmaiņas pamatā esošo aktīvu vai vienības kredītreitingā 

4 – Pārjaunošana, t. i., atvasinātā instrumenta obligācijas aizstāšana ar jaunu obligāciju vai 
atvasinātā instrumenta partnera aizstāšana ar jaunu partneri 

5 – Vairāki notikumi vai notikumu kombinācija 

6 – Citi notikumi, kas neietilpst iepriekšējos variantos 

9 – Nav līguma atcelšanas cēloņa
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Informācija par atvasinātajiem instrumentiem 

C0430 Termiņš Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā līgumā noteiktā datuma kodu, kad tiek slēgts 
atvasinātā instrumenta līgums, proti, termiņu, derīguma termiņu iespējas līgumiem (ES vai 
ASV), utt. 

C0440 Piegāde saskaņā ar 
mijmaiņas līgumu 

Norāda, ko sabiedrība piegādā saskaņā ar mijmaiņas līgumu (piemēram, EURIBOR + 0,5 %; 
2,3 %; EUR). 

C0450 Saņemtais saskaņā ar 
mijmaiņas līgumu 

Norāda, ko sabiedrība saņem saskaņā ar mijmaiņas līgumu (piemēram, EURIBOR + 0,5 %; 
2,3 %; EUR). 

S.09.01. – Informācija par ienākumiem/peļņu un zaudējumiem periodā 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šajā veidnē iekļauj informāciju par ienākumiem/peļņu un zaudējumiem aktīvu kategoriju dalījumā (iekļaujot atvasinātos 
instrumentus), proti, nav nepieciešams sniegt pārskatu pa posteņiem. Šajā veidnē aplūkotās aktīvu kategorijas ir noteiktas 
IV pielikumā “Aktīvu kategorijas”. 

Grupas līmenī šo veidni piemēro 1. metodei (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija), 2. metodei (atskai
tīšanas un summēšanas metode), kā arī 1. un 2. metodes kombinācijai. 

Ja izmanto tikai 1. metodi, pārskatā atspoguļo to portfeļu konsolidēto pozīciju (t. i., neieskaitot GID), kuri ir grupas 
uzraudzības tvērumā. Pārskatu sniedz šādi: 

— neuzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību turēto portfeļu ienākumus/peļņu un zaudējumus uzrāda pa portfeļiem un katru no tiem pa 
aktīvu kategorijām; 

— tādu portfeļu ienākumus/peļņu un zaudējumus, kurus tur sabiedrības, kas konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, uzrāda pa portfeļiem un katru no tiem pa aktīvu 
kategorijām; 

— neietver tādu portfeļu ienākumus/peļņu un zaudējumus, kurus tur citas saistītās sabiedrības. 

Ja izmanto tikai 2. metodi, pārskatā iekļauj sīki izstrādātu sarakstu ar portfeļiem, kurus tur dalības apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas sabiedrības vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības, vai jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības un to 
meitasuzņēmumi, un uzrāda to rentabilitāti pa aktīvu kategorijām. Pārskatu sniedz šādi: 

— uzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību turēto portfeļu ienākumus/peļņu un zaudējumus uzrāda pa portfeļiem un katru no tiem pa 
aktīvu kategorijām; 

— tādu portfeļu ienākumus/peļņu un zaudējumus, kurus tur meitasuzņēmumi (EEZ, ekvivalenti ārpus EEZ esoši un 
neekvivalenti ārpus EEZ esoši), uzrāda pa portfeļiem un katru no tiem pa aktīvu kategorijām; 

— neietver tādu portfeļu ienākumus/peļņu un zaudējumus, kurus tur citas saistītās sabiedrības.
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Ja izmanto 1. un 2. metodes kombināciju, viena pārskata daļa atspoguļo to portfeļu konsolidēto pozīciju (t. i., neie
skaitot GID) grupas uzraudzības tvērumā, kas ir jāuzrāda, un otra pārskata daļa ietver sīki izstrādātu sarakstu ar 
portfeļiem, kurus tur meitasuzņēmumi, un uzrāda to rentabilitāti pa aktīvu kategorijām. 

Pirmo pārskata daļu sniedz šādi: 

— neuzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību turēto portfeļu ienākumus/peļņu un zaudējumus uzrāda pa portfeļiem un katru no tiem pa 
aktīvu kategorijām; 

— tādu portfeļu ienākumus/peļņu un zaudējumus, kurus tur sabiedrības, kas konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, uzrāda pa portfeļiem un katru no tiem pa aktīvu 
kategorijām; 

— neietver tādu portfeļu ienākumus/peļņu un zaudējumus, kurus tur citas saistītās sabiedrības. 

Otro pārskata daļu sniedz šādi: 

— uzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību turēto portfeļu ienākumus/peļņu un zaudējumus uzrāda pa portfeļiem un katru no tiem pa 
aktīvu kategorijām; 

— tādu portfeļu ienākumus/peļņu un zaudējumus, kurus tur meitasuzņēmumi (EEZ, ekvivalenti ārpus EEZ esoši un 
neekvivalenti ārpus EEZ esoši), uzrāda pa portfeļiem un katru no tiem pa aktīvu kategorijām; 

— neietver tādu portfeļu ienākumus/peļņu un zaudējumus, kurus tur citas saistītās sabiedrības. 

Posteņus uzrāda ar pozitīvām vērtībām, ja vien attiecīgajos norādījumos nav noteikts citādi. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Sabiedrības juridiskais 
nosaukums 

Norāda tās grupas uzraudzības tvērumā esošās sabiedrības juridisko nosaukumu, uz kuru 
attiecas ienākumi no ieguldījumiem. 

Šo posteni aizpilda tikai tad, ja tas attiecas uz ienākumiem no ieguldījumiem, pa aktīvu 
kategorijām attiecībā uz aktīviem, kurus tur meitasuzņēmumi, kas konsolidēti saskaņā ar 
atskaitīšanas un summēšanas metodi. 

Šūnu aizpilda tikai tad, ja tā attiecas uz aktīvu sarakstu pa portfeļiem, katrs no tiem norādīts 
pa aktīvu kategorijām, meitasuzņēmumu turējumā saskaņā ar 2. metodi. 

Ja šūna tiek aizpildīta, portfeļus, kurus tur meitasuzņēmumi saskaņā ar 2. metodi, nevar 
saskaņot ar veidni S.06.02. 

Ja šūna netiek aizpildīta, portfeļus, kurus tur grupa, var saskaņot ar veidni S.06.02.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0020 Sabiedrības identifikācijas 
kods 

Identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un 
kas ir grupas uzraudzības tvērumā: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— grupas uzraudzības tvērumā esošām sabiedrībām ārpus EEZ un neregulētām sabiedrībām 
identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai 
vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods + 5 
cipari 

C0030 Sabiedrības identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Sabiedrības identifikācijas kods”. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Aktīva kategorija Norāda portfelī esošo aktīvu kategorijas. 

Izmanto kategorijas, kas definētas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas”. 

C0050 Portfelis Nošķīrums starp dzīvības apdrošināšanu, nedzīvības apdrošināšanu, akcionāru fondiem, 
vispārējiem (bez sadalījuma) un norobežotiem fondiem. 

Dzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju pamatā esošo aktīvu peļņu/ienākumus un zaudē
jumus norāda kā dzīvības apdrošināšanas portfeli, un nedzīvības apdrošināšanas tehnisko 
rezervju pamatā esošo aktīvu peļņu/ienākumus un zaudējumus norāda kā nedzīvības apdro 
šināšanas portfeli (piemērojot visprecīzāko pieejamo sadalījumu). 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Dzīvības apdrošināšana 

2 – Nedzīvības apdrošināšana 

3 – Norobežotie fondi 

4 – Citi iekšējie fondi 

5 – Akcionāru fondi 

6 – Vispārēji 

Sadalījums nav obligāts (izņemot, lai norādītu norobežotos fondus), ja vien valsts uzraudzības 
iestāde nav pieprasījusi rīkoties citādi, taču to uzrāda, ja sabiedrība to izmanto iekšēji. Ja 
sabiedrība nepiemēro sadalījumu, izmanto apzīmējumu “vispārēji”.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0060 Aktīvi, kurus tur daļām 
piesaistītos un indeksam 
piesaistītos līgumos 

Norāda aktīvus, kurus tur daļām piesaistos un indeksam piesaistītos līgumos. Izmanto vienu 
no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Daļām piesaistīti vai indeksam piesaistīti 

2 – Nav ne daļām piesaistīti, ne indeksam piesaistīti 

C0070 Dividendes Pārskata periodā nopelnīto dividenžu summa, t. i., saņemtās dividendes mīnus pārskata 
perioda sākumā jau atzītās tiesības saņemt dividendes, plus pārskata perioda beigās atzītās 
tiesības saņemt dividendes. Piemēro dividendes maksājošiem aktīviem, piemēram, kapitāla 
vērtspapīriem, priekšrocību vērtspapīriem un kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem. 

Ietver arī dividendes, kas saņemtas no aktīviem, kuri ir pārdoti vai kuriem ir iestājies termiņš. 

C0080 Procenti Nopelnīto procentu summa, t. i., saņemtie procenti mīnus perioda sākumā uzkrātie procenti, 
plus pārskata perioda beigās uzkrātie procenti. 

Ietver procentus, ko saņem, kad attiecīgo aktīvu pārdod/iestājas tā termiņš vai kad tiek 
saņemts kupons. 

Piemēro kuponam un procentus maksājošiem aktīviem, piemēram, obligācijām, aizdevumiem 
un noguldījumiem. 

C0090 Īres maksājumi Nopelnīto īres maksājumu summa, t. i., saņemtie īres maksājumi mīnus perioda sākumā 
uzkrātie īres maksājumi, plus pārskata perioda beigās uzkrātie īres maksājumi. 

Ietver arī īres maksājumus, ko saņem, kad attiecīgo aktīvu pārdod vai kad iestājas tā termiņš. 

Attiecas tikai uz īpašumiem, neatkarīgi no funkcijas. 

C0100 Neto peļņa un zaudējumi Neto peļņa un zaudējumi no aktīviem, kas pārskata periodā pārdoti vai kam iestājies termiņš. 

Peļņu un zaudējumus aprēķina kā starpību starp pārdošanas vai termiņa vērtību un vērtību 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 75. pantu iepriekšējā pārskata gada beigās (vai – gadī
jumā, ja aktīvi iegādāti pārskata periodā – iegādes vērtību). 

Neto vērtība var būt pozitīva, negatīva vai vienāda ar nulli. 

Šo aprēķinu veic, neņemot vērā uzkrātos procentus. 

C0110 Nerealizētā peļņa un 
zaudējumi 

Nerealizētā peļņa un zaudējumi no aktīviem, kas pārskata periodā nav pārdoti vai kam nav 
iestājies termiņš. 

Peļņu un zaudējumus aprēķina kā starpību starp vērtību saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 
75. pantu pārskata gada beigās un vērtību saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 75. pantu 
iepriekšējā pārskata gada beigās (vai – gadījumā, ja aktīvi iegādāti pārskata periodā – iegādes 
vērtību). 

Neto vērtība var būt pozitīva, negatīva vai vienāda ar nulli. 

Šo aprēķinu veic, neņemot vērā uzkrātos procentus.
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S.10.01. – Vērtspapīru aizdevumi un repo darījumi 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šajā veidnē pa posteņiem sniedz sarakstu ar vērtspapīru aizdevumu darījumiem un pārdošanas ar atpirkšanu līgumiem 
(pircēju un pārdevēju), kas ietver arī Deleģētās regulas (ES) 2015/35 309. panta 2. punkta f) apakšpunktā minētos 
likviditātes mijmaiņas līgumus. 

Tos uzrāda tikai tad, ja pamatā esošo vērtspapīru bilances un ārpusbilances vērtība, kas ietverta aizdevumu vai 
pārdošanas ar atpirkšanu līgumos ar termiņu, kas iestājas pēc pārskata atsauces datuma, veido vairāk nekā 5 % no 
kopējiem ieguldījumiem, kas uzrādīti veidnes S.02.01. posteņos C0010/R0070 un C0010/R0220, ja izmantota tikai 1. 
metode, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā. Ja 1. metode tiek izmantota kombinācijā ar 2. metodi, kā 
definēts Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā, vai ja izmanto tikai 2. metodi, attiecība ir jākoriģē, lai iekļautu visu veidnes 
S.06.02. tvērumā esošo vienību posteņus. 

Uzrāda visus bilances vai ārpusbilances līgumus. Informācijā ietver visus pārskata perioda līgumus neatkarīgi no tā, vai 
tie ir atvērti vai aizvērti/slēgti pārskata datumā. Attiecībā uz līgumiem, kas ietilpst pārguldījuma stratēģijā, ja tie pamatā 
ir viens un tas pats darījums, uzrāda tikai atvērtās pozīcijas. 

Pārdošanas ar atpirkšanu līgumu (repo) definē kā vērtspapīru pārdošana kopā ar vienošanos, ka pārdevējs vēlākā datumā 
vērtspapīrus atpērk. Vērtspapīru aizdevumus definē kā viena partnera veiktu vērtspapīru aizdošanu citam partnerim ar 
nosacījumu, ka aizņēmējs sniedz aizdevējam nodrošinājumu. 

Posteņus uzrāda ar pozitīvām vērtībām, ja vien attiecīgajos norādījumos nav noteikts citādi. 

Aktīvu kategorijas, kas minētas šajā veidnē, ir noteiktas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas” un atsauces uz PIK 
attiecas uz šīs regulas VI pielikumu “PIK tabula”. 

Katru repo un vērtspapīru aizdevumu līgumu uzrāda tik daudz rindās, cik nepieciešams, lai sniegtu pieprasīto informā
ciju. Ja attiecībā uz vienu posteni viena iespēja atbilst vienai uzrādāmā instrumenta daļai un cita iespēja atbilst citai daļai, 
līgums ir jānodala, ja vien norādījumos nav paredzēts citādi. 

Šo veidni piemēro 1. metodei (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija), 2. metodei (atskaitīšanas un 
summēšanas metode), kā arī 1. un 2. metodes kombinācijai. 

Ja izmanto tikai 1. metodi, pārskatā atspoguļo to repo un vērtspapīru aizdevumu līgumu konsolidēto pozīciju, neie
skaitot grupas iekšējos darījumus, kurus tur grupas uzraudzības tvērumā. Pārskatu sniedz šādi:
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— neuzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību tieši turētos (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) pārdošanas ar atpirkšanu līgumus un vērts
papīru aizdevumu līgumus uzrāda pa posteņiem; 

— pārdošanas ar atpirkšanu līgumus un vērtspapīru aizdevumu līgumus, kurus tieši tur (t. i., ne pēc caurskatāmības 
principa) sabiedrības, kas konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) 
apakšpunktu, uzrāda pa posteņiem; 

— neietver pārdošanas ar atpirkšanu līgumus un vērtspapīru aizdevumu līgumus, kurus tur citas saistītās sabiedrības. 

Ja izmanto tikai 2. metodi, pārskatā iekļauj sīki izstrādātu sarakstu ar pārdošanas ar atpirkšanu līgumiem un vērtspapīru 
aizdevumu līgumiem, kurus tur dalības sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības vai jauktas finanšu pārvaldī
tājsabiedrības un to meitasuzņēmumi – neatkarīgi no proporcionālās izmantotās daļas. Pārskatu sniedz šādi: 

— uzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību tieši turētos (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) pārdošanas ar atpirkšanu līgumus un vērts
papīru aizdevumu līgumus uzrāda pa posteņiem; 

— pārdošanas ar atpirkšanu līgumus un vērtspapīru aizdevumu līgumus, kurus tieši tur (t. i., ne pēc caurskatāmības 
principa) apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības, palīgpakalpo
jumu sabiedrības un īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, kas ir meitasuzņēmumi (EEZ, ekvivalenti ārpus EEZ esoši 
un neekvivalenti ārpus EEZ esoši), uzrāda pa posteņiem; 

— neietver pārdošanas ar atpirkšanu līgumus un vērtspapīru aizdevumu līgumus, kurus tur citas saistītās sabiedrības. 

Ja izmanto 1. un 2. metodes kombināciju, viena pārskata daļa atspoguļo to pārdošanas ar atpirkšanu līgumu un 
vērtspapīru aizdevumu līgumu konsolidēto pozīciju, neieskaitot grupas iekšējos darījumus, kas turēti grupas uzraudzības 
tvērumā un kas ir jāuzrāda, un otra pārskata daļa ietver sīki izstrādātu sarakstu ar pārdošanas ar atpirkšanu līgumiem un 
vērtspapīru aizdevumu līgumiem, kurus tur dalības sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības vai jauktas finanšu 
pārvaldītājsabiedrības un to meitasuzņēmumi – neatkarīgi no proporcionālās izmantotās daļas. 

Pirmo pārskata daļu sniedz šādi: 

— neuzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību tieši turētos (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) pārdošanas ar atpirkšanu līgumus un vērts
papīru aizdevumu līgumus uzrāda pa posteņiem; 

— pārdošanas ar atpirkšanu līgumus un vērtspapīru aizdevumu līgumus, kurus tieši tur (t. i., ne pēc caurskatāmības 
principa) sabiedrības, kas konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) 
apakšpunktu, uzrāda pa posteņiem; 

— neietver pārdošanas ar atpirkšanu līgumus un vērtspapīru aizdevumu līgumus, kurus tur citas saistītās sabiedrības.
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Otro pārskata daļu sniedz šādi: 

— uzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību saskaņā ar 2. metodi tieši turētos (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) pārdošanas ar atpir
kšanu līgumus un vērtspapīru aizdevumu līgumus uzrāda pa posteņiem; 

— pārdošanas ar atpirkšanu līgumus un vērtspapīru aizdevumu līgumus, kurus tieši tur (t. i., ne pēc caurskatāmības 
principa) apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības, palīgpakalpo
jumu sabiedrības un īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, kas ir meitasuzņēmumi saskaņā ar 2. metodi (EEZ, 
ekvivalenti ārpus EEZ esoši un neekvivalenti ārpus EEZ esoši), uzrāda pa posteņiem; 

— neietver pārdošanas ar atpirkšanu līgumus un vērtspapīru aizdevumu līgumus, kurus tur citas saistītās sabiedrības 
saskaņā ar 2. metodi. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Sabiedrības juridiskais 
nosaukums 

Norāda tās grupas uzraudzības tvērumā esošās sabiedrības juridisko nosaukumu, kura tur 
pārdošanas ar atpirkšanu līgumu un vērtspapīru aizdevumu līgumu. 

Šo posteni aizpilda tikai tad, ja tas attiecas uz pārdošanas ar atpirkšanu līgumiem un vērts
papīru aizdevumu līgumiem, kurus tur dalības sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabied
rības vai jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības un meitasuzņēmumi saskaņā ar atskaitīšanas 
un summēšanas metodi. 

C0020 Sabiedrības identifikācijas 
kods 

Identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un 
kas ir grupas uzraudzības tvērumā: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— grupas uzraudzības tvērumā esošām sabiedrībām ārpus EEZ un neregulētām sabiedrībām 
identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai 
vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods + 5 
cipari
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0030 Sabiedrības identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Sabiedrības identifikācijas kods”. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Portfelis Nošķīrums starp dzīvības apdrošināšanu, nedzīvības apdrošināšanu, akcionāru fondiem, 
vispārējiem (bez sadalījuma) un norobežotiem fondiem. Dzīvības apdrošināšanas tehnisko 
rezervju pamatā esošos aktīvus norāda kā dzīvības apdrošināšanas portfeli, un nedzīvības 
apdrošināšanas tehnisko rezervju pamatā esošos aktīvus norāda kā nedzīvības apdrošināšanas 
portfeli (piemērojot visprecīzāko pieejamo sadalījumu). 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Dzīvības apdrošināšana 

2 – Nedzīvības apdrošināšana 

3 – Norobežotie fondi 

4 – Citi iekšējie fondi 

5 – Akcionāru fondi 

6 – Vispārēji 

Sadalījums nav obligāts (izņemot, lai norādītu norobežotos fondus), ja vien valsts uzraudzības 
iestāde nav pieprasījusi rīkoties citādi, taču to uzrāda, ja sabiedrība to izmanto iekšēji. Ja 
sabiedrība nepiemēro sadalījumu, izmanto apzīmējumu “vispārēji”. 

Šo posteni neuzrāda attiecībā uz aktīviem, kas turēti ārpus bilances. 

C0050 Fonda numurs Piemēro aktīviem, ko tur norobežotos fondos vai citos iekšējos fondos, kuri definēti atbilstoši 
vietējiem tirgiem, jo īpaši attiecībā uz fondiem (aktīvu portfeļiem), kas atbalsta dzīvības 
apdrošināšanas produktus. 

Numurs vai kods, kuru piešķir sabiedrība un kurš atbilst katram fondam piešķirtajam unikā
lajam numuram vai kodam. Šim numuram vai kodam jābūt konsekventam laika gaitā, un to 
izmanto, lai identificētu tos pašus fondus citās veidnēs (piemēram, veidnē S.06.02). To neiz
manto atkārtoti citam fondam. 

Fonda numurs nav obligāts, ja vien valsts uzraudzības iestāde nepieprasa citādi. 

C0060 Aktīva kategorija Norāda aktīvu kategorijas pamatā esošajam aktīvam, kas ir aizdots/sniegts kā daļa no vērts
papīru aizdevumu darījumiem vai pārdošanas ar atpirkšanu līgumiem. 

Izmanto kategorijas, kas definētas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas”.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0070 Darījumu partnera 
nosaukums 

Līguma darījuma partnera nosaukums. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav pieejams, tas 
atbilst juridiskajam nosaukumam. 

C0080 Darījumu partnera kods Darījumu partnera identifikācijas kods – izmanto juridiskās personas identifikatoru (LEI), ja 
tas ir pieejams. 

Ja tas nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

C0090 Darījumu partnera koda 
veids 

Postenim “Darījumu partnera kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

9 – Nav 

C0100 Darījumu partnera aktīva 
kategorija 

Norāda vissvarīgāko aktīvu kategoriju, kas aizņemta/saņemta kā daļa no vērtspapīru aizde
vumu darījumiem vai pārdošanas ar atpirkšanu līgumiem. 

Izmanto aktīvu kategorijas, kas definētas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas”. 

C0110 Aktīvi, kurus tur 
indeksam piesaistītos un 
daļām piesaistītos līgu
mos 

Norāda, vai C0060 norādīto pamatā esošo aktīvu tur daļām piesaistītos un indeksam piesais
tītos līgumos. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Daļām piesaistīti vai indeksam piesaistīti 

2 – Nav ne daļām piesaistīti, ne indeksam piesaistīti 

C0120 Pozīcija līgumā Norāda, vai sabiedrība ir pircējs vai pārdevējs repo darījumā vai aizdevējs vai aizņēmējs 
vērtspapīru aizdevumu darījumā. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pircējs repo darījumā 

2 – Pārdevējs repo darījumā 

3 – Aizdevējs vērtspapīru aizdevumu darījumā 

4 – Aizņēmējs vērtspapīru aizdevumu darījumā 

C0130 Darījuma sākumposma 
norēķinu summa 

Norāda šādas summas: 

— Pircējs repo darījumā – summa, kas saņemta līguma sākumā 

— Pārdevējs repo darījumā – summa, kas cedēta līguma sākumā 

— Aizdevējs vērtspapīru aizdevumu darījumā – summa, kas saņemta kā garantija līguma 
sākumā 

— Aizņēmējs vērtspapīru aizdevumu darījumā – summa vai tirgus vērtība vērtspapīriem, kas 
saņemti līguma sākumā
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C0140 Darījuma beigu posma 
norēķinu summa 

Šo posteni piemēro tikai repo darījumiem un tajā norāda šādas summas: 

— Pircējs repo darījumā – summa, kas cedēta līguma termiņa beigās 

— Pārdevējs repo darījumā – summa, kas saņemta līguma termiņa beigās 

C0150 Sākuma datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda līguma sākuma datuma kodu. Līguma sākuma 
datums attiecas uz datumu, kad stājas spēkā līgumā noteiktās saistības. 

C0160 Termiņš Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda līguma beigu datuma kodu. Pat ja līgums pama
tojas uz atvērtu pirkšanu, parasti ir datums, kurā beidzas līguma termiņš. Šādos gadījumos ir 
jāuzrāda minētais datums, ja pirms tam nav notikusi pirkšana. 

Līgumu uzskata par slēgtu/izbeigtu, kad iestājas tā termiņa beigas, notiek pirkšana vai līgums 
tiek anulēts. 

Attiecībā uz līgumiem, kuriem nav definēta termiņa, uzrāda “9999-12-31”. 

C0170 Vērtība saskaņā ar direk
tīvu “Maksātspēja II” 

Šo posteni piemēro tikai tiem līgumiem, kas pārskata datumā joprojām ir atvērti. 

Repo vai vērtspapīru aizdevuma līguma vērtība saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 75. panta 
noteikumiem par līgumu vērtēšanu. 

Šī vērtība var būt pozitīva, negatīva vai vienāda ar nulli. 

S.11.01. – Aktīvi, kas turēti kā nodrošinājums 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šo veidni uzrāda katru gadu, ja to aktīvu vērtības, kas turēti kā nodrošinājums, attiecība pret kopējo bilanci pārsniedz 
10 %. 

Šajā veidnē neuzrāda aktīvu portfeli, kas nodrošina ieguldījumu (piemēram, tādu aktīvu portfeli, kas ir segto obligāciju 
nodrošinājums). Nodrošinājumu, kas sedz pārapdrošināšanas debitoru parādus, uzrāda veidnē S.11.01. 

Šajā veidnē ietver ārpusbilances aktīvu sarakstu pa posteņiem, kas turēti kā nodrošinājums, lai segtu bilanci, pārskata 
perioda beigās. Nodrošinājumu uzskata par “turētu”, ja sabiedrībām, kas iekļautas turpmāk aprakstītajā tvērumā, vai 
vienai no sabiedrībām, kas ir daļa no grupas, ir “tiesības uz tiešu piekļuvi nodrošinājumam”, līdz ar to nodrošinājums ir 
piesaistīts vienībai un ir individuāli identificējams. 

Tajā ietver sīku informāciju no to aktīvu perspektīvas, kas turēti kā nodrošinājums, nevis no nodrošinājuma līguma 
perspektīvas. 

Ja ir nodrošinājuma portfelis vai nodrošinājuma līgums, kas ietver vairākus aktīvus, uzrāda tik daudz rindiņu, cik portfelī 
vai līgumā ir aktīvu. 

Šajā veidnē ir divas tabulas: “Informācija par turētajām pozīcijām” un “Informācija par aktīviem”.
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Tabulā “Informācija par turētajām pozīcijām” katru aktīvu, kas turēts kā nodrošinājums, uzrāda atsevišķi tik daudzās 
rindās, cik nepieciešams, lai pareizi aizpildītu visus nepieciešamos mainīgos lielumus minētajā tabulā. Ja vienam un tam 
pašam aktīvam uz vienu mainīgo lielumu var attiecināt divas vērtības, tad šis aktīvs ir jāuzrāda vairāk nekā vienā rindā. 
Nekustamo īpašumu, ko tur kā nodrošinājumu ar fiziskām personām saistītām hipotēkām, uzrāda vienā atsevišķā rindā. 

Tabulā “Informācija par aktīviem” katru aktīvu, kas turēts kā nodrošinājums, uzrāda atsevišķi, katram aktīvam atvēlot 
vienu rindu un aizpildot visus mainīgos minētajā tabulā. 

Visi posteņi, izņemot posteni “Tā aktīva veids, kuram tiek turēts nodrošinājums” (C0140), “Tā darījumu partnera 
nosaukums, kas ieķīlājis nodrošinājumu” (C0060) un “Tā darījumu partnera grupas nosaukums, kas ieķīlājis nodroši
nājumu” (C0070), attiecas uz informāciju par aktīviem, kas tiek turēti kā nodrošinājums. Postenis C0140 attiecas uz 
bilances aktīvu, kuram tiek turēts nodrošinājums, savukārt posteņi C0060 un C0070 attiecas uz darījumu partneri, kas 
ieķīlājis nodrošinājumu. 

Aktīvu kategorijas, kas minētas šajā veidnē, ir noteiktas šīs regulas IV pielikumā “Aktīvu kategorijas” un atsauces uz PIK 
attiecas uz šīs regulas VI pielikumu “PIK tabula”. 

Veidnē S.11.01. iekļauj ārpusbilances aktīvus, kas tiek turēti kā nodrošinājums, lai segtu sabiedrības tieši turētos bilances 
aktīvus, un šīs summas faktiski uzrāda arī S.03.01. postenī C0020/R0100 līdz R0130. 

Šo veidni piemēro 1. metodei (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija), 2. metodei (atskaitīšanas un 
summēšanas metode), kā arī 1. un 2. metodes kombinācijai. 

Ja izmanto tikai 1. metodi, pārskatā atspoguļo to aktīvu konsolidēto pozīciju, kuri turēti kā nodrošinājums grupas 
uzraudzības tvērumā (neieskaitot grupas iekšējos darījumus). Pārskatu sniedz šādi: 

— neuzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību tieši turētos (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) aktīvus, kas turēti kā nodrošinājums, uzrāda 
pa posteņiem; 

— aktīvus, kurus tieši tur (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) kā nodrošinājumu sabiedrības, kas konsolidētas saskaņā 
ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, uzrāda pa posteņiem; 

— neietver aktīvus, kurus kā nodrošinājumu tur citas saistītās sabiedrības. 

Ja izmanto tikai 2. metodi, pārskatā iekļauj sīki izstrādātu sarakstu ar aktīviem, kurus kā nodrošinājumu tur dalības 
sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un meitasuzņēmumi – neatkarīgi no proporcionālās izmantotās daļas. 
Pārskatu sniedz šādi: 

— uzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību saskaņā ar 2. metodi tieši turētos (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) aktīvus, kas turēti kā 
nodrošinājums, uzrāda pa posteņiem; 

— aktīvus, kurus tieši tur (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) kā nodrošinājumu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrības vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības, palīgpakalpojumu sabiedrības un īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības, kas ir meitasuzņēmumi (EEZ, ekvivalenti ārpus EEZ esoši un neekvivalenti ārpus EEZ esoši), uzrāda pa 
posteņiem un pa sabiedrībām;
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— neietver aktīvus, kurus kā nodrošinājumu tur citas saistītās sabiedrības. 

Ja izmanto 1. un 2. metodes kombināciju, viena pārskata daļa atspoguļo to aktīvu konsolidēto pozīciju, neieskaitot 
grupas iekšējos darījumus, kas turēti kā nodrošinājums grupas uzraudzības tvērumā un kas ir jāuzrāda, un otra pārskata 
daļa ietver sīki izstrādātu sarakstu ar aktīviem, kurus tur kā nodrošinājumu dalības sabiedrības, apdrošināšanas pārval
dītājsabiedrības vai jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības un meitasuzņēmumi – neatkarīgi no proporcionālās izmantotās 
daļas. 

Pirmo pārskata daļu sniedz šādi: 

— neuzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību tieši turētos (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) aktīvus, kas turēti kā nodrošinājums, uzrāda 
pa posteņiem; 

— aktīvus, kurus tieši tur (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) kā nodrošinājumu sabiedrības, kas konsolidētas saskaņā 
ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, uzrāda pa posteņiem; 

— neietver aktīvus, kurus kā nodrošinājumu tur citas saistītās sabiedrības. 

Otro pārskata daļu sniedz šādi: 

— uzrāda posteni “Sabiedrības juridiskais nosaukums” (C0010) un “Sabiedrības identifikācijas kods” (C0020); 

— dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību, vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību tieši turētos (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) aktīvus, kas turēti kā nodrošinājums, uzrāda 
pa posteņiem; 

— aktīvus, kurus tieši tur (t. i., ne pēc caurskatāmības principa) kā nodrošinājumu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrības vai apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības, palīgpakalpojumu sabiedrības un īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības, kas ir meitasuzņēmumi saskaņā ar 2. metodi (EEZ, ekvivalenti ārpus EEZ esoši un neekvivalenti ārpus 
EEZ esoši), uzrāda pa posteņiem un pa sabiedrībām; 

— neietver aktīvus, kurus kā nodrošinājumu tur citas saistītās sabiedrības saskaņā ar 2. metodi. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Informācija par 
turētajām pozīci

jām 

C0010 Sabiedrības juridiskais 
nosaukums 

Norāda tās grupas uzraudzības tvērumā esošās sabiedrības juridisko nosaukumu, kura 
aktīvu tur kā nodrošinājumu. 

Šo posteni aizpilda tikai tad, ja tas attiecas uz aktīviem, kurus tur kā nodrošinājumu 
dalības sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības, jauktas finanšu pārvaldītājsa
biedrības un meitasuzņēmumi saskaņā ar atskaitīšanas un summēšanas metodi.
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C0020 Sabiedrības identifikācijas 
kods 

Identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabied
rības un kas ir grupas uzraudzības tvērumā: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas 
kods, ko piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— grupas uzraudzības tvērumā esošām sabiedrībām ārpus EEZ un neregulētām sabied
rībām identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus 
EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi atbilst 
šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 
kods + 5 cipari 

C0030 Sabiedrības identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Sabiedrības identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Aktīva identifikācijas 
kods 

Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie kodi nav pieejami; tam jābūt konsek
ventam laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir emitēts 
divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un valūtas ISO 4217 
burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: “kods+EUR”. 

C0050 Aktīva identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN saskaņā ar ISO/6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs ASV 
un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas burtci
paru identifikācijas numurs)

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1235



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global Iden
tifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir emitēts 
divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0040 ir norādīts kā aktīva identi
fikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas koda veidu norāda 
99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda variantu kā turpmāk norā
dītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN kods + valūta: “99/1”. 

C0060 Tā darījumu partnera 
nosaukums, kas ieķīlājis 
nodrošinājumu 

Tā darījumu partnera nosaukums, kas ieķīlājis nodrošinājumu. Ja pieejams, šis postenis 
atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav pieejams, tas atbilst juridiskajam 
nosaukumam. 

Ja bilances aktīvi, kuriem tiek turēts nodrošinājums, ir aizdevumi ar polises nodrošinā
jumu, postenī uzrāda “Apdrošinājuma ņēmējs”. 

C0070 Tā darījumu partnera 
grupas nosaukums, kas 
ieķīlājis nodrošinājumu 

Norāda tā darījumu partnera ekonomiskās grupas nosaukumu, kas ieķīlājis nodrošinā
jumu. Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav 
pieejams, tas atbilst juridiskajam nosaukumam. 

Šo posteni nepiemēro, ja bilances aktīvi, kuriem tiek turēts nodrošinājums, ir aizdevumi 
ar polises nodrošinājumu. 

C0080 Turētāja valsts Saskaņā ar ISO 3166-1 tās valsts alpha-2 kods, kur sabiedrības aktīvi tiek turēti. Lai 
norādītu starptautiskos turētājus [depozitārijus], piemēram, Euroclear, turētāja valsts ir tā, 
kur turēšanas pakalpojumi tika līgumiski noteikti. 

Ja vienu un to pašu aktīvu tur vairāk nekā vienā valstī, katru aktīvu uzrāda atsevišķi tik 
daudz rindās, cik nepieciešams, lai pareizi norādītu visas turētājas valstis. 

Šo posteni nepiemēro nodrošinājumam PIK 8. kategorijā “Hipotēkas un aizdevumi”, kā 
arī PIK 71., PIK 75. un PIK 95. “Pamatlīdzekļi”. 

Attiecībā uz PIK 9. kategoriju, izņemot PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu vajadzībām)”, 
emitenta valsti nosaka pēc īpašuma adreses.
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C0090 Daudzums Aktīvu skaits, attiecībā uz visiem aktīviem, ja piemērojams. 

Šo posteni neuzrāda, ja tiek uzrādīts postenis “Nominālvērtība” (C0100). 

C0100 Nominālvērtība Nenomaksātā summa, ko mēra kā nominālvērtību attiecībā uz visiem aktīviem, uz 
kuriem šis postenis attiecas, un kā nominālvērtību attiecībā uz PIK 72., 73., 74., 75., 
79. un 8. kategoriju. Šo posteni nepiemēro PIK 71. un 9. kategorijai. Šo posteni 
neuzrāda, ja tiek uzrādīts postenis “Daudzums” (C0090). 

C0110 Vērtēšanas metode Norāda vērtēšanas metodi, kas izmantota, vērtējot aktīvus. Izmanto vienu no šā nepa
pildināmā saraksta variantiem: 

1 – Kotēta tirgus cena aktīvos tirgos vienādiem aktīviem 

2 – Kotēta tirgus cena aktīvos tirgos līdzīgiem aktīviem 

3 – Alternatīvas vērtēšanas metodes 

4 – Koriģētas kapitāla vērtspapīru metodes (piemērojamas līdzdalību vērtēšanai) 

5 – SFPS kapitāla vērtspapīru metodes (piemērojamas līdzdalību vērtēšanai) 

6 – Tirgus novērtējums saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 9. panta 4. punktu 

C0120 Kopsumma Vērtība aprēķināta, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 75. pantā, kas atbilst: 

— “Nominālvērtība” (nenomaksātā pamatsumma, ko mēra kā nominālvērtību) un 
““Maksātspēja II” cenas nominālvērtības procentuālā daļa uz vienību” reizinājumam, 
kam pieskaitīts “Uzkrātie procenti”, aktīviem, kuriem pirmie divi posteņi ir attieci
nāmi; 

— “Daudzums” un “Vienības “Maksātspēja II” cena” reizinājumam, – aktīviem, kuriem 
šie divi posteņi ir attiecināmi; 

— tādu aktīvu vērtība saskaņā ar “Maksātspēja II”, kuri klasificējami PIK 71. un 9. 
aktīvu kategorijā. 

C0130 Uzkrātie procenti Attiecībā uz procentu vērtspapīriem nosaka uzkrāto procentu apmēru pēc pēdējās 
kupona dienas. Jāņem vērā, ka šī vērtība ir arī daļa no posteņa “Kopsumma”.
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C0140 Tā aktīva veids, kuram 
tiek turēts nodrošinājums 

Norāda tā aktīva veidu, kuram tiek turēts nodrošinājums. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Valsts obligācijas 

2 – Uzņēmuma obligācijas 

3 – Kapitāla vērtspapīri 

4 – Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi 

5 – Strukturētās parādzīmes 

6 – Nodrošinātie vērtspapīri 

7 – Nauda un noguldījumi 

8 – Hipotēkas un aizdevumi 

9 – Īpašumi 

0 – Citi ieguldījumi (tostarp debitoru parādi) 

X – Atvasinātie instrumenti 

Variantu “0 – Citi ieguldījumi” izvēlas, piemēram, nodrošinājumam, kas sedz pārap
drošināšanas debitoru parādus. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Informācija par 
aktīviem 

C0040 Aktīva identifikācijas 
kods 

Aktīva identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie kodi nav pieejami; tam jābūt konsek
ventam laika gaitā. 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir emitēts 
divās vai vairāk dažādās valūtās, norāda aktīva identifikācijas kodu un valūtas ISO 4217 
burtkodu kā turpmāk norādītajā piemērā: “kods+EUR”. 

C0050 Aktīva identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN saskaņā ar ISO/6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs ASV 
un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas burtci
paru identifikācijas numurs)
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5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global Iden
tifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība 

Ja viens un tas pats aktīva identifikācijas kods ir jāuzrāda par vienu aktīvu, kas ir emitēts 
divās vai vairāk dažādās valūtās, un kods postenī C0040 ir norādīts kā aktīva identi
fikācijas kods un valūtas ISO 4217 burtkods, kā aktīva identifikācijas koda veidu norāda 
99. variantu un norāda sākotnējā aktīva identifikācijas koda variantu kā turpmāk norā
dītajā piemērā, kurā uzrādītais kods bijis ISIN kods + valūta: “99/1”. 

C0150 Posteņa nosaukums Norāda uzrādīto posteni, aizpildot aktīva nosaukumu (vai adresi, ja tas ir īpašums), tik 
detalizēti, kā sabiedrība to noteikusi. 

Ņem vērā sekojošo: 

— Attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tā attiecas uz hipotēku 
un aizdevumiem fiziskām personām, šajā postenī ietver “Aizdevumi PVUS locek 
ļiem” vai “Aizdevumi citām fiziskām personām” atkarībā no to būtības, jo šie aktīvi 
nav jāindividualizē. Aizdevumus, kas nav aizdevumi fiziskām personām, uzrāda pa 
rindām; 

— šo posteni nepiemēro PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu vajadzībām)”, jo šie aktīvi nav 
jāindividualizē, un PIK 71. un PIK 75.; 

— ja nodrošinājums aptver apdrošināšanas polises (attiecībā uz aizdevumiem, kuri 
nodrošināti ar apdrošināšanas polisēm), minētās polises nav jāindividualizē un šis 
postenis nav jāpiemēro; 

— attiecībā uz īpašumu jānorāda turēta īpašuma valsts alpha-2 kods saskaņā ar 
ISO + pasta indekss + pilsēta + ielas nosaukums + ielas numurs) vai īpašuma 
ieguldījuma ģeogrāfiskais platums un garums, vai CRESTA/NUTS reģions: adminis
tratīvās robežas (piemēram, provinces vai apgabala robežas, piemēram, NUTS3 
līmenis) vai apvienotie pasta indeksu apgabali (piemēram, pirmo divu ciparu 
pasta indeksa apgabali, līdzīgi kā CRESTA 2019[2] zemas izšķirtspējas zonās). 

C0160 Emitenta nosaukums Emitenta nosaukums, kas ir definēts kā vienība, kura emitē aktīvus ieguldītājiem, kas 
pārstāv daļu no tās kapitāla, daļu no tās parāda, atvasinātiem instrumentiem utt. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav pieejams, tas 
atbilst juridiskajam nosaukumam. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta nosau
kums ir fonda pārvaldnieka nosaukums;
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— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 75.) 
emitenta nosaukums ir depozitārija vienības nosaukums; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tā attiecas uz hipotēku 
un aizdevumiem fiziskām personām, šajā postenī ietver “Aizdevumi PVUS locek 
ļiem” vai “Aizdevumi citām fiziskām personām” atkarībā no to būtības, jo šie aktīvi 
nav jāindividualizē; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav hipotēkas un 
aizdevumi fiziskām personām, informācija attiecas uz aizņēmēju. 

Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0170 Emitenta kods Emitenta koda identifikācija, izmantojot LEI, ja tas ir pieejams. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta kods ir 
fonda pārvaldnieka kods; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 75.) 
emitenta kods ir depozitārija vienības kods; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav hipotēkas un 
aizdevumi fiziskām personām, informācija attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

Šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizņēmumi”, ja tā attiecas uz 
hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām. 

C0180 Emitenta koda veids Postenim “Emitenta kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto vienu no šā nepapil
dināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

9 – Nav 

Šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizņēmumi”, ja tā attiecas uz 
hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām. 

Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0190 Emitenta nozare Norāda emitenta saimnieciskās darbības nozari, pamatojoties uz NACE jaunākās versijas 
kodu (kā publicēts EK regulā). Attiecībā uz NACE A līdz N sadaļu jānorāda NACE kodi 
ar pilniem četrciparu numuriem, t. i., jāizmanto burts, kas identificē sadaļu, un tam 
sekojošs klases četru ciparu kods (piemēram, “K6411”). Attiecībā uz atlikušajām 
sadaļām nozaru identificēšanai izmanto vismaz burta norādi uz NACE kodu, kas iden
tificē sadaļu (piemēram, “P” vai “P8501” būtu pieņemami).
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Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta nozare ir 
fonda pārvaldnieka nozare; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 75.) 
emitenta nozare ir depozitārija vienības nozare; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav hipotēkas un 
aizdevumi fiziskām personām, informācija attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”; 

— Šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizņēmumi”, ja tā attiecas uz 
hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām. 

C0200 Emitenta grupas nosau
kums 

Emitenta galējā mātesuzņēmuma nosaukums. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav pieejams, tas 
atbilst juridiskajam nosaukumam. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” grupas saikne 
attiecas uz fonda pārvaldnieku; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 75.) 
grupas saikne attiecas uz depozitārija vienību; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav hipotēkas un 
aizdevumi fiziskām personām, grupas saikne attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizņēmumi” (ja tie attiecas uz 
hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām). 

Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0210 Emitenta grupas kods Emitenta grupas identifikācija, izmantojot LEI, ja tas ir pieejams. 

Ja tas nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” grupas saikne 
attiecas uz fonda pārvaldnieku; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 75.) 
grupas saikne attiecas uz depozitārija vienību;
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— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav hipotēkas un 
aizdevumi fiziskām personām, grupas saikne attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizņēmumi” (ja tie attiecas uz 
hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām). 

Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0220 Emitenta grupas koda 
veids 

Postenim “Emitenta grupas kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

9 – Nav 

Šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizņēmumi”, ja tā attiecas uz 
hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām. 

Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0230 Emitenta valsts Emitenta lokalizācijas valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods. 

Emitenta lokalizāciju nosaka pēc aktīvu emitējušās vienības adreses. 

Ņem vērā sekojošo: 

— attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta valsts ir 
fonda pārvaldnieka valsts; 

— attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 75.) 
emitenta valsts ir depozitārija vienības valsts; 

— attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”, ja tie nav PIK 87. un PIK 
88., informācija attiecas uz aizņēmēju; 

— šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”; 

Izmanto vienu no šiem variantiem: 

— ISO 3166-1 alpha-2 kods 

— XA: pārvalstiski emitenti 

— EU: Eiropas Savienības iestādes 

C0240 Valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda emisijas valūtas burtkodu. 

Ņem vērā sekojošo:
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— šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizņēmumi” (ja tie attiecas uz 
hipotēku un aizdevumiem fiziskām personām, jo šie aktīvi nav jāindividualizē), PIK 
75. un PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu vajadzībām)” šā paša iemesla dēļ; 

— attiecībā uz PIK 9. kategoriju, izņemot PIK 95. “Pamatlīdzekļi (pašu vajadzībām)”, 
valūta ir tā valūta, kurā tika veikti ieguldījumi. 

C0250 PIK Papildu identifikācijas kods, ko izmanto, lai klasificētu aktīvus, kā norādīts šīs regulas 
VI pielikumā “PIK tabula”. Klasificējot aktīvu ar PIK tabulas palīdzību, sabiedrības ņem 
vērā visraksturīgāko risku, kādam ir pakļauts aktīvs. 

C0260 Vienības cena Aktīva vienības cena, ja piemērojams. 

Šo postenī neuzrāda, ja ir uzrādīts postenis ““Maksātspēja II” cenas nominālvērtības 
procentuālā daļa uz vienību” (C0270). 

C0270 “Maksātspēja II” cenas 
nominālvērtības procen
tuālā daļa uz vienību 

Aktīva nominālvērtības procentuālās daļas summa, tīrā cena bez uzkrātajiem procen
tiem, ja piemērojams. 

Šo posteni uzrāda, ja veidnes pirmajā daļā (“Informācija par turētajām pozīcijām”) ir 
norādīta informācija par “Nominālvērtība” (C0100), izņemot PIK 71. un 9. kategoriju. 

Šo postenī neuzrāda, ja ir uzrādīts postenis “Vienības “Maksātspēja II” cena” (C0260). 

C0280 Termiņš Piemērojams vienīgi PIK 1., 2., 5., 6. un 8. kategorijai, PIK 74. un PIK 79. 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda termiņa datuma kodu. 

Tas vienmēr ir termiņš pat atpērkamu vērtspapīru gadījumā. Ņem vērā sekojošo: 

— beztermiņa vērtspapīriem izmanto “9999-12-31”; 

— PIK 8. kategorijas gadījumā attiecībā uz hipotēkām un aizdevumiem fiziskām perso
nām, ir jāuzrāda svērtais (pamatojoties uz aizdevuma summu) atlikušais termiņš. 

S.22.01. – Ilgtermiņa garantijas pasākumu un pārejas pasākumu ietekme 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šo veidni piemēro, ja kāda grupas uzraudzības tvērumā ietverta sabiedrība izmanto vismaz vienu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu vai pārejas pasākumu.
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Šī veidne ataino ietekmi uz finanšu stāvokli, ja netiek izmantoti pārejas pasākumi un katrs ilgtermiņa garantijas 
pasākums vai pārejas pasākums ir noteikts nulles līmenī. Šajā nolūkā ievēro pakāpenisku pieeju, pa vienam izņemot 
katru pārejas pasākumu un ilgtermiņa garantijas pasākumu un neveicot atkārtotu aprēķinu par atlikušo pasākumu 
ietekmi pēc katras darbības. Tā kā ir iespējams, ka grupā piemēro abu veidu pārejas pasākumus, veidnē izmanto 
kumulatīvu pakāpenisku pieeju. 

Ietekme ir jāuzrāda kā pozitīva vērtība, ja tā palielina uzrādāmā posteņa vērtību, un kā negatīva vērtība, ja tā samazina 
posteņa summu (piem., ja maksātspējas kapitāla prasības summa palielinās vai ja pašu kapitāla summa palielinās, tad 
uzrāda pozitīvas vērtības). 

Šajā veidnē uzrādītās summas neietver grupas iekšējos darījumus. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0010 Summa ar ilgtermiņa 
garantijas pasākumiem un 
pārejas pasākumiem – 
tehniskās rezerves 

Bruto tehnisko rezervju kopsumma, tai skaitā ilgtermiņa garantijas pasākumi un pārejas 
pasākumi. 

C0020/R0010 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz tehniskajām 
rezervēm – tehniskās 
rezerves 

Bruto tehnisko rezervju kopsumma bez korekcijas saistībā ar tehnisko rezervju pārejas 
perioda atskaitījumu, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības 
korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0010 Pārejas pasākuma ietekme 
uz tehniskajām rezervēm 
– tehniskās rezerves 

Bruto tehnisko rezervju tādas korekcijas summa, kas saistīta ar tehniskajām rezervēm 
piemēroto pārejas perioda atskaitījumu. 

Tā ir starpība starp tehniskajām rezervēm bez tehniskajam rezervēm piemērotā pārejas 
perioda atskaitījuma un tehniskajām rezervēm ar ilgtermiņa garantijas un pārejas pasā
kumiem. 

C0040/R0010 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz procentu 
likmi – tehniskās rezerves 

Bruto tehnisko rezervju kopsumma bez korekcijas saistībā ar attiecīgās bezriska 
procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, bet ar korekcijām saistībā ar svār
stīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija nav 
piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0010 Pārejas pasākuma ietekme 
uz procentu likmi – 
tehniskās rezerves 

Bruto tehnisko rezervju tādas korekcijas summa, kas saistīta ar piemēroto pārejas 
korekciju attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai. 

Tā ir starpība starp tehniskajām rezervēm bez pārejas korekcijas attiecīgajai bezriska 
procentu likmju termiņstruktūrai un tehniskajām rezervēm ar ilgtermiņa garantijas un 
pārejas pasākumiem.
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C0060/R0010 Bez svārstīguma korek
cijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem – 
tehniskās rezerves 

Bruto tehnisko rezervju kopsumma bez korekcijām saistībā ar tehnisko rezervju pārejas 
perioda atskaitījumu, bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas un 
svārstīguma korekcijas, bet ar korekcijām saistībā ar atbilstības korekciju, ja tādas ir. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0040. 

C0070/R0010 Nulles apmērā noteiktas 
svārstīguma korekcijas 
ietekme – tehniskās 
rezerves 

Bruto tehnisko rezervju tādas korekcijas summa, kas saistīta ar piemēroto svārstīguma 
korekciju. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai nulles 
apmērā. 

Tā ir starpība starp tehniskajām rezervēm bez svārstīguma korekcijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem un maksimālo vērtību starp tehniskajām rezervēm, kas uzrādītas 
C0010, C0020 un C0040. 

C0080/R0010 Bez atbilstības korekcijas 
un bez visiem citiem 
pasākumiem – tehniskās 
rezerves 

Bruto tehnisko rezervju kopsumma bez jebkāda ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0010 Nulles apmērā noteiktas 
atbilstības korekcijas 
ietekme – tehniskās 
rezerves 

Bruto tehnisko rezervju tādas korekcijas summa, kas saistīta ar piemēroto atbilstības 
korekciju. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības korekcijas 
noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp tehniskajām rezervēm bez atbilstības korekcijas un bez visiem 
citiem pārejas pasākumiem un maksimālo vērtību starp tehniskajām rezervēm, kas 
uzrādītas C0010, C0020, C0040 un C0060. 

C0100/R0010 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas 
pasākumu ietekme – 
tehniskās rezerves 

Bruto tehnisko rezervju tādas korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem ilgter
miņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0010/R0020 Summa ar ilgtermiņa 
garantijas pasākumiem un 
pārejas pasākumiem – 
pamata pašu kapitāls 

Pamata pašu kapitāla kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves, 
tostarp korekcijas saistībā ar ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0020/R0020 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz tehniskajām 
rezervēm – pamata pašu 
kapitāls 

Pamata pašu kapitāla kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves bez 
korekcijas saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bet ar korekcijām 
saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1245



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0030/R0020 Pārejas pasākuma ietekme 
uz tehniskajām rezervēm 
– pamata pašu kapitāls 

Pamata pašu kapitāla tādas korekcijas summa, kas saistīta ar tehniskajām rezervēm 
piemēroto pārejas perioda atskaitījumu. 

Tā ir starpība starp pamata pašu kapitālu, kas aprēķināts, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitījuma, un pamata pašu 
kapitālu, kas aprēķināts ar tehniskajām rezervēm ar ilgtermiņa garantiju un pārejas 
pasākumiem. 

C0040/R0020 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz procentu 
likmi – pamata pašu 
kapitāls 

Pamata pašu kapitāla kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves bez 
korekcijas saistībā ar attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas 
korekciju, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija nav 
piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0020 Pārejas pasākuma ietekme 
uz procentu likmi – 
pamata pašu kapitāls 

Pamata pašu kapitāla tādas korekcijas summa, kas saistīta ar pārejas korekcijas piemē
rošanu attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai. 

Tā ir starpība starp pamata pašu kapitālu, kas aprēķināts, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai piemērotās pārejas posma 
korekcijas, un pamata pašu kapitālu, kas aprēķināts ar tehniskajām rezervēm, kuras 
uzrādītas ailē C0020. 

C0060/R0020 Bez svārstīguma korek
cijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem – 
pamata pašu kapitāls 

Pamata pašu kapitāla kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves bez 
korekcijām saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bezriska procentu 
likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas un svārstīguma korekcijas, bet ar korekcijām 
saistībā ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0040. 

C0070/R0020 Nulles apmērā noteiktas 
svārstīguma korekcijas 
ietekme – pamata pašu 
kapitāls 

Pamata pašu kapitāla tādas korekcijas summa, kas saistīta ar svārstīguma korekcijas 
piemērošanu. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai nulles 
apmērā. 

Tā ir starpība starp pamata pašu kapitālu, kas aprēķināts, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez svārstīguma korekcijas un bez citiem pārejas posma pasākumiem, un pamata pašu 
kapitālu, kas aprēķināts ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0020 Bez atbilstības korekcijas 
un bez visiem citiem 
pasākumiem – pamata 
pašu kapitāls 

Pamata pašu kapitāla kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves bez 
jebkāda ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060.
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C0090/R0020 Nulles apmērā noteiktas 
atbilstības korekcijas 
ietekme – pamata pašu 
kapitāls 

Pamata pašu kapitāla tādas korekcijas summa, kas saistīta ar atbilstības korekcijas 
piemērošanu. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības korekcijas 
noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp pamata pašu kapitālu, kas aprēķināts, ņemot vērā tehniskās rezerves 
bez atbilstības korekcijas un bez visiem citiem pārejas posma pasākumiem, un pamata 
pašu kapitālu, kas aprēķināts ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0020 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas 
pasākumu ietekme – 
pamata pašu kapitāls 

Pamata pašu kapitāla tādas korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem ilgtermiņa 
garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0010/R0030 Summa ar ilgtermiņa 
garantijas pasākumiem un 
pārejas pasākumiem – 
pamata pašu kapitāls – 
aktīvu un saistību star
pības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves, tostarp korekcijas saistībā ar ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas 
pasākumiem. 

C0020/R0030 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz tehniskajām 
rezervēm – pamata pašu 
kapitāls – aktīvu un sais
tību starpības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez korekcijas saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bet ar 
korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0030 Pārejas pasākuma ietekme 
uz tehniskajām rezervēm 
– pamata pašu kapitāls – 
aktīvu un saistību star
pības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma tādas korekcijas summa, kas saistīta ar tehnis
kajām rezervēm piemēroto pārejas perioda atskaitījumu. 

Tā ir starpība starp aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitījuma, un 
aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts ar tehniskajām rezervēm ar ilgter
miņa garantiju un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0030 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz procentu 
likmi – pamata pašu 
kapitāls – aktīvu un sais
tību starpības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez korekcijas saistībā ar attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras 
pārejas korekciju, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības 
korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija nav 
piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020.
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C0050/R0030 Pārejas pasākuma ietekme 
uz procentu likmi – 
pamata pašu kapitāls – 
aktīvu un saistību star
pības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma tādas korekcijas summa, kas saistīta ar pārejas 
korekcijas piemērošanu attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai. 

Tā ir starpība starp aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai piemērotās 
pārejas posma korekcijas, un aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts ar 
tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0020. 

C0060/R0030 Bez svārstīguma korek
cijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem – 
aktīvu un saistību star
pības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez korekcijām saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, 
bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas un svārstīguma korekcijas, 
bet ar korekcijām saistībā ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0040. 

C0070/R0030 Nulles apmērā noteiktas 
svārstīguma korekcijas 
ietekme – pamata pašu 
kapitāls – aktīvu un sais
tību starpības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma tādas korekcijas summa, kas saistīta ar piemēroto 
svārstīguma korekciju. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai 
nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem pārejas posma pasāku
miem, un aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts ar tehniskajām rezer
vēm, kuras uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0030 Bez atbilstības korekcijas 
un bez visiem citiem 
pasākumiem – pamata 
pašu kapitāls – aktīvu un 
saistību starpības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez jebkāda ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0030 Nulles līmenī noteiktas 
atbilstības korekcijas 
ietekme – pamata pašu 
kapitāls – aktīvu un sais
tību starpības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma tādas korekcijas summa, kas saistīta ar piemēroto 
atbilstības korekciju. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības 
korekcijas noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts, ņemot vērā 
tehniskās rezerves bez atbilstības korekcijas un bez visiem citiem pārejas posma pasā
kumiem, un aktīvu un saistību starpības atlikumu, kas aprēķināts ar tehniskajām rezer
vēm, kuras uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0030 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas 
pasākumu ietekme – 
pamata pašu kapitāls – 
aktīvu un saistību star
pības atlikums 

Aktīvu un saistību starpības atlikuma tādas korekcijas summa, kas saistīta ar ilgtermiņa 
garantijas pasākumu un pārejas pasākumu piemērošanu.
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C0010/R0040 Ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas 
pasākumu summa – 
pamata pašu kapitāls – 
ierobežots pašu kapitāls 
saistībā ar norobežošanu 
un atbilstības korekcijas 
portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla kopsumma saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināta, ņemot 
vērā tehniskās rezerves, tostarp korekcijas saistībā ar ilgtermiņa garantijas pasākumiem 
un pārejas pasākumiem. 

C0020/R0040 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz tehniskajām 
rezervēm – pamata pašu 
kapitāls – ierobežots pašu 
kapitāls saistībā ar noro
bežošanu un atbilstības 
korekcijas portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla kopsumma saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināta, ņemot 
vērā tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījumu, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korek
ciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0040 Pārejas pasākuma ietekme 
uz tehniskajām rezervēm 
– pamata pašu kapitāls – 
ierobežots pašu kapitāls 
saistībā ar norobežošanu 
un atbilstības korekcijas 
portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla tādas korekcijas summa saistībā ar norobežošanu, kas saistīta 
ar tehniskajām rezervēm piemēroto pārejas perioda atskaitījumu. 

Tā ir starpība starp ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināts, 
ņemot vērā tehniskās rezerves bez tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas perioda 
atskaitījuma, un ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināts ar 
tehniskajām rezervēm ar ilgtermiņa garantiju un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0040 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz procentu 
likmi – pamata pašu 
kapitāls – ierobežots pašu 
kapitāls saistībā ar noro
bežošanu un atbilstības 
korekcijas portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla kopsumma saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināta, ņemot 
vērā tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā ar attiecīgās bezriska procentu likmju 
termiņstruktūras pārejas korekciju, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju 
un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija nav 
piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0040 Pārejas pasākuma ietekme 
uz procentu likmi – 
pamata pašu kapitāls – 
ierobežots pašu kapitāls 
saistībā ar norobežošanu 
un atbilstības korekcijas 
portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla tādas korekcijas summa saistībā ar norobežošanu, kas saistīta 
ar pārejas korekcijas piemērošanu attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktū
rai. 

Tā ir starpība starp ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināts, 
ņemot vērā tehniskās rezerves bez attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai 
piemērotās pārejas posma korekcijas, un ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar norobe 
žošanu, kas aprēķināts ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0020. 

C0060/R0040 Bez svārstīguma korek
cijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem – 
pamata pašu kapitāls – 
ierobežots pašu kapitāls 
saistībā ar norobežošanu 
un atbilstības korekcijas 
portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla kopsumma saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināta, ņemot 
vērā tehniskās rezerves bez korekcijām saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda 
atskaitījumu, bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas un svārstī
guma korekcijas, bet ar korekcijām saistībā ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0040.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1249



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0070/R0040 Nulles apmērā noteiktas 
svārstīguma korekcijas 
ietekme – pamata pašu 
kapitāls – ierobežots pašu 
kapitāls saistībā ar noro
bežošanu un atbilstības 
korekcijas portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla tādas korekcijas summa saistībā ar norobežošanu, kas saistīta 
ar svārstīguma korekcijas piemērošanu. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma 
korekcijas noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināts, 
ņemot vērā tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem pārejas posma 
pasākumiem, un ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināts ar 
tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0040 Bez atbilstības korekcijas 
un bez visiem citiem 
pārejas pasākumiem – 
pamata pašu kapitāls – 
ierobežots pašu kapitāls 
saistībā ar norobežošanu 
un atbilstības korekcijas 
portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla kopsumma saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināta, ņemot 
vērā tehniskās rezerves bez jebkāda ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0040 Nulles apmērā noteiktas 
atbilstības korekcijas 
ietekme – pamata pašu 
kapitāls – ierobežots pašu 
kapitāls saistībā ar noro
bežošanu un atbilstības 
korekcijas portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla tādas korekcijas summa saistībā ar norobežošanu, kas saistīta 
ar atbilstības korekcijas piemērošanu. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas 
un atbilstības korekcijas noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar norobežošanu, kas aprēķināts, 
ņemot vērā tehniskās rezerves bez atbilstīguma korekcijas un bez visiem citiem pārejas 
posma pasākumiem, un ierobežoto pašu kapitālu saistībā ar norobežošanu, kas aprē 
ķināts ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0040 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas 
pasākumu ietekme – 
pamata pašu kapitāls – 
ierobežots pašu kapitāls 
saistībā ar norobežošanu 
un atbilstības korekcijas 
portfeli 

Ierobežota pašu kapitāla tādas korekcijas summa saistībā ar norobežošanu, kas saistīta 
ar piemērotajiem ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0010/R0050 Summa ar ilgtermiņa 
garantijas pasākumiem un 
pārejas pasākumiem – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību un 
ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves, tostarp korekcijas saistībā ar ilgtermiņa 
garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0020/R0050 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz tehniskajām 
rezervēm – izmantoja
mais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību un 
ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā ar tehnisko rezervju 
pārejas perioda atskaitījumu, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un 
atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010.
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C0030/R0050 Pārejas pasākuma ietekme 
uz tehniskajām rezervēm 
– izmantojamais pašu 
kapitāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar tehniskajām rezervēm piemēroto pārejas perioda 
atskaitījumu, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapi
tāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez tehniskajām rezervēm 
piemērotā pārejas perioda atskaitījuma, un izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm ar ilgtermiņa 
garantiju un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0050 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz procentu 
likmi – izmantojamais 
pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību un 
ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā ar attiecīgās bezriska 
procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, bet ar korekcijām saistībā ar svār
stīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija nav 
piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0050 Pārejas pasākuma ietekme 
uz procentu likmi – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai 
piemēroto pārejas korekciju, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez attiecīgajai bezriska 
procentu likmju termiņstruktūrai piemērotās pārejas posma korekcijas, un izmanto
jamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina ar 
tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0020. 

C0060/R0050 Bez svārstīguma korek
cijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību un 
kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijām saistībā ar tehnisko 
rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas 
korekcijas un svārstīguma korekcijas, bet ar korekcijām saistībā ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0040. 

C0070/R0050 Nulles apmērā noteiktas 
svārstīguma korekcijas 
ietekme – izmantojamais 
pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar svārstīguma korekcijas piemērošanu, attiecībā uz 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību. Tā atspoguļo 
ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez svārstīguma korekcijas un 
bez citiem pārejas posma pasākumiem, un izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas 
ailē C0040. 

C0080/R0050 Bez atbilstības korekcijas 
un bez visiem citiem 
pasākumiem – izmanto
jamais pašu kapitāls, ar 
ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību un 
kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezerves bez jebkāda ilgtermiņa garantiju pasā
kuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060.
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C0090/R0050 Nulles apmērā noteiktas 
atbilstības korekcijas 
ietekme – izmantojamais 
pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar atbilstības korekcijas piemērošanu, attiecībā uz izman
tojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību. Tā ietver ietekmi, 
kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības korekcijas noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez atbilstīguma korekcijas un 
bez visiem citiem pārejas posma pasākumiem, un izmantojamo pašu kapitālu, ar ko 
izpilda maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras 
uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0050 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas 
pasākumu ietekme – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību 

Korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem ilgtermiņa garantijas pasākumiem un 
pārejas pasākumiem, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda maksāt
spējas kapitāla prasību. 

C0010/R0060 Summa ar ilgtermiņa 
garantijas pasākumiem un 
pārejas pasākumiem – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – pirmā līmeņa 
kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves, tostarp korek
cijas saistībā ar ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0020/R0060 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz tehniskajām 
rezervēm – izmantoja
mais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijas 
saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bet ar korekcijām saistībā ar 
svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0060 Pārejas pasākuma ietekme 
uz tehniskajām rezervēm 
– izmantojamais pašu 
kapitāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – pirmā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar tehniskajām rezervēm piemēroto pārejas perioda 
atskaitījumu, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa 
kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez tehniskajām 
rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitījuma, un izmantojamo pašu kapitālu, ar ko 
izpilda pirmā līmeņa maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām 
rezervēm ar ilgtermiņa garantiju un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0060 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz procentu 
likmi – izmantojamais 
pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijas 
saistībā ar attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, bet ar 
korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija nav 
piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020.
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C0050/R0060 Pārejas pasākuma ietekme 
uz procentu likmi – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – pirmā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar pārejas pasākuma korekcijas piemērošanu attiecīgajai 
bezriska procentu likmju termiņstruktūrai, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar 
ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez 
attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai piemērotās pārejas posma korek
cijas, un izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0020. 

C0060/R0060 Bez svārstīguma korek
cijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – pirmā līmeņa 
kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijām 
saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bezriska procentu likmju 
termiņstruktūras pārejas korekcijas un svārstīguma korekcijas, bet ar korekcijām sais
tībā ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0040. 

C0070/R0060 Nulles apmērā noteiktas 
svārstīguma korekcijas 
ietekme – izmantojamais 
pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar svārstīguma korekcijas piemērošanu, attiecībā uz 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla 
prasību. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai nulles 
apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez svār
stīguma korekcijas un bez citiem pārejas posma pasākumiem, un izmantojamo pašu 
kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību un ko 
aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0060 Bez atbilstības korekcijas 
un bez visiem citiem 
pasākumiem – izmanto
jamais pašu kapitāls, ar 
ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksāt
spējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez jebkāda 
ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0060 Nulles apmērā noteiktas 
atbilstības korekcijas 
ietekme – izmantojamais 
pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar atbilstības korekcijas piemērošanu, attiecībā uz izman
tojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla 
prasību. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības korekcijas 
noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez atbil
stīguma korekcijas un bez visiem citiem pārejas posma pasākumiem, un izmantojamo 
pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību un ko 
aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0060 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas 
pasākumu ietekme – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – pirmā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem ilgtermiņa garantijas pasākumiem un 
pārejas pasākumiem, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda pirmā 
līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību.
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C0010/R0070 Summa ar ilgtermiņa 
garantijas pasākumiem un 
pārejas pasākumiem – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – otrā līmeņa 
kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves, tostarp korekcijas 
saistībā ar ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0020/R0070 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz tehniskajām 
rezervēm – izmantoja
mais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – otrā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā 
ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bet ar korekcijām saistībā ar svār
stīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0070 Pārejas pasākuma ietekme 
uz tehniskajām rezervēm 
– izmantojamais pašu 
kapitāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – otrā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar tehniskajām rezervēm piemēroto pārejas perioda 
atskaitījumu, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez tehniskajām 
rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitījuma, un izmantojamo pašu kapitālu, ar 
ko izpilda otrā līmeņa maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām 
rezervēm ar ilgtermiņa garantiju un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0070 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz procentu 
likmi – izmantojamais 
pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – otrā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā 
ar attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, bet ar korek
cijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija nav 
piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0070 Pārejas pasākuma ietekme 
uz procentu likmi – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – otrā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar pārejas pasākuma korekcijas piemērošanu attiecīgajai 
bezriska procentu likmju termiņstruktūrai, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar 
ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez 
attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai piemērotās pārejas posma korek
cijas, un izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0020. 

C0060/R0070 Bez svārstīguma korek
cijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – otrā līmeņa 
kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijām saistībā 
ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bezriska procentu likmju termiņs
truktūras pārejas korekcijas un svārstīguma korekcijas, bet ar korekcijām saistībā ar 
atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0040.
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C0070/R0070 Nulles apmērā noteiktas 
svārstīguma korekcijas 
ietekme – izmantojamais 
pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – otrā 
līmeņa kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar svārstīguma korekcijas piemērošanu, attiecībā uz 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla 
prasību. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai nulles 
apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez svār
stīguma korekcijas un bez citiem pārejas posma pasākumiem, un izmantojamo pašu 
kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību un ko aprē 
ķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0070 Bez atbilstības korekcijas 
un bez visiem citiem 
pasākumiem – izmanto
jamais pašu kapitāls, ar 
ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – otrā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez jebkāda ilgtermiņa 
garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0070 Nulles apmērā noteiktas 
atbilstības korekcijas 
ietekme – izmantojamais 
pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – otrā 
līmeņa kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar atbilstības korekcijas piemērošanu, attiecībā uz izman
tojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 
Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības korekcijas noteikšanai 
nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez atbil
stīguma korekcijas un bez visiem citiem pārejas posma pasākumiem, un izmantojamo 
pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību un ko 
aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0070 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas 
pasākumu ietekme – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – otrā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem ilgtermiņa garantijas pasākumiem un 
pārejas pasākumiem, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda otrā līmeņa 
kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 

C0010/R0080 Summa ar ilgtermiņa 
garantijas pasākumiem un 
pārejas pasākumiem – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – trešā līmeņa 
kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves, tostarp korekcijas 
saistībā ar ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0020/R0080 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz tehniskajām 
rezervēm – izmantoja
mais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – trešā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā 
ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bet ar korekcijām saistībā ar svār
stīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010.
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C0030/R0080 Pārejas pasākuma ietekme 
uz tehniskajām rezervēm 
– izmantojamais pašu 
kapitāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – trešā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar tehniskajām rezervēm piemēroto pārejas perioda 
atskaitījumu, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapi
tāla maksātspējas kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez tehniskajām 
rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitījuma, un izmantojamo pašu kapitālu, ar 
ko izpilda trešā līmeņa maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām 
rezervēm ar ilgtermiņa garantiju un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0080 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz procentu 
likmi – izmantojamais 
pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – trešā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijas saistībā 
ar attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekciju, bet ar korek
cijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija nav 
piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0080 Pārejas pasākuma ietekme 
uz procentu likmi – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – trešā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar pārejas pasākuma korekcijas piemērošanu attiecīgajai 
bezriska procentu likmju termiņstruktūrai, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar 
ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez 
attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai piemērotās pārejas posma korek
cijas, un izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0020. 

C0060/R0080 Bez svārstīguma korek
cijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – trešā līmeņa 
kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez korekcijām saistībā 
ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bezriska procentu likmju termiņs
truktūras pārejas korekcijas un svārstīguma korekcijas, bet ar korekcijām saistībā ar 
atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0040. 

C0070/R0080 Nulles apmērā noteiktas 
svārstīguma korekcijas 
ietekme – izmantojamais 
pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – trešā 
līmeņa kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar svārstīguma korekcijas piemērošanu, attiecībā uz 
izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla 
prasību. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai nulles 
apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez svār
stīguma korekcijas un bez citiem pārejas posma pasākumiem, un izmantojamo pašu 
kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību un ko aprē 
ķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0040. 

C0080/R0080 Bez atbilstības korekcijas 
un bez visiem citiem 
pasākumiem – izmanto
jamais pašu kapitāls, ar 
ko izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – trešā 
līmeņa kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas 
kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez jebkāda ilgtermiņa 
garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060.
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C0090/R0080 Nulles apmērā noteiktas 
atbilstības korekcijas 
ietekme – izmantojamais 
pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību – trešā 
līmeņa kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar atbilstības korekcijas piemērošanu, attiecībā uz izman
tojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 
Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības korekcijas noteikšanai 
nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla 
maksātspējas kapitāla prasību un ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves bez atbil
stīguma korekcijas un bez visiem citiem pārejas posma pasākumiem, un izmantojamo 
pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa kapitāla maksātspējas kapitāla prasību un ko 
aprēķina ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0060. 

C0100/R0080 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas 
pasākumu ietekme – 
izmantojamais pašu kapi
tāls, ar ko izpilda 
maksātspējas kapitāla 
prasību – trešā līmeņa 
kapitāls 

Korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem ilgtermiņa garantijas pasākumiem un 
pārejas pasākumiem, attiecībā uz izmantojamo pašu kapitālu, ar ko izpilda trešā līmeņa 
kapitāla maksātspējas kapitāla prasību. 

C0010/R0090 Summa ar ilgtermiņa 
garantijas pasākumiem un 
pārejas pasākumiem – 
maksātspējas kapitāla 
prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās rezer
ves, tostarp korekcijas saistībā ar ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasāku
miem. 

C0020/R0090 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz tehniskajām 
rezervēm – maksātspējas 
kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez korekcijas saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, bet 
ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības korekciju. 

Ja tehniskajām rezervēm noteiktais pārejas perioda atskaitījums nav piemērojams, 
uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0010. 

C0030/R0090 Pārejas pasākuma ietekme 
uz tehniskajām rezervēm 
– maksātspējas kapitāla 
prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības korekcijas summa, ko piemēro saistībā ar tehniskajām 
rezervēm piemēroto pārejas perioda atskaitījumu. 

Tā ir starpība starp maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez tehniskajām rezervēm piemērotā pārejas perioda atskaitījuma, un maksāt
spējas kapitāla prasību, kas aprēķināta ar tehniskajām rezervēm ar ilgtermiņa garantiju 
un pārejas pasākumiem. 

C0040/R0090 Bez pārejas pasākuma 
ietekmes uz procentu 
likmi – maksātspējas 
kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez korekcijas saistībā ar attiecīgās bezriska procentu likmju termiņstruktūras 
pārejas korekciju, bet ar korekcijām saistībā ar svārstīguma korekciju un atbilstības 
korekciju. 

Ja attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai pārejas posma korekcija nav 
piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0020. 

C0050/R0090 Pārejas pasākuma ietekme 
uz procentu likmi – 
maksātspējas kapitāla 
prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības korekcijas summa saistībā ar pārejas korekcijas piemē
rošanu attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai. 

Tā ir starpība starp maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez attiecīgajai bezriska procentu likmju termiņstruktūrai piemērotās pārejas 
posma korekcijas, un maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta ar tehniskajām 
rezervēm, kuras uzrādītas ailē C0020.
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C0060/R0090 Bez svārstīguma korek
cijas un bez citiem 
pārejas pasākumiem – 
maksātspējas kapitāla 
prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez korekcijām saistībā ar tehnisko rezervju pārejas perioda atskaitījumu, 
bezriska procentu likmju termiņstruktūras pārejas korekcijas un svārstīguma korekcijas, 
bet ar korekcijām saistībā ar atbilstības korekciju. 

Ja svārstīguma korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0040. 

C0070/R0090 Nulles apmērā noteiktas 
svārstīguma korekcijas 
ietekme – maksātspējas 
kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības korekcijas summa saistībā ar svārstīguma korekcijas 
piemērošanu. Tā atspoguļo ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas noteikšanai nulles 
apmērā. 

Tā ir starpība starp maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez svārstīguma korekcijas un bez citiem pārejas posma pasākumiem, un 
maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrādītas 
ailē C0040. 

C0080/R0090 Bez atbilstības korekcijas 
un bez visiem citiem 
pasākumiem – maksāt
spējas kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības kopsumma, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez jebkāda ilgtermiņa garantiju pasākuma. 

Ja atbilstības korekcija nav piemērojama, uzrāda tādu pašu summu kā ailē C0060. 

C0090/R0090 Nulles apmērā noteiktas 
atbilstības korekcijas 
ietekme – maksātspējas 
kapitāla prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības korekcijas summa saistībā ar atbilstības korekcijas 
piemērošanu. Tā ietver ietekmi, kāda ir svārstīguma korekcijas un atbilstības korekcijas 
noteikšanai nulles apmērā. 

Tā ir starpība starp maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta, ņemot vērā tehniskās 
rezerves bez atbilstīguma korekcijas un bez visiem citiem pārejas posma pasākumiem, 
un maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta ar tehniskajām rezervēm, kuras uzrā
dītas ailē C0060. 

C0100/R0090 Visu ilgtermiņa garantijas 
pasākumu un pārejas 
pasākumu ietekme – 
maksātspējas kapitāla 
prasības 

Maksātspējas kapitāla prasības tādas korekcijas summa, kas saistīta ar piemērotajiem 
ilgtermiņa garantijas pasākumiem un pārejas pasākumiem. 

C0010-C0100/ 
R0120 

Summa ar ilgtermiņa 
garantijas pasākumiem un 
pārejas pasākumiem – 
maksātspējas kapitāla 
prasības koeficients 

Maksātspējas kapitāla prasības koeficients, ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves, 
kā uzrādīts katras ailes rindā R0010. 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla prasību 
(R0050) un kas dalīta ar maksātspējas kapitāla prasības kopsummu (R0090) katrā ailē. 

C0010-C0100/ 
R0130 

Summa ar ilgtermiņa 
garantijas pasākumiem un 
pārejas pasākumiem – 
minimālā kapitāla 
prasības koeficients 

Minimālā kapitāla prasības koeficients, ko aprēķina, ņemot vērā tehniskās rezerves, kā 
norādīts katras ailes rindā R0010. 

Izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda minimālā kapitāla prasību 
(R0100) un kas dalīta ar minimālā kapitāla prasības kopsummu (R0110) katrā ailē.
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S.23.01. – Pašu kapitāls 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāuzrāda katru ceturksni un katru gadu. 

Šo veidni piemēro saskaņā ar visām trim metodēm, kuras izmanto grupas maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai. 
Tā kā lielākā daļa posteņu ir piemērojami grupas daļai, uz ko attiecas 1. metode (konsolidētā finanšu pārskata metode), 
norādījumos ir skaidri identificēti posteņi, kas piemērojami, ja atsevišķi vai kombinācijā ar 1. metodi tiek izmantota 2. 
metode (atskaitīšanas un summēšanas metode). 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Pamata pašu kapitāls, pirms veikti atskaitījumi par līdzdalībām citā finanšu nozarē 

R0010/C0010 Parasto akciju kapitāls 
(ieskaitot pašu akcijas) – 
kopā 

Šis ir kopējais parasto akciju kapitāls, kas turēts tieši un netieši (pirms veikts atskai
tījums par pašu akcijām). Šis ir pirmā vai otrā līmeņa posteņu kritērijiem pilnībā 
atbilstīgs grupas kopējais parasto akciju kapitāls. Jebkādu parasto akciju kapitālu, kas 
pilnībā neatbilst minētajiem kritērijiem, uzskata par priekšrocību akciju kapitālu un 
to attiecīgi klasificē, ņemot vērā to aprakstu vai kategoriju. 

R0010/C0020 Parasto akciju kapitāls 
(ieskaitot pašu akcijas) – 
pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Tā ir samaksātā parasto akciju kapitāla summa, kas atbilst pirmā līmeņa neierobe 
žota kapitāla kritērijiem. 

R0010/C0040 Parasto akciju kapitāls 
(ieskaitot pašu akcijas) – otrā 
līmeņa kapitāls 

Tā ir pieprasīta parasto akciju kapitāla summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0020/C0010 Nepieejams, pieprasīts, bet 
neiemaksāts parasto akciju 
kapitāls, kas ir jāatskaita 
grupas līmenī – kopā 

Šī ir pieprasīta, bet neiemaksāta tāda parasto akciju kapitāla kopsumma, ko uzskata 
par nepieejamu, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, 
un kura ir jāatskaita saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu. 

R0020/C0020 Nepieejams pieprasīts, bet 
neiemaksāts parasto akciju 
kapitāls, kas ir jāatskaita 
grupas līmenī – pirmā 
līmeņa neierobežots kapitāls 

Šī ir pieprasīta, bet neiemaksāta tāda parasto akciju kapitāla kopsumma, ko uzskata 
par nepieejamu, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, 
un kas atbilst pirmā līmeņa neierobežota kapitāla kritērijiem, un kura ir jāatskaita 
saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu. 

R0020/C0040 Nepieejams, pieprasīts, bet 
neiemaksāts parasto akciju 
kapitāls, kas ir jāatskaita 
grupas līmenī – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir pieprasīta, bet neiemaksāta tāda parasto akciju kapitāla summa, ko uzskata par 
nepieejamu, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un 
kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem, un kura ir jāatskaita saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 330. pantu. 

R0030/C0010 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas 
uzcenojuma konts – kopā 

Kopējā akciju emisijas uzcenojuma konts, kas ir saistīts ar parasto akciju kapitālu, 
kurš pilnībā atbilst pirmā vai otrā līmeņa kapitāla posteņu kritērijiem.
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R0030/C0020 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas 
uzcenojuma konts – pirmā 
līmeņa neierobežots kapitāls 

Šī ir tāda akciju emisijas uzcenojuma konta summa, kas ir saistīts ar parastajām 
akcijām un kas atbilst pirmā līmeņa neierobežota kapitāla kritērijiem, jo tas ir saistīts 
ar parasto akciju kapitālu, ko uzskata par neierobežotu pirmā līmeņa kapitālu. 

R0030/C0040 Ar parasto akciju kapitālu 
saistītais akciju emisijas 
uzcenojuma konts – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir tāda akciju emisijas uzcenojuma konta summa, kas ir saistīts ar parastajām 
akcijām un kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem, jo tas ir saistīts ar parasto 
akciju kapitālu, ko uzskata par otrā līmeņa kapitālu. 

R0040/C0010 Sākotnējais kapitāls, dalīb
nieku iemaksas vai līdzvēr
tīgs pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdro 
šināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas 
tipa sabiedrībām – kopā 

Pirmā vai otrā līmeņa kapitāla posteņu kritērijiem pilnībā atbilstīgs sākotnējais kapi
tāls, dalībnieku iemaksas vai līdzvērtīgs pamata pašu kapitāla postenis savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām. 

R0040/C0020 Sākotnējais kapitāls, dalīb
nieku iemaksas vai līdzvēr
tīgs pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdro 
šināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas 
tipa sabiedrībām – pirmā 
līmeņa neierobežots kapitāls 

Šī ir pirmā līmeņa neierobežota kapitāla kritērijiem atbilstīga sākotnējā kapitāla, 
dalībnieku iemaksu vai līdzvērtīga pamata pašu kapitāla posteņa summa savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām. 

R0040/C0040 Sākotnējais kapitāls, dalīb
nieku iemaksas vai līdzvēr
tīgs pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdro 
šināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas 
tipa sabiedrībām – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla kritērijiem atbilstīgs sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgs pamata pašu kapitāla postenis savstarpējās apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām. 

R0050/C0010 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – kopā 

Šī ir pirmā līmeņa ierobežota kapitāla, otrā līmeņa vai trešā līmeņa kapitāla posteņu 
kritērijiem pilnībā atbilstīgu subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu kopsumma. 

R0050/C0030 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – pirmā līmeņa iero
bežots kapitāls 

Šī ir subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu summa, kas atbilst 
pirmā līmeņa ierobežota kapitāla kritērijiem. 

R0050/C0040 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu summa, kas 
atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0050/C0050 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu summa, kas atbilst 
trešā līmeņa kapitāla kritērijiem.
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R0060/C0010 Nepieejami subordinētie 
savstarpējās apdrošināšanas 
dalībnieku konti, kas ir jāat
skaita grupas līmenī – kopā 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma kopsumma, 
ko veido subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti, kurus uzskata 
par nepieejamiem, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 
5. punktā. 

R0060/C0030 Nepieejami subordinētie 
savstarpējās apdrošināšanas 
dalībnieku konti, kas ir jāat
skaita grupas līmenī – pirmā 
līmeņa ierobežots kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti, kurus uzskata par 
nepieejamiem, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un 
kas atbilst pirmā līmeņa ierobežota kapitāla kritērijiem. 

R0060/C0040 Nepieejami subordinētie 
savstarpējās apdrošināšanas 
dalībnieku konti, kas ir jāat
skaita grupas līmenī – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti, kurus uzskata par 
nepieejamiem, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un 
kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0060/C0050 Nepieejami subordinētie 
savstarpējās apdrošināšanas 
dalībnieku konti, kas ir jāat
skaita grupas līmenī – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti, kurus uzskata par 
nepieejamiem, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un 
kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0070/C0010 Rezerves kapitāls – kopā Šī ir rezerves kapitāla kopsumma, uz ko attiecas Direktīvas 2009/138/EK 91. panta 
2. punkts. 

R0070/C0020 Rezerves kapitāls – pirmā 
līmeņa neierobežots kapitāls 

Šis ir rezerves kapitāls, uz ko attiecas Direktīvas 2009/138/EK 91. panta 2. punkts 
un kas atbilst pirmā līmeņa neierobežota kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0080/C0010 Nepieejams rezerves kapitāls, 
kas ir jāatskaita grupas 
līmenī – kopā 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma kopsumma, 
ko veido rezerves kapitāls, kuru uzskata par nepieejamu, kā definēts Direktīvas 
2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā. 

R0080/C0020 Nepieejams rezerves kapitāls, 
kas ir jāatskaita grupas 
līmenī – pirmā līmeņa neie
robežots kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido rezerves kapitāls, kuru uzskata par nepieejamu, kā definēts Direktīvas 
2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un kas atbilst pirmā līmeņa neierobe 
žota kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0090/C0010 Priekšrocību akcijas – kopā Šī ir pirmā līmeņa ierobežota kapitāla posteņu, otrā vai trešā līmeņa kapitāla 
posteņu kritērijiem pilnībā atbilstīgu emitētu priekšrocību akciju kopsumma. 

R0090/C0030 Priekšrocību akcijas – pirmā 
līmeņa ierobežots kapitāls 

Šī ir emitēto priekšrocību akciju summa, kas atbilst pirmā līmeņa ierobežota kapitāla 
kritērijiem. 

R0090/C0040 Priekšrocību akcijas – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir emitēto priekšrocību akciju summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem.
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R0090/C0050 Priekšrocību akcijas – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir emitēto priekšrocību akciju summa, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0100/C0010 Nepieejamas priekšrocību 
akcijas, kas ir jāatskaita 
grupas līmenī – kopā 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma kopsumma, 
ko veido priekšrocību akcijas, kuras uzskata par nepieejamām, kā definēts Direktīvas 
2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā. 

R0100/C0030 Nepieejamas priekšrocību 
akcijas, kas ir jāatskaita 
grupas līmenī – pirmā 
līmeņa ierobežots kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido priekšrocību akcijas, kuras uzskata par nepieejamām, kā definēts Direktīvas 
2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un kas atbilst pirmā līmeņa ierobežota 
kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0100/C0040 Nepieejamas priekšrocību 
akcijas, kas ir jāatskaita 
grupas līmenī – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido priekšrocību akcijas, kuras uzskata par nepieejamām, kā definēts Direktīvas 
2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un kas atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0100/C0050 Nepieejamas priekšrocību 
akcijas, kas ir jāatskaita 
grupas līmenī – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido priekšrocību akcijas, kuras uzskata par nepieejamām, kā definēts Direktīvas 
2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un kas atbilst trešā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0110/C0010 Akciju emisijas uzcenojuma 
konts, kas saistīts ar priekš
rocību akcijām – kopā 

Kopējā akciju emisijas uzcenojuma konts, kas ir saistīts ar priekšrocību akciju kapi
tālu, kurš pilnībā atbilst pirmā līmeņa ierobežota kapitāla, otrā līmeņa vai trešā 
līmeņa kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0110/C0030 Akciju emisijas uzcenojuma 
konts, kas saistīts ar priekš
rocību akcijām – pirmā 
līmeņa ierobežots kapitāls 

Šī ir tāda akciju emisijas uzcenojuma konta summa, kas ir saistīts ar priekšrocību 
akcijām un kas atbilst pirmā līmeņa ierobežota kapitāla posteņu kritērijiem, jo tas ir 
saistīts ar priekšrocību akcijām, ko uzskata par pirmā līmeņa ierobežota kapitāla 
posteņiem. 

R0110/C0040 Akciju emisijas uzcenojuma 
konts, kas saistīts ar priekš
rocību akcijām – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tāda akciju emisijas uzcenojuma konta summa, kas ir saistīts ar priekšrocību 
akcijām un kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem, jo tas ir saistīts ar priekš
rocību akcijām, ko uzskata par otrā līmeņa kapitālu. 

R0110/C0050 Akciju emisijas uzcenojuma 
konts, kas saistīts ar priekš
rocību akcijām – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir tāda akciju emisijas uzcenojuma konta summa, kas ir saistīts ar priekšrocību 
akcijām un kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem, jo tas ir saistīts ar priekš
rocību akcijām, ko uzskata par trešā līmeņa kapitālu. 

R0120/C0010 Nepieejams akciju emisijas 
uzcenojuma konts, kas sais
tīts ar priekšrocību akcijām, 
kuras ir jāatskaita grupas 
līmenī – kopā 

Šī ir tāda akciju emisijas uzcenojuma konta kopsumma, kas ir saistīts ar priekšrocību 
akcijām un ko uzskata par nepieejamu, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 
222. panta 2. līdz 5. punktā.
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R0120/C0030 Nepieejams akciju emisijas 
uzcenojuma konts, kas sais
tīts ar priekšrocību akcijām, 
kuras ir jāatskaita grupas 
līmenī – pirmā līmeņa iero
bežots kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma kopsumma, 
ko veido akciju emisijas uzcenojuma konts, kurš ir saistīts ar priekšrocību akcijām 
un kuru uzskata par nepieejamu, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. 
līdz 5. punktā, un kas atbilst pirmā līmeņa ierobežota kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0120/C0040 Nepieejams akciju emisijas 
uzcenojuma konts, kas sais
tīts ar priekšrocību akcijām, 
kuras ir jāatskaita grupas 
līmenī – otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido akciju emisijas uzcenojuma konts, kurš ir saistīts ar priekšrocību akcijām un 
kuru uzskata par nepieejamu, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. 
līdz 5. punktā, un kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0120/C0050 Nepieejams akciju emisijas 
uzcenojuma konts, kas sais
tīts ar priekšrocību akcijām, 
kuras ir jāatskaita grupas 
līmenī – trešā līmeņa kapi
tāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma kopsumma, 
ko veido akciju emisijas uzcenojuma konts, kurš ir saistīts ar priekšrocību akcijām 
un ko uzskata par nepieejamu, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. 
līdz 5. punktā, un kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0130/C0010 Izlīdzināšanas rezerve – 
kopā 

Kopējā izlīdzināšanas rezerve ataino rezerves (piem., nesadalīto peļņu), neieskaitot 
korekcijas (piem., norobežotos fondus). To veido galvenokārt atšķirības starp vērtē 
šanu pēc grāmatvedības standartiem un vērtēšanu saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 75. pantu. 

R0130/C0020 Izlīdzināšanas rezerve – 
pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Izlīdzināšanas rezerve ataino rezerves (piem., nesadalīto peļņu), neieskaitot korekcijas 
(piem., norobežotos fondus). To veido galvenokārt atšķirības starp vērtēšanu pēc 
grāmatvedības standartiem un vērtēšanu saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK. 

R0140/C0010 Subordinētās saistības – 
kopā 

Šī ir subordinēto saistību kopsumma. 

R0140/C0030 Subordinētās saistības – 
pirmā līmeņa ierobežots 
kapitāls 

Šī ir tādu subordinēto saistību summa, kas atbilst pirmā līmeņa ierobežota kapitāla 
posteņu kritērijiem. 

R0140/C0040 Subordinētās saistības – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu subordinēto saistību summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0140/C0050 Subordinētās saistības – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu subordinēto saistību summa, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0150/C0010 Nepieejamas subordinētās 
saistības, kas ir jāatskaita 
grupas līmenī – kopā 

Šī ir subordinēto saistību kopsumma, ko uzskata par nepieejamām, kā definēts 
Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā.
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R0150/C0030 Nepieejamas subordinētās 
saistības, kas ir jāatskaita 
grupas līmenī – pirmā 
līmeņa ierobežots kapitāls 

Šī ir subordinēto saistību summa, ko uzskata par nepieejamām, kā definēts Direk
tīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un kas atbilst pirmā līmeņa 
ierobežota kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0150/C0040 Nepieejamas subordinētās 
saistības, kas ir jāatskaita 
grupas līmenī – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido subordinētās saistības, kuras uzskata par nepieejamām, kā definēts Direktīvas 
2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un kas atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0150/C0050 Nepieejamas subordinētās 
saistības, kas ir jāatskaita 
grupas līmenī – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido subordinētās saistības, kuras uzskata par nepieejamām, kā definēts Direktīvas 
2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un kas atbilst trešā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0160/C0010 Summa, kas ir vienāda ar 
neto atliktā nodokļa aktīvu 
vērtību – kopā 

Šī ir neto atliktā nodokļa aktīvu kopsumma. 

R0160/C0050 Summa, kas ir vienāda ar 
neto atliktā nodokļa aktīvu 
vērtību – trešā līmeņa kapi
tāls 

Šī ir tādu neto atliktā nodokļa aktīvu summa, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla 
klasifikācijas kritērijiem. 

R0170/C0010 Summa, kas ir vienāda ar 
tādu neto atliktā nodokļa 
aktīvu vērtību, kuri nav 
pieejami atskaitīšanai grupas 
līmenī – kopā 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma kopsumma, 
ko veido neto atliktā nodokļa aktīvi, kurus uzskata par nepieejamiem, kā definēts 
Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā. 

R0170/C0050 Summa, kas ir vienāda ar 
tādu neto atliktā nodokļa 
aktīvu vērtību, kuri nav 
pieejami atskaitīšanai grupas 
līmenī – trešā līmeņa kapi
tāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido neto atliktā nodokļa aktīvi, kurus uzskata par nepieejamiem, kā definēts 
Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un kas atbilst trešā līmeņa 
kapitāla kritērijiem. 

R0180/C0010 Citi pašu kapitāla posteņi, 
kurus apstiprinājusi uzrau
dzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu 
kapitālu – kopā 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa, kas nav precizēta iepriekš un kas ir 
saņēmusi uzraudzības iestāžu apstiprinājumu. 

R0180/C0020 Citi pašu kapitāla posteņi, 
kurus apstiprinājusi uzrau
dzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu 
kapitālu – pirmā līmeņa 
neierobežots kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa, kas nav precizēta iepriekš, kas atbilst 
pirmā līmeņa neierobežota kapitāla kritērijiem un kas ir saņēmusi uzraudzības 
iestāžu apstiprinājumu.
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R0180/C0030 Citi pašu kapitāla posteņi, 
kurus apstiprinājusi uzrau
dzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu 
kapitālu – pirmā līmeņa 
ierobežots kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa, kas nav precizēta iepriekš, kas atbilst 
pirmā līmeņa ierobežota kapitāla posteņu kritērijiem un kas ir saņēmusi uzraudzības 
iestāžu apstiprinājumu. 

R0180/C0040 Citi pašu kapitāla posteņi, 
kurus apstiprinājusi uzrau
dzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu 
kapitālu – otrā līmeņa kapi
tāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa, kas nav precizēta iepriekš, kas atbilst 
otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas ir saņēmusi uzraudzības iestāžu apstiprinā
jumu. 

R0180/C0050 Citi pašu kapitāla posteņi, 
kurus apstiprinājusi uzrau
dzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu 
kapitālu – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa, kas nav precizēta iepriekš, kas atbilst 
trešā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas ir saņēmusi uzraudzības iestāžu apstiprinā
jumu. 

R0190/C0010 Nepieejams pašu kapitāls, 
kas saistīts ar citiem pašu 
kapitāla posteņiem, kurus 
apstiprinājusi uzraudzības 
iestāde, un kas ir jāatskaita – 
kopā 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma kopsumma, 
ko veido pašu kapitāla posteņi, kuri saistīti ar citiem posteņiem, ko apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš neprecizētu pamata pašu kapitālu, un kurus uzskata 
par nepieejamiem, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 
5. punktā. 

R0190/C0020 Nepieejams pašu kapitāls, 
kas saistīts ar citiem pašu 
kapitāla posteņiem, kurus 
apstiprinājusi uzraudzības 
iestāde, un kas ir jāatskaita – 
pirmā līmeņa neierobežota 
kapitāla posteņi 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido pašu kapitāla posteņi, kuri saistīti ar citiem posteņiem, ko apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš neprecizētu pamata pašu kapitālu, un kurus uzskata 
par nepieejamiem, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, 
un kas atbilst pirmā līmeņa neierobežota kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0190/C0030 Nepieejams pašu kapitāls, 
kas saistīts ar citiem pašu 
kapitāla posteņiem, kurus 
apstiprinājusi uzraudzības 
iestāde, un kas ir jāatskaita – 
pirmā līmeņa ierobežota 
kapitāla posteņi 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido pašu kapitāla posteņi, kuri saistīti ar citiem posteņiem, ko apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš neprecizētu pamata pašu kapitālu, un kurus uzskata 
par nepieejamiem, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, 
un kas atbilst pirmā līmeņa ierobežota kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0190/C0040 Nepieejams pašu kapitāls, 
kas saistīts ar citiem pašu 
kapitāla posteņiem, kurus 
apstiprinājusi uzraudzības 
iestāde, un kas ir jāatskaita – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido pašu kapitāla posteņi, kuri saistīti ar citiem posteņiem, ko apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš neprecizētu pamata pašu kapitālu, un ko uzskata 
par nepieejamiem, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, 
un kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem.
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R0190/C0050 Nepieejams pašu kapitāls, 
kas saistīts ar citiem pašu 
kapitāla posteņiem, kurus 
apstiprinājusi uzraudzības 
iestāde, un kas ir jāatskaita – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido pašu kapitāla posteņi, kuri saistīti ar citiem posteņiem, ko apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš neprecizētu pamata pašu kapitālu, un kurus uzskata 
par nepieejamiem, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, 
un kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0200/C0010 Mazākuma līdzdalības daļas 
grupas līmenī – kopā 

Šī ir mazākuma līdzdalības daļu kopsumma grupā, par kuru tiek uzrādīta informā
cija. 

R0200/C0020 Mazākuma līdzdalības daļas 
grupas līmenī – pirmā 
līmeņa neierobežots kapitāls 

Pirmā līmeņa neierobežota kapitāla posteņu kritērijiem atbilstošu mazākuma līdzda
lības daļu summa grupā, par kuru tiek uzrādīta informācija. 

R0200/C0030 Mazākuma līdzdalības daļas 
grupas līmenī – pirmā 
līmeņa ierobežots kapitāls 

Pirmā līmeņa ierobežota kapitāla posteņu kritērijiem atbilstošu mazākuma līdzda
lības daļu summa grupā, par kuru tiek uzrādīta informācija. 

R0200/C0040 Mazākuma līdzdalības daļas 
grupas līmenī – otrā līmeņa 
kapitāls 

Otrā līmeņa kapitāla posteņu kritērijiem atbilstošu mazākuma līdzdalības daļu 
summa grupā, par kuru tiek uzrādīta informācija. 

R0200/C0050 Mazākuma līdzdalības daļas 
grupas līmenī – trešā līmeņa 
kapitāls 

Trešā līmeņa kapitāla posteņu kritērijiem atbilstošu mazākuma līdzdalības daļu 
summa grupā, par kuru tiek uzrādīta informācija. 

R0210/C0010 Nepieejamas mazākuma 
līdzdalības daļas, kas ir jāat
skaita grupas līmenī – kopā 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma kopsumma, 
ko veido tādu mazākuma līdzdalības daļu kopsumma, kuras uzskata par nepiee
jamām, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā. 

R0210/C0020 Nepieejamas mazākuma 
līdzdalības daļas, kas ir jāat
skaita grupas līmenī – pirmā 
līmeņa neierobežots kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido mazākuma līdzdalības daļas, kuras uzskata par nepieejamām, kā definēts 
Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un kas atbilst pirmā līmeņa 
neierobežota kapitāla kritērijiem. 

R0210/C0030 Nepieejamas mazākuma 
līdzdalības daļas, kas ir jāat
skaita grupas līmenī – pirmā 
līmeņa ierobežots kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido mazākuma līdzdalības daļas, kuras uzskata par nepieejamām, kā definēts 
Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un kas atbilst pirmā līmeņa 
ierobežota kapitāla kritērijiem. 

R0210/C0040 Nepieejamas mazākuma 
līdzdalības daļas, kas ir jāat
skaita grupas līmenī – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido mazākuma līdzdalības daļas, kuras uzskata par nepieejamām, kā definēts 
Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un kas atbilst otrā līmeņa 
kapitāla kritērijiem.
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R0210/C0050 Nepieejamas mazākuma 
līdzdalības daļas, kas ir jāat
skaita grupas līmenī – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu atskaitāma summa, ko 
veido mazākuma līdzdalības daļas, kuras uzskata par nepieejamām, kā definēts 
Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un kas atbilst trešā līmeņa 
kapitāla kritērijiem. 

Pašu kapitāls no finanšu pārskatiem, kuru neatspoguļo izlīdzināšanas rezerve un kurš neatbilst kritērijam, lai to klasificētu kā pašu kapitālu 
saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” 

R0220/C0010 Pašu kapitāls no finanšu 
pārskatiem, kuru neatspo
guļo izlīdzināšanas rezerve 
un kurš neatbilst kritērijiem, 
lai to klasificētu kā pašu 
kapitālu saskaņā ar direktīvu 
“Maksātspēja II” – kopā 

Šī ir finanšu pārskatos iekļautu pašu kapitāla posteņu kopsumma, kurus neatspoguļo 
izlīdzināšanas rezerve un kuri neatbilst kritērijiem, lai tos klasificētu kā pašu kapitālu 
saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

Šie pašu kapitāla posteņi ir: 

i) posteņi, kas parādās pašu kapitāla posteņu sarakstos, bet neatbilst klasifikācijas 
kritērijiem vai pārejas noteikumiem; vai 

ii) posteņi, kas paredzēti tādam pašu kapitālam, kurš nav iekļauts pašu kapitāla 
posteņu sarakstā, kuru nav apstiprinājusi uzraudzības iestāde un kurš neparādās 
bilancē kā saistības. 

Subordinētās saistības, kas neskaitās kā pamata pašu kapitāls, šeit neuzrāda, bet gan 
uzrāda bilancē (veidne S.02.01) kā subordinētās saistības, kas nav uzskatāmas par 
pamata pašu kapitālu. 

Atskaitījumi 

R0230/C0010 Atskaitījumi par līdzdalībām 
citās finanšu sabiedrībās, 
tostarp neregulētās sabiedrī
bās, kas veic finanšu 
darbības – kopā 

Šis ir kopējais atskaitījums par līdzdalībām kredītiestādēs, ieguldījumu brokeru 
sabiedrībās, finanšu iestādēs, alternatīvu ieguldījumu fondu pārvaldniekos, PVKIU 
pārvaldības sabiedrībās, arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijās, neregulētās 
sabiedrībās, kas veic finanšu darbības, tostarp par līdzdalībām, kas ir atskaitītas 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 228. panta 2. punktu. 

Minētās līdzdalības atskaita no pamata pašu kapitāla un pieskaita atpakaļ kā pašu 
kapitālu saskaņā ar attiecīgajiem nozaru noteikumiem rindās no R0410 līdz R0440. 

R0230/C0020 Atskaitījumi par līdzdalībām 
citās finanšu sabiedrībās, 
tostarp neregulētās sabiedrī
bās, kas veic finanšu 
darbības – pirmā līmeņa 
neierobežots kapitāls 

Šis ir atskaitījums par līdzdalībām kredītiestādēs, ieguldījumu brokeru sabiedrībās, 
finanšu iestādēs, alternatīvu ieguldījumu fondu pārvaldniekos, PVKIU pārvaldības 
sabiedrībās, arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijās, neregulētās sabiedrībās, 
kas veic finanšu darbības, tostarp par līdzdalībām, kas ir atskaitītas saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 228. panta 2. punktu (kas jāuzrāda atsevišķi rindā 
R0240). 

Minētās līdzdalības atskaita no pamata pašu kapitāla un pieskaita atpakaļ kā pašu 
kapitālu saskaņā ar attiecīgajiem nozaru noteikumiem rindās no R0410 līdz R0440 
– pirmā līmeņa neierobežota kapitāla posteņi.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1267



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0230/C0030 Atskaitījumi par līdzdalībām 
citās finanšu sabiedrībās, 
tostarp neregulētās sabiedrī
bās, kas veic finanšu 
darbības – pirmā līmeņa 
ierobežots kapitāls 

Šis ir atskaitījums par līdzdalībām kredītiestādēs, ieguldījumu brokeru sabiedrībās, 
finanšu iestādēs, alternatīvu ieguldījumu fondu pārvaldniekos, PVKIU pārvaldības 
sabiedrībās, arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijās, neregulētās sabiedrībās, 
kas veic finanšu darbības, tostarp par līdzdalībām, kas ir atskaitītas saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 228. panta 2. punktu. 

Minētās līdzdalības atskaita no pamata pašu kapitāla un pieskaita atpakaļ kā pašu 
kapitālu saskaņā ar attiecīgajiem nozaru noteikumiem rindās no R0410 līdz R0440 
– pirmā līmeņa ierobežota kapitāla posteņi. 

R0230/C0040 Atskaitījumi par līdzdalībām 
citās finanšu sabiedrībās, 
tostarp neregulētās sabiedrī
bās, kas veic finanšu 
darbības – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šis ir atskaitījums par līdzdalībām kredītiestādēs, ieguldījumu brokeru sabiedrībās, 
finanšu iestādēs, alternatīvu ieguldījumu fondu pārvaldniekos, PVKIU pārvaldības 
sabiedrībās, arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijās, neregulētās sabiedrībās, 
kas veic finanšu darbības, tostarp par līdzdalībām, kas ir atskaitītas saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 228. panta 2. punktu. 

Minētās līdzdalības atskaita no pamata pašu kapitāla un pieskaita atpakaļ kā pašu 
kapitālu saskaņā ar attiecīgajiem nozaru noteikumiem rindās no R0410 līdz R0440 
– otrā līmeņa kapitāls. 

R0230/C0050 Atskaitījumi par līdzdalībām 
citās finanšu sabiedrībās, 
tostarp neregulētās sabiedrī
bās, kas veic finanšu 
darbības – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šis ir atskaitījums par līdzdalībām kredītiestādēs, ieguldījumu brokeru sabiedrībās, 
finanšu iestādēs, alternatīvu ieguldījumu fondu pārvaldniekos, PVKIU pārvaldības 
sabiedrībās, arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijās, neregulētās sabiedrībās, 
kas veic finanšu darbības, tostarp par līdzdalībām, kas ir atskaitītas saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 228. panta 2. punktu. 

Minētās līdzdalības atskaita no pamata pašu kapitāla un pieskaita atpakaļ kā pašu 
kapitālu saskaņā ar attiecīgajiem nozaru noteikumiem rindās no R0410 līdz R0440 
– trešā līmeņa kapitāls. 

R0240/C0010 No kā atskaitīts saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 
228. pantu – kopā 

Šī ir tādu līdzdalību kopējā vērtība, kas atskaitītas saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 
228. panta 2. punktu, kā daļa no rindā R0230 uzrādītās vērtības – kopā. 

R0240/C0020 No kā atskaitīts saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 
228. pantu – pirmā līmeņa 
neierobežots kapitāls 

Šī ir tādu līdzdalību vērtība, kas atskaitītas saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 
228. panta 2. punktu, kā daļa no rindā R0230 uzrādītās vērtības – pirmā līmeņa 
neierobežots kapitāls. 

R0240/C0030 No kā atskaitīts saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 
228. pantu – pirmā līmeņa 
ierobežots kapitāls 

Šī ir tādu līdzdalību vērtība, kas atskaitītas saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 
228. panta 2. punktu, kā daļa no rindā R0230 uzrādītās vērtības – pirmā līmeņa 
ierobežots kapitāls.
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R0240/C0040 No kā atskaitīts saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 
228. pantu – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu līdzdalību vērtība, kas atskaitītas saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 
228. panta 2. punktu, kā daļa no rindā R0230 uzrādītās vērtības – otrā līmeņa 
kapitāls. 

R0250/C0010 Atskaitījumi par līdzdalībām, 
ja nav pieejama informācija 
(229. pants) – kopā 

Šī ir kopējais atskaitījums par līdzdalībām saistītajās sabiedrībās, ja informācija, kas 
nepieciešama, lai aprēķinātu grupas maksātspēju, nav pieejama saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 229. pantu. 

R0250/C0020 Atskaitījumi par līdzdalībām, 
ja nav pieejama informācija 
(229. pants) – pirmā līmeņa 
neierobežots kapitāls 

Šis ir atskaitījums par līdzdalībām saistītajās sabiedrībās, ja informācija, kas nepie
ciešama, lai aprēķinātu grupas maksātspēju, nav pieejama saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 229. pantu – pirmā līmeņa neierobežots kapitāls. 

R0250/C0030 Atskaitījumi par līdzdalībām, 
ja nav pieejama informācija 
(229. pants) – pirmā līmeņa 
ierobežots kapitāls 

Šis ir atskaitījums par līdzdalībām saistītajās sabiedrībās, ja informācija, kas nepie
ciešama, lai aprēķinātu grupas maksātspēju, nav pieejama saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 229. pantu – pirmā līmeņa ierobežots kapitāls. 

R0250/C0040 Atskaitījumi par līdzdalībām, 
ja nav pieejama informācija 
(229. pants) – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šis ir atskaitījums par līdzdalībām saistītajās sabiedrībās, ja informācija, kas nepie
ciešama, lai aprēķinātu grupas maksātspēju, nav pieejama saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 229. pantu – otrā līmeņa kapitāls. 

R0250/C0050 Atskaitījumi par līdzdalībām, 
ja nav pieejama informācija 
(229. pants) – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šis ir atskaitījums par līdzdalībām saistītajās sabiedrībās, ja informācija, kas nepie
ciešama, lai aprēķinātu grupas maksātspēju, nav pieejama saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 229. pantu – trešā līmeņa kapitāls. 

R0260/C0010 Atskaitījumi par līdzdalībām, 
kas iekļautas ar atskaitīšanas 
un summēšanas metodi, ja 
izmanto metožu kombinā
ciju – kopā 

Šī ir atskaitījumu kopsumma par līdzdalībām saistītajās sabiedrībās, kas iekļautas, 
izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi, ja izmanto metožu kombināciju. 

R0260/C0020 Atskaitījumi par līdzdalībām, 
kas iekļautas ar atskaitīšanas 
un summēšanas metodi, ja 
izmanto metožu kombinā
ciju – pirmā līmeņa neiero
bežots kapitāls 

Šis ir atskaitījums par līdzdalībām saistītajās sabiedrībās, kas iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summēšanas metodi, ja izmanto metožu kombināciju – pirmā 
līmeņa neierobežots kapitāls.
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R0260/C0030 Atskaitījumi par līdzdalībām, 
kas iekļautas ar atskaitīšanas 
un summēšanas metodi, ja 
izmanto metožu kombinā
ciju – pirmā līmeņa ierobe 
žots kapitāls 

Šis ir atskaitījums par līdzdalībām saistītajās sabiedrībās, kas iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summēšanas metodi, ja izmanto metožu kombināciju – pirmā 
līmeņa ierobežots kapitāls. 

R0260/C0040 Atskaitījumi par līdzdalībām, 
kas iekļautas ar atskaitīšanas 
un summēšanas metodi, ja 
izmanto metožu kombinā
ciju – otrā līmeņa kapitāls 

Šis ir atskaitījums par līdzdalībām saistītajās sabiedrībās, kas iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summēšanas metodi, ja izmanto metožu kombināciju – otrā līmeņa 
kapitāls. 

R0260/C0050 Atskaitījumi par līdzdalībām, 
kas iekļautas ar atskaitīšanas 
un summēšanas metodi, ja 
izmanto metožu kombinā
ciju – trešā līmeņa kapitāls 

Šis ir atskaitījums par līdzdalībām saistītajās sabiedrībās, kas iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summēšanas metodi, ja izmanto metožu kombināciju – trešā līmeņa 
kapitāls. 

R0270/C0010 Nepieejamu pašu kapitāla 
posteņu kopsumma, kas ir 
jāatskaita – kopā 

Šī ir kopsumma, ko veido nepieejami pašu kapitāla posteņi un kas ir jāatskaita 
saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu. 

R0270/C0020 Nepieejamu pašu kapitāla 
posteņu kopsumma, kas ir 
jāatskaita – pirmā līmeņa 
neierobežots kapitāls 

Šie ir nepieejami pašu kapitāla posteņi – pirmā līmeņa neierobežota kapitāla posteņi, 
kas ir jāatskaita saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu. 

R0270/C0030 Nepieejamu pašu kapitāla 
posteņu kopsumma, kas ir 
jāatskaita – pirmā līmeņa 
ierobežots kapitāls 

Šie ir nepieejami pašu kapitāla posteņi – pirmā līmeņa ierobežota kapitāla posteņi, 
kas ir jāatskaita saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu. 

R0270/C0040 Nepieejamu pašu kapitāla 
posteņu kopsumma, kas ir 
jāatskaita – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šie ir nepieejami pašu kapitāla posteņi – otrā līmeņa kapitāla posteņi, kas ir jāat
skaita saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu. 

R0270/C0050 Nepieejamu pašu kapitāla 
posteņu kopsumma, kas ir 
jāatskaita – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šie ir nepieejami pašu kapitāla posteņi – trešā līmeņa kapitāla posteņi, kas ir jāat
skaita saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pantu.
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R0280/C0010 Atskaitījumu kopsumma – 
kopā 

Šī ir tādu atskaitījumu kopsumma, kas nav iekļauti izlīdzināšanas rezervēs. 

R0280/C0020 Atskaitījumu kopsumma – 
pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Šī ir tādu atskaitījumu summa no pirmā līmeņa neierobežota kapitāla, kas nav 
iekļauti izlīdzināšanas rezervēs. 

R0280/C0030 Atskaitījumu kopsumma – 
pirmā līmeņa ierobežots 
kapitāls 

Šī ir tādu atskaitījumu summa no pirmā līmeņa ierobežota kapitāla, kas nav iekļauti 
izlīdzināšanas rezervēs. 

R0280/C0040 Atskaitījumu kopsumma – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu atskaitījumu summa no otrā līmeņa kapitāla, kas nav iekļauti izlīdzinā 
šanas rezervēs. 

R0280/C0050 Atskaitījumu kopsumma – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu atskaitījumu summa no trešā līmeņa kapitāla, kas nav iekļauti izlīdzinā 
šanas rezervēs. 

Pamata pašu kapitāla kopsumma pēc atskaitījumiem 

R0290/C0010 Pamata pašu kapitāla 
kopsumma pēc atskaitīju
miem 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu kopsumma pēc atskaitījumiem. 

R0290/C0020 Pamata pašu kapitāla 
kopsumma pēc atskaitīju
miem – pirmā līmeņa neie
robežots kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem, kas atbilst pirmā 
līmeņa neierobežota kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0290/C0030 Pamata pašu kapitāla 
kopsumma pēc atskaitīju
miem – pirmā līmeņa iero
bežots kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem, kas atbilst pirmā 
līmeņa ierobežotu posteņu kritērijiem. 

R0290/C0040 Pamata pašu kapitāla 
kopsumma pēc atskaitīju
miem – otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem, kas atbilst otrā 
līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0290/C0050 Pamata pašu kapitāla 
kopsumma pēc atskaitīju
miem – trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir pamata pašu kapitāla posteņu summa pēc atskaitījumiem, kas atbilst trešā 
līmeņa kapitāla kritērijiem. 

Papildu pašu kapitāls 

R0300/C0010 Neapmaksāts un nepieprasīts 
parasto akciju kapitāls, 
izpildāms pēc pieprasījuma 
– kopā 

Šī ir emitēto parasto akciju kapitāla kopsumma, kas nav pieprasīta vai izmaksāta, bet 
kas ir izpildāma pēc pieprasījuma. 

R0300/C0040 Neapmaksāts un nepieprasīts 
parasto akciju kapitāls, 
izpildāms pēc pieprasījuma 
– otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir tāda emitēto parasto akciju kapitāla summa, kas nav pieprasīts vai iemaksāts, 
bet kas ir izpildāms pēc pieprasījuma un atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem.
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R0310/C0010 Neapmaksāts un nepieprasīts 
sākotnējais kapitāls, dalīb
nieku iemaksas vai līdzvērtīgs 
pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdro 
šināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas 
tipa sabiedrībām, izpildāms 
pēc pieprasījuma – kopā 

Šī ir sākotnējā kapitāla, dalībnieku iemaksu vai līdzvērtīga pamata pašu kapitāla 
posteņa kopsumma savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdro 
šināšanas tipa sabiedrībām, kas nav pieprasīts vai izmaksāts, bet kas ir izpildāms pēc 
pieprasījuma. 

R0310/C0040 Neapmaksāts un nepieprasīts 
sākotnējais kapitāls, dalīb
nieku iemaksas vai līdzvēr
tīgs pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdro 
šināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas 
tipa sabiedrībām, izpildāms 
pēc pieprasījuma – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir sākotnējo līdzekļu, dalībnieku iemaksu vai līdzvērtīga pamata pašu kapitāla 
posteņa summa savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām, kas nav pieprasīta vai izmaksāta, bet kas ir izpildāma pēc 
pieprasījuma un kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0320/C0010 Neapmaksātas un nepiepra
sītas priekšrocību akcijas, 
izpildāmas pēc pieprasījuma 
– kopā 

Šī ir priekšrocību akciju kopsumma, kas nav pieprasīta vai izmaksāta, bet kas ir 
izpildāma pēc pieprasījuma. 

R0320/C0040 Neapmaksātas un nepiepra
sītas priekšrocību akcijas, 
izpildāmas pēc pieprasījuma 
– otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir priekšrocību akciju summa, kas nav pieprasītas vai izmaksātas, bet kas ir 
izpildāmas pēc pieprasījuma un atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0320/C0050 Neapmaksātas un nepiepra
sītas priekšrocību akcijas, 
izpildāmas pēc pieprasījuma 
– trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir priekšrocību akciju summa, kas nav pieprasītas vai izmaksātas, bet kas ir 
izpildāmas pēc pieprasījuma un atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0330/C0010 Juridiski saistoša apņem 
šanās pēc pieprasījuma 
parakstīties uz subordinē
tajām saistībām un par tām 
maksāt – kopā 

Šī ir kopsumma par juridiski saistošu apņemšanos pēc pieprasījuma parakstīties uz 
subordinētajām saistībām un par tām maksāt. 

R0330/C0040 Juridiski saistoša apņem 
šanās pēc pieprasījuma 
parakstīties uz subordinē
tajām saistībām un par tām 
maksāt – otrā līmeņa kapi
tāls 

Šī ir summa par juridiski saistošu apņemšanos pēc pieprasījuma parakstīties uz 
subordinētajām saistībām un par tām maksāt, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritē
rijiem. 

R0330/C0050 Juridiski saistoša apņem 
šanās pēc pieprasījuma 
parakstīties uz subordinē
tajām saistībām un par tām 
maksāt – trešā līmeņa kapi
tāls 

Šī ir summa par juridiski saistošu apņemšanos pēc pieprasījuma parakstīties uz 
subordinētajām saistībām un par tām maksāt, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritē
rijiem.
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R0340/C0010 Akreditīvi un garantijas, kas 
atbilst Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 
2. punktam – kopā 

Šī ir kopsumma par akreditīviem un garantijām, ko apdrošināšanas kreditoru inte
resēs neatkarīgi trasta uzņēmumi uzglabā trasta kontos un ko licencētas kredīties
tādes ir izsniegušas saskaņā ar Direktīvu 2006/48/EK. 

R0340/C0040 Akreditīvi un garantijas, kas 
atbilst Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 
2. punktam – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir summa par akreditīviem un garantijām, ko apdrošināšanas kreditoru interesēs 
neatkarīgi trasta uzņēmumi uzglabā trasta kontos un ko licencētas kredītiestādes ir 
izsniegušas saskaņā ar Direktīvu 2006/48/EK, un kuras atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0350/C0010 Akreditīvi un garantijas, kas 
nav Direktīvas 2009/138/EK 
96. panta 2. punktā 
minētie akreditīvi un garan
tijas – kopā 

Šī ir kopsumma par akreditīviem un garantijām, kas atbilst otrā līmeņa vai trešā 
līmeņa kapitāla kritērijiem, izņemot akreditīvus un garantijas, ko apdrošināšanas 
kreditoru interesēs neatkarīgi trasta uzņēmumi uzglabā trasta kontos un ko licen
cētas kredītiestādes ir izsniegušas saskaņā ar Direktīvu 2006/48/EK. 

R0350/C0040 Akreditīvi un garantijas, kas 
nav Direktīvas 2009/138/EK 
96. panta 2. punktā 
minētie akreditīvi un garan
tijas – otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir summa par akreditīviem un garantijām, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritē
rijiem, izņemot akreditīvus un garantijas, ko apdrošināšanas kreditoru interesēs neat
karīgi trasta uzņēmumi uzglabā trasta kontos un ko licencētas kredītiestādes ir 
izsniegušas saskaņā ar Direktīvu 2006/48/EK. 

R0350/C0050 Akreditīvi un garantijas, kas 
nav Direktīvas 2009/138/EK 
96. panta 2. punktā 
minētie akreditīvi un garan
tijas – trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir summa par akreditīviem un garantijām, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritē
rijiem, izņemot akreditīvus un garantijas, ko apdrošināšanas kreditoru interesēs neat
karīgi trasta uzņēmumi uzglabā trasta kontos un ko licencētas kredītiestādes ir 
izsniegušas saskaņā ar Direktīvu 2006/48/EK. 

R0360/C0010 Dalībnieku papildu iemaksu 
prasības saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 
3. punkta pirmo daļu – kopā 

Šī ir kopsumma par jebkādām turpmākām atlīdzību prasībām, kas kuģu īpašnieku 
savstarpējās apdrošināšanas vai savstarpējās apdrošināšanas tipa apvienībām, kuras 
veic mainīgas iemaksas, apdrošinot tikai I pielikuma A daļas 6., 12.un 17. klasē 
uzskaitīto risku, nākamo 12 mēnešu laikā var rasties pret saviem dalībniekiem, 
pieprasot papildu iemaksas. 

R0360/C0040 Dalībnieku papildu iemaksu 
prasības saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 
3. punkta pirmo daļu – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir summa par jebkādām turpmākām atlīdzību prasībām, kas kuģu īpašnieku 
savstarpējās apdrošināšanas vai savstarpējās apdrošināšanas tipa apvienībām, kuras 
veic mainīgas iemaksas, apdrošinot tikai I pielikuma A daļas 6., 12.un 17. klasē 
uzskaitīto risku, nākamo 12 mēnešu laikā var rasties pret saviem dalībniekiem, 
pieprasot papildu iemaksas. 

R0370/C0010 Dalībnieku papildu iemaksu 
prasības – izņemot dalīb
nieku papildu iemaksu 
prasības saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 
3. punkta pirmo daļu – kopā 

Šī ir kopsumma par jebkādām turpmākām atlīdzību prasībām, kas savstarpējās 
apdrošināšanas vai savstarpējās apdrošināšanas tipa apvienībām, kuras veic mainīgas 
iemaksas, nākamo 12 mēnešu laikā var rasties pret saviem dalībniekiem, pieprasot 
papildu iemaksas, un kas nav atlīdzību prasības saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 
96. panta 3. punkta pirmo daļu.
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R0370/C0040 Dalībnieku papildu iemaksu 
prasības – izņemot dalīb
nieku papildu iemaksu 
prasības saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 
3. punkta pirmo daļu – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir summa par jebkādām turpmākām atlīdzību prasībām, kas savstarpējās apdro 
šināšanas vai savstarpējās apdrošināšanas tipa apvienībām, kuras veic mainīgas 
iemaksas, nākamo 12 mēnešu laikā var rasties pret saviem dalībniekiem, pieprasot 
papildu iemaksas, un kas nav atlīdzību prasības saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 
96. panta 3. punkta pirmo daļu un atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0370/C0050 Dalībnieku papildu iemaksu 
prasības – izņemot dalīb
nieku papildu iemaksu 
prasības saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 96. panta 
3. punkta pirmo daļu – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir summa par jebkādām turpmākām atlīdzību prasībām, kas savstarpējās apdro 
šināšanas vai savstarpējās apdrošināšanas tipa apvienībām, kuras veic mainīgas 
iemaksas, nākamo 12 mēnešu laikā var rasties pret saviem dalībniekiem, pieprasot 
papildu iemaksas, un kas nav atlīdzību prasības saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 
96. panta 3. punkta pirmo daļu un atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0380/C0010 Nepieejams papildu pašu 
kapitāls, kas ir jāatskaita 
grupas līmenī – kopā 

Šī ir tāda papildu pašu kapitāla kopsumma, kas uzskatāms par nepieejamu, kā 
definēts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā. 

R0380/C0040 Nepieejams papildu pašu 
kapitāls, kas ir jāatskaita 
grupas līmenī – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tāda papildu pašu kapitāla summa, kas uzskatāms par nepieejamu, kā definēts 
Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un kas atbilst otrā līmeņa 
kapitāla kritērijiem. 

R0380/C0050 Nepieejams papildu pašu 
kapitāls, kas ir jāatskaita 
grupas līmenī – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tāda papildu pašu kapitāla summa, kas uzskatāms par nepieejamu, kā definēts 
Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punktā, un kas atbilst trešā līmeņa 
kapitāla kritērijiem. 

R0390/C0010 Cits papildu pašu kapitāls – 
kopā 

Šī ir cita papildu pašu kapitāla kopsumma. 

R0390/C0040 Cits papildu pašu kapitāls – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir tāda cita papildu pašu kapitāla summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritē
rijiem. 

R0390/C0050 Cits papildu pašu kapitāls – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir tāda cita papildu pašu kapitāla summa, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritē
rijiem. 

R0400/C0010 Kopējais papildu pašu kapi
tāla apmērs 

Šī ir papildu pašu kapitāla posteņu kopsumma. 

R0400/C0040 Papildu pašu kapitāla 
kopsumma – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu papildu pašu kapitāla posteņu summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0400/C0050 Papildu pašu kapitāla 
kopsumma – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu papildu pašu kapitāla posteņu summa, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla 
kritērijiem.
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Citu finanšu 
nozaru pašu 

kapitāls 

Turpmāk minētie 
posteņi ir piemē

rojami arī 
atskaitīšanas un 

summēšanas 
metodes, kā arī 
metožu kombi

nācijas gadījumā 

R0410/C0010 Kredītiestādes, ieguldījumu 
brokeru sabiedrības, finanšu 
iestādes, alternatīvu ieguldī
jumu fondu pārvaldnieki, 
PVKIU pārvaldības sabied
rības – kopā 

Tāda pašu kapitāla kopsumma kredītiestādēs, ieguldījumu firmās, finanšu iestādēs, 
alternatīvo ieguldījumu fondu pārvaldniekos, PVKIU pārvaldības sabiedrībās, no kā 
jau atskaitīti visi būtiski grupas iekšējie darījumi. Citu finanšu nozaru iekļaušanu veic 
saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 329. pantu, ja to neatskaita saskaņā ar 
Direktīvas 2009/138/EK 228. panta 2. punktu. 

R0410/C0020 Kredītiestādes, ieguldījumu 
brokeru sabiedrības, finanšu 
iestādes, alternatīvu ieguldī
jumu fondu pārvaldnieki, 
PVKIU pārvaldības sabied
rības – pirmā līmeņa neie
robežots kapitāls 

Tāda pašu kapitāla summa kredītiestādēs, ieguldījumu brokeru sabiedrībās, finanšu 
iestādēs, alternatīvu ieguldījumu fondu pārvaldniekos, PVKIU pārvaldības sabiedrībās, 
no kā jau atskaitīti visi būtiskie grupas iekšējie darījumi – pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls. 

No minētajiem posteņiem atskaita arī jebkādu nepieejamu pašu kapitālu saskaņā ar 
attiecīgajiem nozaru noteikumiem un atskaita pašu kapitālu saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 228. panta otro daļu. 

R0410/C0030 Kredītiestādes, ieguldījumu 
brokeru sabiedrības, finanšu 
iestādes, alternatīvu ieguldī
jumu fondu pārvaldnieki, 
PVKIU pārvaldības sabied
rības – pirmā līmeņa iero
bežots kapitāls 

Tāda pašu kapitāla summa kredītiestādēs, ieguldījumu brokeru sabiedrībās, finanšu 
iestādēs, alternatīvu ieguldījumu fondu pārvaldniekos, PVKIU pārvaldības sabiedrībās, 
no kā jau atskaitīti visi būtiskie grupas iekšējie darījumi – pirmā līmeņa ierobežots 
kapitāls. 

No minētajiem posteņiem atskaita arī jebkādu nepieejamu pašu kapitālu saskaņā ar 
attiecīgajiem nozaru noteikumiem un atskaita pašu kapitālu saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 228. panta otro daļu. 

R0410/C0040 Kredītiestādes, ieguldījumu 
brokeru sabiedrības, finanšu 
iestādes, alternatīvu ieguldī
jumu fondu pārvaldnieki, 
PVKIU pārvaldības sabied
rības – otrā līmeņa kapitāls 

Tāda pašu kapitāla summa kredītiestādēs, ieguldījumu brokeru sabiedrībās, finanšu 
iestādēs, alternatīvu ieguldījumu fondu pārvaldniekos, PVKIU pārvaldības sabiedrībās, 
no kā jau atskaitīti visi būtiskie grupas iekšējie darījumi – otrā līmeņa kapitāls. 

No minētajiem posteņiem atskaita arī jebkādu nepieejamu pašu kapitālu saskaņā ar 
attiecīgajiem nozaru noteikumiem un atskaita pašu kapitālu saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 228. panta otro daļu. 

R0420/C0010 Arodpensijas kapitāla uzkrā 
šanas institūcijas – kopā 

Tāda pašu kapitāla kopsumma arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijās, no kā 
jau atskaitīti visi būtiskie grupas iekšējie darījumi. No šiem posteņiem atskaita arī 
jebkādu nepieejamu pašu kapitālu saskaņā ar attiecīgajiem nozaru noteikumiem.
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R0420/C0020 Arodpensijas kapitāla uzkrā 
šanas institūcijas – pirmā 
līmeņa neierobežots kapitāls 

Tāds pašu kapitāls arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijās, no kā jau atskaitīti 
visi būtiskie grupas iekšējie darījumi – pirmā līmeņa neierobežots kapitāls. 

No šiem posteņiem atskaita arī jebkādu nepieejamu pašu kapitālu saskaņā ar attie
cīgajiem nozaru noteikumiem. 

R0420/C0030 Arodpensijas kapitāla uzkrā 
šanas institūcijas – pirmā 
līmeņa ierobežota kapitāls 

Tāds pašu kapitāls arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijās, no kā jau atskaitīti 
visi būtiskie grupas iekšējie darījumi – pirmā līmeņa ierobežots kapitāls. 

No šiem posteņiem atskaita arī jebkādu nepieejamu pašu kapitālu saskaņā ar attie
cīgajiem nozaru noteikumiem. 

R0420/C0040 Arodpensijas kapitāla uzkrā 
šanas institūcijas – otrā 
līmeņa kapitāls 

Tāds pašu kapitāls arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijās, no kā jau atskaitīti 
visi būtiskie grupas iekšējie darījumi – otrā līmeņa kapitāls. 

No šiem posteņiem atskaita arī jebkādu nepieejamu pašu kapitālu saskaņā ar attie
cīgajiem nozaru noteikumiem. 

R0420/C0050 Arodpensijas kapitāla uzkrā 
šanas institūcijas – trešā 
līmeņa kapitāls 

Tāds pašu kapitāls arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijās, no kā jau atskaitīti 
visi būtiskie grupas iekšējie darījumi – trešā līmeņa kapitāls. 

No šiem posteņiem atskaita arī jebkādu nepieejamu pašu kapitālu saskaņā ar attie
cīgajiem nozaru noteikumiem. 

R0430/C0010 Neregulētas sabiedrības, kas 
veic finanšu darbības – kopā 

Pašu kapitāla kopsumma neregulētajās vienībās, kas veic finanšu darbības, no kuras 
jau ir atskaitīti visi būtiskie grupas iekšējie darījumi. No minētajiem posteņiem 
atskaita arī jebkādu nepieejamu pašu kapitālu saskaņā ar attiecīgajiem nozaru notei
kumiem un atskaita pašu kapitālu saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 228. panta 
otro daļu. 

R0430/C0020 Neregulētas sabiedrības, kas 
veic finanšu darbības – 
pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Pašu kapitāls neregulētajās vienībās, kas veic finanšu darbības, no kura jau ir atskai
tīti visi būtiskie grupas iekšējie darījumi – pirmā līmeņa neierobežots kapitāls. 

No minētajiem posteņiem atskaita arī jebkādu nepieejamu pašu kapitālu saskaņā ar 
attiecīgajiem nozaru noteikumiem un atskaita pašu kapitālu saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 228. panta otro daļu. 

R0430/C0030 Neregulētas sabiedrības, kas 
veic finanšu darbības – 
pirmā līmeņa ierobežots 
kapitāls 

Pašu kapitāls neregulētajās vienībās, kas veic finanšu darbības, no kura jau ir atskai
tīti visi būtiskie grupas iekšējie darījumi – pirmā līmeņa ierobežots kapitāls. 

No minētajiem posteņiem atskaita arī jebkādu nepieejamu pašu kapitālu saskaņā ar 
attiecīgajiem nozaru noteikumiem un atskaita pašu kapitālu saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 228. panta otro daļu. 

R0430/C0040 Neregulētas sabiedrības, kas 
veic finanšu darbības – otrā 
līmeņa kapitāls 

Pašu kapitāls neregulētajās vienībās, kas veic finanšu darbības, no kura jau ir atskai
tīti visi būtiskie grupas iekšējie darījumi – otrā līmeņa kapitāls. 

No minētajiem posteņiem atskaita arī jebkādu nepieejamu pašu kapitālu saskaņā ar 
attiecīgajiem nozaru noteikumiem un atskaita pašu kapitālu saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 228. panta otro daļu.
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R0440/C0010 Citu finanšu nozaru pašu 
kapitāla summa – kopā 

Pašu kapitāla kopsumma citās finanšu nozarēs. 

Līdzdalības vērtību citās finanšu nozarēs atskaita postenī R0230, un pašu kapitālu 
saskaņā ar pašu nozares noteikumiem par šādu sabiedrību pašu kapitālu uzrāda 
rindā R0440. 

R0440/C0020 Citu finanšu nozaru pašu 
kapitāla summa – pirmā 
līmeņa neierobežots kapitāls 

Pašu kapitāla summa citās finanšu nozarēs – pirmā līmeņa neierobežots kapitāls. 

Līdzdalības vērtību citās finanšu nozarēs atskaita postenī R0230, un pašu kapitālu 
saskaņā ar pašu nozares noteikumiem par šādu sabiedrību pašu kapitālu uzrāda 
rindā R0440. 

R0440/C0030 Citu finanšu nozaru pašu 
kapitāla summa – pirmā 
līmeņa ierobežots kapitāls 

Pašu kapitāla summa citās finanšu nozarēs – pirmā līmeņa ierobežots kapitāls. 

Līdzdalības vērtību citās finanšu nozarēs atskaita postenī R0230, un pašu kapitālu 
saskaņā ar pašu nozares noteikumiem par šādu sabiedrību pašu kapitālu uzrāda 
rindā R0440. 

R0440/C0040 Citu finanšu nozaru pašu 
kapitāla summa – otrā 
līmeņa kapitāls 

Pašu kapitāla summa citās finanšu nozarēs – otrā līmeņa kapitāls. 

Līdzdalības vērtību citās finanšu nozarēs atskaita postenī R0230, un pašu kapitālu 
saskaņā ar pašu nozares noteikumiem par šādu sabiedrību pašu kapitālu uzrāda 
rindā R0440. 

R0440/C0050 Citu finanšu nozaru pašu 
kapitāla summa – trešā 
līmeņa kapitāls 

Pašu kapitāla summa citās finanšu nozarēs – trešā līmeņa kapitāls. 

Līdzdalības vērtību citās finanšu nozarēs atskaita postenī R0230, un pašu kapitālu 
saskaņā ar pašu nozares noteikumiem par šādu sabiedrību pašu kapitālu uzrāda 
rindā R0440. 

Pašu kapitāls, ja 
izmanto atskaitī 

šanas un 
summēšanas 

metodi atsevišķi 
vai kombinācijā 

ar 1. metodi 

R0450/C0010 Summētais pašu kapitāls, ja 
izmanto atskaitīšanas un 
summēšanas metodi un 
metožu kombināciju – kopā 

Šī ir saistīto sabiedrību tāda izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, kas ir jāpies
kaita, lai aprēķinātu summēto pašu kapitālu, izmantojot atskaitīšanas un summē 
šanas metodi vai metožu kombināciju, pēc tam, kad nepieejamais pašu kapitāls ir 
atskaitīts grupas līmenī. 

R0450/C0020 Summētais pašu kapitāls, ja 
izmanto atskaitīšanas un 
summēšanas metodi un 
metožu kombināciju – 
pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Šis ir saistīto sabiedrību izmantojamais pašu kapitāls, kas ir jāpieskaita, lai aprēķinātu 
summēto pašu kapitālu, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi vai metožu 
kombināciju, un kas klasificēts kā pirmā līmeņa neierobežots kapitāls, pēc tam, kad 
nepieejamais pašu kapitāls ir atskaitīts grupas līmenī.
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R0450/C0030 Summētais pašu kapitāls, ja 
izmanto atskaitīšanas un 
summēšanas metodi un 
metožu kombināciju – 
pirmā līmeņa ierobežots 
kapitāls 

Šis ir saistīto sabiedrību izmantojamais pašu kapitāls, kas ir jāpieskaita, lai aprēķinātu 
summēto pašu kapitālu, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi vai metožu 
kombināciju, un kas klasificēts kā pirmā līmeņa ierobežots kapitāls, pēc tam, kad 
nepieejamais pašu kapitāls ir atskaitīts grupas līmenī. 

R0450/C0040 Summētais pašu kapitāls, ja 
izmanto atskaitīšanas un 
summēšanas metodi un 
metožu kombināciju – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šis ir saistīto sabiedrību izmantojamais pašu kapitāls, kas ir jāpieskaita, lai aprēķinātu 
summēto pašu kapitālu, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi vai metožu 
kombināciju, un kas klasificēts kā otrā līmeņa kapitāls, pēc tam, kad nepieejamais 
pašu kapitāls ir atskaitīts grupas līmenī. 

R0450/C0050 Summētais pašu kapitāls, ja 
izmanto atskaitīšanas un 
summēšanas metodi un 
metožu kombināciju – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šis ir saistīto sabiedrību izmantojamais pašu kapitāls, kas ir jāpieskaita, lai aprēķinātu 
summēto pašu kapitālu, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi vai metožu 
kombināciju, un kas klasificēts kā trešā līmeņa kapitāls, pēc tam, kad nepieejamais 
pašu kapitāls ir atskaitīts grupas līmenī. 

R0460/C0010 Summētais pašu kapitāls, ja 
izmanto atskaitīšanas un 
summēšanas metodi un 
metožu kombināciju, neie
skaitot GID – kopā 

Šī ir izmantojamā pašu kapitāla kopsumma pēc tam, kad ir izslēgti grupas iekšējie 
darījumi (GID), lai aprēķinātu summēto izmantojamo grupas pašu kapitālu. 

Te uzrādītajā pašu kapitāla summā neiekļauj nepieejamo pašu kapitālu un GID. 

R0460/C0020 Summētais pašu kapitāls, ja 
izmanto atskaitīšanas un 
summēšanas metodi un 
metožu kombināciju, neie
skaitot GID – pirmā līmeņa 
neierobežots kapitāls 

Šis ir izmantojamais pašu kapitāls pēc tam, kad ir izslēgti grupas iekšējie darījumi, lai 
aprēķinātu summēto izmantojamo grupas pašu kapitālu, kas klasificēts kā pirmā 
līmeņa neierobežota kapitāla posteņi. 

Te uzrādītajā pašu kapitāla summā neiekļauj nepieejamo pašu kapitālu un GID. 

R0460/C0030 Summētais pašu kapitāls, ja 
izmanto atskaitīšanas un 
summēšanas metodi un 
metožu kombināciju, neie
skaitot GID – pirmā līmeņa 
ierobežots kapitāls 

Šis ir izmantojamais pašu kapitāls pēc tam, kad ir izslēgti grupas iekšējie darījumi, lai 
aprēķinātu summēto izmantojamo grupas pašu kapitālu, kas klasificēts kā pirmā 
līmeņa ierobežots kapitāls. Te uzrādītajā pašu kapitāla summā neiekļauj nepieejamo 
pašu kapitālu un GID. 

R0460/C0040 Summētais pašu kapitāls, ja 
izmanto atskaitīšanas un 
summēšanas metodi un 
metožu kombināciju, neie
skaitot GID – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šis ir izmantojamais pašu kapitāls pēc tam, kad ir izslēgti grupas iekšējie darījumi, lai 
aprēķinātu summēto izmantojamo grupas pašu kapitālu, kas klasificēts kā otrā 
līmeņa kapitāls. Te uzrādītajā pašu kapitāla summā neiekļauj nepieejamo pašu kapi
tālu un GID.
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R0460/C0050 Summētais pašu kapitāls, ja 
izmanto atskaitīšanas un 
summēšanas metodi un 
metožu kombināciju, neie
skaitot GID – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šis ir izmantojamais pašu kapitāls pēc tam, kad ir izslēgti grupas iekšējie darījumi, lai 
aprēķinātu summēto izmantojamo grupas pašu kapitālu, kas klasificēts kā trešā 
līmeņa kapitāls. Te uzrādītajā pašu kapitāla summā neiekļauj nepieejamo pašu kapi
tālu un GID. 

R0520/C0010 Pieejamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasības konsolidēto daļu 
(neieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm un 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
kopā 

Šī ir sabiedrības pašu kapitāla kopsumma, kurā ietverts pamata pašu kapitāls pēc 
atskaitījumiem plus papildu pašu kapitāls un kurš ir pieejams, lai izpildītu grupas 
maksātspējas kapitāla prasības konsolidēto daļu, bet neieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi. 

R0520/C0020 Pieejamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasības konsolidēto daļu 
(neieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm un 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Šis ir sabiedrības pašu kapitāls, kurā ietverts pamata pašu kapitāls pēc atskaitīju
miem, kas ir pieejams, lai izpildītu grupas maksātspējas kapitāla prasības konsolidēto 
daļu, bet neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm un no sabiedrībām, kas 
iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi, un kas atbilst kritērijiem 
iekļaušanai pirmā līmeņa neierobežota kapitāla posteņos. 

R0520/C0030 Pieejamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasības konsolidēto daļu 
(neieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm un 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
pirmā līmeņa ierobežots 
kapitāls 

Šis ir sabiedrības pašu kapitāls, kurā ietverts pamata pašu kapitāls pēc atskaitīju
miem, kas ir pieejams, lai izpildītu grupas maksātspējas kapitāla prasības konsolidēto 
daļu, bet neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm un no sabiedrībām, kas 
iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi, un kas atbilst kritērijiem 
iekļaušanai pirmā līmeņa ierobežota kapitāla posteņos. 

R0520/C0040 Pieejamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasības konsolidēto daļu 
(neieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm un 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šis ir sabiedrības pašu kapitāls, kurā ietverts pamata pašu kapitāls pēc atskaitījumiem 
plus papildu pašu kapitāls un kurš ir pieejams, lai izpildītu grupas maksātspējas 
kapitāla prasības konsolidēto daļu, bet neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu 
nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas ar atskaitīšanas un summēšanas metodi, 
un kas atbilst kritērijiem iekļaušanai otrā līmeņa kapitālā.
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R0520/C0050 Pieejamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasības konsolidēto daļu 
(neieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm un 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šis ir sabiedrības pašu kapitāls, kurā ietverts pamata pašu kapitāls pēc atskaitījumiem 
plus papildu pašu kapitāls un kurš ir pieejams, lai izpildītu grupas maksātspējas 
kapitāla prasības konsolidēto daļu, bet neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu 
nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas 
metodi, un kas atbilst kritērijiem iekļaušanai trešā līmeņa kapitālā. 

R0560/C0010 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasības konsolidēto daļu 
(neieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm un 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
kopā 

Šī ir grupas pašu kapitāla summa, kas ir izmantojams, lai izpildītu grupas maksāt
spējas kapitāla prasības konsolidēto daļu (neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu 
nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas 
metodi) saskaņā ar robežvērtībām. 

Minētā pašu kapitāla posteņu izmantojamības nolūkos konsolidētā grupas maksāt
spējas kapitāla prasība konsekventi neietver kapitāla prasības no citām finanšu 
nozarēm (Deleģētās regulas (ES) 2015/35 336. panta c) punkts). 

R0560/C0020 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasības konsolidēto daļu 
(neieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm un 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Šis ir tāds grupas pašu kapitāls, kas ir izmantojams saskaņā ar robežvērtībām, kuras 
noteiktas, lai izpildītu grupas maksātspējas kapitāla prasības konsolidēto daļu (neie
skaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm un sabiedrībām, kas iekļautas, 
izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi), un kas atbilst pirmā līmeņa neie
robežota kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0560/C0030 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasības konsolidēto daļu 
(neieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm un 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
pirmā līmeņa ierobežots 
kapitāls 

Šis ir tāds pašu kapitāls, kas ir izmantojams saskaņā ar robežvērtībām, kuras noteik
tas, lai izpildītu grupas maksātspējas kapitāla prasības konsolidēto daļu (neieskaitot 
pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izman
tojot atskaitīšanas un summēšanas metodi), un kas atbilst pirmā līmeņa ierobežota 
kapitāla posteņu kritērijiem. 

R0560/C0040 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasības konsolidēto daļu 
(neieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm un 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šis ir tāds pašu kapitāls, kas ir izmantojams saskaņā ar robežvērtībām, kuras noteik
tas, lai izpildītu grupas maksātspējas kapitāla prasības konsolidēto daļu (neieskaitot 
pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izman
tojot atskaitīšanas un summēšanas metodi), un kas atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem.
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R0560/C0050 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasības konsolidēto daļu 
(neieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm un 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šis ir tāds pašu kapitāls, kas ir izmantojams saskaņā ar robežvērtībām, kuras noteik
tas, lai izpildītu grupas maksātspējas kapitāla prasības konsolidēto daļu (neieskaitot 
pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izman
tojot atskaitīšanas un summēšanas metodi), un kas atbilst trešā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0530/C0010 Pieejamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda mini
mālo konsolidēto grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasību – kopā 

Šī ir grupas pašu kapitāla summa, kurā ietverts pamata pašu kapitāls pēc atskaitī
jumiem, kas ir pieejams, lai izpildītu minimālo konsolidēto grupas maksātspējas 
kapitāla prasību, bet neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm un no 
sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi. 

R0530/C0020 Pieejamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda mini
mālo konsolidēto grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasību – pirmā līmeņa 
neierobežots kapitāls 

Šis ir grupas pašu kapitāls, kurā ietverts pamata pašu kapitāls pēc atskaitījumiem, 
kas ir pieejams, lai izpildītu minimālo konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla 
prasību, bet neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm un no sabiedrībām, 
kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi, un kas atbilst kritē
rijiem iekļaušanai pirmā līmeņa neierobežotā kapitālā. 

R0530/C0030 Pieejamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda mini
mālo konsolidēto grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasību – pirmā līmeņa 
ierobežots kapitāls 

Šis ir grupas pašu kapitāls, kurā ietverts pamata pašu kapitāls pēc atskaitījumiem, 
kas ir pieejams, lai izpildītu minimālo konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla 
prasību, bet neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm un no sabiedrībām, 
kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi, un kas atbilst kritē
rijiem iekļaušanai pirmā līmeņa ierobežota kapitāla posteņos. 

R0530/C0040 Pieejamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda mini
mālo konsolidēto grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasību – otrā līmeņa kapi
tāls 

Šis ir grupas pašu kapitāls, kurā ietverts pamata pašu kapitāls pēc atskaitījumiem, 
kas ir pieejams, lai izpildītu minimālo konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla 
prasību, bet neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm un no sabiedrībām, 
kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi, un kas atbilst kritē
rijiem iekļaušanai otrā līmeņa kapitālā. 

R0570/C0010 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda mini
mālo konsolidēto grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasību – kopā 

Šī ir izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, ar ko izpilda minimālo konsolidēto 
grupas maksātspējas kapitāla prasību (neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu 
nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas 
metodi). 

R0570/C0020 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda mini
mālo konsolidēto grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasību – pirmā līmeņa 
neierobežots kapitāls 

Šis ir izmantojamais grupas pašu kapitāls, kas ir pieejams, lai izpildītu minimālo 
konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla prasību, neieskaitot pašu kapitālu no citām 
finanšu nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi, un kas atbilst kritērijiem iekļaušanai pirmā līmeņa neierobežota 
kapitāla posteņos.
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R0570/C0030 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda mini
mālo konsolidēto grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasību – pirmā līmeņa 
ierobežots kapitāls 

Šis ir izmantojamais grupas pašu kapitāls, kas ir pieejams, lai izpildītu minimālo 
konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla prasību, neieskaitot pašu kapitālu no citām 
finanšu nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi, un kas atbilst kritērijiem iekļaušanai pirmā līmeņa ierobežota 
kapitāla posteņos. 

R0570/C0040 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda mini
mālo konsolidēto grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasību – otrā līmeņa kapi
tāls 

Šis ir izmantojamais grupas pašu kapitāls, kas ir pieejams, lai izpildītu minimālo 
konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla prasību, neieskaitot pašu kapitālu no citām 
finanšu nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi, un kas atbilst kritērijiem iekļaušanai otrā līmeņa kapitālā. 

R0800/C0010 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda 
konsolidēto grupas maksāt
spējas kapitāla prasību 
(ieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm, bet 
neieskaitot pašu kapitālu no 
sabiedrībām, kas iekļautas, 
izmantojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi) – kopā 

Šī ir izmantojamā pašu kapitāla kopsumma, kas ir pieejams, lai izpildītu konsolidēto 
grupas maksātspējas kapitāla prasību (ieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu noza
rēm, bet neieskaitot pašu kapitālu no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskai
tīšanas un summēšanas metodi) – kopā. 

R0800/C0020 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda 
konsolidēto grupas maksāt
spējas kapitāla prasību 
(ieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm, bet 
neieskaitot pašu kapitālu no 
sabiedrībām, kas iekļautas, 
izmantojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi) – 
pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Šī ir izmantojamā pašu kapitāla summa, kas ir pieejams, lai izpildītu konsolidēto 
grupas maksātspējas kapitāla prasību (t. i., ieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu 
nozarēm, bet neieskaitot pašu kapitālu no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summēšanas metodi), un kas atbilst kritērijiem iekļaušanai pirmā 
līmeņa neierobežota kapitāla posteņos. 

R0800/C0030 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda 
konsolidēto grupas maksāt
spējas kapitāla prasību 
(ieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm, bet 
neieskaitot pašu kapitālu no 
sabiedrībām, kas iekļautas, 
izmantojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi) – 
pirmā līmeņa ierobežots 
kapitāls 

Šī ir izmantojamā pašu kapitāla summa, kas ir pieejams, lai izpildītu konsolidēto 
grupas maksātspējas kapitāla prasību (t. i., ieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu 
nozarēm, bet neieskaitot pašu kapitālu no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summēšanas metodi), un kas atbilst kritērijiem iekļaušanai pirmā 
līmeņa ierobežota kapitāla posteņos. 

R0800/C0040 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda 
konsolidēto grupas maksāt
spējas kapitāla prasību 
(ieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm, bet 
neieskaitot pašu kapitālu no 
sabiedrībām, kas iekļautas, 
izmantojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi) – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir izmantojamā pašu kapitāla summa, kas ir pieejams, lai izpildītu konsolidēto 
grupas maksātspējas kapitāla prasību (t. i., ieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu 
nozarēm, bet neieskaitot pašu kapitālu no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summēšanas metodi), un kas atbilst kritērijiem iekļaušanai otrā 
līmeņa kapitālā.
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R0800/C0050 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda 
konsolidēto grupas maksāt
spējas kapitāla prasību 
(ieskaitot pašu kapitālu no 
citām finanšu nozarēm, bet 
neieskaitot pašu kapitālu no 
sabiedrībām, kas iekļautas, 
izmantojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi) – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir izmantojamā pašu kapitāla summa, kas ir pieejams, lai izpildītu konsolidēto 
grupas maksātspējas kapitāla prasību (t. i., ieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu 
nozarēm, bet neieskaitot pašu kapitālu no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summēšanas metodi), un kas atbilst kritērijiem iekļaušanai trešā 
līmeņa kapitālā. 

R0810/C0010 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasību (neieskaitot pašu 
kapitālu no citām finanšu 
nozarēm, bet ieskaitot pašu 
kapitālu no sabiedrībām, kas 
iekļautas, izmantojot atskai
tīšanas un summēšanas 
metodi) – kopā 

Izmantojamā pašu kapitāla summa, ar ko izpilda grupas maksātspējas kapitāla 
prasību (neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm, bet ieskaitot pašu 
kapitālu no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas 
metodi) – kopā 

R0810/C0020 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasību (neieskaitot pašu 
kapitālu no citām finanšu 
nozarēm, bet ieskaitot pašu 
kapitālu no sabiedrībām, kas 
iekļautas, izmantojot atskai
tīšanas un summēšanas 
metodi) – pirmā līmeņa 
neierobežots kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla summa, ar ko izpilda grupas maksātspējas kapitāla 
prasību (neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm, bet ieskaitot pašu 
kapitālu no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas 
metodi) – un kas atbilst kritērijiem iekļaušanai pirmā līmeņa neierobežota kapitāla 
posteņos. 

R0810/C0030 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasību (neieskaitot pašu 
kapitālu no citām finanšu 
nozarēm, bet ieskaitot pašu 
kapitālu no sabiedrībām, kas 
iekļautas, izmantojot atskai
tīšanas un summēšanas 
metodi) – pirmā līmeņa 
ierobežots kapitāls 

Izmantojamā pašu kapitāla summa, ar ko izpilda grupas maksātspējas kapitāla 
prasību (neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm, bet ieskaitot pašu 
kapitālu no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas 
metodi) – un kas atbilst kritērijiem iekļaušanai pirmā līmeņa ierobežota kapitāla 
posteņos. 

R0810/C0040 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasību (neieskaitot pašu 
kapitālu no citām finanšu 
nozarēm, bet ieskaitot pašu 
kapitālu no sabiedrībām, kas 
iekļautas, izmantojot atskai
tīšanas un summēšanas 
metodi) – otrā līmeņa kapi
tāls 

Izmantojamā pašu kapitāla summa, ar ko izpilda grupas maksātspējas kapitāla 
prasību (neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm, bet ieskaitot pašu 
kapitālu no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas 
metodi) – un kas atbilst kritērijiem iekļaušanai otrā līmeņa kapitālā.
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R0810/C0050 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasību (neieskaitot pašu 
kapitālu no citām finanšu 
nozarēm, bet ieskaitot pašu 
kapitālu no sabiedrībām, kas 
iekļautas, izmantojot atskai
tīšanas un summēšanas 
metodi) – trešā līmeņa kapi
tāls 

Izmantojamā pašu kapitāla summa, ar ko izpilda grupas maksātspējas kapitāla 
prasību (neieskaitot pašu kapitālu no citām finanšu nozarēm, bet ieskaitot pašu 
kapitālu no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas 
metodi) – un kas atbilst kritērijiem iekļaušanai trešā līmeņa kapitālā. 

R0660/C0010 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda kopējo 
grupas maksātspējas kapitāla 
prasību (ieskaitot pašu kapi
tālu no citām finanšu 
nozarēm un pašu kapitālu 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
kopā 

Šis ir kopējais izmantojamais pašu kapitāls, kurā ietverts pašu kapitāls no citām 
finanšu nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi, un ar kuru izpilda kopējo grupas maksātspējas kapitāla prasī
bu. 

R0660/C0020 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda kopējo 
grupas maksātspējas kapitāla 
prasību (ieskaitot pašu kapi
tālu no citām finanšu 
nozarēm un pašu kapitālu 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
pirmā līmeņa neierobežots 
kapitāls 

Šis ir izmantojamais pašu kapitāls, kurā ietverts pašu kapitāls no citām finanšu 
nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas 
metodi, un ar kuru izpilda kopējo grupas maksātspējas kapitāla prasību un kurš 
atbilst kritērijiem iekļaušanai pirmā līmeņa neierobežotā kapitālā. 

R0660/C0030 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda kopējo 
grupas maksātspējas kapitāla 
prasību (ieskaitot pašu kapi
tālu no citām finanšu 
nozarēm un pašu kapitālu 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
pirmā līmeņa ierobežots 
kapitāls 

Šis ir izmantojamais pašu kapitāls, kurā ietverts pašu kapitāls no citām finanšu 
nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas 
metodi, un ar kuru izpilda kopējo grupas maksātspējas kapitāla prasību un kurš 
atbilst kritērijiem iekļaušanai pirmā līmeņa ierobežotā kapitālā. 

R0660/C0040 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda kopējo 
grupas maksātspējas kapitāla 
prasību (ieskaitot pašu kapi
tālu no citām finanšu 
nozarēm un pašu kapitālu 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šis ir izmantojamais pašu kapitāls, kurā ietverts pašu kapitāls no citām finanšu 
nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas 
metodi, un ar kuru izpilda kopējo grupas maksātspējas kapitāla prasību un kurš 
atbilst kritērijiem iekļaušanai otrā līmeņa kapitālā.
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R0660/C0050 Izmantojamā pašu kapitāla 
summa, ar ko izpilda kopējo 
grupas maksātspējas kapitāla 
prasību (ieskaitot pašu kapi
tālu no citām finanšu 
nozarēm un pašu kapitālu 
no sabiedrībām, kas iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi) – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šis ir izmantojamais pašu kapitāls, kurā ietverts pašu kapitāls no citām finanšu 
nozarēm un no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas 
metodi, un ar kuru izpilda kopējo grupas maksātspējas kapitāla prasību un kurš 
atbilst kritērijiem iekļaušanai trešā līmeņa kapitālā. 

R0820/C0010 Grupas maksātspējas kapi
tāla prasības konsolidētā 
daļa (izņemot kapitāla 
prasības citām finanšu 
nozarēm un maksātspējas 
kapitāla prasības sabiedrī
bām, kas iekļautas, izman
tojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi) – kopā 

Grupas maksātspējas kapitāla prasības konsolidētā daļa, izņemot kapitāla prasības 
citām finanšu nozarēm un maksātspējas kapitāla prasības sabiedrībām, kas iekļautas, 
izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi. 

Šī ir maksātspējas kapitāla prasība, kuras pamatā ir Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 336. panta a), b), d) un e) punkts un kurā ietverts jebkāds kapitāla 
palielinājums. 

Attiecībā uz ceturkšņa pārskatu sniegšanu šī ir vēlākā maksātspējas kapitāla prasība, 
kas jāaprēķina un jāuzrāda, – vai nu ikgadējā vai nesenāka, ja maksātspējas kapitāla 
prasība ir pārrēķināta (piem., saistībā ar izmaiņām riska profilā), iekļaujot kapitāla 
palielinājumu. 

R0610/C0010 Minimālā konsolidētā grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasība 

Minimālā konsolidētā grupas maksātspējas kapitāla prasība, kas aprēķināta konsoli
dētajiem datiem (1. metode) saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 230. pantu. 

R0860/C0010 Kapitāla prasības citām 
finanšu nozarēm 

Šīs ir kopējās kapitāla prasības, kas attiecas uz citām finanšu nozarēm piederošām 
saistītām sabiedrībām un kas aprēķinātas saskaņā ar nozaru noteikumiem. 

R0590/C0010 Konsolidētā grupas maksāt
spējas kapitāla prasība 
(ieskaitot kapitāla prasības 
citām finanšu nozarēm, bet 
neieskaitot maksātspējas 
kapitāla prasības sabiedrī
bām, kas iekļautas, izman
tojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi) 

Konsolidētā grupas maksātspējas kapitāla prasība, kas aprēķināta konsolidētajiem 
datiem saskaņā ar 1. metodi atbilstīgi Deleģētās regulas (ES) 2015/35 336. panta 
a), b), c), d) un e) punktam. Ietver jebkādu kapitāla palielinājumu. 

Ja minimālā konsolidētā grupas maksātspējas kapitāla prasība (R0610/C0010) ir 
lielāka par R0820/C0010 un R0860/C0010 summu, uzrāda minēto minimālo 
vērtību (R0610/C0010). 

Attiecībā uz ceturkšņa pārskatu sniegšanu šī ir vēlākā maksātspējas kapitāla prasība, 
kas jāaprēķina un jāuzrāda, – vai nu ikgadējā vai nesenāka, ja maksātspējas kapitāla 
prasība ir pārrēķināta (piem., saistībā ar izmaiņām riska profilā), iekļaujot kapitāla 
palielinājumu. 

R0670/C0010 Maksātspējas kapitāla 
prasība sabiedrībām, kas 
iekļautas, izmantojot atskai
tīšanas un summēšanas 
metodi 

Šī ir kopējā maksātspējas kapitāla prasība saistītajām sabiedrībām, kas iekļautas, 
izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi. Šī šūna ietver tādas maksātspējas 
kapitāla prasības proporcionālas daļas summu, kas attiecas uz sabiedrībām, kuras 
iekļautas, izmantojot atskaitīšanu un summēšanas metodi. To piemēro tikai atskai
tīšanas un summēšanas metodes, kā arī metožu kombinācijas gadījumā.
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R0830/C0010 Grupas maksātspējas kapi
tāla prasība (neieskaitot 
kapitāla prasības citām 
finanšu nozarēm, bet 
ieskaitot maksātspējas kapi
tāla prasības sabiedrībām, 
kas iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summēšanas 
metodi) 

Grupas maksātspējas kapitāla prasība ir summa, ko veido grupas maksātspējas kapi
tāla prasības konsolidētā daļa, kura aprēķināta saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 336. panta a), b), d) un e) punktu, un jebkāds kapitāla palielinājums 
(R0820/C0010) un maksātspējas kapitāla prasība sabiedrībām, kas iekļautas, izman
tojot atskaitīšanas un summēšanas metodi (R0670/C0010). 

Ja minimālā konsolidētā grupas maksātspējas kapitāla prasība (R0610/C0010) ir 
lielāka par R0820/C0100 uzrādīto summu, grupas maksātspējas kapitāla prasība ir 
R0610/C0010 un R0670/C0010 summa. 

Grupas maksātspējas kapitāla prasība neietver kapitāla prasības no citām finanšu 
nozarēm (Deleģētās regulas (ES) 2015/35 336. panta c) punkts). 

R0680/C0010 Kopējā grupas maksātspējas 
kapitāla prasība (ieskaitot 
kapitāla prasības citām 
finanšu nozarēm un 
maksātspējas kapitāla 
prasības sabiedrībām, kas 
iekļautas, izmantojot atskai
tīšanas un summēšanas 
metodi) 

Kopējā grupas maksātspējas kapitāla prasība ir summa, ko veido konsolidētā grupas 
maksātspējas kapitāla prasība (R0590/C0010) un maksātspējas kapitāla prasības 
sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi (R0670/ 
C0010). 

R0630/C0010 Izmantojamā pašu kapitāla 
attiecība (R0560) pret 
grupas maksātspējas kapitāla 
prasības konsolidēto daļu 
(R0820) – attiecība, kas 
neietver citas finanšu 
nozares un sabiedrības, 
kuras iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summēšanas 
metodi 

Šis ir maksātspējas koeficients, kas aprēķināts kā kopējais izmantojamais pašu kapi
tāls (ar ko izpilda grupas maksātspējas kapitāla prasības konsolidēto daļu), kurš dalīts 
ar grupas maksātspējas kapitāla prasības konsolidēto daļu, neieskaitot pašu kapitālu 
un kapitāla prasības no citām finanšu nozarēm un sabiedrībām, kas iekļautas, izman
tojot atskaitīšanas un summēšanas metodi. 

R0650/C0010 Izmantojamā pašu kapitāla 
attiecība (R0570) pret mini
mālo konsolidēto grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasību (R0610) 

Šī ir minimālās maksātspējas koeficients, kas aprēķināts, izmantojamā pašu kapitāla 
kopsummu, ar ko izpilda minimālo konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla 
prasību, dalot ar minimālo konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla prasību (neie
skaitot citas finanšu nozares un sabiedrības, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi). 

R0840/C0010 Izmantojamā pašu kapitāla 
attiecība (R0800) pret 
konsolidēto grupas maksāt
spējas kapitāla prasību 
(R0590) – attiecība, kas 
ietver citas finanšu nozares, 
bet neietver sabiedrības, 
kuras iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summēšanas 
metodi 

Šis ir maksātspējas koeficients, kas aprēķināts kā kopējais izmantojamais pašu kapi
tāls (ar ko izpilda konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla prasību), kurš dalīts ar 
konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla prasību, ieskaitot kapitāla prasības un pašu 
kapitālu no citām finanšu nozarēm, bet neieskaitot maksātspējas kapitāla prasību un 
pašu kapitālu no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas 
metodi. 

R0850/C0010 Izmantojamā pašu kapitāla 
attiecība (R0810) pret 
grupas maksātspējas kapitāla 
prasību (R0830) – attiecība, 
kas neietver citas finanšu 
nozares, bet ietver sabiedrī
bas, kuras iekļautas, izman
tojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi 

Šis ir maksātspējas koeficients, kas aprēķināts kā kopējais izmantojamais pašu kapi
tāls (ar ko izpilda grupas maksātspējas kapitāla prasības konsolidēto daļu), kurš dalīts 
ar konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla prasību, neieskaitot pašu kapitālu un 
kapitāla prasības no citām finanšu nozarēm, bet ieskaitot pašu kapitālu un maksāt
spējas kapitāla prasības no sabiedrībām, kas iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un 
summēšanas metodi.
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R0690/C0010 Kopējā izmantojamā pašu 
kapitāla attiecība (R0660) 
pret kopējo grupas maksāt
spējas kapitāla prasību 
(R0680) – attiecība, kas 
ietver citas finanšu nozares 
un sabiedrības, kuras iekļau
tas, izmantojot atskaitīšanas 
un summēšanas metodi 

Šis ir maksātspējas koeficients, kas aprēķināts, kopējo izmantojamo pašu kapitālu, ar 
ko izpilda kopējo grupas maksātspējas kapitāla prasību, dalot ar kopējo grupas 
maksātspējas kapitāla prasību, ieskaitot citas finanšu nozares un sabiedrības, kas 
iekļautas, izmantojot atskaitīšanas un summēšanas metodi. 

Izlīdzināšanas rezerve 

R0700/C0060 Aktīvu un saistību starpības 
atlikums 

Šis ir aktīvu un saistību starpības atlikums, kas uzrādīts bilancē saskaņā ar direktīvu 
“Maksātspēja II”. 

R0710/C0060 Pašu akcijas (tiešā un netiešā 
turējumā) 

Šī ir pašu akciju summa, kas dalības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabied
rībai, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrībai vai jauktai finanšu pārvaldītājsabiedrībai 
un saistītām sabiedrībām ir tiešā vai netiešā turējumā. 

R0720/C0060 Paredzamās dividendes, 
peļņas sadale un maksas 

Šīs ir grupas paredzamās dividendes, peļņas sadale un maksas. 

R0730/C0060 Citi pamata pašu kapitāla 
posteņi 

Šie ir pamata pašu kapitāla posteņi, kas ir ietverti 69. panta a) punkta i) līdz 
v) apakšpunktā, 72. panta a) punktā un 76. panta a) punktā, kā arī tie pamata 
pašu kapitāla posteņi, kurus uzraudzības iestāde ir apstiprinājusi saskaņā ar Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 79. pantu. 

R0740/C0060 Korekcijas ierobežotiem 
pašu kapitāla posteņiem 
attiecībā uz atbilstības 
korekcijas portfeļiem un 
norobežotiem fondiem 

Šī ir izlīdzināšanas rezervei piemērotās korekcijas kopsumma, kas veikta ierobežota 
pašu kapitāla posteņu dēļ attiecībā uz norobežotiem fondiem un atbilstības korek
cijas portfeļiem grupas līmenī. 

R0750/C0060 Cits nepieejams pašu kapi
tāls 

Šis ir cits nepieejamais pašu kapitāls, piemēram, saistītu sabiedrību nepieejamais 
pašu kapitāls saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta 
d) un f) apakšpunktu. 

R0760/C0060 Izlīdzināšanas rezerve – 
kopā 

Šī ir grupas izlīdzināšanas rezerve. 

R0770/C0060 Nākotnes apdrošināšanas 
prēmijās ietvertā sagaidāmā 
peļņa (EPIFP) – dzīvības 
apdrošināšanas un pārap
drošināšanas darījumi 

Izlīdzināšanas rezerve ietver aktīvu un saistību starpības atlikuma summu, kas atbilst 
nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertajai sagaidāmajai peļņai (EPIFP). Šī šūna 
atspoguļo minēto grupas dzīvības apdrošināšanas darījumu summu. 

R0780/C0060 Nākotnes apdrošināšanas 
prēmijās ietvertā sagaidāmā 
peļņa (EPIFP) – nedzīvības 
apdrošināšanas darījumi 

Izlīdzināšanas rezerve ietver aktīvu un saistību starpības atlikuma summu, kas atbilst 
nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertajai sagaidāmajai peļņai (EPIFP). Šī šūna 
atspoguļo minēto grupas nedzīvības apdrošināšanas darījumu summu. 

R0790/C0060 Kopējā nākotnes apdrošinā 
šanas prēmijās ietvertā 
sagaidāmā peļņa (EPIFP) 

Šī ir kopsumma, kas aprēķināta kā nākotnes apdrošināšanas prēmijās ietvertā sagai
dāmā peļņa.
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S.23.02. – Detalizēta informācija par pašu kapitālu dalījumā pa kapitāla līmeņiem 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par grupām, ja izmanto tikai 1. metodi vai ja minēto metodi izmanto 
kombinācijā ar 2. metodi. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0010/C0010 Parasto akciju kapitāls – iemaksāts 
– kopā 

Šis ir kopējais iemaksātais parasto akciju, tostarp pašu akciju, kapitāls. 

R0010/C0020 Parasto akciju kapitāls – iemaksāts 
– pirmā līmeņa kapitāls 

Šis ir kopējais iemaksātais parasto akciju, tostarp pašu akciju, kapitāls, kas atbilst pirmā 
līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0020/C0010 Parasto akciju kapitāls – pieprasīts, 
bet vēl neiemaksāts – kopā 

Tā ir pieprasītu, bet vēl neiemaksātu parasto akciju, tostarp pašu akciju, kopsumma. 

R0020/C0040 Parasto akciju kapitāls – pieprasīts, 
bet vēl neiemaksāts – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu pieprasītu, bet vēl neiemaksātu parasto akciju, tostarp pašu akciju, summa, kas 
atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0030/C0010 Turētās pašu akcijas – kopā Šī ir sabiedrības turējumā esošu pašu akciju kopsumma. 

R0030/C0020 Turētās pašu akcijas – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu sabiedrības turēto pašu akciju summa, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0100/C0010 Parasto akciju kapitāls kopā Šis ir kopējais parasto akciju kapitāls. Jāņem vērā, ka turētās pašu akcijas iekļauj vai nu pie 
iemaksātajām vai arī pie pieprasītajām, bet vēl neiemaksātajām. 

R0100/C0020 Parasto akciju kapitāls kopā – 
pirmā līmeņa kapitāls 

Šis ir kopējais parasto akciju kapitāls, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. Jāņem 
vērā, ka turētās pašu akcijas iekļauj vai nu pie iemaksātajām vai arī pie pieprasītajām, bet vēl 
neiemaksātajām.
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R0100/C0040 Parasto akciju kapitāls kopā – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šis ir kopējais parasto akciju kapitāls, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0110/C0010 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgi pamata 
pašu kapitāla posteņi savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa 
sabiedrībām – iemaksāts – kopā 

Šī ir summa, ko veido kopējais sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai līdzvērtīgs 
pamata pašu kapitāla postenis savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām. 

R0110/C0020 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgi pamata 
pašu kapitāla posteņi savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa 
sabiedrībām – iemaksāts – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir summa, ko veido tāds sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējas apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0120/C0010 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgi pamata 
pašu kapitāla posteņi savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa 
sabiedrībām – pieprasīts, bet vēl 
neiemaksāts – kopā 

Šī ir summa, ko veido kopējais pieprasītais, bet vēl neiemaksātais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai līdzvērtīgs pamata pašu kapitāla postenis savstarpējās apdrošinā 
šanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabiedrībām. 

R0120/C0040 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai līdzvērtīgi pamata 
pašu kapitāla posteņi savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa 
sabiedrībām – pieprasīts, bet vēl 
neiemaksāts – otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir summa, ko veido tāds sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējas apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0200/C0010 Kopējais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējas apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām 

Šis ir kopējais sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējas apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošināšanas tipa sabied
rībām. 

R0200/C0020 Kopējais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējas apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām – 
pirmā līmeņa kapitāls 

Šī ir summa, ko veido tāds sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējas apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0200/C0040 Kopējais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai ekvivalents 
pamata pašu kapitāla postenis 
savstarpējas apdrošināšanas 
sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir summa, ko veido tāds sākotnējais kapitāls, dalībnieku iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējas apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās apdrošinā 
šanas tipa sabiedrībām, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0210/C0010 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – 
noteikta termiņa subordinētie – 
kopā 

Šī ir noteikta termiņa subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu kopsumma. 

R0210/C0020 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – 
noteikta termiņa subordinētie – 
pirmā līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu 
summa, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem.
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R0210/C0030 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – 
noteikta termiņa subordinētie – 
pirmā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas pasā
kumiem 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu 
summa, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitīti saskaņā ar pārejas 
noteikumiem. 

R0210/C0040 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – 
noteikta termiņa subordinētie – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu 
summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0210/C0050 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – 
noteikta termiņa subordinētie – 
otrā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas pasā
kumiem 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu 
summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitīti saskaņā ar pārejas 
noteikumiem. 

R0210/C0060 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – 
noteikta termiņa subordinētie – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu 
summa, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0220/C0010 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – bezter
miņa subordinētie ar pirkšanas 
iespēju – kopā 

Šie ir kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti ar 
pirkšanas iespēju. 

R0220/C0020 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – bezter
miņa subordinētie ar pirkšanas 
iespēju – pirmā līmeņa kapitāls 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti ar 
pirkšanas iespēju, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0220/C0030 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – bezter
miņa subordinētie ar pirkšanas 
iespēju – pirmā līmeņa kapitāls – 
tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti ar 
pirkšanas iespēju, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitīti saskaņā ar 
pārejas noteikumiem. 

R0220/C0040 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – bezter
miņa subordinētie ar pirkšanas 
iespēju – otrā līmeņa kapitāls 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti ar 
pirkšanas iespēju, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0220/C0050 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – bezter
miņa subordinētie ar pirkšanas 
iespēju – otrā līmeņa kapitāls – 
tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti ar 
pirkšanas iespēju, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitīti saskaņā ar 
pārejas noteikumiem.
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R0220/C0060 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – bezter
miņa subordinētie ar pirkšanas 
iespēju – trešā līmeņa kapitāls 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti ar 
pirkšanas iespēju, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0230/C0010 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – bezter
miņa subordinētie bez līgumiskas 
iespējas izpirkt – kopā 

Šie ir kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti bez 
līgumiskas iespējas izpirkt. 

R0230/C0020 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – bezter
miņa subordinētie bez līgumiskas 
iespējas izpirkt – pirmā līmeņa 
kapitāls 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti bez 
līgumiskas iespējas izpirkt, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0230/C0030 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – bezter
miņa subordinētie bez līgumiskas 
iespējas izpirkt – pirmā līmeņa 
kapitāls – tostarp uzskaitīts 
saskaņā ar pārejas pasākumiem 

Šie ir tādi kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti bez līgumiskas 
iespējas izpirkt, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitīti saskaņā ar 
pārejas noteikumiem. 

R0230/C0040 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – bezter
miņa subordinētie bez līgumiskas 
iespējas izpirkt – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti bez 
līgumiskas iespējas izpirkt, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0230/C0050 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – bezter
miņa subordinētie bez līgumiskas 
iespējas izpirkt – otrā līmeņa 
kapitāls – tostarp uzskaitīts 
saskaņā ar pārejas pasākumiem 

Šie ir tādi kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti bez līgumiskas 
iespējas izpirkt, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitīti saskaņā ar 
pārejas noteikumiem. 

R0230/C0060 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – bezter
miņa subordinētie bez līgumiskas 
iespējas izpirkt – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šie ir tādi kopējie beztermiņa subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti bez 
līgumiskas iespējas izpirkt, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem.
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R0300/C0010 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti kopā 

Šie ir kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti. 

R0300/C0020 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti kopā – 
pirmā līmeņa kapitāls 

Šie ir kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti, kas atbilst pirmā 
līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0300/C0030 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti kopā – 
pirmā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas pasā
kumiem 

Šie ir kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti, kas atbilst pirmā 
līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitīti saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0300/C0040 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti kopā – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šie ir kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti, kas atbilst otrā 
līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0300/C0050 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti kopā – 
otrā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas pasā
kumiem 

Šie ir kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti, kas atbilst otrā 
līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitīti saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0300/C0060 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti kopā – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šie ir kopējie subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti, kas atbilst trešā 
līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0310/C0010 Priekšrocību akcijas ar noteiktu 
termiņu – kopā 

Šīs ir kopējās noteikta termiņa priekšrocību akcijas.
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R0310/C0020 Priekšrocību akcijas ar noteiktu 
termiņu – pirmā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās noteikta termiņa priekšrocību akcijas, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0310/C0030 Priekšrocību akcijas ar noteiktu 
termiņu – pirmā līmeņa kapitāls – 
tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās noteikta termiņa priekšrocību akcijas, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla 
kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0310/C0040 Priekšrocību akcijas ar noteiktu 
termiņu – otrā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās noteikta termiņa priekšrocību akcijas, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0310/C0050 Priekšrocību akcijas ar noteiktu 
termiņu – otrā līmeņa kapitāls – 
tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās noteikta termiņa priekšrocību akcijas, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0310/C0060 Priekšrocību akcijas ar noteiktu 
termiņu – trešā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās noteikta termiņa priekšrocību akcijas, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0320/C0010 Beztermiņa priekšrocību akcijas ar 
pirkšanas iespēju – kopā 

Šīs ir kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas ar pirkšanas iespēju. 

R0320/C0020 Beztermiņa priekšrocību akcijas ar 
pirkšanas iespēju – pirmā līmeņa 
kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas ar pirkšanas iespēju, kas atbilst pirmā 
līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0320/C0030 Beztermiņa priekšrocību akcijas ar 
pirkšanas iespēju – pirmā līmeņa 
kapitāls – tostarp uzskaitīts 
saskaņā ar pārejas pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas ar pirkšanas iespēju, kas atbilst pirmā 
līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0320/C0040 Beztermiņa priekšrocību akcijas ar 
pirkšanas iespēju – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas ar pirkšanas iespēju, kas atbilst otrā 
līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0320/C0050 Beztermiņa priekšrocību akcijas ar 
pirkšanas iespēju – otrā līmeņa 
kapitāls – tostarp uzskaitīts 
saskaņā ar pārejas pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas ar pirkšanas iespēju, kas atbilst otrā 
līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0320/C0060 Beztermiņa priekšrocību akcijas ar 
pirkšanas iespēju – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas ar pirkšanas iespēju, kas atbilst trešā 
līmeņa kapitāla kritērijiem.
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R0330/C0010 Beztermiņa priekšrocību akcijas 
bez līgumiskas iespējas izpirkt – 
kopā 

Šīs ir kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas bez līgumiskas iespējas izpirkt. 

R0330/C0020 Beztermiņa priekšrocību akcijas 
bez līgumiskas iespējas izpirkt – 
pirmā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas bez līgumiskas iespējas izpirkt, kas 
atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0330/C0030 Beztermiņa priekšrocību akcijas 
bez līgumiskas iespējas izpirkt – 
pirmā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas pasā
kumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas bez līgumiskas iespējas izpirkt, kas 
atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0330/C0040 Beztermiņa priekšrocību akcijas 
bez līgumiskas iespējas izpirkt – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas bez līgumiskas iespējas izpirkt, kas 
atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0330/C0050 Beztermiņa priekšrocību akcijas 
bez līgumiskas iespējas izpirkt – 
otrā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas pasā
kumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas bez līgumiskas iespējas izpirkt, kas 
atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0330/C0060 Beztermiņa priekšrocību akcijas 
bez līgumiskas iespējas izpirkt – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa priekšrocību akcijas bez līgumiskas iespējas izpirkt, kas 
atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0400/C0010 Priekšrocību akcijas kopā Šīs ir kopējās priekšrocību akcijas. 

R0400/C0020 Priekšrocību akcijas kopā – pirmā 
līmeņa kapitāls 

Šīs ir kopējās priekšrocību akcijas, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0400/C0030 Priekšrocību akcijas kopā – pirmā 
līmeņa kapitāls – tostarp uzskaitīts 
saskaņā ar pārejas pasākumiem 

Šīs ir kopējās priekšrocību akcijas, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas 
uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0400/C0040 Priekšrocību akcijas kopā – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šīs ir kopējās priekšrocību akcijas, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0400/C0050 Priekšrocību akcijas kopā – otrā 
līmeņa kapitāls – tostarp uzskaitīts 
saskaņā ar pārejas pasākumiem 

Šīs ir kopējās priekšrocību akcijas, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskai
tītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0400/C0060 Priekšrocību akcijas kopā – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šīs ir kopējās priekšrocību akcijas, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0410/C0010 Subordinētās saistības ar noteiktu 
termiņu – kopā 

Šīs ir kopējās noteikta termiņa subordinētās saistības.
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R0410/C0020 Subordinētās saistības ar noteiktu 
termiņu – pirmā līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto saistību summa, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0410/C0030 Subordinētās saistības ar noteiktu 
termiņu – pirmā līmeņa kapitāls – 
tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto saistību summa, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla 
kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0410/C0040 Subordinētās saistības ar noteiktu 
termiņu – otrā līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto saistību summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0410/C0050 Subordinētās saistības ar noteiktu 
termiņu – otrā līmeņa kapitāls – 
tostarp uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto saistību summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla 
kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0410/C0060 Subordinētās saistības ar noteiktu 
termiņu – trešā līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu noteikta termiņa subordinēto saistību summa, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla 
kritērijiem. 

R0420/C0010 Beztermiņa subordinētās saistības 
ar līgumisku iespēju izpirkt – kopā 

Šīs ir kopējās beztermiņa subordinētās saistības ar līgumisku iespēju izpirkt. 

R0420/C0020 Beztermiņa subordinētās saistības 
ar līgumisku iespēju izpirkt – 
pirmā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības ar līgumisku iespēju izpirkt, kas atbilst 
pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0420/C0030 Beztermiņa subordinētās saistības 
ar līgumisku iespēju izpirkt – 
pirmā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas pasā
kumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības ar līgumisku iespēju izpirkt, kas atbilst 
pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0420/C0040 Beztermiņa subordinētās saistības 
ar līgumisku iespēju izpirkt – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības ar līgumisku iespēju izpirkt, kas atbilst 
otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0420/C0050 Beztermiņa subordinētās saistības 
ar līgumisku iespēju izpirkt – otrā 
līmeņa kapitāls – tostarp uzskaitīts 
saskaņā ar pārejas pasākumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības ar līgumisku iespēju izpirkt, kas atbilst 
otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem.
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R0420/C0060 Beztermiņa subordinētās saistības 
ar līgumisku iespēju izpirkt – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības ar līgumisku iespēju izpirkt, kas atbilst 
trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0430/C0010 Beztermiņa subordinētās saistības 
bez līgumiskas iespējas izpirkt – 
kopā 

Šīs ir kopējās beztermiņa subordinētās saistības bez līgumiskas iespējas izpirkt. 

R0430/C0020 Beztermiņa subordinētās saistības 
bez līgumiskas iespējas izpirkt – 
pirmā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības bez līgumiskas iespējas izpirkt, kas 
atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0430/C0030 Beztermiņa subordinētās saistības 
bez līgumiskas iespējas izpirkt – 
pirmā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas pasā
kumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības bez līgumiskas iespējas izpirkt, kas 
atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0430/C0040 Beztermiņa subordinētās saistības 
bez līgumiskas iespējas izpirkt – 
otrā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības bez līgumiskas iespējas izpirkt, kas 
atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0430/C0050 Beztermiņa subordinētās saistības 
bez līgumiskas iespējas izpirkt – 
otrā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas pasā
kumiem 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības bez līgumiskas iespējas izpirkt, kas 
atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0430/C0060 Beztermiņa subordinētās saistības 
bez līgumiskas iespējas izpirkt – 
trešā līmeņa kapitāls 

Šīs ir tādas kopējās beztermiņa subordinētās saistības bez līgumiskas iespējas izpirkt, kas 
atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem.
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R0500/C0010 Kopējās subordinētās saistības – 
kopā 

Šīs ir kopējās subordinētās saistības. 

R0500/C0020 Subordinētās saistības kopā – 
pirmā līmeņa kapitāls 

Šī ir kopējās subordinētās saistības, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0500/C0030 Subordinētās saistības kopā – 
pirmā līmeņa kapitāls – tostarp 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas pasā
kumiem 

Šīs ir kopējās subordinētās saistības, kas atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas 
uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0500/C0040 Subordinētās saistības kopā – otrā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu subordinēto saistību summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0500/C0050 Subordinētās saistības kopā – otrā 
līmeņa kapitāls – tostarp uzskaitīts 
saskaņā ar pārejas pasākumiem 

Šī ir tādu subordinēto saistību summa, kas atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem un kas 
uzskaitītas saskaņā ar pārejas noteikumiem. 

R0500/C0060 Subordinētās saistības kopā – trešā 
līmeņa kapitāls 

Šī ir tādu subordinēto saistību summa, kas atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

R0510/C0070 Papildu pašu kapitāls – posteņi, 
attiecībā uz kuriem tikusi apstipri
nāta summa – otrā līmeņa kapitāls 
– apstiprinātās sākotnējās summas 

Šī ir attiecībā uz tādu papildu pašu kapitālu apstiprinātā sākotnējā summa, attiecībā uz ko 
summa tikusi apstiprināta saskaņā ar otrā līmeņa kapitālu. 

R0510/C0080 Papildu pašu kapitāls – posteņi, 
attiecībā uz kuriem tikusi apstipri
nāta summa – otrā līmeņa kapitāls 
– pašreizējās summas 

Šī ir tāda papildu pašu kapitāla pašreizējā summa, attiecībā uz ko summa tikusi apstiprināta 
saskaņā ar otrā līmeņa kapitālu. 

R0510/C0090 Papildu pašu kapitāls – posteņi, 
attiecībā uz kuriem tikusi apstipri
nāta summa – trešā līmeņa kapi
tāls – apstiprinātās sākotnējās 
summas 

Šī ir attiecībā uz tādu papildu pašu kapitālu apstiprinātā sākotnējā summa, attiecībā uz ko 
summa tikusi apstiprināta saskaņā ar trešā līmeņa kapitālu. 

R0510/C0100 Papildu pašu kapitāls – posteņi, 
attiecībā uz kuriem tikusi apstipri
nāta summa – trešā līmeņa kapi
tāls – pašreizējās summas 

Šī ir tāda papildu pašu kapitāla pašreizējā summa, attiecībā uz ko summa tikusi apstiprināta 
saskaņā ar trešā līmeņa kapitālu.
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R0520/C0080 Papildu pašu kapitāls – posteņi, 
attiecībā uz kuriem tikusi apstipri
nāta metode – otrā līmeņa kapitāls 
– pašreizējās summas 

Šī ir tāda papildu pašu kapitāla pašreizējā summa, attiecībā uz ko metode tikusi apstiprināta 
saskaņā ar otrā līmeņa kapitālu. 

R0520/C0100 Papildu pašu kapitāls – posteņi, 
attiecībā uz kuriem tikusi apstipri
nāta metode – trešā līmeņa kapi
tāls – pašreizējās summas 

Šī ir tāda papildu pašu kapitāla pašreizējā summa, attiecībā uz ko metode tikusi apstiprināta 
saskaņā ar trešā līmeņa kapitālu. 

R0600/C0110 Aktīvu un saistību starpības atli
kums – vērtēšanas atšķirību attie
cinājums – aktīvu vērtēšanas 
atšķirības 

Šī ir aktīvu vērtēšanas atšķirība. 

R0610/C0110 Aktīvu un saistību starpības atli
kums – vērtēšanas atšķirību attie
cinājums – tehnisko rezervju 
vērtēšanas atšķirības 

Šī ir tehnisko rezervju vērtēšanas atšķirība. 

R0620/C0110 Aktīvu un saistību starpības atli
kums – vērtēšanas atšķirību attie
cinājums – citu saistību vērtēšanas 
atšķirības 

Šī ir citu saistību vērtēšanas atšķirība. 

R0630/C0110 Rezerves un nesadalītā peļņa no 
finanšu pārskatiem kopā 

Šīs ir kopējās rezerves un nesadalītā peļņa, kas ņemta no finanšu pārskatiem. 

R0640/C0110 Cits – paskaidrot, kāpēc nepiecie 
šams izmantot šo rindu. 

Šī ir tādu citu posteņu summa, kas nav jau identificēti. Ja uzrāda vērtību postenī 
R0640/C0110, tad postenī R0640/C0120 sniedz paskaidrojumu un sīkāku informāciju 
par šādiem posteņiem. 

R0640/C0120 Cits – paskaidrot, kāpēc nepiecie 
šams izmantot šo rindu. 

Šis ir paskaidrojums par citiem posteņiem, kas uzrādīti R0640/C0110. 

R0650/C0110 Rezerves no finanšu pārskatiem, 
kas koriģētas, ņemot vērā atšķi
rības vērtēšanā saskaņā ar direk
tīvu “Maksātspēja II” 

Šīs ir kopējās rezerves no finanšu pārskatiem pēc korekcijas, kurā ņemtas vērā vērtēšanas 
atšķirības. 

Šajā postenī ietver tādas vērtības no finanšu pārskatiem kā nesadalītā peļņa, rezerves kapitāls, 
neto peļņa, iepriekšējo gadu peļņa, pārvērtēšanas kapitāls (fonds), cits rezerves kapitāls.
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R0660/C0110 Aktīvu un saistību starpības atli
kums, kas saistīts ar pamata pašu 
kapitāla posteņiem (izņemot izlī
dzināšanas rezervi) 

Šis ir aktīvu un saistību starpības atlikums, kas saistīts ar pamata pašu kapitālu, izņemot 
izlīdzināšanas rezervi. 

R0700/C0110 Aktīvu un saistību starpības atli
kums 

Šī ir aktīvu un saistību starpības atlikuma summa. 

S.23.03. – Pašu kapitāla gada pārmaiņas 

Vispārīgas piezīmes: 

Šo veidni uzrāda, ja pašu kapitāla summas izmaiņas attiecībā uz jebkuru kapitāla līmeni pārsniedz 5 % salīdzinājumā ar 
iepriekšējo gadu, ko aprēķina šādi: 

izmaiņas % ðT; T Ä 1Þ : ¼ 
Available Own funds in tier i to cover SCR in T 

Available Own funds in tier i to cover SCR in T Ä 1 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par grupām, ja izmanto tikai 1. metodi vai ja minēto metodi izmanto 
kombinācijā ar 2. metodi. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Parasto akciju kapitāls 
– pārmaiņas pārskata 

periodā 

R0010/C0010 Parasto akciju kapitāls – iemaksāts 
– pārnestais atlikums 

Šis ir iemaksātā parasto akciju kapitāla atlikums, kas pārnests no iepriek 
šējā pārskata perioda. 

R0010/C0020 Parasto akciju kapitāls – iemaksāts 
– palielinājums 

Šis ir iemaksātā parasto akciju kapitāla palielinājums pārskata periodā. 

R0010/C0030 Parasto akciju kapitāls – iemaksāts 
– samazinājums 

Šis ir iemaksātā parasto akciju kapitāla samazinājums pārskata periodā. 

R0010/C0060 Parasto akciju kapitāls – iemaksāts 
– pārejošais atlikums 

Šis ir iemaksātā parasto akciju kapitāla atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu. 

R0020/C0010 Parasto akciju kapitāls – piepra
sīts, bet vēl neiemaksāts – 
pārnestais atlikums 

Šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā parasto akciju kapitāla atlikums, kas 
pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0020/C0020 Parasto akciju kapitāls – piepra
sīts, bet vēl neiemaksāts – palieli
nājums 

Šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā parasto akciju kapitāla palielinājums 
pārskata periodā.
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R0020/C0030 Parasto akciju kapitāls – piepra
sīts, bet vēl neiemaksāts – sama
zinājums 

Šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā parasto akciju kapitāla samazinājums 
pārskata periodā. 

R0020/C0060 Parasto akciju kapitāls – piepra
sīts, bet vēl neiemaksāts – pārejo 
šais atlikums 

Šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā parasto akciju kapitāla atlikums, kas 
pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0030/C0010 Turētās pašu akcijas – pārnestais 
atlikums 

Šis ir turēto pašu akciju atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata 
perioda. 

R0030/C0020 Turētās pašu akcijas – palielinā
jums 

Šis ir turēto pašu akciju palielinājums pārskata periodā. 

R0030/C0030 Turētās pašu akcijas – samazinā
jums 

Šis ir turēto pašu akciju samazinājums pārskata periodā. 

R0030/C0060 Turētās pašu akcijas – pārejošais 
atlikums 

Šis ir turēto pašu akciju atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata perio
du. 

R0100/C0010 Parasto akciju kapitāls kopā – 
pārnestais atlikums 

Šis ir kopējā parasto akciju kapitāla atlikums, kas pārnests no iepriekšējā 
pārskata perioda. R0100/C0010 ietilpst turētās pašu akcijas. 

R0100/C0020 Parasto akciju kapitāls kopā – 
palielinājums 

Šis ir kopējā parasto akciju kapitāla palielinājums pārskata periodā. 

R0100/C0030 Parasto akciju kapitāls kopā – 
samazinājums 

Šis ir kopējā parasto akciju kapitāla samazinājums pārskata periodā. 

R0100/C0060 Parasto akciju kapitāls kopā – 
pārejošais atlikums 

Šis ir kopējā parasto akciju kapitāla atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu. 

Ar parasto akciju 
kapitālu saistītais 

akciju emisijas uzce
nojuma konts – 

pārmaiņas pārskata 
periodā 

R0110/C0010 Ar parasto akciju kapitālu saistī
tais akciju emisijas uzcenojuma 
konts – pirmā līmeņa kapitāls – 
pārnestais atlikums 

Šis ir ar pirmā līmeņa parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas 
uzcenojuma konta atlikums, kas pārnests no iepriekšēja pārskata perioda. 

R0110/C0020 Ar parasto akciju kapitālu saistī
tais akciju emisijas uzcenojuma 
konts – pirmā līmeņa kapitāls – 
palielinājums 

Šis ir ar pirmā līmeņa parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas 
uzcenojuma konta palielinājums pārskata periodā.
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R0110/C0030 Ar parasto akciju kapitālu saistī
tais akciju emisijas uzcenojuma 
konts – pirmā līmeņa kapitāls – 
samazinājums 

Šis ar pirmā līmeņa parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzce
nojuma konta samazinājums pārskata periodā. 

R0110/C0060 Ar parasto akciju kapitālu saistī
tais akciju emisijas uzcenojuma 
konts – pirmā līmeņa kapitāls – 
pārejošais atlikums 

Šis ir ar pirmā līmeņa parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas 
uzcenojuma konta atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0120/C0010 Ar parasto akciju kapitālu saistī
tais akciju emisijas uzcenojuma 
konts – otrā līmeņa kapitāls – 
pārnestais atlikums 

Šis ir ar otrā līmeņa parasto akciju kapitālu saistīts akciju emisijas uzce
nojuma konta atlikums, kas pārnests no iepriekšēja pārskata perioda. 

R0120/C0020 Ar parasto akciju kapitālu saistī
tais akciju emisijas uzcenojuma 
konts – otrā līmeņa kapitāls – 
palielinājums 

Šis ir ar otrā līmeņa parasto akciju kapitālu saistītā akciju emisijas uzce
nojuma konta palielinājums pārskata periodā. 

R0120/C0030 Ar parasto akciju kapitālu saistī
tais akciju emisijas uzcenojuma 
konts – otrā līmeņa kapitāls – 
samazinājums 

Šis ir ar otrā līmeņa parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzce
nojuma konta samazinājums pārskata periodā. 

R0120/C0060 Ar parasto akciju kapitālu saistī
tais akciju emisijas uzcenojuma 
konts – otrā līmeņa kapitāls – 
pārejošais atlikums 

Šis ir ar otrā līmeņa parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzce
nojuma konta atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0200/C0010 Ar parasto akciju kapitālu saistī
tais akciju emisijas uzcenojuma 
konts – kopā – pārnestais atli
kums 

Šis ir kopējais ar parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzceno
juma konta atlikums, kas pārnests no iepriekšēja pārskata perioda. 

R0200/C0020 Ar parasto akciju kapitālu saistī
tais akciju emisijas uzcenojuma 
konts – kopā – palielinājums 

Šis ir kopējā ar parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzcenojuma 
konta pieaugums pārskata periodā. 

R0200/C0030 Ar parasto akciju kapitālu saistī
tais akciju emisijas uzcenojuma 
konts – kopā – samazinājums 

Šis ir kopējais ar parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzceno
juma konta samazinājums pārskata periodā. 

R0200/C0060 Ar parasto akciju kapitālu saistī
tais akciju emisijas uzcenojuma 
konts – kopā – pārejošais atli
kums 

Šis ir ar parasto akciju kapitālu saistīta akciju emisijas uzcenojuma konta 
atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

Sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas 

vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis 
savstarpējās apdroši
nāšanas sabiedrībām 

un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa 

sabiedrībām – 
pārmaiņas pārskata 

periodā
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R0210/C0010 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa 
sabiedrībām – iemaksāts – 
pārnestais atlikums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām šis ir iemaksātā sākotnējā kapitāla, dalīb
nieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa atlikums, kas 
pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0210/C0020 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa 
sabiedrībām – iemaksāts – palieli
nājums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām šis ir iemaksātā sākotnējā kapitāla, dalīb
nieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa palielinājums 
pārskata periodā. 

R0210/C0030 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa 
sabiedrībām – iemaksāts – sama
zinājums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām šis ir iemaksātā sākotnējā kapitāla, dalīb
nieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa samazinā
jums pārskata periodā. 

R0210/C0060 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa 
sabiedrībām – iemaksāts – pāre
jošais atlikums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām šis ir iemaksātā sākotnējā kapitāla, dalīb
nieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa atlikums, kas 
pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0220/C0010 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa 
sabiedrībām – pieprasīts, bet vēl 
neiemaksāts – pārnestais atlikums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā 
sākotnējā kapitāla, dalībnieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapi
tāla posteņa atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0220/C0020 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa 
sabiedrībām – pieprasīts, bet vēl 
neiemaksāts – palielinājums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā 
sākotnējā kapitāla, dalībnieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapi
tāla posteņa palielinājums pārskata periodā. 

R0220/C0030 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa 
sabiedrībām – pieprasīts, bet vēl 
neiemaksāts – samazinājums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā 
sākotnējā kapitāla, dalībnieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapi
tāla posteņa samazinājums pārskata periodā.
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R0220/C0060 Sākotnējais kapitāls, dalībnieku 
iemaksas vai ekvivalents pamata 
pašu kapitāla postenis savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrībām un 
savstarpējās apdrošināšanas tipa 
sabiedrībām – pieprasīts, bet vēl 
neiemaksāts – pārejošais atlikums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām šis ir pieprasītā, bet vēl neiemaksātā 
sākotnējā kapitāla, dalībnieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapi
tāla posteņa atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0300/C0010 Kopējais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai ekviva
lents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdrošinā 
šanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām – 
pārnestais atlikums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām šis ir kopējā sākotnējā kapitāla, dalīb
nieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa atlikums, 
kas pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0300/C0020 Kopējais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai ekviva
lents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdrošinā 
šanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām – 
palielinājums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām šis ir kopējā sākotnējā kapitāla, dalīb
nieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa palielinājums 
pārskata periodā. 

R0300/C0030 Kopējais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai ekviva
lents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdrošinā 
šanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām – 
samazinājums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām šis ir kopējā sākotnējā kapitāla, dalīb
nieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa samazinā
jums pārskata periodā. 

R0300/C0060 Kopējais sākotnējais kapitāls, 
dalībnieku iemaksas vai ekviva
lents pamata pašu kapitāla 
postenis savstarpējās apdrošinā 
šanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām – 
pārejošais atlikums 

Attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas sabiedrībām un savstarpējās 
apdrošināšanas tipa sabiedrībām šis ir kopējā sākotnējā kapitāla, dalīb
nieku iemaksu vai ekvivalenta pamata pašu kapitāla posteņa atlikums, 
kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

Subordinētie savstar
pējās apdrošināšanas 
dalībnieku konti – 
pārmaiņas pārskata 

periodā 

R0310/C0010 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – pirmā 
līmeņa kapitāls – pārnestais atli
kums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas 
dalībnieku kontu atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0310/C0070 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – pirmā 
līmeņa kapitāls – emitēts 

Šī ir tādu pirmā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas 
dalībnieku kontu summa, kuri emitēti pārskata periodā.
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R0310/C0080 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – pirmā 
līmeņa kapitāls – izpirkts 

Šī ir pirmā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalīb
nieku kontu summa, kas izpirkta pārskata periodā. 

R0310/C0090 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – pirmā 
līmeņa kapitāls – vērtēšanas 
pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo vērtēšanas pārmaiņas pirmā līmeņa kapitāla 
subordinētajos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontos pārskata 
periodā. 

R0310/C0100 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – pirmā 
līmeņa kapitāls – regulatora rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu palielinājumu/samazinājumu pirmā 
līmeņa kapitāla subordinētajos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontos, kurš pārskata periodā noticis regulatora rīcības dēļ. 

R0310/C0060 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – pirmā 
līmeņa kapitāls – pārejošais atli
kums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas 
dalībnieku kontu atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0320/C0010 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – otrā 
līmeņa kapitāls – pārnestais atli
kums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalīb
nieku kontu atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0320/C0070 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – otrā 
līmeņa kapitāls – emitēts 

Šī ir tādu otrā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas 
dalībnieku kontu summa, kuri emitēti pārskata periodā. 

R0320/C0080 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – otrā 
līmeņa kapitāls – izpirkts 

Šī ir otrā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalīb
nieku kontu summa, kas izpirkta pārskata periodā. 

R0320/C0090 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – otrā 
līmeņa kapitāls – vērtēšanas 
pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo vērtēšanas pārmaiņas otrā līmeņa kapitāla 
subordinētajos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontos pārskata 
periodā. 

R0320/C0100 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – otrā 
līmeņa kapitāls – regulatora rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu palielinājumu/samazinājumu otrā līmeņa 
kapitāla subordinētajos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontos, 
kurš pārskata periodā noticis regulatora rīcības dēļ. 

R0320/C0060 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – otrā 
līmeņa kapitāls – pārejošais atli
kums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalīb
nieku kontu atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0330/C0010 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – trešā 
līmeņa kapitāls – pārnestais atli
kums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalīb
nieku kontu atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata perioda.
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R0330/C0070 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – trešā 
līmeņa kapitāls – emitēts 

Šī ir tādu trešā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas 
dalībnieku kontu summa, kuri emitēti pārskata periodā. 

R0330/C0080 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – trešā 
līmeņa kapitāls – izpirkts 

Šī ir trešā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalīb
nieku kontu summa, kas izpirkta pārskata periodā. 

R0330/C0090 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – trešā 
līmeņa kapitāls – vērtēšanas 
pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo vērtēšanas pārmaiņas trešā līmeņa kapitāla 
subordinētajos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontos pārskata 
periodā. 

R0330/C0100 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – trešā 
līmeņa kapitāls – regulatora rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu palielinājumu/samazinājumu trešā līmeņa 
kapitāla subordinētajos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontos, 
kurš pārskata periodā noticis regulatora rīcības dēļ. 

R0330/C0060 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti – trešā 
līmeņa kapitāls – pārejošais atli
kums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalīb
nieku kontu atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0400/C0010 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti kopā – 
pārnestais atlikums 

Šis ir kopējais subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu 
atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0400/C0070 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti kopā – 
emitēts 

Šī ir kopējā tādu subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu summa, kuri emitēti pārskata periodā. 

R0400/C0080 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti kopā – 
izpirkts 

Šī ir kopējā tādu subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku 
kontu summa, kas izpirkta pārskata periodā. 

R0400/C0090 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti kopā – 
vērtēšanas pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo kopējās vērtēšanas pārmaiņas subordinētajos 
savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontos pārskata periodā. 

R0400/C0100 Subordinētie savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku konti kopā – 
regulatora rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu kopējo palielinājumu/samazin ājumu 
subordinētajos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontos, kurš 
pārskata periodā noticis regulatora rīcības dēļ. 

R0400/C0060 Subordinētie palielinājumu apdro 
šināšanas dalībnieku konti kopā – 
pārejošais atlikums 

Šis ir subordinēto palielinājumu apdrošināšanas dalībnieku kontu kopējais 
atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

Rezerves kapitāls 

R0500/C0010 Rezerves kapitāls – pārnestais 
atlikums 

Šis ir rezerves kapitāla atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata 
perioda.
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R0500/C0060 Rezerves kapitāls – pārejošais 
atlikums 

Šis ir rezerves kapitāla atlikums, kas pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

Priekšrocību akcijas – 
pārmaiņas pārskata 

periodā 

R0510/C0010 Priekšrocību akcijas – pirmā 
līmeņa kapitāls – pārnestais atli
kums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju atlikums, kas pārnests no 
iepriekšējā pārskata perioda. 

R0510/C0020 Priekšrocību akcijas – pirmā 
līmeņa kapitāls – palielinājums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju palielinājums pārskata 
periodā. 

R0510/C0030 Priekšrocību akcijas – pirmā 
līmeņa kapitāls – samazinājums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju samazinājums pārskata 
periodā. 

R0510/C0060 Priekšrocību akcijas – pirmā 
līmeņa kapitāls – pārejošais atli
kums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju atlikums, kas pārgājis uz 
nākamo pārskata periodu. 

R0520/C0010 Priekšrocību akcijas – otrā līmeņa 
kapitāls – pārnestais atlikums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju atlikums, kas pārnests no 
iepriekšējā pārskata perioda. 

R0520/C0020 Priekšrocību akcijas – otrā līmeņa 
kapitāls – palielinājums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju palielinājums pārskata 
periodā. 

R0520/C0030 Priekšrocību akcijas – otrā līmeņa 
kapitāls – samazinājums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju samazinājums pārskata 
periodā. 

R0520/C0060 Priekšrocību akcijas – otrā līmeņa 
kapitāls – pārejošais atlikums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju atlikums, kas pārgājis uz 
nākamo pārskata periodu.
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R0530/C0010 Priekšrocību akcijas – trešā līmeņa 
kapitāls – pārnestais atlikums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju atlikums, kas pārnests no 
iepriekšējā pārskata perioda. 

R0530/C0020 Priekšrocību akcijas – trešā līmeņa 
kapitāls – palielinājums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju palielinājums pārskata 
periodā. 

R0530/C0030 Priekšrocību akcijas – trešā līmeņa 
kapitāls – samazinājums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju samazinājums pārskata 
periodā. 

R0530/C0060 Priekšrocību akcijas – trešā līmeņa 
kapitāls – pārejošais atlikums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla priekšrocību akciju atlikums, kas pārgājis uz 
nākamo pārskata periodu. 

R0600/C0010 Priekšrocību akcijas kopā – 
pārnestais atlikums 

Šis ir kopējo priekšrocību akciju atlikums, kas pārnests no iepriekšējā 
pārskata perioda. 

R0600/C0020 Priekšrocību akcijas kopā – palie
linājums 

Šis ir kopējo priekšrocību akciju palielinājums pārskata periodā. 

R0600/C0030 Priekšrocību akcijas kopā – sama
zinājums 

Šis ir kopējo priekšrocību akciju samazinājums pārskata periodā. 

R0600/C0060 Priekšrocību akcijas kopā – pāre
jošais atlikums 

Šis ir kopējo priekšrocību akciju atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu. 

Ar priekšrocību 
akcijām saistītais 

akciju emisijas uzce
nojums 

R0610/C0010 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – 
pirmā līmeņa kapitāls – pārnestais 
atlikums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta pirmā līmeņa kapitāla akciju emisijas 
uzcenojuma konta atlikums, kas ir pārnests no iepriekšējā pārskata perio
da. 

R0610/C0020 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – 
pirmā līmeņa kapitāls – palielinā
jums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta pirmā līmeņa kapitāla akciju emisijas 
uzcenojuma konta palielinājums pārskata periodā. 

R0610/C0030 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – 
pirmā līmeņa kapitāls – samazi
nājums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta pirmā līmeņa kapitāla akciju emisijas 
uzcenojuma konta samazinājums pārskata periodā. 

R0610/C0060 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – 
pirmā līmeņa kapitāls – pārejošais 
atlikums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta pirmā līmeņa kapitāla akciju emisijas 
uzcenojuma konta atlikums, kas ir pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0620/C0010 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – otrā 
līmeņa kapitāls – pārnestais atli
kums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta otrā līmeņa kapitāla akciju emisijas 
uzcenojuma konta atlikums, kas ir pārnests no iepriekšējā pārskata perio
da. 

R0620/C0020 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – otrā 
līmeņa kapitāls – palielinājums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta otrā līmeņa kapitāla akciju emisijas 
uzcenojuma konta palielinājums pārskata periodā. 

R0620/C0030 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – otrā 
līmeņa kapitāls – samazinājums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta otrā līmeņa kapitāla akciju emisijas 
uzcenojuma konta samazinājums pārskata periodā. 

R0620/C0060 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – otrā 
līmeņa kapitāls – pārejošais atli
kums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta otrā līmeņa kapitāla akciju emisijas 
uzcenojuma konta atlikums, kas ir pārgājis uz nākamo pārskata periodu.
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R0630/C0010 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – trešā 
līmeņa kapitāls – pārnestais atli
kums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta trešā līmeņa kapitāla akciju emisijas 
uzcenojuma konta atlikums, kas ir pārnests no iepriekšējā pārskata perio
da. 

R0630/C0020 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – trešā 
līmeņa kapitāls – palielinājums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta trešā līmeņa kapitāla akciju emisijas 
uzcenojuma konta pieaugums pārskata periodā. 

R0630/C0030 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – trešā 
līmeņa kapitāls – samazinājums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta trešā līmeņa kapitāla akciju emisijas 
uzcenojuma konta samazinājums pārskata periodā. 

R0630/C0060 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – trešā 
līmeņa kapitāls – pārejošais atli
kums 

Šis ir ar priekšrocību akcijām saistīta trešā līmeņa kapitāla akciju emisijas 
uzcenojuma konta atlikums, kas ir pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

R0700/C0010 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – 
kopā – pārnestais atlikums 

Šis ir kopējā ar priekšrocību akcijām saistīta akciju emisijas uzcenojuma 
konta atlikums, kas pārnests no iepriekšējā pārskata perioda. 

R0700/C0020 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – 
kopā – palielinājums 

Šis ir kopējā ar priekšrocību akcijām saistītā akciju emisijas uzcenojuma 
konta palielinājums pārskata periodā. 

R0700/C0030 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – 
kopā – samazinājums 

Šis ir kopējā ar priekšrocību akcijām saistītā akciju emisijas uzcenojuma 
konta samazinājums pārskata periodā. 

R0700/C0060 Ar priekšrocību akcijām saistītais 
akciju emisijas uzcenojums – 
kopā – pārejošais atlikums 

Šis ir kopējā ar priekšrocību akcijām saistīta akciju emisijas uzcenojuma 
konta atlikums, kas ir pārgājis uz nākamo pārskata periodu. 

Subordinētās saistības 
– pārmaiņas pārskata 

periodā 

R0710/C0010 Subordinētās saistības – pirmā 
līmeņa kapitāls – pārnestais atli
kums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla subordinēto saistību atlikums, kas pārnests no 
iepriekšējā pārskata perioda. 

R0710/C0070 Subordinētās saistības – pirmā 
līmeņa kapitāls – emitēts 

Šī ir tādu pirmā līmeņa kapitāla subordinēto saistību summa, kas emitētas 
pārskata periodā. 

R0710/C0080 Subordinētās saistības – pirmā 
līmeņa kapitāls – izpirkts 

Šī ir tādu pirmā līmeņa kapitāla subordinēto saistību summa, kas izpirktas 
pārskata periodā.
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R0710/C0090 Subordinētās saistības – pirmā 
līmeņa kapitāls – vērtēšanas 
pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo pirmā līmeņa kapitāla subordinēto saistību 
vērtēšanas pārmaiņas pārskata periodā. 

R0710/C0100 Subordinētās saistības – pirmā 
līmeņa kapitāls – regulatora rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādas izmaiņas pirmā līmeņa kapitāla subor
dinētajās saistībās, kuras notikušas regulatora rīcības dēļ. 

R0710/C0060 Subordinētās saistības – pirmā 
līmeņa kapitāls – pārejošais atli
kums 

Šis ir pirmā līmeņa kapitāla subordinēto saistību atlikums, kas pārgājis uz 
nākamo pārskata periodu. 

R0720/C0010 Subordinētās saistības – otrā 
līmeņa kapitāls – pārnestais atli
kums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla subordinēto saistību atlikums, kas pārnests no 
iepriekšējā pārskata perioda. 

R0720/C0070 Subordinētās saistības – otrā 
līmeņa kapitāls – emitēts 

Šī ir tādu otrā līmeņa kapitāla subordinēto saistību summa, kas emitētas 
pārskata periodā. 

R0720/C0080 Subordinētās saistības – otrā 
līmeņa kapitāls – izpirkts 

Šī ir tādu otrā līmeņa kapitāla subordinēto saistību summa, kas izpirktas 
pārskata periodā. 

R0720/C0090 Subordinētās saistības – otrā 
līmeņa kapitāls – vērtēšanas 
pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo otrā līmeņa kapitāla subordinēto saistību 
vērtēšanas pārmaiņas pārskata periodā. 

R0720/C0100 Subordinētās saistības – otrā 
līmeņa kapitāls – regulatora rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādas izmaiņas otrā līmeņa kapitāla subordi
nētajās saistībās, kuras notikušas regulatora rīcības dēļ. 

R0720/C0060 Subordinētās saistības – otrā 
līmeņa kapitāls – pārejošais atli
kums 

Šis ir otrā līmeņa kapitāla subordinēto saistību atlikums, kas pārgājis uz 
nākamo pārskata periodu. 

R0730/C0010 Subordinētās saistības – trešā 
līmeņa kapitāls – pārnestais atli
kums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla subordinēto saistību atlikums, kas pārnests no 
iepriekšējā pārskata perioda. 

R0730/C0070 Subordinētās saistības – trešā 
līmeņa kapitāls – emitēts 

Šī ir tādu trešā līmeņa kapitāla subordinēto saistību summa, kas emitētas 
pārskata periodā. 

R0730/C0080 Subordinētās saistības – trešā 
līmeņa kapitāls – izpirkts 

Šī ir tādu trešā līmeņa kapitāla subordinēto saistību summa, kas izpirktas 
pārskata periodā. 

R0730/C0090 Subordinētās saistības – trešā 
līmeņa kapitāls – vērtēšanas 
pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo trešā līmeņa kapitāla subordinēto saistību 
vērtēšanas pārmaiņas pārskata periodā.
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R0730/C0100 Subordinētās saistības – trešā 
līmeņa kapitāls – regulatora rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādas izmaiņas trešā līmeņa kapitāla subordi
nētajās saistībās, kuras notikušas regulatora rīcības dēļ. 

R0730/C0060 Subordinētās saistības – trešā 
līmeņa kapitāls – pārejošais atli
kums 

Šis ir trešā līmeņa kapitāla subordinēto saistību atlikums, kas pārgājis uz 
nākamo pārskata periodu. 

R0800/C0010 Subordinētās saistības kopā – 
pārnestais atlikums 

Šis ir kopējo subordinēto saistību atlikums, kas pārnests no iepriekšējā 
pārskata perioda. 

R0800/C0070 Subordinētās saistības kopā – 
emitēts 

Šī ir tādu kopējo subordinēto saistību summa, kas emitētas pārskata 
periodā. 

R0800/C0080 Subordinētās saistības kopā – 
izpirkts 

Šī ir tādu kopējo subordinēto saistību summa, kas izpirktas pārskata 
periodā. 

R0800/C0090 Subordinētās saistības kopā – 
vērtēšanas pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo kopējo subordinēto saistību vērtēšanas 
pārmaiņas pārskata periodā. 

R0800/C0100 Subordinētās saistības kopā – 
regulatora rīcība 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādas izmaiņas kopējās subordinētajās saistī
bās, kuras notikušas regulatora rīcības dēļ. 

R0800/C0060 Subordinētās saistības kopā – 
pārejošais atlikums 

Šis ir kopējo subordinēto saistību atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu. 

Summa, kas vienāda 
ar atliktā nodokļa 

aktīvu vērtību 

R0900/C0010 Summa, kas vienāda ar neto 
atliktā nodokļa aktīvu vērtību – 
pārnestais atlikums 

Šī ir no iepriekšējā pārskata perioda pārnestā atlikuma summa, kas 
vienāda ar neto atliktā nodokļa aktīvu vērtību. 

R0900/C0060 Summa, kas vienāda ar neto 
atliktā nodokļa aktīvu vērtību – 
pārejošais atlikums 

Šī ir uz nākamo pārskata periodu pārejošā atlikuma summa, kas vienāda 
ar neto atliktā nodokļa aktīvu vērtību. 

Citi posteņi, kurus 
apstiprinājusi uzrau

dzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu 

pamata pašu kapitālu 
– pārmaiņas pārskata 

periodā
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R1000/C0010 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– pirmā līmeņa kapitāla neierobe 
žoti posteņi – pārnestais atlikums 

Šis ir citu pirmā līmeņa posteņu, ko uzskata par neierobežotiem poste 
ņiem un ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, 
kurš nav iepriekš precizēts, no iepriekšējā pārskata perioda pārnestais 
atlikums. 

R1000/C0070 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– pirmā līmeņa kapitāla posteņi, 
ko uzskata par neierobežotiem 
posteņiem – emitēts 

Šī ir tādu citu pirmā līmeņa posteņu summa, ko uzskata par neierobežo
tiem posteņiem un ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu 
kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, un kas emitēti pārskata periodā. 

R1000/C0080 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– pirmā līmeņa kapitāla posteņi, 
ko uzskata par neierobežotiem 
posteņiem – izpirkts 

Šī ir tādu citu pirmā līmeņa posteņu summa, ko uzskata par neierobežo
tiem posteņiem un ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu 
kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, un kas izpirkti pārskata periodā. 

R1000/C0090 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– pirmā līmeņa kapitāla posteņi, 
ko uzskata par neierobežotiem 
posteņiem – vērtēšanas pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu citu pirmā līmeņa posteņu vērtēšanas 
pārmaiņas, ko uzskata par neierobežotiem aktīvu posteņiem un ko uzrau
dzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš 
precizēts. 

R1000/C0060 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– pirmā līmeņa kapitāla posteņi, 
ko uzskata par neierobežotiem 
posteņiem – pārejošais atlikums 

Šis ir citu pirmā līmeņa posteņu, ko uzskata par neierobežotiem poste 
ņiem un ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, 
kurš nav iepriekš precizēts, uz nākamo pārskata periodu pārgājušais atli
kums. 

R1010/C0010 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– pirmā līmeņa kapitāla posteņi, 
ko uzskata par ierobežotiem 
posteņiem – pārnestais atlikums 

Šis ir citu pirmā līmeņa posteņu, ko uzskata par ierobežotiem posteņiem 
un ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš 
nav iepriekš precizēts, no iepriekšējā pārskata perioda pārnestais atlikums. 

R1010/C0070 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– pirmā līmeņa kapitāla posteņi, 
ko uzskata par ierobežotiem 
posteņiem – emitēts 

Šī ir tādu citu pirmā līmeņa posteņu summa, ko uzskata par ierobežotiem 
posteņiem un ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapi
tālu, kurš nav iepriekš precizēts, un kas emitēti pārskata periodā. 

R1010/C0080 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– pirmā līmeņa kapitāla posteņi, 
ko uzskata par ierobežotiem 
posteņiem – izpirkts 

Šī ir tādu citu pirmā līmeņa posteņu summa, ko uzskata par ierobežotiem 
posteņiem un ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapi
tālu, kurš nav iepriekš precizēts, un kas izpirkti pārskata periodā.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1311



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R1010/C0090 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– pirmā līmeņa kapitāla posteņi, 
ko uzskata par ierobežotiem 
posteņiem – vērtēšanas pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu citu pirmā līmeņa posteņu vērtēšanas 
pārmaiņas, ko uzskata par ierobežotiem posteņiem un ko uzraudzības 
iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts. 

R1010/C0060 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– pirmā līmeņa kapitāla posteņi, 
ko uzskata par ierobežotiem 
posteņiem – pārejošais atlikums 

Šis ir citu pirmā līmeņa posteņu, ko uzskata par ierobežotiem posteņiem 
un ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš 
nav iepriekš precizēts, uz nākamo pārskata periodu pārgājušais atlikums. 

R1020/C0010 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– otrā līmeņa kapitāls – pārnestais 
atlikums 

Šis ir citu otrā līmeņa posteņu, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā 
pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, no iepriekšējā pārskata 
perioda pārnestais atlikums. 

R1020/C0070 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– otrā līmeņa kapitāls – emitēts 

Šī ir tādu citu otrā līmeņa posteņu summa, ko uzraudzības iestāde apstip
rinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, un kas 
emitēti pārskata periodā. 

R1020/C0080 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– otrā līmeņa kapitāls – izpirkts 

Šī ir tādu citu otrā līmeņa posteņu summa, ko uzraudzības iestāde apstip
rinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, un kas 
izpirkti pārskata periodā. 

R1020/C0090 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– otrā līmeņa kapitāls – vērtēšanas 
pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu citu otrā līmeņa posteņu vērtēšanas 
pārmaiņas, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, 
kurš nav iepriekš precizēts. 

R1020/C0060 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– otrā līmeņa kapitāls – pārejošais 
atlikums 

Šis ir citu otrā līmeņa posteņu, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā 
pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, uz nākamo pārskata 
periodu pārgājušais atlikums. 

R1030/C0010 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– trešā līmeņa kapitāls – pārnes
tais atlikums 

Šis ir citu trešā līmeņa posteņu, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā 
pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, no iepriekšējā pārskata 
perioda pārnestais atlikums.
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R1030/C0070 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– trešā līmeņa kapitāls – emitēts 

Šī ir tādu citu trešā līmeņa posteņu summa, ko uzraudzības iestāde 
apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, un 
kas emitēti pārskata periodā. 

R1030/C0080 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– trešā līmeņa kapitāls – izpirkts 

Šī ir tādu citu trešā līmeņa posteņu summa, ko uzraudzības iestāde 
apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, un 
kas izpirkti pārskata periodā. 

R1030/C0090 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– trešā līmeņa kapitāls – vērtē 
šanas pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu citu trešā līmeņa posteņu vērtēšanas 
pārmaiņas, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, 
kurš nav iepriekš precizēts. 

R1030/C0060 Citi posteņi, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde kā iepriekš 
neprecizētu pamata pašu kapitālu 
– trešā līmeņa kapitāls – pārejo 
šais atlikums 

Šis ir citu trešā līmeņa posteņu, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā 
pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, uz nākamo pārskata 
periodu pārgājušais atlikums. 

R1100/C0010 Kopējie citi posteņi, ko uzrau
dzības iestāde apstiprinājusi kā 
iepriekš neprecizēta pamata pašu 
kapitāla posteņus – pārnestais 
atlikums 

Šis ir tādu kopējo citu posteņu, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā 
pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, no iepriekšējā pārskata 
perioda pārnestais atlikums. 

R1100/C0070 Kopējie citi posteņi, ko uzrau
dzības iestāde apstiprinājusi kā 
iepriekš neprecizēta pamata pašu 
kapitāla posteņus – emitēts 

Šī ir tādu kopējo citu posteņu summa, ko uzraudzības iestāde apstiprinā
jusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, un kas emitēti 
pārskata periodā. 

R1100/C0080 Kopējie citi posteņi, ko uzrau
dzības iestāde apstiprinājusi kā 
iepriekš neprecizēta pamata pašu 
kapitāla posteņus – izpirkts 

Šī ir tādu kopējo citu posteņu summa, ko uzraudzības iestāde apstiprinā
jusi kā pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, un kas izpirkta 
pārskata periodā. 

R1100/C0090 Kopējie citi posteņi, ko uzrau
dzības iestāde apstiprinājusi kā 
iepriekš neprecizēta pamata pašu 
kapitāla posteņus – vērtēšanas 
pārmaiņas 

Šī ir summa, kas atspoguļo tādu kopējo citu posteņu vērtēšanas pārmai 
ņas, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā pamata pašu kapitālu, kurš 
nav iepriekš precizēts.
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R1100/C0060 Kopējie citi posteņi, ko uzrau
dzības iestāde apstiprinājusi kā 
iepriekš neprecizēta pamata pašu 
kapitāla posteņus – pārejošais 
atlikums 

Šis ir tādu kopējo citu posteņu, ko uzraudzības iestāde apstiprinājusi kā 
pamata pašu kapitālu, kurš nav iepriekš precizēts, uz nākamo pārskata 
periodu pārgājušais atlikums. 

Papildu pašu kapitāls 
– pārmaiņas pārskata 

periodā 

R1110/C0010 Papildu pašu kapitāls – otrā 
līmeņa kapitāls – pārnestais atli
kums 

Šis ir otrā līmeņa papildu pašu kapitāla atlikums, kas pārnests no iepriek 
šējā pārskata perioda. 

R1110/C0110 Papildu pašu kapitāls – otrā 
līmeņa kapitāls – summa, ko no 
jauna dara pieejamu 

Šī ir otrā līmeņa papildu pašu kapitāla summa, ko no jauna dara pieejamu 
pārskata periodā. 

R1110/C0120 Papildu pašu kapitāls – otrā 
līmeņa kapitāls – pieejamās 
summas samazinājums 

Šis ir otrā līmeņa papildu pašu kapitālam pieejamās summas samazinā
jums pārskata periodā. 

R1110/C0130 Papildu pašu kapitāls – otrā 
līmeņa kapitāls – pieprasīts 
pamata pašu kapitālam 

Šī ir tāda otrā līmeņa papildu pašu kapitāla summa, kas pārskata periodā 
pieprasīts pamata pašu kapitāla posteņiem. 

R1110/C0060 Papildu pašu kapitāls – otrā 
līmeņa kapitāls – pārejošais atli
kums 

Šis ir otrā līmeņa papildu pašu kapitāla atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu. 

R1120/C0010 Papildu pašu kapitāls – trešā 
līmeņa kapitāls – pārnestais atli
kums 

Šis ir trešā līmeņa papildu pašu kapitāla atlikums, kas pārnests no iepriek 
šējā pārskata perioda. 

R1120/C0110 Papildu pašu kapitāls – trešā 
līmeņa kapitāls – summa, ko no 
jauna dara pieejamu 

Šī ir trešā līmeņa papildu pašu kapitāla summa, ko no jauna dara 
pieejamu pārskata periodā. 

R1120/C0120 Papildu pašu kapitāls – trešā 
līmeņa kapitāls – pieejamās 
summas samazinājums 

Šis ir trešā līmeņa papildu pašu kapitālam pieejamās summas samazinā
jums pārskata periodā. 

R1120/C0130 Papildu pašu kapitāls – trešā 
līmeņa kapitāls – pieprasīts 
pamata pašu kapitālam 

Šī ir tāda trešā līmeņa papildu pašu kapitāla summa, kas pārskata periodā 
pieprasīts pamata pašu kapitāla posteņiem. 

R1120/C0060 Papildu pašu kapitāls – trešā 
līmeņa kapitāls – pārejošais atli
kums 

Šis ir trešā līmeņa papildu pašu kapitāla atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu. 

R1200/C0010 Papildu pašu kapitāls kopā – 
pārnestais atlikums 

Šis ir kopējā papildu pašu kapitāla atlikums, kas pārnests no iepriekšējā 
pārskata perioda.
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R1200/C0110 Papildu pašu kapitāls kopā – 
summa, ko no jauna dara 
pieejamu 

Šī ir otrā līmeņa papildu pašu kapitāla summa, ko no jauna dara pieejamu 
pārskata periodā. 

R1200/C0120 Papildu pašu kapitāls kopā – 
pieejamās summas samazinājums 

Šis ir kopējam papildu pašu kapitālam pieejamās summas samazinājums 
pārskata periodā. 

R1200/C0130 Papildu pašu kapitāls kopā – 
pieprasīts pamata pašu kapitālam 

Šī ir tāda kopējā papildu pašu kapitāla summa, kas pārskata periodā 
pieprasīts pamata pašu kapitāla posteņiem. 

R1200/C0060 Papildu pašu kapitāls kopā – 
pārejošais atlikums 

Šis ir kopējā papildu pašu kapitāla atlikums, kas pārgājis uz nākamo 
pārskata periodu. 

S.23.04. – Pašu kapitāla posteņu saraksts 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par grupām neatkarīgi no metodes, kas izmantota grupas maksāt
spējas aprēķināšanai. 

Šo veidni uzrāda, ja pašu kapitāla summas izmaiņas attiecībā uz jebkuru kapitāla līmeni pārsniedz 5 % salīdzinājumā ar 
iepriekšējo gadu, ko aprēķina šādi: 

izmaiņas % ðT; T Ä 1Þ : ¼ 
Available Own funds in tier i to cover SCR in T 

Available Own funds in tier i to cover SCR in T Ä 1 

Ja ir nepieejami pašu kapitāla posteņi, robežvērtību nepiemēro un uzrāda visu veidni. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Subordinēto savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
kontu apraksts 

Norāda subordinētos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontus grupai. 

C0020 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – summa (pārskata 
sniegšanas valūtā) 

Šī ir atsevišķu subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu summa. 

C0030 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – līmenis 

Šeit norāda subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu līmeni. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pirmā līmeņa kapitāls 

2 – Pirmā līmeņa kapitāls – neierobežoti posteņi 

3 – Pirmā līmeņa kapitāls – ierobežoti posteņi 

4 – Otrā līmeņa kapitāls 

5 – Trešā līmeņa kapitāls
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C0040 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – valūtas kods 

Saskaņā ar ISO 4217 norāda valūtas burtkodu. Šī ir sākotnējā valūta. 

C0050 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – emitenta vienība 

Šeit norāda, vai subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu 
emitenta vienība ietilpst grupā Direktīvas 2009/138/EK 212. panta 1. punkta 
c) apakšpunkta nozīmē. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Pieder tai pašai grupai 

2 – Nepieder tai pašai grupai 

C0060 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – aizdevējs (ja ir 
konkrēts) 

Norāda aizdevēju attiecībā uz savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontiem. 

C0070 Subordinētie savstarpējo 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – uzskaitīts saskaņā ar 
pārejas pasākumiem? 

Šeit norāda, vai subordinētos savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontus 
uzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem; 

2 – Neuzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem 

C0080 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – darījumu partneris (ja 
ir konkrēts) 

Norāda subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu darījumu 
partnerus. 

C0090 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – emisijas datums 

Šis ir subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu emisijas datums. 
Norāda ISO 8601 formātā (gggg-mm-dd). 

C0100 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – termiņš 

Šis ir subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu termiņa datums. 
Norāda ISO 8601 formātā (gggg-mm-dd). 

C0110 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – pirmā atsaukšanas 
diena 

Šī ir subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu pirmā atsaukšanas 
diena. Norāda ISO 8601 formātā (gggg-mm-dd). 

C0120 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – informācija par turp
mākām atsaukšanas dienām 

Šīs ir subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu turpmākās atsauk 
šanas dienas. 

C0130 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – informācija par izpir
kšanas stimuliem 

Šie ir stimuli subordinēto savstarpējo apdrošināšanas dalībnieku kontu izpirkšanai.
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C0140 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – brīdinājuma termiņš 

Šis ir subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu brīdinājuma 
termiņš. Šeit norāda datumu saskaņā ar ISO 8601 formātu (gggg-mm-dd). 

C0150 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – tās uzraudzības 
iestādes nosaukums, kas 
izsniegusi licenci 

Šeit norāda tās uzraudzības iestādes nosaukumu, kas izsniegusi licenci; iekavās 
norāda valsti. 

C0160 Subordinētais savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konts – atpirkšana gada laikā 

Paskaidrojums, ja postenis ir ticis atpirkts gada laikā. 

C0170 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – % no emisijas, ko tur 
grupā esošas vienības 

Šis ir % no subordinēto savstarpējo apdrošināšanas dalībnieku kontu emisijas, ko 
tur vienības grupā Direktīvas 2009/138/EK 212. panta 1. punkta c) apakšpunkta 
nozīmē. 

C0180 Subordinētie savstarpējās 
apdrošināšanas dalībnieku 
konti – iemaksa grupas subor
dinētajos savstarpējās apdroši
nāšanas dalībnieku kontos 

Šī ir savstarpējo dalībnieku kontu iemaksa kopējos grupas subordinētajos savstar
pējās apdrošināšanas dalībnieku kontos. 

C0190 Priekšrocību akciju apraksts Norāda atsevišķas priekšrocību akcijas. 

C0200 Priekšrocību akcijas – summa Šī ir priekšrocību akciju summa. 

C0210 Priekšrocību akcijas – uzskai
tīts saskaņā ar pārejas pasāku
miem? 

Šeit norāda, vai priekšrocību akcijas uzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem; 

2 – Neuzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem 

C0220 Priekšrocību akcijas – darījumu 
partneris (ja ir konkrēts) 

Norāda priekšrocību akciju turētāju, ja tas ir tikai viens darījumu partneris. Ja 
akcijas ir emitētas plašam investoru lokam, tad dati nav jānorāda. 

C0230 Priekšrocību akcijas – emisijas 
datums 

Šis ir priekšrocību akciju emisijas datums. Norāda ISO 8601 formātā (gggg-mm- 
dd). 

C0240 Priekšrocību akcijas – pirmā 
atsaukšanas diena 

Šī ir priekšrocību akciju pirmā atsaukšanas diena. Norāda ISO 8601 formātā 
(gggg-mm-dd).
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C0250 Priekšrocību akcijas – infor
mācija par turpmākām atsauk 
šanas dienām 

Šīs ir priekšrocību akciju turpmākās atsaukšanas dienas. 

C0260 Priekšrocību akcijas – infor
mācija par izpirkšanas stimu
liem 

Šie ir stimuli priekšrocību akciju izpirkšanai. 

C0270 Subordinēto saistību apraksts Norāda atsevišķas subordinētās saistības grupai. 

C0280 Subordinētās saistības – 
summa 

Šī ir atsevišķu subordinēto saistību summa. 

C0290 Subordinētās saistības – līme
nis 

Šeit norāda subordinēto saistību līmeni. 

C0300 Subordinētās saistības – valūtas 
kods 

Saskaņā ar ISO 4217 norāda valūtas burtkodu. 

C0311 Subordinētās saistības – 
emitenta vienība 

Šeit norāda tās subordinēto saistību emitenta vienības kodu, kas ietilpst grupā 
Direktīvas 2009/138/EK 212. panta 1. punkta c) apakšpunkta nozīmē. 

C0320 Subordinētās saistības – aizde
vējs (ja ir konkrēts) 

Attiecībā uz subordinētajām saistībām norāda aizdevēju, ja ir konkrēts aizdevējs. Ja 
konkrēta aizdevēja nav, šo posteni neuzrāda. 

C0330 Subordinētās saistības – 
uzskaitīts saskaņā ar pārejas 
pasākumiem? 

Šeit norāda, vai subordinētās saistības uzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Uzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem 

2 – Neuzskaita saskaņā ar pārejas pasākumiem 

C0340 Subordinētās saistības – darī
jumu partneris (ja ir konkrēts) 

Ja tāds ir, šeit norāda subordinēto saistību darījumu partneri, kas ietilpst grupā 
Direktīvas 2009/138/EK 212. panta 1. punkta c) apakšpunkta nozīmē. Ja 
konkrēta darījumu partnera nav, šo posteni neuzrāda. Šo aili uzrāda attiecībā 
uz iekšējiem aizdevējiem, ja tādi ir. 

C0350 Subordinētās saistības – 
emisijas datums 

Šis ir subordinēto saistību emisijas datums. Norāda ISO 8601 formātā (gggg-mm- 
dd).
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C0360 Subordinētās saistības – 
termiņš 

Šis ir subordinēto saistību termiņš. Norāda ISO 8601 formātā (gggg-mm-dd). 

C0370 Subordinētās saistības – pirmā 
atsaukšanas diena 

Šī ir subordinēto saistību pirmā nākamā atsaukšanas diena. Norāda ISO 8601 
formātā (gggg-mm-dd). 

C0380 Subordinētās saistības – turp
mākās atsaukšanas dienas 

Šīs ir subordinēto saistību turpmākās atsaukšanas dienas. 

C0390 Subordinētās saistības – infor
mācija par izpirkšanas stimu
liem 

Šie ir stimuli subordinēto saistību izpirkšanai. 

C0400 Subordinētās saistības – brīdi
nājuma termiņš 

Šis ir subordinēto saistību brīdinājuma termiņš. Šeit norāda datumu saskaņā ar 
ISO 8601 formātu (gggg-mm-dd). 

C0430 Subordinētās saistības – % no 
emisijas, ko tur grupā esošas 
vienības 

Šis ir % no emisijas, ko tur jebkurš darījumu partneris, kurš ietilpst grupā Direk
tīvas 2009/138/EK 212. panta 1. punkta c) apakšpunkta nozīmē. 

C0440 Subordinētās saistības – 
iemaksa grupas subordinētajās 
saistībās 

Šī ir subordinēto saistību vērtība, kas ir iekļauta grupas kopējās subordinētajās 
saistībās un kas ir iemaksa grupas pašu kapitālā. 

C0450 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu 

Norāda citus atsevišķus posteņus, kurus uzraudzības iestāde apstiprinājusi atse
višķai sabiedrībai. 

C0460 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – summa 

Šī ir citu uzraudzības iestādes apstiprināto atsevišķo posteņu summa. 

C0470 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – valūtas kods 

Saskaņā ar ISO 4217 norāda valūtas burtkodu. 

C0480 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – pirmā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu citu uzraudzības iestādes apstiprināto atsevišķo posteņu summa, kas 
atbilst pirmā līmeņa kapitāla kritērijiem.
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C0490 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – otrā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu citu uzraudzības iestādes apstiprināto atsevišķo posteņu summa, kas 
atbilst otrā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

C0500 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – trešā līmeņa 
kapitāls 

Šī ir tādu citu uzraudzības iestādes apstiprināto atsevišķo posteņu summa, kas 
atbilst trešā līmeņa kapitāla kritērijiem. 

C0510 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – licencēšanas 
datums 

Šis ir citu uzraudzības iestādes apstiprināto atsevišķo posteņu licencēšanas datums. 
Norāda ISO 8601 formātā (gggg-mm-dd). 

C0520 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – tās uzrau
dzības iestādes nosaukums, kas 
izsniegusi licenci citiem 
iepriekš neprecizētiem pamata 
pašu kapitāla posteņiem 

Šeit norāda tās uzraudzības iestādes nosaukumu, kas izsniegusi licenci; iekavās 
norāda valsti. 

C0530 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – attiecīgās 
vienības nosaukums 

Šis ir attiecīgās vienības nosaukums. 

C0540 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – atpirkšana 
gada laikā 

Paskaidrojums, ja postenis ir ticis atpirkts. 

C0550 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – % no emisijas, 
ko tur grupā esošas vienības 

Šis ir % no emisijas, ko tur vienības grupā Direktīvas 2009/138/EK 212. panta 
1. punkta c) apakšpunkta nozīmē. 

C0560 Citi posteņi, kurus apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde kā 
iepriekš neprecizētu pamata 
pašu kapitālu – iemaksa grupas 
citā pamata pašu kapitālā 

Šī ir uzraudzības iestādes apstiprinātu citu posteņu iemaksa grupas citā pamata 
pašu kapitālā.
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C0570 Pašu kapitāls no finanšu 
pārskatiem, ko neatspoguļo 
izlīdzināšanas rezerve un kas 
neatbilst kritērijiem, lai tiktu 
klasificēti kā pašu kapitāls 
saskaņā ar direktīvu “Maksāt
spēja II” – posteņa apraksts 

Šajā šūnā ietver aprakstu par pašu kapitāla posteņiem no finanšu pārskatiem, ko 
neatspoguļo izlīdzināšanas rezerve un kas neatbilst kritērijiem, lai tiktu klasificēti 
kā pašu kapitāls saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

C0580 Pašu kapitāls no finanšu 
pārskatiem, ko neatspoguļo 
izlīdzināšanas rezerve un kas 
neatbilst kritērijiem, lai tiktu 
klasificēts kā pašu kapitāls 
saskaņā ar direktīvu “Maksāt
spēja II” – kopā 

Šī ir kopsumma pašu kapitāla posteņiem no finanšu pārskatiem, ko neatspoguļo 
izlīdzināšanas rezerve un kas neatbilst kritērijiem, lai tiktu klasificēti kā pašu 
kapitāls saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”. 

C0590 Papildu pašu kapitāls – papildu 
pašu kapitāla apraksts 

Šī ir sīka informācija par katru papildu pašu kapitālu atsevišķai sabiedrībai. 

C0600 Papildu pašu kapitāls – summa Šī ir katra papildu pašu kapitāla summa. 

C0610 Papildu pašu kapitāls – darī
jumu partneris 

Šis ir darījumu partneris attiecībā uz katru papildu pašu kapitālu. 

C0620 Papildu pašu kapitāls – 
emisijas datums 

Šis ir katra papildu pašu kapitāla emisijas datums. Norāda ISO 8601 formātā 
(gggg-mm-dd). 

C0630 Papildu pašu kapitāls – licen
cēšanas datums 

Šis ir katra papildu pašu kapitāla licencēšanas datums. Norāda ISO 8601 formātā 
(gggg-mm-dd). 

C0640 Papildu pašu kapitāls – tās 
uzraudzības iestādes nosau
kums, kas izsniegusi licenci 

Šeit norāda tās uzraudzības iestādes nosaukumu, kas izsniegusi licenci; iekavās 
norāda valsti. 

C0650 Papildu pašu kapitāls – attie
cīgās vienības nosaukums 

Šis ir tās attiecīgās vienības nosaukums, kas ir saistīta ar papildu pašu kapitālu. 

Korekcijas norobežotiem fondiem un atbilstības korekcijas portfeļiem
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C0660 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis – numurs 

Norobežotā fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa identifikācijas numurs. Šo 
numuru piešķir sabiedrība, un tam ir jābūt konsekventam laika gaitā un jāsaskan 
ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

C0670 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis – nosacītā 
maksātspējas kapitāla prasība 

Šī ir nosacītā maksātspējas kapitāla prasība katram norobežotajam fondam/katram 
atbilstības korekcijas portfelim. 

C0680 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis – nosacītā 
maksātspējas kapitāla prasība 
(negatīvie rezultāti noteikti 
nulles līmenī) 

Šī ir nosacītā maksātspējas kapitāla prasība. Ja vērtība ir negatīva, uzrāda nulli. 

C0690 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis – aktīvu un 
saistību starpības atlikums 

Šī ir aktīvu un saistību starpības atlikuma summa katram norobežotajam fondam/ 
atbilstības korekcijas portfelim. Šī vērtība atspoguļo visus ar akcionāriem saistītu 
nākotnes pārvedumu atskaitījumus. 

C0700 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis – ar akcio
nāriem saistīti nākotnes 
pārvedumi 

Ar akcionāriem saistītu nākotnes pārvedumu vērtība saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 80. panta 2. punktu. 

C0710 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis – korek
cijas ierobežotiem pašu kapi
tāla posteņiem attiecībā uz 
atbilstības korekcijas port
feļiem un norobežotajiem 
fondiem 

Tas ir atskaitījums saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 81. pantu attiecībā 
uz katru norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeli. 

Norobežoto fondu/atbilstības korekcijas portfeļu atskaitījums 

C0970/R0010 Norobežotais fonds/atbilstības 
korekcijas portfelis – korek
cijas ierobežotiem pašu kapi
tāla posteņiem attiecībā uz 
atbilstības korekcijas port
feļiem un norobežotajiem 
fondiem 

Šis ir kopējais atskaitījums norobežotiem fondiem un atbilstības korekcijas port
feļiem, kā uzrādīts ailē C0710. 

Nepieejamā pašu kapitāla aprēķins grupas līmenī (šāds aprēķins jāveic par katru sabiedrību) 

Nepieejamais pašu kapitāls grupas līmenī – pārsniedzot atsevišķas maksātspējas kapitāla prasības iemaksu grupas maksātspējas kapitāla prasībā 

C0720 Saistītās (pār)apdrošināšanas 
sabiedrības, apdrošināšanas 
pārvaldītājsabiedrības, jauktas 
finanšu pārvaldītājsabiedrības, 
palīgpakalpojumu sabiedrības 
un īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības, kas ir iekļautas 
aprēķinā grupas līmenī 

Sabiedrības nosaukums.
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C0730 Valsts Saskaņā ar ISO 3166-1 alpha-2 tās valsts kods, kur ir vienības galvenais birojs. 

C0740 Atsevišķas maksātspējas kapi
tāla prasības iemaksa grupas 
maksātspējas kapitāla prasībā 

Atsevišķas maksātspējas kapitāla prasības iemaksa grupas maksātspējas kapitāla 
prasībā 

Ja piemēro 1. metodi, meitasuzņēmuma iemaksu grupā aprēķina saskaņā ar 
formulu: 

Contr j ¼ SCR j Ü SCR fully consolidated diversified= X 

i 
SCR solo 

i 

kur: 

— SCR i 
solo ir pilnībā konsolidētajā maksātspējas kapitāla prasībā iekļauta atse

višķa (solo) maksātspējas kapitāla prasība mātesuzņēmumam un katrai apdro 
šināšanas, pārapdrošināšanas un apdrošināšanas starpniecības pārvaldītājsa
biedrībai un jauktai finanšu pārvaldītājsabiedrībai, pār kuru valda dominējoša 
ietekme; 

— SCR j ir atsevišķa (solo) maksātspējas kapitāla prasība vienībai j; 

— rādītājs ir proporcionāla korekcija saistībā ar diversifikācijas efektu atzīšanu 
pilnībā konsolidētajā daļā, rādītāja vērtības maksimums ir 1. 

Nepieejama pašu kapitāla novērtējumu veic arī attiecībā uz pašu kapitālu nekon
trolētās sabiedrībās, ņemot vērā proporcionalitātes principu. 

Attiecībā uz 2. metodi saistīto sabiedrību iemaksa grupas maksātspējas kapitāla 
prasībā ir atsevišķas maksātspējas kapitāla prasības proporcionālā daļa. 

C0760 Nepieejams pašu kapitāls, kas 
saistīts ar citiem pašu kapitāla 
posteņiem, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde 

Nepieejams pašu kapitāls, kas saistīts ar citiem pašu kapitāla posteņiem, kurus 
apstiprinājusi uzraudzības iestāde. 

C0770 Nepieejams rezerves kapitāls Nepieejams rezerves kapitāls grupas līmenī gan EEZ, gan ārpus EEZ esošās (pār) 
apdrošināšanas sabiedrībās (Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punkts 
un Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pants). 

C0780 Nepieejams pieprasīts, bet vēl 
neiemaksāts kapitāls 

Nepieejams pieprasīts, bet vēl neiemaksāts kapitāls grupas līmenī gan EEZ, gan 
ārpus EEZ esošās vienībās (Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punkts 
un Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. pants).
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C0790 Nepieejams papildu pašu kapi
tāls 

Nepieejams papildu pašu kapitāls grupas līmenī gan EEZ, gan ārpus EEZ esošās 
vienībās (Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punkts un Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 330. panta 3. punkts). 

C0800 Nepieejami subordinētie 
savstarpējās apdrošināšanas 
dalībnieku konti 

Nepieejami subordinētie savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konti grupas 
līmenī gan EEZ, gan ārpus EEZ esošās vienībās (Direktīvas 2009/138/EK 
222. panta 2. līdz 5. punkts un Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. panta 
3. punkts). 

C0810 Nepieejamas priekšrocību 
akcijas 

Nepieejamas priekšrocību akcijas grupas līmenī gan EEZ, gan ārpus EEZ esošās 
vienībās (Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punkts un Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 330. panta 3. punkts). 

C0820 Nepieejamas subordinētās sais
tības 

Nepieejamas subordinētās saistības grupas līmenī gan EEZ, gan ārpus EEZ esošās 
vienībās (Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. līdz 5. punkts un Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 330. panta 3. punkts). 

C0830 Summa, kas ir vienāda ar 
nepieejamu neto atliktā 
nodokļa aktīvu vērtību 

Summa, kas vienāda ar nepieejamu neto atliktā nodokļa aktīvu vērtību grupas 
līmenī gan EEZ, gan ārpus EEZ esošās vienībās (Direktīvas 2009/138/EK 
222. panta 2. līdz 5. punkts un Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. panta 
3. punkts). 

C0840 Nepieejams akciju emisijas 
uzcenojuma konts, kas saistīts 
ar priekšrocību akcijām 

Nepieejams akciju emisijas uzcenojuma konts, kas saistīts ar priekšrocību akcijām 
grupas līmenī gan EEZ, gan ārpus EEZ esošās vienībās (Direktīvas 2009/138/EK 
222. panta 2. līdz 5. punkts un Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. panta 
3. punkts). 

C0841 Nepieejams pašu kapitāls izlī
dzināšanas rezervē 

Nepieejams pašu kapitāls, kas saistīts ar pašu kapitālu izlīdzināšanas rezervē. 

C0842 Kopējais nepieejamais pašu 
kapitāls 

Nepieejamā pašu kapitāla kopsumma, kas identificēta pēc pieejamības novērtē
juma grupas līmenī saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 4. punktu; 
kopējo nepieejamo pašu kapitālu aprēķina sabiedrību dalījumā, saskaitot pašu 
kapitālu, kas norādīts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. punktā (t. i., 
rezerves kapitāls un jebkāds parakstītais, bet neapmaksātais kapitāls) un Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 330. pantā (piemēram, papildu pašu kapitāls, priekšrocību 
akcijas, subordinētais savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konts, subordinētās 
saistības un neto atliktā nodokļa aktīvu vērtība).
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C0850 Kopējais nepieejamais pašu 
kapitāls, kas ir jāatskaita 

Nepieejamā pašu kapitāla kopsumma, kas ir jāatskaita grupas līmenī. 

Saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 4. punktu kopējo nepieejamo 
pašu kapitālu aprēķina sabiedrību dalījumā, saskaitot pašu kapitālu, kas norādīts 
Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. punktā (t. i., rezerves kapitāls un jebkāds 
parakstītais, bet neapmaksātais kapitāls) un Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 330. pantā (piemēram, papildu pašu kapitāls, priekšrocību akcijas, 
subordinētais savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konts, subordinētās saistības 
un neto atliktā nodokļa aktīvu vērtība). 

Šāda pašu kapitāla daļu, kas pārsniedz saistītās sabiedrības iemaksu grupas 
maksātspējas kapitāla prasībā, nevar uzskatīt par pieejamu, lai segtu grupas 
maksātspējas kapitāla prasību. 

Ja šāda pašu kapitāla kopsumma ailē C0842 nepārsniedz saistītās sabiedrības 
iemaksu grupas maksātspējas kapitāla prasībai, šo atskaitījumu ailē C0850 nav 
nepieciešams iekļaut aprēķinā. 

C0851 Nepieejamas mazākuma līdz
dalības daļas 

Mazākuma līdzdalības daļas grupas līmenī, ja piemēro 1. metodi, meitasuzņē
mumos EEZ un ārpus EEZ esošās (pār)apdrošināšanas sabiedrībās, apdrošināšanas 
pārvaldītājsabiedrībās, jauktās finanšu pārvaldītājsabiedrībās vai palīgpakalpojumu 
sabiedrībās (Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. panta 4. punkts). 

C0750 Nepieejamas mazākuma līdz
dalības daļas, kas ir jāatskaita 
no grupas pašu kapitāla 

Nepieejamas mazākuma līdzdalības daļas, kas ir jāatskaita no grupas pašu kapitāla 
(ja piemēro 1. metodi) un kas ir jebkādas tādas mazākuma līdzdalības daļas (pār) 
apdrošināšanas sabiedrības meitasuzņēmuma izmantojamā pašu kapitālā (pēc tam, 
kad ņemts vērā nepieejamā pašu kapitāla atskaitījums ailē C0850), un kas 
pārsniedz atsevišķas (solo) maksātspējas kapitāla prasības iemaksu grupas maksāt
spējas kapitāla prasībā. (Deleģētās regulas (ES) 2015/35 330. panta 4. punkts.) 

C0870 Nepieejams pašu kapitāls, kas 
saistīts ar citiem pašu kapitāla 
posteņiem, kurus apstiprinājusi 
uzraudzības iestāde 

Šī ir tāda nepieejama pašu kapitāla kopsumma, kas saistīts ar citiem pašu kapitāla 
posteņiem, kurus apstiprinājusi uzraudzības iestāde grupas līmenī. 

C0880 Nepieejams rezerves kapitāls Šī ir visu nepieejamo rezerves kapitālu kopsumma grupas līmenī. 

C0890 Nepieejams pieprasīts, bet 
neiemaksāts kapitāls 

Šī ir visa nepieejamā pieprasītā, bet neiemaksātā kapitāla kopsumma grupas līme
nī. 

C0900 Nepieejams papildu pašu kapi
tāls 

Šī ir visa nepieejamā papildu pašu kapitāla kopsumma grupas līmenī.
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C0910 Nepieejami subordinētie 
savstarpējās apdrošināšanas 
dalībnieku konti 

Šī ir visu nepieejamo subordinēto savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku kontu 
kopsumma grupas līmenī. 

C0920 Nepieejamas priekšrocību 
akcijas 

Šī ir visu nepieejamo priekšrocību akciju kopsumma grupas līmenī. 

C0930 Nepieejamas subordinētās sais
tības 

Šī ir visu nepieejamo subordinēto saistību kopsumma grupas līmenī. 

C0940 Summa, kas ir vienāda ar 
nepieejamu neto atliktā 
nodokļa aktīvu vērtību 

Šī ir kopsumma, kas vienāda ar visu nepieejamu neto atliktā nodokļa aktīvu 
vērtību grupas līmenī. 

C0950 Nepieejams akciju emisijas 
uzcenojuma konts, kas saistīts 
ar priekšrocību akcijām 

Šī ir visa nepieejamā ar priekšrocību akcijām saistītā akciju emisijas uzcenojuma 
konta kopsumma grupas līmenī. 

C0951 Nepieejams pašu kapitāls izlī
dzināšanas rezervē 

Šī ir nepieejamā pašu kapitāla kopsumma saistībā ar pašu kapitālu saskaņošanas 
rezervē grupas līmenī. 

C0962 Kopējais nepieejamais pašu 
kapitāls 

Nepieejamā pašu kapitāla kopsumma, kas identificēta pēc pieejamības novērtē
juma grupas līmenī saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 4. punktu; 
kopējo nepieejamo pašu kapitālu aprēķina sabiedrību dalījumā, saskaitot pašu 
kapitālu, kas norādīts Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. punktā (t. i., 
rezerves kapitāls un jebkāds parakstītais, bet neapmaksātais kapitāls) un Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 330. pantā (piemēram, papildu pašu kapitāls, priekšrocību 
akcijas, subordinētais savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konts, subordinētās 
saistības un neto atliktā nodokļa aktīvu vērtība).
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C0960 Kopējais nepieejamais pašu 
kapitāls, kas ir jāatskaita 

Šī ir nepieejamā pašu kapitāla kopsumma, kas ir jāatskaita no grupas pašu kapi
tāla. 

Saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 4. punktu kopējo nepieejamo 
pašu kapitālu aprēķina sabiedrību dalījumā, saskaitot pašu kapitālu, kas norādīts 
Direktīvas 2009/138/EK 222. panta 2. punktā (t. i., rezerves kapitāls un jebkāds 
parakstītais, bet neapmaksātais kapitāls) un Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 330. pantā (piemēram, papildu pašu kapitāls, priekšrocību akcijas, 
subordinētais savstarpējās apdrošināšanas dalībnieku konts, subordinētās saistības 
un neto atliktā nodokļa aktīvu vērtība). 

Šāda pašu kapitāla daļu, kas pārsniedz saistītās sabiedrības iemaksu grupas 
maksātspējas kapitāla prasībā, nevar uzskatīt par pieejamu, lai segtu grupas 
maksātspējas kapitāla prasību. 

Ja šāda pašu kapitāla kopsumma ailē C0842 nepārsniedz saistītās sabiedrības 
iemaksu grupas maksātspējas kapitāla prasībai, šo atskaitījumu ailē C0850 nav 
nepieciešams iekļaut aprēķinā. 

C0861 Mazākuma līdzdalības daļas Šī ir visu mazākuma līdzdalības daļu kopsumma grupas līmenī. 

C0860 Mazākuma līdzdalības daļas, 
kas ir jāatskaita no grupas 
pašu kapitāla 

Šī ir visu mazākuma līdzdalības daļu kopsumma, kas ir jāatskaita grupas līmenī. 

S.25.01. – Maksātspējas kapitāla prasība – grupām, kas izmanto standarta formulu 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par grupām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas portfeļiem 
un atlikušo daļu. 

Veidne SR.25.01. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska NF/AKP apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Veidne SR.25.01. ir piemērojama tikai saistībā ar tādu sabiedrību NF/AKP, kas ir konsolidētas saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a) un c) apakšpunktu, ja izmanto tikai 1. metodi (metode, kuras pamatā ir 
grāmatvedības konsolidācija) vai ja minēto metodi izmanto kombinācijā ar 2. metodi (atskaitīšanas un summēšanas 
metode). 

Ja vienībai ir AKP vai NF (izņemot tās, uz kurām attiecas Direktīvas 2009/138/EK 304. pants), sniedzot pārskatu visas 
sabiedrības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību riska moduļa līmenī un tehnisko rezervju un atlikto nodokļu 
zaudējumu segšanas spēju, kas jāuzrāda, aprēķina šādi:
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— ja sabiedrība piemēro pilnu korekciju saistībā ar NF/AKP nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu 
vienības līmenī: nosacīto maksātspējas kapitāla prasību aprēķina tā, it kā nebūtu diversifikācijas zaudējuma, un 
zaudējumu segšanas spēju aprēķina kā zaudējumu segšanas spējas summu visiem NF/AKP un atlikušajai daļai; 

— ja sabiedrība piemēro vienkāršošanu riska apakšmoduļa līmenī, lai apkopotu NF/AKP nosacīto maksātspējas kapitāla 
prasību vienības līmenī: nosacīto maksātspējas kapitāla prasību aprēķina, piemērojot metodi, ar ko veic tiešu 
summēšanu apakšmoduļa līmenī, un zaudējumu segšanas spēju aprēķina kā zaudējumu segšanas spējas summu 
visiem NF/AKP un atlikušajai daļai; 

— ja sabiedrība piemēro vienkāršošanu riska moduļa līmenī, lai apkopotu NF/AKP nosacīto maksātspējas kapitāla 
prasību vienības līmenī: nosacīto maksātspējas kapitāla prasību aprēķina, piemērojot metodi, ar ko veic tiešu 
summēšanu moduļa līmenī, un zaudējumu segšanas spēju aprēķina kā zaudējumu segšanas spējas summu visiem 
NF/AKP un atlikušajai daļai. 

Korekciju saistībā ar NF/AKP nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu vienības līmenī attiecina (ailē C0050) 
uz attiecīgajiem riska moduļiem (t. i., tirgus riska, darījumu partneru saistību nepildīšanas riska, dzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas riska, veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska un nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska modu 
ļiem). Summu, ko attiecina uz katru attiecīgo riska moduli, aprēķina šādi: 

aprēķina q faktoru ¼ 
adjustment 

BSCR′ Ä nSCR int
; 

kur 

— adjustment = korekcija, kas aprēķināta saskaņā ar vienu no trim iepriekš minē
tajām metodēm 

— BSCR’ = pamata maksātspējas kapitāla prasība, kas aprēķināta saskaņā ar šajā 
veidnē uzrādīto informāciju (C0040/R0100) 

— nSCR int = nosacītā maksātspējas kapitāla prasība nemateriālo aktīvu riskam 
saskaņā ar šajā veidnē uzrādīto informāciju (C0040/R0070) 

— Minēto “q faktoru” reizina ar katra attiecīgā riska moduļa (t. i., tirgus riska, darījuma partnera saistību nepildīšanas 
riska, dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska, veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska un nedzīvības apdro 
šināšanas parakstīšanas riska) nosacīto maksātspējas kapitāla prasību (nSCR) 

Sniedzot pārskatus par grupām, ievēro šādas īpašas prasības: 

a) informācija līdz rindai R0460 ir piemērojama, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā definēto 1. 
metodi vai ja minēto metodi izmanto kombinācijā ar Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi; 

b) ja tiek izmantota metožu kombinācija, informāciju līdz rindai R0460 iesniedz tikai par grupas daļu, kas aprēķināta ar 
1. metodi, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā.
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Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar direktīvas “Maksātspēja 
II” 112. panta 7. punktu, lai sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, 
izmantojot standarta formulu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 

2 – Periodiska pārskatu sniegšana 

Z0020 Norobežots fonds, atbil
stības korekcijas portfelis 
vai atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar NF, AKP vai atlikušo daļu. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir grupas uzraudzības tvērumā esošā sabied
rība, un tam ir jābūt konsekventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto 
fonda/portfeļa numuru. 

R0010–R0050/ 
C0030 

Neto maksātspējas kapi
tāla prasība 

Neto kapitāla prasības summa katram riska modulim, kas aprēķināta, izmantojot 
standarta formulu. 

Starpība starp neto un bruto maksātspējas kapitāla prasību atspoguļo to, kā ir ņemti 
vērā nākotnes diskrecionārie labumi saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 205. pantu. 

Šajā summā attiecīgā gadījumā tiek pilnībā ņemti vērā diversifikācijas efekti saskaņā 
ar Direktīvas 2009/138/EK 304. pantu. 

Šīs šūnas neietver tādas korekcijas attiecināšanu, kas saistīta ar NF/AKP nosacītās 
maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu vienības līmenī. Šie rādītāji atspoguļo 
maksātspējas kapitāla prasību tā, it kā nebūtu diversifikācijas zaudējuma. 

R0010–R0050/ 
C0040 

Bruto maksātspējas kapi
tāla prasība 

Bruto kapitāla prasības summa katram riska modulim, kas aprēķināta, izmantojot 
standarta formulu. 

Starpība starp neto un bruto maksātspējas kapitāla prasību atspoguļo to, kā ir ņemti 
vērā nākotnes diskrecionārie labumi, kā paredzēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 206. pantā. 

Šajā summā attiecīgā gadījumā tiek pilnībā ņemti vērā diversifikācijas efekti, kā 
paredzēts Direktīvas 2009/138/EK 304. pantā. 

Šīs šūnas neietver tādas korekcijas attiecināšanu, kas saistīta ar NF/AKP nosacītās 
maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu vienības līmenī. Šie rādītāji atspoguļo 
maksātspējas kapitāla prasību tā, it kā nebūtu diversifikācijas zaudējuma.
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R0010–R0050/ 
C0050 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 
saistītās NF korekcijas 
attiecināšana 

Uz katru riska moduli attiecinātās korekcijas daļa saskaņā ar vispārīgajās piezīmēs 
aprakstīto procedūru. 

Šī summa ir pozitīva. 

R0060/C0030 Neto maksātspējas kapi
tāla prasība – diversifikā
cija 

Summa, ko veido diversifikācijas efekti starp neto riska moduļu pamata maksātspējas 
kapitāla prasībām, ietverot diversifikāciju katrā riska modulī, saistībā ar korelācijas 
matricas piemērošanu, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK IV pielikumā. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

R0060/C0040 Bruto maksātspējas kapi
tāla prasība – diversifikā
cija 

Summa, ko veido diversifikācijas efekti starp bruto riska moduļu pamata maksāt
spējas kapitāla prasībām, ietverot diversifikāciju katrā riska modulī, saistībā ar kore
lācijas matricas piemērošanu, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK IV pielikumā. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

R0070/C0030 Neto maksātspējas kapi
tāla prasība – nemate
riālo aktīvu risks 

Kapitāla prasības summa – pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai, attiecībā uz nemateriālo aktīvu risku, – kas aprēķināta, izmantojot 
standarta formulu. 

R0070/C0040 Bruto maksātspējas kapi
tāla prasība – nemate
riālo aktīvu risks 

Saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 205. pantu nākotnes diskrecionārie 
labumi nemateriālo aktīvu riskam saskaņā ar standarta formulu ir nulle, tādējādi 
R0070/C0040 ir vienāds ar R0070/C0030. 

R0100/C0030 Neto maksātspējas kapi
tāla prasība – pamata 
maksātspējas kapitāla 
prasība 

Pamata kapitāla prasību summa pēc tam, kad ir ņemti vērā nākotnes diskrecionārie 
labumi, kā paredzēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 206. pantā, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu. 

Šajā summā attiecīgā gadījumā pilnībā ņem vērā diversifikācijas efektus, kas minēti 
Direktīvas 2009/138/EK 304. pantā. 

Šī šūna neietver tādas korekcijas attiecināšanu, kas saistīta ar NF/AKP nosacītās 
maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu vienības līmenī. Šie rādītāji atspoguļo 
maksātspējas kapitāla prasību tā, it kā nebūtu diversifikācijas zaudējuma. 

Šo summu aprēķina kā neto kapitāla prasību summu katram riska modulim stan
darta formulā, iekļaujot korekciju, ar kuru ņem vērā diversifikācijas efektu standarta 
formulā.
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R0100/C0040 Bruto maksātspējas kapi
tāla prasība – pamata 
maksātspējas kapitāla 
prasība 

Pamata kapitāla prasību summa, pirms ir ņemti vērā nākotnes diskrecionārie labumi, 
kas minēti Deleģētās regulas (ES) 2015/35 205. pantā, kā aprēķināts, izmantojot 
standarta formulu. 

Šajā summā attiecīgā gadījumā tiek pilnībā ņemti vērā diversifikācijas efekti, kā 
paredzēts Direktīvas 2009/138/EK 304. pantā. 

Šī šūna neietver tādas korekcijas attiecināšanu, kas saistīta ar NF/AKP nosacītās 
maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu vienības līmenī. Šie rādītāji atspoguļo 
maksātspējas kapitāla prasību tā, it kā nebūtu diversifikācijas zaudējuma. 

Šo summu aprēķina kā bruto kapitāla prasību summu katram riska modulim stan
darta formulā, iekļaujot korekciju, ar kuru ņem vērā diversifikācijas efektu standarta 
formulā. 

Maksātspējas kapi
tāla prasības aprē 

ķināšana 

R0120/C0100 Korekcija saistībā ar 
norobežotā fonda/atbil
stības korekcijas portfeļa 
nosacītās maksātspējas 
kapitāla prasības apko
pošanu 

Korekcija, ar ko koriģē neobjektivitātes maksātspējas kapitāla prasības aprēķinā sais
tībā ar NF/AKP nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu riska moduļa 
līmenī. 

Šī summa ir pozitīva. 

R0130/C0100 Operacionālais risks Kapitāla prasības summa operacionālajam riska modulim, kas aprēķināta, izmantojot 
standarta formulu. 

R0140/C0100 Tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spēja 

Tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas summa, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

NF/AKP līmenī un vienības līmenī, ja nav ne NF (izņemot tos, uz kuriem attiecas 
Direktīvas 2009/138/EK 304. pants), ne AKP, tā ir maksimālā summa starp nulli un 
summu, kas atbilst minimālajai summai starp tehnisko rezervju summu bez riska 
rezerves attiecībā uz nākotnes diskrecionārajiem labumiem, neieskaitot pārapdroši
nāšanu, un starpību starp bruto un neto pamata maksātspējas kapitāla prasību. 

Ja ir NF (izņemot tos, uz kuriem attiecas Direktīvas 2009/138/EK 304. pants) vai 
AKP, šo summu aprēķina kā katra NF/AKP tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas un atlikušās daļas summu, ņemot vērā neto nākotnes diskrecionāros labumus 
kā augstāko robežvērtību.
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R0150/C0100 Atlikto nodokļu zaudē
jumu segšanas spēja 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas korekcijas summa, kas aprēķināta, 
izmantojot standarta formulu. 

Šī summa ir negatīva. 

R0160/C0100 Kapitāla prasības attie
cībā uz darījumiem, ko 
veic saskaņā ar Direktīvas 
2003/41/EK 4. pantu 

Kapitāla prasību summa, kas aprēķināta saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 17. pantā 
izklāstītajiem noteikumiem par norobežotajiem fondiem attiecībā uz darījumiem ar 
pensijām, ko veic saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 4. pantu, kam piemēro pārejas 
pasākumus. Šo posteni uzrāda tikai pārejas periodā. 

R0200/C0100 Maksātspējas kapitāla 
prasība, kas aprēķināta, 
pamatojoties uz Dele 
ģētās regulas (ES) 
2015/35 336. panta 
a) punktu, neieskaitot 
kapitāla palielinājumu 

Maksātspējas kapitāla prasības summa pirms jebkāda kapitāla palielinājuma, kas 
aprēķināta saskaņā ar 336. panta a) punktu, t. i., pamatojoties uz konsolidētajiem 
datiem, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un 
c) apakšpunktā, tostarp datiem par kontrolētiem kolektīvo ieguldījumu uzņēmu
miem un ieguldījumiem, kas noformēti kā fondi. 

R0210/C0100 Jau noteiktie kapitāla 
palielinājumi 

Kapitāla palielinājuma summa, kas tika noteikta pārskata atsauces dienā. Tā neietver 
kapitāla palielinājumus, kas noteikti starp minēto datumu un attiecīgās informācijas 
iesniegšanas datumu uzraudzības iestādei. 

R0211/C0100 tostarp jau noteiktie 
kapitāla palielinājumi – 
37. panta 1. punkta 
a) apakšpunktā paredzē
tais tips 

Kapitāla palielinājuma summa, kas tika noteikta pārskata atsauces dienā. Tā neietver 
kapitāla palielinājumus, kas noteikti starp minēto datumu un attiecīgās informācijas 
iesniegšanas datumu uzraudzības iestādei, kā arī palielinājumus, kas noteikti pēc datu 
iesniegšanas datuma. 

R0212/C0100 tostarp jau noteiktie 
kapitāla palielinājumi – 
37. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā paredzē
tais tips 

Kapitāla palielinājuma summa, kas tika noteikta pārskata atsauces dienā. Tā neietver 
kapitāla palielinājumus, kas noteikti starp minēto datumu un attiecīgās informācijas 
iesniegšanas datumu uzraudzības iestādei, kā arī palielinājumus, kas noteikti pēc datu 
iesniegšanas datuma. 

R0213/C0100 tostarp jau noteiktie 
kapitāla palielinājumi – 
37. panta 1. punkta 
c) apakšpunktā paredzē
tais tips 

Kapitāla palielinājuma summa, kas tika noteikta pārskata atsauces dienā. Tā neietver 
kapitāla palielinājumus, kas noteikti starp minēto datumu un attiecīgās informācijas 
iesniegšanas datumu uzraudzības iestādei, kā arī palielinājumus, kas noteikti pēc datu 
iesniegšanas datuma. 

R0214/C0100 tostarp jau noteiktie 
kapitāla palielinājumi – 
37. panta 1. punkta 
d) apakšpunktā paredzē
tais tips 

Kapitāla palielinājuma summa, kas tika noteikta pārskata atsauces dienā. Tā neietver 
kapitāla palielinājumus, kas noteikti starp minēto datumu un attiecīgās informācijas 
iesniegšanas datumu uzraudzības iestādei, kā arī palielinājumus, kas noteikti pēc datu 
iesniegšanas datuma.
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R0220/C0100 Konsolidētā grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasība 

Maksātspējas kapitāla prasības summa sabiedrībām saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 230. pantā noteikto 1. metodi. 

Tā ietver visus konsolidētās grupas maksātspējas kapitāla prasības komponentus; 
maksātspējas kapitāla prasību, kas aprēķināta, pamatojoties uz konsolidētajiem 
datiem (R0200), ieskaitot kapitāla palielinājumus (R0210) un kapitāla prasības citu 
finanšu nozaru sabiedrībām (R0500), kapitāla prasību nekontrolētām līdzdalībām 
(R0540), kapitāla prasību atlikušajiem uzņēmumiem (R0550) un kapitāla prasības 
kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem vai ieguldījumiem, kas noformēti kā fondi 
(R0555). 

Cita informācija par 
maksātspējas kapi

tāla prasību 

R0400/C0100 Kapitāla prasība uz 
ilgumu balstīta kapitāla 
vērtspapīru riska apakš
modulim 

Kapitāla prasību summa uz ilgumu balstīta kapitāla vērtspapīru riska apakšmodulim. 

R0410/C0100 Nosacīto maksātspējas 
kapitāla prasību 
kopsumma atlikušajai 
daļai 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību summa, ja grupai ir norobežoti fondi. 

R0420/C0100 Nosacīto maksātspējas 
kapitāla prasību 
kopsumma norobežota
jiem fondiem 

Visu norobežoto fondu nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma, ja grupai 
ir norobežoti fondi (kas nav norobežoti fondi, kuri attiecas uz darījumiem, ko veic 
saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 4. pantu (pārejas pasākums)). 

R0430/C0100 Nosacīto maksātspējas 
kapitāla prasību 
kopsumma atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

Visu atbilstības korekcijas portfeļu nosacīto maksātspējas kapitāla prasību summa. 

R0440/C0100 Diversifikācijas efekti 
saistībā ar norobežoto 
fondu nosacīto maksāt
spējas kapitāla prasību 
apkopošanu 304. panta 
nolūkos 

Korekcijas summa attiecībā uz diversifikācijas efektu starp norobežotiem fondiem 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 304. pantu un atlikušo daļu, ja piemērojams. 

R0450/C0100 Metode, ko izmanto, lai 
aprēķinātu korekciju 
saistībā ar norobežoto 
fondu/atbilstības korek
cijas portfeļu nosacīto 
maksātspējas kapitāla 
prasību apkopošanu. 

Metode, ko izmanto, lai aprēķinātu korekciju saistībā ar norobežoto fondu nosacīto 
maksātspējas kapitāla prasību apkopošanu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā 
saraksta variantiem: 

1 – Pilnīga pārrēķināšana 

2 – Vienkāršošana riska apakšmoduļa līmenī 

3 – Vienkāršošana riska moduļa līmenī 

4 – Korekciju neveic 

Ja grupai nav norobežoto fondu (vai ir tikai norobežotie fondi atbilstīgi Direktīvas 
2009/138/EK 304. pantam), tā atlasa 4. iespēju.
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R0460/C0100 Neto nākotnes diskrecio
nārie labumi 

Tehnisko rezervju summa bez riska rezerves attiecībā uz nākotnes diskrecionārajiem 
labumiem, neieskaitot pārapdrošināšanu. 

R0470/C0100 Minimālā konsolidētā 
grupas maksātspējas 
kapitāla prasība 

Minimālās konsolidētās grupas maksātspējas kapitāla prasības summa, kā noteikts 
Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā. 

R0500/C0100 Kapitāla prasība citām 
finanšu nozarēm (ar 
apdrošināšanu nesaistītas 
kapitāla prasības) 

Kapitāla prasības summa citām finanšu nozarēm. 

Paredzams, ka R0500 vērtība ir vienāda ar R0510, R0520 un R0530 summu. 

Šis postenis ir piemērojams vienīgi grupas pārskatiem, ja grupa ietver sabiedrību, 
kurai piemēro ar apdrošināšanu nesaistītas kapitāla prasības, piemēram, banku, un ja 
kapitāla prasību aprēķina saskaņā ar attiecīgajām prasībām. 

R0510/C0100 Kapitāla prasība citām 
finanšu nozarēm (ar 
apdrošināšanu nesaistītas 
kapitāla prasības) – 
kredītiestādēm, ieguldī
jumu brokeru sabied
rībām un finanšu iestā
dēm, alternatīvu ieguldī
jumu fondu pārvaldnie
kiem, PVKIU pārvaldības 
sabiedrībām 

Kapitāla prasības summa kredītiestādēm, ieguldījumu brokeru sabiedrībām un finanšu 
iestādēm. 

Šis postenis ir piemērojams vienīgi grupas pārskatiem, ja grupa ietver sabiedrības, kas 
ir kredītiestādes, ieguldījumu brokeru sabiedrības un finanšu iestādes, alternatīvu 
ieguldījumu fondu pārvaldnieki, PVKIU pārvaldības sabiedrības, un tām piemēro 
kapitāla prasības, kuras aprēķinātas saskaņā ar attiecīgajiem nozaru noteikumiem. 

R0520/C0100 Kapitāla prasība citām 
finanšu nozarēm (ar 
apdrošināšanu nesaistītas 
kapitāla prasības) – 
arodpensijas kapitāla 
uzkrāšanas institūcijas 

Kapitāla prasības summa arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijām. 

Šis postenis ir piemērojams vienīgi grupas pārskatiem, ja grupa ietver sabiedrības, 
kuras ir arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijas un kurām piemēro ar apdroši
nāšanu nesaistītas kapitāla prasības, kas aprēķinātas saskaņā ar attiecīgajiem nozaru 
noteikumiem. 

R0530/C0100 Kapitāla prasība citām 
finanšu nozarēm (ar 
apdrošināšanu nesaistītas 
kapitāla prasības) – kapi
tāla prasība neregulētām 
sabiedrībām, kas veic 
finanšu darbības 

Kapitāla prasības summa neregulētām sabiedrībām, kas veic finanšu darbības. Šī 
summa ir nosacītā maksātspējas prasība, kas aprēķināta, ja būtu jāpiemēro attiecīgie 
nozaru noteikumi. 

Šis postenis ir piemērojams vienīgi grupas pārskatiem, ja grupa ietver sabiedrības, 
kuras ir neregulētas sabiedrības, kas veic finanšu darbības.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0540/C0100 Kapitāla prasība nekon
trolētām līdzdalībām 

Tādu saistīto apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību un apdrošināšanas 
pārvaldītājsabiedrību vai jauktu finanšu pārvaldītājsabiedrību, kas nav meitasuzņē
mumi, maksātspējas kapitāla prasības proporcionālās daļas apmērs saskaņā ar Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 336. panta 1. punkta b) apakšpunktu. Šis postenis ir 
piemērojams vienīgi grupas pārskatiem un, attiecībā uz vienībām, kas nav meitasuz 
ņēmumi, tas atbilst kapitāla prasībai, kas aprēķināta saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja 
II”. 

R0550/C0100 Kapitāla prasība atliku 
šajām sabiedrībām 

Summa, kas noteikta saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 336. panta 
1. punkta d) apakšpunktu. 

R0555/C0100 Kapitāla prasība kolek
tīvo ieguldījumu uzņē
mumiem vai ieguldīju
miem, kas noformēti kā 
fondi 

Summa, kas noteikta saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 336. panta 
1. punkta e) apakšpunktu. 

R0560/C0100 Maksātspējas kapitāla 
prasība sabiedrībām, kas 
iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summē 
šanas metodi 

Maksātspējas kapitāla prasības summa sabiedrībām, kas iekļautas saskaņā ar 2. 
metodi, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā, ja izmanto metožu kombi
nāciju. 

R0570/C0100 Kopējā grupas maksāt
spējas kapitāla prasība 

Kopējā maksātspējas kapitāla prasība visām sabiedrībām neatkarīgi no izmantotās 
metodes. 

Paredzams, ka kopējā grupas maksātspējas kapitāla prasības vērtība ir vienāda ar 
R0220 un R0560 summu. 

Ja minimālā konsolidētā grupas maksātspējas kapitāla prasība (R0470) ir lielāka par 
konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla prasību (R0220), paredzams, ka kopējā 
grupas maksātspējas kapitāla prasība ir vienāda ar R0470 un R0560 summu. 

S.25.05. – Maksātspējas kapitāla prasība – grupām, kas izmanto iekšējo modeli (pilnīgu vai daļēju) 

Vispārīgas piezīmes: 

Šajā pielikumā ir sniegti papildu norādījumi attiecībā uz veidnēm, kas iekļautas šīs regulas I pielikumā. Nākamās tabulas 
pirmajā ailē norādīti posteņi, kas jāuzrāda, ailes un rindas identificētas atbilstīgi I pielikuma veidnē izklāstītajam. 

Šī pielikums attiecas uz sākuma un gada informācijas iesniegšanu par grupām, norobežotiem fondiem, atbilstības 
korekcijas portfeļiem un atlikušo daļu. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un grupas. 

Šīs veidnes mērķis ir ievākt datus apkopotā līmenī un parādīt diversifikācijas ieguvumus starp atsevišķiem riska modu 
ļiem. Visas vērtības uzrāda pirms nodokļu ietekmes, ja vien nav norādīts citādi.
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Sniedzot pārskatus par grupām, ievēro šādas īpašas prasības: 

a) informācija līdz rindai R0470 (S.25.05.04.02) ir piemērojama, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā 
definēto 1. metodi vai ja minēto metodi izmanto kombinācijā ar Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. 
metodi; 

b) ja izmanto kombinācijas metodi, informāciju līdz R0470 (S.25.05.04.02) iesniedz tikai par grupas daļu, kas aprē 
ķināta ar Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi. 

Veidne SR.25.05. ir piemērojama tikai saistībā ar tādu sabiedrību NF/AKP, kas ir konsolidētas saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a) un c) apakšpunktu, ja izmanto tikai 1. metodi (metode, kuras pamatā ir 
grāmatvedības konsolidācija) vai ja minēto metodi izmanto kombinācijā ar 2. metodi (atskaitīšanas un summēšanas 
metode). 

Daļējs iekšējais modelis: 

Visas rindas ailei C0010 attiecas uz kapitāla prasības summu katram komponentam neatkarīgi no aprēķina metodes 
(standarta formula vai daļējs iekšējais modelis) pēc korekcijām attiecībā uz tehnisko rezervju un/vai atlikto nodokļu 
zaudējumu segšanas spēju, ja tie ir iegulti komponenta aprēķinā. 

Attiecībā uz komponentu tehnisko rezervju un/vai atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēju, ja tā ir uzrādīta kā 
atsevišķs komponents, tā ir zaudējumu segšanas spējas summa (šīs summas uzrāda kā negatīvas vērtības). 

Attiecībā uz komponentiem, kas aprēķināti, izmantojot standarta formulu, šī šūna atspoguļo bruto nosacīto maksāt
spējas kapitāla prasību. Attiecībā uz komponentiem, kas aprēķināti, izmantojot daļēju iekšējo modeli, tā atspoguļo 
vērtību, ņemot vērā turpmākos vadības pasākumus, kuri iekļauti aprēķinā, bet ne tos, kuri modelēti kā atsevišķs 
komponents. 

Šajās summās attiecīgā gadījumā tiek pilnībā ņemti vērā diversifikācijas efekti saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 304. 
pantu. 

Ja piemērojams, šīs šūnas neietver tādas korekcijas attiecināšanu, kas saistīta ar norobežotā fonda/atbilstības korekcijas 
portfeļa nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu vienības līmenī. 

Veidni SR.25.05. uzrāda norobežoto fondu, atbilstības korekcijas portfeļu un atlikušās daļas dalījumā par katru grupu, 
kas izmanto daļēju iekšējo modeli. Tas ietver sabiedrības, kurās pilnam norobežotam fondam un/vai atbilstības korek
cijas portfelim piemēro daļēju iekšējo modeli, bet citiem norobežotiem fondiem un/vai atbilstības korekcijas portfeļiem 
izmanto standarta formulu. Šajā veidnē uzrāda informāciju par visiem būtiska norobežotā fonda/atbilstības korekcijas 
portfeļa apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Attiecībā uz grupām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli, kam piemērojama korekcija saistībā ar norobežotā fonda/ 
atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu, – ja vienībai ir atbilstības korekcijas 
portfelis vai norobežotais fonds (izņemot tos, uz kuriem attiecas Direktīvas 2009/138/EK 304. pants), sniedzot pārskatu 
visas sabiedrības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību riska moduļa līmenī un tehnisko rezervju un atlikto 
nodokļu zaudējumu segšanas spēju, kas jāuzrāda, aprēķina šādi:
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— ja sabiedrība piemēro pilnu korekciju saistībā ar norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksāt
spējas kapitāla prasības apkopošanu vienības līmenī: nosacīto maksātspējas kapitāla prasību aprēķina tā, it kā nebūtu 
norobežotā fonda, un zaudējumu segšanas spēju aprēķina kā zaudējumu segšanas spējas summu visā norobežotajā 
fondā/atbilstības korekcijas portfelī un atlikušajā daļā; 

— ja sabiedrība piemēro vienkāršošanu riska apakšmoduļa līmenī, lai apkopotu norobežotā fonda/atbilstības korekcijas 
portfeļa nosacīto maksātspējas kapitāla prasību vienības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību un zaudējumu 
segšanas spēju aprēķina, piemērojot metodi, ar ko veic tiešu summēšanu apakšmoduļa līmenī; 

— ja sabiedrība piemēro vienkāršošanu riska moduļa līmenī, lai apkopotu norobežotā fonda/atbilstības korekcijas 
portfeļa nosacīto maksātspējas kapitāla prasību vienības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību un zaudējumu 
segšanas spēju aprēķina, piemērojot metodi, ar ko veic tiešu summēšanu moduļa līmenī. 

Korekciju saistībā ar norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopo 
šanu vienības līmenī attiecina (ailē C0050) uz attiecīgajiem riska moduļiem (t. i., tirgus riska, darījumu partneru saistību 
nepildīšanas riska, dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska, veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska un nedzī
vības apdrošināšanas parakstīšanas riska moduļiem), aprēķinot to pēc standarta formulas. Summu, ko attiecina uz katru 
attiecīgo riska moduli, aprēķina šādi: 

— aprēķina “q faktoru” ¼ 
adjustment 

BSCR′ Ä nSCR int 
, kur 

— adjustment = korekcija, kas aprēķināta saskaņā ar vienu no trim iepriekš minētajām metodēm 

— BSCR' = pamata maksātspējas kapitāla prasība, kas aprēķināta saskaņā ar šajā veidnē uzrādīto informāciju 

— nSCR int = nosacītā maksātspējas kapitāla prasība nemateriālo aktīvu riskam saskaņā ar šajā veidnē uzrādīto 
informāciju 

— minēto “q faktoru” reizina ar katra attiecīgā riska moduļa (t. i., tirgus riska, darījuma partnera saistību nepildīšanas 
riska, dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska, veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska un nedzīvības apdro 
šināšanas parakstīšanas riska) nosacīto maksātspējas kapitāla prasību (nSCR). 

Pilnīgs iekšējais modelis 

Veidne SR.25.05. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu katrai grupai, kas izmanto pilnīgu iekšējo modeli. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par 
dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par visiem būtiska norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa 
apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0020 Norobežotais fonds, 
atbilstības korekcijas 
portfelis vai atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar NF, AKP vai atlikušo daļu. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – NF/AKP 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība, un tam ir jābūt konsekventam 
laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

Ja postenis Z0020 = 2, tad uzrāda “0”.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0020 Diversifikācijas 
kopsumma 

Diversifikācijas efektu summa starp riska moduļiem. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0010/R0030 Kopējais diversificētais 
risks pirms nodokļiem 

Diversificētu kapitāla prasību summa pirms nodokļiem. 

Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0030. 

C0010/R0040 Kopējais diversificētais 
risks pēc nodokļiem 

Diversificētu kapitāla prasību summa pēc nodokļiem. 

Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0040. 

C0010/R0070 Tirgus risks un kredīt
risks kopā 

Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0070. 

C0010/R0080 Tirgus risks un kredīt
risks – diversificēts 

Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0080. 

C0010/R0190 Kredītnotikumu risks, kas 
nav ietverts tirgus riskā 
un kredītriskā 

Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0190. 

C0010/R0200 Kredītnotikumu risks, kas 
nav ietverts tirgus riskā 
un kredītriskā – diversi
ficēts 

Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0200. 

C0010/R0270 Kopējais darījumu risks Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0270. 

C0010/R0280 Kopējais darījumu risks – 
diversificēts 

Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0280. 

C0010/R0310 Neto nedzīvības apdroši
nāšanas parakstīšanas 
risks kopā 

Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0310. 

C0010/R0320 Kopējais neto nedzīvības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas risks – diversificēts 

Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0320. 

C0010/R0400 Kopējais dzīvības un 
veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0400. 

C0010/R0410 Kopējais dzīvības un 
veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks – 
diversificēts 

Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0410.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0480 Kopējais operacionālais 
risks 

Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0480. 

C0010/R0490 Kopējais operacionālais 
risks – diversificēts 

Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0490. 

C0010/R0500 Cits risks Tāpat kā veidnes S.26.08.04 postenī C0010/R0500. 

C0050/R0020- 
R0530 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 
saistīto korekciju attieci
nāšana 

Ja piemērojams, uz katru riska moduli un apakšmoduli attiecinātās korekcijas daļa 
saskaņā ar vispārīgajās piezīmēs aprakstīto procedūru. Šī summa ir pozitīva. 

Piemēro tikai daļējiem iekšējiem modeļiem. 

C0060/R0020- 
R0530 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana vērā 
attiecībā uz tehniskajām 
rezervēm un/vai atlikta
jiem nodokļiem 

Norāda, vai turpmākie pārvaldības pasākumi, kas attiecas uz tehnisko rezervju un/vai 
atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēju, ir iegulti aprēķinā. Izmanto šādu nepapildi
nāmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Turpmākie pārvaldības pasākumi attiecībā uz tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spēju ir iegulti komponentā 

2 – Turpmākie pārvaldības pasākumi attiecībā uz nodokļu zaudējumu segšanas spēju ir 
iegulti komponentā 

3 – Turpmākie pārvaldības pasākumi attiecībā uz tehnisko rezervju un atlikto nodokļu 
zaudējumu segšanas spēju ir iegulti komponentā 

4 – Turpmākie pārvaldības pasākumi nav ņemti vērā 

C0070/R0020- 
R0530 

Modelētā summa Katram komponentam šī šūna atspoguļo summu, kas aprēķināta saskaņā ar daļēju 
iekšējo modeli. 

Piemēro tikai daļējiem iekšējiem modeļiem. 

R0110/C0100 Nediversificētie kompo
nenti kopā 

Visu komponentu summa. 

R0060/C0100 Diversifikācija Diversifikācijas kopsumma C0030 uzrādītajos komponentos. 

Šī summa neietver diversifikācijas efektus katrā komponentā, kurus iestrādā vērtībās, kas 
uzrādītas C0030. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

R0120/C0100 Korekcija saistībā ar 
norobežotā fonda/atbil
stības korekcijas portfeļa 
nosacītās maksātspējas 
kapitāla prasības apko
pošanu 

Ja piemērojams, korekcija, ar ko koriģē neobjektivitātes maksātspējas kapitāla prasības 
aprēķinā saistībā ar norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksāt
spējas kapitāla prasības apkopošanu riska moduļa līmenī. 

Piemēro tikai daļējiem iekšējiem modeļiem.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0160/C0100 Kapitāla prasības attie
cībā uz darījumiem, ko 
veic saskaņā ar Direktīvas 
2003/41/EK 4. pantu 

Kapitāla prasību summa, kas aprēķināta saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 17. pantā 
izklāstītajiem noteikumiem par norobežotajiem fondiem attiecībā uz darījumiem ar 
pensijām, ko veic saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 4. pantu, kam piemēro pārejas 
pasākumus. Šo posteni uzrāda tikai pārejas periodā. 

R0200/C0100 Maksātspējas kapitāla 
prasība, kas aprēķināta, 
pamatojoties uz Dele 
ģētās regulas (ES) 
2015/35 336. panta 
a) punktu, neieskaitot 
kapitāla palielinājumu 

Maksātspējas kapitāla prasības summa pirms jebkāda kapitāla palielinājuma, kas aprē 
ķināta saskaņā ar 336. panta a) punktu, t. i., pamatojoties uz konsolidētajiem datiem, 
kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) apakš 
špunktā, tostarp datiem par kontrolētiem kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem un iegul
dījumiem, kas noformēti kā fondi. 

R0210/C0100 Jau noteiktie kapitāla 
palielinājumi 

Kapitāla palielinājuma summa, kas tika noteikta pārskata atsauces datumā. Tā neietver 
kapitāla palielinājumus, kas noteikti starp minēto datumu un attiecīgās informācijas 
iesniegšanas datumu uzraudzības iestādei. 

R0211/C0100 tostarp jau noteiktie 
kapitāla palielinājumi – 
37. panta 1. punkta 
a) apakšpunktā paredzē
tais tips 

Saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK (2014/51/ES) 37. panta 1. punkta a) apakšpunktā 
paredzēto tipu – kapitāla palielinājuma summa, kas noteikta pārskata atsauces datumā. 
Tā neietver kapitāla palielinājumus, kas noteikti starp minēto datumu un attiecīgās 
informācijas iesniegšanas datumu uzraudzības iestādei, kā arī palielinājumus, kas 
noteikti pēc datu iesniegšanas datuma. 

R0212/C0100 tostarp jau noteiktie 
kapitāla palielinājumi – 
37. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā paredzē
tais tips 

Saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK (2014/51/ES) 37. panta 1. punkta b) apakšpunktā 
paredzēto tipu – kapitāla palielinājuma summa, kas noteikta pārskata atsauces datumā. 
Tā neietver kapitāla palielinājumus, kas noteikti starp minēto datumu un attiecīgās 
informācijas iesniegšanas datumu uzraudzības iestādei, kā arī palielinājumus, kas 
noteikti pēc datu iesniegšanas datuma. 

R0213/C0100 tostarp jau noteiktie 
kapitāla palielinājumi – 
37. panta 1. punkta 
c) apakšpunktā paredzē
tais tips 

Saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK (2014/51/ES) 37. panta 1. punkta c) apakšpunktā 
paredzēto tipu – kapitāla palielinājuma summa, kas noteikta pārskata atsauces datumā. 
Tā neietver kapitāla palielinājumus, kas noteikti starp minēto datumu un attiecīgās 
informācijas iesniegšanas datumu uzraudzības iestādei, kā arī palielinājumus, kas 
noteikti pēc datu iesniegšanas datuma. 

R0214/C0100 tostarp jau noteiktie 
kapitāla palielinājumi – 
37. panta 1. punkta 
d) apakšpunktā paredzē
tais tips 

Saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK (2014/51/ES) 37. panta 1. punkta d) apakšpunktā 
paredzēto tipu – kapitāla palielinājuma summa, kas noteikta pārskata atsauces datumā. 
Tā neietver kapitāla palielinājumus, kas noteikti starp minēto datumu un attiecīgās 
informācijas iesniegšanas datumu uzraudzības iestādei, kā arī palielinājumus, kas 
noteikti pēc datu iesniegšanas datuma.
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R0220/C0100 Konsolidētā grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasība 

Kopējā kapitāla prasība, ieskaitot kapitāla papildinājumus, attiecībā uz sabiedrībām 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā noteikto 1. metodi. Tā ietver visus 
konsolidētās maksātspējas kapitāla prasības komponentus, tostarp kapitāla prasības 
sabiedrībām no citām finanšu nozarēm, kapitāla prasību nekontrolētai līdzdalībai un 
kapitāla prasību kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem vai ieguldījumiem, kas noformēti 
kā fondi. 

Cita informācija par maksātspējas kapitāla prasību 

R0300/C0100 Kopējās tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas summa/aplēse 

Tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas kopējās korekcijas summa/aplēse, ieskaitot 
komponentos iegulto daļu un daļu, kas uzrādīta kā atsevišķs komponents. Šo summu 
uzrāda kā negatīvu vērtību. 

R0310/C0100 Atlikto nodokļu zaudē
jumu segšanas spējas 
summa/aplēse 

Atlikto nodokļu kopējās korekcijas summa/aplēse, ieskaitot komponentos iegulto daļu 
un daļu, kas uzrādīta kā atsevišķs komponents. Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

R0400/C0100 Kapitāla prasība uz 
ilgumu balstītam kapitāla 
vērtspapīru riska apakš
modulim 

Kapitāla prasību summa uz ilgumu balstīta kapitāla vērtspapīru riska apakšmodulim. 

Piemēro tikai daļējiem iekšējiem modeļiem. 

R0410/C0100 Nosacīto maksātspējas 
kapitāla prasību 
kopsumma atlikušajai 
daļai 

Nosacīto maksātspējas kapitāla prasību summa atlikušajai daļai, ja sabiedrībai ir noro
bežoti fondi. 

R0420/C0100 Nosacīto maksātspējas 
kapitāla prasību 
kopsumma norobežo
tiem fondiem 

Visu norobežoto fondu nosacīto maksātspējas kapitāla prasību kopsumma, ja sabied
rībai ir norobežoti fondi (kas nav norobežoti fondi, kuri attiecas uz darījumiem, ko veic 
saskaņā ar Direktīvas 2003/41/EK 4. pantu (pārejas pasākums)). 

R0430/C0100 Nosacīto maksātspējas 
kapitāla prasību 
kopsumma atbilstības 
korekcijas portfeļiem 

Visu atbilstības korekcijas portfeļu nosacīto maksātspējas kapitāla prasību summa. 

Šis postenis nav jāuzrāda, sniedzot pārskatu par maksātspējas kapitāla prasības aprēķinu 
norobežotā fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa līmenī. 

R0440/C0100 Diversifikācijas efekti 
saistībā ar norobežoto 
fondu nosacīto maksāt
spējas kapitāla prasību 
apkopošanu 304. panta 
nolūkos 

Korekcijas summa attiecībā uz diversifikācijas efektu starp norobežotiem fondiem 
saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 304. pantu un atlikušo daļu, ja piemērojams. 

Tā ir līdzvērtīga starpībai starp nosacīto maksātspējas kapitāla prasību summu katram 
norobežotajam fondam/atbilstības korekcijas portfelim/atliku šajai daļai un maksātspējas 
kapitāla prasību, kas uzrādīta R0200/C0100.
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R0450/C0100 Metode, ko izmanto, lai 
aprēķinātu korekciju 
saistībā ar norobežoto 
fondu nosacīto maksāt
spējas kapitāla prasību 
apkopošanu 

Metode, ko izmanto, lai aprēķinātu korekciju saistībā ar norobežoto fondu nosacīto 
maksātspējas kapitāla prasību apkopošanu. Izmanto vienu no šiem variantiem: 

1 – Pilnīga pārrēķināšana 

2 – Vienkāršošana riska apakšmoduļa līmenī 

3 – Vienkāršošana riska moduļa līmenī 

4 – Korekciju neveic 

Ja sabiedrībai nav norobežoto fondu (vai ir tikai norobežotie fondi atbilstīgi Direktīvas 
2009/138/EK 304. pantam), tā atlasa 4. iespēju. 

Piemēro tikai daļējiem iekšējiem modeļiem. 

R0460/C0100 Neto nākotnes diskrecio
nārie labumi 

Tehnisko rezervju summa bez riska rezerves attiecībā uz nākotnes diskrecionārajiem 
labumiem, neieskaitot pārapdrošināšanu. 

R0470/C0100 Minimālā konsolidētā 
grupas maksātspējas 
kapitāla prasība 

Minimālās konsolidētās grupas maksātspējas kapitāla prasības summa, kā noteikts 
Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā. Šo posteni piemēro tikai grupas pārskatiem. 

R0500/C0100 Kapitāla prasība citām 
finanšu nozarēm (ar 
apdrošināšanu nesaistītas 
kapitāla prasības) 

Kapitāla prasības summa citām finanšu nozarēm. 

Šis postenis ir piemērojams vienīgi grupas pārskatiem, ja grupa ietver sabiedrību, kurai 
piemēro ar apdrošināšanu nesaistītas kapitāla prasības, piemēram, banku, un ja kapitāla 
prasību aprēķina saskaņā ar attiecīgajām prasībām. 

R0510/C0100 Kapitāla prasība citām 
finanšu nozarēm (ar 
apdrošināšanu nesaistītas 
kapitāla prasības) – 
kredītiestādēm, ieguldī
jumu brokeru sabied
rībām un finanšu iestā
dēm, alternatīvu ieguldī
jumu fondu pārvaldnie
kiem, PVKIU pārvaldības 
sabiedrībām 

Kapitāla prasības summa kredītiestādēm, ieguldījumu brokeru sabiedrībām un finanšu 
iestādēm. 

Šis postenis ir piemērojams vienīgi grupas pārskatiem, ja grupa ietver sabiedrības, kas ir 
kredītiestādes, ieguldījumu brokeru sabiedrības un finanšu iestādes, alternatīvu ieguldī
jumu fondu pārvaldnieki, PVKIU pārvaldības sabiedrības, un tām piemēro kapitāla 
prasības, kuras aprēķinātas saskaņā ar attiecīgajiem nozaru noteikumiem. 

R0520/C0100 Kapitāla prasība citām 
finanšu nozarēm (ar 
apdrošināšanu nesaistītas 
kapitāla prasības) – 
arodpensijas kapitāla 
uzkrāšanas institūcijas 

Kapitāla prasības summa arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijām. 

Šis postenis ir piemērojams vienīgi grupas pārskatiem, ja grupa ietver sabiedrības, kuras 
ir arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijas un kurām piemēro ar apdrošināšanu 
nesaistītas kapitāla prasības, kas aprēķinātas saskaņā ar attiecīgajiem nozaru noteiku
miem.
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R0530/C0100 Kapitāla prasība citām 
finanšu nozarēm (ar 
apdrošināšanu nesaistītas 
kapitāla prasības) – kapi
tāla prasība neregulētām 
sabiedrībām, kas veic 
finanšu darbības 

Kapitāla prasības summa neregulētām sabiedrībām, kas veic finanšu darbības. Šī summa 
ir nosacītā maksātspējas prasība, kas aprēķināta, ja būtu jāpiemēro attiecīgie nozaru 
noteikumi. 

Šis postenis ir piemērojams vienīgi grupas pārskatiem, ja grupa ietver sabiedrības, kuras 
ir neregulētas vienības, kas veic finanšu darbības. 

R0540/C0100 Kapitāla prasība nekon
trolētai līdzdalībai 

Tādu saistīto apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrību un apdrošināšanas pārval
dītājsabiedrību vai jauktu finanšu pārvaldītājsabiedrību, kas nav meitasuzņēmumi, 
maksātspējas kapitāla prasības proporcionālās daļas apmērs. 

R0550/C0100 Kapitāla prasība atliku 
šajām sabiedrībām 

Summa, kas noteikta saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 336. panta 1. punkta 
d) apakšpunktu. 

R0555/C0100 Kapitāla prasība kolek
tīvo ieguldījumu uzņē
mumiem vai ieguldīju
miem, kas noformēti kā 
fondi 

Summa, kas noteikta saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 336. panta 1. punkta 
e) apakšpunktu. 

R0560/C0100 Maksātspējas kapitāla 
prasība sabiedrībām, kas 
iekļautas, izmantojot 
atskaitīšanas un summē 
šanas metodi 

Maksātspējas kapitāla prasības summa sabiedrībām, kas iekļautas saskaņā ar 2. metodi, 
kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā, ja izmanto metožu kombināciju. 

R0570/C0100 Kopējā grupas maksāt
spējas kapitāla prasība 

Kopējā maksātspējas kapitāla prasība visām sabiedrībām neatkarīgi no izmantotās meto
des. 

Paredzams, ka kopējā grupas maksātspējas kapitāla prasības vērtība ir vienāda ar 
R0220 un R0560 summu. 

Ja minimālā konsolidētā grupas maksātspējas kapitāla prasība (R0470) ir lielāka par 
konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla prasību (R0220), paredzams, ka kopējā grupas 
maksātspējas kapitāla prasība ir vienāda ar R0470 un R0560 summu. 

S.26.01. – Maksātspējas kapitāla prasība – tirgus risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par grupām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas portfeļiem 
un atlikušo daļu. 

Veidne S.26.01. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā.
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Veidne S.26.01. ir piemērojama tikai saistībā ar tādu sabiedrību norobežotajiem fondiem/atbilstības korekcijas port
feļiem, kas ir konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, ja 
izmanto tikai 1. metodi (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija) vai ja minēto metodi izmanto kombi
nācijā ar 2. metodi (atskaitīšanas un summēšanas metode). 

Summas pirms un pēc satricinājuma aizpilda ar tādu aktīvu un saistību summu, kas ir jutīgi pret minēto satricinājumu. 
Saistību novērtējumu veic visdetalizētākajā līmenī, kāds ir pieejams starp līgumu un homogēna riska grupu. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja līgums/homogēna riska grupa ir jutīgi pret satricinājumu, ar minēto līgumu/homogēna riska grupu 
asociēto saistību summu uzrāda kā pret minēto satricinājumu jutīgu summu. 

Sniedzot pārskatus par grupām, ievēro šādas īpašas prasības: 

a) šo informāciju piemēro, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi vai ja minēto metodi 
izmanto kombinācijā ar Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi; 

b) ja izmanto metožu kombināciju, šo informāciju iesniedz tikai attiecībā uz grupas daļu, kas aprēķināta ar Direktīvas 
2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi; un 

c) šo informāciju nepiemēro grupām, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar 112. panta 7. punktu, 
lai sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, izmantojot standarta formulu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 

2 – Periodiska pārskatu sniegšana 

Z0020 Norobežots fonds, atbil
stības korekcijas portfelis 
vai atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar NF, AKP vai atlikušo daļu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir grupas uzraudzības tvērumā esošā 
sabiedrība, un tam ir jābūt konsekventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs 
uzrādīto fonda/portfeļa numuru.
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R0012/C0010 Vienkāršojumi – likmju 
starpības risks – obligā
cijas un aizdevumi 

Izmanto šā nepapildināmā saraksta variantus: 

1 – Vienkāršojumi 104. panta nolūkiem 

2 – Vienkāršojumi 105.a panta nolūkiem 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Vienlaikus var izmantot 1. un 2. variantu. 

Ja R0012/C0010 = 1, R0410 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

R0014/C0010 Vienkāršojumi – tirgus 
riska koncentrācija – 
izmantotie vienkāršojumi 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Vienkāršojumi 105.a panta nolūkiem 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

R0020/C0010 Kaptīvo sabiedrību vien
kāršojumi – procentu 
likmju risks 

Norāda, vai kaptīvā sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vien
kāršojumus procentu likmju riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0020/C0010 = 1, R0100–R0120 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

R0030/C0010 Kaptīvo sabiedrību vien
kāršojumi – obligāciju un 
aizdevumu likmju star
pības risks 

Norāda, vai kaptīvā sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vien
kāršojumus likmju starpības riska aprēķinam attiecībā uz obligācijām un aizdevu
miem. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

R0040/C0010 Kaptīvo sabiedrību vien
kāršojumi – tirgus riska 
koncentrācija 

Norāda, vai kaptīvā sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vien
kāršojumus tirgus riska koncentrācijas aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti
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Procentu likmju risks 

R0100/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – procentu 
likmju risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz procentu likmju risku, t. i., pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo tādu neto kapitāla prasību attiecībā 
uz procentu likmju risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus aprēķinus kaptī
vajām sabiedrībām grupas uzraudzības tvērumā. 

R0100/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – procentu 
likmju risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz procentu likmju risku, t. i., pirms korek
cijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo tādu bruto kapitāla prasību attiecībā 
uz procentu likmju risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus aprēķinus kaptī
vajām sabiedrībām grupas uzraudzības tvērumā. 

R0110–R0120/ 
C0020 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – procentu 
likmju krituma/kāpuma 
satricinājums 

Šī ir tādu aktīvu kopējā vērtība, kas ir jutīgi pret procentu likmju krituma/kāpuma 
satricinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0110–R0120/ 
C0030 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – 
procentu likmju kritu
ma/kāpuma satricinājums 

Šī ir tādu saistību kopējā vērtība, kas ir jutīgas pret procentu likmju krituma/ 
kāpuma satricinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0110–R0120/ 
C0040 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
procentu likmju kritu
ma/kāpuma satricinājums 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret procentu likmju krituma/kā
puma satricinājuma riskiem, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0110–R0120/ 
C0050 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
procentu likmju risks – 
procentu likmju kritu
ma/kāpuma satricinājums 

Šī ir tādu saistību (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret procentu likmju krituma/kāpuma satri
cinājuma riskiem, pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0110–R0120/ 
C0060 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – procentu 
likmju risks – procentu 
likmju krituma/kāpuma 
satricinājums 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz procentu likmju krituma/kāpuma risku pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
procentu likmju krituma/kāpuma risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršoju
mus. 

R0110–R0120/ 
C0070 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – procentu likmju 
risks – procentu likmju 
krituma/kāpuma satrici
nājums 

Šī ir tādu saistību (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret procentu likmju krituma/kā
puma satricinājuma riskiem, pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0110–R0120/ 
C0080 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – procentu 
likmju risks – procentu 
likmju krituma/kāpuma 
satricinājums 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz procentu likmju krituma/kāpuma risku, 
t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
procentu likmju krituma/kāpuma risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršoju
mus. 

Kapitāla vērtspapīru 
risks 

R0200/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – kapitāla vērts
papīru risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku, t. i., pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0200/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – kapitāla vērts
papīru risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku, t. i., pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R0210/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – kapitāla 
vērtspapīru risks – 1. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru 
risku saistībā ar 1. tipa kapitāla vērtspapīriem. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0210/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – kapi
tāla vērtspapīru risks – 1. 
tipa kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu saistību sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru 
risku attiecībā uz 1. tipa kapitāla vērtspapīriem. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0210/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
kapitāla vērtspapīru risks 
– 1. tipa kapitāla vērt
spapīri 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru risku 
saistībā ar 1. tipa kapitāla vērtspapīru kategoriju, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0210/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
kapitāla vērtspapīru risks 
– 1. tipa kapitāla vērt
spapīri 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku 
saistībā ar 1. tipa kapitāla vērtspapīriem, pēc satricinājuma un pēc korekcijas 
atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0210/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – kapitāla vērts
papīru risks – 1. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku (1. tipa kapitāla 
vērtspapīriem) pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0210/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējai) – kapitāla vērts
papīru risks – 1. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku 
saistībā ar 1. tipa kapitāla vērtspapīriem, pēc satricinājuma, taču pirms korekcijas 
atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0210/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – kapitāla vērts
papīru risks – 1. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz 1. tipa kapitāla vērtspapīru risku, t. i., 
pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R0221, R0230, 
R0231, R0240/ 
C0020 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – kapitāla 
vērtspapīru risks – 1. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru 
risku (attiecībā uz jebkura veida 1. tipa kapitāla vērtspapīriem). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0221, R0230, 
R0231, R0240/ 
C0040 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
kapitāla vērtspapīru risks 
– 1. tipa kapitāla vērt
spapīri 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru risku 
(attiecībā uz visu veidu 1. tipa kapitāla vērtspapīriem), pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0250/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – kapitāla 
vērtspapīru risks – 2. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru 
risku attiecībā uz 2. tipa kapitāla vērtspapīriem. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0250/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – kapi
tāla vērtspapīru risks – 2. 
tipa kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu saistību sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru 
risku attiecībā uz 2. tipa kapitāla vērtspapīriem. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0250/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
kapitāla vērtspapīru risks 
– 2. tipa kapitāla vērt
spapīri 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru risku 
attiecībā uz 2. tipa kapitāla vērtspapīriem, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0250/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
kapitāla vērtspapīru risks 
– 2. tipa kapitāla vērt
spapīri 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku (2. 
tipa kapitāla vērtspapīriem), pēc satricinājuma un pēc korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0250/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – kapitāla vērts
papīru risks – 2. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku (2. tipa kapitāla 
vērtspapīriem) pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0250/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējai) – kapitāla vērts
papīru risks – 2. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku (2. 
tipa kapitāla vērtspapīriem), pēc satricinājuma, taču pirms korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0250/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – kapitāla vērts
papīru risks – 2. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz 2. tipa kapitāla vērtspapīru risku, t. i., 
pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai.
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R0261, R0270, 
R0271, R0280/ 
C0020 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – kapitāla 
vērtspapīru risks – 2. tipa 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu aktīvu vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru risku (attiecībā uz 
jebkura veida 2. tipa kapitāla vērtspapīriem). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0261, R0270, 
R0271,R0280/ 
C0040 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
kapitāla vērtspapīru risks 
– 2. tipa kapitāla vērt
spapīri 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru risku 
(attiecībā uz jebkura veida 2. tipa kapitāla vērtspapīriem), pēc kapitāla vērtspapīru 
satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0291/C0020, 
R0293-R0295/ 
C0020 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – kapitāla 
vērtspapīru risks – atbil
stīgi infrastruktūras 
sabiedrību kapitāla vērt
spapīri 

Šī ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru 
risku saistībā ar visa veida atbilstīgiem infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērt
spapīriem. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0291/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – kapi
tāla vērtspapīru risks – 
atbilstīgi infrastruktūras 
sabiedrību kapitāla vērt
spapīri 

Šī ir tādu saistību sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru 
risku saistībā ar visa veida atbilstīgiem infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērt
spapīriem. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0291/C0040, 
R0293-R0295/ 
C0040 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
kapitāla vērtspapīru risks 
– atbilstīgi infrastruktūras 
sabiedrību kapitāla vērt
spapīri 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru riska 
prasību attiecībā uz visa veida atbilstīgiem infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērt
spapīriem, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0291/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – kapitāla vērts
papīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras sabiedrību 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku 
(saistībā ar visa veida atbilstīgiem infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapī
riem), pēc satricinājuma un pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas 
korekcijas piemērošanas. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0291/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – kapitāla vērts
papīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras sabiedrību 
kapitāla vērtspapīri 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku (saistībā ar visa 
veida atbilstīgiem infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapīriem) pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemērošanas.
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R0291/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – kapitāla vērts
papīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras kapitāla 
vērtspapīri 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku 
(saistībā ar visa veida atbilstīgiem infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapī
riem), pēc satricinājuma, bet pirms tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas 
korekcijas piemērošanas. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0291/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – kapitāla vērts
papīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras kapitāla 
vērtspapīri 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku saistībā ar visa 
veida atbilstīgiem infrastruktūras sabiedrību kapitāla vērtspapīriem, t. i., pirms 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

R0292/C0020, 
R0296-R0298/ 
C0020 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – kapitāla 
vērtspapīru risks – atbil
stīgi infrastruktūras kapi
tāla vērtspapīri, kas nav 
sabiedrību kapitāla vērt
spapīri 

Šī ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru 
risku saistībā ar visa veida atbilstīgiem infrastruktūras kapitāla vērtspapīriem, kuri 
nav sabiedrību vērtspapīri. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0292/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – kapi
tāla vērtspapīru risks – 
atbilstīgi infrastruktūras 
kapitāla vērtspapīri, kas 
nav sabiedrību kapitāla 
vērtspapīri 

Šī ir tādu saistību sākotnējā absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru 
risku saistībā ar visa veida atbilstīgiem infrastruktūras kapitāla vērtspapīriem, kuri 
nav sabiedrību vērtspapīri. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0292/C0040, 
R0296-R0298/ 
C0040 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
kapitāla vērtspapīru risks 
– atbilstīgi infrastruktūras 
kapitāla vērtspapīri, kas 
nav sabiedrību vērtspa
pīri 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret kapitāla vērtspapīru risku 
prasību attiecībā uz visa veida atbilstīgiem infrastruktūras kapitāla vērtspapīriem, 
kuri nav sabiedrību kapitāla vērtspapīri, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0292/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – kapitāla vērts
papīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras kapitāla 
vērtspapīri, kas nav 
sabiedrību vērtspapīri 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku 
(attiecībā uz visa veida atbilstīgiem infrastruktūras kapitāla vērtspapīriem, kuri nav 
sabiedrību vērtspapīri), pēc satricinājuma un pēc tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1351



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0292/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – kapitāla vērts
papīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras kapitāla 
vērtspapīri, kas nav 
sabiedrību vērtspapīri 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku (attiecībā uz visa 
veida atbilstīgiem infrastruktūras kapitāla vērtspapīriem, kas nav sabiedrību vērt
spapīri) pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

R0292/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – kapitāla vērts
papīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras kapitāla 
vērtspapīri, kas nav 
sabiedrību vērtspapīri 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret kapitāla vērtspapīru risku 
(attiecībā uz visa veida atbilstīgiem infrastruktūras kapitāla vērtspapīriem, kas nav 
sabiedrību vērtspapīri), pēc satricinājuma, bet pirms tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0292/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – kapitāla vērts
papīru risks – atbilstīgi 
infrastruktūras kapitāla 
vērtspapīri, kas nav 
sabiedrību vērtspapīri 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz kapitāla vērtspapīru risku saistībā ar visa 
veida atbilstīgiem infrastruktūras kapitāla vērtspapīriem, kas nav sabiedrību vērt
spapīri, t. i., pirms tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemē
rošanas. 

Īpašuma risks 

R0300/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – īpašuma 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret īpašuma risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – 
īpašuma risks 

Šī ir tādu saistību vērtība, kas ir jutīgas pret īpašuma risku. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
īpašuma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret īpašuma risku, pēc īpašumu 
tirgus satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.

LV L 120/1352 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0300/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
īpašuma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir pamatā īpašuma riska kapitāla prasībai, 
pēc īpašumu tirgus satricinājuma un pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – īpašuma risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz īpašuma risku, pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0300/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējai) – īpašuma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir pamatā īpašuma riska kapitāla prasībai, 
pēc īpašumu tirgus satricinājuma, taču pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – īpašuma risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz īpašuma risku, t. i., pirms korekcijas 
atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Likmju starpības risks 

R0400/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0400/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku, t. i., pirms korek
cijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R0410/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – likmju 
starpības risks – obligā
cijas un aizdevumi 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret obligāciju un aizdevumu likmju 
starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – likmju 
starpības risks – obligā
cijas un aizdevumi 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret obligāciju un aizdevumu 
likmju starpības risku. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1353



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0410/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – 
obligācijas un aizdevumi 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret obligāciju un aizdevumu likmju 
starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
likmju starpības risks – 
obligācijas un aizdevumi 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir pamatā likmju starpības riska kapitāla 
prasībai attiecībā uz obligācijām un aizdevumiem, pēc satricinājuma un pēc korek
cijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – obligācijas un 
aizdevumi 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz obligāciju un aizdevumu likmju starpības 
risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0012/C0010 = 1 un/vai 2, šis postenis atspoguļo neto maksātspējas kapitāla 
prasību attiecībā uz likmju starpības risku – obligācijām un aizdevumiem –, kas 
aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0410/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības 
risks – obligācijas un 
aizdevumi 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret obligāciju un aizdevumu 
likmju starpības risku, pēc satricinājuma, taču pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – obligācijas un 
aizdevumi 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz obligāciju un aizdevumu likmju starpības 
risku, t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Ja R0012/C0010 = 1 un/vai 2, šis postenis atspoguļo bruto maksātspējas kapitāla 
prasību attiecībā uz likmju starpības risku – obligācijām un aizdevumiem –, kas 
aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0412/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – likmju 
starpības risks – obligā
cijas un aizdevumi (kas 
nav atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūrā) 

Šī ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret likmju starpības risku 
saistībā ar obligācijām un aizdevumiem, kas nav nedz atbilstīgi ieguldījumi infras
truktūrā, nedz infrastruktūras sabiedrības. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0412/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – likmju 
starpības risks – obligā
cijas un aizdevumi (kas 
nav atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūrā) 

Šī ir tādu saistību sākotnējā absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret likmju starpības 
risku saistībā ar obligācijām un aizdevumiem, kas nav nedz atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūrā, nedz infrastruktūras sabiedrības. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja 
sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās 
metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.

LV L 120/1354 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0412/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – 
obligācijas un aizdevumi 
(kas nav atbilstīgi iegul
dījumi infrastruktūrā) 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret likmju starpības risku saistībā 
ar obligācijām un aizdevumiem, kas nav nedz atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, 
nedz infrastruktūras sabiedrības, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0412/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
likmju starpības risks – 
obligācijas un aizdevumi 
(kas nav atbilstīgi iegul
dījumi infrastruktūrā) 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir pamatā likmju starpības riska kapitāla 
prasībai attiecībā uz obligācijām un aizdevumiem, kas nav nedz atbilstīgi ieguldī
jumi infrastruktūrā, nedz infrastruktūras sabiedrības, pēc satricinājuma un pēc 
korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. Šo vērtību 
uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt 
no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai 
R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0412/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – obligācijas un 
aizdevumi (kas nav atbil
stīgi ieguldījumi infras
truktūrā) 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar obligācijām 
un aizdevumiem, kuri nav nedz atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, nedz infras
truktūras sabiedrības, pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 
Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu 
iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda 
tikai R0410. 

Ja R0012/C0010 = 1 un/vai 2, šo posteni neuzrāda. 

R0412/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības 
risks – obligācijas un 
aizdevumi (kas nav atbil
stīgi ieguldījumi infras
truktūrā) 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret likmju starpības risku 
saistībā ar obligācijām un aizdevumiem, kuri nav nedz atbilstīgi ieguldījumi infras
truktūrā, nedz infrastruktūras sabiedrības, pēc satricinājuma, bet pirms korekcijas 
atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. Šo vērtību uzrāda vienīgi 
tad, ja sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam 
izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0412/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – obligācijas un 
aizdevumi (kas nav atbil
stīgi ieguldījumi infras
truktūrā) 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar obligā
cijām un aizdevumiem, kuri nav nedz atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, nedz 
infrastruktūras sabiedrības, t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp 
R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja 
sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Ja R0012/C0010 = 1 un/vai 2, šo posteni neuzrāda.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1355



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0413/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – likmju 
starpības risks – obligā
cijas un aizdevumi 
(atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūrā) 

Šī ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret likmju starpības risku 
saistībā ar obligācijām un aizdevumiem, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, 
izņemot infrastruktūras sabiedrības. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0413/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – likmju 
starpības risks – obligā
cijas un aizdevumi 
(atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūrā) 

Šī ir tādu saistību sākotnējā absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret likmju starpības 
risku saistībā ar obligācijām un aizdevumiem, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infras
truktūrā, izņemot infrastruktūras sabiedrības. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja 
sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās 
metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0413/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – 
obligācijas un aizdevumi 
(atbilstīgi infrastruktūras 
ieguldījumi) 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret likmju starpības risku saistībā 
ar obligācijām un aizdevumiem, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, 
izņemot infrastruktūras sabiedrības, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0413/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
likmju starpības risks – 
obligācijas un aizdevumi 
(atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūrā) 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir pamatā likmju starpības riska kapitāla 
prasībai saistībā ar obligācijām un aizdevumiem, kuri ir atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūrā, izņemot infrastruktūras sabiedrības, pēc satricinājuma un pēc 
korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. Šo vērtību 
uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt 
no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai 
R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0413/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – obligācijas un 
aizdevumi (atbilstīgi 
ieguldījumi infrastruktū
rā) 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar obligācijām 
un aizdevumiem, kuri ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, izņemot infrastruk
tūras sabiedrības, pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. Šo 
vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu 
iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda 
tikai R0410. 

Ja R0012/C0010 = 1 un/vai 2, šo posteni neuzrāda.
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R0413/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības 
risks – obligācijas un 
aizdevumi (atbilstīgi 
ieguldījumi infrastruktū
rā) 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret likmju starpības risku 
saistībā ar obligācijām un aizdevumiem, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, 
izņemot infrastruktūras sabiedrības, pēc satricinājuma, bet pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja 
sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās 
metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0413/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – obligācijas un 
aizdevumi (atbilstīgi 
ieguldījumi infrastruktū
rā) 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar obligā
cijām un aizdevumiem, kuri ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūrā, izņemot infras
truktūras sabiedrības, t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, 
R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums 
nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Ja R0012/C0010 = 1 un/vai 2, šo posteni neuzrāda. 

R0414/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – likmju 
starpības risks – obligā
cijas un aizdevumi 
(atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūras sabiedrī
bās) 

Šī ir tādu aktīvu sākotnējā absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret likmju starpības risku 
saistībā ar obligācijām un aizdevumiem, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūras 
sabiedrībās. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0414/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – likmju 
starpības risks – obligā
cijas un aizdevumi 
(atbilstīgi infrastruktūras 
ieguldījumi) 

Šī ir tādu saistību sākotnējā absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret likmju starpības 
risku saistībā ar obligācijām un aizdevumiem, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infras
truktūras sabiedrībās. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, 
R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums 
nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0414/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – 
obligācijas un aizdevumi 
(atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūras sabiedrī
bās) 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret likmju starpības risku saistībā 
ar obligācijām un aizdevumiem, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūras sabied
rībās, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0414/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
likmju starpības risks – 
obligācijas un aizdevumi 
(atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūras sabiedrī
bās) 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir pamatā likmju starpības riska kapitāla 
prasībai attiecībā uz obligācijām un aizdevumiem, kas ir atbilstīgi ieguldījumi 
infrastruktūras sabiedrībās, pēc satricinājuma un pēc korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu 
starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja 
sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0414/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – obligācijas un 
aizdevumi (atbilstīgi 
ieguldījumi infrastruk
tūras sabiedrībās) 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar obligācijām 
un aizdevumiem, kuri ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūras sabiedrībās, pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. Šo vērtību uzrāda vienīgi 
tad, ja sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam 
izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Ja R0012/C0010 = 1 un/vai 2, šo posteni neuzrāda. 

R0414/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības 
risks – obligācijas un 
aizdevumi (atbilstīgi 
infrastruktūras ieguldīju
mi) 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret likmju starpības risku 
saistībā ar obligācijām un aizdevumiem, kas ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūras 
sabiedrībās, pēc satricinājuma, bet pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai. Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp 
R0412, R0413 un R0414 varētu iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja 
sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0410. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0414/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – obligācijas un 
aizdevumi (atbilstīgi 
infrastruktūras ieguldīju
mi) 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar obligā
cijām un aizdevumiem, kuri ir atbilstīgi ieguldījumi infrastruktūras sabiedrībās, 
t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. Šo 
vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0412, R0413 un R0414 varētu 
iegūt no aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda 
tikai R0410. 

Ja R0012/C0010 = 1 un/vai 2, šo posteni neuzrāda. 

R0420/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – starpības risks 
– kredīta atvasinātie 
instrumenti 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz kredīta atvasināto instrumentu likmju 
starpības risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas.
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R0420/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – kredīta atvasinātie 
instrumenti 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz kredīta atvasināto instrumentu likmju 
starpības risku, t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai. 

R0430–R0440/ 
C0020 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – likmju 
starpības risks – kredīta 
atvasinātie instrumenti – 
krituma/kāpuma satrici
nājums attiecībā uz 
kredīta atvasinātajiem 
instrumentiem 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kuri ir jutīgi pret krituma/kāpuma satricinājumu 
saistībā ar kredīta atvasināto instrumentu likmju starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430–R0440/ 
C0030 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – likmju 
starpības risks – kredīta 
atvasinātie instrumenti – 
krituma/kāpuma satrici
nājums attiecībā uz 
kredīta atvasinātajiem 
instrumentiem 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret krituma/kāpuma satrici
nājumu saistībā ar kredīta atvasināto instrumentu likmju starpības risku. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430–R0440/ 
C0040 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – 
kredīta atvasinātie instru
menti – krituma/kāpuma 
satricinājums attiecībā uz 
kredīta atvasinātajiem 
instrumentiem 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret krituma/kāpuma satrici
nājumu saistībā ar kredīta atvasināto instrumentu likmju starpības risku, pēc 
satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430–R0440/ 
C0050 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
likmju starpības risks – 
kredīta atvasinātie instru
menti – krituma/kāpuma 
satricinājums attiecībā uz 
kredīta atvasinātajiem 
instrumentiem 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret krituma/kāpuma satrici
nājumu saistībā ar kredīta atvasināto instrumentu likmju starpības risku, pēc 
satricinājuma un pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430–R0440/ 
C0060 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – kredīta atvasinātie 
instrumenti – krituma/ 
kāpuma satricinājums 
attiecībā uz kredīta atva
sinātajiem instrumentiem 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz krituma/kāpuma satricinājumu saistībā ar 
kredīta atvasināto instrumentu likmju starpības risku pēc tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējas korekcijas.
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R0430–R0440/ 
C0070 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības 
risks – kredīta atvasinātie 
instrumenti – krituma/ 
kāpuma satricinājums 
attiecībā uz kredīta atva
sinātajiem instrumentiem 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret krituma/kāpuma satrici
nājumu saistībā ar kredīta atvasināto instrumentu likmju starpības risku, pēc 
satricinājuma, taču pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430–R0440/ 
C0080 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – kredīta atvasinātie 
instrumenti – krituma/ 
kāpuma satricinājums 
attiecībā uz kredīta atva
sinātajiem instrumentiem 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz krituma/kāpuma satricinājumu saistībā ar 
kredīta atvasināto instrumentu likmju starpības risku, t. i., pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R0450/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – likmju 
starpības risks – vērtspa
pīrošanas pozīcijas 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret vērtspapīrošanas pozīciju likmju 
starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0450/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – likmju 
starpības risks – vērtspa
pīrošanas pozīcijas 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret vērtspapīrošanas pozīciju 
likmju starpības risku. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0450/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozīci
jas 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret vērtspapīrošanas pozīciju likmju 
starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0450/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozīci
jas 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret vērtspapīrošanas pozīciju 
likmju starpības risku, pēc satricinājuma un pēc korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0450/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz vērtspapīrošanas pozīciju likmju starpības 
risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0450/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret vērtspapīrošanas pozīciju 
likmju starpības risku, pēc satricinājuma, taču pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0450/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz vērtspapīrošanas pozīciju likmju starpības 
risku, t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai. 

R0461/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – likmju 
starpības risks – vērtspa
pīrošanas pozīcijas – VPS 
vērtspapīrošanas 
augstākas prioritātes 
pozīcijas 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret VPS vērtspapīrošanas augstākas 
prioritātes pozīciju likmju starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0461/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – likmju 
starpības risks – vērtspa
pīrošanas pozīcijas – VPS 
vērtspapīrošanas 
augstākas prioritātes 
pozīcijas 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret VPS vērtspapīrošanas 
augstākas prioritātes pozīciju likmju starpības risku. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0461/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozī
cijas – VPS vērtspapīro 
šanas augstākas priori
tātes pozīcijas 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret VPS vērtspapīrošanas augstākas 
prioritātes pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0461/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspa
pīrošanas augstākas prio
ritātes pozīcijas 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret likmju starpības risku 
saistībā ar VPS vērtspapīrošanas augstākas prioritātes pozīcijām, pēc satricinājuma 
un pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0461/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspa
pīrošanas augstākas prio
ritātes pozīcijas 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar VPS 
vērtspapīrošanas augstākas prioritātes pozīcijām, pēc tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1361



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0461/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspa
pīrošanas augstākas prio
ritātes pozīcijas 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret likmju starpības risku saistībā 
ar VPS vērtspapīrošanas augstākas prioritātes pozīcijām, pēc satricinājuma, bet 
pirms tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0461/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspa
pīrošanas augstākas prio
ritātes pozīcijas 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar VPS 
vērtspapīrošanas augstākas prioritātes pozīcijām, t. i., pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0462/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – likmju 
starpības risks – vērtspa
pīrošanas pozīcijas – VPS 
vērtspapīrošanas zemākas 
prioritātes pozīcijas 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret VPS vērtspapīrošanas zemākas 
prioritātes pozīciju likmju starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0462/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – likmju 
starpības risks – vērtspa
pīrošanas pozīcijas – VPS 
vērtspapīrošanas zemākas 
prioritātes pozīcijas 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret VPS vērtspapīrošanas 
zemākas prioritātes pozīciju likmju starpības risku. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.

LV L 120/1362 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0462/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozī
cijas – VPS vērtspapīro 
šanas zemākas prioritātes 
pozīcijas 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret VPS vērtspapīrošanas zemākas 
prioritātes pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0462/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspa
pīrošanas zemākas prio
ritātes pozīcijas 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret likmju starpības risku 
saistībā ar VPS vērtspapīrošanas zemākas prioritātes pozīcijām, pēc satricinājuma 
un pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0462/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspa
pīrošanas zemākas prio
ritātes pozīcijas 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar VPS 
vērtspapīrošanas zemākas prioritātes pozīcijām, pēc tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0462/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspa
pīrošanas zemākas prio
ritātes pozīcijas 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret likmju starpības risku saistībā 
ar VPS vērtspapīrošanas zemākas prioritātes pozīcijām, pēc satricinājuma, bet 
pirms tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0462/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – VPS vērtspa
pīrošanas zemākas prio
ritātes pozīcijas 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar VPS 
vērtspapīrošanas zemākas prioritātes pozīcijām, t. i., pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0480/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – likmju 
starpības risks – vērtspa
pīrošanas pozīcijas – 
atkārtota vērtspapīrošana 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret atkārtotas vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0480/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – likmju 
starpības risks – vērtspa
pīrošanas pozīcijas – 
atkārtota vērtspapīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret atkārtotas vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1363



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0480/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozī
cijas – atkārtota vērtspa
pīrošana 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret atkārtotas vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0480/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozī
cijas – atkārtota vērtspa
pīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret atkārtotas vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma un pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0480/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – atkārtota 
vērtspapīrošana 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz atkārtotas vērtspapīrošanas pozīciju likmju 
starpības risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0480/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms korekcijas atbil
stoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējai) – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – atkārtota 
vērtspapīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret atkārtotas vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma, taču pirms korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0480/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – atkārtota 
vērtspapīrošana 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz atkārtotas vērtspapīrošanas pozīciju likmju 
starpības risku, t. i., pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai. 

R0481/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – likmju 
starpības risks – vērtspa
pīrošanas pozīcijas – cita 
vērtspapīrošana 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret citas vērtspapīrošanas pozīciju 
likmju starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0481/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – likmju 
starpības risks – vērtspa
pīrošanas pozīcijas – cita 
vērtspapīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret citas vērtspapīrošanas pozī
ciju likmju starpības risku. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0481/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozī
cijas – cita vērtspapīro 
šana 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret citas vērtspapīrošanas pozīciju 
likmju starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.

LV L 120/1364 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0481/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – cita vērtspa
pīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret likmju starpības risku 
saistībā ar citas vērtspapīrošanas pozīcijām, pēc satricinājuma un pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0481/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – cita vērtspa
pīrošana 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar citas 
vērtspapīrošanas pozīcijām, pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas 
korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0481/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – cita vērtspa
pīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret likmju starpības risku saistībā 
ar citas vērtspapīrošanas pozīcijām, pēc satricinājuma, bet pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0481/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – cita vērtspa
pīrošana 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar citas 
vērtspapīrošanas pozīcijām, t. i., pirms tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0482/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – likmju 
starpības risks – vērtspa
pīrošanas pozīcijas – 
pārejas 1. tipa vērtspapī
rošana 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret pārejas 1. tipa vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0482/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – likmju 
starpības risks – vērtspa
pīrošanas pozīcijas – 
pārejas 1. tipa vērtspapī
rošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret pārejas 1. tipa vērtspapīro 
šanas pozīciju likmju starpības risku. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0482/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozī
cijas – pārejas 1. tipa 
vērtspapīrošana 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret pārejas 1. tipa vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0482/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – pārejas 1. tipa 
vērtspapīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret likmju starpības risku 
saistībā ar 1. tipa vērtspapīrošanas pozīcijām, pēc satricinājuma un pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0482/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – pārejas 1. tipa 
vērtspapīrošana 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar pārejas 1. 
tipa vērtspapīrošanas pozīcijām pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas 
korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0482/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – pārejas 1. tipa 
vērtspapīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret likmju starpības risku 
saistībā ar pārejas 1. tipa vērtspapīrošanas pozīcijām pēc satricinājuma, bet pirms 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0482/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – pārejas 1. tipa 
vērtspapīrošana 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar pārejas 1. 
tipa vērtspapīrošanas pozīcijām, t. i., pirms tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0483/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – likmju 
starpības risks – vērtspa
pīrošanas pozīcijas – 
garantēta VPS vērtspapī
rošana 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret garantētas VPS vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0483/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – likmju 
starpības risks – vērtspa
pīrošanas pozīcijas – 
garantēta VPS vērtspapī
rošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret garantētas VPS vērtspapīro 
šanas pozīciju likmju starpības risku. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0483/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
likmju starpības risks – 
vērtspapīrošanas pozī
cijas – garantēta VPS 
vērtspapīrošana 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret garantētas VPS vērtspapīrošanas 
pozīciju likmju starpības risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0483/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – garantēta VPS 
vērtspapīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kuras ir jutīgas pret likmju starpības risku 
saistībā ar garantētās VPS vērtspapīrošanas pozīcijām, pēc satricinājuma un pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0483/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – garantēta VPS 
vērtspapīrošana 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar garantētās 
VPS vērtspapīrošanas pozīcijām pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas 
korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

R0483/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – garantēta VPS 
vērtspapīrošana 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret likmju starpības risku saistībā 
ar garantētas VPS vērtspapīrošanas pozīcijām, pēc satricinājuma, bet pirms 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas piemērošanas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0483/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – likmju starpības 
risks – vērtspapīrošanas 
pozīcijas – garantēta VPS 
vērtspapīrošana 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz likmju starpības risku saistībā ar garantētās 
VPS vērtspapīrošanas pozīcijām, t. i., pirms tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas korekcijas. 

Šo vērtību uzrāda vienīgi tad, ja sadalījumu starp R0461 un R0483 var iegūt no 
aprēķinam izmantotās metodes. Ja sadalījums nav iespējams, aizpilda tikai R0450. 

Koncentrācijas risks 

R0500/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – tirgus 
riska koncentrācijas 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret tirgus riska koncentrācijām. 

Attiecībā uz kaptīvajām sabiedrībām grupas uzraudzības tvērumā, ja 
R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo tādu aktīvu absolūto vērtību, kuri ir 
jutīgi pret tirgus riska koncentrāciju, pēc tam, kad ņemti vērā attiecībā uz kaptī
vajām sabiedrībām atļautie vienkāršojumi. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – tirgus riska 
koncentrācijas 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz tirgus riska koncentrācijām – pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas, – kas apkopotas katram viena 
nosaukuma riska darījumam. 

Attiecībā uz kaptīvajām sabiedrībām grupas uzraudzības tvērumā, ja šūna 
R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību tirgus riska 
koncentrācijai, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotu aprēķinu.
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R0500/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – tirgus riska 
koncentrācijas 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz tirgus riska koncentrācijām, kas apkopotas 
katram viena nosaukuma riska darījumam, t. i., pirms korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

Valūtas risks 

R0600/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība (pēc korekcijas 
atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) – valūtas 
risks 

Attiecībā uz dažādajām valūtām šī ir summa, ko veido: 

— kapitāla prasība (tostarp pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) attiecībā uz ārvalstu valūtas vērtības pieaugumu pret vietējo 
valūtu; 

— kapitāla prasība (tostarp pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) attiecībā uz ārvalstu valūtas vērtības samazinājumu pret 
vietējo valūtu. 

R0600/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – valūtas risks 

Attiecībā uz dažādajām valūtām šī ir summa, ko veido: 

— kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) attiecībā uz ārvalstu valūtas vērtības pieaugumu pret vietējo 
valūtu; 

— kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) attiecībā uz ārvalstu valūtas vērtības samazinājumu pret 
vietējo valūtu. 

R0610–R0620/ 
C0020 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – valūtas 
risks – ārvalstu valūtas 
vērtības palielinājums/sa
mazinājums 

Šī ir tādu aktīvu kopējā vērtība, kas ir jutīgi pret valūtas vērtības palielinājuma/ 
samazinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0610–R0620/ 
C0030 

Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – valūtas 
risks – ārvalstu valūtas 
vērtības palielinājums/sa
mazinājums 

Šī ir tādu saistību kopējā vērtība, kas ir jutīgas pret valūtas vērtības palielinājuma/ 
samazinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0610–R0620/ 
C0040 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
valūtas risks – ārvalstu 
valūtas vērtības palielinā
jums/samazinājums 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret valūtas vērtības palielinājuma/ 
samazinājuma risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0610–R0620/ 
C0050 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
valūtas risks – ārvalstu 
valūtas vērtības palielinā
jums/samazinājums 

Šī ir tādu saistību (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret valūtas vērtības palielinājuma/samazi
nājuma risku, pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0610–R0620/ 
C0060 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība (pēc korekcijas 
atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) – valūtas 
risks – ārvalstu valūtas 
vērtības palielinājums/sa
mazinājums 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz valūtas vērtības palielinājuma/samazinājuma 
risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. R0610 uzrāda 
tikai tās valūtas, kurām palielinājuma satricinājums ir vislielākais, un R0620 
uzrāda tikai tās valūtas, kuru samazinājuma satricinājums ir vislielākais. 

R0610–R0620/ 
C0070 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – valūtas risks – 
ārvalstu valūtas vērtības 
palielinājums/samazinā
jums 

Šī ir tādu saistību (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret valūtas vērtības palielinājuma/ 
samazinājuma risku, pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0610–R0620/ 
C0080 

Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība (pirms tehnisko 
rezervju zaudējumu 
segšanas spējas) – valūtas 
risks – ārvalstu valūtas 
vērtības palielinājums/sa
mazinājums 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz valūtas vērtības palielinājuma/samazinā
juma risku, t. i., neieskaitot tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēju. R0610 
uzrāda tikai tās valūtas, kurām palielinājuma satricinājums ir vislielākais, un 
R0620 uzrāda tikai tās valūtas, kuru samazinājuma satricinājums ir vislielākais. 

Diversifikācija tirgus 
riska modulī 

R0700/C0060 Diversifikācija tirgus riska 
modulī – neto 

Šis ir diversifikācijas efekts tirgus riska modulī, kas ir atsevišķo riska apakšmoduļu 
neto kapitāla prasību apkopojuma rezultāts (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību.
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R0700/C0080 Diversifikācija tirgus riska 
modulī – bruto 

Šis ir diversifikācijas efekts tirgus riska modulī, kas ir atsevišķo riska apakšmoduļu 
bruto kapitāla prasību apkopojuma rezultāts (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību. 

Kopējā maksātspējas 
kapitāla prasība tirgus 

riskam 

R0800/C0060 Tirgus risks kopā – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība 

Šī ir kopējā neto maksātspējas kapitāla prasība visiem tirgus riskiem, pēc korek
cijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai, – aprēķināta, izman
tojot standarta formulu. 

R0800/C0080 Tirgus risks kopā – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība 

Šī ir kopējā bruto maksātspējas kapitāla prasība visiem tirgus riskiem pirms 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas, – aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu. 

Valūta, kas izmantota 
kā atsauce, lai aprēķi

nātu valūtas risku 

R0810/C0090 Valūta, kas izmantota kā 
atsauce, lai aprēķinātu 
valūtas risku 

Saskaņā ar ISO 4217 norāda tās valūtas burtkodu, kas izmantota kā atsauce, lai 
aprēķinātu valūtas risku. 

S.26.02. – Maksātspējas kapitāla prasība – darījumu partneru saistību nepildīšanas risks 

Vispārīgas piezīmes 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par grupām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas portfeļiem 
un atlikušo daļu. 

Veidne SR.26.02. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Veidne SR.26.02. ir piemērojama tikai saistībā ar tādu sabiedrību norobežotajiem fondiem/atbilstības korekcijas port
feļiem, kas ir konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, ja 
izmanto tikai 1. metodi (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija) vai ja minēto metodi izmanto kombi
nācijā ar 2. metodi (atskaitīšanas un summēšanas metode). 

Sniedzot pārskatus par grupām, ievēro šādas īpašas prasības: 

a) šī informācija ir piemērojama, ja tiek izmantota 1. metode, kā definēts direktīvas “Maksātspēja II” 230. pantā, 
atsevišķi vai kombinācijā ar 2. metodi, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā;
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b) ja izmanto metožu kombināciju, šo informāciju iesniedz tikai attiecībā uz grupas daļu, kas aprēķināta ar Direktīvas 
2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi; un 

c) šo informāciju nepiemēro grupām, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar 112. panta 7. punktu, lai 
sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, izmantojot standarta formulu. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 

2 – Periodiska pārskatu sniegšana 

Z0020 Norobežotais fonds/atbil
stības korekcijas portfeļi/ 
atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar NF, AKP vai atlikušo daļu. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir grupas uzraudzības tvērumā esošā sabiedrība, 
un tam ir jābūt konsekventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/ 
portfeļa numuru. 

R0010/C0010 Vienkāršojumi Norāda, vai sabiedrība ir izmantojusi vienkāršojumus darījumu partnera saistību nepil
dīšanas riska aprēķinam. Izmanto šā nepapildināmā saraksta variantus: 

3 – Vienkāršojumi attiecībā uz pūla līgumiem, 109. panta nolūkiem 

4 – Vienkāršojumi, kas sagrupē viena nosaukuma riska darījumus, 110. panta nolū
kiem 

5 – Vienkāršojumi attiecībā uz saistību nepildīšanas zaudējumiem saistībā ar pārapdro 
šināšanas līgumiem, 112.a panta nolūkiem 

6 – Vienkāršojumi attiecībā uz 1. tipa riska darījumiem, 112.b panta nolūkiem 

7 – Vienkāršojumi pārapdrošināšanas līgumu risku mazinošai ietekmei, 111. panta 
nolūkiem 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Vienlaikus var izmantot 3. un 7. variantu. 

Ja R0010/C0010 = 4 vai 6, 1. tipa riska darījumiem, attiecībā uz rindu R0100 aizpilda 
tikai R0100/C0080.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0100/C0080 1. tipa riska darījumi – 
bruto maksātspējas kapi
tāla prasība 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korek
cijas piemērošanas) attiecībā uz darījumu partneru saistību neizpildes risku, kas izriet no 
visiem 1. tipa riska darījumiem. 

Ja R0010/C0010 = 4 vai 6, šis postenis norāda bruto maksātspējas kapitāla prasību, 
izmantojot vienkāršojumus. 

R0110–R0200/ 
C0020 

Viena nosaukuma riska 
darījuma nosaukums 

Norāda nosaukumus 10 lielākajiem viena nosaukuma riska darījumiem. 

R0110–R0200/ 
C0030 

Viena nosaukuma riska 
darījuma kods 

Identifikācijas kods – izmanto juridiskās personas identifikatoru (LEI), ja tas ir pieejams. 

Ja tas nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

R0110–R0200/ 
C0040 

Viena nosaukuma riska 
darījuma koda veids 

Identifikācijas kods, kas izmantots postenī “Viena nosaukuma riska darījuma kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

9 – Nav 

R0110–R0200/ 
C0050 

1. tipa riska darījumi – X. 
viena nosaukuma riska 
darījums – saistību 
nepildīšanas zaudējumi 

Saistību nepildīšanas zaudējumu vērtība katram no 10 lielākajiem viena nosaukuma 
riska darījumiem. 

R0110–R0200/ 
C0060 

1. tipa riska darījumi – X. 
viena nosaukuma riska 
darījums – saistību 
nepildīšanas varbūtība 

Saistību nepildīšanas varbūtība katram no 10 lielākajiem viena nosaukuma riska darī
jumiem. 

R0300/C0080 2. tipa riska darījumi – 
bruto maksātspējas kapi
tāla prasība 

Šī ir bruto kapitāla (pirms tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas) attiecībā uz 
darījumu partneru saistību nepildīšanas risku, kas rodas no visiem 2. tipa riska darīju
miem, kā definēts direktīvas “Maksātspēja II” piemērošanas nolūkiem. 

R0310/C0050 2. tipa riska darījumi – 
starpnieku debitoru 
parādi, kuru termiņš bijis 
pirms vairāk nekā 
3 mēnešiem – saistību 
nepildīšanas zaudējumi 

Šī ir saistību nepildīšanas zaudējumu vērtība 2. tipa darījumu partneru riskam, kas izriet 
no starpnieku debitoru parādiem, kuru termiņš bijis pirms vairāk nekā 3 mēnešiem. 

R0320/C0050 2. tipa riska darījumi – 
visi 2. tipa riska darījumi, 
kas nav starpnieku debi
toru parādi, kuru termiņš 
bijis pirms vairāk nekā 
3 mēnešiem – saistību 
nepildīšanas zaudējumi 

Šī ir saistību nepildīšanas zaudējumu vērtība 2. tipa darījumu partneru riskam, kurš 
izriet no visiem 2. tipa riska darījumiem, kas nav starpnieku debitoru parādi, kuru 
termiņš bijis pirms vairāk nekā 3 mēnešiem.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0330/C0080 Diversifikācija darījumu 
partneru saistību nepildī 
šanas riska modulī – 
bruto maksātspējas kapi
tāla prasība 

Šī ir summa bruto diversifikācijas efektiem, kas atļauti kapitāla prasību apkopojumā 
darījumu partneru saistību nepildīšanas riskam attiecībā uz 1. un 2. tipa riska darīju
miem. 

R0400/C0070 Kopējā neto maksātspējas 
kapitāla prasība attiecībā 
uz darījumu partneru 
saistību nepildīšanas 
risku 

Šī ir neto maksātspējas kapitāla prasības kopējā summa (pēc tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējas) darījumu partneru saistību nepildīšanas riskam. 

R0400/C0080 Kopējā bruto maksāt
spējas kapitāla prasība 
attiecībā uz darījumu 
partneru saistību nepildī 
šanas risku 

Šī ir bruto maksātspējas kapitāla prasības kopējā summa (pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas) darījumu partneru saistību nepildīšanas riskam. 

Sīkāka informā
cija par hipotē

kām 

R0500/C0090 Zaudējumi, kas radušies 
no 2. tipa hipotekārajiem 
aizdevumiem 

Summa, ko veido kopējie zaudējumi, kuri radušies no hipotekārajiem aizdevumiem, 
kuri klasificēti kā 2. tipa riska darījumi atbilstīgi Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 191. panta 13. punktam. 

R0510/C0090 Kopējie zaudējumi, kas 
radušies no hipotekāra
jiem aizdevumiem 

Summa, ko veido kopējie zaudējumi, kuri radušies no hipotekārajiem aizdevumiem 
atbilstīgi Deleģētās regulas (ES) 2015/35 191. panta 13. punktam. 

S.26.03. – Maksātspējas kapitāla prasības – dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par grupām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas portfeļiem 
un atlikušo daļu. 

Veidne SR.26.03. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā.
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Veidne SR.26.03. ir piemērojama tikai saistībā ar tādu sabiedrību norobežotajiem fondiem/atbilstības korekcijas port
feļiem, kas ir konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, ja 
izmanto tikai 1. metodi (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija) vai ja minēto metodi izmanto kombi
nācijā ar 2. metodi (atskaitīšanas un summēšanas metode). 

Visas vērtības uzrāda, neietverot pārapdrošināšanu un citus riska mazināšanas paņēmienus. 

Summas pirms un pēc satricinājuma aizpilda ar tādu aktīvu un saistību summu, kas ir jutīgi pret minēto satricinājumu. 
Saistību novērtējumu veic visdetalizētākajā līmenī, kāds ir pieejams starp līgumu un homogēna riska grupu. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja līgums/homogēna riska grupa ir jutīgi pret satricinājumu, ar minēto līgumu/homogēna riska grupu 
asociēto saistību summu uzrāda kā pret minēto satricinājumu jutīgu summu. 

Sniedzot pārskatus par grupām, ievēro šādas īpašas prasības: 

a) šo informāciju piemēro, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi vai ja minēto metodi 
izmanto kombinācijā ar Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi; 

b) ja izmanto metožu kombināciju, šo informāciju iesniedz tikai attiecībā uz grupas daļu, kas aprēķināta ar Direktīvas 
2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi; un 

c) šo informāciju nepiemēro grupām, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar 112. panta 7. punktu, 
lai sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, izmantojot standarta formulu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 

2 – Periodiska pārskatu sniegšana 

Z0020 Norobežots fonds, atbil
stības korekcijas portfelis 
vai atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar NF, AKP vai atlikušo daļu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir grupas uzraudzības tvērumā esošā 
sabiedrība, un tam ir jābūt konsekventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs 
uzrādīto fonda/portfeļa numuru.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0010/C0010 Izmantotie vienkāršo
jumi: vienkāršojumi – 
mirstības risks 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vienkāršojumus 
mirstības riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0010/C0010 = 1, R0100 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

R0020/C0010 Izmantotie vienkāršo
jumi: vienkāršojumi – 
ilgdzīvošanas risks 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vienkāršojumus 
ilgdzīvošanas riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0020/C0010 = 1, R0200 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

R0030/C0010 Izmantotie vienkāršo
jumi: vienkāršojumi – 
invaliditātes un saslim
stības risks 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vienkāršojumus 
invaliditātes un saslimstības riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0030/C0010 = 1, R0300 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

R0040/C0010 Izmantotie vienkāršo
jumi: vienkāršojumi – 
dzīvības apdrošināšanas 
polises apturēšanas risks 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā maksātspējas kapitāla prasības 
aprēķinam ir izmantojusi vienkāršojumus polises apturēšanas riska aprēķinam. 
Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi 95. panta nolūkiem 

2 – Vienkāršojumi 95.a panta nolūkiem 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Vienlaikus var izmantot 1. un 2. variantu. 

Ja R0040/C0010 = 1, R0400 līdz R0420 aizpilda tikai C0060 un C0080.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0050/C0010 Izmantotie vienkāršo
jumi: vienkāršojumi – 
dzīvības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vienkāršojumus 
dzīvības apdrošināšanas izdevumu riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0050/C0010 = 1, R0500 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

R0060/C0010 Izmantotie vienkāršo
jumi: vienkāršojumi – 
dzīvības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vienkāršojumus 
dzīvības apdrošināšanas katastrofu riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0060/C0010 = 1, R0700 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

Dzīvības apdrošinā 
šanas parakstīšanas 

risks 

R0100/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – mirstības 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret mirstības risku, pirms satrici
nājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – 
mirstības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret mirstības risku, pirms 
satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
mirstības risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret mirstības risku, pēc satricinā
juma (t. i., mirstības rādītāju pastāvīgs palielinājums). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
mirstības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret risku, pēc satricinājuma (t. i., 
mirstības rādītāju pastāvīgs palielinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0100/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – mirstības risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz mirstības risku, pēc satricinājuma (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas). 

Ja R0010/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
mirstības risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0100/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – mirstības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret mirstības risku, pēc satricinājuma 
(mirstības rādītāju pastāvīgs palielinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – mirstības risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība mirstības riskam (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Ja R0010/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
mirstības risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0200/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – ilgdzīvo 
šanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret ilgdzīvošanas risku, pirms 
satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – ilgdzī
vošanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret ilgdzīvošanas risku, pirms 
satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0200/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
ilgdzīvošanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret ilgdzīvošanas risku, pēc satri
cinājuma (t. i., mirstības rādītāju pastāvīgs samazinājums). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
ilgdzīvošanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret ilgdzīvošanas risku, pēc satricinā
juma (t. i., mirstības rādītāju pastāvīgs samazinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – ilgdzīvošanas 
risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz ilgdzīvošanas risku, pēc satricinājuma (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas). 

Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
ilgdzīvošanas risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0200/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – ilgdzīvošanas 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret ilgdzīvošanas risku, pēc satricinā
juma (mirstības rādītāju pastāvīgs samazinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – ilgdzīvošanas 
risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz ilgdzīvošanas risku (pirms korekcijas 
atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
ilgdzīvošanas risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0300/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – invalidi
tātes un saslimstības risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret invaliditātes un saslimstības 
risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – invali
ditātes un saslimstības 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret invaliditātes un saslimstības 
risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
invaliditātes un saslim
stības risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret invaliditātes un saslimstības 
risku, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu: tehnisko 
rezervju aprēķinam izmantoto invaliditātes un saslimstības rādītāju palielinājums, 
lai atspoguļotu pieredzi saistībā ar invaliditātes un saslimstības situāciju turpmā
kajos 12 mēnešos un visos mēnešos pēc turpmākajiem 12 mēnešiem, un 
tehnisko rezervju aprēķinam izmantoto invaliditātes un saslimstības atveseļošanās 
rādītāju samazinājums attiecībā uz turpmākajiem 12 mēnešiem un visu gadu pēc 
tam.) 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0300/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
invaliditātes un saslim
stības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret invaliditātes un saslimstības risku, 
pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu, skatīt aprakstu 
šūnas R0300/C0040 definīcijā). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – invaliditātes un 
saslimstības risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz invaliditātes un saslimstības risku pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0030/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
invaliditātes un saslimstības risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0300/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – invaliditātes un 
saslimstības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret invaliditātes un saslimstības risku, 
pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu, skatīt aprakstu 
šūnas R0300/C0040 definīcijā). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0300/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – invaliditātes un 
saslimstības risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz invaliditātes un saslimstības risku (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Ja R0030/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
invaliditātes un saslimstības risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0400/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – polises apturē 
šanas risks 

Šī ir kopējā neto kapitāla prasība attiecībā uz polises apturēšanas risku pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
polises apturēšanas risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0400/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – polises apturē 
šanas risks 

Šī ir kopējā bruto kapitāla prasība (pirms tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējas) attiecībā uz polises apturēšanas risku. 

Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
polises apturēšanas risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus.
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R0410/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – polises 
apturēšanas risks – 
polises apturēšanas rādī
tāju palielinājuma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju 
palielinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – polises 
apturēšanas risks – 
polises apturēšanas rādī
tāju palielinājuma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju 
palielinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
polises apturēšanas risks 
– polises apturēšanas 
rādītāju palielinājuma 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju 
pieauguma risku, pēc satricinājuma (t. i., polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs 
palielinājums). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
polises apturēšanas risks 
– polises apturēšanas 
rādītāju palielinājuma 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju palie
linājuma risku, pēc satricinājuma (polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs 
pieaugums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – polises apturē 
šanas risks – polises 
apturēšanas rādītāju 
palielinājuma risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
palielinājuma risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
polises apturēšanas rādītāju pastāvīga palielinājuma risku, kas aprēķināta, izman
tojot vienkāršotus aprēķinus polises apturēšanas rādītājiem. 

R0410/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – polises apturē 
šanas risks – polises 
apturēšanas rādītāju 
palielinājuma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju pastā
vīga pieauguma risku, pēc satricinājuma (polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs 
palielinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0080 Absolūtā vērtība pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – polises apturē 
šanas risks – polises 
apturēšanas rādītāju 
palielinājuma risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas) 
attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga palielinājuma risku. 

Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
polises apturēšanas rādītāju pastāvīga palielinājuma risku, kas aprēķināta, izman
tojot vienkāršotus aprēķinus polises apturēšanas rādītājiem.
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R0420/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – polises 
apturēšanas risks – 
polises apturēšanas rādī
tāju samazinājuma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju 
pastāvīga samazinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – polises 
apturēšanas risks – 
polises apturēšanas rādī
tāju samazinājuma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju 
pastāvīga samazinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
polises apturēšanas risks 
– polises apturēšanas 
rādītāju samazinājuma 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju 
pastāvīga samazinājuma risku, pēc satricinājuma (t. i., polises apturēšanas rādītāju 
pastāvīgs samazinājums). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
polises apturēšanas risks 
– polises apturēšanas 
rādītāju samazinājuma 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju pastā
vīga samazinājuma risku, pēc satricinājuma (t. i., polises apturēšanas rādītāju 
pastāvīgs samazinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – polises apturē 
šanas risks – polises 
apturēšanas rādītāju 
samazinājuma risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
samazinājuma risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
polises apturēšanas rādītāju pastāvīga samazinājuma risku, kas aprēķināta, izman
tojot vienkāršotus aprēķinus polises apturēšanas rādītājiem. 

R0420/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – polises apturē 
šanas risks – polises 
apturēšanas rādītāju 
samazinājuma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju pastā
vīga samazinājuma risku, pēc satricinājuma (polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs 
samazinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – polises apturē 
šanas risks – polises 
apturēšanas rādītāju 
samazinājuma risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju samazinājuma 
risku, kā izmantots riska izskaitļošanai (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Ja R0040/C0010 = 1 un/vai 2, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attie
cībā uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga samazinājuma risku, kas aprēķināta, 
izmantojot vienkāršotus aprēķinus polises apturēšanas rādītājiem.
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R0430/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – polises 
apturēšanas risks – 
masveida apturēšanas 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polišu masveida apturēšanas 
risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – polises 
apturēšanas risks – 
masveida apturēšanas 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polišu masveida apturēšanas 
risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
polises apturēšanas risks 
– masveida apturēšanas 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polišu masveida apturēšanas 
risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
polises apturēšanas risks 
– masveida apturēšanas 
risks 

Šī ir tādu saistību (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polišu masveida apturēšanas risku, pēc 
satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – polises apturē 
šanas risks – masveida 
apturēšanas risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz polišu masveida apturēšanas risku pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0430/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – polises apturē 
šanas risks – masveida 
apturēšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polišu masveida apturēšanas 
risku, pēc satricinājuma (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – polises apturē 
šanas risks – masveida 
apturēšanas risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz polišu masveida apturēšanas risku pēc 
satricinājuma (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai).
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R0500/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – dzīvības 
apdrošināšanas izdevumu 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret dzīvības apdrošināšanas izde
vumu risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – 
dzīvības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret dzīvības apdrošināšanas 
izdevumu risku, pirms satricinājuma 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
dzīvības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret dzīvības apdrošināšanas izde
vumu risku, pēc satricinājuma (t. i., satricinājums, kā noteikts saskaņā ar standarta 
formulu: tehnisko rezervju aprēķinā vērā ņemto izdevumu summas 10 % palieli
nājums un tehnisko rezervju aprēķinā izmantotā izdevumu inflācijas līmeņa (kas 
izteikts procentos) palielinājums par 1 procentpunktu). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
dzīvības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret izdevumu risku, pēc satricinājuma 
(t. i., satricinājums, kā noteikts saskaņā ar standarta formulu, skatīt aprakstu šūnas 
R0500/C0040 definīcijā). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – dzīvības 
apdrošināšanas izdevumu 
risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz izdevumu risku, ietverot tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0050 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz dzīvības 
apdrošināšanas izdevumu risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotu aprēķinu. 

R0500/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – dzīvības apdro 
šināšanas izdevumu risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret izdevumu risku, pēc satricinājuma 
(t. i., satricinājums, kā noteikts saskaņā ar standarta formulu, skatīt aprakstu šūnas 
R0500/C0040 definīcijā). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas.
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R0500/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – dzīvības 
apdrošināšanas izdevumu 
risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz izdevumu risku (pirms korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Ja R0050/C0010 = 1, šī šūna atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanas izdevumu risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus 
aprēķinus. 

R0600/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – pārskatī 
šanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret pārskatīšanas risku, pirms 
satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – 
pārskatīšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret pārskatīšanas risku, pirms 
satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
pārskatīšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret pārskatīšanas risku, pēc satri
cinājuma (t. i., satricinājums, kā noteikts saskaņā ar standarta formulu: tehnisko 
rezervju aprēķinā vērā ņemto mūža rentes apdrošināšanas labumu summas 
procentuālais palielinājums). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
pārskatīšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai), kas ir jutīgas pret pārskatīšanas risku, pēc satricinā
juma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu, skatīt definīciju postenī 
R0600/C0040). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – pārskatīšanas 
risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz pārskatīšanas risku pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0600/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – pārskatīšanas 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (neieskaitot tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spēju), kas ir pārskatīšanas riska pamatā, pēc satricinājuma (t. i., satrici
nājums, kā noteikts saskaņā ar standarta formulu, skatīt definīciju postenī 
R0600/C0040), kā izmantots riska izskaitļošanai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – pārskatīšanas 
risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas) 
attiecībā uz pārskatīšanas risku.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1385



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

R0700/C0020 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – dzīvības 
apdrošināšanas katastrofu 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret dzīvības apdrošināšanas katas
trofu risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0700/C0030 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – 
dzīvības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret dzīvības apdrošināšanas 
katastrofu risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0700/C0040 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
dzīvības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret dzīvības apdrošināšanas katas
trofu risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0700/C0050 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pēc korekcijas atbilstoši 
tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spējai) – 
dzīvības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

Šī ir tādu saistību (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret dzīvības apdrošināšanas katastrofu risku, 
pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0700/C0060 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – neto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – dzīvības 
apdrošināšanas katastrofu 
risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas katastrofu risku, 
t. i., pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0060/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanas katastrofu risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus 
aprēķinus. 

R0700/C0070 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
(pirms tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas 
spējas) – dzīvības apdro 
šināšanas katastrofu risks 

Šī ir tādu saistību (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret dzīvības apdrošināšanas katas
trofu risku, pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0700/C0080 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – bruto 
maksātspējas kapitāla 
prasība – dzīvības 
apdrošināšanas katastrofu 
risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas katastrofu risku 
(pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Ja R0060/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz 
dzīvības apdrošināšanas katastrofu risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus 
aprēķinus.
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R0800/C0060 Diversifikācija dzīvības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas riska modulī – neto 

Šis ir diversifikācijas efekts dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska modulī, kas 
ir atsevišķo riska apakšmoduļu neto kapitāla prasību apkopojuma rezultāts (pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas). 

Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību. 

R0800/C0080 Diversifikācija dzīvības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas riska modulī – 
bruto 

Šis ir diversifikācijas efekts dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska modulī, kas 
ir atsevišķo riska apakšmoduļu bruto kapitāla prasību apkopojuma rezultāts 
(pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību. 

R0900/C0060 Kopējā neto maksātspējas 
kapitāla prasība attiecībā 
uz dzīvības apdrošinā 
šanas parakstīšanas risku 

Šī ir kopējā neto kapitāla prasība attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas parakstī 
šanas risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0900/C0080 Kopējā bruto maksāt
spējas kapitāla prasība 
attiecībā uz dzīvības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas risku 

Šī ir kopējā bruto kapitāla prasība attiecībā uz dzīvības apdrošināšanas parakstī 
šanas risku pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai. 

Sīkāka informācija par 
pārskatīšanas risku 

R1000/C0090 SĪP – pārskatīšanas riska 
satricinājumam piemē
rotie faktori 

Pārskatīšanas satricinājums – grupas īpašais parametrs (“SĪP”), kā aprēķinājusi 
grupa un apstiprinājusi uzraudzības iestāde. 

Ja netiek izmantoti grupas īpašie parametri, šo posteni neuzrāda. 

S.26.04. – Maksātspējas kapitāla prasība – veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par grupām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas portfeļiem 
un atlikušo daļu. 

Veidne SR.26.04. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā.
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Veidne SR.26.04. ir piemērojama tikai saistībā ar tādu sabiedrību norobežotajiem fondiem/atbilstības korekcijas port
feļiem, kas ir konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, ja 
izmanto tikai 1. metodi (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija) vai ja minēto metodi izmanto kombi
nācijā ar 2. metodi (atskaitīšanas un summēšanas metode). 

Visas vērtības uzrāda, neietverot pārapdrošināšanu un citus riska mazināšanas paņēmienus. 

Summas pirms un pēc satricinājuma aizpilda ar tādu aktīvu un saistību summu, kas ir jutīgi pret minēto satricinājumu. 
Saistību novērtējumu veic visdetalizētākajā līmenī, kāds ir pieejams starp līgumu un homogēna riska grupu. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja līgums/homogēna riska grupa ir jutīgi pret satricinājumu, ar minēto līgumu/homogēna riska grupu 
asociēto saistību summu uzrāda kā pret minēto satricinājumu jutīgu summu. 

Sniedzot pārskatus par grupām, ievēro šādas īpašas prasības: 

a) šo informāciju piemēro, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi vai ja minēto metodi 
izmanto kombinācijā ar Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi; 

b) ja izmanto metožu kombināciju, šo informāciju iesniedz tikai attiecībā uz grupas daļu, kas aprēķināta ar Direktīvas 
2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi; un 

c) šo informāciju nepiemēro grupām, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar 112. panta 7. punktu, lai 
sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, izmantojot standarta formulu. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 

2 – Periodiska pārskatu sniegšana 

Z0020 Norobežots fonds, atbil
stības korekcijas portfelis vai 
atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar NF, AKP vai atlikušo daļu. Izmanto vienu 
no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa identifi
kācijas numuru. Šo numuru piešķir grupas uzraudzības tvērumā esošā sabiedrība, un tam ir 
jābūt konsekventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

R0010/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – veselības 
apdrošināšanas mirstības 
risks 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vienkāršojumus veselības 
apdrošināšanas mirstības riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0010/C0010 = 1, R0100 aizpilda tikai C0060 un C0080.
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R0020/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – veselības 
apdrošināšanas ilgdzīvošanas 
risks 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vienkāršojumus veselības 
apdrošināšanas ilgdzīvošanas riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0020/C0010 = 1, R0200 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

R0030/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes 
un saslimstības risks – 
medicīniskie izdevumi 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vienkāršojumus medicī
nisko izdevumu veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības riska aprēķinam. 
Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0030/C0010 = 1, aizpilda tikai C0060/R0310 un C0080/R0310. 

R0040/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes 
un saslimstības risks – ienā
kumu aizsardzība 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vienkāršojumus ienākumu 
aizsardzības veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības riska aprēķinam. Izmanto 
šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0040/C0010 = 1, R0340 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

R0050/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – tādas vese
lības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, polises apturēšanas 
risks 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vienkāršojumus polises 
apturēšanas riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi 102. panta nolūkiem 

2 – Vienkāršojumi 102.a panta nolūkiem 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Vienlaikus var izmantot 1. un 2. variantu. 

Ja R0050/C0010 = 1, R0400 līdz R0420 aizpilda tikai C0060 un C0080.
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R0051/C0010 Vienkāršojumi – tādas vese
lības apdrošināšanas, kas 
nelīdzinās dzīvības apdroši
nāšanai, polises apturēšanas 
risks 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā maksātspējas kapitāla prasības aprēķinam 
ir izmantojusi vienkāršojumus polises apturēšanas riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi 96.a panta nolūkiem 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

R0060/C0010 Izmantotie vienkāršojumi: 
vienkāršojumi – veselības 
apdrošināšanas izdevumu 
risks 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vienkāršojumus veselības 
apdrošināšanas izdevumu riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0060/C0010 = 1, R0500 aizpilda tikai C0060 un C0080. 

Tādas veselības apdroši
nāšanas parakstīšanas 

risks, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai 

R0100/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi 
– veselības apdrošināšanas 
mirstības risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas mirstības risku, 
pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R0100/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – sais
tības – veselības apdrošinā 
šanas mirstības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas mirstības 
risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0040 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas mirstības 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas mirstības risku, 
pēc satricinājuma (t. i., mirstības rādītāju pastāvīgs pieaugums). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R0100/C0050 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pēc 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas mirstības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas mirstības risku, pēc satricinājuma 
(t. i., mirstības rādītāju pastāvīgs pieaugums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0060 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – neto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
mirstības risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas mirstības risku pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0010/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz veselības 
apdrošināšanas mirstības risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus.
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R0100/C0070 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas mirstības risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas mirstības risku, pēc satricinājuma 
(mirstības rādītāju pastāvīgs pieaugums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0100/C0080 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – bruto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
mirstības risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas mirstības risku. 

Ja R0010/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz veselības 
apdrošināšanas mirstības risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0200/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi 
– veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas 
risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R0200/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – sais
tības – veselības apdrošinā 
šanas ilgdzīvošanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas 
risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0040 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas ilgdzīvošanas 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas 
risku, pēc satricinājuma (t. i., mirstības rādītāju pastāvīgs samazinājums). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R0200/C0050 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pēc 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas ilgdzīvošanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas risku, pēc satrici
nājuma (t. i., mirstības rādītāju pastāvīgs samazinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0060 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – neto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas risku pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz veselības 
apdrošināšanas ilgdzīvošanas risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus.
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R0200/C0070 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas ilgdzīvošanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas risku, pēc satrici
nājuma (mirstības rādītāju pastāvīgs samazinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0200/C0080 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – bruto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas risku. 

Ja R0020/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz veselības 
apdrošināšanas ilgdzīvošanas risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršojumus. 

R0300/C0060 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – neto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības 
risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0300/C0080 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – bruto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības risku. 

R0310/C0060 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – neto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks – medicīniskie izde
vumi 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz medicīnisko izdevumu veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korek
cijas. 

Ja R0030/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz medicīnisko 
izdevumu veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības risku, kas aprēķināta, izman
tojot vienkāršojumus. 

R0310/C0080 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – bruto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks – medicīniskie izde
vumi 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) attiecībā uz medicīnisko izdevumu veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslim
stības risku. 

Ja R0030/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz medicīnisko 
izdevumu veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības risku, kas aprēķināta, izman
tojot vienkāršojumus. 

R0320/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi 
– veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks – medicīniskie izde
vumi – medicīnisko maksā
jumu palielinājums 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risku – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicīnisko maksājumu palie
linājumu, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda.
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R0320/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – sais
tības – veselības apdrošinā 
šanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi – medicī
nisko maksājumu palielinā
jums 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas invaliditātes 
un saslimstības risku – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicīnisko maksājumu 
palielinājumu, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0320/C0040 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes 
un saslimstības risks – 
medicīniskie izdevumi – 
medicīnisko maksājumu 
palielinājums 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risku – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicīnisko maksājumu palie
linājumu, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0320/C0050 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pēc 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi – medicī
nisko maksājumu palielinā
jums 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības risku 
– medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicīnisko maksājumu palielinājumu, pēc 
satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0320/C0060 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – neto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks – medicīniskie izde
vumi – medicīnisko maksā
jumu palielinājums 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz medicīnisko izdevumu veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības risku – medicīnisko maksājumu palielinājums, pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0320/C0070 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi – medicī
nisko maksājumu palielinā
jums 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir pamatā veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības riskam – 
medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicīnisko maksājumu palielinājumu, pēc satri
cinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu), kā izmantots riska izskaitļošanai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda.
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R0320/C0080 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – bruto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks – medicīniskie izde
vumi – medicīnisko maksā
jumu palielinājums 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības risku – medicīniskie 
izdevumi – medicīnisko maksājumu palielinājums. 

Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0330/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi 
– veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks – medicīniskie izde
vumi – medicīnisko maksā
jumu samazinājums 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risku – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicīnisko maksājumu sama
zinājumu, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0330/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – sais
tības – veselības apdrošinā 
šanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi – medicī
nisko maksājumu samazinā
jums 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas invaliditātes 
un saslimstības risku – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicīnisko maksājumu 
samazinājumu, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0330/C0040 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes 
un saslimstības risks – 
medicīniskie izdevumi – 
medicīnisko maksājumu 
samazinājums 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risku – medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicīnisko maksājumu sama
zinājumu, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0330/C0050 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pēc 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi – medicī
nisko maksājumu samazinā
jums 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības risku 
– medicīnisko izdevumu prasība saistībā ar medicīnisko maksājumu samazinājumu, pēc 
satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0330/C0060 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – neto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks – medicīniskie izde
vumi – medicīnisko maksā
jumu samazinājums 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz medicīnisko izdevumu veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības risku – medicīnisko maksājumu samazinājums, pēc tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda.
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R0330/C0070 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – medicī
niskie izdevumi – medicī
nisko maksājumu samazinā
jums 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir pamatā veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības riskam – 
medicīnisko izdevumu prasība – medicīnisko maksājumu samazinājums, pēc satricinājuma 
(t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu), kā izmantots riska izskaitļošanai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0330/C0080 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – bruto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks – medicīniskie izde
vumi – medicīnisko maksā
jumu palielinājums 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) attiecībā uz medicīnisko izdevumu veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslim
stības risku – medicīnisko maksājumu samazinājums. 

Ja R0030/C0010 = 1, šo rindu neaizpilda. 

R0340/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi 
– veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks – ienākumu aizsardzība 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret ienākumu aizsardzības veselības apdro 
šināšanas invaliditātes un saslimstības risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R0340/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – sais
tības – veselības apdrošinā 
šanas invaliditātes un 
saslimstības risks – ienā
kumu aizsardzība 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas invaliditātes 
un saslimstības risku – ienākumu aizsardzības prasība, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0340/C0040 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas invaliditātes 
un saslimstības risks – ienā
kumu aizsardzība 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas invaliditātes un 
saslimstības risku – ienākumu aizsardzības prasība, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts 
saskaņā ar standarta formulu). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas.
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R0340/C0050 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pēc 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – ienā
kumu aizsardzība 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir jutīgas pret ienākumu aizsardzības veselības apdrošināšanas invalidi
tātes un saslimstības risku, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0340/C0060 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – neto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks – ienākumu aizsardzība 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz ienākumu aizsardzības veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korek
cijas. 

Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz ienākumu 
aizsardzības veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības risku, kas aprēķināta, 
izmantojot vienkāršojumus. 

R0340/C0070 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas invaliditātes un 
saslimstības risks – ienā
kumu aizsardzība 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir pamatā veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības riskam – 
ienākumu aizsardzības prasība, pēc satricinājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta 
formulu), kā izmantots riska izskaitļošanai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0340/C0080 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – bruto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslimstības 
risks – ienākumu aizsardzība 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) attiecībā uz ienākumu aizsardzības veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslim
stības risku. 

Ja R0040/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz ienākumu 
aizsardzības veselības apdrošināšanas invaliditātes un saslimstības risku, kas aprēķināta, 
izmantojot vienkāršojumus. 

R0400/C0060 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – neto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, polises apturēšanas 
risks 

Šī ir kopējā neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai (“SLT”), polises apturēšanas risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0400/C0080 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – bruto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, polises apturēšanas 
risks 

Šī ir kopējā bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai 
(“SLT”), polises apturēšanas risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas 
V nodaļas 4. iedaļā. 

R0410/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi 
– veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības apdro 
šināšanai, polises apturē 
šanas risks – apturēšanas 
rādītāju palielinājuma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju palielinājuma 
risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas.
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R0410/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – sais
tības – veselības apdrošinā 
šanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises 
apturēšanas risks – apturē 
šanas rādītāju palielinājuma 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju palielinā
juma risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0040 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju palieli
nājuma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju pieauguma 
risku, pēc satricinājuma (t. i., polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs palielinājums). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R0410/C0050 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pēc 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju palieli
nājuma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju pieauguma risku, pēc satri
cinājuma (t. i., polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs palielinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0060 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – neto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, polises apturēšanas 
risks – apturēšanas rādītāju 
palielinājuma risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga palielinājuma 
risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0050/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
palielinājuma risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, 
kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus aprēķinus veselības apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas rādītājiem. 

R0410/C0070 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju palieli
nājuma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir polises apturēšanas rādītāju pastāvīga palielinājuma riska pamatā, pēc 
satricinājuma (polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs palielinājums), kā izmantots riska 
izskaitļošanai. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0410/C0080 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – bruto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, polises apturēšanas 
risks – apturēšanas rādītāju 
palielinājuma risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (izņemot tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēju) attiecībā 
uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga palielinājuma risku. 

Ja R0050/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
palielinājuma risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā. 

R0420/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi 
– veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības apdro 
šināšanai, polises apturē 
šanas risks – apturēšanas 
rādītāju samazinājuma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
samazinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas.
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R0420/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – sais
tības – veselības apdrošinā 
šanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises 
apturēšanas risks – apturē 
šanas rādītāju samazinājuma 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
samazinājuma risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0040 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju samazi
nājuma risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
samazinājuma risku, pēc satricinājuma (t. i., polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs samazi
nājums). 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R0420/C0050 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pēc 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju samazi
nājuma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju pastāvīga samazinājuma risku, 
pēc satricinājuma (t. i., polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs samazinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0060 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – neto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, polises apturēšanas 
risks – apturēšanas rādītāju 
samazinājuma risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga samazinājuma 
risku pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0050/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
samazinājuma risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, 
kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus aprēķinus veselības apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas rādītājiem. 

R0420/C0070 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
apturēšanas rādītāju samazi
nājuma risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir jutīgas pret polises apturēšanas rādītāju pastāvīga samazinājuma risku, 
pēc satricinājuma (polises apturēšanas rādītāju pastāvīgs samazinājums). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0420/C0080 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – bruto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, polises apturēšanas 
risks – apturēšanas rādītāju 
samazinājuma risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) attiecībā uz polises apturēšanas rādītāju pastāvīga samazinājuma risku. 

Ja R0050/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas rādītāju pastāvīga 
samazinājuma risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, 
kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus aprēķinus veselības apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas rādītājiem.
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R0430/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi 
– veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības apdro 
šināšanai, polises apturē 
šanas risks – masveida 
apturēšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polišu masveida apturēšanas risku, pirms 
satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R0430/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – sais
tības – veselības apdrošinā 
šanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises 
apturēšanas risks – masveida 
apturēšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polišu masveida apturēšanas risku, 
pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0040 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
masveida apturēšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret polišu masveida apturēšanas risku, pēc 
satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R0430/C0050 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pēc 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
polises apturēšanas risks – 
masveida apturēšanas risks 

Šī ir tādu saistību (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai) 
absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polišu masveida apturēšanas risku, pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0060 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – neto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, polises apturēšanas 
risks – masveida apturēšanas 
risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdro 
šināšanai, polises masveida apturēšanas risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0430/C0070 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas līguma apturēšanas 
risks – masveida apturēšanas 
risks 

Šī ir tādu saistību (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai) 
absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polišu masveida apturēšanas risku, pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0430/C0080 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – bruto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, polises apturēšanas 
risks – masveida apturēšanas 
risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (neskaitot tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēju) attiecībā 
uz veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas risku – 
masveida polises apturēšanas risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas 
V nodaļas 4. iedaļā.
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R0500/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi 
– veselības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret izdevumu risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R0500/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – sais
tības – veselības apdrošinā 
šanas izdevumu risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret izdevumu risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0040 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas izdevumu 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas izdevumu risku, 
pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R0500/C0050 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pēc 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas izdevumu risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas izdevumu risku, pēc satricinā
juma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0060 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – neto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības izdevumu risku pēc tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

Ja R0060/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo neto kapitāla prasību attiecībā uz veselības 
apdrošināšanas izdevumu risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus aprēķinus. 

R0500/C0070 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas izdevumu risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir jutīgas pret apdrošināšanas izdevumu risku, pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0500/C0080 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – bruto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
izdevumu risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (izņemot tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēju) attiecībā 
uz veselības apdrošināšanas izdevumu risku. 

Ja R0060/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo bruto kapitāla prasību attiecībā uz veselības 
apdrošināšanas izdevumu risku, kas aprēķināta, izmantojot vienkāršotus aprēķinus. 

R0600/C0020 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi 
– veselības apdrošināšanas 
pārskatīšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas pārskatīšanas 
risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas.
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R0600/C0030 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – sais
tības – veselības apdrošinā 
šanas pārskatīšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas pārskatīšanas 
risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0040 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – aktīvi – veselības 
apdrošināšanas pārskatīšanas 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas pārskatīšanas 
risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R0600/C0050 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pēc 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas pārskatīšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas pārskatīšanas risku, pēc satrici
nājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0060 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – neto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
pārskatīšanas risks 

Šī ir neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas pārskatīšanas risku pēc 
tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0600/C0070 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības (pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) – veselības apdroši
nāšanas pārskatīšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai), kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas pārskatīšanas risku, pēc satrici
nājuma (t. i., kā noteikts saskaņā ar standarta formulu, tādas mūža rentes gada maksājamās 
summas procentuālais pieaugums, kas ir pakļautas pārskatīšanas riskam). 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0600/C0080 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – bruto maksāt
spējas kapitāla prasība – 
veselības apdrošināšanas 
pārskatīšanas risks 

Šī ir bruto kapitāla prasība (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spējai) attiecībā uz veselības apdrošināšanas pārskatīšanas risku. 

R0700/C0060 Diversifikācija veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
parakstīšanas riska modulī – 
neto 

Šis ir diversifikācijas efekts veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, 
parakstīšanas riska modulī, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 
4. iedaļā, kas ir atsevišķo riska apakšmoduļu neto kapitāla prasību apkopojuma rezultāts 
(pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas). 

Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību.
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R0700/C0080 Diversifikācija veselības 
apdrošināšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
parakstīšanas riska modulī – 
bruto 

Šis ir diversifikācijas efekts veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, 
parakstīšanas riska modulī, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 
4. iedaļā, kas ir atsevišķo riska apakšmoduļu bruto kapitāla prasību apkopojuma rezultāts 
(pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību. 

R0800/C0060 Neto maksātspējas kapitāla 
prasības – veselības apdroši
nāšanas, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
parakstīšanas risks 

Šī ir kopējā neto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, parakstīšanas risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas 
V nodaļas 4. iedaļā, pēc tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas. 

R0800/C0080 Bruto maksātspējas kapitāls 
– veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības apdro 
šināšanai, parakstīšanas risks 

Šī ir kopējā bruto kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, parakstīšanas risku, pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu 
segšanas spējai. 

Sīkāka informācija par 
pārskatīšanas risku 

R0900/C0090 Pārskatīšanas satricinājums – 
SĪP 

Pārskatīšanas satricinājums – grupas īpašais parametrs, kā aprēķinājusi grupa un apstiprinā
jusi uzraudzības iestāde. 

Ja netiek izmantoti grupas īpašie parametri, šo posteni neuzrāda. 

Veselības apdrošināšanas, 
kas nelīdzinās dzīvības 

apdrošināšanai, prēmijas 
un rezerves risks 

R1000–R1030/C0100 Standartnovirze prēmijas 
riskam – SĪP 

Šī ir grupas īpašā standartnovirze attiecībā uz prēmijas risku katram darījumdarbības 
virzienam un tā proporcionālai pārapdrošināšanai, kā aprēķinājusi grupa un apstiprinājusi 
vai noteikusi uzraudzības iestāde. 

Ja netiek izmantoti grupas īpašie parametri, šo posteni neuzrāda. 

R1000–R1030/C0110 SĪP standartnovirze bruto/ 
neto 

Norāda, vai SĪP standartnovirze tika piemērota bruto vai neto. Izmanto vienu no šā nepa
pildināmā saraksta variantiem: 

1 – Bruto SĪP 

2 – Neto SĪP 

R1000–R1030/C0120 Standartnovirze prēmijas 
riskam – SĪP – nepropor
cionālās pārapdrošināšanas 
korekcijas faktors 

Šis ir grupas īpašais korekcijas faktors katra darījumdarbības virziena neproporcionālai 
pārapdrošināšanai, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, kas ļauj grupām 
ņemt vērā zaudējumu pārsnieguma pārapdrošināšanas riska mazināšanas efektu uz katru 
konkrēto risku – kā aprēķinājusi grupa un apstiprinājusi vai noteikusi uzraudzības iestāde. 

Ja netiek izmantoti nekādi grupas īpašie parametri, šo šūnu atstāj neaizpildītu.
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R1000–R1030/C0130 Standartnovirze rezerves 
riskam – SĪP 

Šī ir grupas īpašā standartnovirze attiecībā uz rezerves risku katram darījumdarbības virzie
nam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, un tā proporcionālai pārap
drošināšanai, kā aprēķinājusi grupa un apstiprinājusi vai noteikusi uzraudzības iestāde. 

Ja netiek izmantoti grupas īpašie parametri, šo posteni neuzrāda. 

R1000–R1030/C0140 Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs – prēmijas 
riska apjoma mērs: V prem 

Prēmijas riska apjoma mērs katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, un tā proporcionālai pārapdrošināšanai. 

R1000–R1030/C0150 Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs – rezerves 
riska apjoma mērs: V res 

Rezerves riska apjoma mērs katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 I pielikumā, un tā proporcionālai pārapdrošināšanai. 

R1000–R1030/C0160 Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs – ģeogrāfiskā 
diversifikācija 

Šis atspoguļo ģeogrāfisko diversifikāciju, kas jāizmanto prēmijas un rezerves riska apjoma 
mēram katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pieli
kumā, un tā proporcionālai pārapdrošināšanai. 

Ja neaprēķina ģeogrāfiskās diversifikācijas faktoru, tad šajā postenī uzrāda standartvērtību 1. 

R1000–R1030/C0170 Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs – V 

Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 4. un 
12. iedaļā, katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, un tā proporcionālai pārapdrošināšanai. 

R1040/C0170 Prēmijas un rezerves riska 
apjoma mērs kopā – V 

Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs kopā, vienāds ar prēmijas un rezerves riska apjoma 
mēru summu visiem darījumdarbības virzieniem. 

R1050/C0100 Kombinētā standartnovirze Šī ir prēmijas un rezerves riska kombinētā standartnovirze visiem segmentiem. 

R1100/C0180 Maksātspējas kapitāla 
prasība – veselības apdroši
nāšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, 
prēmijas un rezerves risks 

Šī ir kopējā kapitāla prasība no veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, prēmijas un rezerves riska apakšmodulim, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I sadaļas V nodaļas 4. un 12. iedaļā. 

R1200/C0190 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – aktīvi 
– polises apturēšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas.
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R1200/C0200 Sākotnējās absolūtās vērtības 
pirms satricinājuma – sais
tības – polises apturēšanas 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R1200/C0210 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – aktīvi – polises 
apturēšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, polises apturēšanas risku, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I sadaļas V nodaļas 4. iedaļā, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R1200/C0220 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – saistības – 
polises apturēšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret polišu apturēšanas risku, pēc satrici
nājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R1200/C0230 Absolūtās vērtības pēc satri
cinājuma – maksātspējas 
kapitāla prasība – polises 
apturēšanas risks 

Šī ir kapitāla prasība veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, polises 
apturēšanas riska apakšmodulim, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas 
V nodaļas 4. iedaļā. 

R1300/C0240 Diversifikācija no veselības 
apdrošināšanas. kas nelī
dzinās dzīvības apdrošināša
nai, parakstīšanas riska 
modulī – bruto 

Šis ir diversifikācijas efekts veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, 
parakstīšanas riska apakšmodulī, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas 
V nodaļas 4. iedaļā, kas ir veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, 
prēmijas un rezerves riska un veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināša
nai, līguma apturēšanas riska kapitāla prasību apkopojuma rezultāts. 

Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību. 

R1400/C0240 Kopējā maksātspējas kapitāla 
prasība attiecībā uz veselības 
apdrošināšanas, kas nelī
dzinās dzīvības apdrošināša
nai, parakstīšanas risku 

Šī ir kopējā kapitāla prasība veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, 
parakstīšanas riska apakšmodulim, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas 
V nodaļas 4. iedaļā. 

Veselības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

R1500/C0250 Neto maksātspējas kapitāla 
prasība – veselības apdroši
nāšanas katastrofu risks – 
masveida nelaimes gadījumu 
riska apakšmodulis 

Neto maksātspējas kapitāla prasība masveida riska apakšmodulim, kas aprēķināta pēc korek
cijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1500/C0260 Bruto maksātspējas kapitāla 
prasība – veselības apdroši
nāšanas katastrofu risks – 
masveida nelaimes gadījumu 
riska apakšmodulis 

Bruto maksātspējas kapitāla prasība masveida riska apakšmodulim, kas aprēķināta pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai.
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R1510/C0250 Neto maksātspējas kapitāla 
prasība – veselības apdroši
nāšanas katastrofu risks – 
nelaimes gadījumu koncen
trācijas risks 

Neto maksātspējas kapitāla prasība nelaimes gadījumu koncentrācijas riska apakšmodulim, 
kas aprēķināta pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1510/C0260 Bruto maksātspējas kapitāla 
prasība – veselības apdroši
nāšanas katastrofu riskiem – 
nelaimes gadījumu koncen
trācijas risks 

Bruto maksātspējas kapitāla prasība nelaimes gadījumu koncentrācijas riska apakšmodulim, 
kas aprēķināta pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1520/C0250 Neto maksātspējas kapitāla 
prasība – veselības apdroši
nāšanas katastrofu risks – 
pandēmijas risks 

Neto maksātspējas kapitāla prasība pandēmijas riska apakšmodulim, kas aprēķināta pēc 
korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1520/C0260 Bruto maksātspējas kapitāla 
prasība – veselības apdroši
nāšanas katastrofu risks – 
pandēmijas risks 

Bruto maksātspējas kapitāla prasība pandēmijas riska apakšmodulim, kas aprēķināta pirms 
korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1530/C0250 Diversifikācija veselības 
apdrošināšanas katastrofu 
riska apakšmodulī – neto 

Šis ir diversifikācijas efekts veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakšmodulī, kas ir 
masveida nelaimes gadījumu riska, nelaimes gadījumu koncentrācijas riska un pandēmijas 
riska kapitāla prasību apkopojuma rezultāts, aprēķināts pēc korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1530/C0260 Diversifikācija veselības 
apdrošināšanas katastrofu 
riska apakšmodulī – bruto 

Šis ir diversifikācijas efekts veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakšmodulī, kas ir 
masveida nelaimes gadījumu riska, nelaimes gadījumu koncentrācijas riska un pandēmijas 
riska kapitāla prasību apkopojuma rezultāts, aprēķināts pēc korekcijas atbilstoši tehnisko 
rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1540/C0250 Kopējā neto maksātspējas 
kapitāla prasība attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas 
katastrofu risku 

Šī ir kopējā neto maksātspējas kapitāla prasība (pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju 
zaudējumu segšanas spējai) veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakšmodulim. 

R1540/C0260 Kopējā bruto maksātspējas 
kapitāla prasība attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas 
katastrofu risku 

Šī ir kopējā bruto maksātspējas kapitāla prasība veselības apdrošināšanas katastrofu riska 
apakšmodulim (pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai). 

Kopējais veselības apdro 
šināšanas parakstīšanas 

risks
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R1600/C0270 Diversifikācija veselības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
riska modulī – neto 

Šis ir diversifikācijas efekts veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska apakšmodulī, kas ir 
veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas riska apakš
moduļa, veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
riska apakšmoduļa un veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakšmoduļa kapitāla 
prasību apkopojuma rezultāts, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 
4. iedaļā, aprēķināts pēc korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1600/C0280 Diversifikācija veselības 
apdrošināšanas parakstīšanas 
riska modulī – bruto 

Šis ir diversifikācijas efekts veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska apakšmodulī, kas ir 
veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas riska apakš
moduļa, veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
riska apakšmoduļa un veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakšmoduļa kapitāla 
prasību apkopojuma rezultāts, kā minēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I sadaļas V nodaļas 
4. iedaļā, aprēķināts pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. 

R1700/C0270 Kopējā neto maksātspējas 
kapitāla prasība attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risku 

Šī ir kopējā neto maksātspējas kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas parak
stīšanas riska moduli. 

R1700/C0280 Kopējā bruto maksātspējas 
kapitāla prasība attiecībā uz 
veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risku 

Šī ir kopējā bruto maksātspējas kapitāla prasība attiecībā uz veselības apdrošināšanas parak
stīšanas riska moduli. 

S.26.05. – Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par grupām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas portfeļiem 
un atlikušo daļu. 

Veidne SR.26.05. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Veidne SR.26.05. ir piemērojama tikai saistībā ar tādu sabiedrību norobežotajiem fondiem/atbilstības korekcijas port
feļiem, kas ir konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, ja 
izmanto tikai 1. metodi (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija) vai ja minēto metodi izmanto kombi
nācijā ar 2. metodi (atskaitīšanas un summēšanas metode). 

Visas vērtības uzrāda, neietverot pārapdrošināšanu un citus riska mazināšanas paņēmienus.
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Summas pirms un pēc satricinājuma aizpilda ar tādu aktīvu un saistību summu, kas ir jutīgi pret minēto satricinājumu. 
Saistību novērtējumu veic visdetalizētākajā līmenī, kāds ir pieejams starp līgumu un homogēna riska grupu. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja līgums/homogēna riska grupa ir jutīgi pret satricinājumu, ar minēto līgumu/homogēna riska grupu 
asociēto saistību summu uzrāda kā pret minēto satricinājumu jutīgu summu. 

Sniedzot pārskatus par grupām, ievēro šādas īpašas prasības: 

a) šo informāciju piemēro, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi vai ja minēto metodi 
izmanto kombinācijā ar Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi; 

b) ja izmanto metožu kombināciju, šo informāciju iesniedz tikai attiecībā uz grupas daļu, kas aprēķināta ar Direktīvas 
2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi; un 

c) šo informāciju nepiemēro grupām, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar 112. panta 7. punktu, 
lai sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, izmantojot standarta formulu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 

2 – Periodiska pārskatu sniegšana 

Z0020 Norobežots fonds, atbil
stības korekcijas portfelis 
vai atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar NF, AKP vai atlikušo daļu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir grupas uzraudzības tvērumā esošā 
sabiedrība, un tam ir jābūt konsekventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs 
uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

R0010/C0010 Kaptīvo sabiedrību vien
kāršojumi – nedzīvības 
apdrošināšanas prēmijas 
un rezerves risks 

Norāda, vai kaptīvā sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā ir izmantojusi vien
kāršojumus nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un rezerves riska aprēķinam. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Vienkāršojumi izmantoti 

2 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0010/C0010 = 1, R0100 – R0230 aizpilda tikai C0060, C0070 un C0090. 

R0011/C0010 Izmantotie vienkāršojumi 
– nedzīvības apdrošinā 
šanas polises apturēšanas 
risks 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā maksātspējas kapitāla prasības 
aprēķinam ir izmantojusi vienkāršojumus nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas 
riska aprēķinam. Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi 90.a panta nolūkiem 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti
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Nedzīvības apdrošinā 
šanas prēmijas un 

rezerves risks 

R0100–R0210/ 
C0020 

Standartnovirze prēmijas 
riskam – SĪP standartno
virze 

Šī ir grupas īpašā standartnovirze prēmijas riskam katram segmentam, kā aprēķi
nājusi grupa un apstiprinājusi vai noteikusi uzraudzības iestāde. 

Ja netiek izmantoti grupas īpašie parametri, šo posteni neuzrāda. 

R0100–R0210/ 
C0030 

SĪP standartnovirze 
bruto/neto 

Norāda, vai SĪP standartnovirze tika piemērota bruto vai neto. Izmanto vienu no 
šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Bruto SĪP 

2 – Neto SĪP 

R0100–R0210/ 
C0040 

Standartnovirze prēmijas 
riskam – SĪP – nepro
porcionālās pārapdroši
nāšanas korekcijas 
faktors 

Šis ir grupas īpašais korekcijas faktors katra segmenta neproporcionālai pārap
drošināšanai, kas ļauj grupām ņemt vērā zaudējumu pārsnieguma pārapdrošinā 
šanas riska mazināšanas efektu uz katru konkrēto risku – kā aprēķinājusi grupa un 
apstiprinājusi vai noteikusi uzraudzības iestāde. 

Ja netiek izmantoti grupas īpašie parametri, šo posteni neuzrāda. 

R0100–R0210/ 
C0050 

Standartnovirze rezerves 
riskam – SĪP 

Šī ir grupas īpašā standartnovirze rezerves riskam katram segmentam, kā aprēķi
nājusi grupa un apstiprinājusi vai noteikusi uzraudzības iestāde. 

Ja netiek izmantoti grupas īpašie parametri, šo posteni neuzrāda. 

R0100–R0210/ 
C0060 

Prēmijas un rezerves 
riska apjoma mērs – 
prēmijas riska apjoma 
mērs: V prem 

Prēmijas riska apjoma mērs katram darījumdarbības virzienam, kā definēts Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. 

R0100–R0210/ 
C0070 

Prēmijas un rezerves 
riska apjoma mērs – 
rezerves riska apjoma 
mērs: V res 

Rezerves riska apjoma mērs katram segmentam, vienāds ar vislabāko aplēsi attie
cībā uz segmenta nesamaksātu atlīdzības prasību rezervēm, pēc tam, kad atskai
tītas summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām. 

R0100–R0210/ 
C0080 

Prēmijas un rezerves 
riska apjoma mērs – 
ģeogrāfiskā diversifikācija 

Ģeogrāfiskā diversifikācija, kas izmantota katra segmenta apjoma mēram. 

Ja neaprēķina ģeogrāfiskās diversifikācijas faktoru, tad šajā postenī uzrāda standar
tvērtību 1. 

R0100–R0210/ 
C0090 

Prēmijas un rezerves 
riska apjoma mērs – V 

Nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un rezerves riska apjoma mērs katram 
segmentam. 

Ja R0010/C0010 = 1, šis postenis atspoguļo kapitāla prasību attiecībā uz konkrētā 
segmenta nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un rezerves risku, kas aprēķināta, 
izmantojot vienkāršojumus.
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R0220/C0090 Prēmijas un rezerves 
riska apjoma mērs kopā 

Prēmijas un rezerves riska apjoma mērs kopā, vienāds ar prēmijas un rezerves 
riska apjoma mēru summu visiem segmentiem. 

R0230/C0020 Kombinētā standartno
virze 

Šī ir prēmijas un rezerves riska kombinētā standartnovirze visiem segmentiem. 

R0300/C0100 Kopējā maksātspējas 
kapitāla prasība nedzī
vības apdrošināšanas 
prēmijas un rezerves 
riskam 

Šī ir kopējā maksātspējas kapitāla prasība nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un 
rezerves riska apakšmodulim. 

Nedzīvības apdrošinā 
šanas polises apturē 

šanas risks 

R0400/C0110 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – aktīvi – nedzī
vības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks – 
polises apturēšanas risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret nedzīvības apdrošināšanas 
polises apturēšanas risku, pirms satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0400/C0120 Sākotnējās absolūtās 
vērtības pirms satricinā
juma – saistības – nedzī
vības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks – 
polises apturēšanas risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret nedzīvības apdrošināšanas 
polises apturēšanas risku, pirms satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0400/C0130 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – aktīvi – 
nedzīvības apdrošinā 
šanas parakstīšanas risks 
– polises apturēšanas 
risks 

Šī ir tādu aktīvu absolūtā vērtība, kas ir jutīgi pret nedzīvības apdrošināšanas 
polises apturēšanas risku, pēc satricinājuma. 

Šajā šūnā neiekļauj no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0400/C0140 Absolūtās vērtības pēc 
satricinājuma – saistības 
– nedzīvības apdrošinā 
šanas parakstīšanas risks 
– polises apturēšanas 
risks 

Šī ir tādu saistību absolūtā vērtība, kas ir jutīgas pret nedzīvības apdrošināšanas 
polises apturēšanas risku, pēc satricinājuma. 

Tehnisko rezervju summa neietver no pārapdrošināšanas un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0400/C0150 Maksātspējas kapitāla 
prasība – nedzīvības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas risks – polises 
apturēšanas risks 

Šī ir kapitāla prasība nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riskam – polises 
apturēšanas riskam. 

Nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks
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R0500/C0160 Maksātspējas kapitāla 
prasība – nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu 
risks 

Šī ir kopējā kapitāla prasība nedzīvības apdrošināšanas katastrofu riskam. 

Kopējais nedzīvības 
apdrošināšanas parak

stīšanas risks 

R0600/C0160 Diversifikācija nedzīvības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas riska modulī 

Šis ir diversifikācijas efekts nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska modulī, 
kas ir prēmijas un rezerves riska, katastrofu riska un polises apturēšanas riska 
kapitāla prasību apkopojuma rezultāts. 

Diversifikāciju uzrāda kā negatīvu vērtību, ja tā samazina kapitāla prasību. 

R0700/C0160 Kopējā kapitāla prasība 
nedzīvības apdrošinā 
šanas parakstīšanas 
riskam 

Šī ir maksātspējas kapitāla prasība nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska 
apakšmodulim. 

S.26.06. – Maksātspējas kapitāla prasības – operacionālais risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par grupām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas portfeļiem 
un atlikušo daļu. 

Veidne SR.26.06. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Veidne SR.26.06. ir piemērojama tikai saistībā ar tādu sabiedrību norobežotajiem fondiem/atbilstības korekcijas port
feļiem, kas ir konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, ja 
izmanto tikai 1. metodi (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija) vai ja minēto metodi izmanto kombi
nācijā ar 2. metodi (atskaitīšanas un summēšanas metode). 

Sniedzot pārskatus par grupām, ievēro šādas īpašas prasības: 

a) šo informāciju piemēro, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi vai ja minēto metodi 
izmanto kombinācijā ar Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi; 

b) ja izmanto metožu kombināciju, šo informāciju iesniedz tikai attiecībā uz grupas daļu, kas aprēķināta ar Direktīvas 
2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi; un 

c) šo informāciju nepiemēro grupām, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi.
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Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar 112. panta 7. punktu, lai 
sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, izmantojot standarta formulu. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 

2 – Periodiska pārskatu sniegšana 

Z0020 Norobežots fonds, atbil
stības korekcijas portfelis 
vai atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar NF, AKP vai atlikušo daļu. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir grupas uzraudzības tvērumā esošā sabiedrība, 
un tam ir jābūt konsekventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/ 
portfeļa numuru. 

R0100/C0020 Dzīvības apdrošināšanas 
bruto tehniskās rezerves 
(izņemot riska rezervi) 
(kas nav daļām piesais
tītas vai indeksam 
piesaistītas) 

Šīs ir tehniskās rezerves dzīvības apdrošināšanas saistībām, izņemot daļām piesaistītu 
apdrošināšanu. Šajā nolūkā tehniskās rezerves neietver riska rezervi un no tām neat
skaita no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām 
atgūstamās summas. 

R0110/C0020 Dzīvības apdrošināšanas 
bruto tehniskās rezerves, 
daļām piesaistītas 
(izņemot riska rezervi) 

Šīs ir tehniskās rezerves dzīvības apdrošināšanas saistībām, kurām ieguldījumu risku 
sedz apdrošinājuma ņēmēji. Šajā nolūkā tehniskās rezerves neietver riska rezervi un no 
tām neatskaita no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabied
rībām atgūstamās summas. 

R0120/C0020 Nedzīvības apdrošinā 
šanas bruto tehniskās 
rezerves (izņemot riska 
rezervi) 

Šīs ir tehniskās rezerves nedzīvības apdrošināšanas saistībām. Šajā nolūkā tehniskās 
rezerves neietver riska rezervi un no tām neatskaita no pārapdrošināšanas līgumiem 
un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām atgūstamās summas. 

R0130/C0020 Kapitāla prasība opera
cionālajam riskam, 
pamatojoties uz tehnis
kajām rezervēm 

Šī ir kapitāla prasība operacionālajam riskam, pamatojoties uz tehniskajām rezervēm.
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R0200/C0020 Nopelnītās dzīvības 
apdrošināšanas bruto 
prēmijas (iepriekšējos 
12 mēnešos) (izņemot 
daļām piesaistītas vai 
indeksam piesaistītas 
prēmijas) 

Iepriekšējo 12 mēnešu laikā nopelnītās prēmijas par dzīvības apdrošināšanas saistībām, 
izņemot daļām piesaistītu apdrošināšanu, neatskaitot pārapdrošināšanas sabiedrībām 
cedētās prēmijas 

R0210/C0020 Nopelnītās dzīvības 
apdrošināšanas bruto 
prēmijas, daļām piesais
tītas (iepriekšējos 
12 mēnešos) 

Iepriekšējo 12 mēnešu laikā nopelnītās prēmijas par dzīvības apdrošināšanas saistībām, 
kurām ieguldījumu risku sedz apdrošinājuma ņēmēji, neatskaitot pārapdrošināšanas 
sabiedrībām cedētās prēmijas. 

R0220/C0020 Nopelnītās nedzīvības 
apdrošināšanas bruto 
prēmijas (iepriekšējos 
12 mēnešos) 

Iepriekšējo 12 mēnešu laikā nopelnītās prēmijas par nedzīvības apdrošināšanas saistī
bām, neatskaitot pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētās prēmijas. 

R0230/C0020 Nopelnītās dzīvības 
apdrošināšanas bruto 
prēmijas (12 mēnešos 
pirms iepriekšējiem 
12 mēnešiem) (izņemot 
daļām piesaistītas vai 
indeksam piesaistītas 
prēmijas) 

12 mēnešos pirms iepriekšējiem 12 mēnešiem nopelnītās prēmijas par dzīvības apdro 
šināšanas saistībām, izņemot daļām piesaistītu apdrošināšanu, neatskaitot pārapdrošinā 
šanas sabiedrībām cedētās prēmijas. 

R0240/C0020 Nopelnītās dzīvības 
apdrošināšanas bruto 
prēmijas, daļām piesais
tītas (12 mēnešos pirms 
iepriekšējiem 12 mēne 
šiem) 

12 mēnešos pirms iepriekšējiem 12 mēnešiem nopelnītās prēmijas par dzīvības apdro 
šināšanas saistībām, kurām ieguldījumu risku sedz apdrošinājuma ņēmēji, neatskaitot 
pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētās prēmijas. 

R0250/C0020 Nopelnītās nedzīvības 
apdrošināšanas bruto 
prēmijas (12 mēnešos 
pirms iepriekšējiem 
12 mēnešiem) 

12 mēnešos pirms iepriekšējiem 12 mēnešiem nopelnītās prēmijas par nedzīvības 
apdrošināšanas saistībām, neatskaitot pārapdrošināšanas sabiedrībām cedētās prēmijas. 

R0260/C0020 Kapitāla prasība opera
cionālajam riskam, 
pamatojoties uz nopelnī
tajām prēmijām 

Šī ir kapitāla prasība operacionālajam riskam, pamatojoties uz nopelnītajām prēmijām. 

R0300/C0020 Operacionālā riska kapi
tāla prasība pirms 
maksimālās robežvērtības 
piemērošanas 

Šī ir kapitāla prasība operacionālajam riskam pirms maksimālās robežvērtības korekci
jas. 

R0310/C0020 Maksimālā robežvērtība, 
kas balstīta uz pamata 
maksātspējas kapitāla 
prasību 

Šis ir rezultāts, ko iegūst, pamata maksātspējas kapitāla prasībai piemērojot maksimālo 
procentu likmi.
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R0320/C0020 Kapitāla prasība opera
cionālajam riskam pēc 
maksimālās robežvērtības 
piemērošanas 

Šī ir kapitāla prasība operacionālajam riskam pēc maksimālās robežvērtības korekcijas. 

R0330/C0020 Izdevumi, kas radušies 
attiecībā uz daļām 
piesaistītiem darījumiem 
(iepriekšējos 12 mēne 
šos) 

Šī ir iepriekšējo 12 mēnešu izdevumu summa, kuri radušies saistībā ar dzīvības apdro 
šināšanu, kurai ieguldījumu risku sedz apdrošinājuma ņēmēji. 

R0340/C0020 Kopējā kapitāla prasība 
operacionālajam riskam 

Šī ir kapitāla prasība operacionālajam riskam. 

S.26.07. – Maksātspējas kapitāla prasība – vienkāršojumi 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par grupām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas portfeļiem 
un atlikušo daļu. 

Veidne SR.26.07. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Veidne SR.26.07. ir piemērojama tikai saistībā ar tādu sabiedrību norobežotajiem fondiem/atbilstības korekcijas port
feļiem, kas ir konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, ja 
izmanto tikai 1. metodi (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija) vai ja minēto metodi izmanto kombi
nācijā ar 2. metodi (atskaitīšanas un summēšanas metode). 

Sniedzot pārskatus par grupām, ievēro šādas īpašas prasības: 

a) šo informāciju piemēro, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi vai ja minēto metodi 
izmanto kombinācijā ar Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi; 

b) ja izmanto metožu kombināciju, šo informāciju iesniedz tikai attiecībā uz grupas daļu, kas aprēķināta ar Direktīvas 
2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi; un 

c) šo informāciju nepiemēro grupām, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi.
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Z0010 112. pants Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir pieprasīti saskaņā ar 112. panta 7. punktu, 
lai sniegtu aplēsi par maksātspējas kapitāla prasību, izmantojot standarta formulu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Pārskatu sniegšana saskaņā ar 112. panta 7. punktu 

2 – Periodiska pārskatu sniegšana 

Z0020 Norobežots fonds, atbil
stības korekcijas portfelis 
vai atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar NF, AKP vai atlikušo daļu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir grupas uzraudzības tvērumā esošā 
sabiedrība, un tam ir jābūt konsekventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs 
uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

Z0040 Procentu likmju riska 
valūta (kaptīvās sabiedrī
bas) 

Saskaņā ar ISO 4217 norāda emisijas valūtas burtkodu. Katru valūtu uzrāda 
atsevišķā rindā. 

Tirgus risks (ieskaitot 
kaptīvās sabiedrības) 

R0010/C0010– 
C0070 

Likmju starpības risks 
(obligācijas un aizde
vumi) – tirgus vērtība – 
kredītkvalitātes pakāpe 

Tādu aktīvu tirgus vērtība, kam piemēro kapitāla prasību attiecībā uz obligāciju un 
aizdevumu likmju starpības risku katrai kredītkvalitātes pakāpei, ja ir pieejams 
norīkotas ĀKNI kredītnovērtējums. 

R0010/C0080 Likmju starpības risks 
(obligācijas un aizde
vumi) – tirgus vērtība – 
reitings nav pieejams 

Tādu aktīvu tirgus vērtība, kam piemēro kapitāla prasību attiecībā uz obligāciju un 
aizdevumu likmju starpības risku, ja nav pieejams norīkotas ĀKNI kredītnovērtē
jums. 

R0020/C0010– 
C0070 

Likmju starpības risks 
(obligācijas un aizde
vumi) – modificētais 
ilgums – kredītkvalitātes 
pakāpe 

Tādu aktīvu modificētais ilgums gados, kam piemēro kapitāla prasību attiecībā uz 
obligāciju un aizdevumu likmju starpības risku katrai kredītkvalitātes pakāpei, ja ir 
pieejams norīkotas ĀKNI kredītnovērtējums. 

R0020/C0080 Likmju starpības risks 
(obligācijas un aizde
vumi) – modificētais 
ilgums – reitings nav 
pieejams 

Tādu aktīvu modificētais ilgums gados, kam piemēro kapitāla prasību attiecībā uz 
obligāciju un aizdevumu likmju starpības risku, ja nav pieejams norīkotas ĀKNI 
kredītnovērtējums.
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R0030/C0090 Likmju starpības risks 
(obligācijas un aizde
vumi) – daļām piesaistīto 
un indeksam piesaistīto 
tehnisko rezervju palieli
nājums 

Tehnisko rezervju palielinājums, no kā atskaitīta riska rezerve attiecībā uz polisēm, 
kuru apdrošinājuma ņēmēji uzņemas tādu ieguldījumu risku ar iegultiem iespējas 
līgumiem un garantijām, kas rastos no tūlītēja to aktīvu vērtības samazinājuma, 
kuriem piemēro kapitāla prasību obligāciju likmju starpības riskam, saskaņā ar 
vienkāršotu aprēķinu. 

Procentu likmju risks 
(kaptīvās sabiedrības) 

R0040/C0100 Procentu likmju risks 
(kaptīvās sabiedrības) – 
kapitāla prasība – 
procentu likmju kāpums 
– valūta 

Kapitāla prasība attiecībā uz risku saistībā ar procentu likmju pieaugumu termiņs
truktūrā atbilstīgi kaptīvās sabiedrības vienkāršotam aprēķinam par katru uzrādīto 
valūtu. 

R0040/C0110 Procentu likmju risks 
(kaptīvās sabiedrības) – 
kapitāla prasība – 
procentu likmju kritums 
– valūta 

Kapitāla prasība attiecībā uz risku saistībā ar procentu likmju samazinājumu 
termiņstruktūrā atbilstīgi kaptīvās sabiedrības vienkāršotam aprēķinam par katru 
uzrādīto valūtu. 

Dzīvības apdrošinā 
šanas parakstīšanas 

risks 

R0100/C0120 Mirstības risks – riskam 
pakļautais kapitāls 

Pozitīvo riskam pakļauto kapitālu summa, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 91. pantā, visām mirstības riskam pakļautajām saistībām. 

R0100/C0160 Mirstības risks – vidējais 
rādītājs t+1 

Vidējais mirstības rādītājs nākamo 12 mēnešu (t+1) laikā, kas svērts ar apdroši
nājuma summu polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto kapitālu. 

R0100/C0180 Mirstības risks – modifi
cētais ilgums 

Visu nāves gadījumā izmaksājamo maksājumu modificētais ilgums gados, kas 
ietverti vislabākajā aplēsē attiecībā uz polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto kapi
tālu. 

R0110/C0150 Ilgdzīvošanas risks – 
vislabākā aplēse 

Ilgdzīvošanas riskam pakļauto saistību vislabākā aplēse. 

R0110/C0160 Ilgdzīvošanas risks – 
vidējais rādītājs t+1 

Tāds vidējais mirstības rādītājs nākamo 12 mēnešu (t+1) laikā, kas svērts ar 
apdrošinājuma summu polisēm, kurām mirstības rādītāja samazināšanās izraisa 
tehnisko rezervju palielinājumu. 

R0110/C0190 Ilgdzīvošanas risks – 
modificētais ilgums 

Visu tādu maksājumu apdrošināšanas atlīdzības saņēmējiem modificētais ilgums 
gados, kas ietverti vislabākajā aplēsē attiecībā uz polisēm, kurām mirstības rādītāja 
samazināšanās izraisa tehnisko rezervju palielinājumu. 

R0120/C0120 Invaliditātes un saslim
stības risks – riskam 
pakļautais kapitāls 

Pozitīvo riskam pakļauto kapitālu summa, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 93. pantā, visām invaliditātes un saslimstības riskam pakļautajām sais
tībām.
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R0120/C0130 Invaliditātes un saslim
stības risks – riskam 
pakļautais kapitāls t+1 

Riskam pakļautais kapitāls, kā noteikts R0120/C0120, pēc 12 mēnešiem. 

R0120/C0150 Invaliditātes un saslim
stības risks – vislabākā 
aplēse 

Invaliditātes un saslimstības riskam pakļauto saistību vislabākā aplēse. 

R0120/C0160 Invaliditātes un saslim
stības risks – vidējais 
rādītājs t+1 

Tāds vidējais invaliditātes un saslimstības rādītājs nākamo 12 mēnešu (t+1) laikā, 
kas svērts ar apdrošinājuma summu polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto kapitālu. 

R0120/C0170 Invaliditātes un saslim
stības risks – vidējais 
rādītājs t+2 

Tāds vidējais invaliditātes un saslimstības rādītājs 12 mēnešu laikā pēc nākama
jiem 12 mēnešiem (t+2), kas svērts ar apdrošinājuma summu polisēm ar pozitīvu 
riskam pakļauto kapitālu. 

R0120/C0180 Invaliditātes un saslim
stības risks – modificētais 
ilgums 

Visu tādu maksājumu par invaliditāti un saslimstību modificētais ilgums gados, 
kas ietverti vislabākajā aplēsē attiecībā uz polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto 
kapitālu. 

R0120/C0200 Invaliditātes un saslim
stības risks – līguma 
izbeigšanas rādītāji 

Gaidāmie līguma izbeigšanas rādītāji nākamo 12 mēnešu laikā (t+1) polisēm ar 
pozitīvu riskam pakļauto kapitālu. 

R0130/C0140 Polises apturēšanas risks 
(kāpums) – atpirkuma 
starpība 

Visu pozitīvo atpirkuma starpību summa, kā definēts Deleģētās Regulas (ES) 
2015/35 95. pantā. 

R0130/C0160 Polises apturēšanas risks 
(kāpums) – vidējais rādī
tājs t+1 

Vidējais polises apturēšanas rādītājs polisēm ar pozitīvām atpirkuma starpībām. 

R0130/C0190 Polises apturēšanas risks 
(kāpums) – vidējais atli
kušo saistību izpildes 
periods 

Vidējais periods gados, kura laikā notiek polišu ar pozitīvu atpirkuma starpību 
atlikušo saistību izpilde. 

R0140/C0140 Polises apturēšanas risks 
(kritums) – atpirkuma 
starpība 

Visu negatīvo atpirkuma starpību summa, kā definēts Deleģētās Regulas (ES) 
2015/35 95. pantā. 

R0140/C0160 Polises apturēšanas risks 
(kritums) – vidējais rādī
tājs t+1 

Vidējais polises apturēšanas rādītājs polisēm ar negatīvām atpirkuma starpībām. 

R0140/C0190 Polises apturēšanas risks 
(kritums) – vidējais atli
kušo saistību izpildes 
periods 

Vidējais periods gados, kura laikā notiek polišu ar negatīvu atpirkuma starpību 
atlikušo saistību izpilde. 

R0150/C0180 Dzīvības apdrošināšanas 
izdevumu risks – modi
ficētais ilgums 

Dzīvības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākajā aplēsē ietverto 
naudas plūsmu modificētais ilgums gados. 

R0150/C0210 Dzīvības apdrošināšanas 
izdevumu risks – maksā
jumi 

Izdevumi saistībā ar dzīvības apdrošināšanu un pārapdrošināšanu iepriekšējo 
12 mēnešu laikā.
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R0150/C0220 Dzīvības apdrošināšanas 
izdevumu risks – vidējais 
inflācijas līmenis 

Vidējais svērtais inflācijas līmenis, kas ietverts minēto saistību vislabākās aplēses 
aprēķinā, ja riska svēruma pamatā ir izdevumu pašreizējā vērtība, kas ietverta 
vislabākās aplēses aprēķinā attiecībā uz esošo dzīvības apdrošināšanas saistību 
apkalpošanu. 

R0160/C0120 Dzīvības apdrošināšanas 
katastrofu risks – riskam 
pakļautais kapitāls 

Pozitīvo riskam pakļauto kapitālu summa, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 96. pantā. 

Veselības apdrošinā 
šanas parakstīšanas 

risks 

R0200/C0120 Veselības apdrošināšanas 
mirstības risks – riskam 
pakļautais kapitāls 

Pozitīvo riskam pakļauto kapitālu summa, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 97. pantā, visām veselības apdrošināšanas mirstības riskam pakļautajām 
saistībām. 

R0200/C0160 Veselības apdrošināšanas 
mirstības risks – vidējais 
rādītājs t+1 

Tāds vidējais mirstības rādītājs nākamo 12 mēnešu (t+1) laikā, kas svērts ar 
apdrošinājuma summu polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto kapitālu. 

R0200/C0180 Veselības apdrošināšanas 
mirstības risks – modifi
cētais ilgums 

Visu nāves gadījumā izmaksājamo maksājumu modificētais ilgums gados, kas 
ietverti vislabākajā aplēsē attiecībā uz polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto kapi
tālu. 

R0210/C0150 Veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risks – 
vislabākā aplēse 

Veselības apdrošināšanas ilgdzīvošanas riskam pakļauto saistību vislabākā aplēse. 

R0210/C0160 Veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risks – 
vidējais rādītājs t+1 

Tāds vidējais mirstības rādītājs nākamo 12 mēnešu (t+1) laikā, kas svērts ar 
apdrošinājuma summu polisēm, kurām mirstības rādītāja samazināšanās izraisa 
tehnisko rezervju palielinājumu. 

R0210/C0180 Veselības apdrošināšanas 
ilgdzīvošanas risks – 
modificētais ilgums 

Visu tādu maksājumu apdrošināšanas atlīdzības saņēmējiem modificētais ilgums 
gados, kas ietverti vislabākajā aplēsē attiecībā uz polisēm, kurām mirstības rādītāja 
samazināšanās izraisa tehnisko rezervju palielinājumu. 

R0220/C0180 Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslim
stības risks (medicīniskie 
izdevumi) – modificētais 
ilgums 

Medicīnisko izdevumu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākajā 
aplēsē ietverto naudas plūsmu modificētais ilgums gados. 

R0220/C0210 Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslim
stības risks (medicīniskie 
izdevumi) – maksājumi 

Izdevumi saistībā ar medicīnisko izdevumu apdrošināšanu un pārapdrošināšanu 
iepriekšējo 12 mēnešu laikā.
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R0220/C0220 Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslim
stības risks (medicīniskie 
izdevumi) – vidējais 
inflācijas līmenis 

Tādu medicīnisko maksājumu svērtā vidējā inflācijas likme, kas ietverti minēto 
saistību vislabākās aplēses aprēķinā, ja riska svēruma pamatā ir medicīnisko 
maksājumu pašreizējā vērtība, kas ietverta minēto saistību vislabākās aplēses aprē 
ķinā. 

R0230/C0120 Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslim
stības risks (ienākumu 
aizsardzība) – riskam 
pakļautais kapitāls 

Pozitīvo riskam pakļauto kapitālu summa, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 100. pantā, visām invaliditātes un saslimstības riskam (ienākumu 
aizsardzība) pakļautajām saistībām. 

R0230/C0130 Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslim
stības risks (ienākumu 
aizsardzība) – riskam 
pakļautais kapitāls t+1 

Riskam pakļautais kapitāls, kā noteikts R0230/C0120, pēc 12 mēnešiem. 

R0230/C0150 Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslim
stības risks (ienākumu 
aizsardzība) – vislabākā 
aplēse 

Invaliditātes un saslimstības riskam pakļauto saistību vislabākā aplēse. 

R0230/C0160 Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslim
stības risks (ienākumu 
aizsardzība) – vidējais 
rādītājs t+1 

Tāds vidējais invaliditātes un saslimstības rādītājs nākamo 12 mēnešu (t+1) laikā, 
kas svērts ar apdrošinājuma summu polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto kapitālu. 

R0230/C0170 Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslim
stības risks (ienākumu 
aizsardzība) – vidējais 
rādītājs t+2 

Tāds vidējais invaliditātes un saslimstības rādītājs 12 mēnešu laikā pēc nākama
jiem 12 mēnešiem (t+2), kas svērts ar apdrošinājuma summu polisēm ar pozitīvu 
riskam pakļauto kapitālu. 

R0230/C0180 Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslim
stības risks (ienākumu 
aizsardzība) – modificē
tais ilgums 

Visu tādu maksājumu par invaliditāti un saslimstību modificētais ilgums gados, 
kas ietverti vislabākajā aplēsē attiecībā uz polisēm ar pozitīvu riskam pakļauto 
kapitālu. 

R0230/C0200 Veselības apdrošināšanas 
invaliditātes un saslim
stības risks (ienākumu 
aizsardzība) – līguma 
izbeigšanas rādītāji 

Gaidāmie līguma izbeigšanas rādītāji nākamo 12 mēnešu laikā polisēm ar pozi
tīvu riskam pakļauto kapitālu. 

R0240/C0140 Veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises 
apturēšanas risks 
(kāpums) – atpirkuma 
starpība 

Visu pozitīvo atpirkuma starpību summa, kā definēts Deleģētās Regulas (ES) 
2015/35 102. pantā.
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R0240/C0160 Veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises 
apturēšanas risks 
(kāpums) – vidējais rādī
tājs t+1 

Vidējais polises apturēšanas rādītājs polisēm ar pozitīvām atpirkuma starpībām. 

R0240/C0190 Veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises 
apturēšanas risks 
(kāpums) – vidējais atli
kušo saistību izpildes 
periods 

Vidējais periods gados, kura laikā notiek polišu ar pozitīvu atpirkuma starpību 
atlikušo saistību izpilde. 

R0250/C0140 Veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises 
apturēšanas risks (kri
tums) – atpirkuma star
pība 

Visu negatīvo atpirkuma starpību summa, kā definēts Deleģētās Regulas (ES) 
2015/35 102. pantā. 

R0250/C0160 Veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises 
apturēšanas risks (kri
tums) – vidējais rādītājs t 
+1 

Vidējais polises apturēšanas rādītājs polisēm ar negatīvām atpirkuma starpībām. 

R0250/C0190 Veselības apdrošināšanas, 
kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, polises 
apturēšanas risks (kri
tums) – vidējais atlikušo 
saistību izpildes periods 

Vidējais periods gados, kura laikā notiek polišu ar negatīvu atpirkuma starpību 
atlikušo saistību izpilde. 

R0260/C0180 Veselības apdrošināšanas 
izdevumu risks – modi
ficētais ilgums 

Veselības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistību vislabākajā aplēsē ietverto 
naudas plūsmu modificētais ilgums gados. 

R0260/C0210 Veselības apdrošināšanas 
izdevumu risks – maksā
jumi 

Izdevumi saistībā ar veselības apdrošināšanu un pārapdrošināšanu iepriekšējo 
12 mēnešu laikā. 

R0260/C0220 Veselības apdrošināšanas 
izdevumu risks – vidējais 
inflācijas līmenis 

Vidējais svērtais inflācijas līmenis, kas ietverts minēto saistību vislabākās aplēses 
aprēķinā, kas svērts ar izdevumu pašreizējo vērtību, kura ietverta vislabākās 
aplēses aprēķinā attiecībā uz esošo veselības apdrošināšanas saistību apkalpošanu. 

Tirgus risks – tirgus 
riska koncentrācijas 

R0300/C0300 Parāda portfeļa daļa Parāda portfeļa daļa, attiecībā uz kuru ir veikts vienkāršots maksātspējas kapitāla 
prasības aprēķins. 

Uzrāda tikai tad, ja sabiedrība ir atbrīvota no veidnes S.06.02. uzrādīšanas. 

Vienkāršojumi: dabas 
katastrofas
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R0400/C0330 Vētra – to riska darījumu 
summa, kas pakļauti 
dabas katastrofu vienkār 
šojumiem 

Ietver to riska darījumu summu, kas pakļauta vētras vienkāršojumiem. 

R0410/C0330 Krusa – to riska darījumu 
summa, kas pakļauti 
dabas katastrofu vienkār 
šojumiem 

Ietver to riska darījumu summu, kas pakļauti krusas vienkāršojumiem. 

R0420/C0330 Zemestrīce – to riska 
darījumu summa, kas 
pakļauti dabas katastrofu 
vienkāršojumiem 

Ietver to riska darījumu summu, kas pakļauti zemestrīces vienkāršojumiem. 

R0430/C0330 Plūdi – to riska darījumu 
summa, kas pakļauti 
dabas katastrofu vienkār 
šojumiem 

Ietver to riska darījumu summu, kas pakļauti plūdu vienkāršojumiem. 

R0440/C0330 Zemes nogruvumi – to 
riska darījumu summa, 
kas pakļauti dabas katas
trofu vienkāršojumiem 

Ietver to riska darījumu summu, kas pakļauti zemes nogruvumu vienkāršojumiem. 

S.26.08. – Maksātspējas kapitāla prasība – grupām, kas izmanto iekšējo modeli (pilnīgu vai daļēju) 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par grupām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas portfeļiem 
un atlikušo daļu. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un grupas. 

Šīs veidnes mērķis ir ievākt datus apkopotā līmenī un parādīt diversifikācijas ieguvumus starp atsevišķiem riska modu 
ļiem. Daži ieraksti tiek ņemti no citām veidnēm, bet ir norādīti turpmāk. No tehniskā viedokļa tie nedublējas, jo būtībā 
tie ir vieni un tie paši datu punkti. Tāpēc, aizpildot datus vienā veidnē, tie automātiski parādās otrā veidnē. 

Daļēji iekšējie modeļi: 

Visas rindas ailei C0010 attiecas uz kapitāla prasības summu katram komponentam neatkarīgi no aprēķina metodes 
(standarta formula vai daļējs iekšējais modelis) pēc korekcijām attiecībā uz tehnisko rezervju un/vai atlikto nodokļu 
zaudējumu segšanas spēju, ja tie ir iegulti komponenta aprēķinā.
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Attiecībā uz komponentu tehnisko rezervju un/vai atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēju, ja tā ir uzrādīta kā 
atsevišķs komponents, tā ir zaudējumu segšanas spējas summa (šīs summas uzrāda kā negatīvas vērtības). 

Attiecībā uz komponentiem, kas aprēķināti, izmantojot standarta formulu, šī šūna atspoguļo bruto nosacīto maksāt
spējas kapitāla prasību. Attiecībā uz komponentiem, kas aprēķināti, izmantojot daļēju iekšējo modeli, tā atspoguļo 
vērtību, ņemot vērā turpmākos vadības pasākumus, kuri iekļauti aprēķinā, bet ne tos, kuri modelēti kā atsevišķs 
komponents. 

Šajās summās attiecīgā gadījumā tiek pilnībā ņemti vērā diversifikācijas efekti saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 304. 
pantu. 

Ja piemērojams, šīs šūnas neietver tādas korekcijas attiecināšanu, kas saistīta ar norobežotā fonda/atbilstības korekcijas 
portfeļa nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu vienības līmenī. 

Veidni SR.26.08. uzrāda norobežoto fondu, atbilstības korekcijas portfeļu un atlikušās daļas dalījumā par katru sabied
rību, kas izmanto iekšējo modeli. Attiecībā uz daļējiem iekšējiem modeļiem tajā ietver sabiedrības, kurās pilnam 
norobežotam fondam un/vai atbilstības korekcijas portfelim piemēro daļēju iekšējo modeli, bet citiem norobežotiem 
fondiem un/vai atbilstības korekcijas portfeļiem izmanto standarta formulu. Šajā veidnē uzrāda informāciju par visiem 
būtiska norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Veidne ir piemērojama saistībā ar tādu sabiedrību norobežotajiem fondiem/atbilstības korekcijas portfeļiem, kas ir 
konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a) un c) apakšpunktu, ja izmanto tikai 
1. metodi (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija) vai ja minēto metodi izmanto kombinācijā ar 2. metodi 
(atskaitīšanas un summēšanas metode). 

Attiecībā uz sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli, kam piemērojama korekcija saistībā ar norobežotā 
fonda/atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopošanu, – ja vienībai ir atbilstības 
korekcijas portfelis vai norobežotais fonds (izņemot tos, uz kuriem attiecas Direktīvas 2009/138/EK 304. pants), snie
dzot pārskatu visas sabiedrības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību riska moduļa līmenī un tehnisko rezervju 
un atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēju, kas jāuzrāda, aprēķina šādi: 

— ja sabiedrība piemēro pilnu korekciju saistībā ar norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksāt
spējas kapitāla prasības apkopošanu vienības līmenī: nosacīto maksātspējas kapitāla prasību aprēķina tā, it kā nebūtu 
norobežotā fonda, un zaudējumu segšanas spēju aprēķina kā zaudējumu segšanas spējas summu visā norobežotajā 
fondā/atbilstības korekcijas portfelī un atlikušajā daļā; 

— ja sabiedrība piemēro vienkāršošanu riska apakšmoduļa līmenī, lai apkopotu norobežotā fonda/atbilstības korekcijas 
portfeļa nosacīto maksātspējas kapitāla prasību vienības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību un zaudējumu 
segšanas spēju aprēķina, piemērojot metodi, ar ko veic tiešu summēšanu apakšmoduļa līmenī; 

— ja sabiedrība piemēro vienkāršošanu riska moduļa līmenī, lai apkopotu norobežotā fonda/atbilstības korekcijas 
portfeļa nosacīto maksātspējas kapitāla prasību vienības līmenī, nosacīto maksātspējas kapitāla prasību un zaudējumu 
segšanas spēju aprēķina, piemērojot metodi, ar ko veic tiešu summēšanu moduļa līmenī. 

Korekciju saistībā ar norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa nosacītās maksātspējas kapitāla prasības apkopo 
šanu vienības līmenī attiecina (ailē C0060) uz attiecīgajiem riska moduļiem (t. i., tirgus riska, darījumu partneru saistību 
nepildīšanas riska, dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska, veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska un nedzī
vības apdrošināšanas parakstīšanas riska moduļiem), aprēķinot to pēc standarta formulas. Summu, ko attiecina uz katru 
attiecīgo riska moduli, aprēķina šādi:
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— aprēķina “q faktoru” ¼ 
adjustment 

BSCR′ Ä nSCR int 
, kur 

— korekcija = korekcija, kas aprēķināta saskaņā ar vienu no trim iepriekš minētajām metodēm 

— BSCR' = pamata maksātspējas kapitāla prasība, kas aprēķināta saskaņā ar šajā veidnē uzrādīto informāciju 

— nSCR int = nosacītā maksātspējas kapitāla prasība nemateriālo aktīvu riskam saskaņā ar šajā veidnē uzrādīto 
informāciju 

— minēto “q faktoru” reizina ar katra attiecīgā riska moduļa (t. i., tirgus riska, darījuma partnera saistību nepildīšanas 
riska, dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas riska, veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska un nedzīvības apdro 
šināšanas parakstīšanas riska) nosacīto maksātspējas kapitāla prasību (nSCR). 

Pilnīgi iekšējie modeļi: 

Veidne SR.26.08. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu katrai sabiedrībai, kas izmanto pilnīgu iekšējo modeli. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par 
dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par visiem būtiska norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa 
apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Summēšana 

Z0020 Norobežotais fonds, 
atbilstības korekcijas 
portfelis vai atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar NF, AKP vai atlikušo daļu. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – NF/AKP 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir sabiedrība, un tam ir jābūt konsekventam 
laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

Ja postenis Z0020 = 2, tad uzrāda “0”. 

C0010/R0010 Kopējais atsevišķais risks Diversificēto kapitāla prasību summa katram riska modulim. Nav ietverta diversifikācija 
starp riska moduļiem. 

Veidnes S.26.09.04 postenis C0020/R0020 + veidnes S.26.11.04 postenis 
C0110/R0210 + veidnes S.26.12.01 postenis C0070/R0220 + veidnes S.26.13.01 
postenis C0450/R2120 + veidnes S.26.13.01 postenis C0150/R1210 + veidnes 
S.26.14.01 postenis C0320/R0630 + veidnes S.26.15.01 postenis 
C0220/R0070 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu grupām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0020 Diversifikācijas 
kopsumma 

Diversifikācijas efektu summa starp riska moduļiem. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību.
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KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0030 Kopējais diversificētais 
risks pirms nodokļiem 

Diversificētu kapitāla prasību summa pirms nodokļiem. 

C0010/R0040 Kopējais diversificētais 
risks pēc nodokļiem 

Diversificētu kapitāla prasību summa pēc nodokļiem. 

C0010/R0050 Atlikto nodokļu zaudē
jumu segšanas spēja 

Atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas korekcijas summa. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0010/R0060 Tehnisko rezervju zaudē
jumu segšanas spēja 

Tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējas korekcijas summa. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0010/R0070 Tirgus risks un kredīt
risks kopā 

Tāpat kā veidnes S.26.09.04 postenī C0020/R0010 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo 
modeli. 

C0010/R0080 Tirgus risks un kredīt
risks – diversificēts 

Veidnes S.26.08.01 postenis C0010/R0070 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķi
nāta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli, 
un no kā atņemta kopējās diversifikācijas daļa, kas ar sabiedrības algoritmu attiecināta 
uz tirgus risku un kredītrisku. 

C0010/R0090 Procentu likmju risks Tāpat kā veidnes S.26.09.04 postenī C0020/R0060 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo 
modeli. 

C0010/R0100 Procentu likmju svārstī
guma risks 

Tāpat kā veidnes S.26.09.04 postenī C0020/R0070 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo 
modeli. 

C0010/R0110 Inflācijas risks Tāpat kā veidnes S.26.09.04 postenī C0020/R0080 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo 
modeli. 

C0010/R0120 Kapitāla vērtspapīru risks Tāpat kā veidnes S.26.09.04 postenī C0020/R0110 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo 
modeli. 

C0010/R0130 Kapitāla vērtspapīru 
svārstīguma risks 

Tāpat kā veidnes S.26.09.04 postenī C0020/R0120 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo 
modeli. 

C0010/R0140 Īpašuma risks Tāpat kā veidnes S.26.09.04 postenī C0020/R0130 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo 
modeli.
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KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0150 Valūtas risks Tāpat kā veidnes S.26.09.04 postenī C0020/R0140 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo 
modeli. 

C0010/R0160 Kredītriska starpības risks Tāpat kā veidnes S.26.09.04 postenī C0020/R0180 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo 
modeli. 

C0010/R0170 Kredītnotikumu risks 
(migrācijas un saistību 
neizpildes risks) 

Tāpat kā veidnes S.26.09.04 postenī C0020/R0170 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo 
modeli. 

C0010/R0180 Kredītriska summa 
(likmju starpība, migrā
cija un saistību neizpilde) 

Tāpat kā veidnes S.26.09.04 postenī C0020/R0150 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo 
modeli. 

C0010/R0190 Kredītnotikumu risks, kas 
nav ietverts tirgus riskā 
un kredītriskā 

Maksātspējas kapitāla prasība, kas attiecināta uz kredītnotikumu risku, kurš nav ietverts 
tirgus riska un kredītriska modulī. 

C0010/R0200 Kredītnotikumu risks, kas 
nav ietverts tirgus riskā 
un kredītriskā – diversi
ficēts 

Veidnes S.26.08.04 postenis C0010/R0190 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķi
nāta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli, 
un no kā atņemta diversifikācija, kura piešķirta kredītnotikumu riskam, kas nav ietverts 
tirgus riska un kredītriska modulī. 

C0010/R0210 Ar finanšu instrumen
tiem saistīts bāzes risks 

Kapitāla prasība, kas attiecināta uz bāzes risku saistībā ar finanšu instrumentiem (nepil
nīgas riska ierobežošanas risks). (Aktīvu un riska ierobežošanas instrumentu cenu atšķi
rību summa.) 

Jāuzrāda tikai tad, ja sabiedrība to ir nepārprotami ietvērusi savā modulī un uzrādījusi 
postenī C0140/R0760. 

C0010/R0220 Atvasināto instrumentu 
risks 

Kapitāla prasība, kas attiecināta uz atvasināto instrumentu risku (visi atvasinātie instru
menti nav izmantoti riska ierobežošanas nolūkā). 

Jāuzrāda tikai tad, ja sabiedrība to ir nepārprotami ietvērusi savā modulī un uzrādījusi 
postenī C0140/R0770. 

C0010/R0230 Līdzdalības Kapitāla prasība, kas attiecināta uz līdzdalībām. 

Jāuzrāda tikai tad, ja sabiedrība to ir nepārprotami ietvērusi savā modulī un uzrādījusi 
postenī C0140/R0720. 

C0010/R0240 Likviditātes risks Kapitāla prasība, kas attiecināta uz likviditātes risku. 

Jāuzrāda tikai tad, ja sabiedrība to ir nepārprotami ietvērusi savā modulī un uzrādījusi 
postenī C0140/R0730.
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KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0250 Pensijas risks Kapitāla prasība, kas attiecināta uz pensijas risku. 

Jāuzrāda tikai tad, ja sabiedrība to ir nepārprotami ietvērusi savā modulī un uzrādījusi 
postenī C0140/R0740. 

C0010/R0260 Koncentrācijas risks Kapitāla prasība, kas attiecināta uz koncentrācijas risku. 

Sabiedrības, kuras izmanto pilnīgo iekšējo modeli, to uzrāda tikai tad, ja sabiedrība to ir 
nepārprotami ietvērusi savā modulī un uzrādījusi postenī C0140/R0750. 

C0010/R0270 Kopējais darījumu risks Kapitāla prasība, kas attiecināta uz darījumu risku. 

Jāuzrāda tikai tad, ja sabiedrība to ir nepārprotami ietvērusi savā modulī. 

C0010/R0280 Kopējais darījumu risks – 
diversificēts 

Veidnes S.26.08.04 postenis C0010/R0240 mīnus tā daļa no kopējās diversifikācijas, 
kas ar sabiedrības algoritmu attiecināta uz darījumu risku. 

C0010/R0290 Kopējais parakstīšanas 
risks 

Veidnes S.26.08.04 postenis C0010/R0310 + veidnes S.26.08.04 postenis 
C0010/R0400 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0300 Kopējais parakstīšanas 
risks – diversificēts 

Veidnes S.26.08.04 postenis C0010/R0290 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķi
nāta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli, 
un no kā atņemta kopējās diversifikācijas daļa, kas ar sabiedrības algoritmu attiecināta 
uz parakstīšanas risku. 

C0010/R0310 Neto nedzīvības apdroši
nāšanas parakstīšanas 
risks kopā 

Summa, ko veido veidnes S.26.08.04 postenis C0010/R0360, R0370, 
R0380 + R0390 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0320 Kopējais neto nedzīvības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas risks – diversificēts 

Veidnes S.26.08.04 postenis C0010/R0310 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķi
nāta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli, 
un no kā atņemta kopējās diversifikācijas daļa, kas ar sabiedrības algoritmu attiecināta 
uz nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku. 

C0010/R0330 Neto dabas katastrofu 
risks 

Veidnes S.26.13.04 postenis C0430/R1690 + veidnes S.26.13.04 postenis 
C0430/R1700 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0340 Neto cilvēka izraisītu 
katastrofu risks 

Veidnes S.26.13.04 postenis C0430/R1710 + veidnes S.26.13.04 postenis 
C0430/R1720 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0350 Bruto rezerves risks Tāpat kā veidnes S.26.13.04 postenī C0050/R0090 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo 
modeli.
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KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0360 Bruto prēmijas risks Tāpat kā veidnes S.26.13.04 postenī C0080/R0540 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo 
modeli. 

C0010/R0370 Kopējais dzīvības un 
veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks 

Summa, ko veido veidnes S.26.08.04 posteņi C0010/R0420-R0480 + attiecīgā gadī
jumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto 
daļēju iekšējo modeli 

vai summa, ko veido veidnes S.26.08.04 posteņi C0010/R0480-R0500 + attiecīgā 
gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras 
izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0380 Kopējais dzīvības un 
veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks – 
diversificēts 

Veidnes S.26.08.04 postenis C0010/R0400 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķi
nāta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli, 
un no kā atņemta kopējās diversifikācijas daļa, kas ar sabiedrības algoritmu attiecināta 
uz dzīvības un veselības apdrošināšanas risku. 

C0010/R0390 Mirstības risks Veidnes S.26.14.04 postenis C0070/R0010 + veidnes S.26.14.04 postenis 
C0070/R0310 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0400 Ilgdzīvošanas risks Veidnes S.26.14.04 postenis C0070/R0050 + veidnes S.26.14.04 postenis 
C0070/R0360 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0410 Invaliditātes un saslim
stības risks 

Veidnes S.26.14.04 postenis C0070/R0110 + veidnes S.26.14.04 postenis 
C0070/R0410 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0420 Polises apturēšanas risks Veidnes S.26.14.04 postenis C0070/R0160 + veidnes S.26.14.04 postenis 
C0070/R0470 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0430 Izdevumu risks Veidnes S.26.14.04 postenis C0070/R0240 + veidnes S.26.14.04 postenis 
C0070/R0550 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0440 Pārskatīšanas risks Veidnes S.26.14.04 postenis C0070/R0260 + veidnes S.26.14.04 postenis 
C0070/R0570 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli. 

C0010/R0450 Katastrofu risks Tāpat kā veidnes S.26.14.04 postenis C0070/R0250 + veidnes S.26.14.04 postenis 
C0070/R0560 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta 
formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli, vai veidnes S.26.14.04 
postenis C0070/R0300 + veidnes S.26.14.04 postenis C0070/R0600 + attiecīgā gadī
jumā tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto 
daļēju iekšējo modeli, atkarībā no modeļa struktūras. 

C0010/R0460 Tendenču modelēšanas 
risks 

Tāpat kā veidnes S.26.14.04 postenī C0070/R0280 + veidnes S.26.14.04 postenī 
C0070/R0580. 

C0010/R0470 Līmeņa modelēšanas 
risks 

Tāpat kā veidnes S.26.14.04 postenī C0070/R0290 + veidnes S.26.14.04 postenī 
C0070/R0590.
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C0010/R0480 Kopējais operacionālais 
risks 

Tāpat kā veidnes S.26.15.04 postenī C0220/R0070 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas 
aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo 
modeli. 

C0010/R0490 Kopējais operacionālais 
risks – diversificēts 

Veidnes S.26.08.04 postenis C0010/R0510 + attiecīgā gadījumā tā daļa, kas aprēķi
nāta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju iekšējo modeli, 
un no kā atņemta kopējās diversifikācijas daļa, kas ar sabiedrības algoritmu attiecināta 
uz operacionālo risku. 

C0010/R0500 Cits risks Kapitāla prasība, kas attiecināta uz šeit uzskaitītajām kategorijām + attiecīgā gadījumā 
tā daļa, kas aprēķināta, izmantojot standarta formulu, sabiedrībām, kuras izmanto daļēju 
iekšējo modeli. 

C0050/R0010- 
R0500 

Ar norobežotajiem 
fondiem un atbilstības 
korekcijas portfeļiem 
saistīto korekciju attieci
nāšana 

Ja piemērojams, uz katru riska moduli attiecinātās korekcijas daļa saskaņā ar vispārīgajās 
piezīmēs aprakstīto procedūru. Šī summa ir pozitīva. 

C0060/R0010- 
R0500 

Turpmāko pārvaldības 
pasākumu ņemšana vērā 
attiecībā uz tehniskajām 
rezervēm un/vai atlikta
jiem nodokļiem 

Lai norādītu, vai turpmākie pārvaldības pasākumi, kas attiecas uz tehnisko rezervju 
un/vai atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēju, ir iegulti aprēķinā, izmanto vienu 
no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Turpmākie pārvaldības pasākumi attiecībā uz tehnisko rezervju zaudējumu segšanas 
spēju ir iegulti komponentā 

2 – Turpmākie pārvaldības pasākumi attiecībā uz nodokļu zaudējumu segšanas spēju ir 
iegulti komponentā 

3 – Turpmākie pārvaldības pasākumi attiecībā uz tehnisko rezervju un atlikto nodokļu 
zaudējumu segšanas spēju ir iegulti komponentā 

4 – Turpmākie pārvaldības pasākumi nav ņemti vērā 

C0070/R0010- 
R0500 

Modelētā summa Katram komponentam šī šūna atspoguļo summu, kas aprēķināta saskaņā ar daļēju 
iekšējo modeli. 

C0080/R0510 Izziņas postenis: citu 
risku apraksts 

Apraksts par to, kas ir ietverts C0010/R0530 kapitāla prasībā. 

Modelētie specifiskie riski – ja šūnā C0140 ir ieraksts “nav modelēts”, vairākās katras rindas ailēs var norādīt ierakstu “modelēts”.
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R0700-R0820/ 
C0140 

Skaidri modelēts pašas 
sabiedrības modulī. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Modelēts 

2 – Nav modelēts 

Ja uzrāda “modelēts”, skatīt tabulu LOG datnes sākumā, lai redzētu, kas ir jāaizpilda. Ja 
uzrāda “nav modelēts”, tad šūnas no C0150 līdz C0190 ir jāaizpilda katrai rindai, 
atkarībā no tā, kur šis risks ir segts. Ja risks nav segts, tad visiem kodiem tajā pašā 
rindā jābūt “nav modelēts”. 

R0700-R0770/ 
C0150 

Tirgus risks un kredīt
risks 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Modelēts 

2 – Nav modelēts 

Ja ailē C0140 uzrāda “modelēts”, tad šajā šūnā jāuzrāda “nav modelēts”. Pretējā gadī
jumā uzrāda “modelēts”, ja katrā rindā norādītais risks ir ietverts riska modulī “Tirgus 
risks un kredītrisks”. 

R0700-R0770/ 
C0160 

Nedzīvības apdrošināšana Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Modelēts 

2 – Nav modelēts 

Ja ailē C0140 uzrāda “modelēts”, tad šajā šūnā jāuzrāda “nav modelēts”. Pretējā gadī
jumā uzrāda “modelēts”, ja katrā rindā norādītais risks ir ietverts riska modulī “Nedzī
vības apdrošināšana”. 

R0700-R0770/ 
C0170 

Dzīvības un veselības 
apdrošināšana 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Modelēts 

2 – Nav modelēts 

Ja ailē C0140 uzrāda “modelēts”, tad šajā šūnā jāuzrāda “nav modelēts”. Pretējā gadī
jumā uzrāda “modelēts”, ja katrā rindā norādītais risks ir ietverts riska modulī “Dzīvības 
un veselības apdrošināšana”. 

R0700-R0770/ 
C0180 

Operacionālais risks Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Modelēts 

2 – Nav modelēts 

Ja ailē C0140 uzrāda “modelēts”, tad šajā šūnā jāuzrāda “nav modelēts”. Pretējā gadī
jumā uzrāda “modelēts”, ja katrā rindā norādītais risks ir ietverts riska modulī “Opera
cionālais risks”. 

R0700-R0770/ 
C0190 

Cits risks Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Modelēts 

2 – Nav modelēts 

Ja ailē C0140 uzrāda “modelēts”, tad šajā šūnā jāuzrāda “nav modelēts”. Pretējā gadī
jumā uzrāda “modelēts”, ja katrā rindā norādītais risks ir ietverts citā riska modulī, kas 
šeit nav minēts.
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S.26.09. – Iekšējais modelis: tirgus risks un kredītrisks – attiecībā uz finanšu instrumentiem 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un grupas. 

Ja nav norādīts citādi, izmanto “vērtības saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II””, t. i., piemēro vērtēšanas principus, kas 
noteikti Direktīvā 2009/138/EK, Deleģētajā regulā (ES) 2015/35, direktīvas “Maksātspēja II” tehniskajos standartos un 
pamatnostādnēs. 

Šī pārskatu sniegšanas prasību daļa attiecas uz tirgus risku un kredītrisku, kas izriet no finanšu instrumentu tirgus cenu 
līmeņa vai svārstīguma un kas ietekmē sabiedrības vai grupas aktīvu un saistību vērtību. Kredītrisks aptver parastos trīs 
aspektus “likmju starpība”, “migrācija” un “saistību neizpilde”. 

Rādītājos iekļauj ietekmi uz aktīviem un saistībām, tostarp jebkādu ietekmi uz iespēju līgumiem un garantijām un uz 
apdrošinājuma ņēmēju nākotnes diskrecionārajiem labumiem (“tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spēja”). 

Rādītājos neiekļauj atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spēju. 

Šī veidne sastāv no trim galvenajiem pamatelementiem: 

1. “vispārīga informācija” par dažiem galvenajiem modelēšanas pieejas aspektiem; 

2. “atsevišķas kapitāla prasības tirgus riskam un kredītriskam un sadalījuma datu papildinājumi”; 

3. “dati par jutīgumu un riska darījumiem”. 

S.26.09.04.01.: vispārīga informācija 

Attiecībā uz tirgus riska un kredītriska modeļiem šeit tiek pieprasīti divi fakti par modelēšanas pieeju un tvērumu, jo tie 
ir svarīgi datu analīzei, proti: tas, vai modelis ietver “novecošanas ietekmi”, un tas, vai nefinanšu instrumenti ir ietverti 
kredītriskā. Sīkāku informāciju skatīt turpmāk. 

S.26.09.04.02.: atsevišķas kapitāla prasības tirgus riskam un kredītriskam un sadalījuma datu papildinājumi 

Pamatojoties uz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 228. panta prasībām, iekšējā modeļa pamatā esošā varbūtības sadalījuma 
prognoze piešķir varbūtības izmaiņām vai nu apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības pamata pašu kapitāla 
summā, vai arī citās monetārajās summās, piemēram, peļņā un zaudējumos, ja šīs monetārās summas var izmantot, lai 
noteiktu izmaiņas pamata pašu kapitālā. Nepapildināmā tādu savstarpēji izslēdzošu nākotnes notikumu grupa, kas 
minēta Direktīvas 2009/138/EK 13. panta 38) punktā, ietver pietiekamu skaitu notikumu, lai atspoguļotu sabiedrības 
riska profilu. 

Veidnē S.26.09.04.02 iekšējā modeļa lietotājiem tiek prasīts sniegt konkrētas statistiskas pamatvērtības no pašu kapitāla 
ietekmes sadalījuma, kas saistīts ar “varbūtības sadalījuma prognozi”, ja notikumus attiecina tikai uz tiem, kas saistīti 
tikai ar noteikta veida risku (“atsevišķs risks” jeb “robežrisks”). Piemēram, procentu likmju “robežrisks” jo īpaši attiektos 
uz procentu likmes līmeņa izmaiņām, bet cita starpā pašu kapitāla vērtība simulācijās parasti netiktu mainīta.
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Veidne S.26.09.04.02 attiecas uz tipiskiem tirgus riska un kredītriska apakšriskiem, un tajā rādītāji jāuzrāda divās 
apakšgrupās: 

I. Maksātspējas kapitāla prasībai līdzīgi rādītāji, kas uzrādāmi pielaides variācijā attiecībā uz ilgtermiņa garantijas 
pasākumiem, līdzīgi kā ceturkšņa ziņošanas veidnē S.22 par ilgtermiņa garantijas pasākumu ietekmi 

Uz šiem rādītājiem attiecina riskam pakļauto vērtību (VaR) 99,5 % apmērā saskaņā ar riska pakāpi, ko izmanto 
maksātspējas kapitāla prasības (SCR) aprēķināšanai. Kopumā – jāpiemēro sava modelētā “SCR definīcija” pamata pašu 
kapitālam bez atbilstības ierobežojumiem un bez atlikto nodokļu zaudējumu segšanas spējas. Tādējādi uzrādāmais 
rādītājs var atšķirties no 0,5 % izlases kvantiles simulētai ietekmei (ar negatīvu zīmi), ņemot vērā statistisko novēr
tējumu par minēto 0,5 procentīli (piemēram, ietverot jebkādu interpolācijas vai izlīdzināšanas shēmu). 

Šo pārskatu sniegšanas prasību nolūkiem šo vērtību sauc par “modelēto riskam pakļauto vērtību” (mVaR) 99,50 % 
apmērā no pamata pašu kapitāla. 

Šī “mVaR 99,50 %” vērtība ir jāuzrāda šādām ilgtermiņa garantijas pasākumu (LTGM) variācijām: 

— mVaR 99,50 %, ieskaitot visus ilgtermiņa garantijas pasākumus, kas tiek regulāri piemēroti; 

— mVaR 99,50 % bez pārejas pasākuma attiecībā uz tehniskajām rezervēm; 

— mVaR 99,50 % bez pārejas pasākuma attiecībā uz procentu likmēm; 

— mVaR 99,50 % bez svārstīguma korekcijas (VA) un bez pārejas pasākuma; 

— mVaR 99,50 % bez atbilstības korekcijas (MA) un bez visiem pārējiem ilgtermiņa garantijas pasākumiem. 

II. Statistikas pamatdati no “robežriska sadalījuma” 

No attiecīgā robežriska sadalījuma sniedz informāciju par ietekmi, kas saistīta ar turpmāk minētajiem datiem. Šīs 
vērtības ņem tieši no sadalījuma, t. i., ja mVaR atšķiras no 99,50 % kvantīles, sniedz rādītājus, neņemot vērā 
statistiskā novērtējuma elementus: 

— vidējais aritmētiskais; 

— standartnovirze; 

— ietekme, kas atbilst mVaR attiecībā uz identificētajām kvantīlēm. 

S.26.09.04.03.: dati par jutīgumu un riska darījumiem 

Veidnē S.26.09.04.03 tiek pieprasīti dati, kas pamato rezultātu analīzi un riska profila analīzi, proti, pašu kapitāla 
jutīgumu un informāciju par riska darījumiem attiecībā uz finanšu instrumentu tirgus risku un kredītrisku. 

Veidnē S.26.09.04.03 par katru apakšrisku, uz ko attiecas veidne S.26.09.01.02, ir pieprasīti dati par riska darījumiem 
pamatscenārijā un konkrētos stresa scenārijos. Dati par riska darījumiem ir turpmāk norādīto posteņu vērtība saskaņā ar 
direktīvu “Maksātspēja II”, bet tikai tiem ierakstiem šajos posteņos, uz kuriem attiecas attiecīgais risks: 

— aktīvi; 

— saistības; 

— aktīvi mīnus saistības; 

— aktīvi, izņemot daļām piesaistītus aktīvus; 

— saistības, izņemot daļām piesaistītas saistības; 

— aktīvi, izņemot daļām piesaistītus aktīvus, mīnus saistības, izņemot daļām piesaistītas saistības.
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Vispārīga informācija 

C0010/R0020 Satricinājuma modeļa 
veids tirgus riskam 

Tirgus riskam un kredītriskam – iekšējie modeļi attiecībā uz “Maksātspēja II” noteikto 
1 gada laika diapazonu aptuveni atbilst divām pieejām. Tūlītēja satricinājuma modelis 
vai prognožu modelis par 1 gadu, kura beigās termiņš būtu viens gads, piemēram, 
obligācijai, kam ir divu gadu termiņš prognožu sākumā. Sabiedrība norāda atbildi uz 
jautājumu par tirgus risku. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Tūlītēja satricinājuma modelis 

2 – Prognožu modelis 

C0010/R0030 Satricinājuma modeļa 
veids kredītriskam 

Tirgus riskam un kredītriskam – iekšējie modeļi attiecībā uz “Maksātspēja II” noteikto 
1 gada laika diapazonu aptuveni atbilst divām pieejām. Tūlītēja satricinājuma modelis 
vai prognožu modelis par 1 gadu, kura beigās termiņš būtu viens gads, piemēram, 
obligācijai, kam ir divu gadu termiņš prognožu sākumā. Norāda atbildi par kredītrisku. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Tūlītēja satricinājuma modelis 

2 – Prognožu modelis 

C0010/R0040 Tvērums attiecībā uz 
nefinanšu instrumentiem 

Norāda, vai un kādā mērā nefinanšu instrumentu kredītrisks ir ietverts 2. un 3. tabulā. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Nav ietverts 

2 – Pilnībā ietverts 

3 – Daļēji ietverts 

Izvēle galvenokārt attiecas uz “kredītnotikuma” riska modelēšanas pieeju, t. i., “migrā
cija” un “saistību neizpilde”. Īpaši tā sauktie “kredītportfeļa modeļi” aptver ne tikai 
ieguldījumus, bet, piemēram, pārapdrošināšanu, debitoru parādus un arī ārpusbilances 
posteņus. 

Attiecīgā informācija ir būtiska, lai interpretētu ar kredītrisku saistītās 2. tabulas rindas 
R12–R17 (“robežriski”, veidnes S.26.09. rinda R0150 līdz R0200) un 3. tabulu (“kom
binētie riski”, veidnes S.26.09. rinda R0010 līdz R0030). 

ATSEVIŠĶS TIRGUS RISKS UN KREDĪTRISKS: MAKSĀTSPĒJAS KAPITĀLA PRASĪBA UN DATI PAR SADALĪJUMU 

C0020-C0060/ 
R0040 

Procentu likmju riska 
summa 

Summa, ko veido posteņu C0020-C0060/R0060 un C0020-C0060/R0070 attiecīgās 
vērtības.
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C0020-C0300/ 
R0050 

Procentu likmju riska 
summa, t. sk. procentu 
likmju risks – diversifi
cēts 

Tirgus riska un kredītriska ietvaros procentu likmju risks ietver aktīvu, saistību un 
finanšu instrumentu vērtību jutīgumu pret procentu likmju termiņstruktūras vai 
procentu likmju svārstīguma izmaiņām. Tas neietver jutīgumu pret kādu no kredītriska 
aspektiem. 

Šajā pozīcijā ņem vērā tikai diversifikāciju starp izmaiņām procentu likmju termiņs
truktūrā un svārstīguma izmaiņām. 

C0020-C0300/ 
R0060 

Procentu likmju riska 
summa, t. sk. procentu 
likmju risks 

Šis risks ietver aktīvu, saistību un finanšu instrumentu vērtību jutīgumu pret izmaiņām 
procentu likmju termiņstruktūrā, bet ne pret izmaiņām procentu likmju svārstīgumā vai 
pret kādu no kredītriska aspektiem. 

C0020-C0300/ 
R0070 

Procentu likmju riska 
summa, t. sk. procentu 
likmju svārstīguma risks 

Šis risks ietver aktīvu, saistību un finanšu instrumentu vērtību jutīgumu pret procentu 
likmju svārstīguma izmaiņām, bet ne pret kredītriska aspektiem. 

C0020-C0300/ 
R0080 

Inflācijas risks Tirgus riska un kredītriska ietvaros šis risks ietver aktīvu, saistību un finanšu instru
mentu vērtību jutīgumu pret inflācijas izmaiņām. 

Tā kā dažos iekšējos modeļus inflācija ir atļauta arī, piemēram, parakstīšanas riska 
gadījumā, jānodrošina, ka nenotiek dubulta uzskaite. 

C0020-C0060/ 
R0090 

Kapitāla vērtspapīru riska 
summa 

Summa, ko veido posteņu C0020-C0060/R0110 un C0020-C0060/R0120 attiecīgās 
vērtības. 

C0020-C0300/ 
R0100 

Kapitāla vērtspapīru riska 
summa, t. sk. kapitāla 
vērtspapīru risks – diver
sificēts 

Tirgus riska un kredītriska ietvaros kapitāla vērtspapīru risks ietver aktīvu, saistību un 
finanšu instrumentu vērtību jutīgumu pret kapitāla vērtspapīru tirgus cenu līmeņa vai 
svārstīguma izmaiņām. 

Šajā pozīcijā ņem vērā diversifikāciju starp izmaiņām tirgus cenu līmenī un svārstīguma 
izmaiņām. 

C0020-C0300/ 
R0110 

Kapitāla vērtspapīru riska 
summa, t. sk. kapitāla 
vērtspapīru risks 

Kapitāla vērtspapīru risks ietver aktīvu, saistību un finanšu instrumentu vērtību jutī
gumu pret kapitāla vērtspapīru tirgus cenu līmeņa izmaiņām. 

C0020-C0300/ 
R0120 

Kapitāla vērtspapīru riska 
summa, t. sk. kapitāla 
vērtspapīru svārstīguma 
risks 

Kapitāla vērtspapīru svārstīguma risks ietver aktīvu, saistību un finanšu instrumentu 
vērtību jutīgumu pret kapitāla vērtspapīru tirgus cenu svārstīguma izmaiņām. 

C0020-C0300/ 
R0130 

Īpašuma risks Tirgus riska un kredītriska ietvaros īpašuma risks ietver aktīvu, saistību un finanšu 
instrumentu vērtību jutīgumu pret izmaiņām nekustamā īpašuma tirgus cenu līmenī 
vai cenu svārstīguma izmaiņām. 

Atšķirībā no, piemēram, kapitāla vērtspapīru riska nav prasīts sadalījums pēc “līmeņa” 
un “svārstīguma”.
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C0020-C0300/ 
R0140 

Valūtas risks Tirgus riska un kredītriska ietvaros valūtas risks ietver aktīvu, saistību un finanšu 
instrumentu vērtību jutīgumu pret valūtas kursa līmeņa vai svārstīguma izmaiņām. 

Atšķirībā no, piemēram, kapitāla vērtspapīru riska nav prasīts sadalījums pēc “līmeņa” 
un “svārstīguma”. 

C0020-C0060/ 
R0150 

Kredītriska summa Šādu attiecīgo vērtību summa: 

— kredītnotikumu risks (“migrācija un saistību neizpilde”) (R0170); 

— kredītriska starpības risks “valdība un centrālās bankas” (R0190); 

— kredītriska starpības risks – cits (R0200) 

Ja modelī nav pieejams sadalījums “valdības un centrālās bankas” (R0190) un “cits” 
(R0200), attiecīgās summas vietā izmanto “kredītriska starpības risks” (R0180). 

C0020-C0300/ 
R0160 

Kredītriska summa, t.sk. 
kredītrisks – diversificēts 

Tirgus riska un kredītriska ietvaros kredītrisks ietver aktīvu, saistību un finanšu instru
mentu vērtību jutīgumu pret tādām aktīvu vērtības izmaiņām, ko rada izmaiņas kredīt
riska starpībā vai kredītu migrācijā, vai kredītsaistību neizpilde. 

Šajā pozīcijā ņem vērā diversifikāciju starp kredītriska starpības izmaiņām vai kredītu 
migrāciju, vai kredītsaistību neizpildi. 

Kredītrisku norāda saskaņā ar tvērumu, kā definēts iekšējā modelī, un tas varētu attiek
ties tikai uz finanšu instrumentiem vai varētu aptvert jebkādus aktīvus un arī ārpusbi
lances posteņus. 

C0020-C0300/ 
R0170 

Kredītriska summa, t.sk. 
kredītnotikumu risks 
(“migrācijas un saistību 
neizpildes risks”) 

Kredītnotikuma risks ietver aktīvu, saistību un finanšu instrumentu vērtību jutīgumu 
pret tādām aktīvu vērtības izmaiņām, ko rada izmaiņas kredītu migrācijā vai kredītsais
tību neizpilde. 

Ņem vērā diversifikāciju starp kredītu migrāciju un kredītsaistību neizpildi. 

Kredītrisku norāda saskaņā ar tvērumu, kā definēts iekšējā modelī, un tas varētu attiek
ties tikai uz finanšu instrumentiem vai varētu aptvert jebkādus aktīvus un arī ārpusbi
lances posteņus. 

C0020-C0300/ 
R0180 

Kredītriska summa, t.sk. 
kredītriska starpības risks 

Kredītriska starpības risks ietver aktīvu, saistību un finanšu instrumentu vērtību jutī
gumu pret finanšu instrumentu vērtības izmaiņām, ko rada bezriska termiņstruktūras 
starpības izmaiņas, kuras nav saistītas ar migrāciju vai (daļēju) saistību neizpildi.
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C0020-C0300/ 
R0190 

Kredītriska starpības risks 
– likmju starpības risks 
“valdība un centrālās 
bankas” 

Kredītriska starpības risks “valdība un centrālās bankas” ietver aktīvu, saistību un finanšu 
instrumentu vērtību jutīgumu pret valdību un centrālo banku emitēto finanšu instru
mentu vērtības izmaiņām, ko rada tādas bezriska termiņstruktūras likmju starpību 
izmaiņas, kuras nav saistītas ar migrāciju vai (daļēju) saistību neizpildi. 

Šajā sarakstā uzskaitīti to aktīvu klašu PIK kodi, kurus attiecina uz valdībām vai centrā
lajām bankām: 13., 14., 15., 16., 17., 19. Lai identificētu reģionālās valdības un pašval
dību (RGLA) emitētās obligācijas, tika izmantoti PIK kodi 13. un 14. RGLA attiecina uz 
valdības portfeli, ja tās ir uzskaitītas Komisijas Īstenošanas regulā (ES) 2015/2011, un 
pretējā gadījumā – uz nefinanšu uzņēmumu portfeli atbilstoši to kredītkvalitātes pakā
pei. 

C0020-C0300/ 
R0200 

Kredītriska starpības risks 
– cits 

Kredītriska starpības risks “cits” ietver aktīvu, saistību un finanšu instrumentu vērtību 
jutīgumu pret finanšu instrumentu –, kurus nav emitējušas valdības un centrālās bankas, 
– vērtības izmaiņām, kuras rada bezriska termiņstruktūras likmju starpību izmaiņas, kas 
nav saistītas ar migrāciju vai (daļēju) saistību neizpildi. 

ATSEVIŠĶS TIRGUS RISKS UN KREDĪTRISKS: apvienotais tirgus risks un kredītrisks 

C0020-C0060/ 
R0020 

Tirgus risks un kredīt
risks – diversificēts 

Šajā pozīcijā sniedz datus par apvienoto tirgus risku un kredītrisku, t. i., risku, kas izriet 
no aktīvu tirgus cenu līmeņa vai svārstīguma un kas ietekmē sabiedrības vai grupas 
aktīvu un saistību vērtību. Kredītrisks aptver parastos trīs aspektus “likmju starpība”, 
“migrācija” un “saistību neizpilde”. 

Kredītrisku norāda saskaņā ar tvērumu, kā definēts iekšējā modelī, un tas varētu attiek
ties tikai uz finanšu instrumentiem vai varētu aptvert jebkādus aktīvus un arī ārpusbi
lances posteņus. 

C0020-C0060/ 
R0010 

Tirgus riska un kredīt
riska summa (2. līmeņa 
komponenti) 

Šādu attiecīgo vērtību summa: 

— procentu likmju risks – diversificēts (R0050); 

— inflācijas risks (R0080); 

— kapitāla vērtspapīru risks – diversificēts (R0100); 

— īpašuma risks (R0130); 

— valūtas risks (R0140); 

— kredītriska summa (R0150).
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C0020-C0060/ 
R0030 

Tirgus riska un kredīt
riska diversifikācija 

Summa, kas atbilst starpībai starp C0020-C0060/R0020 un C0020-C0060/R0010. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

ATSEVIŠĶS TIRGUS RISKS UN KREDĪTRISKS: dati par jutīgumu un riska darījumiem 

C0310-C0360/ 
R0210 

Riska darījumi, kas ir 
jutīgi pret procentu 
likmēm – pamatscenā
rijs/nav satricinājuma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, iepriekš 
minētā procentu likmju riskam pakļautā riska darījuma galvenajā datumā. 

C0310-C0360/ 
R0220 

Procentu likmju izmaiņas 
(paralēla visu termiņu 
novirze) par -100 bāzes 
punktiem 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts procentu 
likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kas paredz paralēlu -100 
bāzes punktu novirzi procentu likmēm visiem termiņiem. Šī novirze ietekmē visus 
termiņus, ne tikai tos, kas ierindojas pirms “pietiekamas likviditātes robežpunkta” (LLP). 

C0310-C0360/ 
R0230 

Procentu likmju izmaiņas 
(paralēla visu termiņu 
novirze) par +100 bāzes 
punktiem 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts procentu 
likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kas paredz paralēlu +100 
bāzes punktu novirzi procentu likmēm visiem termiņiem. Jāņem vērā, ka šī novirze 
ietekmē visus termiņus, ne tikai tos, kas ierindojas pirms “pietiekamas likviditātes 
robežpunkta” (LLP). 

C0310-C0360/ 
R0240 

Procentu likmju izmaiņas 
(paralēla visu termiņu 
novirze) par -50 bāzes 
punktiem 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts procentu 
likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kas paredz paralēlu -50 
bāzes punktu novirzi procentu likmēm visiem termiņiem. Jāņem vērā, ka šī novirze 
ietekmē visus termiņus, ne tikai tos, kas ierindojas pirms “pietiekamas likviditātes 
robežpunkta” (LLP). 

C0310-C0360/ 
R0250 

Procentu likmju izmaiņas 
(paralēla visu termiņu 
novirze) par +50 bāzes 
punktiem 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts procentu 
likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kas paredz paralēlu +50 
bāzes punktu novirzi procentu likmēm visiem termiņiem. Jāņem vērā, ka šī novirze 
ietekmē visus termiņus, ne tikai tos, kas ierindojas pirms “pietiekamas likviditātes 
robežpunkta” (LLP). 

C0310-C0360/ 
R0260 

Riska darījumi, kas ir 
jutīgi pret inflācijas 
līmeni – pamatscenā
rijs/nav satricinājuma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, iepriekš 
minētā inflācijas riskam pakļautā riska darījuma galvenajā datumā. 

C0310-C0360/ 
R0270 

Inflācijas līmeņa izmaiņas 
par -100 bāzes punktiem 

Iepriekš precizētā inflācijas riskam pakļautā riska darījuma vērtība saskaņā ar direktīvu 
“Maksātspēja II”, bet saskaņā ar scenāriju, kas paredz inflācijas līmeņa samazināšanos 
par -100 bāzes punktiem. 

Šo jutīgumu piemēro saskaņā ar iekšējo modeļu definīciju un inflācijas riska sadalījumu.
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C0310-C0360/ 
R0280 

Inflācijas līmeņa izmaiņas 
par +100 bāzes 
punktiem 

Iepriekš precizētā inflācijas riskam pakļautā riska darījuma vērtība saskaņā ar direktīvu 
“Maksātspēja II”, bet saskaņā ar scenāriju, kas paredz inflācijas līmeņa palielināšanos par 
+100 bāzes punktiem. 

Šo jutīgumu piemēro saskaņā ar iekšējo modeļu definīciju un inflācijas riska sadalījumu. 

C0310-C0360/ 
R0290 

Riska darījumi, kas ir 
jutīgi pret kredītriska 
starpību – pamatscenā
rijs/nav satricinājuma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, iepriekš 
minētā kredītriska starpības riskam pakļautā riska darījuma galvenajā datumā. 

C0310-C0360/ 
R0300 

Likmju starpības 
izmaiņas (vienmērīga 
visu termiņu un aktīvu 
vērtības novirze) par 
-100 bāzes punktiem 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts kredītriska 
starpības riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā kredītriska starpības 
vienmērīgi tiek novirzītas par -100 bāzes punktiem attiecībā uz visiem termiņiem un 
aktīvu vērtību. 

C0310-C0360/ 
R0310 

Likmju starpības 
izmaiņas (vienmērīga 
visu termiņu un aktīvu 
vērtības novirze) par 
+100 bāzes punktiem 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts kredītriska 
starpības riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā kredītriska starpības 
vienmērīgi tiek novirzītas par +100 bāzes punktiem attiecībā uz visiem termiņiem un 
aktīvu vērtību. 

C0310-C0360/ 
R0320 

Riska darījumi, kas ir 
jutīgi pret kapitāla vērts
papīru līmeņa risku – 
pamatscenārijs/nav satri
cinājuma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, iepriekš 
minētā kapitāla vērtspapīru līmeņa riskam pakļautā riska darījuma galvenajā datumā. 

C0310-C0360/ 
R0330 

Pašu kapitāla izmaiņas 
(vienmērīga vērtību 
novirze) par -30 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts kapitāla 
vērtspapīru līmeņa riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā vērtība 
vienmērīgi samazinās par -30 %. 

C0310-C0360/ 
R0340 

Pašu kapitāla izmaiņas 
(vienmērīga vērtību 
novirze) par +30 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts kapitāla 
vērtspapīru līmeņa riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā vērtība 
vienmērīgi palielinās par +30 %. 

C0310-C0360/ 
R0350 

Riska darījumi, kas ir 
jutīgi pret īpašuma risku 
– pamatscenārijs/nav 
satricinājuma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, iepriekš 
minētā īpašuma riskam pakļautā riska darījuma galvenajā datumā. 

C0310-C0360/ 
R0360 

Īpašuma izmaiņas (vien
mērīga vērtību novirze) 
par -30 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts īpašuma 
riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā vērtība vienmērīgi samazinās 
par -30 %. 

C0310-C0360/ 
R0370 

Īpašuma izmaiņas (vien
mērīga vērtību novirze) 
par +30 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts īpašuma 
riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā vērtība vienmērīgi palielinās 
par +30 %. 

C0310-C0360/ 
R0380 

Riska darījumi, kas ir 
jutīgi pret valūtas risku – 
pamatscenārijs/nav satri
cinājuma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, iepriekš 
minētā valūtas riskam pakļautā riska darījuma galvenajā datumā.
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C0310-C0360/ 
R0390 

Valūtas izmaiņas (vien
mērīga valūtas kursu 
novirze) par -10 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts valūtas 
riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā valūtas kurss vienmērīgi 
samazinās par -10 %. 

C0310-C0360/ 
R0400 

Valūtas izmaiņas (vien
mērīga valūtas kursu 
novirze) par +10 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts valūtas 
riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā valūtas kurss vienmērīgi 
palielinās par +10 %. 

C0310-C0360/ 
R0410 

Riska darījumi, kas ir 
jutīgi pret procentu 
likmju svārstīgumu – 
pamatscenārijs/nav satri
cinājuma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, iepriekš 
minētā procentu likmju svārstīguma riskam pakļautā riska darījuma galvenajā datumā. 

C0310-C0360/ 
R0420 

Procentu likmju svārstī
gums samazinās par 
-25 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts procentu 
likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā procentu likmju 
svārstīgums samazinās par -25 %. 

Šī novirze ir visas svārstīguma virsmas paralēla novirze attiecībā uz svārstīgumu loga
ritmiski normālā sadalījumā un normālā sadalījumā. 

Var uzrādīt tikai vienu no rindām R0420 vai R0430. 

C0310-C0360/ 
R0430 

Procentu likmju svārstī
gums samazinās par -20 
bāzes punktiem attiecībā 
uz svārstīgumu normālā 
sadalījumā 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts procentu 
likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kas paredz procentu likmju 
svārstīguma samazināšanos par -20 bāzes punktiem attiecībā uz svārstīgumu normālā 
sadalījumā. 

Šī novirze ir visas svārstīguma virsmas paralēla novirze attiecībā uz svārstīgumu loga
ritmiski normālā sadalījumā un normālā sadalījumā. 

Var uzrādīt tikai vienu no rindām R0420 vai R0430. 

C0310-C0360/ 
R0440 

Procentu likmju svārstī
gums palielinās par 
+25 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts procentu 
likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā procentu likmju 
svārstīgums palielinās par +25 %. 

Šī novirze ir visas svārstīguma virsmas paralēla novirze attiecībā uz svārstīgumu loga
ritmiski normālā sadalījumā un normālā sadalījumā. 

Var uzrādīt tikai vienu no rindām R0440 vai R0450. 

C0310-C0360/ 
R0450 

Procentu likmju svārstī
gums palielinās par +20 
bāzes punktiem attiecībā 
uz svārstīgumu normālā 
sadalījumā 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts procentu 
likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kas paredz procentu likmju 
svārstīguma pieaugumu par +20 bāzes punktiem attiecībā uz svārstīgumu normālā 
sadalījumā. 

Šī novirze ir visas svārstīguma virsmas paralēla novirze attiecībā uz svārstīgumu loga
ritmiski normālā sadalījumā un normālā sadalījumā. 

Var uzrādīt tikai vienu no rindām R0440 vai R0450.
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C0310-C0360/ 
R0460 

Riska darījumi, kas ir 
jutīgi pret kapitāla vērts
papīru svārstīgumu – 
pamatscenārijs/nav satri
cinājuma 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”, kas ir “Maksātspēja II” bilancē, iepriekš 
minētā kapitāla vērtspapīru svārstīguma riskam pakļautā riska darījuma galvenajā datu
mā. 

C0310-C0360/ 
R0470 

Kapitāla vērtspapīru 
svārstīgums samazinās 
par -25 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts procentu 
likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā kapitāla vērtspapīru 
svārstīgums samazinās par -25 %. 

C0310-C0360/ 
R0480 

Kapitāla vērtspapīru 
svārstīgums palielinās par 
+25 % 

Vērtība saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” riska darījumam, kas pakļauts procentu 
likmju riskam, kā norādīts iepriekš, bet saskaņā ar scenāriju, kurā kapitāla vērtspapīru 
svārstīgums palielinās par +25 %. 

S.26.10. – Iekšējais modelis: kredītnotikuma risks – informācija portfeļa griezumā 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un grupas. 

Saskaņā ar turpmāk minētajām datu prasībām ir nepieciešams sniegt izklāstu sešos veidos portfeļa griezumā par aktīvu 
portfeli, uz kuru attiecas kredītu migrācija un kredītsaistību neizpildes risks. Ir aptverti visu veidu riska darījumi, jo īpaši 
ieguldījumi un pārapdrošināšana. 

Četri galvenie izklāsta veidi ir šādi: 

— 10 galvenie riska darījumi pēc ietekmes uz maksātspējas kapitāla prasību; 

— 10 galvenie riska darījumi pēc tirgus vērtības izteiksmes; 

— sadalījumā pa aktīvu klasēm; 

— sadalījumā pa kredītkvalitātes pakāpēm (CQS). 

Attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem katrs no tiem ir prasīts divos rādītājos: 

— “grupa”, t. i., riska darījumi ierindojumā pēc saistītu darījumu partneru grupām; 

— “viena nosaukuma darījumi”, t. i., darījumu partneri atsevišķi. 

Piemērs: sabiedrībai A ir turpmāk norādītās līgumattiecības ar apdrošināšanas grupas G sabiedrībām. Sabiedrība A nav 
grupas G daļa: 1) sabiedrībai A ir pārapdrošināšanas līgums ar grupas G sabiedrību R, 2) sabiedrība A ir apmaksātā 
kapitāla daļu turētāja attiecībā uz sabiedrību R, un 3) sabiedrība A savā aktīvu portfelī tur grupas G dzīvības apdro 
šinātāja L izsniegtu aizdevumu. Pozīciju kopās “grupa” tiktu parādīti minētie trīs riska darījumi kopā. Pozīciju kopās 
“viena nosaukuma darījumi” tos parādītu atsevišķi: 1) un 2) – kopā darījuma partnerim R, savukārt 3) – darījuma 
partnerim L.
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10 galvenie riska darījumi pēc ietekmes uz maksātspējas kapitāla prasību (grupa) 

C0010/R0030- 
R0120 

Grupas riska darījumu 
nosaukums 

Norāda nosaukumus darījumu partneru grupu 10 galvenajiem riska darījumiem pēc 
ietekmes uz maksātspējas kapitāla prasību. 

Ietekme uz maksātspējas kapitāla prasību ir ailē “Kredītrisku veidojošie komponenti”, 
kas ir komponenti, kuri veido kredītriska maksātspējas kapitāla prasību, t. i., ieskaitot 
diversifikāciju, un ierakstu summa ailē norāda kredītriska maksātspējas kapitāla prasību. 

C0020/R0010- 
R0130 

Tirgus vērtība Tirgus vērtība pārskata sniegšanas valūtā saskaņā ar vērtējumu, kas izmantots maksāt
spējas nolūkiem: 

— rindās no R0030 līdz R0120 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0020 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0130 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0010 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0030/R0010- 
R0130 

Riska darījumu vērtība 
saistību nepildīšanas 
gadījumā 

Riska darījumu vērtības summa saistību nepildīšanas gadījumā: 

— rindās no R0030 līdz R0120 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0020 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0130 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0010 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0040/R0010- 
R0130 

Kredītrisku veidojošie 
komponenti 

Kredīta maksātspējas kapitāla prasību veidojošie komponenti, tostarp diversifikācija, tas 
ir, ierakstu summa šajā ailē veido kredītriska maksātspējas kapitāla prasību: 

— rindās no R0030 līdz R0120 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0020 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0130 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0010 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0050/R0020- 
R0120 

Vidējais saistību nepildī 
šanas varbūtības rādītājs 
(%) 

Vidējais 1 gada saistību nepildīšanas varbūtības rādītājs procentos: 

— rindās no R0030 līdz R0120 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0020 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu.
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C0060/R0020- 
R0120 

Vidējais saistību nepildī 
šanas zaudējumu rādītājs 
(%) 

Vidējais saistību nepildīšanas zaudējumu rādītājs procentos: 

— rindās no R0030 līdz R0120 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0020 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

C0070/R0010- 
R0130 

Tirgus vērtība (% no 
kopsummas) 

Tirgus vērtības daļa (%), kas attiecas uz riska darījumu tirgus vērtību kopsummu saistībā 
ar kredītnotikumu risku: 

— rindās no R0030 līdz R0120 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0020 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0130 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0010 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 100 %). 

C0080/R0010- 
R0130 

Kredītrisku veidojošie 
komponenti (% no 
kopsummas) 

Tā kredītrisku veidojošo komponentu daļa (%), kas attiecas uz kopējo kredītriska 
maksātspējas kapitāla prasību: 

— rindās no R0030 līdz R0120 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0020 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0130 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0010 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 100 %). 

10 galvenie riska darījumi pēc ietekmes uz maksātspējas kapitāla prasību (viena nosaukuma darījumi) 

C0090/R0160- 
R0250 

Riska darījuma nosau
kums 

Norāda nosaukumus viena nosaukuma darījumu 10 galvenajiem riska darījumiem pēc 
ietekmes uz maksātspējas kapitāla prasību. 

Ietekme uz maksātspējas kapitāla prasību ir ailē “Kredītrisku veidojošie komponenti”, 
kas ir komponenti, kuri veido kredītriska maksātspējas kapitāla prasību, t. i., ieskaitot 
diversifikāciju, un ierakstu summa ailē norāda kredītriska maksātspējas kapitāla prasību. 

C0020/R0140- 
R0260 

Tirgus vērtība Tirgus vērtība saskaņā ar vērtējumu, kas izmantots maksātspējas nolūkiem: 

— rindās no R0160 līdz R0250 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0150 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0260 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0140 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0030/R0140- 
R0260 

Riska darījumu vērtība 
saistību nepildīšanas 
gadījumā 

Riska darījumu vērtības summa saistību nepildīšanas gadījumā: 

— rindās no R0160 līdz R0250 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0150 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0260 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0140 attiecībā uz visu riska darījumu summu.
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C0040/R0140- 
R0260 

Kredītrisku veidojošie 
komponenti 

Kredīta maksātspējas kapitāla prasību veidojošie komponenti, tostarp diversifikācija, tas 
ir, ierakstu summa šajā ailē veido kredītriska maksātspējas kapitāla prasību: 

— rindās no R0160 līdz R0250 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0150 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0260 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0140 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0050/R0150- 
R0250 

Vidējais saistību nepildī 
šanas varbūtības rādītājs 
(%) 

Vidējais 1 gada saistību nepildīšanas varbūtības rādītājs procentos: 

— rindās no R0160 līdz R0250 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0150 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

C0060/R0150- 
R0250 

Vidējais saistību nepildī 
šanas zaudējumu rādītājs 
(%) 

Vidējais saistību nepildīšanas zaudējumu rādītājs procentos: 

— rindās no R0160 līdz R0250 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0150 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

C0070/R0140- 
R0260 

Tirgus vērtība (% no 
kopsummas) 

Tirgus vērtības daļa (%), kas attiecas uz riska darījumu tirgus vērtību kopsummu saistībā 
ar kredītnotikumu risku: 

— rindās no R0160 līdz R0250 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0150 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0260 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0140 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 100 %). 

C0080/R0140- 
R0260 

Kredītrisku veidojošie 
komponenti (% no 
kopsummas) 

Tā kredītrisku veidojošo komponentu daļa (%), kas attiecas uz kopējo kredītriska 
maksātspējas kapitāla prasību: 

— rindās no R0160 līdz R0250 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0150 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0260 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0140 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 100 %). 

10 galvenie riska darījumi pēc tirgus vērtības (grupa) 

C0010/R0290- 
R0380 

Grupas riska darījumu 
nosaukums 

Norāda nosaukumus darījumu partneru grupu 10 galvenajiem riska darījumiem pēc 
tirgus vērtības.
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C0020/R0270- 
R0390 

Tirgus vērtība Tirgus vērtība saskaņā ar vērtējumu, kas izmantots maksātspējas nolūkiem: 

— rindās no R0290 līdz R0380 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0280 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0390 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0270 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0030/R0270- 
R0390 

Riska darījumu vērtība 
saistību nepildīšanas 
gadījumā 

Riska darījumu vērtības summa saistību nepildīšanas gadījumā: 

— rindās no R0290 līdz R0380 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0280 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0390 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0270 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0040/R0270- 
R0390 

Kredītrisku veidojošie 
komponenti 

Kredīta maksātspējas kapitāla prasību veidojošie komponenti, tostarp diversifikācija, tas 
ir, ierakstu summa šajā ailē veido kredītriska maksātspējas kapitāla prasību: 

— rindās no R0290 līdz R0380 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0280 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0390 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0270 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0050/R0280- 
R0380 

Vidējais saistību nepildī 
šanas varbūtības rādītājs 
(%) 

Vidējais 1 gada saistību nepildīšanas varbūtības rādītājs procentos: 

— rindās no R0290 līdz R0380 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0280 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

C0060/R0280- 
R0380 

Vidējais saistību nepildī 
šanas zaudējumu rādītājs 
(%) 

Vidējais saistību nepildīšanas zaudējumu rādītājs procentos: 

— rindās no R0290 līdz R0380 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0280 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

C0070/R0270- 
R0390 

Tirgus vērtība (% no 
kopsummas) 

Tirgus vērtības daļa (%), kas attiecas uz riska darījumu tirgus vērtību kopsummu saistībā 
ar kredītnotikumu risku: 

— rindās no R0290 līdz R0380 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0280 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0390 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0270 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 100 %).
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C0080/R0270- 
R0390 

Kredītrisku veidojošie 
komponenti (% no 
kopsummas) 

Tā kredītrisku veidojošo komponentu daļa (%), kas attiecas uz kopējo kredītriska 
maksātspējas kapitāla prasību: 

— rindās no R0290 līdz R0380 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0280 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0390 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0270 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 100 %). 

10 galvenie riska darījumi pēc tirgus vērtības (viena nosaukuma darījumi) 

C0090/R0420- 
R0510 

Riska darījuma nosau
kums 

Norāda nosaukumus viena nosaukuma darījumu 10 galvenajiem riska darījumiem pēc 
ietekmes uz maksātspējas kapitāla prasību. 

Ietekme uz maksātspējas kapitāla prasību ir ailē “Kredītrisku veidojošie komponenti”, 
kas ir komponenti, kuri veido kredītriska maksātspējas kapitāla prasību, t. i., ieskaitot 
diversifikāciju, un ierakstu summa ailē norāda kredītriska maksātspējas kapitāla prasību. 

C0020/R0400- 
R0520 

Tirgus vērtība Tirgus vērtība pārskata sniegšanas valūtā saskaņā ar vērtējumu, kas izmantots maksāt
spējas nolūkiem: 

— rindās no R0420 līdz R0510 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0410 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0520 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0400 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0030/R0400- 
R0520 

Riska darījumu vērtība 
saistību nepildīšanas 
gadījumā 

Riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā pārskata sniegšanas valūtā: 

— rindās no R0420 līdz R0510 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0410 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0520 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0400 attiecībā uz visu riska darījumu summu. 

C0040/R0400- 
R0520 

Kredītrisku veidojošie 
komponenti 

Kredītrisku veidojošie komponenti, tostarp diversifikācija, tas ir, ierakstu summa šajā 
ailē veido kredītriska maksātspējas kapitāla prasību: 

— rindās no R0420 līdz R0510 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0410 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0520 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0400 attiecībā uz visu riska darījumu summu.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1443



 

KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0050/R0410- 
R0510 

Vidējais saistību nepildī 
šanas varbūtības rādītājs 
(%) 

Vidējais 1 gada saistību nepildīšanas varbūtības rādītājs procentos: 

— rindās no R0420 līdz R0510 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0410 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

C0060/R0410- 
R0510 

Vidējais saistību nepildī 
šanas zaudējumu rādītājs 
(%) 

Vidējais saistību nepildīšanas zaudējumu rādītājs procentos: 

— rindās no R0420 līdz R0510 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0410 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu. 

C0070/R0400- 
R0520 

Tirgus vērtība (% no 
kopsummas) 

Tirgus vērtības daļa (%), kas attiecas uz riska darījumu tirgus vērtību kopsummu saistībā 
ar kredītnotikumu risku: 

— rindās no R0420 līdz R0510 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0410 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0520 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0400 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 100 %). 

C0080/R0400- 
R0520 

Kredītrisku veidojošie 
komponenti (% no 
kopsummas) 

Tā kredītrisku veidojošo komponentu daļa (%), kas attiecas uz kopējo kredītriska 
maksātspējas kapitāla prasību: 

— rindās no R0420 līdz R0510 attiecībā uz 10 galvenajiem riska darījumiem, 

— rindā R0410 attiecībā uz minēto 10 galveno riska darījumu summu, 

— rindā R0520 attiecībā uz atlikušajiem riska darījumiem, 

— rindā R0400 attiecībā uz visu riska darījumu summu (šai summai jābūt 100 %). 

Sadalījums pa aktīvu klasēm 

C0020/R0530- 
R0640 

Tirgus vērtība Tirgus vērtība saskaņā ar vērtējumu, kas izmantots maksātspējas nolūkiem, dalījumā pa 
aktīvu klasēm. 

— obligācijas un aizdevumi; 

— segtās obligācijas; 

— valsts obligācijas; 

— hipotēkas; 

— ar aktīviem nodrošināts; 

— cits risks; 

— nauda; 

— debitoru parādi; 

— pārapdrošināšana un atvasinātie instrumenti; 

— kredītapdrošināšana; 

— ārpusbilances un citi posteņi; 

— kopā.
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C0030/R0530- 
R0640 

Riska darījumu vērtība 
saistību nepildīšanas 
gadījumā 

Riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā dalījumā pa aktīvu klasēm: 

— obligācijas un aizdevumi; 

— segtās obligācijas; 

— valsts obligācijas; 

— hipotēkas; 

— ar aktīviem nodrošināts; 

— cits risks; 

— nauda; 

— debitoru parādi; 

— pārapdrošināšana un atvasinātie instrumenti; 

— kredītapdrošināšana; 

— ārpusbilances un citi posteņi; 

— kopā. 

C0040/R0530- 
R0640 

Kredītrisku veidojošie 
komponenti 

Kredīta maksātspējas kapitāla prasību veidojošie komponenti (pārskata sniegšanas valū
tā), tostarp diversifikācija, tas ir, ierakstu summa šajā ailē veido kredītriska maksātspējas 
kapitāla prasību. 

Komponenti sadalījumā pa aktīvu klasēm: 

— obligācijas un aizdevumi; 

— segtās obligācijas; 

— valsts obligācijas; 

— hipotēkas; 

— ar aktīviem nodrošināts; 

— cits risks; 

— nauda; 

— debitoru parādi; 

— pārapdrošināšana un atvasinātie instrumenti; 

— kredītapdrošināšana; 

— ārpusbilances un citi posteņi; 

— kopā. 

C0050/R0530- 
R0630 

Vidējais saistību nepildī 
šanas varbūtības rādītājs 
(%) 

Vidējais 1 gada saistību nepildīšanas varbūtības rādītājs, kas izteikts %, attiecībā uz 
aktīviem sadalījumā pa aktīvu klasēm. 

— obligācijas un aizdevumi; 

— segtās obligācijas; 

— valsts obligācijas;
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— hipotēkas; 

— ar aktīviem nodrošināts; 

— cits risks; 

— nauda; 

— debitoru parādi; 

— pārapdrošināšana un atvasinātie instrumenti; 

— kredītapdrošināšana; 

— ārpusbilances un citi posteņi; 

C0060/R0530- 
R0630 

Vidējais saistību nepildī 
šanas zaudējumu rādītājs 
(%) 

Vidējais saistību nepildīšanas zaudējumu rādītājs, kas izteikts %, attiecībā uz aktīviem 
sadalījumā pa aktīvu klasēm. 

— obligācijas un aizdevumi; 

— segtās obligācijas; 

— valsts obligācijas; 

— hipotēkas; 

— ar aktīviem nodrošināts; 

— cits risks; 

— nauda; 

— debitoru parādi; 

— pārapdrošināšana un atvasinātie instrumenti; 

— kredītapdrošināšana; 

— ārpusbilances un citi posteņi; 

C0070/R0530- 
R0640 

Tirgus vērtība (% no 
kopsummas) 

Tirgus vērtības daļa (%), kas attiecas uz riska darījumu tirgus vērtību kopsummu saistībā 
ar kredītnotikumu risku, sadalījumā pa aktīvu klasēm: 

— obligācijas un aizdevumi; 

— segtās obligācijas; 

— valsts obligācijas; 

— hipotēkas; 

— ar aktīviem nodrošināts; 

— cits risks; 

— nauda;
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— debitoru parādi; 

— pārapdrošināšana un atvasinātie instrumenti; 

— kredītapdrošināšana; 

— ārpusbilances un citi posteņi; 

— kopā. 

C0080/R0530- 
R0640 

Kredītrisku veidojošie 
komponenti (% no 
kopsummas) 

Tā kredītrisku veidojošo komponentu daļa (%), kas attiecas uz kopējo kredītriska 
maksātspējas kapitāla prasību, sadalījumā pa aktīvu klasēm: 

— obligācijas un aizdevumi; 

— segtās obligācijas; 

— valsts obligācijas; 

— hipotēkas; 

— ar aktīviem nodrošināts; 

— cits risks; 

— nauda; 

— debitoru parādi; 

— pārapdrošināšana un atvasinātie instrumenti; 

— kredītapdrošināšana; 

— ārpusbilances un citi posteņi; 

— kopā. 

Sadalījums pa kredītkvalitātes pakāpēm (CQS) 

C0020/R0650- 
R0730 

Tirgus vērtība Tirgus vērtība pārskata sniegšanas valūtā saskaņā ar vērtējumu, kas izmantots maksāt
spējas nolūkiem, sadalījumā pa kredītkvalitātes pakāpēm. 

— 

C0030/R0650- 
R0730 

Riska darījumu vērtība 
saistību nepildīšanas 
gadījumā 

— Riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā pārskata sniegšanas valūtā, 
sadalījumā pa kredītkvalitātes pakāpēm. 

C0040/R0650- 
R0730 

Kredītrisku veidojošie 
komponenti 

Kredīta maksātspējas kapitāla prasību veidojošie komponenti (pārskata sniegšanas valū
tā), tostarp diversifikācija, tas ir, ierakstu summa šajā ailē veido kredītriska maksātspējas 
kapitāla prasību. 

—
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C0050/R0650- 
R0720 

Vidējais saistību nepildī 
šanas varbūtības rādītājs 
(%) 

Vidējais 1 gada saistību nepildīšanas varbūtības rādītājs, kas izteikts %, attiecībā uz 
aktīviem sadalījumā pa kredītkvalitātes pakāpēm. 

C0060/R0650- 
R0720 

Vidējais saistību nepildī 
šanas zaudējumu rādītājs 
(%) 

Vidējais saistību nepildīšanas zaudējumu rādītājs, kas izteikts %, attiecībā uz aktīviem 
sadalījumā pa kredītkvalitātes pakāpēm. 

C0070/R0650- 
R0730 

Tirgus vērtība (% no 
kopsummas) 

Tirgus vērtības daļa (%), kas attiecas uz riska darījumu tirgus vērtību kopsummu saistībā 
ar kredītnotikumu risku, sadalījumā pa kredītkvalitātes pakāpēm. 

C0080/R0650- 
R0730 

Kredītrisku veidojošie 
komponenti (% no 
kopsummas) 

Tā kredītrisku veidojošo komponentu daļa (%), kas attiecas uz kopējo kredītriska 
maksātspējas kapitāla prasību, sadalījumā pa kredītkvalitātes pakāpēm. 

C0100/R0740 Kredītnotikumu risks 
(“migrācijas un saistību 
neizpildes risks”) – 
99.5 % 

Šī ir kopējā kapitāla prasības summa attiecībā uz kredītnotikumu risku (“migrācija un 
saistību neizpilde”) 99,5 % kvantīles apmērā. 

C0100/R0750 Paredzamie zaudējumi – 
vidējais aritmētiskais 

Šī ir kredītnotikumu riska paredzamo zaudējumu varbūtības sadalījuma (“migrācija un 
saistību neizpilde”) vidējo aritmētisko rādītāju kopsumma. 

S.26.11. – Iekšējais modelis: kredītrisks – sīkāka informācija attiecībā uz finanšu instrumentiem 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un grupas. 

KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā 

C0010-C0090/ 
R0010 

Riska darījumu vērtība 
saistību nepildīšanas 
gadījumā – kopā 

Riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā attiecībā uz dažādām kredītkva
litātes pakāpēm. 

C0010- 
C0090/R0020- 
R0080 

Riska darījumu vērtības 
sadalījums saistību nepil
dīšanas gadījumā 

Riska darījumu vērtības summa saistību nepildīšanas gadījumā pa dažādām aktīvu 
klasēm un dažādām kredītkvalitātes pakāpēm. 

Saistību nepildīšanas varbūtība – vidējais svērtais rādītājs, kur svērtais rādītājs ir riska darījuma vērtība saistību nepildīšanas gadījumā
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R0100 Saistību nepildīšanas 
varbūtība – kopā 

Saistību nepildīšanas varbūtība sadalījumā pa dažādām kredītkvalitātes pakāpēm. 

C0010- 
C0090/R0110- 
R0170 

Saistību nepildīšanas 
varbūtības sadalījums 

Saistību nepildīšanas varbūtība pa dažādām aktīvu klasēm un dažādām kredītkvalitātes 
pakāpēm. 

C0100/R0180 Cits – apraksts Rindās R0080 un R0170 minētā kategorijas “Cits” posteņu satura kopsavilkums, ar ko 
varētu novērtēt būtiskumu. 

Maksātspējas kapitāla prasības 

C0110/R0190 Nediversificēts kredītrisks 
kopā 

Šī ir kopsumma kapitāla prasībai attiecībā uz kredītrisku pirms diversifikācijas efektiem. 

C0110/R0200 Diversifikācija: 

kredītrisks 

Šī ir summa bruto diversifikācijas efektiem, kas atļauti kredītriska kapitāla prasību 
apkopojumā. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0110/R0210 Diversificēts risks: 

kredītrisks 

Šī ir kopsumma kapitāla prasībai attiecībā uz kredītrisku. 

S.26.12. – Iekšējais modelis: kredītrisks – attiecībā uz nefinanšu instrumentiem 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un grupas. 

KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

1. tipa riska darījumi, kuri visvairāk ietekmē maksātspējas kapitāla prasību 

C0010/R0020- 
R0110 

Viena nosaukuma riska 
darījuma nosaukums 

Norāda nosaukumus 10 lielākajiem viena nosaukuma riska darījumiem. 

C0020/R0020- 
R0110 

Viena nosaukuma riska 
darījuma kods 

Identifikācijas kods – izmanto juridiskās personas identifikatoru (LEI), ja tas ir pieejams. 

Ja tas nav pieejams, šo posteni neuzrāda.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1449



 

KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0030/R0010 Visu saistību nepildīšanas 
zaudējumu summa 

Saistību nepildīšanas zaudējumu summa attiecībā uz visiem 1. tipa riska darījumiem. 

C0030/R0020- 
R0110 

1. tipa riska darījumi – X. 
viena nosaukuma riska 
darījums – saistību 
nepildīšanas zaudējumi 

Saistību nepildīšanas zaudējumu vērtība katram no 10 lielākajiem viena nosaukuma 
riska darījumiem. 

C0030/R0120 Apkopoti saistību nepil
dīšanas zaudējumi 1. tipa 
riska darījumiem, 
izņemot 10 lielākos 
viena nosaukuma riska 
darījumus 

Saistību nepildīšanas zaudējumi visiem 1. tipa riska darījumiem, izņemot 10 lielākos 
viena nosaukuma riska darījumus. 

C0040/R0010 Visu riska darījumu 
vērtības summa saistību 
nepildīšanas gadījumā 

Visu 1. tipa riska darījumu vērtības summa saistību nepildīšanas gadījumā. 

C0040/R0020- 
R0110 

1. tipa riska darījumi – X. 
viena nosaukuma riska 
darījums – riska darījuma 
vērtība saistību nepildī 
šanas gadījumā 

Riska darījuma vērtība saistību nepildīšanas gadījumā katram no 10 lielākajiem viena 
nosaukuma riska darījumiem. 

C0040/R0120 Apkopota 1. tipa riska 
darījumu vērtība saistību 
nepildīšanas gadījumā, 
izņemot 10 lielākos 
viena nosaukuma riska 
darījumus 

Visu 1. tipa riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā, izņemot 10 lielākos 
viena nosaukuma riska darījumus. 

C0050/R0010 Saistību nepildīšanas 
varbūtības vidējais svēr
tais rādītājs attiecībā uz 
1. tipa riska darījumiem 

Saistību nepildīšanas varbūtības vidējais svērtais rādītājs attiecībā uz 1. tipa riska darī
jumiem, kur svērtais rādītājs ir riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā. 

C0050/R0020- 
R0110 

1. tipa riska darījumi – X. 
viena nosaukuma riska 
darījums – saistību 
nepildīšanas varbūtība 

Saistību nepildīšanas varbūtība katram no 10 lielākajiem viena nosaukuma riska darī
jumiem. 

2. tipa riska darījumi, kuri visvairāk ietekmē maksātspējas kapitāla prasību 

C0030/R0130 Visu saistību nepildīšanas 
zaudējumu summa 

Saistību nepildīšanas zaudējumu summa attiecībā uz visiem 2. tipa riska darījumiem.
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C0030/R0140- 
R0180 

2. tipa riska darījumi – 
saistību nepildīšanas 
zaudējumi 

Saistību nepildīšanas zaudējumi dažādajiem riska darījumiem. 

Rindā R0160 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0150. 

Rindā R0170 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0160. 

Rindā R0180 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0170. 

C0030/R0190 Apkopoti 2. tipa saistību 
nepildīšanas zaudējumi, 
neskaitot R0140–R0180 

Saistību nepildīšanas zaudējumi visiem 2. tipa riska darījumiem, neskaitot R0140– 
R0180. 

C0040/R0130 Visu riska darījumu 
vērtības summa saistību 
nepildīšanas gadījumā 

Visu 2. tipa riska darījumu vērtības summa saistību nepildīšanas gadījumā. 

C0040/R0140- 
R0180 

2. tipa riska darījumi – 
riska darījumu vērtība 
saistību nepildīšanas 
gadījumā 

Riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā dažādajiem riska darījumiem. 

Rindā R0160 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0150. 

Rindā R0170 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0160. 

Rindā R0180 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0170. 

C0040/R0190 Apkopota 2. tipa riska 
darījumu vērtība saistību 
nepildīšanas gadījumā, 
neskaitot R0140–R0180 

Visu 2. tipa riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā, neskaitot R0140– 
R0180. 

C0050/R0130 Saistību nepildīšanas 
varbūtības vidējais svēr
tais rādītājs attiecībā uz 
2. tipa riska darījumiem 

Saistību nepildīšanas varbūtības vidējais svērtais rādītājs attiecībā uz 2. tipa riska darī
jumiem, kur svērtais rādītājs ir riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā. 

C0050/R0140- 
R0180 

2. tipa riska darījumi – 
saistību nepildīšanas 
varbūtība 

Saistību nepildīšanas varbūtība katrai no rindām R0140–R0180. Attiecībā uz R0140 un 
R0150 tas ir saistību nepildīšanas varbūtības vidējais svērtais rādītājs, kur svērtais 
rādītājs ir riska darījumu vērtība saistību nepildīšanas gadījumā. 

C0060/R0140- 
R0180 

Riska darījuma apraksts Īss 2. tipa riska darījumu apraksts. 

Rindā R0160 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0150. 

Rindā R0170 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0160. 

Rindā R0180 ietver citus lielākos riska darījumus, neskaitot R0140–R0170.
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Maksātspējas kapitāla prasības 

C0070/R0200 Nediversificēts darījumu 
partneru saistību nepildī 
šanas risks kopā 

Šī ir kopsumma kapitāla prasībai attiecībā uz darījumu partneru saistību nepildīšanas 
risku pirms diversifikācijas efektiem. 

C0070/R0210 Diversifikācija: 

darījumu partneru sais
tību nepildīšanas risks 

Šī ir summa bruto diversifikācijas efektiem, kas atļauti kapitāla prasību apkopojumā 
darījumu partneru saistību nepildīšanas riskam attiecībā uz 1. un 2. tipa riska darīju
miem. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0070/R0220 Diversificēts risks: 

darījumu partneru sais
tību nepildīšanas risks 

Šī ir kopsumma kapitāla prasībai attiecībā uz darījumu partneru saistību nepildīšanas 
risku. 

S.26.13. – Iekšējais modelis: nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdro 
šināšanai, parakstīšanas risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un grupas. 

Šajā veidnē apkopo informāciju par nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, parakstīšanas risku šādos dažādos riska detalizācijas līmeņos, ieskaitot un atskaitot pārapdrošināšanu ( 1 ): 

— prēmijas un rezerves risks: dati par prēmijas un rezerves risku, tostarp katastrofu risku; 

— katastrofu risks (Cat.): dati par katastrofu risku; 

— prēmijas un rezerves risks (izņemot tieši norādītu katastrofu risku): dati par prēmijas un rezerves risku, izņemot tieši 
norādītu katastrofu risku; 

— prēmijas risks: prēmijas riska sadalījumam ir jābūt tādam, kurā tā vidējais aritmētiskais atspoguļo gaidāmo peļņu vai 
zaudējumus, tostarp prēmiju rezervju virzību konkrētā gada laikā. No rezultātiem izslēdz katastrofu risku; 

— rezerves risks: rezerves riska sadalījumam ir jābūt tādam, kurā tā vidējais aritmētiskais ir aptuveni nulle, jo vislabākās 
aplēses rādītājā nav gaidāmās peļņas. No rezultātiem izslēdz katastrofu risku; 

— prēmijas un rezerves riska ietvaros tiek pieprasītas šādas divas segmentācijas: 

— o direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzieni (S2LoB): kā definēts Deleģētās regulas II pielikumā, pama
tojoties uz I pielikumā definētajiem darījumdarbības virzieniem (LoB); 

— o iekšējā modeļa darījumdarbības virzieni (IntLoB): ar to saprot visdetalizētāko iekšējā modeļa tiešo rezultātu 
līmeni, kurā ir pieejama zaudējumu varbūtības sadalījuma un maksātspējas kapitāla prasības funkcija. Paredzams, 
ka IntLoB izmanto iekšējai ziņošanai, kā arī kapitāla pozīciju pārvaldībai, ko veic sabiedrība. Iekšējā modeļa 
darījumdarbības virzieni parasti ir tuvu parametru līmenim. Tie nodrošina izpratni par iekšējā modeļa konkrē
tajiem rezultātiem.
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( 1 ) Kopapdrošināšana tiešās apdrošināšanas darījumos: attiecībā uz vadošajām apdrošināšanas sabiedrībām tiek uzskatīts, ka uzņēmēj
darbību pilnā apmērā uzrāda kā bruto tiešās apdrošināšanas darījumus, turpretī par uzņēmējdarbības daļu, kas dalīta ar apdroši
nātājiem, kuri nav vadošie apdrošinātāji, tiek uzskatīts, ka to uzrāda kā nodoto pārapdrošināšanu.



 

Kopapdrošināšana tiešās apdrošināšanas darījumos: attiecībā uz vadošajām apdrošināšanas sabiedrībām tiek uzskatīts, ka 
uzņēmējdarbību pilnā apmērā uzrāda kā bruto tiešās apdrošināšanas darījumus, turpretī par uzņēmējdarbības daļu, kas 
dalīta ar apdrošinātājiem, kuri nav vadošie apdrošinātāji, tiek uzskatīts, ka to uzrāda kā nodoto pārapdrošināšanu. 

Kopumā piemēro turpmāk norādīto. 

— Šajā veidnē uzrādītās naudas summas ir diskontētas. 

— Augstas procentīles ir negatīvi rezultāti sabiedrībai, jo pamatā esošais sadalījums ir zaudējumu sadalījums (t. i., 
maksātspējas kapitāla prasības aprēķinam izmanto 99,5 % kvantīli). 

— Kopumā tiek paredzēts, ka pieprasītie rādītāji ir pieejami abos detalizācijas līmeņos (gan iekšējā modeļa, gan 
direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzienos) un, ciktāl iespējams, konsekventi uzrādīti katrā no šiem diviem 
detalizācijas līmeņiem (vidējo aritmētisko rādītāju summa ir atbilstīga utt.). 

— Vārds “diversificēts” šajā veidnē tiek izmantots, lai nošķirtu dažādus detalizācijas līmeņus (piemēram, diversificēts 
rezerves risks ir kopējais apkopotais rezerves risks salīdzinājumā ar nediversificētu S2LoB summu). 

Tā kā pastāv dažādi šo risku modelēšanas veidi, sabiedrībām netiek prasīts mainīt savu iekšējo modeli, lai varētu ievērot 
kodu posteņu struktūru. Tādējādi, ja sabiedrības modelē katastrofas risku kopā ar prēmiju un/vai rezervju risku, tās 
neaizpilda iedaļu “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. Turklāt, ja sabiedrības iegūst īpašu prēmijas 
un rezerves risku sadalījumu attiecībā uz veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
risku un atsevišķu sadalījumu attiecībā uz nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku, neapkopojot abus kopā, 
informāciju iekļauj attiecīgi iedaļās “Kopējā veselības apdrošināšana, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, ieskaitot 
pārapdrošināšanu” – “Kopējā veselības apdrošināšana, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, neieskaitot pārapdrošinā 
šanu”, un “Kopējā nedzīvības apdrošināšana, ieskaitot pārapdrošināšanu” – “Kopējā nedzīvības apdrošināšana, neieskaitot 
pārapdrošināšanu”. Pretējā gadījumā neuzrāda iedaļas “ Kopējā nedzīvības apdrošināšana, ieskaitot pārapdrošināšanu” – 
“Kopējā nedzīvības apdrošināšana, neieskaitot pārapdrošināšanu”. 

Zaudējumu pārsniegšanas iestāšanās varbūtība (Occurrence Exceedance Probability – OEP) ir varbūtība, ka konkrētajā gadā 
kādā gadījumā tiks pārsniegts saistītais zaudējumu līmenis. To izmanto, ja apdrošināšanas programma ir sagatavota 
atkarībā no regularitātes vai ja ar vienu notikumu saistītie zaudējumi ir būtiski. 

Apkopoto zaudējumu pārsniegšanas varbūtība (Aggregate Exceedance Probability – AEP) ir varbūtība, ka konkrētajā gadā 
kopējie zaudējumi pārsniegs saistīto zaudējumu līmeni, un to izmanto, ja apdrošināšanas programma ir sagatavota, 
pamatojoties uz apkopojumu. 

KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Dati par riska modeli 

C0010/R0010 Vai maksātspējas kapitāla 
prasības riska pakāpe 
prēmijas riskam ir 
centrēta? 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā – Maksātspējas kapitāla prasība tiek mērīta kā novirze no gaidāmā rezultāta (centrēts 
risks). Apraksta ar kodu C0010/R0020 norādītajā postenī. 

Nē – Maksātspējas kapitāla prasība tiek mērīta kā novirze no nulles (nav centrēts risks). 
Apraksta ar kodu C0010/R0020 norādītajā postenī. 

Cits – Apraksta ar kodu C0010/R0020 norādītajā postenī.
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C0010/R0020 Īss apraksts par prēmijas 
riskam izmantoto 
maksātspējas kapitāla 
prasības riska pakāpi 

Apraksta veidu, kādā tiek atvasināta iekšējā modeļa maksātspējas kapitāla prasības riska 
pakāpe prēmijas riskam (piem., no ekonomiskās peļņas un zaudējumu sadalījuma). 

Par atskaites punktu izmanto rādītājus, kas maksātspējas kapitāla prasībai definēti direk
tīvas “Maksātspēja II” 101. pantā, un izskata visus aspektus, kuros sabiedrības pieeja var 
atšķirties (piemēram, novirzes no riskam pakļautās vērtības 1/200 apmērā, riska viena 
gada laika diapazons, risks kā novirze no sagaidāmā rezultāta utt.). 

Ja apstiprinātā iekšējā modeļa riska pakāpe atbilst riska pakāpei, kā definēts direktīvas 
“Maksātspēja II” 101. pantā, to apstiprina, norādot “iekšējā modeļa riska pakāpe, kā 
definēts direktīvas “Maksātspēja II” 101. pantā”. 

C0010/R0030 Vai maksātspējas kapitāla 
prasības riska pakāpe 
rezerves riskam ir 
centrēta? 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā – Riska kapitāls ietver novirzi no gaidāmā rezultāta (centrēts risks). Apraksta ar kodu 
C0010/R0040 norādītajā postenī. 

Nē – Riska kapitāls ietver novirzi no nulles (nav centrēts risks). Apraksta ar kodu 
C0010/R0040 norādītajā postenī. 

Cits – Apraksta ar kodu C0010/R0040 norādītajā postenī. 

C0010/R0040 Īss apraksts par rezerves 
riskam izmantoto 
maksātspējas kapitāla 
prasības riska pakāpi 

Apraksta veidu, kādā tiek atvasināta iekšējā modeļa maksātspējas kapitāla prasības riska 
pakāpe rezerves riskam (piem., no “ekonomiskās” peļņas un zaudējumu sadalījuma). 

Par atskaites punktu izmanto standarta rādītājus, kas izmantoti maksātspējas kapitāla 
prasībai saskaņā ar direktīvas “Maksātspēja II” 4. iedaļas 1. un 2. apakšiedaļu (konkrēti 
101., 104., 105. un 108. pants), un izskata visus aspektus, kuros sabiedrības pieeja var 
atšķirties (piem., novirzes no riskam pakļautās vērtības 1/200 apmērā, riska viena gada 
laika diapazons, risks kā novirze no sagaidāmā rezultāta, darbības turpināšana utt.). 

Ja apstiprinātā iekšējā modeļa riska pakāpe atbilst visiem 4. iedaļas 2. apakšiedaļā 
minētajiem pieņēmumiem, to apstiprina, norādot “iekšējā modeļa riska pakāpe saskaņā 
ar standarta formulas riska pakāpes definīciju”. 

C0010/R0050 Vai maksātspējas kapitāla 
prasības riska pakāpe 
katastrofu riskam ir 
centrēta? 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā – Riska kapitāls ietver novirzi no gaidāmā rezultāta (centrēts risks). Apraksta ar kodu 
C0010/R0060 norādītajā postenī. 

Nē – Riska kapitāls ietver novirzi no nulles (nav centrēts risks). Apraksta ar kodu 
C0010/R0060 norādītajā postenī. 

Cits – Apraksta ar kodu C0010/R0060 norādītajā postenī.
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C0010/R0060 Īss apraksts par katas
trofu riskam izmantoto 
maksātspējas kapitāla 
prasības riska pakāpi 

Apraksta veidu, kādā tiek atvasināta iekšējā modeļa maksātspējas kapitāla prasības riska 
pakāpe katastrofu riskam. (Piem., no ekonomiskās peļņas un zaudējumu sadalījuma.) 

Par atskaites punktu izmanto standarta rādītājus, kas izmantoti maksātspējas kapitāla 
prasībai saskaņā ar direktīvas “Maksātspēja II” 4. iedaļas 1. un 2. apakšiedaļu (konkrēti 
101., 104., 105. un 108. pants), un izskata visus aspektus, kuros sabiedrības pieeja var 
atšķirties (piem., novirzes no riskam pakļautās vērtības 1/200 apmērā, riska viena gada 
laika diapazons, risks kā novirze no sagaidāmā rezultāta, darbības turpināšana utt.). 

Ja apstiprinātā iekšējā modeļa riska pakāpe atbilst visiem 4. iedaļas 2. apakšiedaļā 
minētajiem pieņēmumiem, to apstiprina, norādot “iekšējā modeļa riska pakāpe saskaņā 
ar standarta formulas riska pakāpes definīciju”. 

Iekšējo darījumdarbības virzienu kartēšana 

C0020 Iekšējais darījumdarbības 
virziens 

Iekšējā modelī izmantota iekšējā darījumdarbības virziena nosaukums. To izmanto 
konsekventi visā veidnē. 

C0030 Direktīvas “Maksātspēja 
II” darījumdarbības 
virziens 

Uzrādītā nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virziena identifikācija, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

13 – Proporcionāla medicīnisko izdevumu pārapdrošināšana 

14 – Proporcionāla ienākumu aizsardzības pārapdrošināšana 

15 – Proporcionāla darbinieku kompensāciju pārapdrošināšana 

16 – Proporcionāla mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības pārap
drošināšana
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17 – Proporcionāla cita mehānisko transportlīdzekļu pārapdrošināšana 

18 – Proporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

19 – Proporcionāla īpašuma pārapdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudē
jumiem 

20 – Proporcionāla vispārējās civiltiesiskās atbildības pārapdrošināšana 

21 – Proporcionāla kredītu un galvojumu pārapdrošināšana 

22 – Proporcionāla juridisko izdevumu pārapdrošināšana 

23 – Proporcionāla palīdzības pārapdrošināšana 

24 – Proporcionāla dažādu finansiālo zaudējumu pārapdrošināšana 

25 – Neproporcionāla veselības pārapdrošināšana 

26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 

27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

Paredzēts, ka apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības norāda, kurā direktīvas 
“Maksātspēja II” darījumdarbības virzienā ir iekļauts katrs iekšējais darījumdarbības 
virziens. 

Ja viena iekšējā darījumdarbības virziena kartējums attiecas uz diviem vai vairākiem 
direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzieniem, tad ailē C0040 uzrāda atbilstošo 
iekšējā darījumdarbības virziena proporcionālo daļu (kā vērtību no 0 līdz 1) attiecībā uz 
katru kartēto direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzienu. Šo vērtību summai 
jābūt 1 katram iekšējam darījumdarbības virzienam, kas kartēts pret diviem vai vairā
kiem direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzieniem. Ja kartējums ir viens pret 
vienu, ailē C0040 uzrāda 1. 

C0040 Prēmijas riska rādītājs Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

— piešķirts prēmijas riskam; 

— nav piešķirts prēmijas riskam. 

C0050 Rezerves riska rādītājs Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

— piešķirts rezerves riskam; 

— nav piešķirts rezerves riskam. 

C0060 Iekšējo darījumdarbības 
virzienu proporcionālā 
daļa, kas attiecināta uz 
direktīvas “Maksātspēja 
II” darījumdarbības 
virzieniem 

Iekšējo darījumdarbības virzienu proporcionālā daļa, kas attiecināta uz direktīvas “Mak
sātspēja II” darījumdarbības virzieniem kā decimāldaļskaitlis, piemēram, ja 10 %, tad 
uzrāda 0,1.
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Bruto rezerves riska modeļa dati 

Z0010 Direktīvas “Maksātspēja 
II” darījumdarbības 
virzieni 

Uzrādītā nedzīvības apdrošināšanas darījumdarbības virziena identifikācija, kā definēts 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

13 – Proporcionāla medicīnisko izdevumu pārapdrošināšana 

14 – Proporcionāla ienākumu aizsardzības pārapdrošināšana 

15 – Proporcionāla darbinieku kompensāciju pārapdrošināšana 

16 – Proporcionāla mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības pārap
drošināšana 

17 – Proporcionāla cita mehānisko transportlīdzekļu pārapdrošināšana 

18 – Proporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

19 – Proporcionāla īpašuma pārapdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudē
jumiem 

20 – Proporcionāla vispārējās civiltiesiskās atbildības pārapdrošināšana 

21 – Proporcionāla kredītu un galvojumu pārapdrošināšana 

22 – Proporcionāla juridisko izdevumu pārapdrošināšana 

23 – Proporcionāla palīdzības pārapdrošināšana 

24 – Proporcionāla dažādu finansiālo zaudējumu pārapdrošināšana 

25 – Neproporcionāla veselības pārapdrošināšana 

26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 

27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

Z0020 Riska veids Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Kopā apkopots nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelī
dzinās dzīvības apdrošināšanai, rezerves risks ar netieši norādītu katastrofu risku 

2 – Kopā apkopots nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelī
dzinās dzīvības apdrošināšanai, rezerves risks 

3 – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas rezerves risks ar netieši norādītu katastrofu 
risku 

4 – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas rezerves risks
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C0070 Diversificēts rezerves 
risks, neieskaitot tieši 
norādītu katastrofu risku 

Apkopots rezerves risks, ieskaitot/neieskaitot pārapdrošināšanu pēc diversifikācijas 
efektu piemērošanas starp dažādiem riskiem. 

Ietver katastrofu risku, ja tas ir modelēts kopā ar rezerves risku, pretējā gadījumā 
katastrofu risku uzrāda, izmantojot atsevišķus laukus, kas aprakstīti šīs LOG datnes 
iedaļā “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. 

C0080 Direktīvas “Maksātspēja 
II” darījumdarbības 
virzieni 

Rezerves risks, ieskaitot/neieskaitot pārapdrošināšanu, katram “Maksātspēja II” darījum
darbības virzienam. 

Ietver katastrofu risku, ja tas ir modelēts kopā ar rezerves risku, pretējā gadījumā 
katastrofu risku uzrāda, izmantojot atsevišķus laukus, kas aprakstīti šīs LOG datnes 
iedaļā “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. 

C0090 Iekšējais darījumdarbības 
virziens 

Rezerves risks, ieskaitot/neieskaitot pārapdrošināšanu, katram iekšējam darījumdarbības 
virzienam. 

Ietver katastrofu risku, ja tas ir modelēts kopā ar rezerves risku, pretējā gadījumā 
katastrofu risku uzrāda, izmantojot atsevišķus laukus, kas aprakstīti šīs LOG datnes 
iedaļā “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. 

R0070 Nesamaksātu atlīdzības 
prasību rezerves – 
diskontētas 

Tādu atlīdzību prasību vislabākā aplēse (ieskaitot pārapdrošināšanu), kas nav nokārtotas. 
Ietver visas atlīdzību prasības, kas vēl nav nokārtotas, ir paziņotas un nav paziņotas. 
Pamatojoties uz direktīvas “Maksātspēja II” 77. pantu, vislabākā aplēse atbilst nākotnes 
naudas plūsmu ar varbūtību svērtajam vidējam aritmētiskajam, ņemot vērā naudas laika 
vērtību (nākotnes naudas plūsmas sagaidāmā pašreizējā vērtība) un izmantojot attiecīgo 
bezriska procentu likmju termiņstruktūru. 

R0080 Prēmiju rezerves – 
diskontētas (tikai, ja 
prēmiju rezerves ir attie
cinātas uz rezerves risku) 

Nākotnes naudas plūsmu diskontētā summa, kas ietver prēmiju rezerves, ieskaitot 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas, īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām 
un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumiem. Šo šūnu aizpilda, ja prēmiju rezerves pārskata 
atsauces datumā ir attiecinātas uz rezerves risku. 

R0090 Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Šī ir līdzekļu summa, kas ir nepieciešama apdrošināšanas un pārapdrošināšanas grupām, 
lai tās segtu savus riskus. Jānosaka maksātspējas kapitāla prasība katram iekšējam 
darījumdarbības virzienam, direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzienam, kā 
arī apkopotā līmenī, pamatojoties uz datiem, kuros ieskaitīti pārapdrošināšanas dati. 

Šī šūna atspoguļo atsevišķu attiecīgā detalizācijas līmeņa risku ar apstiprināto iekšējā 
modeļa riska pakāpi. 

R0100 Simulācijas procesā iegū
tais (rezultāta) vidējais 
aritmētiskais 

Tā ir peļņas un zaudējumu sadalījuma prognozes vidējā aritmētiskā vērtība saskaņā ar 
apstiprināto modeli, t. i., vērtība, kas ir būtiska oficiālās maksātspējas kapitāla prasības 
aprēķināšanai. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (ieskaitot 
pārapdrošināšanu un nediskontētā veidā).
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R0110 Simulācijas procesā 
iegūtā (rezultāta) stan
dartnovirze 

Šis ir nākotnes izejošo naudas plūsmu varbūtības sadalījuma standartnovirzes rādītājs 
(atbilstoši kombinētajam koeficientam), kas attiecas uz atlīdzību prasību notikumiem, 
pamatojoties uz viena gada laika diapazonu pārskata atsauces datumā. Tas ir rezultāts, 
kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (ieskaitot pārapdrošināšanu un diskon
tētā veidā). 

R0120-R0330 Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Sabiedrībai ir jānorāda tabulā prasītās procentīļu summas, kas saistītas ar nākotnes 
izejošo naudas plūsmu varbūtības sadalījumu saistībā ar atlīdzību prasību notikumiem, 
pamatojoties uz viena gada laika diapazonu pārskata atsauces datumā, un kas iegūtas, 
pamatojoties uz simulācijas procesu (ieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

Ja riska pakāpes definīcija atbilst direktīvas “Maksātspēja II” 101. pantā sniegtajai riska 
pakāpes definīcijai, 99,5 procentīle no maksātspējas kapitāla prasības atšķiras par simu
lācijas procesā iegūto (rezultāta) vidējo aritmētisko rādītāju. 

Neto rezerves riska modeļa dati 

R0340 Nesamaksātu atlīdzības 
prasību rezerves – 
diskontētas 

Tādu atlīdzību prasību vislabākā aplēse (neieskaitot no pārapdrošināšanas līgumiem 
atgūstamās summas), kas nav nokārtotas. Ietver visas atlīdzību prasības, kas vēl nav 
nokārtotas, ir paziņotas un nav paziņotas. Pamatojoties uz direktīvas “Maksātspēja II” 
77. pantu, vislabākā aplēse atbilst nākotnes naudas plūsmu ar varbūtību svērtajam 
vidējam aritmētiskajam, ņemot vērā naudas laika vērtību (nākotnes naudas plūsmas 
sagaidāmā pašreizējā vērtība) un izmantojot attiecīgo bezriska procentu likmju termiņs
truktūru. 

R0350 Prēmiju rezerves – 
diskontētas (tikai, ja 
prēmiju rezerves ir attie
cinātas uz rezerves risku) 

Nākotnes naudas plūsmu diskontētā summa, kas ietver prēmiju rezerves, neieskaitot no 
pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamās summas. Šo šūnu aizpilda, ja prēmiju rezerves 
pārskata atsauces datumā ir attiecinātas uz rezerves risku. 

R0360 Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Šī ir līdzekļu summa, kas ir nepieciešama apdrošināšanas un pārapdrošināšanas grupām, 
lai tās segtu savus riskus. Jānosaka maksātspējas kapitāla prasība katram iekšējam 
darījumdarbības virzienam, direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzienam, kā 
arī apkopotā līmenī, pamatojoties uz datiem, kuros nav ieskaitīti pārapdrošināšanas dati. 

R0370 Simulācijas procesā iegū
tais (rezultāta) vidējais 
aritmētiskais 

Šis ir varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamato
joties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R0380 Simulācijas procesā 
iegūtā (rezultāta) stan
dartnovirze 

Šī ir varbūtības sadalījuma standartnovirze. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamatojoties uz 
simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R0390-R0600 Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Sabiedrībai ir jānorāda tabulā prasītās procentīļu summas attiecībā uz varbūtības sada
lījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un 
diskontētā veidā). 

Bruto prēmiju riska modeļa dati

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1459



 

KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

Z0020 Riska veids Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Kopā apkopots nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelī
dzinās dzīvības apdrošināšanai, prēmijas risks ar netieši norādītu katastrofu risku 

2 – Kopā apkopots nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelī
dzinās dzīvības apdrošināšanai, prēmijas risks 

3 – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas prēmijas risks ar netieši norādītu katastrofu 
risku 

4 – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas prēmijas risks 

C0100 Diversificēts prēmijas 
risks, neieskaitot tieši 
norādītu katastrofu risku 

Apkopots prēmijas risks, ieskaitot/neieskaitot pārapdrošināšanu pēc diversifikācijas 
efektu piemērošanas starp dažādiem riskiem. 

Ietver katastrofu risku, ja tas ir modelēts kopā ar prēmijas risku, pretējā gadījumā 
katastrofu risku uzrāda, izmantojot atsevišķu kodu posteņus, kas aprakstīti šīs LOG 
datnes iedaļā “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. 

C0110 Direktīvas “Maksātspēja 
II” darījumdarbības 
virzieni 

Prēmijas risks, ieskaitot/neieskaitot pārapdrošināšanu, katram “Maksātspēja II” darījum
darbības virzienam. 

Ietver katastrofu risku, ja tas ir modelēts kopā ar prēmijas risku, pretējā gadījumā 
katastrofu risku uzrāda, izmantojot atsevišķu kodu posteņus, kas aprakstīti šīs LOG 
datnes iedaļā “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. 

C0120 Iekšējais darījumdarbības 
virziens 

Prēmijas risks, ieskaitot/neieskaitot pārapdrošināšanu, katram iekšējam darījumdarbības 
virzienam. 

Ietver katastrofu risku, ja tas ir modelēts kopā ar prēmijas risku, pretējā gadījumā 
katastrofu risku uzrāda, izmantojot atsevišķu kodu posteņus, kas aprakstīti šīs LOG 
datnes iedaļā “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”. 

R0610 Bruto parakstītās prēmi
jas 

Bruto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas finanšu gada laikā uz 
apdrošināšanas līgumu pamata un kas rodas no tiešās apdrošināšanas darījumiem, neat
karīgi no tā, ka šādas summas var pilnīgi vai daļēji attiekties uz vēlāku finanšu gadu. 

R0620 Bruto nopelnītās prēmi
jas 

Tā ir bruto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas tādu nenopelnīto 
prēmiju bruto rezervēs, kas saistītas ar tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

R0630 Bruto parakstītās prēmi
jas, kas plānotas 
12 mēnešos pēc 
pārskata atsauces datuma 

Bruto prēmijas, kuras plānots parakstīt 12 mēnešu laikā pēc pārskata atsauces datuma, 
izmantojot pagaidu līgumus, kas parakstīti pirms vai pēc atsauces datuma. 

R0640 Bruto parakstītās neno
pelnītās prēmijas atsauces 
datumā (tikai gadījumā, 
ja prēmiju rezerves ir 
attiecinātas uz prēmijas 
risku) 

Parakstītās nenopelnītās prēmijas, ieskaitot pārapdrošināšanu. Šo šūnu aizpilda, ja 
prēmiju rezerves pārskata atsauces datumā ir attiecinātas uz prēmijas risku.
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R0650 Prēmiju rezerves – 
diskontētas (tikai, ja 
prēmiju rezerves ir attie
cinātas uz prēmijas risku) 

Nākotnes naudas plūsmu diskontētā summa, kas ietver prēmiju rezerves, ieskaitot 
summas, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas, īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām 
un ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem, attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un 
pieņemtās pārapdrošināšanas darījumiem. Šo šūnu aizpilda, ja prēmiju rezerves pārskata 
atsauces datumā ir attiecinātas uz prēmijas risku. 

R0660 Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Šī ir līdzekļu summa, kas ir nepieciešama apdrošināšanas un pārapdrošināšanas grupām, 
lai tās segtu savus riskus. Jānosaka maksātspējas kapitāla prasība katram iekšējam 
darījumdarbības virzienam, direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzieniem, kā 
arī apkopotā līmenī, pamatojoties uz datiem, kuros ieskaitīti pārapdrošināšanas dati. 

R0670 Simulācijas procesā iegū
tais (rezultāta) vidējais 
aritmētiskais 

Šis ir zaudējumu attiecības varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. Tas ir rezultāts, 
kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (ieskaitot pārapdrošināšanu un diskon
tētā veidā). 

R0680 Simulācijas procesā 
iegūtā (rezultāta) stan
dartnovirze 

Šī ir varbūtības sadalījuma standartnovirze. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamatojoties uz 
simulācijas procesu (ieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R0690-R0900 Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Sabiedrībai ir jānorāda tabulā prasītās procentīļu summas attiecībā uz varbūtības sada
lījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (ieskaitot pārapdrošināšanu un 
diskontētā veidā). 

Neto prēmijas riska modeļa dati 

R0910 Neto parakstītās prēmijas Neto parakstītās prēmijas ietver visas summas, kas maksājamas finanšu gada laikā uz 
apdrošināšanas līgumu pamata un kas rodas no tiešās apdrošināšanas darījumiem, neat
karīgi no tā, ka šādas summas var pilnīgi vai daļēji attiekties uz vēlāku finanšu gadu. 

R0920 Neto nopelnītās prēmijas Tā ir neto parakstīto prēmiju summa, no kuras atņemtas izmaiņas tādu nenopelnīto 
prēmiju neto rezervēs, kas saistītas ar tiešās apdrošināšanas darījumiem. 

R0930 Neto parakstītās prēmi
jas, kas plānotas 
12 mēnešos pēc atsauces 
datuma 

Neto prēmijas, kuras plānots parakstīt 12 mēnešu laikā pēc pārskata atsauces datuma, 
izmantojot pagaidu(?) līgumus, kas parakstīti pirms vai pēc atsauces datuma. 

R0940 Neto parakstītās neno
pelnītās prēmijas atsauces 
datumā (tikai gadījumā, 
ja prēmiju rezerves ir 
attiecinātas uz prēmijas 
risku) 

Parakstītās nenopelnītās prēmijas, neieskaitot pārapdrošināšanu. Šo šūnu aizpilda, ja 
prēmiju rezerves pārskata atsauces datumā ir attiecinātas uz prēmijas risku.
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R0950 Prēmiju rezerves – 
diskontētas (tikai, ja 
prēmiju rezerves ir attie
cinātas uz prēmijas risku) 

Nākotnes naudas plūsmu diskontētā summa, kas ietver prēmiju rezerves, neieskaitot no 
pārapdrošināšanas līgumiem atgūstamās summas. Šo šūnu aizpilda, ja prēmiju rezerves 
pārskata atsauces datumā ir attiecinātas uz prēmijas risku. 

R0960 Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Šī ir līdzekļu summa, kas ir nepieciešama apdrošināšanas un pārapdrošināšanas grupām, 
lai tās segtu savus riskus. Jānosaka maksātspējas kapitāla prasība katram iekšējam 
darījumdarbības virzienam, direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzieniem, kā 
arī apkopotā līmenī, pamatojoties uz datiem, kuros nav ieskaitīti pārapdrošināšanas dati. 

R0970 Simulācijas procesā iegū
tais (rezultāta) vidējais 
aritmētiskais 

Šis ir varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamato
joties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R0980 Simulācijas procesā 
iegūtā standartnovirze 

Šī ir varbūtības sadalījuma standartnovirze. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamatojoties uz 
simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R0990-R1200 Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Sabiedrībai ir jānorāda tabulā prasītās procentīļu summas attiecībā uz varbūtības sada
lījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un 
diskontētā veidā). 

Kopējā nedzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, ieskaitot pārapdrošināšanu 

Z0020 Riska veids Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Kopā apkopots nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelī
dzinās dzīvības apdrošināšanai, prēmijas risks un rezerves risks ar netieši norādītu 
katastrofu risku 

2 – Kopā apkopots nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelī
dzinās dzīvības apdrošināšanai, prēmijas risks un rezerves risks 

3 – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas prēmijas risks un rezerves risks ar netieši 
norādītu katastrofu risku 

4 – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas prēmijas risks un rezerves risks 

5 – Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
prēmijas risks un rezerves risks, kas apkopoti atsevišķi, ar netieši norādītu katastrofu 
risku 

6 – Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
prēmijas risks un rezerves risks, kas apkopoti atsevišķi 

C0130 Nediversificētie riski kopā Nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdro 
šināšanai, parakstīšanas riska kopsumma pirms diversifikācijas efektu piemērošanas 
dažādiem nedzīvības apdrošināšanas riskiem. Šī summa ietver katastrofu risku, ja tas 
ir modelēts kopā ar prēmijas risku un rezerves risku, pretējā gadījumā katastrofu risku 
uzrāda, izmantojot atsevišķu kodu posteņus, kas aprakstīti šīs LOG datnes iedaļā “Katas
trofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums”.
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C0140 Diversifikācija Starpība starp kopējo nediversificēto atsevišķo nedzīvības apdrošināšanas un veselības 
apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas risku un diversifi
cēto kopējo nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risku. Šī summa ir diversifikācijas 
efekts, un to uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0150 Diversificēts Nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdro 
šināšanai, parakstīšanas riska kopsumma pēc diversifikācijas efektu piemērošanas dažā
diem riskiem. Šī summa ietver katastrofu risku, ja tas ir modelēts kopā ar prēmijas risku 
un rezerves risku, pretējā gadījumā katastrofu risku uzrāda, izmantojot atsevišķu kodu 
posteņus, kas aprakstīti šīs LOG datnes iedaļā “Katastrofu apdraudējuma radīto zaudē
jumu sadalījums”. 

R1210 Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Šī ir līdzekļu summa, kas ir nepieciešama apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabied
rībām, lai tās segtu savus riskus. Jānosaka maksātspējas kapitāla prasība katram iekšējam 
darījumdarbības virzienam, direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzieniem, kā 
arī apkopotā līmenī, pamatojoties uz datiem, kuros ieskaitīti pārapdrošināšanas dati. 

R1220 Simulācijas procesā iegū
tais (rezultāta) vidējais 
aritmētiskais 

Šis ir varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamato
joties uz simulācijas procesu (ieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R1230 Simulācijas procesā 
iegūtā (rezultāta) stan
dartnovirze 

Šī ir varbūtības sadalījuma standartnovirze. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamatojoties uz 
simulācijas procesu (ieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R1240-R1450 Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Sabiedrībai ir jānorāda grafikā prasītās procentīļu summas attiecībā uz varbūtības sada
lījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (ieskaitot pārapdrošināšanu un 
diskontētā veidā). 

Kopējā nedzīvības apdrošināšana un veselības apdrošināšana, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, neieskaitot pārapdrošināšanu 

R1460 Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Šī ir līdzekļu summa, kas ir nepieciešama apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabied
rībām, lai tās segtu savus riskus. Jānosaka maksātspējas kapitāla prasība katram iekšējam 
darījumdarbības virzienam, direktīvas “Maksātspēja II” darījumdarbības virzieniem, kā 
arī apkopotā līmenī, pamatojoties uz datiem, kuros nav ieskaitīti pārapdrošināšanas dati. 

R1470 Simulācijas procesā iegū
tais (rezultāta) vidējais 
aritmētiskais 

Šis ir varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamato
joties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R1480 Simulācijas procesā 
iegūtā (rezultāta) stan
dartnovirze 

Šī ir varbūtības sadalījuma standartnovirze. Tas ir rezultāts, kas iegūts, pamatojoties uz 
simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

R1490-R1700 Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Sabiedrībai ir jānorāda grafikā prasītās procentīļu summas attiecībā uz varbūtības sada
lījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simulācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un 
diskontētā veidā). 

Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums 

C0020 Katastrofas notikuma 
ietekmētās klases 

Visu to klašu saraksts, kuras ietekmējis katastrofas notikums saistībā ar attiecīgo apdrau
dējumu.
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C0160 Katastrofa Dabas katastrofas vai cilvēka izraisīta apdraudējuma nosaukums dalījumā pa modelēta
jiem reģioniem. Ietver reģiona un apdraudējuma nosaukumu. Neietver beznosaukuma 
apzīmējumus, piemēram, “1. reģions” vai “1. apdraudējums”. Ieteicams apdraudējumu 
un reģionu nosaukumus norādīt angļu valodā. 

C0170 Izmantotais komerciāli 
pieejams tirgotāja 
modelis (attiecīgā gadīju
mā) 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē 

C0180 Komerciāli pieejama 
tirgotāja modeļa nosau
kums un izmantotā 
versija (attiecīgā gadīju
mā) 

Ja iekšējā modelī apdraudējumam izmanto komerciāli pieejamu tirgotāja modeli, šajā 
laukā norāda modeļa nosaukumu un modeļa versiju, uz kuru balstītas simulācijas. 

C0190 Paskaidrojoša informācija 
(ja AEP zaudējumi nav 
pieejami) 

Norāda īsu un kodolīgu informāciju par modeli un iemesliem, ja lauks “AEP zaudējumi” 
nav pieejams. Ja par to vienojas ar atbildīgo uzraudzības iestādi, šo lauku var izmantot 
arī, lai sniegtu informāciju par modelēšanas pieejām citos gadījumos. 

C0200 Kopējā apdrošinājuma 
summa 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība uzrāda savu tiešās apdrošināšanas 
darījumu apdrošinājuma summu dalījumā pa apdraudējumiem un reģioniem. 

C0210 Riska darījuma summa Sabiedrības izmantotā riska darījuma summa, par ko panākta vienošanās ar attiecīgo 
uzraudzības iestādi. Izmantotie rādītāji var atšķirties atkarībā no apdraudējuma un 
reģiona. 

C0220 Riska darījuma rādītājs Īss iepriekšējā ailē (C6) izmantotā riska darījuma rādītāja apraksts. 

Katastrofu apdraudējuma radīto zaudējumu sadalījums – darījumi kopā (saistīti ar īpašumu un nesaistīti ar īpašumu) 

Z0010 Iekšējais darījumdarbības 
virziens 

Sabiedrības izmantota iekšējā darījumdarbības virziena nosaukums. 

C0230-C0400/ 
R1710 

Simulācijas procesā iegū
tais modeļa vidējais rādī
tājs no kopējiem darīju
miem (saistītiem ar 
īpašumu un nesaistītiem 
ar īpašumu) 

Šis ir varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais, kas atbilst katram apdraudējumam un 
apdraudējumu apkopojumam. Šis ir rezultāts, kas iegūts, balstoties uz simulācijas 
procesu. Vidējo aritmētisko uzrāda šādos griezumos: 

— OEP vidējais aritmētiskais attiecībā uz visiem darījumiem, ieskaitot pārapdrošinā 
šanu; 

— AEP vidējais aritmētiskais attiecībā uz visiem darījumiem, ieskaitot pārapdrošinā 
šanu; 

— gada zaudējumu vidējais aritmētiskais attiecībā uz visiem darījumiem, ieskaitot 
pārapdrošināšanu; 

— OEP vidējais aritmētiskais attiecībā uz visiem darījumiem, neieskaitot pārapdrošinā 
šanu; 

— AEP vidējais aritmētiskais attiecībā uz visiem darījumiem, neieskaitot pārapdrošinā 
šanu; 

— gada zaudējumu vidējais aritmētiskais attiecībā uz visiem darījumiem, neieskaitot 
pārapdrošināšanu. 

“Gada zaudējumi” nepārprotami nav “vidējā gada zaudējumu vērtība” (AAL), bet gan 
zaudējumi, kas noteikti saskaņā ar statistisku parametru, t. i., vidējais aritmētiskais, 
standartnovirze vai procentīle. AAL atbilst gada zaudējumu vidējam aritmētiskajam 
rādītājam.
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C0230-C0400/ 
R1720 

Simulācijas procesā 
iegūtā kopējo darījumu 
(saistītu ar īpašumu un 
nesaistītu ar īpašumu) 
standartnovirze 

Šī ir varbūtības sadalījuma standartnovirze, kas atbilst katram apdraudējumam un 
apdraudējumu apkopojumam. Šis ir rezultāts, kas iegūts, balstoties uz simulācijas 
procesu. Standartnovirzi uzrāda tajā pašā griezumā, kurā uzrāda simulācijas procesā 
iegūto vidējo aritmētisko. 

C0230- 
C0400/R1730- 
R1810 

Simulācijas procesā 
iegūtā kopējo darījumu 
(saistītu ar īpašumu un 
nesaistītu ar īpašumu) 
procentīle 

Varbūtības sadalījuma procentīles, kas iegūtas, pamatojoties uz simulācijas procesu 
katram apdraudējumam un apdraudējumu apkopojumam. Uzrāda procentīles 0,75, 
0,9, 0,96, 0,98, 0,99, 0,995, 0,996, 0,998 un 0,999. Informāciju par katru atsevišķu 
procentīli uzrāda tajā pašā griezumā, kurā uzrāda simulācijas procesā iegūto vidējo 
aritmētisko. 

Dati par prēmijām un apdrošinājuma summām 

C0410/R1820- 
R1950 

Bruto gada prēmijas – 
tiešā apdrošināšana 

Tiešās apdrošināšanas darījumu bruto gada parakstītās prēmijas ģeogrāfisko reģionu 
griezumā. Izmantojamie ģeogrāfiskie reģioni ir Eiropa, Āfrika, ASV ziemeļaustrumi, 
ASV dienvidaustrumi, ASV vidusrietumi, ASV rietumi, Ziemeļamerika (izņemot ASV), 
Karību jūras reģiona valstis un Centrālamerika, Dienvidamerika, Austrālija, Japāna, Āzija 
(izņemot Japānu) un pārējā pasaule. Visas neattiecinātas prēmijas ieskaita pozīcijā “Neat
tiecināts”. 

Minēto ģeogrāfisko apgabalu definīcija ir sniegta Komisijas Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 III pielikumā. Gadījumā, ja kāds no iepriekš minētajiem ģeogrāfiskajiem 
reģioniem ir deleģētajā regulā definēto reģionu virskopa, attiecībā uz šo reģionu ņem 
vērā visu apakškopu valstis. Vienīgais izņēmums ir Japāna, kas ir izcelta ārpus pārējās 
Āzijas. 

C0420/R1820- 
R1950 

Kopējā apdrošinājuma 
summa – tiešā apdroši
nāšana 

Tiešās apdrošināšanas darījumu kopējā apdrošinājuma summa ģeogrāfisko reģionu grie
zumā. Izmantojamie ģeogrāfiskie reģioni ir Eiropa, Āfrika, ASV ziemeļaustrumi, ASV 
dienvidaustrumi, ASV vidusrietumi, ASV rietumi, Ziemeļamerika (izņemot ASV), Karību 
jūras reģiona valstis un Centrālamerika, Dienvidamerika, Austrālija, Japāna, Āzija 
(izņemot Japānu) un pārējā pasaule. Visas neattiecinātas prēmijas ieskaita pozīcijā “Neat
tiecināts”. 

Minēto ģeogrāfisko apgabalu definīcija ir sniegta Komisijas Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 III pielikumā. Gadījumā, ja kāds no iepriekš minētajiem ģeogrāfiskajiem 
reģioniem ir deleģētajā regulā definēto reģionu virskopa, attiecībā uz šo reģionu ņem 
vērā visu apakškopu valstis. Vienīgais izņēmums ir Japāna, kas ir izcelta ārpus pārējās 
Āzijas. 

C0410/R1960- 
R1990 

Bruto gada prēmijas – 
pārapdrošināšana 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība savas bruto gada parakstītās prēmijas 
attiecībā uz pārapdrošināšanu uzrāda ģeogrāfisko reģionu griezumā. Izmantojamie 
ģeogrāfiskie reģioni ir Eiropa, Ziemeļamerika un pārējā pasaule. Visas neattiecinātas 
prēmijas ieskaita pozīcijā “Neattiecināts”. 

C0420/R1960- 
R1990 

Kopējā apdrošinājuma 
summa – pārapdrošinā 
šana 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība savu kopējo apdrošinājuma summu 
attiecībā uz pārapdrošināšanu uzrāda ģeogrāfisko reģionu griezumā. Izmantojamie 
ģeogrāfiskie reģioni ir Eiropa, Ziemeļamerika un pārējā pasaule. Visas neattiecinātas 
prēmijas ieskaita pozīcijā “Neattiecināts”. 

IEŅĒMUMU NO PRĒMIJĀM SADALĪJUMS 

C0430/R2000 Tiešā apdrošināšana Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības tiešās apdrošināšanas darījumu ieņē
mumi no prēmijām (bruto attiecinātās parakstītās prēmijas, kas prognozētas nākama
jiem 12 mēnešiem, kā izmantots modelī).
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C0430/R2010 Pārapdrošināšana Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības pārapdrošināšanas darījumu ieņē
mumi no prēmijām (bruto attiecinātās parakstītās prēmijas, kas prognozētas nākama
jiem 12 mēnešiem, kā izmantots modelī). 

C0430/R2020 Retrocesija Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrības retrocesijas ieņēmumi no prēmijām 
(bruto attiecinātās parakstītās prēmijas, kas prognozētas nākamajiem 12 mēnešiem, kā 
izmantots modelī). 

CITI BŪTISKI APDRAUDĒJUMI 

C0440/R2030 Citi būtiski apdraudējumi Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība norāda “Jā”, ja tās darījumdarbība 
attiecas uz citiem būtiskiem apdraudējumiem, kas nav iekļauti iepriekš minētajos 
dabas katastrofas vai cilvēka izraisītos apdraudējumos, pretējā gadījumā šajā šūnā 
norāda “Nē”. 

C0440/R2040 Citu apdraudējumu 
apraksts 

Ja iepriekšējā šūnā norāda “Jā”, apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība šeit 
sniedz minēto citu būtisku apdraudējumu aprakstu. 

KATASTROFAS MAKSĀTSPĒJAS KAPITĀLA PRASĪBAS APKOPOJUMS – uzrādītās vērtības, neieskaitot pārapdrošināšanu 

C0450/R2050 Nediversificēts dabas 
katastrofas risks kopā 

Atsevišķas maksātspējas kapitāla prasības summa visiem dabas katastrofas apdraudē
jumu riskiem. 

C0450/R2060 Diversifikācija starp 
dabas katastrofas 
apdraudējumiem 

Maksātspējas kapitāla prasības diversifikācijas efekts starp dabas katastrofas apdraudē
jumiem. Aprēķina kā maksātspējas kapitāla prasība dabas katastrofas apdraudējumu 
riskiem mīnus atsevišķas maksātspējas kapitāla prasības summa visiem dabas katastrofas 
apdraudējumu riskiem. 

C0450/R2070 Nediversificēts cilvēka 
izraisīts risks kopā 

Maksātspējas kapitāla prasības summa visiem cilvēka izraisītu apdraudējumu riskiem. 

C0450/R2080 Diversifikācija starp 
cilvēka izraisītiem 
apdraudējumiem 

Maksātspējas kapitāla prasības diversifikācijas efekts starp cilvēka izraisītiem apdraudē
jumiem. Aprēķina kā maksātspējas kapitāla prasība cilvēka izraisītu apdraudējumu 
riskiem mīnus atsevišķas maksātspējas kapitāla prasības summa visiem cilvēka izraisītu 
apdraudējumu riskiem. 

C0450/R2090 Cits nedzīvības apdroši
nāšanas katastrofu risks 

Maksātspējas kapitāla prasība attiecībā uz citu nedzīvības apdrošināšanas katastrofu 
risku. 

C0450/R2100 Diversifikācija starp 
citiem nedzīvības apdro 
šināšanas katastrofu 
apdraudējumiem 

Maksātspējas kapitāla prasības diversifikācijas efekts starp citiem apdraudējumiem. Aprē 
ķina kā maksātspējas kapitāla prasība citu apdraudējumu riskiem mīnus atsevišķas 
maksātspējas kapitāla prasības summa visiem citu apdraudējumu riskiem. 

C0450/R2110 Nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks – 
kopējā diversifikācija 

Maksātspējas kapitāla prasības diversifikācijas efekts starp dabas katastrofas, cilvēka 
izraisītiem un citiem apdraudējumiem. Aprēķina kā maksātspējas kapitāla prasība katas
trofu riskam mīnus maksātspējas kapitāla prasība dabas katastrofas apdraudējumu 
riskam mīnus maksātspējas kapitāla prasība visu cilvēka radīto apdraudējumu riskam 
mīnus maksātspējas kapitāla prasība visu citu apdraudējumu riskam. 

C0450/R2120 Nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks 
kopā – diversificēts 

Maksātspējas kapitāla prasība attiecībā uz katastrofu risku.
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S.26.14. – Iekšējais modelis: dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un grupas. 

Šajā veidnē uzrāda dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, parak
stīšanas riska iekšējo modeļu rezultātus. Ja apdrošinātāji dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas 
līdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas riska modeļa struktūrā integrē arī veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas risku, šajā veidnē uzrāda arī veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, riska modeli. 

Atkarībā no dzīvības un veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas riska modelēšanas 
struktūras ir jāizmanto viena no divām pozīciju kopām attiecībā uz ilgdzīvošanas un mirstības risku. Ja iekšējā modeļa 
struktūra ir tāda, kurā mirstības un ilgdzīvošanas riskus modelē kopā, tad attiecībā uz šiem riskiem uzrāda tikai R0270, 
kurā šie riski ir apvienoti. 

Kopumā, ja šūnas nevar saprotami uzrādīt, izvēlas alternatīvu. Piemēram, ja sabiedrība nevar nodalīt tendences, līmeņa 
vai svārstīguma modelēšanu apakšmodulī, informāciju sniedz atbilstošā apkopotā līmenī. 

KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

1. VARIANTS – DZĪVĪBAS APDROŠINĀŠANA – MODELĒŠANAS RISKS 

C0010/R0010, 
R0060, R0250, 
R0270 

C0030-C0040/ 
R0110 

Saistību neto vislabākā 
aplēse + tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Uzrāda vislabāko aplēsi, neietverot pārapdrošināšanu, un tā attiecas uz dzīvības 
apdrošināšanas portfeļa produktiem, kuri ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 
Jāņem vērā arī tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums. 

Invaliditātes un saslimstības riska apkopojuma sadalījums attiecas uz izmaksāto 
vai neizmaksāto mūža renti. 

C0050/R0010, 
R0060, R0110, 
R0250, R0270 

Neto parakstītās prēmijas Parakstīto prēmiju kopsummu, atskaitot pārapdrošināšanu, uzrāda par dzīvības 
apdrošināšanas portfeļa produktiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

C0060/R0010, 
R0060, R0110, 
R0250, R0270 

Apdrošinājuma summa Apdrošinājuma kopsummu uzrāda par dzīvības apdrošināšanas portfeļa produk
tiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

C0070/R0010- 
R0270 

Maksātspējas kapitāla 
prasības 

Maksātspējas kapitāla prasība attiecīgajai riska kategorijai, neieskaitot pārapdroši
nāšanu. 

Uz ailēm C0070 līdz C0260 attiecas turpmāk minētie skaidrojumi. 

Attiecībā uz apkopotajiem riskiem norāda maksātspējas kapitāla prasību pēc 
pamatā esošo apakšrisku apkopošanas. 

Turpmāk minētais attiecas uz polises apturēšanas risku: 

— “polises apturēšana” ietver līgumisko iespēju izmantošanu vispārīgā nozīmē; 

— polises apturēšanas rādītāju palielināšanās risks (R0170) un polises apturē 
šanas rādītāju samazināšanās risks (R0180) ir polises apturēšanas riski, kuri 
nav masveida apturēšanas riski un kuros R0170 (R0180) attiecas uz to darī
jumu daļu, kas rada zaudējumus, ja polises apturēšanas rādītāji palielinās 
(samazinās), kā definēts iekšējā modelī;
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— masveida apturēšanas risks (R0190) ir risku uzkrāšanās risks vai katastrofu 
risks saistībā ar polises apturēšanas risku, kā definēts iekšējā modelī; 

— “polises apturēšanas veidu griezums (izņemot masveida apturēšanu)” attiecas 
uz polises apturēšanas risku, kas nav masveida apturēšanas risks, ja palielinā
jums/samazinājums nav pieejams, un saskaņā ar to tiek piedāvāts griezums 
aptuveni trijās kategorijās: “pilnīgs atpirkums”, t. i., līguma izbeigšana, “daļējs 
atpirkums” un “cita” līgumisko iespēju izmantošana jeb “apdrošinājuma 
ņēmēja rīcība”. 

C0080/R0010- 
R0270 

Vidējais aritmētiskais Neto maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. 

C0090/R0010- 
R0270 

Standartnovirze Neto maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma standartnovirze. 

C0100- 
C0310/R0010- 
R0270 

Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības norāda tabulā prasītās procen
tīļu summas attiecībā uz varbūtības sadalījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simu
lācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

2. VARIANTS – DZĪVĪBAS APDROŠINĀŠANA – MODELĒŠANAS RISKS 

Aizpilda, ja iekšējā modelī ir sadalījums tikai starp tendenču modelēšanas risku un līmeņa modelēšanas risku. Tādā gadījumā 
turpmāk norādītā veidne (S.26.14.01.02) aizstāj iepriekš minēto veidni (S.26.14.01.01). 

C0010/R0300 Saistību neto vislabākā 
aplēse + tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Uzrāda katastrofu riska vislabāko aplēsi, neietverot pārapdrošināšanu, un tā 
attiecas uz dzīvības apdrošināšanas portfeļa produktiem, kuri ir jutīgi pret attiecīgo 
riska kategoriju. Jāņem vērā arī tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums. 

C0050/R0300 Neto parakstītās prēmijas Neto parakstīto prēmiju kopsummu katastrofu riskam uzrāda par dzīvības apdro 
šināšanas portfeļa produktiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

C0060/R0300 Apdrošinājuma summa Katastrofu riska apdrošinājuma kopsummu uzrāda par dzīvības apdrošināšanas 
portfeļa produktiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

C0070/R0280- 
R0300 

Maksātspējas kapitāla 
prasības 

Maksātspējas kapitāla prasība attiecīgajai riska kategorijai, neieskaitot pārapdroši
nāšanu. 

Attiecībā uz apkopotajiem riskiem norāda neto maksātspējas kapitāla prasību pēc 
pamatā esošo apakšmoduļu apkopošanas. 

C0080/R0280- 
R0300 

Vidējais aritmētiskais Maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais.
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KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0090/R0280- 
R0300 

Standartnovirze Neto maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma standartnovirze. 

C0100- 
C0310/R0280- 
R0300 

Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības norāda tabulā prasītās procen
tīļu summas attiecībā uz varbūtības sadalījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simu
lācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

1. VARIANTS – VESELĪBAS APDROŠINĀŠANA – MODELĒŠANAS RISKS 

Z0010 Dzīvības apdrošināšanas 
un veselības apdrošinā 
šanas riska modelī 
modelētais veselības 
apdrošināšanas risks 

Nepapildināmā sarakstā ir 3 varianti: 

Veselības apdrošināšana, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai (SLT), veselības 
apdrošināšana, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, (NSLT) un veselības apdro 
šināšana, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, + veselības apdrošināšana, kas nelī
dzinās dzīvības apdrošināšanai (SLT+NSLT) 

C0010/R0310, 
R0360, R0560 

C0030- 
C0040/R0410- 
R0460 

Saistību neto vislabākā 
aplēse + tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Uzrāda vislabāko aplēsi, neietverot pārapdrošināšanu, un tā attiecas uz veselības 
apdrošināšanas portfeļa produktiem, kuri ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 
Jāņem vērā arī tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums. 

Invaliditātes un saslimstības riska apkopojuma sadalījums attiecas uz izmaksāto 
vai neizmaksāto mūža renti. 

C0050/R0310, 
R0360, R0410- 
R0460, R0560 

Neto parakstītās prēmijas Neto parakstīto prēmiju kopsummu uzrāda par veselības apdrošināšanas portfeļa 
produktiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

C0060/R0310, 
R0360, R0410- 
R0460, R0560 

Apdrošinājuma summa Apdrošinājuma kopsummu uzrāda par veselības apdrošināšanas portfeļa produk
tiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

C0070/R0310- 
R0570 

Maksātspējas kapitāla 
prasības 

Maksātspējas kapitāla prasība attiecīgajai riska kategorijai, neieskaitot pārapdroši
nāšanu. 

Uz ailēm C0070 līdz C0260 attiecas turpmāk minētie skaidrojumi. 

Attiecībā uz apkopotajiem riskiem norāda maksātspējas kapitāla prasību pēc 
pamatā esošo apakšmoduļu apkopošanas. 

Turpmāk minētais attiecas uz polises apturēšanas risku: 

— “polises apturēšana” ietver līgumisko iespēju izmantošanu vispārīgā nozīmē; 

— polises apturēšanas rādītāju palielināšanās risks (R0480) un polises apturē 
šanas rādītāju samazināšanās risks (R0490) ir polises apturēšanas riski, kuri 
nav masveida apturēšanas riski un kuros R0480 (R0490) attiecas uz to darī
jumu daļu, kas rada zaudējumus, ja polises apturēšanas rādītāji palielinās 
(samazinās), kā definēts iekšējā modelī; 

— masveida apturēšanas risks (R0500) ir risku uzkrāšanās risks vai katastrofu 
risks saistībā ar polises apturēšanas risku, kā definēts iekšējā modelī; 

“polises apturēšanas veidu griezums (izņemot masveida apturēšanu)” attiecas uz 
polises apturēšanas risku, kas nav masveida apturēšanas risks, ja palielinājums/ 
samazinājums nav pieejams, un saskaņā ar to tiek piedāvāts griezums aptuveni 
trijās kategorijās: “pilnīgs atpirkums”, t. i., līguma izbeigšana, “daļējs atpirkums” 
un “cita” līgumisko iespēju izmantošana jeb “apdrošinājuma ņēmēja rīcība”.
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KODS POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0080/R0310- 
R0570 

Vidējais aritmētiskais Neto maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. 

C0090/R0310- 
R0570 

Standartnovirze Neto maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma standartnovirze. 

C0100- 
C0310/R0310- 
R0570 

Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības norāda tabulā prasītās procen
tīļu summas attiecībā uz varbūtības sadalījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simu
lācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

2. VARIANTS – VESELĪBAS APDROŠINĀŠANA – MODELĒŠANAS RISKS 

Aizpilda, ja iekšējā modelī ir sadalījums tikai starp tendenču modelēšanas risku un līmeņa modelēšanas risku. Tādā gadījumā 
turpmāk norādītā veidne (S.26.14.01.05) aizstāj iepriekš minēto veidni (S.26.14.01.03). 

C0010/R0600 Saistību neto vislabākā 
aplēse + tehniskās 
rezerves, kas aprēķinātas 
kā kopums 

Uzrāda vislabāko aplēsi, neietverot pārapdrošināšanu, un tā attiecas uz veselības 
apdrošināšanas portfeļa produktiem, kuri ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 
Jāņem vērā arī tehniskās rezerves, kas aprēķinātas kā kopums. 

Invaliditātes un saslimstības riska apkopojuma sadalījums attiecas uz izmaksāto 
vai neizmaksāto mūža renti. 

C0050/R0600 Neto parakstītās prēmijas Neto parakstīto prēmiju kopsummu uzrāda par veselības apdrošināšanas portfeļa 
produktiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

C0060/R0600 Apdrošinājuma summa Apdrošinājuma kopsummu uzrāda par veselības apdrošināšanas portfeļa produk
tiem, kas ir jutīgi pret attiecīgo riska kategoriju. 

C0070/R0580- 
R0600 

Maksātspējas kapitāla 
prasības 

Maksātspējas kapitāla prasība attiecīgajai riska kategorijai, neieskaitot pārapdroši
nāšanu. 

Attiecībā uz apkopotajiem riskiem norāda neto maksātspējas kapitāla prasību pēc 
pamatā esošo apakšmoduļu apkopošanas. 

C0080/R0580- 
R0600 

Vidējais aritmētiskais Neto maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma vidējais aritmētiskais. 

C0090/R0580- 
R0600 

Standartnovirze Neto maksātspējas kapitāla prasības varbūtības sadalījuma standartnovirze. 

C0100- 
C0310/R0580- 
R0600 

Procentīles no 0,001 līdz 
0,999 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības norāda tabulā prasītās procen
tīļu summas attiecībā uz varbūtības sadalījumu, kas iegūts, pamatojoties uz simu
lācijas procesu (neieskaitot pārapdrošināšanu un diskontētā veidā). 

MAKSĀTSPĒJAS KAPITĀLA PRASĪBAS
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C0320/R0610 Nediversificēts kredītrisks 
kopā: dzīvības apdroši
nāšanas parakstīšanas 
risks, 

veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks, 
dzīvības un veselības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

Visu maksātspējas kapitāla prasību (apakšrisku) summa. 

Attiecībā uz polises apturēšanu izvēlas summu, kas atbilst dalījumiem, kuri norā
dīti visdetalizētākajā līmenī. 

Piemēri: 1) ja ir pieejams polises apturēšanas palielinājums, polises apturēšanas 
samazinājums un masveida apturēšana, apkopo tos. Neatkarīgi no tā, vai papildus 
ir pieejams polises apturēšanas sadalījums; 2) ja ir pieejams masveida apturēšanas 
un polises apturēšanas sadalījums, kā arī polises apturēšanas dalījuma apakšlīmeņi, 
izmanto masveida apturēšanas un polises apturēšanas sadalījuma summu. Ja ir 
pieejami tikai polises apturēšanas sadalījuma apakšlīmeņi, izvēlas tos. 

C0320/R0620 Diversifikācija: 

dzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks, 

veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks, 
dzīvības un veselības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

Diversifikācija starp apakšriskiem. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0320/R0630 Diversificēts risks: 

dzīvības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks, 

veselības apdrošināšanas 
parakstīšanas risks, 
dzīvības un veselības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

Apkopotais maksātspējas kapitāla prasības dzīvības un veselības apdrošināšanas 
risks pēc tam, kad apkopoti visi apakšriski. 

S.26.15. – Iekšējais modelis: operacionālais risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šo veidni uzrāda, pamatojoties uz datu pieejamību saskaņā ar iekšējā modeļa arhitektūru un riska profilu, ja tas ir 
iespējams ar saprātīgām pūlēm. Par uzrādāmajiem datiem vienojas valsts uzraudzības iestādes un grupas. 

Katra sabiedrība var izmantot pati savu operacionālo risku klasifikāciju. 

Ailēs C0020–C0060 ietver informāciju par sabiedrības definētajiem scenārijiem. Vairāku līmeņu klasifikācijas gadījumā 
sniedz datus par vismaz diviem augstākajiem operacionālā riska līmeņiem (L1 nosaka kā augstāko līmeni un L2 – kā 
nākamo zemāko līmeni, ja tāds ir). Visa aizpildāmā informācija ir saistīta ar viena gada prognozēto zaudējumu varbū
tības sadalījumu. 

Attiecībā uz notikuma veida kategoriju, kas definēta kā 1. līmeņa (L1) notikuma iestāšanās, visai skaitliskajai informācijai 
(maksātspējas kapitāla prasībai, kvantīlēm) jāattiecas uz riska apkopojumu, kas veikts minētajā līmenī. Katra kategorija, 
kas definēta kā 2. līmeņa (L2) notikuma iestāšanās, noteikti var izrietēt no zemāka līmeņa zaudējumu sadalījuma 
apkopojuma.
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Iekšējā scenārija klasifi
kācija 

[teksts brīvā formā] 

Unikālais ID 
numurs 

[numurs] 

Unikālais ID numurs 
mātesuzņēmuma 

līmenī. 

[numurs] 

L2 A 201 101 

Jāņem vērā, ka aptverošā līmeņa identifikators netiek 
novērtēts L1 līmeņiem, jo galējā līmenī ir operacionālais 

risks. 

L2 B 202 101 

L2 C 203 101 

L2 D 204 102 

L2 E 205 102 

L1 A 101 

L1 B 102 

Operacionālais risks 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0010 Vai tiek izmantota 
Bāzeles L1 klasifikācija? 

Norāda, vai tiek izmantotas septiņu augsta līmeņa kategorijas (L1), kas noteiktas sistēmā 
“Bāzele II”. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē 

C0010/R0020 Vai tiek izmantota 
Bāzeles L1 un L2 klasifi
kācija? 

Norāda, vai tiek izmantotas Bāzeles 1. un 2. līmeņa kategorijas un to hierarhija (kuras 
L2 ir ietvertas katrā L1), kas noteikta sistēmas “Bāzele II” [7. pielikumā]. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē 

C0020 Scenārija nosaukums Šo tabulu aizpilda visas grupas, arī gadījumos, kad sabiedrība uzrāda “Nē” postenī 
“C0010/R0010” un/vai “C0010/R0020”, un tajā norāda iekšējo scenāriju nosaukumus, 
ko iekšējā modelī izmanto operacionālā riska aprēķiniem. 

C0030 Unikālais ID numurs Šis ir iekšējā scenārija unikālais ID numurs. Tam ir jābūt konsekventam dažādos 
pārskata periodos. Šis ir ciparu lauks. 

C0040 Unikālais ID numurs 
mātesuzņēmuma līmenī. 

Šis ir tiešā mātesuzņēmuma iekšējā scenārija unikālais ID numurs. Tam ir jābūt konsek
ventam dažādos pārskata periodos. Šis ir ciparu lauks.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0050 Bāzeles L1 klasifikācijas 
kartējums 

Aizpilda sabiedrības, kuras postenī C0010/R0010 norāda “Jā”, vai arī tās, kurām pastāv 
kartējums ar Bāzeles L1. Lauku uzrāda tukšu, ja scenārijs ir augstāks par klasifikācijas 2. 
līmeni. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1) iekšējā krāpšana 

2) ārējā krāpšana 

3) darba attiecību prakse un darba drošība 

4) fizisko aktīvu zaudējumi 

5) komercdarbības pārrāvumi un sistēmu kļūdas 

6) klienti, produkti un darījumu prakse 

7) izpilde, piegāde un procesu vadība 

C0060 Bāzeles L2 klasifikācijas 
kartējums 

Aizpilda sabiedrības, kuras postenī C0010/R0020 norāda “Jā”, vai arī tās, kurām pastāv 
kartējums ar Bāzeles L2. Lauku uzrāda tukšu, ja scenārijs ir augstāks par klasifikācijas 2. 
līmeni. 

Kategorijas “cits” notikumu iestāšanās var izmantot, ja risku var klasificēt Bāzeles 1. 
līmeņa kategorijā, bet nav 2. līmeņa kategorijas. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1) iekšējā krāpšana – neatļauta darbība, 

2) iekšējā krāpšana – zādzība un krāpšana, 

3) iekšējā krāpšana – cits, 

4) ārējā krāpšana – zādzība un krāpšana, 

5) ārējā krāpšana – sistēmu drošība, 

6) ārējā krāpšana – cits, 

7) darba attiecību prakse un darba drošība – darbinieku attiecības, 

8) darba attiecību prakse un darba drošība – droša vide, 

9) darba attiecību prakse un darba drošība – kultūratšķirības un diskriminācija, 

10) darba attiecību prakse un darba drošība – cits, 

11) fizisko aktīvu zaudējumi – katastrofas un citi notikumi, 

12) fizisko aktīvu zaudējumi – cits,
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

13) komercdarbības pārrāvumi un sistēmu kļūdas – sistēmas, 

14) komercdarbības pārrāvumi un sistēmu kļūdas – cits, 

15) klienti, produkti un darījumu prakse – piemērotība, informācijas atklāšana un 
uzticamība, 

16) klienti, produkti un darījumu prakse – neatbilstīga darījumdarbības vai tirgus 
prakse, 

17) klienti, produkti un darījumu prakse – produktu trūkumi, 

18) klienti, produkti un darījumu prakse – atlase, sponsorēšana un riska darījumi, 

19) klienti, produkti un darījumu prakse – konsultēšanas darbības, 

20) klienti, produkti un darījumu prakse – cits, 

21) izpilde, piegāde un procesu vadība – darījumu fiksēšana, izpilde un uzturēšana, 

22) izpilde, piegāde un procesu vadība – uzraudzība un ziņošana, 

23) izpilde, piegāde un procesu vadība – klientu integrēšana un dokumentēšana, 

24) izpilde, piegāde un procesu vadība – klientu/klientu kontu pārvaldība, 

25) izpilde, piegāde un procesu vadība – tirdzniecības darījumu partneri, 

26) izpilde, piegāde un procesu vadība – tirgotāji un piegādātāji, 

27) izpilde, piegāde un procesu vadība – cits. 

C0070 Varbūtības sadalījums Norāda varbūtības sadalījumu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1. Puasona logaritmiski normālais sadalījums 

2. Logaritmiski normālais sadalījums 

3. Puasona-Pareto sadalījums 

4. Empīriskais sadalījums 

5. Pareto sadalījums 

6. Cits variants (precizēt) 

7. Iegūts no zemāku līmeņu apkopojuma 

Izmanto 1. līdz 6. variantu, ja varbūtības sadalījums ir kvantificēts; 7. variantu – ja 
varbūtības sadalījums ir iegūts, apkopojot zemāku līmeņu sadalījumus. 

C0080 Maksātspējas kapitāla 
prasība 

Maksātspējas kapitāla prasība, no kuras atņemti riska mazināšanas līgumi katram scenā
rijam.
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C0090-C0210 Procentīles Zaudējumu sadalījuma procentīles (zaudējumi atbilst līknes labās puses astei), no kā 
atņemti riska mazināšanas līgumi katram scenārijam. 

C0220/R0030 Kopējais nediversificētais 
2. līmenis 

Atsevišķu kapitāla prasību iemaksu summa 2. līmeņa klasifikācijas operacionālajiem 
riskiem. 

Jebkuram zemākam apkopojuma līmenim jābūt ņemtam vērā. 

C0220/R0040 Diversifikācijas summa 2. 
līmeņa posteņos 

Starpība starp nediversificētu apakšlīmeņu risku maksātspējas kapitāla prasību summu 
un C0220/R0030. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

Piemēram, ja zemākais līmenis ir L3 (kvantificēts ar varbūtības sadalījumiem), uzrāda 
starpību starp 3. līmeņa summu un 2. līmeņa summu (atsevišķi). 

C0220/R0050 Kopējais nediversificētais 
1. līmenis 

Atsevišķu kapitāla prasību iemaksu summa 1. līmeņa klasifikācijas operacionālajiem 
riskiem. Jebkuram zemākam apkopojuma līmenim jābūt ņemtam vērā. 

C0220/R0060 Operacionālais risks – 
diversifikācija starp 1. 
līmeņa posteņiem 

Starpība starp C0220/R0050 un C0220/R0070. 

Šo summu uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0220/R0070 Operacionālais risks – 
diversificēts 

Diversificēta operacionālā riska kapitāla prasība, no kuras atņemti riska mazināšanas 
līgumi. 

S.26.16. – Iekšējais modelis – modeļa izmaiņas 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šīs veidnes mērķis ir apkopot informāciju par modeļa izmaiņu raksturlielumiem saskaņā ar apstiprināto modeļa izmaiņu 
politiku un par to, kā gada pārskata periodā ir mainījusies maksātspējas kapitāla prasība šo minētajā periodā īstenoto 
izmaiņu dēļ. Šis periods var atšķirties no perioda, kas noteikts modeļa izmaiņu politikā, piemēram, attiecībā uz 
nebūtisku izmaiņu akumulāciju. 

Nebūtiskas modeļa izmaiņas neuzskaita divkārši vienā pārskata periodā vai starp tiem. Tāpēc, ja būtiskas izmaiņas ietver 
nebūtiskas izmaiņas vai aptver nebūtisku izmaiņu akumulāciju, tad vai nu: 

— novērš šo nebūtisko izmaiņu ietekmi būtiskajās izmaiņās, ja nebūtiskās izmaiņas ir ieviestas kādā no iepriekšējiem 
pārskata periodiem; vai arī 

— tās iekļauj “kopējās nebūtiskās izmaiņās” un novērš būtiskajās izmaiņās radīto ietekmi nebūtisku izmaiņu akumu
lācijas dēļ.
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Izmaiņu veids 

C0010 Būtiskas Šajā rindā sniegtā informācija attiecas uz būtiskām izmaiņām (konkrētajā pārskata periodā). 
Lai gan vairākas būtiskas izmaiņas var apvienot viena apstiprinājuma saņemšanai, tās nodala, ja 
ir atšķirīgas būtiskas izmaiņas. Nosaukumu veidošanas princips: Būtiska izmaiņa 1_kompo
nents 1. 

Izmaiņas ID 

C0020 Izmaiņas ID Šim izmaiņu ID jābūt konsekventam atsevišķas sabiedrības un grupas uzrādītajā informācijā. 
To izmanto, lai saskaņotu atsevišķas sabiedrības izmaiņas ar atbilstošajām grupas izmaiņām 
pārskata periodā. 

Izmaiņu apraksts 

C0030 Apstiprinājuma datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kurā ar attiecīgās valsts kompe
tentās iestādes lēmumu ir piešķirts apstiprinājums. 

C0040 Iesniegšanas datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kad attiecīgajai valsts kompe
tentajai iestādei iesniegts rakstisks apstiprinājuma pieteikums (attiecībā uz apstiprinātām 
izmaiņām). 

C0050 Politikas izmaiņu 
apraksts 

Īsi apraksta izmaiņu būtību un to, kādi modeļa aspekti ir mainīti. 

C0060 No kā izriet izmaiņas Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Izmaiņas riska profilā 

2 – Izmaiņas ievaddatos un pieņēmumos 

3 – Izmaiņas metodoloģijā 

4 – Cits 

C0070 Cits sadalījums katego
rijās un paskaidrojums 

Apraksta sadalījumu kategorijās, ja tas atšķiras no ailes C0060. Ja aizpilda, tad ailē C0060 
izmanto variantu “Cits”. 

C0080 Ietekme uz tirgus risku Ja tirgus riska prasību ietekmē būtiska izmaiņa modelī, to norāda šeit. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē
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C0090 Ietekme uz finanšu 
instrumentu kredītrisku 

Ja kredītriska prasību attiecībā uz finanšu instrumentiem ietekmē būtiska izmaiņa modelī, to 
norāda šeit. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē 

C0100 Ietekme uz nefinanšu 
instrumentu kredītrisku 

Ja kredītriska prasību attiecībā uz nefinanšu instrumentiem ietekmē būtiska izmaiņa modelī, 
to norāda šeit. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē 

C0110 Ietekme uz nedzīvības 
apdrošināšanas un vese
lības apdrošināšanas, kas 
nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai, risku 

Ja nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, riska prasību ietekmē būtiska izmaiņa modelī, to norāda šeit. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē 

C0120 Ietekme uz dzīvības un 
veselības apdrošināšanas 
risku 

Ja dzīvības un veselības apdrošināšanas riska prasību ietekmē būtiska izmaiņa modelī, to 
norāda šeit. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē 

C0130 Ietekme uz operacionālo 
risku 

Ja operacionālā riska prasību ietekmē būtiska izmaiņa modelī, to norāda šeit. Izmanto vienu 
no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē 

C0140 Ietekme uz pensijas risku Ja pensijas riska prasību ietekmē būtiska izmaiņa modelī, to norāda šeit. Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

Jā 

Nē 

C0150 Ietekme uz atkarības 
struktūru un korelāciju 

Ja diversifikācijas ieguvumus, ko rada izmaiņas atkarības struktūrā un/vai korelācijas, ietekmē 
būtiska izmaiņa modelī, to norāda šeit. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta varian
tiem: 

Jā 

Nē
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C0160 Cits (brīvā tekstā) Apraksta, kā citus attiecībā uz maksātspējas kapitāla prasību modelētos komponentus (ja tādi 
ir) ietekmēja izmaiņas modelī. 

C0170 Izmaiņu kvalifikācija Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Kvalitatīvas 

2 – Kvantitatīvas 

3 – Kvantitatīvu/kvalitatīvu izmaiņu kombinācija 

Izmaiņu ietekme 

C0180 Kopējā maksātspējas 
kapitāla prasības vērtība 
pirms izmaiņām (sum
ma) 

Kopējās maksātspējas kapitāla prasības vērtības summa (pilna modeļa darbība, ieskaitot stan
darta formulas daļu daļējiem iekšējiem modeļiem un diversifikācijas ieguvumiem) pirms 
modeļa izmaiņām pārskata sniegšanas valūtas vienībās. Uzrāda tikai par būtiskām izmaiņām. 
Paredzamā vērtība ir tāda pati kā veidnes S.23.01.01.01 postenī R0580/C0010 atsevišķām 
sabiedrībām un veidnes S.23.01.04.01 postenī R0680/C0010 grupām. 

C0190 Maksātspējas kapitāla 
prasības ietekmes 
atsauces datums 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda atsauces datumu, kad modeļa izmaiņa (tikai 
būtiskas izmaiņas) izraisījusi maksātspējas kapitāla prasības ietekmi. Datums, kurš norādīts 
valsts kompetentās iestādes apstiprinājuma vēstulē attiecībā uz lielu izmaiņu pieteikumu un 
no kura apstiprināto modeli var izmantot maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai. 

C0200 Kopējā maksātspējas 
kapitāla prasības vērtība 
pēc izmaiņām (summa) 

Kopējās maksātspējas kapitāla prasības vērtības summa (pilna modeļa darbība, ja nepiecie 
šams, ieskaitot standarta formulas daļu daļējiem iekšējiem modeļiem un diversifikācijas iegu
vumiem) pēc modeļa izmaiņām, kā norādīts modeļa izmaiņu pieteikumā, pārskata sniegšanas 
valūtas vienībās. Uzrāda tikai par būtiskām izmaiņām. Paredzamā vērtība ir tāda pati kā 
veidnes S.23.01.01.01 postenī R0580/C0010 atsevišķām sabiedrībām un veidnes 
S.23.01.04.01 postenī R0680/C0010 grupām. 

C0210 Kopējās maksātspējas 
kapitāla prasības 
izmaiņas % 

Kopējās maksātspējas kapitāla prasības relatīvās izmaiņas procentos. (Uzrāda tikai par 
būtiskām izmaiņām.) 

C0220 Pašu kapitāls bez 
izmaiņām (summa) 

Kopējais izmantojamais pašu kapitāls bez modeļa izmaiņām pārskata sniegšanas valūtas 
vienībās. Uzrāda tikai par būtiskām izmaiņām. Paredzamā vērtība ir tāda pati kā veidnes 
S.23.01.01.01 postenī R0540/C0010 atsevišķām sabiedrībām un veidnes S.23.01.04.01 
postenī R0660/C0010 grupām. 

C0230 Pašu kapitāls ar 
izmaiņām (summa) 

Kopējais izmantojamais pašu kapitāls ar modeļa izmaiņām pārskata sniegšanas valūtas vienī
bās. Uzrāda tikai par būtiskām izmaiņām. Paredzamā vērtība ir tāda pati kā veidnes 
S.23.01.01.01 postenī R0540/C0010 atsevišķām sabiedrībām un veidnes S.23.01.04.01 
postenī R0660/C0010 grupām. 

C0260 Cits izraisītājs Ja maksātspējas kapitāla prasības izmaiņu līmenis nav iemesls izmaiņu klasificēt kā būtisku, 
apraksta, pēc kādiem kritērijiem izmaiņu klasificē kā būtisku (tikai attiecīgais izraisītājs, kas 
izraisījis izmaiņas).
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C0270 Cita izraisītāja ietekme 
(summa) 

Ietekmes summa attiecībā pret izraisītāju ailē C0260 (izņemot maksātspējas kapitāla prasību) 

C0280 Cita izraisītāja ietekme % Procentuālā ietekme attiecībā pret izraisītāju ailē C0260 (izņemot maksātspējas kapitāla 
prasību) 

Nebūtiskas izmaiņas 

C0220 Pašu kapitāls bez 
izmaiņām (summa) 

Kopējais izmantojamais pašu kapitāls bez nebūtiskām modeļa izmaiņām. 

C0230 Pašu kapitāls ar 
izmaiņām (summa) 

Kopējais izmantojamais pašu kapitāls bez nebūtiskām modeļa izmaiņām plus summa, ko 
veido nebūtisku modeļa izmaiņu ietekme uz kopējo izmantojamo pašu kapitālu šajā pārskata 
periodā. 

C0240 Maksātspējas kapitāla 
prasības summa nebū
tiskām izmaiņām, kas 
palielina maksātspējas 
kapitāla prasību 

Tikai tādu nebūtisku modeļa izmaiņu kopējā maksātspējas kapitāla prasībā radītās ietekmes 
summa, kuras palielināja maksātspējas kapitāla prasību šajā pārskata periodā. Izmantotā 
atsauces maksātspējas kapitāla prasības vērtība ir tāda pati kā veidnes S.23.01.01.01 postenī 
R0580/C0010 atsevišķām sabiedrībām un veidnes S.23.01.04.01 postenī R0680/C0010 
grupām. 

C0250 Maksātspējas kapitāla 
prasības summa nebū
tiskām izmaiņām, kas 
samazina maksātspējas 
kapitāla prasību 

Tikai tādu nebūtisku modeļa izmaiņu kopējā maksātspējas kapitāla prasībā radītās ietekmes 
summa, kuras samazināja maksātspējas kapitāla prasību šajā pārskata periodā, pārskata snieg 
šanas valūtas vienībās. Izmantotā atsauces maksātspējas kapitāla prasības vērtība ir tāda pati 
kā veidnes S.23.01.01.01 postenī R0580/C0010 atsevišķām sabiedrībām un veidnes 
S.23.01.04.01 postenī R0680/C0010 grupām. 

C0290 Pārskata periodā īstenoto 
nebūtisko izmaiņu skaits 

Pārskata periodā īstenoto nebūtisko izmaiņu skaits. 

C0300 Akumulācijas robežvēr
tība 

Akumulācijas robežvērtība, kas norādīta modeļa izmaiņu politikā. 

C0310 Atiestatīšana Norāda, vai pārskata periodā nebūtisko izmaiņu akumulācijā ir notikusi atiestatīšana: 

— Pārskata periodā ir notikusi iekšējā modeļa nebūtisko izmaiņu atiestatīšana 

— Pārskata periodā nav notikusi iekšējā modeļa nebūtisko izmaiņu atiestatīšana 

C0320 Atiestatīšanas iemesls Norāda īsu pamatojumu, kāpēc pārskata periodā ir notikusi nebūtisko izmaiņu akumulācijas 
atiestatīšana.
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S.27.01. – Maksātspējas kapitāla prasība – nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas katastrofu risks 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz gada informācijas iesniegšanu par grupām, norobežotiem fondiem, atbilstības korekcijas portfeļiem 
un atlikušo daļu. 

Veidne S.27.01. ir jāaizpilda par katru norobežotu fondu (NF), katru atbilstības korekcijas portfeli (AKP) un atlikušo 
daļu. Tomēr, ja NF/AKP ietver iegultu AKP/NF, fondu uzskata par dažādiem fondiem. Šajā veidnē uzrāda informāciju par 
visiem būtiska norobežotā fonda/atbilstības korekcijas portfeļa apakšfondiem, kā norādīts veidnes S.01.03. otrajā tabulā. 

Veidne SR.27.01. ir piemērojama tikai saistībā ar tādu sabiedrību norobežotajiem fondiem/atbilstības korekcijas port
feļiem, kas ir konsolidētas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 335. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu, ja 
izmanto tikai 1. metodi (metode, kuras pamatā ir grāmatvedības konsolidācija) vai ja minēto metodi izmanto kombi
nācijā ar 2. metodi (atskaitīšanas un summēšanas metode). 

Šī veidne ir paredzēta, lai ļautu izprast, kā aprēķināts maksātspējas kapitāla prasības katastrofu riska modulis un kas ir 
galvenie ietekmējošie faktori. 

Katram katastrofu riska veidam ir jānosaka sabiedrības īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību riska mazināšanas efekts. Šis aprēķins ir vērsts uz nākotni un tam jābūt balstītam uz nākamā pārskata gada 
pārapdrošināšanas programmu, kā aprakstīts fakultatīvo segumu pārapdrošināšanas veidnēs (II pielikuma veidnēs 
S.30.01. un S.30.02.) un veidnēs par izejošo pārapdrošināšanas programmu nākamajā pārskata gadā (II pielikuma 
veidnēs S.30.03. un S.30.04.). 

Sabiedrībām ir jāaplēš savas riska mazināšanas rezultātā atgūstamās summas saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK, Dele 
ģēto regulu (ES) 2015/35 un jebkuru attiecīgo tehnisko standartu. Sabiedrības aizpilda katastrofas riska pārskata veidni 
tikai tik detalizētā līmenī, cik nepieciešams, lai veiktu šo aprēķinu. 

Saskaņā ar nedzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas parakstīšanas riska moduļiem katastrofu risks ir 
definēts kā zaudējumu risks vai negatīvu pārmaiņu risks apdrošināšanas saistību vērtībā, kas rodas no ievērojamas 
nenoteiktības cenu noteikšanā un rezervju veidošanas pieņēmumos par ekstremāliem vai ārkārtējiem gadījumiem, kā 
izklāstīts Direktīvas 2009/138/EK 105. panta 2. punkta b) apakšpunktā un 4. punkta c) apakšpunktā. 

Uzrādītās kapitāla prasības atspoguļo kapitāla prasības pirms un pēc riska mazināšanas, kas ir sabiedrības īpašo pārap
drošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekts. Uzrādītā kapitāla prasība 
pēc riska mazināšanas ir pirms korekcijas atbilstoši tehnisko rezervju zaudējumu segšanas spējai. Atskaitīšanas nolūkā 
riska mazināšanas standartvērtību uzrāda kā pozitīvu vērtību. 

Ja diversifikācijas efekts samazina kapitāla vērtību, diversifikācijas standartvērtību uzrāda kā negatīvu vērtību. 

Sniedzot pārskatus par grupām, ievēro šādas īpašas prasības: 

a) šo informāciju piemēro, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi vai ja minēto metodi 
izmanto kombinācijā ar Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi; 

b) ja izmanto metožu kombināciju, šo informāciju iesniedz tikai attiecībā uz grupas daļu, kas aprēķināta ar Direktīvas 
2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi; un 

c) šo informāciju nepiemēro grupām, ja izmanto tikai Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā definēto 2. metodi.
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Z0020 Norobežots fonds, atbil
stības korekcijas portfelis 
vai atlikusī daļa 

Norāda, vai pārskatā sniegtie rādītāji ir saistīti ar NF, AKP vai atlikušo daļu. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – Norobežotais fonds/atbilstības korekcijas portfelis 

2 – Atlikusī daļa 

Z0030 Fonda/portfeļa numurs Ja postenis Z0020 = 1, uzrāda norobežota fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
identifikācijas numuru. Šo numuru piešķir grupas uzraudzības tvērumā esošā 
sabiedrība, un tam ir jābūt konsekventam laika gaitā un jāsaskan ar citās veidnēs 
uzrādīto fonda/portfeļa numuru. 

R0001/C0001 Izmantotie vienkāršojumi 
– ugunsgrēka risks 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā maksātspējas kapitāla prasības 
aprēķinam ir izmantojusi vienkāršojumus ugunsgrēka riska aprēķinam. Izmanto 
šādus variantus: 

1 – Vienkāršojumi 90.c panta nolūkiem 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Ja R0001/C0001 = 1, rindā R2600 aizpilda tikai C0880. 

R0002/C0001 Izmantotie vienkāršojumi 
– dabas katastrofu risks 

Norāda, vai sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā maksātspējas kapitāla prasības 
aprēķinam ir izmantojusi vienkāršojumus dabas katastrofu riska aprēķinam. 
Izmanto šādus variantus: 

1 – Vienkāršojums 90.b panta nolūkiem, vētra 

2 – Vienkāršojums 90.b panta nolūkiem, zemestrīce 

3 – Vienkāršojums 90.b panta nolūkiem, plūdi 

4 – Vienkāršojums 90.b panta nolūkiem, krusa 

5 – Vienkāršojums 90.b panta nolūkiem, zemes nogruvumi 

9 – Vienkāršojumi nav izmantoti 

Vienlaikus var izmantot 1. un 5. variantu. 

Nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks 

– kopsavilkums 

C0010/R0010 Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – dabas 
katastrofu risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pirms riska mazināšanas saistībā ar visiem dabas 
katastrofu apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu starp postenī 
C0010/R0070 norādītajiem apdraudējumiem.
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C0010/R0020– 
R0060 

Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – dabas 
katastrofu riska apdrau
dējumi 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, dalījumā pa dabas katastrofu 
apdraudējumiem, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp zonām un reģioniem. 

Uz katru dabas katastrofu apdraudējumu šī summa ir vienāda ar katastrofu riska 
prasību pirms riska mazināšanas. 

C0010/R0070 Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – diversifi
kācija starp apdraudēju
miem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādiem dabas katastrofu apdraudējumiem. 

C0020/R0010 Riska mazināšana kopā – 
dabas katastrofu risks 

Šis ir kopējais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibi
nātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts saistībā ar visiem dabas katas
trofu apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu starp postenī 
C0020/R0070 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0020/R0020– 
R0060 

Riska mazināšana kopā – 
dabas katastrofu riska 
apdraudējumi 

Šis ir kopējais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibi
nātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts uz katru dabas katastrofu apdrau
dējumu. 

C0020/R0070 Riska mazināšana kopā – 
diversifikācija starp 
apdraudējumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot grupas īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību riska mazināšanas efektus saistībā 
ar dažādiem dabas katastrofu apdraudējumiem. 

C0030/R0010 Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – dabas katas
trofu risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pēc riska mazināšanas saistībā ar visiem dabas 
katastrofu apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu starp postenī 
C0030/R0070 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0030/R0020– 
R0060 

Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – dabas katas
trofu riska apdraudējumi 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, dalījumā pa dabas katastrofu 
apdraudējumiem, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp zonām un reģioniem. 

Uz katru dabas katastrofu apdraudējumu šī summa ir vienāda ar katastrofu riska 
prasību pēc riska mazināšanas. 

C0030/R0070 Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – diversifikācija 
starp apdraudējumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādiem dabas katastrofu apdraudējumiem. 

C0010/R0080 Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – nepro
porcionālās īpašuma 
pārapdrošināšanas katas
trofu risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pirms riska mazināšanas, kas izriet no nepropor
cionālās īpašuma pārapdrošināšanas. 

C0020/R0080 Riska mazināšana kopā – 
neproporcionālās 
īpašuma pārapdrošinā 
šanas katastrofu risks 

Šis ir kopējais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibi
nātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts neproporcionālai īpašuma pārap
drošināšanai.
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C0030/R0080 Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – neproporcio
nālās īpašuma pārapdro 
šināšanas katastrofu risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pēc riska mazināšanas, kas izriet no neproporcio
nālās īpašuma pārapdrošināšanas. 

C0010/R0090 Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – cilvēka 
radītu katastrofu risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pirms riska mazināšanas saistībā ar visiem cilvēka 
radītiem apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu starp postenī 
C0010/R0160 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0010/R0100– 
R0150 

Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – cilvēka 
radītu katastrofu apdrau
dējumi 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, dalījumā pa cilvēka radītiem 
apdraudējumiem, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp apdraudējumu apakš
kategorijām. 

Uz katru cilvēka radītu apdraudējumu šī summa ir vienāda ar katastrofu riska 
prasību pirms riska mazināšanas. 

C0010/R0160 Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – diversifi
kācija starp apdraudēju
miem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādiem cilvēka radītiem apdraudējumiem. 

C0020/R0090 Riska mazināšana kopā – 
cilvēka radītu katastrofu 
risks 

Šis ir kopējais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibi
nātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts saistībā ar visiem cilvēka radītiem 
apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu starp postenī C0020/R0160 
norādītajiem apdraudējumiem. 

C0020/R0100– 
R0150 

Riska mazināšana kopā – 
cilvēka radīti katastrofu 
riska apdraudējumi 

Šis ir kopējais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibi
nātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts uz katru cilvēka radītas katas
trofas apdraudējumu. 

C0020/R0160 Riska mazināšana kopā – 
diversifikācija starp 
apdraudējumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot grupas īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību riska mazināšanas efektus saistībā 
ar dažādiem cilvēka radītiem apdraudējumiem. 

C0030/R0090 Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – cilvēka radītu 
katastrofu risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pēc riska mazināšanas saistībā ar visiem cilvēka 
radītiem katastrofu apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu starp 
postenī C0030/R0160 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0030/R0100– 
R0150 

Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – cilvēka radīti 
katastrofu riska apdrau
dējumi 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, dalījumā pa cilvēka radītu 
katastrofu apdraudējumiem, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp apdraudējumu 
apakškategorijām. 

Uz katru cilvēka radītu apdraudējumu šī summa ir vienāda ar katastrofu riska 
prasību pēc riska mazināšanas. 

C0030/R0160 Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – diversifikācija 
starp apdraudējumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādiem cilvēka radītu katastrofu apdraudējumiem.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1483



 

C0010/R0170 Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – cits 
nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks 

Šis ir kopējais katastrofas risks pirms riska mazināšanas saistībā ar visiem “citiem 
nedzīvības apdrošināšanas” apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu 
starp postenī C0010/R0180 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0010/R0180 Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – diversifi
kācija starp apdraudēju
miem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar “citiem nedzīvības apdrošināšanas” apdraudējumiem. 

C0020/R0170 Riska mazināšana kopā – 
cits nedzīvības apdroši
nāšanas katastrofu risks 

Šis ir kopējais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibi
nātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts saistībā ar “citiem nedzīvības 
apdrošināšanas” apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu starp 
postenī C0020/R0180 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0020/R0180 Riska mazināšana kopā – 
diversifikācija starp 
apdraudējumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot grupas īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību riska mazināšanas efektus saistībā 
ar “citiem nedzīvības apdrošināšanas” apdraudējumiem. 

C0030/R0170 Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – cits nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu 
risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pēc riska mazināšanas saistībā ar visiem “citiem 
nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu apdraudējumiem un ņemot vērā diversifikā
cijas efektu starp postenī C0030/R0180 norādītajiem apdraudējumiem. 

C0030/R0180 Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – diversifikācija 
starp apdraudējumiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar “citiem nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu apdraudēju
miem. 

C0010/R0190 Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopējais 
nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks 
pirms diversifikācijas 

Šis ir kopējais katastrofu risks pirms riska mazināšanas saistībā ar visiem apakš
moduļiem (dabas katastrofa, neproporcionālā īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka 
izraisīti riski un “citi nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu riski), pirms diversifi
kācijas efekta starp apakšmoduļiem. 

C0010/R0200 Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – diversifi
kācija starp apakšmodu 
ļiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādiem apakšmoduļiem (dabas katastrofa, nepro
porcionālā īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka izraisīti riski un “citi nedzīvības 
apdrošināšanas” katastrofu riski). 

C0010/R0210 Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopējais 
nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks pēc 
diversifikācijas 

Šis ir kopējais katastrofu risks pirms riska mazināšanas saistībā ar visiem apakš
moduļiem (dabas katastrofa, neproporcionālā īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka 
izraisīti riski un “citi nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu riski), ņemot vērā 
diversifikācijas efektu starp postenī C0010/R0200 norādītajiem apakšmoduļiem. 

C0020/R0190 Riska mazināšana kopā – 
kopējais nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu 
risks pirms diversifikāci
jas 

Šis ir kopējais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibi
nātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts saistībā ar visiem apakšmoduļiem 
(dabas katastrofa, neproporcionālā īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka izraisīti riski 
un “citi nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu riski), pirms diversifikācijas efekta 
starp apakšmoduļiem.
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C0020/R0200 Riska mazināšana kopā – 
diversifikācija starp 
apakšmoduļiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot grupas īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību riska mazināšanas efektus saistībā 
ar dažādiem apakšmoduļiem (dabas katastrofa, neproporcionālā īpašuma pārap
drošināšana, cilvēka izraisīti riski un “citi nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu 
riski). 

C0020/R0210 Riska mazināšana kopā – 
kopējais nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu 
risks pēc diversifikācijas 

Šis ir kopējais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibi
nātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts saistībā ar visiem apakšmoduļiem 
(dabas katastrofa, neproporcionālā īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka izraisīti riski 
un “citi nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu riski), ņemot vērā diversifikācijas 
efektu starp postenī C0020/R0200 norādītajiem apakšmoduļiem. 

C0030/R0190 Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopējais 
nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks 
pirms diversifikācijas 

Šis ir kopējais katastrofu risks pēc riska mazināšanas saistībā ar visiem apakš
moduļiem (dabas katastrofa, neproporcionālā īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka 
izraisīti riski un “citi nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu riski), pirms diversifi
kācijas efekta starp apakšmoduļiem. 

C0030/R0200 Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – diversifikācija 
starp apakšmoduļiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādiem apakšmoduļiem (dabas katastrofa, neproporcio
nālā īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka izraisīti riski un “citi nedzīvības apdroši
nāšanas” katastrofu riski). 

C0030/R0210 Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopējais 
nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks pēc 
diversifikācijas 

Šis ir kopējais katastrofu risks pēc riska mazināšanas saistībā ar visiem apakš
moduļiem (dabas katastrofa, neproporcionālā īpašuma pārapdrošināšana, cilvēka 
izraisīti riski un “citi nedzīvības apdrošināšanas” katastrofu riski), ņemot vērā 
diversifikācijas efektu starp postenī C0030/R0200 norādītajiem apakšmoduļiem. 

Veselības apdrošinā 
šanas katastrofu risks 

– kopsavilkums 

C0010/R0300 Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – veselības 
apdrošināšanas katastrofu 
risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pirms riska mazināšanas saistībā ar visiem veselības 
apdrošināšanas katastrofas riska apakšmoduļiem un ņemot vērā diversifikācijas 
efektu starp postenī C0010/R0340 norādītajiem apakšmoduļiem. 

C0010/R0310– 
R0330 

Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – veselības 
apdrošināšanas katastrofu 
riska apakšmoduļi 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, dalījumā pa veselības apdro 
šināšanas katastrofu riska apakšmoduļiem, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp 
valstīm. 

Uz katru veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakšmoduli šī summa ir 
vienāda ar katastrofu riska prasību pirms riska mazināšanas.
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C0010/R0340 Maksātspējas kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – diversifi
kācija starp apakšmodu 
ļiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādiem veselības apdrošināšanas katastrofu riska 
apakšmoduļiem. 

C0020/R0300 Riska mazināšana kopā – 
veselības apdrošināšanas 
katastrofu risks 

Šis ir kopējais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibi
nātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts saistībā ar visiem veselības apdro 
šināšanas katastrofu risku apakšmoduļiem un ņemot vērā diversifikācijas efektu 
starp postenī C0020/R0340 norādītajiem apakšmoduļiem. 

C0020/R0310– 
R0330 

Riska mazināšana kopā – 
veselības apdrošināšanas 
katastrofu riska apakš
moduļi 

Šis ir kopējais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibi
nātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts, dalījumā pa veselības apdroši
nāšanas katastrofu risku apakšmoduļiem. 

C0020/R0340 Riska mazināšana kopā – 
diversifikācija starp 
apakšmoduļiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot grupas īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību riska mazināšanas efektus saistībā 
ar dažādiem veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakšmoduļiem. 

C0030/R0300 Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – veselības 
apdrošināšanas katastrofu 
risks 

Šis ir kopējais katastrofu risks pēc riska mazināšanas saistībā ar visiem veselības 
apdrošināšanas katastrofu riska apakšmoduļiem un ņemot vērā diversifikācijas 
efektu starp postenī C0030/R0340 norādītajiem apakšmoduļiem. 

C0030/R0310– 
R0330 

Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – veselības 
apdrošināšanas katastrofu 
riska apakšmoduļi 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, dalījumā pa veselības apdro 
šināšanas katastrofu riska apakšmoduļiem, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp 
valstīm. 

Uz katru veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakšmoduli šī summa ir 
vienāda ar katastrofu riska prasību pēc riska mazināšanas. 

C0030/R0340 Maksātspējas kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – diversifikācija 
starp apakšmoduļiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādiem veselības apdrošināšanas katastrofu riska apakš
moduļiem. 

Nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu risks 

Dabas katastrofu risks 
– vētra
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C0040/R0610– 
R0780 

Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse – citi 
reģioni 

Aplēse par apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas nākamā gada laikā nopel
nāmajām prēmijām attiecībā uz tiem citiem 14 reģioniem, kas nav norādītie 
reģioni (jāiekļauj reģioni, kā norādīts III pielikumā, izņemot tos reģionus, kas 
norādīti Deleģētās regulas (ES) 2015/35 V vai XIII pielikumā), līgumam, kurš 
attiecas uz šādu darījumdarbības virzienu saistībām: uguns radīti un cita veida 
zaudējumi, attiecībā uz vētras risku, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas 
saistības, un apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, attiecībā 
uz vētras radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam, ieskaitot proporcionālās 
pārapdrošināšanas saistības. 

Prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem. 

C0040/R0790 Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse – kopā – 
vētras risks – citi reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējās aplēstās prēmijas, kuras apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupa 
nopelnīs nākamā gada laikā, pirms diversifikācijas, tiem citiem 14 reģioniem, 
kas nav norādītie reģioni. 

C0050/R0400– 
R0590 

Riska darījumi – norādī
tais reģions 

Apdrošinājuma kopsumma katrā no 23 norādītajiem reģioniem attiecībā uz darī
jumdarbības virzieniem: 

uguns radīti un cita veida zaudējumi, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas 
saistības, attiecībā uz līgumiem, kuri attiecas uz vētras risku un kuru gadījumā 
risks atrodas konkrētajā norādītajā reģionā; un 

apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, ieskaitot proporcionālās 
pārapdrošināšanas saistības, attiecībā uz līgumiem, kuri attiecas uz vētras radītiem 
zaudējumiem sauszemes īpašumam un kuru gadījumā risks atrodas konkrētajā 
norādītajā reģionā. 

C0050/R0600 Riska darījumi – kopā – 
vētras risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kopējie riska darījumi pirms diversifikācijas attiecībā uz 23 norādītajiem reģio
niem. 

C0060/R0400– 
R0590 

Noteiktie bruto zaudē
jumi – norādītais reģions 

Noteiktie vētras radītie bruto zaudējumi katrā no 23 norādītajiem reģioniem, 
ņemot vērā diversifikācijas efektu starp zonām. 

C0060/R0600 Noteiktie bruto zaudē
jumi – kopā – vētras 
risks – norādītie reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējie noteiktie bruto zaudējumi pirms diversifikācijas attiecībā uz 23 norādīta
jiem reģioniem. 

C0070/R0400– 
R0590 

Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms 
riska mazināšanas – 
norādītais reģions 

Riska kapitāla prasības faktors uz katru no 23 norādītajiem reģioniem attiecībā uz 
vētras risku, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp zonām. 

C0070/R0600 Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms 
riska mazināšanas – kopā 
– vētras risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Attiecība starp kopējiem noteiktajiem bruto zaudējumiem un kopējiem riska darī
jumiem. 

C0080/R0400– 
R0590 

Scenārijs A vai B – 
norādītais reģions 

Lielākā no kapitāla prasībām attiecībā uz vētras risku katrā no 23 norādītajiem 
reģioniem saskaņā ar scenāriju A vai B. 

Nosakot, vai summa ir lielāka saskaņā ar scenāriju A vai B, ņem vērā grupas īpašo 
pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radīto riska 
mazināšanas efektu attiecībā uz šo apdraudējumu.
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C0090/R0400– 
R0590 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – norādītais 
reģions 

Kapitāla prasība pirms vētras radītā riska mazināšanas katrā no 23 norādītajiem 
reģioniem atbilstīgi lielākajai no kapitāla prasībām saskaņā ar scenāriju A vai B. 

C0090/R0600 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
vētras risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms vētras radītā riska mazināšanas attiecībā uz 23 
norādītajiem reģioniem. 

C0090/R0790 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
vētras risks – citi reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kapitāla prasība pirms vētras radītā riska mazināšanas attiecībā uz citiem reģio
niem, kas nav norādītie reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa, no kuras nav 
atskaitītas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātajām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

C0090/R0800 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
vētras risks – visi reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms vētras radītā riska mazināšanas attiecībā uz visiem 
reģioniem. 

C0090/R0810 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – diversifi
kācijas efekts starp 
reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot vētras riskus saistībā ar dažādiem 
reģioniem (gan norādītajiem reģioniem, gan “citiem reģioniem”). 

C0090/R0820 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
vētras risks – pēc diver
sifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz vētras risku, 
ņemot vērā postenī C0090/R0810 norādīto diversifikācijas efektu.
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C0100/R0400– 
R0590 

Aplēstā riska mazināšana 
– norādītais reģions 

Katram no 23 norādītajiem reģioniem – aplēstais grupas īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts 
attiecībā uz šo apdraudējumu, atbilstīgi izvēlētajam scenārijam, neieskaitot aplēstās 
atjaunināšanas prēmijas. 

C0100/R0600 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – vētras risks – 
norādītie reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējā vētras radītā aplēstā riska mazināšana attiecībā uz 23 norādītajiem reģio
niem. 

C0100/R0790 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – vētras risks – 
citi reģioni, pirms diver
sifikācijas 

Visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni, – aplēstais grupas īpašo pārapdroši
nāšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas 
efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0100/R0800 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – vētras risks – 
visi reģioni, pirms diver
sifikācijas 

Kopējā vētras radītā aplēstā riska mazināšana attiecībā uz visiem reģioniem. 

C0110/R0400– 
R0590 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – norādītais 
reģions 

Katram no 23 norādītajiem reģioniem – aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas 
atbilst izvēlētajam scenārijam un kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz šo apdraudē
jumu. 

C0110/R0600 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – vētras 
risks – norādītie reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas 23 norādītajiem reģioniem. 

C0110/R0790 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – vētras 
risks – citi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz šo apdraudē
jumu, visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni. 

C0110/R0800 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – vētras 
risks – visi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas visiem reģioniem. 

C0120/R0400– 
R0590 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – norādītais 
reģions 

Kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā uz šo 
vētras radīto apdraudējumu katram no norādītajiem reģioniem, atbilstīgi izvēlē
tajam scenārijam.
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C0120/R0600 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – vētras 
risks – norādītie reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā 
uz 23 norādītajiem reģioniem. 

C0120/R0790 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – vētras 
risks – citi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kapitāla prasība pēc vētras radītā riska mazināšanas attiecībā uz citiem reģioniem, 
kas nav norādītie reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa, ieskaitot to summu 
atskaitījumu, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām. 

C0120/R0800 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – vētras 
risks – visi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā 
uz visiem reģioniem. 

C0120/R0810 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – diversifikācijas 
efekts starp reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot kapitāla prasību pēc riska mazināšanas 
attiecībā uz vētras riskiem saistībā ar dažādiem reģioniem (gan norādītajiem reģio
niem, gan “citiem reģioniem”). 

C0120/R0820 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – vētras 
risks – pēc diversifikāci
jas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas attiecībā uz vētras risku, ņemot 
vērā postenī C0120/R0810 norādīto diversifikācijas efektu. 

Dabas katastrofu risks 
– zemestrīce 

C0130/R1040– 
R1210 

Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse – citi 
reģioni 

Aplēse par apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas nākamā gada laikā nopel
nāmajām prēmijām attiecībā uz katru no 14 reģioniem, kas nav norādītie reģioni 
(jāiekļauj reģioni, kā norādīts III pielikumā, izņemot tos reģionus, kas norādīti 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 V vai XIII pielikumā), līgumam, kurš attiecas uz 
šādu darījumdarbības virzienu saistībām: 

uguns radītu un cita veida zaudējumu apdrošināšana, kas sedz zemestrīces risku, 
ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības; un 

apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, kas attiecas uz zemes
trīces radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam, ieskaitot proporcionālās pārap
drošināšanas saistības. 

Prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem.

LV L 120/1490 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.5.2023.



 

C0130/R1220 Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse – kopā – 
zemestrīces risks – citi 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kopējās aplēstās prēmijas, kuras apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas 
nopelnīs nākamā gada laikā, minētajiem citiem reģioniem. 

C0140/R0830– 
R1020 

Riska darījumi – norādī
tais reģions 

Apdrošinājuma kopsumma katrā no 20 norādītajiem reģioniem attiecībā uz darī
jumdarbības virzieniem: 

uguns radīti un cita veida zaudējumi, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas 
saistības, attiecībā uz līgumiem, kuri attiecas uz zemestrīces risku un kuru gadī
jumā risks atrodas konkrētajā norādītajā reģionā; un 

apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, ieskaitot proporcionālās 
pārapdrošināšanas saistības, attiecībā uz līgumiem, kuri attiecas uz zemestrīces 
radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam un kuru gadījumā risks atrodas 
konkrētajā norādītajā reģionā. 

C0140/R1030 Riska darījumi – kopā – 
zemestrīces risks – norā
dītie reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējie riska darījumi attiecībā uz 20 norādītajiem reģioniem. 

C0150/R0830– 
R1020 

Noteiktie bruto zaudē
jumi – norādītais reģions 

Noteiktie zemestrīces radītie bruto zaudējumi katrā no 20 norādītajiem reģioniem, 
ņemot vērā diversifikācijas efektu starp zonām. 

C0150/R1030 Noteiktie bruto zaudē
jumi – kopā – zemes
trīces risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kopējie noteiktie zemestrīces radītie bruto zaudējumi attiecībā uz 20 norādītajiem 
reģioniem. 

C0160/R0830– 
R1020 

Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms 
riska mazināšanas – 
norādītais reģions 

Riska kapitāla prasības faktors uz katru no 20 norādītajiem reģioniem attiecībā uz 
zemestrīces risku, atbilstīgi standarta formulai, ņemot vērā diversifikācijas efektu 
starp zonām. 

C0160/R1030 Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms 
riska mazināšanas – kopā 
– zemestrīces risks – 
norādītie reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Attiecība starp kopējiem noteiktajiem bruto zaudējumiem un kopējiem riska darī
jumiem. 

C0170/R0830– 
R1020 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – norādītais 
reģions 

Kapitāla prasība pirms zemestrīces radītā riska mazināšanas attiecībā uz katru no 
20 norādītajiem reģioniem.
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C0170/R1030 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
zemestrīces risks – norā
dītie reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms zemestrīces radītā riska mazināšanas attiecībā uz 20 
norādītajiem reģioniem. 

C0170/R1220 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
zemestrīces risks – citi 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kapitāla prasība pirms zemestrīces radītā riska mazināšanas attiecībā uz citiem 
reģioniem, kas nav norādītie reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa, no kuras nav 
atskaitītas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātajām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

C0170/R1230 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
zemestrīces risks – visi 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms zemestrīces radītā riska mazināšanas attiecībā uz 
visiem reģioniem. 

C0170/R1240 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – diversifi
kācijas efekts starp 
reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot zemestrīces riskus saistībā ar dažādiem 
reģioniem (gan norādītajiem reģioniem, gan citiem reģioniem). 

C0170/R1250 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
zemestrīces risks – pēc 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz zemestrīces 
risku, ņemot vērā postenī C0170/R1240 norādīto diversifikācijas efektu. 

C0180/R0830– 
R1020 

Aplēstā riska mazināšana 
– norādītais reģions 

Katram no 20 norādītajiem reģioniem – aplēstais grupas īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts 
attiecībā uz šo apdraudējumu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0180/R1030 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – zemestrīces 
risks – norādītie reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējā aplēstā riska mazināšana attiecībā uz 20 norādītajiem reģioniem. 

C0180/R1220 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – zemestrīces 
risks – citi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni, – aplēstais grupas īpašo pārapdroši
nāšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas 
efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0180/R1230 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – zemestrīces 
risks – visi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējā aplēstā riska mazināšana attiecībā uz visiem reģioniem.
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C0190/R0830– 
R1020 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – norādītais 
reģions 

Katram no 20 norādītajiem reģioniem – aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas 
izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām, attiecībā uz šo apdraudējumu. 

C0190/R1030 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – 
zemestrīces risks – norā
dītie reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas 20 norādītajiem reģioniem. 

C0190/R1220 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – 
zemestrīces risks – citi 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz šo apdraudē
jumu, visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni. 

C0190/R1230 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – 
zemestrīces risks – visi 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas visiem reģioniem. 

C0200/R0830– 
R1020 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – norādītais 
reģions 

Kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā uz šo 
zemestrīces radīto apdraudējumu katram no 20 norādītajiem reģioniem. 

C0200/R1030 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – 
zemestrīces risks – norā
dītie reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā 
uz šo zemestrīces radīto apdraudējumu 20 norādītajiem reģioniem. 

C0200/R1220 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – 
zemestrīces risks – citi 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kapitāla prasība pēc zemestrīces radītā riska mazināšanas attiecībā uz citiem 
reģioniem, kas nav norādītie reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa, ieskaitot to 
summu atskaitījumu, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam 
nolūkam dibinātām sabiedrībām.
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C0200/R1230 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – 
zemestrīces risks – visi 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā 
uz šo zemestrīces radīto apdraudējumu visiem reģioniem. 

C0200/R1240 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – diversifikācijas 
efekts starp reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot kapitāla prasību pēc riska mazināšanas 
attiecībā uz zemestrīces riskiem saistībā ar dažādiem reģioniem (gan norādītajiem 
reģioniem, gan citiem reģioniem). 

C0200/R1250 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – 
zemestrīces risks – pēc 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas attiecībā uz zemestrīces risku, 
ņemot vērā postenī C0200/R1240 norādīto diversifikācijas efektu. 

Dabas katastrofu risks 
– plūdi 

C0210/R1410– 
R1580 

Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse – citi 
reģioni 

Aplēse par apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas nākamā gada laikā nopel
nāmajām prēmijām attiecībā uz katru no 14 reģioniem, kas nav norādītie reģioni 
(jāiekļauj reģioni, kā norādīts III pielikumā, izņemot tos reģionus, kas norādīti 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 V vai XIII pielikumā), līgumam, kurš attiecas uz 
šādu darījumdarbības virzienu saistībām: 

uguns radītu un cita veida zaudējumu apdrošināšana, kas sedz plūdu risku, 
ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības; 

apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, kas attiecas uz plūdu 
radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam, ieskaitot proporcionālās pārapdroši
nāšanas saistības; 

cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana, ieskaitot proporcionālās pārap
drošināšanas saistības. 

Prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem. 

C0210/R1590 Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse – kopā – 
plūdu risks – citi reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējās aplēstās prēmijas, kuras apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas 
nopelnīs nākamā gada laikā, minētajiem citiem reģioniem. 

C0220/R1260– 
R1390 

Riska darījumi – norādī
tais reģions 

Apdrošinājuma kopsumma katrā no 14 norādītajiem reģioniem attiecībā uz darī
jumdarbības virzieniem: 

uguns radīti un cita veida zaudējumi, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas 
saistības, attiecībā uz līgumiem, kuri attiecas uz plūdu risku un kuru gadījumā 
risks atrodas konkrētajā norādītajā reģionā; 

apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, ieskaitot proporcionālās 
pārapdrošināšanas saistības, attiecībā uz līgumiem, kuri attiecas uz plūdu radītiem 
zaudējumiem sauszemes īpašumam un kuru gadījumā risks atrodas konkrētajā 
norādītajā reģionā; un 

cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana, ieskaitot proporcionālās pārap
drošināšanas saistības, kuru reizina ar 1,5, attiecībā uz līgumiem, kuri attiecas 
uz plūdu radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam un kuru gadījumā risks 
atrodas konkrētajā norādītajā reģionā. 

C0220/R1400 Riska darījumi – kopā – 
plūdu risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kopējie riska darījumi attiecībā uz 14 norādītajiem reģioniem. 

C0230/R1260– 
R1390 

Noteiktie bruto zaudē
jumi – norādītais reģions 

Noteiktie plūdu radītie bruto zaudējumi katrā no 14 norādītajiem reģioniem, 
ņemot vērā diversifikācijas efektu starp zonām.
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C0230/R1400 Noteiktie bruto zaudē
jumi – kopā – plūdu 
risks – norādītie reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējie noteiktie plūdu radītie bruto zaudējumi attiecībā uz 14 norādītajiem 
reģioniem. 

C0240/R1260– 
R1390 

Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms 
riska mazināšanas – 
norādītais reģions 

Riska kapitāla prasības faktors uz katru no 14 norādītajiem reģioniem attiecībā uz 
plūdu risku, atbilstīgi standarta formulai, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp 
zonām. 

C0240/R1400 Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms 
riska mazināšanas – kopā 
– plūdu risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Attiecība starp kopējiem noteiktajiem bruto zaudējumiem un kopējiem riska darī
jumiem. 

C0250/R1260– 
R1390 

Scenārijs A vai B – 
norādītais reģions 

Lielākā no kapitāla prasībām attiecībā uz plūdu risku katrā no 14 norādītajiem 
reģioniem saskaņā ar scenāriju A vai B. 

Nosakot, vai summa ir lielāka saskaņā ar scenāriju A vai B, ņem vērā grupas īpašo 
pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radīto riska 
mazināšanas efektu attiecībā uz šo apdraudējumu. 

C0260/R1260– 
R1390 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – norādītais 
reģions 

Kapitāla prasība pirms plūdu radītā riska mazināšanas katrā no 14 norādītajiem 
reģioniem atbilstīgi lielākajai no kapitāla prasībām saskaņā ar scenāriju A vai B. 

C0260/1400 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
plūdu risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms plūdu radītā riska mazināšanas attiecībā uz 14 
norādītajiem reģioniem. 

C0260/R1590 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
plūdu risks – citi reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kapitāla prasība pirms plūdu radītā riska mazināšanas attiecībā uz citiem reģio
niem, kas nav norādītie reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa, no kuras nav 
atskaitītas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātajām 
sabiedrībām atgūstamās summas. 

C0260/R1600 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
plūdu risks – visi reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms plūdu radītā riska mazināšanas attiecībā uz visiem 
reģioniem. 

C0260/R1610 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – diversifi
kācijas efekts starp 
reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot plūdu riskus saistībā ar dažādiem 
reģioniem (gan norādītajiem reģioniem, gan citiem reģioniem).
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C0260/R1620 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
plūdu risks – pēc diver
sifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz plūdu risku, 
ņemot vērā postenī C0260/R1610 norādīto diversifikācijas efektu. 

C0270/R1260– 
R1390 

Aplēstā riska mazināšana 
– norādītais reģions 

Katram no 14 norādītajiem reģioniem – aplēstais grupas īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts 
attiecībā uz šo apdraudējumu, atbilstīgi izvēlētajam scenārijam, neieskaitot aplēstās 
atjaunināšanas prēmijas. 

C0270/R1400 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – plūdu risks – 
norādītie reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējā aplēstā riska mazināšana attiecībā uz 14 norādītajiem reģioniem. 

C0270/R1590 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – plūdu risks – 
citi reģioni, pirms diver
sifikācijas 

Visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni, – aplēstais grupas īpašo pārapdroši
nāšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas 
efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0270/R1600 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – plūdu risks – 
visi reģioni, pirms diver
sifikācijas 

Kopējā aplēstā riska mazināšana attiecībā uz visiem reģioniem. 

C0280/R1260– 
R1390 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – norādītais 
reģions 

Katram no 14 norādītajiem reģioniem – aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas 
atbilst izvēlētajam scenārijam un kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz šo apdraudē
jumu. 

C0280/R1400 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – plūdu 
risks – norādītie reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas 14 norādītajiem reģioniem. 

C0280/R1590 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – plūdu 
risks – citi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz šo apdraudē
jumu, visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni. 

C0280/R1600 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – plūdu 
risks – visi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas visiem reģioniem. 

C0290/R1260– 
R1390 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – norādītais 
reģions 

Kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā uz šo 
plūdu radīto apdraudējumu katram no 14 norādītajiem reģioniem, atbilstīgi izvē
lētajam scenārijam. 

C0290/R1400 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – plūdu 
risks – norādītie reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā 
uz 14 norādītajiem reģioniem. 

C0290/R1590 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – plūdu 
risks – citi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kapitāla prasība pēc plūdu radītā riska mazināšanas attiecībā uz citiem reģioniem, 
kas nav norādītie reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa, ieskaitot to summu 
atskaitījumu, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām.
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C0290/R1600 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – plūdu 
risks – visi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā 
uz visiem reģioniem. 

C0290/R1610 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – diversifikācijas 
efekts starp reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot kapitāla prasību pēc riska mazināšanas 
attiecībā uz plūdu riskiem saistībā ar dažādiem reģioniem (gan norādītajiem reģio
niem, gan citiem reģioniem). 

C0290/R1620 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – plūdu 
risks – pēc diversifikāci
jas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas attiecībā uz plūdu risku, ņemot 
vērā postenī C0290/R1610 norādīto diversifikācijas efektu. 

Dabas katastrofu risks 
– krusa 

C0300/R1730– 
R1900 

Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse – citi 
reģioni 

Aplēse par apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas nākamā gada laikā nopel
nāmajām prēmijām attiecībā uz katru no 9 reģioniem, kas nav norādītie reģioni 
(jāiekļauj reģioni, kā norādīts III pielikumā, izņemot tos reģionus, kas norādīti 
Deleģētās regulas (ES) 2015/35 V vai XIII pielikumā), līgumam, kurš attiecas uz 
šādu darījumdarbības virzienu saistībām: 

uguns radītu un cita veida zaudējumu apdrošināšana, kas sedz krusas risku, 
ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības; 

apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, kas attiecas uz krusas 
radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam, ieskaitot proporcionālās pārapdroši
nāšanas saistības; un 

cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana, ieskaitot proporcionālās pārap
drošināšanas saistības. 

Prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem. 

C0300/R1910 Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse – kopā – 
krusas risks – citi reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējās aplēstās prēmijas, kuras apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas 
nopelnīs nākamā gada laikā, minētajiem citiem reģioniem.
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C0310/R1630– 
R1710 

Riska darījumi – norādī
tais reģions 

Apdrošinājuma kopsumma katrā no 11 norādītajiem reģioniem attiecībā uz darī
jumdarbības virzieniem: 

uguns radīti un cita veida zaudējumi, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas 
saistības, attiecībā uz līgumiem, kuri attiecas uz krusas risku un kuru gadījumā 
risks atrodas konkrētajā norādītajā reģionā; 

apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, ieskaitot proporcionālās 
pārapdrošināšanas saistības, attiecībā uz līgumiem, kuri attiecas uz krusas radītiem 
zaudējumiem sauszemes īpašumam un kuru gadījumā risks atrodas konkrētajā 
norādītajā reģionā; un 

cita mehānisko transportlīdzekļu apdrošināšana, ieskaitot proporcionālās pārap
drošināšanas saistības, kuru reizina ar 5, attiecībā uz līgumiem, kuri attiecas uz 
krusas radītiem zaudējumiem sauszemes īpašumam un kuru gadījumā risks 
atrodas konkrētajā norādītajā reģionā. 

C0310/R1720 Riska darījumi – kopā – 
krusas risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kopējie riska darījumi attiecībā uz 11 norādītajiem reģioniem. 

C0320/R1630– 
R1710 

Noteiktie bruto zaudē
jumi – norādītais reģions 

Noteiktie krusas radītie bruto zaudējumi katrā no 11 norādītajiem reģioniem, 
ņemot vērā diversifikācijas efektu starp zonām. 

C0320/R1720 Noteiktie bruto zaudē
jumi – kopā – krusas 
risks – norādītie reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējie noteiktie krusas radītie bruto zaudējumi attiecībā uz 11 norādītajiem 
reģioniem. 

C0330/R1630– 
R1710 

Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms 
riska mazināšanas – 
norādītais reģions 

Riska kapitāla prasības faktors uz katru no 9 norādītajiem reģioniem attiecībā uz 
krusas risku, atbilstīgi standarta formulai, ņemot vērā diversifikācijas efektu starp 
zonām. 

C0330/R1720 Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms 
riska mazināšanas – kopā 
– krusas risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Attiecība starp kopējiem noteiktajiem bruto zaudējumiem un kopējiem riska darī
jumiem. 

C0340/R1630– 
R1710 

Scenārijs A vai B – 
norādītais reģions 

Lielākā no kapitāla prasībām attiecībā uz krusas risku katrā no 11 norādītajiem 
reģioniem saskaņā ar scenāriju A vai B. 

Nosakot, vai summa ir lielāka saskaņā ar scenāriju A vai B, ņem vērā grupas īpašo 
pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radīto riska 
mazināšanas efektu attiecībā uz šo apdraudējumu.
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C0350/R1630– 
R1710 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – norādītais 
reģions 

Kapitāla prasība pirms krusas radītā riska mazināšanas katrā no 11 norādītajiem 
reģioniem atbilstīgi lielākajai no kapitāla prasībām saskaņā ar scenāriju A vai B. 

C0350/R1720 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
krusas risks – norādītie 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms krusas radītā riska mazināšanas attiecībā uz 11 
norādītajiem reģioniem. 

C0350/R1910 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
krusas risks – citi reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kapitāla prasība pirms krusas radītā riska mazināšanas reģionos, kas nav norādītie 
reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa, no kuras nav atskaitītas no pārapdrošinā 
šanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātajām sabiedrībām atgūstamās summas. 

C0350/R1920 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
krusas risks – visi 
reģioni, pirms diversifi
kācijas 

Kopējā kapitāla prasība pirms krusas radītā riska mazināšanas attiecībā uz visiem 
reģioniem. 

C0350/R1930 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – diversifi
kācijas efekts starp 
reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot krusas riskus saistībā ar dažādiem 
reģioniem (gan norādītajiem reģioniem, gan citiem reģioniem). 

C0350/R1940 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
krusas risks – pēc diver
sifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz krusas risku, 
ņemot vērā postenī C0350/R1930 norādīto diversifikācijas efektu. 

C0360/R1630– 
R1710 

Aplēstā riska mazināšana 
– norādītais reģions 

Katram no 11 norādītajiem reģioniem – aplēstais grupas īpašo pārapdrošināšanas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts 
attiecībā uz šo apdraudējumu, atbilstīgi izvēlētajam scenārijam, neieskaitot aplēstās 
atjaunināšanas prēmijas. 

C0360/R1720 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – krusas risks – 
norādītie reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējā aplēstā riska mazināšana attiecībā uz 11 norādītajiem reģioniem. 

C0360/R1910 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – krusas risks – 
citi reģioni, pirms diver
sifikācijas 

Visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni, – aplēstais grupas īpašo pārapdroši
nāšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas 
efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas.
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C0360/R1820 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – krusas risks – 
visi reģioni, pirms diver
sifikācijas 

Kopējā aplēstā riska mazināšana attiecībā uz visiem reģioniem. 

C0370/R1630– 
R1710 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – norādītais 
reģions 

Katram no 11 norādītajiem reģioniem – aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas 
atbilst izvēlētajam scenārijam un kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz šo apdraudē
jumu. 

C0370/R1720 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – krusas 
risks – norādītie reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas 11 norādītajiem reģioniem. 

C0370/R1910 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – krusas 
risks – citi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz šo apdraudē
jumu, visiem reģioniem, kas nav norādītie reģioni. 

C0370/R1920 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – krusas 
risks – visi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas visiem reģioniem. 

C0380/R1630– 
R1710 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – norādītais 
reģions 

Kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā uz šo 
krusas radīto apdraudējumu katram no 11 norādītajiem reģioniem, atbilstīgi izvē
lētajam scenārijam. 

C0380/R1720 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – krusas 
risks – norādītie reģioni, 
pirms diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā 
uz 11 norādītajiem reģioniem. 

C0380/R1910 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – krusas 
risks – citi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kapitāla prasība pēc krusas radītā riska mazināšanas attiecībā uz citiem reģioniem, 
kas nav norādītie reģioni. Tā ir tūlītēja zuduma summa, ieskaitot to summu 
atskaitījumu, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam 
dibinātām sabiedrībām. 

C0380/R1920 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – krusas 
risks – visi reģioni, pirms 
diversifikācijas 

Kopējā kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā 
uz visiem reģioniem.
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C0380/R1930 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – diversifikācijas 
efekts starp reģioniem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot kapitāla prasību pēc riska mazināšanas 
attiecībā uz krusas riskiem saistībā ar dažādiem reģioniem (gan norādītajiem 
reģioniem, gan citiem reģioniem). 

C0380/R1940 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – krusas 
risks – pēc diversifikāci
jas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas attiecībā uz krusas risku, 
ņemot vērā postenī C0380/R1930 norādīto diversifikācijas efektu. 

Dabas katastrofu risks 
– zemes nogruvumi 

C0390/R1950 Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse – kopā – 
zemes nogruvumu risks 
– pirms diversifikācijas 

Aplēse par apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas nākamā gada laikā nopel
nāmajām prēmijām līgumam, kurš attiecas uz darījumdarbības virziena “uguns 
radīti un cita veida zaudējumi” saistībām, ieskaitot proporcionālās pārapdrošinā 
šanas saistības. 

Prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem, un tās attiecas uz Francijas teritoriju. 

C0400/R1950 Riska darījumi – kopā – 
zemes nogruvumu risks 
– pirms diversifikācijas 

Apdrošinājuma kopsumma saistībā ar uguns radītu un cita veida zaudējumu risku, 
ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības, attiecībā uz Francijas terito
rijas ģeogrāfiskajiem iedalījumiem, kas ir pietiekami homogēni attiecībā uz zemes 
nogruvumu risku, kuram ir pakļautas apdrošināšanas un pārapdrošināšanas grupas 
attiecībā uz šo teritoriju. Kopā zonas aptver visu teritoriju. 

C0410/R1950 Noteiktie bruto zaudē
jumi – kopā – zemes 
nogruvumu risks – pirms 
diversifikācijas 

Noteiktie zemes nogruvumu radītie bruto zaudējumi, pirms ņemts vērā diversifi
kācijas efekts starp zonām. 

C0420/R1950 Katastrofu riska kapitāla 
prasības faktors pirms 
riska mazināšanas – kopā 
– zemes nogruvumu 
risks – pirms diversifikā
cijas 

Riska kapitāla prasības faktors Francijas teritorijai attiecībā uz zemes nogruvumu 
risku, pirms ņemts vērā diversifikācijas efekts starp zonām. 

C0430/R1950 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
zemes nogruvumu risks 
– pirms diversifikācijas 

Kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz zemes nogruvumu risku 
Francijas teritorijā. Tā ir tūlītēja zuduma summa, no kuras nav atskaitītas no 
pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātajām sabiedrībām atgūs
tamās summas un kura attiecībā uz zemes nogruvumu risku ir vienāda ar noteik
tajiem bruto zaudējumiem (postenis C0410/R1950). 

C0430/R1960 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – diversifi
kācijas efekts starp 
zonām – kopā – zemes 
nogruvumu risks – pirms 
diversifikācijas 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot zemes nogruvumu riskus saistībā ar 
dažādām Francijas teritorijas zonām.
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C0430/R1970 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
zemes nogruvumu risks 
– pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz zemes nogru
vumu risku, ņemot vērā postenī C0430/R1960 norādīto diversifikācijas efektu. 

C0440/R1950 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – zemes nogru
vumu risks – pirms 
diversifikācijas 

Aplēstais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, neie
skaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0450/R1950 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – zemes 
nogruvumu risks – pirms 
diversifikācijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz šo apdraudē
jumu. 

C0460/R1950 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – zemes 
nogruvumu risks – pirms 
diversifikācijas 

Kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā uz šo 
zemes nogruvumu radīto apdraudējumu. 

C0460/R1960 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – diversifikācijas 
efekts starp zonām 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot kapitāla prasību pēc riska mazināšanas 
attiecībā uz zemes nogruvumu riskiem saistībā ar dažādām Francijas teritorijas 
zonām. 

C0460/R1970 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – zemes 
nogruvumu risks – pēc 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas attiecībā uz zemes nogruvumu 
risku, ņemot vērā postenī C0460/R1960 norādīto diversifikācijas efektu. 

Dabas katastrofu risks 
– neproporcionālā 

īpašuma pārapdrošinā 
šana 

C0470/R2000 Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse 

Aplēse par apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas nākamā gada laikā nopel
nāmajām prēmijām līgumam, kurš attiecas uz Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā definētā darījumdarbības virziena “neproporcionālā īpašuma pārap
drošināšana” saistībām. 

Prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem.
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C0480/R2000 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas 

Kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz neproporcionālo īpašuma 
pārapdrošināšanu. Tā ir tūlītēja zuduma summa, no kuras nav atskaitītas no 
pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātajām sabiedrībām atgūs
tamās summas. 

C0490/R2000 Aplēstā riska mazināšana Aplēstais grupas īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību 
radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar pieņemto 
neproporcionālo īpašuma pārapdrošināšanu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas. 

C0500/R2000 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem retrocesijas līgu
miem un īpašam nolūkam dibinātajām sabiedrībām, attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar pieņemto neproporcionālo īpašuma pārapdrošināšanu. 

C0510/R2000 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas 

Kapitāla prasība, pēc grupas īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam dibi
nātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem, 
kas saistīti ar pieņemto neproporcionālo īpašuma pārapdrošināšanu. 

Cilvēka radītu katas
trofu risks – mehā

niskā transportlīdzekļa 
īpašnieka civiltiesiskā 

atbildība 

C0520/R2100 To transportlīdzekļu 
skaits, kuru polises 
robežvērtība pārsniedz 
24 milj. EUR 

To transportlīdzekļu skaits, kurus apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupa 
apdrošinājusi darījumdarbības virzienā “Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka 
civiltiesiskās atbildības apdrošināšana”, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas 
saistības, kur aplēstā polises robežvērtība pārsniedz 24 000 000 euro. 

C0530/R2100 To transportlīdzekļu 
skaits, kuru polises 
robežvērtība ir mazāka 
par 24 milj. EUR vai 
vienāda ar to 

To transportlīdzekļu skaits, kurus apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupa 
apdrošinājusi darījumdarbības virzienā “Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka 
civiltiesiskās atbildības apdrošināšana”, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas 
saistības, kur aplēstā polises robežvērtība ir mazāka par 24 000 000 euro vai 
vienāda ar to. 

C0540/R2100 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – mehāniskā 
transportlīdzekļa īpaš
nieka civiltiesiskā atbil
dība – pirms riska mazi
nāšanas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz mehāniskā 
transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības risku. 

C0550/R2100 Aplēstā riska mazināšana Aplēstais grupas īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību 
radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar mehāniskā 
transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšanu, neieskaitot 
aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0560/R2100 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesisko atbildību. 

C0570/R2100 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – mehāniskā 
transportlīdzekļa īpaš
nieka civiltiesiskā atbil
dība – pēc riska mazinā 
šanas 

Kapitāla prasība, pēc grupas īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam dibi
nātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem, 
kas saistīti ar mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdro 
šināšanu.
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Cilvēka radītu katas
trofu risks – jūras 
tankkuģu sadursme 

C0580/R2200 Seguma veids – katas
trofu riska kapitāla 
prasības daļa attiecībā uz 
tankkuģa t korpusu – 
pirms riska mazināšanas 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas uz katru jūras kuģa korpusa apdro 
šināšanas segumu, attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar jūras tankkuģu sadursmi. 

Maksimālā robežvērtība attiecas uz visiem naftas un sašķidrinātās gāzes tankku 
ģiem, ko apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupa apdrošinājusi attiecībā uz 
tankkuģu sadursmi šādos darījumdarbības virzienos: 

apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, tostarp proporcionālās 
pārapdrošināšanas saistības; un 

neproporcionālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā. 

Šā seguma summa ir vienāda ar apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas 
pieņemto apdrošinājuma summu par apdrošināšanu un pārapdrošināšanu attiecībā 
uz katru tankkuģi. 

C0590/R2200 Katastrofu riska kapitāla 
prasības daļa – tankkuģa 
t īpašnieka civiltiesiskā 
atbildība – pirms riska 
mazināšanas 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, uz katru kuģa īpašnieka civiltie
siskās atbildības apdrošināšanas segumu, attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar jūras 
tankkuģu sadursmi. 

Maksimālā robežvērtība attiecas uz visiem naftas un sašķidrinātās gāzes tankku 
ģiem, ko apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupa apdrošinājusi attiecībā uz 
tankkuģu sadursmi šādos darījumdarbības virzienos: 

apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, tostarp proporcionālās 
pārapdrošināšanas saistības; un 

neproporcionālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā. 

Šā seguma summa ir vienāda ar apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas 
pieņemto apdrošinājuma summu par apdrošināšanu un pārapdrošināšanu attiecībā 
uz katru tankkuģi. 

C0600/R2200 Katastrofu riska kapitāla 
prasības daļa – civiltie
siskā atbildība par 
tankkuģa t jūrā radīto 
naftas piesārņojumu – 
pirms riska mazināšanas 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, uz katru jūrā radītā naftas piesār 
ņojuma civiltiesiskās atbildības apdrošināšanas segumu, attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar jūras tankkuģu sadursmi. 

Maksimālā robežvērtība attiecas uz visiem naftas un sašķidrinātās gāzes tankku 
ģiem, ko apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupa apdrošinājusi attiecībā uz 
tankkuģu sadursmi šādos darījumdarbības virzienos: 

apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, tostarp proporcionālās 
pārapdrošināšanas saistības; un 

neproporcionālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā. 

Šā seguma summa ir vienāda ar apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas 
pieņemto apdrošinājuma summu par apdrošināšanu un pārapdrošināšanu attiecībā 
uz katru tankkuģi.
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C0610/R2200 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras tankkuģu 
sadursme – pirms riska 
mazināšanas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar jūras tankkuģu sadursmi. 

C0620/R2200 Aplēstā riska mazināšana Aplēstais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar 
jūras tankkuģu sadursmi, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0630/R2200 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar jūras tankkuģu sadursmi. 

C0640/R2200 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras tankkuģu 
sadursme – pēc riska 
mazināšanas 

Kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc grupas īpašo retrocesijas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta 
atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar jūras tankkuģu sadursmi. 

C0650/R2200 Kuģa nosaukums Attiecīgā kuģa nosaukums. 

Cilvēka radītu katas
trofu risks – jūras 

platformas sprādziens 

C0660–C0700/ 
R2300 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras plat
formas sprādziens – 
seguma veids – pirms riska 
mazināšanas 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pa seguma veidiem (zaudējuma 
bojājumi, gruvešu novākšana, ražošanas ienākumu zudums, urbuma pārsegšana 
vai padarīšana par drošu, civiltiesiskās atbildības apdrošināšanas un pārapdrošinā 
šanas saistības), attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar jūras platformas sprādzienu. 

Maksimālā robežvērtība attiecas uz visām naftas un gāzes atkrastes platformām, 
ko apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupa apdrošinājusi attiecībā uz plat
formas sprādzienu šādos darījumdarbības virzienos: 

apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, tostarp proporcionālās 
pārapdrošināšanas saistības; un 

neproporcionālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā. 

Summa katram seguma veidam ir vienāda ar apdrošināšanas vai pārapdrošinā 
šanas grupas pieņemto apdrošinājuma summu konkrētajam seguma veidam attie
cībā uz konkrēto platformu. 

C0710/R2300 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras plat
formas sprādziens – 
pirms riska mazināšanas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar jūras platformas sprādzienu. 

C0720/R2300 Aplēstā riska mazināšana Aplēstais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar 
jūras platformas sprādzienu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas.
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C0730/R2300 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar jūras platformas sprādzienu. 

C0740/R2300 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras plat
formas sprādziens – pēc 
riska mazināšanas 

Kapitāla prasība pēc grupas īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar jūras platformas sprādzienu. 

C0750/R2300 Platformas nosaukums Attiecīgās platformas nosaukums. 

Kuģu skaits 

C0781/R2421 Kuģu skaits, kuru vērtība 
ir mazāka par 
250 000 EUR 

Tas ir kuģu skaits, kuru vērtība ir mazāka par 250 000 EUR. 

Cilvēka radītu katas
trofu risks – jūras riski 

C0760/R2400 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras riski – 
pirms riska mazināšanas 
– kopā – pirms diversifi
kācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp notikumu veidiem, attiecībā uz jūras riskiem. 

C0760/R2410 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras riski – 
pirms riska mazināšanas 
– diversifikācija starp 
notikumu veidiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādiem jūras risku notikumu veidiem. 

C0760/R2420 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras riski – 
pirms riska mazināšanas 
– kopā – pēc diversifikā
cijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta 
starp notikumu veidiem, attiecībā uz jūras riskiem. 

C0770/R2400 Aplēstā riska mazināšana 
kopā – kopā – pirms 
diversifikācijas 

Šis ir kopējais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibi
nātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts, pirms diversifikācijas efekta starp 
notikumu veidiem, attiecībā uz jūras riskiem. 

C0780/R2400 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras riski – pēc 
riska mazināšanas – kopā 
– pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp notikumu veidiem, attiecībā uz jūras riskiem.
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C0780/R2410 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras riski – pēc 
riska mazināšanas – 
diversifikācija starp noti
kumu veidiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādiem jūras risku notikumu veidiem. 

C0780/R2420 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – jūras riski – pēc 
riska mazināšanas – kopā 
– pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta starp 
notikumu veidiem, attiecībā uz jūras riskiem. 

Cilvēka radītu katas
trofu risks – aviācijas 

riski 

C0790–C0800/ 
R2500 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – aviācijas riski – 
seguma veids – pirms riska 
mazināšanas 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pa seguma veidiem (gaisa kuģu 
korpuss un aviācijas civiltiesiskā atbildība), attiecībā uz riskiem saistībā ar aviāciju. 

Maksimālā robežvērtība attiecas uz visiem gaisa kuģiem, ko apdrošināšanas vai 
pārapdrošināšanas grupa apdrošinājusi šādos darījumdarbības virzienos: 

apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā, tostarp proporcionālās 
pārapdrošināšanas saistības; un 

neproporcionālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā. 

Summa katram seguma veidam ir vienāda ar apdrošināšanas vai pārapdrošinā 
šanas grupas pieņemto apdrošinājuma summu konkrētajam seguma veidam 
apdrošināšanai un pārapdrošināšanai aviācijas jomā attiecībā uz konkrēto gaisa 
kuģi. 

C0810/R2500 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – aviācijas riski – 
pirms riska mazināšanas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar aviāciju. 

C0820/R2500 Aplēstā riska mazināšana Aplēstais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar 
aviāciju, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0830/R2500 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar aviāciju. 

C0840/R2500 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – aviācijas riski – 
pēc riska mazināšanas – 
kopā (rinda) 

Kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc grupas īpašo retrocesijas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta 
atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem saistībā ar aviāciju. 

Cilvēka radītu katas
trofu risks – uguns 

radīti riski
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C0850/R2600 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – uguns radīti 
riski – pirms riska mazi
nāšanas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, attiecībā uz uguns radītiem 
riskiem. 

Summa ir vienāda ar apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas lielāko uguns 
radīto risku koncentrāciju, kas ir ēku kopums, kurš apdrošināts par vislielāko 
apdrošinājuma summu, kas atbilst turpmāk minētajiem noteikumiem: 

apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupai ir apdrošināšanas vai pārapdrošinā 
šanas saistības darījumdarbības virzienā “uguns radīti un cita veida zaudējumi”, 
ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības – attiecībā uz katru ēku –, 
kuras sedz ar ugunsgrēku vai sprādzienu saistītus, tostarp teroristu uzbrukumu 
rezultātā radušos bojājumus; 

visas ēkas daļēji vai pilnībā atrodas 200 metru rādiusā. 

C0860/R2600 Aplēstā riska mazināšana Aplēstais grupas īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību 
radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz uguns radītiem riskiem, neieskaitot 
aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C0870/R2600 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar uguni. 

C0880/R2600 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – uguns radīti 
riski 

Kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc grupas īpašo pārapdrošinā 
šanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas 
efekta atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem saistībā ar uguni. 

Cilvēka radītu katas
trofu risks – civiltie

siskā atbildība 

C0890/R2700– 
R2740 

Nākamajos 12 mēnešos 
nopelnītās prēmijas – 
seguma veids 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas nākamo 12 mēnešu laikā nopel
nītās prēmijas, dalījumā pa seguma veidiem, attiecībā uz apdrošināšanas un pārap
drošināšanas saistībām šādiem seguma veidiem: 

profesionālās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana un proporcionālās pārapdroši
nāšanas saistības, izņemot pašnodarbinātu amatnieku vai daiļamatnieku profesio
nālās civiltiesiskās atbildības apdrošināšanu un pārapdrošināšanu; 

darba devēja civiltiesiskās atbildības apdrošināšana un proporcionālās pārapdroši
nāšanas saistības; 

direktoru un amatpersonu civiltiesiskās atbildības apdrošināšana un proporcio
nālās pārapdrošināšanas saistības; 

civiltiesiskās atbildības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības, kas 
iekļautas darījumdarbības virzienā “vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināša
na”, ieskaitot proporcionālās pārapdrošināšanas saistības, izņemot 1.–3. civiltie
siskās atbildības riska grupā iekļautās saistības, izņemot personiskās civiltiesiskās 
atbildības apdrošināšanu un pārapdrošināšanu un izņemot pašnodarbinātu amat
nieku vai daiļamatnieku profesionālās civiltiesiskās atbildības apdrošināšanu un 
pārapdrošināšanu; 

neproporcionālā pārapdrošināšana. 

Šajā nolūkā prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārap
drošināšanas līgumiem.
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C0890/R2750 Nākamajos 12 mēnešos 
nopelnītās prēmijas – 
kopā 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas nopelnītās prēmijas kopā visiem 
seguma veidiem nākamo 12 mēnešu laikā. 

C0900/R2700– 
R2740 

Vislielākā civiltiesiskās 
atbildības robežvērtība – 
seguma veids 

Vislielākā civiltiesiskās atbildības robežvērtība, ko nodrošina apdrošināšanas vai 
pārapdrošināšanas grupa attiecībā uz civiltiesiskās atbildības riskiem, dalījumā pa 
seguma veidiem. 

C0910/R2700– 
R2740 

Atlīdzību prasību skaits – 
seguma veids 

Atlīdzību prasību skaits, dalījumā pa seguma veidiem, kurš ir vienāds ar visma
zāko veselo skaitli, kas pārsniedz summu saskaņā ar norādīto formulu. 

C0920/R2700– 
R2740 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās 
atbildības riski – pirms 
riska mazināšanas – 
seguma veids 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pa seguma veidiem, attiecībā uz 
civiltiesiskās atbildības riskiem. 

C0920/R2750 Katastrofas riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās 
atbildības riski – pirms 
riska mazināšanas – kopā 

Kopējā kapitāla prasība, pa seguma veidiem, pirms riska mazināšanas, attiecībā uz 
civiltiesiskās atbildības riskiem. 

C0930/R2700– 
R2740 

Aplēstā riska mazināšana 
– seguma veids 

Aplēstais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts, dalījumā pa seguma veidiem, attiecībā 
uz riskiem, kas saistīts ar civiltiesisko atbildību, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas. 

C0930/R2750 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā 

Kopējā aplēstā riska mazināšana visiem seguma veidiem. 

C0940/R2700– 
R2740 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – seguma veids 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, dalījumā pa seguma veidiem, kuras izriet no 
grupas īpašajiem pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām 
sabiedrībām, attiecībā uz riskiem, kuri saistīti ar civiltiesisko atbildību. 

C0940/R2750 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas visiem seguma veidiem. 

C0950/R2700– 
R2740 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās 
atbildības riski – pēc 
riska mazināšanas – 
seguma veids 

Kapitāla prasība, norādot pa seguma veidiem, pēc grupas īpašo retrocesijas līgumu 
un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitī 
šanas, attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar civiltiesisko atbildību. 

C0950/R2750 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās 
atbildības riski – pēc 
riska mazināšanas – kopā 

Kopā visiem kapitāla prasības seguma veidiem, pēc grupas īpašo retrocesijas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta 
atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar civiltiesisko atbildību. 

C0960/R2800 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās 
atbildības riski – pirms 
riska mazināšanas – kopā 
– pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp seguma veidiem, attiecībā uz civiltiesiskās atbildības riskiem.
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C0960/R2810 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās 
atbildības riski – pirms 
riska mazināšanas – 
diversifikācija starp 
seguma veidiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādiem civiltiesiskās atbildības risku seguma 
veidiem. 

C0960/R2820 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās 
atbildības riski – pirms 
riska mazināšanas – kopā 
– pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta 
starp seguma veidiem, attiecībā uz civiltiesiskās atbildības riskiem. 

C0970/R2800 Aplēstā riska mazināšana 
kopā – kopā – pirms 
diversifikācijas 

Šī ir aplēstā riska mazināšana kopā, pirms diversifikācijas efekta starp seguma 
veidiem, attiecībā uz civiltiesiskās atbildības riskiem. 

C0980/R2800 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās 
atbildības riski – pēc 
riska mazināšanas – kopā 
– pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp seguma veidiem, attiecībā uz civiltiesiskās atbildības riskiem. 

C0980/R2810 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās 
atbildības riski – pēc 
riska mazināšanas – 
diversifikācija starp 
seguma veidiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādiem civiltiesiskās atbildības risku seguma veidiem. 

C0980/R2820 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – civiltiesiskās 
atbildības riski – pēc 
riska mazināšanas – kopā 
– pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta starp 
seguma veidiem, attiecībā uz civiltiesiskās atbildības riskiem. 

Cilvēka radītu katas
trofu risks – kredīti un 

galvojumi 

C0990/R2900– 
R2910 

(Individuāli vai grupas) 
riska darījumi – lielākie 
riska darījumi 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas divi lielākie bruto kredītapdrošinā 
šanas riska darījumi, pamatojoties uz kredītapdrošināšanas riska darījumu neto 
saistību nepildīšanas zaudējumu salīdzinājumu, kuri ir saistību nepildīšanas zaudē
jumi pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas līgu
miem un īpašam nolūkam dibinātajām sabiedrībām.
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C0990/R2920 (Individuāli vai grupas) 
riska darījumi – kopā 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas divi lielākie bruto kredītapdrošinā 
šanas riska darījumi kopā, pamatojoties uz kredītapdrošināšanas riska darījumu 
neto saistību nepildīšanas zaudējumu salīdzinājumu, kuri ir saistību nepildīšanas 
zaudējumi pēc to summu atskaitījuma, kas ir atgūstamas no pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātajām sabiedrībām. 

C1000/R2900– 
R2910 

Scenārija izraisīto zaudē
jumu proporcija – 
lielākie riska darījumi 

Procentuālā attiecība, kas atspoguļo bruto kredītapdrošināšanas riska darījumu 
saistību nepildīšanas zaudējumus bez to summu atskaitījuma, kas atgūstamas no 
pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, katram 
no diviem apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas lielākajiem bruto riska 
darījumiem. 

C1000/R2920 Scenārija izraisīto zaudē
jumu proporcija – kopā 

Divu lielāko bruto kredītapdrošināšanas riska darījumu vidējie saistību nepildī 
šanas zaudējumi bez to summu atskaitījuma, kas atgūstamas no pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām. 

C1010/R2900– 
R2910 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 
galvojumi – pirms riska 
mazināšanas – apjomīga 
kredītsaistību nepildīšana 
– lielākie riska darījumi 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pa lielākajiem riska darījumiem, 
attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar kredītu un galvojumu apjomīgas kredītsaistību 
nepildīšanas scenāriju. 

C1010/R2920 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 
galvojumi – pirms riska 
mazināšanas – apjomīga 
kredītsaistību nepildīšana 
– kopā 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar kredītu un galvojumu apjomīgas kredītsaistību nepildīšanas scenāriju. 

C1020/R2900– 
R2910 

Aplēstā riska mazināšana 
– lielākie riska darījumi 

Aplēstais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts, norādot pa lielākajiem riska darīju
miem, attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar kredītu un galvojumu apjomīgas kredīt
saistību nepildīšanas scenāriju, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C1020/R2920 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā 

Aplēstais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu 
sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts, diviem lielākajiem riska darījumiem, 
attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar kredītu un galvojumu apjomīgas kredītsaistību 
nepildīšanas scenāriju, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C1030/R2900– 
R2910 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – lielākie riska 
darījumi 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, norādot pa lielākajiem riska darījumiem, kuras 
izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām, attiecībā uz riskiem, kuri saistīti ar kredītu un galvojumu 
apjomīgas kredītsaistību nepildīšanas scenāriju. 

C1030/R2920 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, diviem lielākajiem riska darījumiem, kuras kas 
izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibi
nātām sabiedrībām, attiecībā uz riskiem, kuri saistīti ar kredītu un galvojumu 
apjomīgas kredītsaistību nepildīšanas scenāriju. 

C1040/R2900– 
R2910 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 
galvojumi – pēc riska 
mazināšanas – apjomīga 
kredītsaistību nepildīšana 
– lielākie riska darījumi 

Neto kapitāla prasība, norādot pa lielākajiem riska darījumiem, pēc grupas īpašo 
pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska 
mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar kredītu un 
galvojumu apjomīgas kredītsaistību nepildīšanas scenāriju. 

C1040/R2920 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 
galvojumi – pēc riska 
mazināšanas – apjomīga 
kredītsaistību nepildīšana 
– kopā 

Kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc grupas īpašo pārapdrošinā 
šanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas 
efekta atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar kredītu un galvojumu 
apjomīgas kredītsaistību nepildīšanas scenāriju.
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C1050/R3000 Nākamajos 12 mēnešos 
nopelnītās prēmijas 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas bruto nopelnītās prēmijas nākamo 
12 mēnešu laikā darījumdarbības virzienā “kredītu un galvojumu apdrošināšana”, 
ieskaitot proporcionālo pārapdrošināšanu. 

C1060/R3000 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 
galvojumi – pirms riska 
mazināšanas – recesijas 
risks 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar kredītu un galvojumu recesijas scenāriju. 

C1070/R3000 Aplēstā riska mazināšana Aplēstais grupas īpašo retrocesijas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību 
radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar kredītu un 
galvojumu recesijas scenāriju, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C1080/R3000 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar kredītu un galvojumu recesijas scenāriju. 

C1090/R3000 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 
galvojumi – pēc riska 
mazināšanas – recesijas 
risks 

Kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc grupas īpašo retrocesijas 
līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta 
atskaitīšanas, attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar kredītu un galvojumu recesijas 
scenāriju. 

C1100/R3100 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 
galvojumi – pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp notikumu veidiem, attiecībā uz kredītu un galvojumu riskiem.
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C1100/R3110 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 
galvojumi – pirms riska 
mazināšanas – diversifi
kācija starp notikumu 
veidiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādiem kredītu un galvojumu risku notikumu 
veidiem. 

C1100/R3120 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 
galvojumi – pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta 
starp notikumu veidiem, attiecībā uz kredītu un galvojumu riskiem. 

C1110/R3100 Aplēstā riska mazināšana 
kopā – kopā – pirms 
diversifikācijas 

Šis ir kopējais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibi
nātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts, pirms diversifikācijas efekta starp 
notikumu veidiem, attiecībā uz kredītu un galvojumu riskiem. 

C1120/R3100 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 
galvojumi – pēc riska 
mazināšanas – kopā – 
pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp notikumu veidiem, attiecībā uz kredītu un galvojumu riskiem. 

C1120/R3110 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 
galvojumi – pēc riska 
mazināšanas – diversifi
kācija starp notikumu 
veidiem 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādiem kredītu un galvojumu risku notikumu veidiem. 

C1120/R3120 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – kredīti un 
galvojumi – pēc riska 
mazināšanas – kopā – 
pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta starp 
notikumu veidiem, attiecībā uz kredītu un galvojumu riskiem. 

Cilvēka radītu katas
trofu risks – citi 

nedzīvības apdrošinā 
šanas katastrofu riski 

C1130/R3200– 
R3240 

Bruto nopelnāmo 
prēmiju aplēse – saistību 
grupa 

Aplēse par apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas nākamā gada laikā nopel
nāmajām prēmijām līgumiem, kuri attiecas uz šādu saistību grupu: 

apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības, kas ietvertas darījumdarbības 
virzienā “apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā”, ieskaitot 
proporcionālās pārapdrošināšanas saistības, izņemot apdrošināšanu un pārapdro 
šināšanu kuģniecības jomā un apdrošināšanu un pārapdrošināšanu aviācijas jomā; 

pārapdrošināšanas saistības, kas ietvertas darījumdarbības virzienā “neproporcio
nālā pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā”, izņemot pārap
drošināšanu kuģniecības un aviācijas jomā, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā; 

apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistības, kas ietvertas darījumdarbības 
virzienā “dažādu finansiālo zaudējumu apdrošināšana”, ieskaitot proporcionālās 
pārapdrošināšanas saistības, izņemot paplašinātās garantijas apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas saistības, ja minēto saistību portfelis ir ļoti diversificēts un 
minētās saistības nesedz produktu atsaukšanas izmaksas; 

pārapdrošināšanas saistības, kas ietvertas darījumdarbības virzienā “neproporcio
nāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana”, izņemot vispārējo civiltiesisko atbil
dību, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā; 

neproporcionālās pārapdrošināšanas saistības, kas attiecas uz apdrošināšanas sais
tībām, kuras ietvertas darījumdarbības virzienā “kredītu un galvojumu apdrošinā 
šana”, ieskaitot proporcionālo pārapdrošināšanu. 

Prēmijas ir bruto summas, no kurām neatskaita prēmijas par pārapdrošināšanas 
līgumiem.
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C1140/R3200– 
R3240 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība – citi nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu 
riski – pirms riska mazi
nāšanas – saistību grupa 

Šī ir kapitāla prasība pirms riska mazināšanas dalījumā pa saistību grupām, attie
cībā uz citiem nedzīvības apdrošināšanas katastrofu riskiem. 

C1140/R3250 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – citi nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu 
riski – pirms riska mazi
nāšanas – kopā – pirms 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp saistību grupām, attiecībā uz citiem nedzīvības apdrošināšanas katastrofu 
riskiem. 

C1140/R3260 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – citi nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu 
riski – pirms riska mazi
nāšanas – diversifikācija 
starp saistību grupām 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pirms 
riska mazināšanas saistībā ar dažādām saistību grupām attiecībā uz citiem nedzī
vības apdrošināšanas katastrofu riskiem. 

C1140/R3270 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – citi nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu 
riski – pirms riska mazi
nāšanas – kopā – pēc 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta 
starp saistību grupām, attiecībā uz citiem nedzīvības apdrošināšanas katastrofu 
riskiem. 

C1150/R3250 Aplēstā riska mazināšana 
kopā – kopā – pirms 
diversifikācijas 

Šī ir aplēstā riska mazināšana kopā, pirms diversifikācijas efekta starp saistību 
grupām, attiecībā uz citiem nedzīvības apdrošināšanas katastrofu riskiem. 

C1160/R3250 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – citi nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu 
riski – pēc riska mazinā 
šanas – kopā – pirms 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp saistību grupām, attiecībā uz citiem nedzīvības apdrošināšanas katastrofu 
riskiem. 

C1160/R3260 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – citi nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu 
riski – pēc riska mazinā 
šanas – diversifikācija 
starp saistību grupām 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kopējo kapitāla prasību apkopošanas pēc riska 
mazināšanas saistībā ar dažādām saistību grupām attiecībā uz citiem nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu riskiem. 

C1160/R3270 Katastrofu riska kapitāla 
prasība – citi nedzīvības 
apdrošināšanas katastrofu 
riski – pēc riska mazinā 
šanas – kopā – pēc 
diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta starp 
saistību grupām, attiecībā uz citiem nedzīvības apdrošināšanas katastrofu riskiem.
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Veselības apdrošinā 
šanas katastrofu risks 

Veselības apdrošinā 
šanas katastrofu risks 
– masveida nelaimes 

gadījumu risks 

C1170/R3300– 
R3600, 

C1190/R3300– 
R3600, 

C1230/R3300– 
R3600, 

C1250/R3300– 
R3600 

Apdrošinājuma ņēmēji – 
dalījumā pa notikumu 
veidiem 

Visas apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupā apdrošinātās personas, kas ir 
katras valsts iedzīvotāji un ir apdrošinātas pret šādiem noteikumu veidiem: 

nelaimes gadījuma izraisīta nāve; 

nelaimes gadījuma izraisīta neatgriezeniska invaliditāte; 

nelaimes gadījuma izraisīta invaliditāte, kas ilgst 12 mēnešus; 

nelaimes gadījuma izraisīta nepieciešamība pēc ārstēšanas. 

C1180/R3300– 
R3600, 

C1200/R3300– 
R3600, 

C1240/R3300– 
R3600, 

C1260/R3300– 
R3600 

Maksājamo labumu 
vērtība – dalījumā pa 
notikumu veidiem 

Labumu vērtība ir apdrošinājuma summa vai, ja apdrošināšanas līgums paredz 
periodiskus labumu maksājumus, – labumu maksājumu vislabākā aplēse, izman
tojot naudas plūsmu prognozes, pa notikumu veidiem. 

Ja apdrošināšanas līgumā paredzētie labumi ir atkarīgi no minēto veidu notikumu 
izraisīto miesas bojājumu veida vai apmēra, labumu vērtības aprēķinā balstās uz 
maksimālajiem labumiem, kurus saskaņā ar līgumu var saņemt par attiecīgo noti
kumu. 

Attiecībā uz medicīnisko izdevumu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sais
tībām labumu vērtība balstās uz aplēsi par minēto veidu notikumu gadījumos 
izmaksātajām vidējām summām, ņemot vērā saistībās paredzētās konkrētās garan
tijas. 

C1270/R3300– 
R3600 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas 

Kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, katrai valstij, attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar masveida nelaimes gadījumu riska apakšmoduli attiecībā uz veselības 
apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām. 

C1270/R3610 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
masveida nelaimes gadī
jumu risks – visas valstis, 
pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp valstīm, masveida nelaimes gadījumu riska apakšmodulim attiecībā uz vese
lības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām. 

C1270/R3620 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – diversifi
kācijas efekts starp 
valstīm 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot masveida nelaimes gadījumu riska 
apakšmoduli saistībā ar veselības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām 
attiecībā uz dažādām valstīm. 

C1270/R3630 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
masveida nelaimes gadī
jumu risks – visas valstis, 
pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta 
starp valstīm, masveida nelaimes gadījumu riska apakšmodulim attiecībā uz vese
lības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām.
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C1280/R3300– 
R3600 

Aplēstā riska mazināšana Katrai valstij – aplēstais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam 
nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz šo 
apdraudējumu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C1280/R3610 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – masveida 
nelaimes gadījumu risks 
– visas valstis, pirms 
diversifikācijas 

Grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību 
radītā riska mazināšanas efekta visām valstīm kopējā aplēstā summa. 

C1290/R3300– 
R3600 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz šo apdraudē
jumu, katrai valstij. 

C1290/R3610 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā 

Tādu aplēsto atjaunināšanas prēmiju kopsumma, kas izriet no grupas īpašajiem 
pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, visām 
valstīm. 

C1300/R3300– 
R3600 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas 

Kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas attiecībā uz šo 
apdraudējumu, masveida nelaimes gadījumu riska apakšmodulim attiecībā uz vese
lības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām, katrai valstij. 

C1300/R3610 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – 
masveida nelaimes gadī
jumu risks – visas valstis, 
pirms diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp valstīm, masveida nelaimes gadījumu riska apakšmodulim attiecībā uz vese
lības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas saistībām. 

C1300/R3620 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – diversifikācijas 
efekts starp valstīm 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot kapitāla prasību pēc riska mazināšanas 
attiecībā uz masveida nelaimes gadījumu riska apakšmoduli veselības apdrošinā 
šanas un pārapdrošināšanas saistībām attiecībā uz dažādām valstīm. 

C1300/R3630 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – 
masveida nelaimes gadī
jumu risks – visas valstis, 
pēc diversifikācijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas masveida nelaimes gadījumu 
riska apakšmodulim attiecībā uz veselības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
saistībām, ņemot vērā postenī C1300/R3620 norādīto diversifikācijas efektu. 

Veselības apdrošinā 
šanas katastrofu risks 
– nelaimes gadījumu 

koncentrācija
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C1310/R3700– 
R4010 

Vislielākā zināmā 
nelaimes gadījumu riska 
koncentrācija – valstis 

Apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas lielākā nelaimes gadījumu riska 
koncentrācija katrā valstī ir vienāda ar to personu lielāko skaitu, attiecībā uz 
kurām ir izpildīti turpmāk minētie nosacījumi: 

attiecīgajai apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupai ir darbinieku kompensā
ciju apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības vai kolektīvās ienākumu aizsar
dzības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības par katru attiecīgo personu; 

saistības par katru attiecīgo personu attiecas uz vismaz vienu no nākamajā punktā 
izklāstītajiem notikumiem; 

attiecīgās personas strādā vienā un tajā pašā ēkā, kas atrodas šajā konkrētajā valstī. 

Minētās personas ir apdrošinātas pret šādu veidu notikumiem: 

nelaimes gadījuma izraisīta nāve; 

nelaimes gadījuma izraisīta neatgriezeniska invaliditāte; 

nelaimes gadījuma izraisīta invaliditāte, kas ilgst 10 gadus; 

nelaimes gadījuma izraisīta invaliditāte, kas ilgst 12 mēnešus; 

nelaimes gadījuma izraisīta nepieciešamība pēc ārstēšanas. 

C1320/R3700– 
R4010, 

C1330/R3700– 
R4010, 

C1350/R3700– 
R4010, 

C1360/R3700– 
R4010 

Vidējā apdrošinājuma 
summa dalījumā pa 
notikumu veidiem 

To labumu vidējā vērtība, kas apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām 
jāmaksā par lielākā nelaimes gadījumu riska koncentrāciju. 

C1370/R3700– 
R4010 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas 

Kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, katrai valstij, attiecībā uz riskiem, kas 
saistīti ar veselības apdrošināšanas nelaimes gadījumu koncentrācijas riska apakš
moduli. 

C1410 Citas nelaimes gadījumu 
koncentrācijas gadījumā 
vērā ņemamās valstis 

Norāda citu nelaimes gadījumu koncentrācijas gadījumā vērā ņemamo valstu ISO 
kodus. 

C1370/R4020 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
nelaimes gadījumu 
koncentrācija – visas 
valstis, pirms diversifikā
cijas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta 
starp valstīm, attiecībā uz veselības apdrošināšanas nelaimes gadījumu koncentrā
cijas riska apakšmoduli.
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C1370/R4030 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – diversifi
kācijas efekts starp 
valstīm 

Diversifikācijas efekts, kas rodas, apkopojot veselības apdrošināšanas nelaimes 
gadījumu koncentrācijas apakšmoduli, kas attiecas uz dažādām valstīm. 

C1370/R4040 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
nelaimes gadījumu 
koncentrācija – visas 
valstis, pēc diversifikāci
jas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, pēc diversifikācijas efekta 
starp valstīm, attiecībā uz veselības apdrošināšanas nelaimes gadījumu koncentrā
cijas riska apakšmoduli. 

C1380/R3700– 
R4010 

Aplēstā riska mazināšana 
– valstis 

Katrai identificētajai valstij – aplēstais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un 
īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz 
šo apdraudējumu, neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas. 

C1380/R4020 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – nelaimes gadī
jumu koncentrācija – 
visas valstis, pirms diver
sifikācijas 

Grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību 
radītā riska mazināšanas efekta visām valstīm kopējā aplēstā summa. 

C1390/R3700– 
R4010 

Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – valstis 

Aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem pārapdrošināšanas 
līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz šo apdraudē
jumu, katrai identificētajai valstij. 

C1390/R4020 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – 
nelaimes gadījumu 
koncentrācija – visas 
valstis, pirms diversifikā
cijas 

Tādu aplēsto atjaunināšanas prēmiju kopsumma, kas izriet no grupas īpašajiem 
pārapdrošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, visām 
valstīm. 

C1400/R3700– 
R4010 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – valstis 

Kapitāla prasība, pēc grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītā riska mazināšanas efekta atskaitīšanas, attiecībā uz šo 
apdraudējumu, kas saistīts ar veselības apdrošināšanas nelaimes gadījumu koncen
trācijas apakšmoduli, katrai identificētajai valstij. 

C1400/R4020 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – 
nelaimes gadījumu 
koncentrācija – visas 
valstis, pirms diversifikā
cijas 

Kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas, pirms diversifikācijas efekta starp 
valstīm, attiecībā uz veselības apdrošināšanas nelaimes gadījumu koncentrācijas 
riska apakšmoduli.
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C1400/R4030 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – diversifikācijas 
efekts starp valstīm 

Diversifikācijas efekts, kas rodas no kapitāla prasības apkopošanas pēc riska mazi
nāšanas nelaimes gadījumu koncentrācijas riska apakšmodulim attiecībā uz 
dažādām valstīm. 

C1400/R4040 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – 
nelaimes gadījumu 
koncentrācija – visas 
valstis, pēc diversifikāci
jas 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas attiecībā uz veselības apdro 
šināšanas nelaimes gadījumu koncentrācijas risku, ņemot vērā postenī 
C1400/R4020 norādīto diversifikācijas efektu. 

Veselības apdrošinā 
šanas katastrofu risks 

– pandēmija 

C1440/R4100– 
R4410 

Medicīniskie izdevumi – 
apdrošināto personu 
skaits – valstis 

Tādu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas grupas apdrošināto personu skaits – 
par katru no identificētajām valstīm –, kuras atbilst visiem turpmāk minētajiem 
nosacījumiem: 

apdrošinātās personas dzīvo šajā konkrētajā valstī; 

uz attiecīgajām apdrošinātajām personām attiecas medicīnisko izdevumu apdroši
nāšanas vai pārapdrošināšanas saistības, kas nav darbinieku kompensāciju apdro 
šināšanas vai pārapdrošināšanas saistības un kas sedz medicīniskos izdevumus, 
kuri izriet no infekcijas slimības. 

Šīs apdrošinātās personas var pieprasīt labumus par šādu veselības aprūpes veidu 
izmantošanu: 

hospitalizācija; 

ārsta konsultācija; 

nav izmantota nekāda oficiāla medicīniskā aprūpe. 

C1450/R4100– 
R4410, 

C1470/R4100– 
R4410, 

C1490/R4100– 
R4410 

Medicīniskie izdevumi – 
izmaksas par atlīdzības 
prasības vienību, pa 
veselības aprūpes veidiem 
– valstis 

Vislabākā aplēse, izmantojot naudas plūsmu prognozes, par summām, kuras 
apdrošināšanas un pārapdrošināšanas grupām pandēmijas gadījumā jāmaksā 
apdrošinātajai personai, dalījumā pa veselības aprūpes izmantojuma veidiem, attie
cībā uz medicīnisko izdevumu apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistībām, 
kas nav darbinieku kompensāciju apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības, 
katrai identificētajai valstij. 

C1460/R4100– 
R4410, 

C1480/R4100– 
R4410, 

C1500/R4100– 
R4410 

Medicīniskie izdevumi – 
apdrošināto personu 
īpatsvars uz veselības 
aprūpes veidu – valstis 

Tādu apdrošināto personu ar klīniskiem simptomiem īpatsvars, kuras izmanto 
konkrēto veselības aprūpes veidu, katrai no identificētajām valstīm.
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C1510/R4100– 
R4410 

Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – valstis 

Kapitāla prasība pirms riska mazināšanas, katrai identificētajai valstij, attiecībā uz 
riskiem, kas saistīti ar veselības apdrošināšanas pandēmijas riska apakšmoduli. 

C1550 Citas pandēmijas gadī
jumā vērā ņemamās 
valstis 

Norāda citu pandēmijas gadījumā vērā ņemamo valstu ISO kodus. 

C1420/R4420 Ienākumu aizsardzība – 
apdrošināto personu 
skaits – kopā – 
pandēmijas risks – visas 
valstis 

Visu identificēto valstu to apdrošināto personu kopējais skaits, uz kurām attiecas 
ienākumu aizsardzības apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības, kas nav 
darbinieku kompensāciju apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas saistības. 

C1430/R4420 Ienākumu aizsardzība – 
kopējie pandēmijas riska 
darījumi – kopā – 
pandēmijas risks – visas 
valstis 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas grupu kopējie riska darījumi attiecībā uz 
ienākumu aizsardzību pandēmijas gadījumā, visām identificētajām valstīm. 

Apdrošinātajai personai izmaksājamo labumu vērtība ir apdrošinājuma summa 
vai, ja apdrošināšanas līgums paredz periodiskus labumu maksājumus, – labumu 
maksājumu vislabākā aplēse, pieņemot, ka apdrošinātajai personai ir pastāvīga 
invaliditāte un šī persona neatveseļosies. 

C1510/R4420 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pirms riska 
mazināšanas – kopā – 
pandēmijas risks – visas 
valstis 

Šī ir kopējā kapitāla prasība pirms riska mazināšanas attiecībā uz veselības apdro 
šināšanas pandēmijas riska apakšmoduli visām identificētajām valstīm. 

C1520/R4420 Aplēstā riska mazināšana 
– kopā – pandēmijas 
risks – visas valstis 

Kopējais aplēstais grupas īpašo pārapdrošināšanas līgumu un īpašam nolūkam 
dibinātu sabiedrību radītais riska mazināšanas efekts attiecībā uz šo apdraudējumu, 
neieskaitot aplēstās atjaunināšanas prēmijas, visām identificētajām valstīm. 

C1530/R4420 Aplēstās atjaunināšanas 
prēmijas – kopā – 
pandēmijas risks – visas 
valstis 

Kopējās aplēstās atjaunināšanas prēmijas, kas izriet no grupas īpašajiem pārap
drošināšanas līgumiem un īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, attiecībā uz šo 
apdraudējumu, visām identificētajām valstīm. 

C1540/R4420 Katastrofu riska kapitāla 
prasība pēc riska mazi
nāšanas – kopā – 
pandēmijas risks – visas 
valstis 

Kopējā kapitāla prasība pēc riska mazināšanas attiecībā uz veselības apdrošinā 
šanas pandēmijas riska apakšmoduli visām identificētajām valstīm. 

S.31.01. – Pārapdrošinātāju daļa (tostarp ierobežotas pārapdrošināšanas līgumi un īpašam nolūkam dibinātas 
sabiedrības) 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šo veidni aizpilda apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas grupas, ja saistītās apdrošināšanas sabiedrības atzīst atgūstamo 
summu attiecībā uz EEZ vai ārpus EEZ esošu pārapdrošinātāju, kurš nav grupas tvērumā (pat, ja visi līgumi ar šo 
pārapdrošinātāju ir beigušies).
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Šajā veidnē norāda informāciju par pārapdrošinātājiem, nevis par atsevišķiem obligātās pārapdrošināšanas līgumiem. 
Norāda visas cedētās tehniskās rezerves, ieskaitot tās, kuras cedētas saskaņā ar ierobežotas pārapdrošināšanas līgumiem 
(kā definēts II pielikuma veidnes S.30.03. ailē C0060). Tas nozīmē arī to, ka gadījumā, ja kāda īpašam nolūkam dibināta 
sabiedrība vai “Lloyd’s” sindikāts darbojas kā pārapdrošinātājs, tie ir jāuzrāda. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Pārapdrošinātās sabied
rības juridiskais nosau
kums 

Pārapdrošinātās vienības nosaukums, norāda cedējošo (pār)apdrošināšanas sabiedrību. 
Šo posteni piemēro tikai grupām. 

C0020 Sabiedrības identifikācijas 
kods 

Sabiedrības identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Ja sabiedrība izmanto variantu “īpašs kods”, ņem vērā šādus aspektus: 

— grupas uzraudzības tvērumā esošām sabiedrībām ārpus EEZ un neregulētām sabied
rībām identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus 
EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, tā nodrošina, ka kods konsekventi atbilst 
šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 
kods + 5 cipari 

C0030 Sabiedrības identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Sabiedrības identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Pārapdrošinātāja kods Pārapdrošinātāja identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI); 

— īpašs sabiedrības piešķirts kods 

C0050 Pārapdrošinātāja koda 
veids 

Identifikācijas kods, kas izmantots postenī “Pārapdrošinātāja kods”. Izmanto šādu nepa
pildināmu sarakstu: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0060 No pārapdrošināšanas 
līgumiem atgūstamās 
summas – prēmiju 
rezerves – nedzīvības 
apdrošināšana, tostarp 
veselības apdrošināšana, 
kas nelīdzinās dzīvības 
apdrošināšanai 

Summa, kas atspoguļo pārapdrošinātāja daļu no pārapdrošināšanas līgumiem atgūsta
majās summās (ieskaitot ierobežotas pārapdrošināšanas līgumus un īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) pirms darījumu partneru saistību nepildīšanas rezultātā gaidāmo 
zaudējumu korekcijas prēmiju rezervju vislabākajā aplēsē, kura aprēķināta kā nākotnes 
ienākošo un izejošo naudas plūsmu gaidāmā pašreizējā vērtība.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0070 No pārapdrošināšanas 
līgumiem atgūstamās 
summas – atlīdzības 
prasību rezerves – nedzī
vības apdrošināšana, 
tostarp veselības apdroši
nāšana, kas nelīdzinās 
dzīvības apdrošināšanai 

Summa, kas atspoguļo pārapdrošinātāja daļu no pārapdrošināšanas līgumiem atgūsta
majās summās (ieskaitot ierobežotas pārapdrošināšanas līgumus un īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) pirms darījumu partneru saistību nepildīšanas rezultātā gaidāmo 
zaudējumu korekcijas atlīdzību prasību rezervju vislabākajā aplēsē. 

C0080 No pārapdrošināšanas 
līgumiem atgūstamās 
summas – tehniskās 
rezerves – dzīvības 
apdrošināšana, tostarp 
veselības apdrošināšana, 
kas līdzinās dzīvības 
apdrošināšanai 

Summa, kas atspoguļo pārapdrošinātāja daļu no pārapdrošināšanas līgumiem atgūsta
majās summās (ieskaitot ierobežotas pārapdrošināšanas līgumus un īpašam nolūkam 
dibinātas sabiedrības) pirms darījumu partneru saistību nepildīšanas rezultātā gaidāmo 
zaudējumu korekcijas tehnisko rezervju vislabākajā aplēsē. 

C0090 Darījumu partneru sais
tību nepildīšanas rezul
tātā gaidāmo zaudējumu 
korekcija 

Attiecībā uz katru pārapdrošinātāju: darījumu partneru saistību nepildīšanas rezultātā 
gaidāmo zaudējumu korekcija. Korekciju aprēķina atsevišķi un tai jābūt saskaņā ar 
Deleģēto regulu (ES) 2015/35. 

Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0100 No pārapdrošināšanas 
līgumiem atgūstamās 
summas – kopējās no 
pārapdrošināšanas līgu
miem atgūstamās 
summas 

Cedētu tehnisko rezervju rezultāts (t. i., atlīdzību prasības + prēmiju rezerves), tostarp 
darījumu partneru saistību nepildīšanas rezultātā gaidāmo zaudējumu korekcija. 

C0110 Neto debitoru parādi Kavētās summas, kas radušās no: apdrošinātāja izmaksātajām, bet pārapdrošinātāja vēl 
neatmaksātajām atlīdzību prasībām, kam pieskaitītas pārapdrošinātāja maksājamās 
komisijas un citi debitoru parādi, no kā atskaitīti parādi pārapdrošinātājam. Naudas 
noguldījumus neiekļauj un uzskata par saņemtajām garantijām. 

C0120 Pārapdrošinātāja ieķīlātie 
aktīvi 

To aktīvu summa, kurus pārapdrošinātājs ieķīlājis, lai mazinātu pārapdrošinātāja darī
jumu partneru saistību nepildīšanas risku. 

C0130 Finanšu garantijas To garantiju summa, kuras sabiedrība saņēmusi no pārapdrošinātāja, lai garantētu, ka 
sabiedrība saistības nomaksā termiņā (ietver kredītvēstules, neizmantotus piešķirtus 
aizņemšanās mehānismus). 

C0140 Naudas noguldījumi Naudas noguldījumu summa, kurus sabiedrība saņēmusi no pārapdrošinātājiem. 

C0150 Saņemtās garantijas kopā Konkrēto veidu garantiju kopsumma 

Atbilst postenī C0120, C0130 un C0140 uzrādīto vērtību summai. 

C0155 Valūta Attiecīgā gadījumā saskaņā ar ISO 4217 norāda no pārapdrošināšanas līgumiem atgūs
tamo summu valūtas burtkodu. 

Dalījums pēc valūtas ir nepieciešams tikai par 90 % no summām, kas atgūstamas no 
pārapdrošināšanas līgumiem. Atlikušos 10 % ir iespējams sagrupēt, uzrādot kā “citas 
valūtas”. 

Informācija par 
pārapdrošinātā

jiem
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C0160 Pārapdrošinātāja kods Pārapdrošinātāja identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI); 

— īpašs sabiedrības piešķirts kods 

C0170 Koda veids 

Pārapdrošinātājs 

Identifikācijas kods, kas izmantots postenī “Pārapdrošinātāja kods”. Izmanto šādu nepa
pildināmu sarakstu: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0180 Pārapdrošinātāja juridis
kais nosaukums 

Tā pārapdrošinātāja juridiskais nosaukums, kam pārvests parakstīšanas risks. Riska 
nesēja pārapdrošinātāja oficiālais nosaukums ir norādīts pārapdrošināšanas līgumā. 
Nav atļauts ierakstīt pārapdrošināšanas brokera nosaukumu. Tāpat nav atļauts norādīt 
vispārīgu vai nepilnīgu nosaukumu, jo starptautiskiem pārapdrošinātājiem var būt 
vairākas sabiedrības, kas darbojas dažādās valstīs. 

Pūla līgumu gadījumā pūla (vai tā pārvaldnieka) nosaukumu var norādīt tikai tad, ja pūls 
ir juridiska persona. 

C0190 Pārapdrošinātāja veids Tā pārapdrošinātāja veids, kam pārvests parakstīšanas risks. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Tiešās dzīvības apdrošināšanas sniedzējs 

2 – Tiešās nedzīvības apdrošināšanas sniedzējs 

3 – Tiešās jauktas apdrošināšanas sniedzējs 

4 – Kaptīvā apdrošināšanas sabiedrība 

5 – Iekšējais pārapdrošinātājs (pārapdrošināšanas sabiedrība, kura galvenokārt orientējas 
uz risku pārņemšanu no citām apdrošināšanas sabiedrībām grupas uzraudzības 
tvērumā) 

6 – Ārējais pārapdrošinātājs (pārapdrošināšanas sabiedrība, kura pārņem riskus no 
sabiedrībām, kas nav grupas uzraudzības tvērumā esošās apdrošināšanas sabiedrības) 

7 – Kaptīvā pārapdrošināšanas sabiedrība 

8 – Īpašam nolūkam dibināta sabiedrība 

9 – Pūla vienība (ja ir iesaistīta vairāk nekā viena apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas 
sabiedrība) 

10 – Valsts pūls
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C0200 Rezidences valsts Saskaņā ar ISO 3166-1 alpha-2 norāda tās valsts kodu, kurā pārapdrošinātājs ir saņēmis 
likumīgu atļauju/licencēts. 

C0210 Ārējs reitinga novērtē
jums, ko veikusi norīkota 
ĀKNI 

Faktiskais/pašreizējais reitings, kuru ņem vērā grupa. 

Ja reitings nav pieejams, posteni neaizpilda un attiecībā uz pārapdrošinātāju ailē C0230 
(Kredītkvalitātes pakāpe) norāda “9 – Reitings nav pieejams”. 

Šo posteni nepiemēro pārapdrošinātājiem, attiecībā uz kuriem sabiedrības, kas izmanto 
iekšējos modeļus, izmanto iekšējos reitingus. Šo posteni uzrāda, ja sabiedrības, kas 
izmanto iekšējo modeli, neizmanto iekšējo reitingu. 

Ja pārskatā par aili C0220 norāda “vairākas ĀKNI” – visreprezentatīvāko ārējo reitingu. 

C0220 Norīkotā ĀKNI Norāda kredītu novērtēšanas institūciju (ĀKNI), kura sniegusi postenī C0210 uzrādīto 
ārējo novērtējumu, un izmanto ĀKNI nosaukumu, kā tas publicēts EVTI tīmekļa vietnē. 
Ja reitingu ir piešķīris ĀKNI meitasuzņēmums, uzrāda ĀKNI mātesuzņēmumu (skatīt 
EVTI sarakstu ar kredītreitingu aģentūrām, kas reģistrētas vai sertificētas saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 16. septembra Regulu (EK) 
Nr. 1060/2009 par kredītreitingu aģentūrām). 

— 

C0230 Kredītkvalitātes pakāpe Norāda pārapdrošinātājam piešķirto kredītkvalitātes pakāpi. Kredītkvalitātes pakāpe 
atspoguļo visus kredītkvalitātes pielāgojumus, ko iekšēji veic grupas, kuras izmanto 
standarta formulu. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

0 – Kredītkvalitātes 0. pakāpe 

1 – Kredītkvalitātes 1. pakāpe 

2 – Kredītkvalitātes 2. pakāpe 

3 – Kredītkvalitātes 3. pakāpe 

4 – Kredītkvalitātes 4. pakāpe 

5 – Kredītkvalitātes 5. pakāpe 

6 – Kredītkvalitātes 6. pakāpe 

9 – Reitings nav pieejams 

C0240 Iekšējais reitings Pārapdrošinātāja iekšējais reitings grupām, kas izmanto iekšējo modeli, ciktāl iekšējie 
reitingi tiek izmantoti to iekšējā modelēšanā. Ja sabiedrība, kas izmanto iekšējo modeli, 
izmanto vienīgi ārējos reitingus, šo posteni neuzrāda.
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S.31.02. – Īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Šo veidni piemēro katrai grupai, kas pārved risku(-us) īpašam nolūkam dibinātai sabiedrībai (ĪNDS), lai nodrošinātu, ka 
atklātā informācija ir pietiekama gadījumos, kad ĪNDS izmanto kā alternatīvu riska pārvešanas metodi tradicionāliem 
obligātās pārapdrošināšanas līgumiem. 

Šī veidne attiecas uz to, kā izmanto: 

a) īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, kas definētas saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 13. panta 26) punktu un 
licencētas saskaņā ar tās 211. panta 1. punktu; 

b) īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, kas atbilst Direktīvas 2009/138/EK 211. panta 3. punkta nosacījumiem; 

c) īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības, kuras regulē trešās valsts uzraudzības iestāde un kuras atbilst prasībām, kas ir 
līdzvērtīgas Direktīvas 2009/138/EK 211. panta 2. punktā izklāstītajām; 

d) citas īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības –, kuras neatbilst iepriekš norādītajām definīcijām –, ja riski tiek pārvesti 
saskaņā ar vienošanos ar pārapdrošināšanas līgumu ekonomisko būtību. 

Veidne attiecas uz grupas uzraudzības tvērumā esošas (pār)apdrošināšanas sabiedrības izmantotajām riska mazināšanas 
metodēm (atzītām vai neatzītām), saskaņā ar kurām ĪNDS no grupas uzraudzības tvērumā esošas sabiedrības uzņemas 
riskus ar pārapdrošināšanas līgumu vai uzņemas apdrošināšanas riskus no grupas uzraudzības tvērumā esošas sabied
rības ar līdzīgu vienošanos, kas ir “līdzīga pārapdrošināšanai”. 

Šajā veidnē ietver tādu īpašam nolūkam dibinātu sabiedrību datus, uz kurām dalības apdrošināšanas vai pārapdrošinā 
šanas sabiedrība vai viena no tās apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas meitas sabiedrībām ir pārvedusi risku. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Pārapdrošinātās sabied
rības nosaukums 

Norāda pārapdrošinātās sabiedrības nosaukumu, ar ko identificē cedējošo (pār)apdroši
nāšanas sabiedrību grupas uzraudzības tvērumā. 

C0020 Sabiedrības identifikācijas 
kods 

Identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabied
rības un kas ir grupas uzraudzības tvērumā: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas 
kods, ko piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— grupas uzraudzības tvērumā esošām sabiedrībām ārpus EEZ un neregulētām sabied
rībām identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus 
EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi atbilst 
šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 
kods + 5 cipari
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C0030 ĪNDS iekšējais kods Iekšējais kods, ko sabiedrība piešķīrusi ĪNDS, šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI); 

— īpašs kods 

Šis kods ir unikāls katrai ĪNDS un paliek nemainīgs turpmākajos pārskatos. 

C0040 ĪNDS emitēto parādzīmju 
vai cita finansēšanas 
mehānisma identifikācijas 
kods 

Attiecībā uz ĪNDS emitētajām parādzīmēm vai citu finansēšanas mehānismu, ko tur 
apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā, norāda 
identifikācijas kodu šādā prioritārā secībā, ja tas eksistē: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— grupas uzraudzības tvērumā esošas sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie 
kodi nav pieejami; tam jābūt konsekventam laika gaitā. 

C0050 ĪNDS emitēto parādzīmju 
vai cita finansēšanas 
mehānisma identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Aktīva identifikācijas kods”. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on 
Uniform Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs ASV 
un Kanādas uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas burtci
paru identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global Iden
tifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Grupas uzraudzības tvērumā esošas sabiedrības piešķirts kods 

C0060 Darījumdarbības virzieni, 
kas saistīti ar ĪNDS 
veiktu vērtspapīrošanu 

Uzrādīto darījumdarbības virzienu identifikācija, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 I pielikumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehāniskā transportlīdzekļa apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana
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9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

13 – Proporcionāla medicīnisko izdevumu pārapdrošināšana 

14 – Proporcionāla ienākumu aizsardzības pārapdrošināšana 

15 – Proporcionāla darbinieku kompensāciju pārapdrošināšana 

16 – Proporcionāla mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības pārap
drošināšana 

17 – Proporcionāla cita mehānisko transportlīdzekļu pārapdrošināšana 

18 – Proporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

19 – Proporcionāla īpašuma pārapdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudē
jumiem 

20 – Proporcionāla vispārējās civiltiesiskās atbildības pārapdrošināšana 

21 – Proporcionāla kredītu un galvojumu pārapdrošināšana 

22 – Proporcionāla juridisko izdevumu pārapdrošināšana 

23 – Proporcionāla palīdzības pārapdrošināšana 

24 – Proporcionāla dažādu finansiālo zaudējumu pārapdrošināšana 

25 – Neproporcionāla veselības pārapdrošināšana 

26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 

27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

29 – Veselības apdrošināšana 

30 – Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā 

31 – Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana 

32 – Cita dzīvības apdrošināšana 

33 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
veselības apdrošināšanas saistībām 

34 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz 
apdrošināšanas saistībām, kuras nav veselības apdrošināšanas saistības

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1527



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

35 – Veselības pārapdrošināšana 

36 – Dzīvības pārapdrošināšana 

37 – Vairākas jomas (kā definēts zemāk) 

Ja ar obligātās pārapdrošināšanas līgumu vai līdzīgu līgumu ir paredzēts segums vairāk 
nekā vienam darījumdarbības virzienam, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā, un seguma nosacījumi dažādiem darījumdarbības virzieniem atšķiras, 
par līgumu norāda sīkāku informāciju vairākās rindās. Pirmās rindas ierakstā par līgumu 
norāda “Vairākas jomas”, sniedzot informāciju par vispārīgiem līguma nosacījumiem, un 
turpmākajās rindās sniedz ziņas par obligātās pārapdrošināšanas līguma atsevišķiem 
nosacījumiem katram attiecīgajam darījumdarbības virzienam. Ja seguma nosacījumi 
pa darījumdarbības virzieniem neatšķiras, norāda tikai galvenos darījumdarbības virzie
nus. 

C0070 Izraisītājnotikuma(-u) 
veidi ĪNDS 

Norāda izraisītājmehānismus, ko ĪNDS izmanto kā izraisītājnotikumus, kuru rezultātā 
ĪNDS būtu pienākums veikt maksājumu cedējošajai (pār)apdrošināšanas sabiedrībai 
grupas uzraudzības tvērumā. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Zaudējumu atlīdzība 

2 – Modeļa zaudējumi 

3 – Indekss vai parametru vērtība 

4 – Hibrīdi (kas ietver iepriekš minēto metožu komponentus) 

5 – Cits 

C0080 Līgumā paredzēts izraisī
tājnotikums 

Tā konkrētā izraisītājnotikuma apraksts, kura rezultātā ĪNDS būtu pienākums veikt 
maksājumu cedējošajai (pār)apdrošināšanas sabiedrībai grupas uzraudzības tvērumā. Šī 
informācija papildina postenī “Izraisītājnotikuma(-u) veidi ĪNDS” norādīto informāciju 
un ir pietiekami aprakstoša, lai ļautu uzraudzības iestādēm identificēt konkrēto izraisī
tājnotikumu, piemēram, konkrēti laika apstākļu/vētras indeksi attiecībā uz katastrofu 
riskiem vai vispārīgo mirstības rādītāju tabulas attiecībā uz ilgdzīvošanas riskiem. 

C0090 Tas pats izraisītājnoti
kums kā pamatā esošā 
cedenta portfelī 

Norāda, vai izraisītājnotikums, kas definēts pamatā esošajā (pār)apdrošināšanas polisē ar 
izmaksāšanas izraisītājnotikumu, kurš definēts obligātās pārapdrošināšanas līgumā, ir tas 
pats, kas definēts ĪNDS. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Tas pats izraisītājnotikums 

2 – Cits izraisītājnotikums 

C0100 Bāzes risks, ko rada riska 
pārvešanas struktūra 

Norāda bāzes riska cēloņus (piem., riska mazināšanas metodes segtais riska darījums 
neatbilst grupas uzraudzības tvērumā esošās apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas 
sabiedrības riska darījumam). Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Bāzes riska nav 

2 – Nepietiekama parādzīmju turētāju subordinācija 

3 – Ieguldītāju papildu regresa prasība pret cedentu
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4 – Pēc licencēšanas tika vērtspapīroti papildu riski 

5 – Cedentu turējumā ir emitēto parādzīmju riska darījums 

9 – Cits 

C0110 Bāzes risks, ko rada 
līgumiskie noteikumi 

Norāda bāzes risku, ko rada līgumiskie noteikumi. 

1 – Bāzes riska nav 

2 – Būtiska apdrošināto risku daļa nav pārvesta 

3 – Nepietiekama robežvērtība, lai atbilstu cedenta riska darījumam 

C0120 ĪNDS aktīvi, kas ir noro
bežoti, lai izpildītu 
cedenta saistības 

To īpašam nolūkam dibinātās sabiedrības aktīvu summa, kuri pārskata sniedzējam 
cedentam ir norobežoti un ir pieejami, lai izpildītu ĪNDS pārapdrošinātās līgumsaistības 
tikai šim konkrētajam cedentam (nodrošinājuma aktīvi, kuri īpaši atzīti ĪNDS bilancē 
attiecībā uz uzņemtajām saistībām). 

C0130 Citi tādi ĪNDS aktīvi, kas 
nav paredzēti konkrētam 
cedentam un attiecībā uz 
ko var būt regresa tiesī
bas 

To īpašam nolūkam dibinātās sabiedrības aktīvu (kuri atzīti ĪNDS bilancē) summa, kuri 
nav tieši saistīti ar pārskata sniedzēju cedentu, bet attiecībā uz kuriem pastāv regresa 
prasība. Šeit ietilptu jebkuri ĪNDS “brīvie aktīvi”, kas var būt pieejami, lai nokārtotu 
pārskata sniedzēja cedenta saistības. 

C0140 Citas regresa tiesības, ko 
rada vērtspapīrošana 

To ĪNDS iespējamo aktīvu (ārpus ĪNDS bilances) summa, kuri nav tieši saistīti ar 
pārskata sniedzēju cedentu, bet attiecībā uz kuriem pastāv regresa prasība. Šeit ietilpst 
regresa prasības pret citiem ĪNDS darījumu partneriem, ieskaitot garantijas, pārapdro 
šināšanas līgumus un atvasināto instrumentu saistības pret ĪNDS, kuras uzņēmies ĪNDS 
sponsors, parādzīmju turētāji vai citas trešā puses. 

C0150 Kopējās maksimālās 
iespējamās saistības no 
ĪNDS saskaņā ar pārap
drošināšanas polisi 

No pārapdrošināšanas līguma izrietošo kopējo maksimālo iespējamo saistību summa 
(konkrētajam cedentam). 

C0160 ĪNDS, kurai ir pilnīgs 
finansējums attiecībā uz 
cedenta saistībām visā 
pārskata periodā 

Norāda, vai riska mazināšanas metožu sniegtā aizsardzība var tikt atzīta tikai daļēji, ja 
pārapdrošināšanas līguma darījuma partneris vairs nespēj veikt efektīvu un nepārtrauktu 
riska pārvešanu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – ĪNDS ir pilnīgs finansējums attiecībā uz cedenta saistībām 

2 – ĪNDS nav pilnīga finansējuma attiecībā uz cedenta saistībām 

C0170 Kārtējas atgūstamās 
summas no ĪNDS 

Tādu no ĪNDS atgūstamo summu apjoms, kuras atzītas grupas uzraudzības tvērumā 
esošās pārskata sniedzējas sabiedrības bilancē saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II” 
(pirms darījumu partnera saistību nepildīšanas rezultātā gaidāmo zaudējumu korekcijas). 
To aprēķina saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2015/35 41. pantu.

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1529



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0180 Tādu būtisku ieguldījumu 
identifikācija, kurus 
cedents tur īpašam 
nolūkam dibinātā sabied
rībā 

Norāda, vai pastāv būtiski ieguldījumi, kurus cedents tur īpašam nolūkam dibinātā 
sabiedrībā, atbilstīgi Deleģētās regulas (ES) 2015/35 210. pantam. 

1 – Nav piemērojams 

2 – Cedenta un/vai sponsora (ja tas nav cedents) kontrolēti ĪNDS ieguldījumi 

3 – Cedenta turēti ĪNDS ieguldījumi (kapitāla vērtspapīri, parādzīmes vai citi ĪNDS 
subordinētie parāda vērtspapīri) 

4 – Cedents pārdod pārapdrošināšanu vai citu riska mazināšanas aizsardzību ĪNDS 

5 – Cedents ir sniedzis garantiju vai citu kredītkvalitātes uzlabojumu ĪNDS vai parā
dzīmju turētājiem 

6 – Cedents patur pietiekamu bāzes risku 

9 – Cits 

Ja šis ir uzrādīts, tad šūnā C0030 un C0040 ir jāidentificē instruments. 

C0190 Tādi vērtspapīrošanas 
aktīvi saistībā ar cedentu, 
kurus trasta kontos tur 
trešā persona, kas nav 
cedents/sponsors 

Norāda, vai pastāv tādi vērtspapīrošanas aktīvi saistībā ar cedentu, kurus trasta kontos 
tur cita trešā persona, kas nav cedents/sponsors, ņemot vērā Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 214. panta 2. punktu un 326. pantu. Izmanto vienu no šā nepapildināmā 
saraksta variantiem: 

1 – Trasta kontos tur cita trešā persona, kas nav cedents/sponsors 

2 – Trasta kontos netur cita trešā persona, kas nav cedents/sponsors 

Informācija par 
ĪNDS 

C0200 ĪNDS iekšējais kods Iekšējais kods, ko sabiedrība grupas uzraudzības tvērumā piešķīrusi ĪNDS, šādā priori
tārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI); 

— īpašs kods 

Īpašs kods: 

— EEZ apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām un citām EEZ regulētām 
sabiedrībām grupas uzraudzības tvērumā: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas 
kods, ko piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde;
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— grupas uzraudzības tvērumā esošām sabiedrībām ārpus EEZ un neregulētām sabied
rībām identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus 
EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi atbilst 
šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 
kods + 5 cipari 

Šis kods ir unikāls katrai ĪNDS un paliek nemainīgs turpmākajos pārskatos. 

C0210 ĪNDS koda veids Identifikācijas kods, kas izmantots postenī “ĪNDS iekšējais kods”: Izmanto vienu no šā 
nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0220 ĪNDS juridiskā būtība Identificē ĪNDS vērtspapīrošanas juridisko būtību saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 
13. panta 26) punktu. 

Nepapildināms saraksts: 

1 – Trasta uzņēmumi 

2 – Pilnsabiedrības 

3 – Sabiedrības ar ierobežotu atbildību 

4 – Cita juridiskās personas forma, kas nav minēta iepriekš 

5 – Nav inkorporēta 

C0230 ĪNDS nosaukums Norāda ĪNDS nosaukumu. 

C0240 ĪNDS inkorporēšanas 
numurs 

Reģistrācijas numurs, kas saņemts, veicot ĪNDS inkorporēšanu. Attiecībā uz neinkorpo
rētām ĪNDS – grupas uzrāda regulatora numuru vai līdzvērtīgu numuru, ko uzraudzības 
iestāde piešķīrusi līdz ar licences piešķiršanu. 

C0250 ĪNDS licencēšanas valsts Saskaņā ar ISO 3166-1 alpha-2 norāda tās valsts kodu, kurā ĪNDS veic uzņēmējdarbību 
un ir saņēmusi licenci, ja piemērojams.
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C0260 Ar ĪNDS licences 
piešķiršanu saistītie 
nosacījumi 

Norāda ar ĪNDS licences piešķiršanu saistītos nosacījumus atbilstīgi Direktīvas 
2009/138/EK 211. pantam vai līdzvērtīgam juridiskajam instrumentam. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ĪNDS licencēta saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 211. panta 1. punktu 

2 – ĪNDS licencēta saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 211. panta 3. punktu (tiesības 
saglabāt iepriekš spēkā esošos nosacījumus) 

3 – ĪNDS regulē trešās valsts uzraudzības iestāde, un tā atbilst prasībām, kuras ir 
līdzvērtīgas Direktīvas 2009/138/EK 211. panta 2. punktā izklāstītajām 

4 – ĪNDS, uz kuru neattiecas iepriekš minētie varianti 

C0270 Ārējs reitinga novērtē
jums, ko veikusi norīkota 
ĀKNI 

ĪNDS reitings (ja tāds ir), ko ņem vērā sabiedrība un ko sniegusi ārēja reitingu aģentūra. 

Ja reitings nav pieejams, posteni neaizpilda un attiecībā uz ĪNDS ‘ailē C0290 (Kredīt
kvalitātes pakāpe) norāda “9 – Reitings nav pieejams”. 

Šo posteni nepiemēro ĪNDS, attiecībā uz kuriem sabiedrības, kas izmanto iekšējos 
modeļus, izmanto iekšējos reitingus. Šo posteni uzrāda, ja sabiedrības, kas izmanto 
iekšējo modeli, neizmanto iekšējo reitingu. 

Ja pārskatā par aili C0280 norāda “vairākas ĀKNI” – visreprezentatīvāko ārējo reitingu. 

C0280 Norīkotā ĀKNI Norāda kredītu novērtēšanas institūciju (ĀKNI), kura sniegusi postenī C0270 uzrādīto 
ārējo novērtējumu, un izmanto ĀKNI nosaukumu, kā tas publicēts EVTI tīmekļa vietnē. 
Ja reitingu ir piešķīris ĀKNI meitasuzņēmums, uzrāda ĀKNI mātesuzņēmumu (skatīt 
EVTI sarakstu ar kredītreitingu aģentūrām, kas reģistrētas vai sertificētas saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 16. septembra Regulu (EK) 
Nr. 1060/2009 par kredītreitingu aģentūrām). 

C0290 Kredītkvalitātes pakāpe Norāda ĪNDS piešķirto kredītkvalitātes pakāpi. Kredītkvalitātes pakāpe atspoguļo visus 
kredītkvalitātes pielāgojumus, ko iekšēji veic grupa. 

Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

0 – Kredītkvalitātes 0. pakāpe 

1 – Kredītkvalitātes 1. pakāpe
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2 – Kredītkvalitātes 2. pakāpe 

3 – Kredītkvalitātes 3. pakāpe 

4 – Kredītkvalitātes 4. pakāpe 

5 – Kredītkvalitātes 5. pakāpe 

6 – Kredītkvalitātes 6. pakāpe 

9 – Reitings nav pieejams 

C0300 Iekšējais reitings ĪNDS iekšējais reitings grupām, kas izmanto iekšējo modeli, ciktāl iekšējie reitingi tiek 
izmantoti to iekšējā modelēšanā. Ja grupa, kas izmanto iekšējo modeli, izmanto vienīgi 
ārējos reitingus, šo posteni neuzrāda. 

S.32.01. – Grupas uzraudzības tvērumā iekļautās sabiedrības 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz sākuma un gada informācijas iesniegšanu par grupām. 

Šo veidni piemēro, ja tiek izmantota 1. metode, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā, 2. metode, kā definēts 
Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā, un metožu kombinācija. Tas ir saraksts, kas aptver visas sabiedrības, kuras iekļautas 
Direktīvas 2009/138/EK 212. panta 1. punkta c) apakšpunktā definētās grupas uzraudzības tvērumā un uz kurām 
attiecas pilna grupas uzraudzība saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 213. panta 2. punkta a), b) un c) apakšpunktu, 
ietverot dalības apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības un jauktas 
finanšu pārvaldītājsabiedrības grupas augšgalā. 

— Šūnas no C0010 līdz C0080 attiecas uz sabiedrības identifikāciju. 

— Šūnas no C0090 līdz C0170 attiecas uz sarindošanas kritērijiem (grupas pārskata valūtā). 

— Šūnas no C0180 līdz C0230 attiecas uz ietekmes kritērijiem. 

— Šūnas no C0240 līdz C0250 attiecas uz iekļaušanu grupas uzraudzības tvērumā. 

— Šūna C0260 attiecas uz grupas maksātspējas aprēķinu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Valsts Saskaņā ar ISO 3166–1 norāda tās valsts alpha–2 kodu, kur atrodas katras tādas 
sabiedrības galvenais birojs, kuras iekļautas Direktīvas 2009/138/EK 212. panta 
1. punkta c) apakšpunktā definētās grupas uzraudzības tvērumā.
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C0020 Sabiedrības identifikācijas 
kods 

Identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrības, kuras iekļautas Direktīvas 2009/138/EK 212. panta 1. punkta 
c) apakšpunktā definētās grupas uzraudzības tvērumā: vietējā tirgū izmantots 
identifikācijas kods, ko piešķīrusi sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— Ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām, kuras iekļautas 
Direktīvas 2009/138/EK 212. panta 1. punkta c) apakšpunktā definētās 
grupas uzraudzības tvērumā, identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot iden
tifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa 
nodrošina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 
kods + 5 cipari 

C0030 Sabiedrības identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas kods, kas izmantots postenī “Sabiedrības identifikācijas kods”: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Sabiedrības juridiskais 
nosaukums 

Sabiedrības juridiskais nosaukums. 

C0050 Sabiedrības veids Norādiet sabiedrības veidu, sniedzot informāciju par sabiedrības darbības veidu. Šo 
piemēro gan EEZ, gan trešo valstu sabiedrībām. Sabiedrības veids ir saistīts ar to, 
kā sabiedrība tiek iekļauta grupas maksātspējas aprēķinā, kā uzrādīts šīs veidnes 
šūnā C0260. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – Dzīvības apdrošināšanas sabiedrība 

2 – Nedzīvības apdrošināšanas sabiedrība 

3 – Pārapdrošināšanas sabiedrība 

4 – Jaukta sabiedrība 

5 – Apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrība, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 
212. panta 1. punkta f) apakšpunktā 

6 – Jauktas darbības apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrība, kā definēts Direktīvas 
2009/138/EK 212. panta 1. punkta g) apakšpunktā 

7 – Jaukta finanšu pārvaldītājsabiedrība, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 
212. panta 1. punkta h) apakšpunktā
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8 – Kredītiestāde, ieguldījumu brokeru sabiedrība un finanšu iestāde 

9 – Arodpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcija 

10 – Palīgpakalpojumu sabiedrība, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
1. panta 53. punktā 

11 – Neregulēta sabiedrība, kas veic finanšu darbības, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 1. panta 52. punktā 

12 – Īpašam nolūkam dibināta sabiedrība, kas licencēta saskaņā ar Direktīvas 
2009/138/EK 211. pantu 

13 – Īpašam nolūkam dibināta sabiedrība, kas nav īpašam nolūkam dibināta 
sabiedrība, kura licencēta saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 211. pantu 

14 – PVKIU pārvaldības sabiedrība, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
1. panta 54. punktā 

15 – Alternatīvu ieguldījumu fondu pārvaldnieks, kā definēts Deleģētās regulas 
(ES) 2015/35 1. panta 55. punktā 

99 – Cits 

C0060 Juridiskā forma Norādiet sabiedrības formu. 

Šūnā “Sabiedrības veids” norādītajam 1. līdz 4. variantam juridiskā forma ir saska
nīga ar Direktīvas 2009/138/EK III pielikumu. 

C0070 Kategorija (savstarpē
ja/nav savstarpēja) 

Norādiet augsta līmeņa informāciju par juridisko formu, t. i., vai tā ir savstarpējās 
apdrošināšanas sabiedrība. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Savstarpējās apdrošināšanas sabiedrība 

2 – Nav savstarpējās apdrošināšanas sabiedrība 

C0080 Uzraudzības iestāde Attiecīgā gadījumā – par atsevišķās sabiedrības uzraudzību atbildīgās uzraudzības 
iestādes nosaukums. 

Norāda iestādes pilno nosaukumu. 

Sarindošanas kritēriji 
(grupas pārskata valū

tā)
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C0090 Bilance kopā ((pār)apdro 
šināšanas sabiedrībām) 

EEZ (pār)apdrošināšanas sabiedrībām – “Maksātspēja II” bilances kopsumma, kā 
uzrādīts veidnes S.02.01. postenī C0010/R0500. Ārpus EEZ esošām (pār)apdroši
nāšanas sabiedrībām – bilances kopsumma saskaņā ar attiecīgajiem nozaru notei
kumiem. 

Izmantotā valūta ir grupas pārskata valūta. 

C0100 Bilance kopā (citām 
regulētām sabiedrībām) 

Citām regulētām apdrošināšanas sabiedrībām – bilances kopsumma saskaņā ar 
attiecīgajiem nozaru noteikumiem. Izmantotā valūta ir grupas pārskata valūta. 

C0110 Bilance kopā (neregulētas 
sabiedrības) 

Neregulētām sabiedrībām – bilances kopsumma, kas izmantota SFPS vai vietējiem 
GAAP. Izmantotā valūta ir grupas pārskata valūta. 

C0120 Parakstītās prēmijas, 
neieskaitot pārapdrošinā 
šanu, kas saskaņā ar SFPS 
vai vietējiem GAAP 
cedētas (pār)apdrošinā 
šanas sabiedrībām 

Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām – parakstītās prēmijas, neie
skaitot pārapdrošināšanu, kas cedētas saskaņā ar SFPS vai vietējiem GAAP. Izman
totā valūta ir grupas valūta. 

C0130 Apgrozījums, kas defi
nēts kā bruto ieņēmumi 
saskaņā ar SFPS vai 
vietējiem GAAP citiem 
sabiedrību, apdrošinā 
šanas pārvaldītājsabied
rību vai jauktu finanšu 
pārvaldītājsabiedrību 
veidiem 

Cita veida sabiedrībām – apgrozījums, kas definēts kā bruto peļņa saskaņā ar SFPS 
vai vietējiem GAAP. 

Apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrībām vai jauktām finanšu pārvaldītājsabiedrībām, 
ja piemērojams, – kā sarindošanas kritērijus izmanto apgrozījumu, kas definēts kā 
bruto peļņa saskaņā ar SFPS vai vietējiem GAAP. 

Izmantotā valūta ir grupas pārskata valūta. 

C0140 Riska parakstīšanas 
rezultāti 

(Pār)apdrošināšanas sabiedrības savus riska parakstīšanas rezultātus uzrāda saskaņā 
ar saviem finanšu pārskatiem. Uzrāda monetāro summu. Izmantotā valūta ir 
grupas pārskata valūta. 

C0150 Ieguldījumu rezultāti (Pār)apdrošināšanas sabiedrības savus ieguldījumu rezultātus uzrāda saskaņā ar 
saviem finanšu pārskatiem. Uzrāda monetāro summu. Izmantotā valūta ir grupas 
pārskata valūta. 

Šī vērtība neietver jebkādu vērtību, kas jau uzrādīta C0140. 

C0160 Kopā rezultāti Visas saistītās sabiedrības, kuras iekļautas Direktīvas 2009/138/EK 212. panta 
1. punkta c) apakšpunktā definētās grupas uzraudzības tvērumā, uzrāda savus 
kopējos rezultātus saskaņā ar saviem finanšu pārskatiem. Uzrāda monetāro 
summu. Izmantotā valūta ir grupas pārskata valūta.
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C0170 Grāmatvedības standarts Norāda grāmatvedības standartu, ko izmanto, lai uzrādītu posteņus šūnās C0100 
līdz C0160. Visus posteņus uzrāda konsekventi ar vienu un to pašu grāmatvedības 
standartu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – SFPS 

2 – Vietējie GAAP 

Ietekmes kritēriji 

C0180 % kapitāla daļa Parakstītā kapitāla proporcionāla daļa, kuru dalības sabiedrība tieši vai netieši tur 
saistītajā sabiedrībā (kā minēts Direktīvas 2009/138/EK 221. pantā). 

Šī šūna nav piemērojama galējam mātesuzņēmumam. 

C0190 %, kas izmantoti, lai 
izveidotu konsolidētos 
pārskatus 

SFPS vai vietējo GAAP definētie procenti konsolidēto sabiedrību integrēšanai 
konsolidācijā, kas var atšķirties no posteņa C0180. Pilnīgai integrācijai šajā postenī 
uzrāda arī mazākuma līdzdalības daļas. 

Šī šūna nav piemērojama galējam mātesuzņēmumam. 

C0200 % balsstiesības Balsstiesību proporcija, kuras saistītajā sabiedrībā tieši vai netieši tur dalības 
sabiedrība. 

Šī šūna nav piemērojama galējam mātesuzņēmumam. 

C0210 Citi kritēriji Citi kritēriji, kas ir noderīgi, lai novērtētu dalības sabiedrības izdarītās ietekmes 
līmeni, piem., Direktīvas 2013/34/ES 22. panta 7. punktā minētās attiecības, 
centralizētā riska pārvaldība. 

Šī šūna nav piemērojama galējam mātesuzņēmumam. 

C0220 Ietekmes līmenis Ietekme var būt dominējoša vai būtiska atkarībā no iepriekš minētajiem kritēri
jiem; grupa ir atbildīga par ietekmes līmeņa novērtēšanu, kas ir dalības sabiedrībai 
pār jebkuru sabiedrību, bet, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 212. panta 
2. punktā, grupas uzraudzības iestādei var būt no grupas novērtējuma atšķirīgs 
uzskats un šādā gadījumā grupa ņem vērā visus grupas uzraudzības iestādes 
pieņemtos lēmumus. 

Šī šūna nav piemērojama galējam mātesuzņēmumam. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Dominējoša 

2 – Būtiska
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C0230 Proporcionālā daļa, kas 
izmantota grupas 
maksātspējas aprēķinam 

Proporcionālā daļa ir proporcija, ko izmanto, lai aprēķinātu grupas maksātspēju. 

Šī šūna nav piemērojama galējam mātesuzņēmumam. 

Iekļaušana grupas 
uzraudzības tvērumā 

C0240 Iekļaušana grupas uzrau
dzības tvērumā – jā/nē 

Norāda, vai sabiedrība ir iekļauta vai nav iekļauta grupas uzraudzības tvērumā, kā 
minēts Direktīvas 2009/138/EK 214. pantā; ja sabiedrība nav iekļauta grupas 
uzraudzības tvērumā, kā noteikts 214. pantā, tad norāda, kura 214. panta 
2. punkta daļa ir tam iemesls. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Iekļauta tvērumā 

2 – Nav iekļauta tvērumā (214. panta a) apakšpunkts) 

3 – Nav iekļauta tvērumā (214. panta b) apakšpunkts) 

4 – Nav iekļauta tvērumā (214. panta c) apakšpunkts) 

C0250 Iekļaušana grupas uzrau
dzības tvērumā – 
lēmuma datums, ja 
piemēro 214. pantu 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kurā pieņemts 
neiekļaušanas lēmums. 

Grupas maksātspējas 
aprēķins 

C0260 Izmantotā metode un 
saskaņā ar 1. metodi 
sabiedrībai piemērotā 
pieeja 

Postenī apkopo informāciju par metodi, kas izmantota grupas maksātspējas aprē 
ķinā, un par katrai sabiedrībai piemēroto pieeju. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – 1. metode: pilna konsolidācija 

2 – 1. metode: proporcionāla konsolidācija 

3 – 1. metode: koriģēta pašu kapitāla metode 

4 – 1. metode: nozaru noteikumi 

5 – 2. metode: direktīva “Maksātspēja II” 

6 – 2. metode: nozaru noteikumi 

7 – 2. metode: vietējie noteikumi 

8 – Līdzdalības atskaitīšana saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 229. pantu 

9 – Nav iekļauta grupas uzraudzības tvērumā, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 
214. pantā 

10 – Cita metode
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C0270 Ietverts grupas maksāt
spējas kapitāla prasības 
aprēķinu iekšējā modelī 

1 – Jā 

2 – Nē 

C0280 Grupas iekšējā modelī 
izmantotās svārstīguma 
korekcijas veids 

Svārstīguma korekcijas veids, ko grupas iekšējā modeļa tvērumā esošās sabiedrības 
izmanto grupas maksātspējas aprēķinam. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Neviens 

2 – Nemainīga svārstīguma korekcija 

3 – Dinamiska svārstīguma korekcija 

Ja iekšējo modeli izmanto bez svārstīguma korekcijas vai grupas maksātspējas 
aprēķinam izmanto standarta formulu, tad jāizvēlas “Neviens”. 

S.33.01. – Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas individuālās prasības 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz sākuma un gada informācijas iesniegšanu par grupām. 

Šo veidni piemēro, ja izmanto Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi, Direktīvas 2009/138/EK 233. 
pantā definēto 2. metodi un metožu kombināciju šādi: 

— pirmajā daļā (šūnas C0060 līdz C0230) apkopo informāciju par visām grupas apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrībām no EEZ vai ārpus EEZ esošām valstīm, kas piemēro Direktīvu 2009/138/EK, uzrādītu saskaņā ar minētās 
direktīvas noteikumiem, neatkarīgi no grupas maksātspējas aprēķinam izmantotās metodes; 

— otrajā daļā (šūnas C0240 līdz C0260) apkopo informāciju par vietējām kapitāla prasībām, vietējām minimālā 
kapitāla prasībām, izmantojamo pašu kapitālu no visām grupas ārpus EEZ esošām apdrošināšanas un pārapdroši
nāšanas sabiedrībām, uzrādītu saskaņā ar vietējiem noteikumiem, neatkarīgi no grupas maksātspējas aprēķinam 
izmantotās metodes; 

— pēdējā šūnā C0270 apkopo informāciju par visu EEZ un ārpus EEZ esošu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrību individuālajām iemaksām grupas maksātspējas kapitāla prasībā. 

— Šīs veidnes datu apkopošanas mērķis ir sniegt uzraudzības iestādēm informāciju, kas uzlabo novērtējumu par pašu 
kapitāla pieejamību, kā arī atvieglo diversifikācijas efektu apmēra novērtēšanu.
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C0010 Sabiedrības juridiskais 
nosaukums 

Katras sabiedrības juridiskais nosaukums. 

C0020 Sabiedrības identifikācijas 
kods 

Identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas 
sabiedrības un kas ir grupas uzraudzības tvērumā: vietējā tirgū izmantotais 
identifikācijas kods, ko piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— grupas uzraudzības tvērumā esošām sabiedrībām ārpus EEZ un neregulētām 
sabiedrībām identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu 
katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas 
konsekventi atbilst šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 
kods + 5 cipari 

C0030 Sabiedrības identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas kods, kas izmantots postenī “Sabiedrības identifikācijas kods”: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Vienības līmenis/norobe 
žotais fonds vai atbil
stības korekcijas port
felis/atlikusī daļa 

Norāda, uz ko attiecas informācija. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Vienības līmenis 

2 – Būtisks norobežotais fonds vai atbilstības korekcijas portfelis 

3 – Atlikusī daļa 

C0050 Fonda numurs Ja C0040 = 2, šis ir katra norobežotā fonda vai atbilstības korekcijas portfeļa 
unikālais numurs, ko piešķīrusi grupa. Tas saglabājas nemainīgs laika gaitā. To 
neizmanto atkārtoti citiem fondiem vai portfeļiem. Šo numuru izmanto konsek
venti visās veidnes, attiecīgā gadījumā, lai identificētu fondu/portfeli. 

Ja C0040 = 1 vai 3, šajā postenī uzrāda “0”. 

EEZ un ārpus EEZ 
esošās apdrošināšanas 
un pārapdrošināšanas 
sabiedrības (tādas, kas 

izmanto direktīvas 
“Maksātspēja II” 

noteikumus)
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C0060 Maksātspējas kapitāla 
prasība – tirgus risks 

Individuāla (bruto) maksātspējas kapitāla prasība tirgus riskam katrai sabiedrībai. 

C0070 Maksātspējas kapitāla 
prasība – darījuma 
partneru saistību nepildī 
šanas risks 

Individuāla (bruto) maksātspējas kapitāla prasība darījumu parteru saistību nepil
dīšanas riskam katrai sabiedrībai. 

C0080 Maksātspējas kapitāla 
prasība – dzīvības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

Individuāla (bruto) maksātspējas kapitāla prasība dzīvības apdrošināšanas parak
stīšanas riskam katrai sabiedrībai. 

C0090 Maksātspējas kapitāla 
prasība – veselības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

Individuāla (bruto) maksātspējas kapitāla prasība veselības apdrošināšanas parak
stīšanas riskam katrai sabiedrībai. 

C0100 Maksātspējas kapitāla 
prasība – nedzīvības 
apdrošināšanas parakstī 
šanas risks 

Individuāla (bruto) maksātspējas kapitāla prasība nedzīvības apdrošināšanas parak
stīšanas riskam katrai sabiedrībai. 

C0110 Maksātspējas kapitāla 
prasība – operacionālais 
risks 

Individuāla (bruto) maksātspējas kapitāla prasība operacionālajam riskam katrai 
sabiedrībai. 

C0120 Individuālā maksātspējas 
kapitāla prasība 

Individuāla maksātspējas kapitāla prasība katrai sabiedrībai (tostarp jebkādi kapi
tāla papildinājumi). 

C0130 Individuālā minimālā 
kapitāla prasība 

Individuālā minimālā kapitāla prasība katrai sabiedrībai. 

C0140 Izmantojamais individuā
lais pašu kapitāls, ar ko 
izpilda maksātspējas 
kapitāla prasību 

Izmantojamais individuālais pašu kapitāls, ar ko izpilda maksātspējas kapitāla 
prasību. Šajā postenī uzrāda kopējo pašu kapitālu. Nepiemēro ierobežojumus 
attiecībā uz pieejamību grupai. 

C0150 Sabiedrības īpašo para
metru izmantošana 

Ja sabiedrība izmanto sabiedrības īpašos parametrus, lai aprēķinātu individuālu 
maksātspējas kapitāla prasību, uzrāda jomu(-as), attiecībā uz kurām minētos para
metrus izmanto. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks/pārskatīšanas risks 

2 – Veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
risks/pārskatīšanas risks 

3 – Veselības apdrošināšanas, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, prēmijas un 
rezerves risks 

4 – Nedzīvības apdrošināšanas prēmijas un rezerves risks 

Ietver tik variantu, cik nepieciešams, atdalot tos ar “,”.
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C0160 Vienkāršojumu izmanto 
šana 

Ja sabiedrība izmanto vienkāršojumus, lai aprēķinātu individuālu maksātspējas 
kapitāla prasību, uzrāda jomu(-as), attiecībā uz kurām vienkāršojumus izmanto. 
Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Tirgus risks/likmju starpības risks (obligācijas un aizdevumi) 

2 – Tirgus risks/procentu likmju risks (kaptīvās apdrošināšanas sabiedrības) 

3 – Tirgus risks/likmju starpības risks (obligācijas un aizdevumi) (kaptīvās apdro 
šināšanas sabiedrības) 

4 – Tirgus risks/tirgus riska koncentrācija (kaptīvās apdrošināšanas sabiedrības) 

5 – Darījumu partneru saistību nepildīšanas risks 

6 – Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks/mirstības risks 

7 – Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks/ilgdzīvošanas risks 

8 – Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks/invaliditātes un saslimstības risks 

9 – Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks/polises apturēšanas risks 

10 – Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks/dzīvības apdrošināšanas izde
vumu risks 

11 – Dzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks/dzīvības apdrošināšanas katas
trofu risks 

12 – Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks/mirstības risks 

13 – Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks/ilgdzīvošanas risks 

14 – Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks/invaliditātes un saslimstības risks 
(medicīniskie izdevumi) 

15 – Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks/invaliditātes un saslimstības risks 
(ienākumu aizsardzība) 

16 – Veselības apdrošināšanas, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, parakstīšanas 
risks/polises apturēšanas risks 

17 – Veselības apdrošināšanas parakstīšanas risks/dzīvības apdrošināšanas izde
vumu risks 

18 – Nedzīvības apdrošināšanas parakstīšanas risks/prēmijas un rezerves risks 
(kaptīvās apdrošināšanas sabiedrības) 

Ietver tik variantu, cik nepieciešams, atdalot tos ar “,”. 

C0170 Daļēja iekšējā modeļa 
izmantošana 

Ja sabiedrība izmanto daļēju(-us) iekšējo(-os) modeli(-ļus), lai aprēķinātu indivi
duālu maksātspējas kapitāla prasību, uzrāda jomu(-as), attiecībā uz kurām to/tos 
izmanto. 

C0180 Grupas vai individuālais 
iekšējais modelis 

Ja sabiedrība izmanto pilnīgu iekšējo modeli, lai aprēķinātu individuālu maksāt
spējas kapitāla prasību, norāda, vai tas attiecas uz individuālu iekšējo modeli vai 
grupas iekšējo modeli. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Individuāls iekšējais modelis 

2 – Grupas iekšējais modelis
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C0190 Iekšējā modeļa sākotnējās 
apstiprināšanas datums 

Ja individuāla uzraudzības iestāde apstiprina grupas vai individuālu iekšējo modeli, 
saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda minētā apstiprinājuma datuma kodu. 

C0200 Iekšējā modeļa jaunākās 
būtiskās izmaiņas apstip
rināšanas datums 

Ja individuāla uzraudzības iestāde apstiprina grupas vai individuāla iekšējā modeļa 
būtisku izmaiņu (115. pants), saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda minētā 
apstiprinājuma datuma kodu. 

C0210 Kapitāla palielinājuma 
lēmuma pieņemšanas 
datums 

Ja uz kādu no šeit uzskaitītajām sabiedrībām attiecas kapitāla palielinājums (Direk
tīvas 2009/138/EK 37. pants), saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda 
lēmuma pieņemšanas datuma kodu. 

C0220 Kapitāla palielinājuma 
summa 

Ja uz kādu no šeit uzskaitītajām vienībām attiecas kapitāla palielinājums (Direk
tīvas 2009/138/EK 37. pants), uzrāda precīzu summu. 

C0230 Kapitāla palielinājuma 
iemesls 

Ja uz kādu no šeit uzskaitītajām sabiedrībām attiecas kapitāla palielinājums (Direk
tīvas 2009/138/EK 37. pants), uzrāda uzraudzības iestādes lēmumā norādīto(-os) 
lēmumu(-us). 

Ārpus EEZ esošas 
apdrošināšanas un 
pārapdrošināšanas 

sabiedrības (gan tādas, 
kas izmanto direktīvas 

“Maksātspēja II” 
noteikumus, gan tādas, 
kas neizmanto direk
tīvas “Maksātspēja II” 
noteikumus) neatkarīgi 
no izmantotās metodes 

C0240 Vietējā kapitāla prasība Vietējā individuālā kapitāla prasība, kas izraisa vietējās uzraudzības iestādes pirmo 
iejaukšanos. 

C0250 Vietējā minimālā kapitāla 
prasība 

Vietējā individuālā minimālā kapitāla prasība, kas izraisa vietējās uzraudzības 
iestādes pēdējo iejaukšanos – licences anulēšanu. Šis rādītājs ir nepieciešams, lai 
aprēķinātu minimālo konsolidēto grupas maksātspējas kapitāla prasību.
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C0260 Izmantojamais pašu 
kapitāls saskaņā ar vietē
jiem noteikumiem 

Izmantojamais individuālais pašu kapitāls, ar ko sedz vietējo kapitāla prasību, kura 
aprēķināta saskaņā ar vietējiem noteikumiem, nepiemērojot ierobežojumus attie
cībā uz pieejamību grupai. 

C0270 Atsevišķas maksātspējas 
kapitāla prasības iemaksa 
grupas maksātspējas 
kapitāla prasībā 

Atsevišķas maksātspējas kapitāla prasības iemaksa grupas maksātspējas kapitāla 
prasībā. 

Ja piemēro 1. metodi, meitasuzņēmuma iemaksu grupas maksātspējas kapitāla 
prasībā aprēķina saskaņā ar formulu: 

Contrj = SCRj × SCRdiversified/Σi SCRisolo 

kur: 

— SCRj ir maksātspējas kapitāla prasība sabiedrībai j atsevišķas vienības līmenī; 

— SCRdiversified ir maksātspējas kapitāla prasība, kas aprēķināta saskaņā ar Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 336. panta a) punktu. 

— SCRisolo ir dalības sabiedrības un katras saistītās apdrošināšanas vai 

pārapdrošināšanas sabiedrības un trešās valsts apdrošināšanas un pārapdrošinā 
šanas sabiedrības maksātspējas kapitāla prasība atsevišķas vienības līmenī, kas 
iekļauta diversificētās maksātspējas kapitāla prasības (SCRdiversified) aprēķinā; 

— attiecība ir proporcionālā korekcija sakarā ar diversifikācijas efektu atzīšanu 
grupas līmenī. 

Saistītajām apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrībām, kas nav meitasuz 
ņēmumi (deleģētās regulas 335. panta 1. punkta d) apakšpunkts) un kas iekļau
tas, izmantojot 1. metodi, saistītās sabiedrības iemaksa grupas maksātspējas kapi
tāla prasībā ir individuālās maksātspējas kapitāla prasības proporcionālā daļa. 

Attiecībā uz 2. metodi saistīto sabiedrību iemaksa grupas maksātspējas kapitāla 
prasībā ir atsevišķas maksātspējas kapitāla prasības proporcionālā daļa. 

S.34.01. – Citu regulētu un neregulētu finanšu sabiedrību, tostarp apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrību un jauktu 
finanšu pārvaldītājsabiedrību individuālas prasības 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz sākuma un gada informācijas iesniegšanu par grupām. 

Šo veidni piemēro saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā definēto 1. metodi, Direktīvas 2009/138/EK 233. 
pantā definēto 2. metodi un metožu kombināciju un tā aptver tādu finanšu sabiedrību individuālas prasības, kas nav 
apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, un tādu neregulētu sabiedrību individuālas prasības, kuras veic finanšu 
darbības, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 1. panta 52. punktā, piemēram, kredītiestādes, ieguldījumu brokeru 
sabiedrības, finanšu iestādes, alternatīvo ieguldījumu fondu pārvaldnieki, PVKIU pārvaldības sabiedrības, arodpensijas 
kapitāla uzkrāšanas institūcijas, neregulētas sabiedrības, kas veic finanšu darbības, apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrības 
un jauktas finanšu pārvaldītājsabiedrības.
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C0010 Sabiedrības juridiskais 
nosaukums 

Katras sabiedrības juridiskais nosaukums. 

C0020 Sabiedrības identifikācijas 
kods 

Identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un 
kas ir grupas uzraudzības tvērumā: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— grupas uzraudzības tvērumā esošām sabiedrībām ārpus EEZ un neregulētām sabiedrībām 
identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai 
vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods + 5 
cipari 

C0030 Sabiedrības identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas kods, kas izmantots postenī “Sabiedrības identifikācijas kods”: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Apkopotā veidā vai 
neapkopotā veidā 

Ja citu finanšu nozaru vienības veido grupu ar īpašām kapitāla prasībām, katras individuālās 
prasības saraksta vietā var pieņemt šo konsolidēto kapitāla prasību. Izmanto šādu nepapildi
nāmu sarakstu: 

1 – Apkopoti 

2 – Neapkopoti 

C0050 Kapitāla prasības veids Norāda kapitāla prasības veidu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Nozares prasība (kredītiestādēm, ieguldījumu brokeru sabiedrībām, finanšu iestādēm, 
alternatīvo ieguldījumu fondu pārvaldniekiem, PVKIU pārvaldības sabiedrībām, arodpensijas 
kapitāla uzkrāšanas institūcijām) 

2 – Nosacīta prasība (neregulētām sabiedrībām) 

3 – Nav kapitāla prasības 

C0060 Nosacīta maksātspējas 
kapitāla prasība vai 
nozares kapitāla prasība 

Kapitāla prasība – nozares vai nosacīta –, kas izraisa pirmo individuālas uzraudzības iestādes 
iejaukšanos, pieņemot tā saukto iejaukšanās sadalījuma pieeju.
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C0070 Nosacītā minimālā kapi
tāla prasība vai nozares 
minimālā kapitāla 
prasība 

Minimālā kapitāla prasība – nozares vai nosacīta –, kas izraisa pēdējo iejaukšanos, pieņemot 
tā saukto iejaukšanās sadalījuma pieeju, ja pieejams. 

Šo posteni nepieprasa uzrādīt vienībām, kurām nav noteikts pēdējā izraisītājnotikuma līme
nis. 

C0080 Nosacītais vai nozares 
izmantojamais pašu 
kapitāls 

Kopējais pašu kapitāls, ar ko sedz (nosacīto vai nozares) kapitāla prasību. Nepiemēro iero
bežojumus attiecībā uz pieejamību grupai. 

C0085 Atsevišķas (nosacītās) 
maksātspējas kapitāla 
prasības iemaksa grupas 
maksātspējas kapitāla 
prasībā 

Attiecībā uz apdrošināšanas pārvaldītājsabiedrībām un jauktām finanšu pārvaldītājsabiedrībām 
– atsevišķas nosacītās maksātspējas kapitāla prasības iemaksa grupas maksātspējas kapitāla 
prasībā. 

Atsevišķas maksātspējas kapitāla prasības iemaksa grupas maksātspējas kapitāla prasībā. 

Ja piemēro 1. metodi, meitasuzņēmuma iemaksu grupā aprēķina saskaņā ar formulu: 

Contrj = SCRj × SCRdiversified/Σi SCRisolo 

kur: 

— SCRj ir maksātspējas kapitāla prasība sabiedrībai j atsevišķas vienības līmenī; 

— SCRdiversified ir maksātspējas kapitāla prasība, kas aprēķināta saskaņā ar Komisijas Dele 
ģētās regulas (ES) 2015/35 336. panta a) punktu; 

— SCRisolo ir dalības sabiedrības un katras saistītās apdrošināšanas vai 

pārapdrošināšanas sabiedrības un trešās valsts apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabied
rības maksātspējas kapitāla prasība atsevišķas vienības līmenī, kas iekļauta diversificētās 
maksātspējas kapitāla prasības (SCRdiversified) aprēķinā; 

— attiecība ir proporcionālā korekcija sakarā ar diversifikācijas efektu atzīšanu grupas 
līmenī. 

Saistītajām sabiedrībām, kas nav meitasuzņēmumi (deleģētās regulas 335. panta 1. punkta 
d) apakšpunkts) un kas iekļautas, izmantojot 1. metodi, saistītās sabiedrības iemaksa grupas 
maksātspējas kapitāla prasībā ir individuālās maksātspējas kapitāla prasības proporcionālā 
daļa. 

Attiecībā uz 2. metodi saistīto sabiedrību iemaksa grupas maksātspējas kapitāla prasībā ir 
atsevišķas maksātspējas kapitāla prasības proporcionālā daļa. 

S.35.01. – Iemaksa grupas tehniskajās rezervēs 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, kas grupām jāiesniedz katru gadu. 

Informācija, kas jāuzrāda no C0050 līdz C0210 šūnai, ir pēc svārstīguma korekcijas, atbilstības korekcijas un procentu 
likmes pārejas pasākuma piemērošanas. Pārejas perioda atskaitījumu tehniskajām rezervēm uzrāda atsevišķi ailēs 
C0220 un C0230. 

Šo veidni piemēro, ja tiek izmantota 1. metode, kā definēts Direktīvas 2009/138/EK 230. pantā, 2. metode, kā definēts 
Direktīvas 2009/138/EK 233. pantā, un metožu kombinācija. 

Saistītas apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, kuras nav meitasuzņēmumi, ir izslēgtas no šīs veidnes 
tvēruma, jo tās novērtē, izmantojot koriģēto kapitāla vērtspapīru metodi.
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C0010 Sabiedrības juridiskais 
nosaukums 

Katras sabiedrības juridiskais nosaukums. 

C0020 Sabiedrības identifikācijas 
kods 

Identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabied
rības un kas ir grupas uzraudzības tvērumā: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas 
kods, ko piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— grupas uzraudzības tvērumā esošām sabiedrībām ārpus EEZ un neregulētām sabied
rībām identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus 
EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi atbilst 
šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 
kods + 5 cipari 

C0030 Sabiedrības identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas kods, kas izmantots postenī “Sabiedrības identifikācijas kods”: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Grupas maksātspējas 
aprēķina metode 

Norāda grupas aprēķina metodi. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu ar variantiem: 

1 – 1. metode 

2 – 2. metode 

C0050 Tehnisko rezervju 
kopsumma – tehnisko 
rezervju summa, ieskaitot 
GID 

Tehnisko rezervju kopsumma, ieskaitot GID. 

Šis postenis atbilst posteņu C0070, C0100, C0130, C0160, C0190 un C0220 summai, 
izņemot (pār)apdrošināšanas sabiedrības, kas atrodas ekvivalentās ārpus EEZ esošās 
valstīs saskaņā ar 2. metodi. 

(Pār)apdrošināšanas sabiedrībām, kas atrodas ekvivalentās ārpus EEZ esošās valstīs, 
saskaņā ar 2. metodi obligāts ir tikai postenis C0050. 

Šo šūnu aizpilda ar summām, kurās ieskaitīta pārapdrošināšana un GID.
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Ja (pār)apdrošināšanas sabiedrībai izmanto 1. metodi, kā definēts Direktīvas 
2009/138/EK 230. pantā, tehnisko rezervju kopsumma šūnā C0050 atbilst iemaksai, 
ieskaitot pārapdrošināšanu, kas grupas uzraudzības tvērumā cedēta grupas tehniskajām 
rezervēm. 

Ja (pār)apdrošināšanas sabiedrībai izmanto 2. metodi, tehnisko rezervju kopsummu 
šūnā C0050 nevar saskaņot ar grupas tehnisko rezervju summu grupas bilancē. 

C0060 Tehnisko rezervju 
kopsumma – tehnisko 
rezervju summa, neie
skaitot GID 

Tehnisko rezervju kopsumma, neieskaitot GID. 

Šis postenis atbilst posteņu C0080, C0110, C0140, C0170, C0200 un C0230 summai, 
izņemot (pār)apdrošināšanas sabiedrības, kas atrodas ekvivalentās ārpus EEZ esošās 
valstīs saskaņā ar 2. metodi. 

(Pār)apdrošināšanas sabiedrībām, kas atrodas ekvivalentās ārpus EEZ esošās valstīs un 
kam ir atļauts izmantot vietējos noteikumus saskaņā ar 2. metodi, tikai postenis C0060 
ir obligāts un to aizpilda, pamatojoties uz vietējo maksātspējas režīmu. 

Šo šūnu aizpilda ar summām, ieskaitot pārapdrošināšanu, bet neieskaitot GID, ieskaitot 
grupas iekšējo pārapdrošināšanu (riska rezervi neuzrāda bez GID). 

Ja (pār)apdrošināšanas sabiedrībai izmanto 1. metodi, kā definēts Direktīvas 
2009/138/EK 230. pantā, tehnisko rezervju kopsumma šūnā C0060 atbilst iemaksai, 
neieskaitot pārapdrošināšanu, kas grupas uzraudzības tvērumā cedēta grupas tehnis
kajām rezervēm. Tehnisko rezervju kopsummu šūnā C0060 visām (pār)apdrošināšanas 
sabiedrībām saskaņā ar 1. metodi var saskaņot ar grupas tehnisko rezervju summu 
grupas bilancē. 

Ja (pār)apdrošināšanas sabiedrībai izmanto 2. metodi, tehnisko rezervju kopsummu 
šūnā C0060 nevar saskaņot ar grupas tehnisko rezervju summu grupas bilancē. 

C0070, C0100, 
C0130, C0160, 
C0190 

Tehnisko rezervju 
summa, ieskaitot GID 

EEZ un ārpus EEZ esošas sabiedrības tehnisko rezervju summa (tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums vai kā vislabākās aplēses un riska rezerves summa), sadalīta pa 
attiecīgajām galvenajām kategorijām (dzīvības apdrošināšana, neieskaitot veselības 
apdrošināšanu un daļām piesaistītu un indeksam piesaistītu apdrošināšanu, daļām 
piesaistīta un indeksam piesaistīta apdrošināšana, veselības apdrošināšana, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, un veselības apdrošināšana, kas nelīdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, nedzīvības apdrošināšana, izņemot veselības apdrošināšanu), aprēķināta saskaņā 
ar direktīvas “Maksātspēja II” noteikumiem. 

Šo šūnu aizpilda ar summām, kurās ieskaitīta pārapdrošināšana un GID. 

Izmantotā valūta ir grupas valūta. 

Šo posteni uzrāda attiecībā uz (pār)apdrošināšanas sabiedrībām saskaņā ar 1. metodi un 
2. metodi, izņemot attiecībā uz tādām (pār)apdrošināšanas sabiedrībām saskaņā ar 2. 
metodi, kas atrodas ekvivalentās ārpus EEZ esošās valstīs.
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C0080, C0110, 
C0140, C0170, 
C0200 

Tehnisko rezervju 
summa, neieskaitot GID 

EEZ un ārpus EEZ esošas sabiedrības tehnisko rezervju summa (tehniskās rezerves, kas 
aprēķinātas kā kopums vai kā vislabākās aplēses un riska rezerves summa), sadalīta pa 
attiecīgajām galvenajām kategorijām (dzīvības apdrošināšana, neieskaitot veselības 
apdrošināšanu un daļām piesaistītu un indeksam piesaistītu apdrošināšanu, daļām 
piesaistīta un indeksam piesaistīta apdrošināšana, veselības apdrošināšana, kas līdzinās 
dzīvības apdrošināšanai, un veselības apdrošināšana, kas nelīdzinās dzīvības apdrošinā 
šanai, nedzīvības apdrošināšana, izņemot veselības apdrošināšanu), aprēķināta saskaņā 
ar direktīvas “Maksātspēja II” noteikumiem. 

Šo šūnu aizpilda ar summām, ieskaitot pārapdrošināšanu, bet atskaitot GID, ieskaitot 
grupas iekšējo pārapdrošināšanu. 

Izmantotā valūta ir grupas valūta. 

Šo posteni uzrāda attiecībā uz (pār)apdrošināšanas sabiedrībām saskaņā ar 1. metodi un 
2. metodi, izņemot attiecībā uz tādām (pār)apdrošināšanas sabiedrībām saskaņā ar 2. 
metodi, kas atrodas ekvivalentās ārpus EEZ esošās valstīs. 

C0090, C0120, 
C0150, C0180, 
C0210 

Neto iemaksa grupas 
tehniskajās rezervēs (%) 

(Pār)apdrošināšanas sabiedrības tehnisko rezervju procentuālā daļa (tehniskās rezerves, 
kas aprēķinātas kā kopums vai kā vislabākās aplēses un riska rezerves summa) pret 
grupas tehniskajām rezervēm saskaņā ar 1. metodi, neieskaitot GID, bet ieskaitot pārap
drošināšanu, kas cedēta ārpus grupas, sadalīta pa attiecīgajām galvenajām kategorijām 
(dzīvības apdrošināšana, neieskaitot veselības apdrošināšanu un daļām piesaistītu un 
indeksam piesaistītu apdrošināšanu, daļām piesaistīta un indeksam piesaistīta apdroši
nāšana, veselības apdrošināšana, kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai, un veselības 
apdrošināšana, kas nelīdzinās dzīvības apdrošināšanai, nedzīvības apdrošināšana, 
izņemot veselības apdrošināšanu). 

Šo posteni neuzrāda attiecībā uz sabiedrībām saskaņā ar 2. metodi. 

C0220 Tehnisko rezervju pārejas 
pasākums – tehnisko 
rezervju summa, ieskaitot 
GID 

Pārejas perioda atskaitījuma summa attiecībā uz tehniskajām rezervēm. Šo vērtību 
neietver iepriekšējos posteņos. 

Šo šūnu aizpilda ar summām, kurās ieskaitīta pārapdrošināšana un GID. 

Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0230 Tehnisko rezervju pārejas 
pasākums – tehnisko 
rezervju summa, neie
skaitot GID 

Pārejas perioda atskaitījuma summa attiecībā uz tehniskajām rezervēm. Šo vērtību 
neietver iepriekšējos posteņos. 

Šo šūnu aizpilda ar summām, ieskaitot pārapdrošināšanu, bet atskaitot GID, ieskaitot 
grupas iekšējo pārapdrošināšanu. 

Šo vērtību uzrāda kā negatīvu vērtību. 

C0240 Ilgtermiņa garantiju 
pasākumi – tehniskās 
rezerves, kam piemēro 
pārejas pasākumu attie
cībā uz bezriska 
procentu likmi – 
tehnisko rezervju 
summa, ieskaitot GID 

Norāda summu tehnisko rezervju kopsummai, ieskaitot GID (C0050), kam piemēro 
pārejas korekciju attiecībā uz bezriska procentu likmes termiņstruktūru. 

Šo šūnu aizpilda ar summām, kurās ieskaitīta pārapdrošināšana un GID.
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C0250 Ilgtermiņa garantiju 
pasākumi – tehniskās 
rezerves, kam piemēro 
svārstīguma korekciju – 
tehnisko rezervju 
summa, ieskaitot GID 

Norāda summu tehnisko rezervju kopsummai, ieskaitot GID (C0050), kam piemēro 
svārstīguma korekciju. Tehniskās rezerves uzrāda pēc pārejas pasākuma un riska rezer
ves. 

Šo šūnu aizpilda ar summām, ieskaitot pārapdrošināšanu un GID, tostarp grupas iekšējo 
pārapdrošināšanu. 

C0260 Ilgtermiņa garantiju 
pasākumi – tehniskās 
rezerves, kam piemēro 
atbilstības korekciju – 
tehnisko rezervju 
summa, ieskaitot GID 

Norāda summu tehnisko rezervju kopsummai, ieskaitot GID (C0050), kam piemēro 
atbilstības korekciju. 

Šo šūnu aizpilda ar summām, ieskaitot pārapdrošināšanu un GID, tostarp grupas iekšējo 
pārapdrošināšanu. 

S.36.01. – Grupas iekšējie darījumi – konkrēta tipa kapitāla vērtspapīru darījumi, parāda vērtspapīru un aktīvu 
pārvešana 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī veidne attiecas uz informāciju, ko grupas sniedz vismaz reizi gadā. 

Šajā veidnē uzrāda visus grupas iekšējos darījumus (nozīmīgus un ļoti nozīmīgus darījumus, kā arī tādus, kas ir jāuzrāda 
jebkurā gadījumā) starp grupas vienībām saistībā ar kapitāla vērtspapīriem, parāda vērtspapīriem, savstarpēju finansē 
šanu ( 2 ) un aktīvu pārvedumiem. 

Tie var būt, piemēram, šādi: 

— kapitāla vērtspapīri un citi kapitāla posteņi, tostarp līdzdalības saistītās vienībās un grupas saistītu vienību pārvestās 
akcijas; 

— parāda vērtspapīri, tostarp obligācijas, aizdevumi, nodrošināti aizdevumi un citi līdzīga rakstura darījumi, piem., ar 
periodiskām iepriekš noteiktām procentu likmēm, vai kuponi, vai prēmiju maksājumi iepriekš noteiktam laika 
periodam; 

— citu aktīvu pārvedumi, piemēram, citu, ar grupu nesaistītu (t. i., ārēju) sabiedrību īpašumu pārvedumi vai akciju 
pārvedumi. 

Šajā veidnē iekļauj grupas iekšējos darījumus, kas bija: 

— spēkā pārskata perioda sākumā; 

— sākti pārskata perioda laikā un nav pabeigti pārskata sniegšanas datumā; 

— sākti un tiem beidzies/iestājies termiņš pārskata sniegšanas periodā. 

Ja divi vai vairāki darījumi starp grupas vienībām, kas no ekonomiskā viedokļa veicina vienu un to pašu risku vai kalpo 
vienam un tam pašam mērķim, vai ir laika ziņā saistīti plānā, tos uzskata par vienu saimniecisko darbību.
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( 2 ) Kā noteikts 223. pantā Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 25. novembra Direktīvā 2009/138/EK par uzņēmējdarbības 
uzsākšanu un veikšanu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas jomā.



 

Tādējādi ikvienu darījumu, kas ir daļa no vienas saimnieciskās darbības, uzrāda, ja šie darījumi kopā atbilst attiecīgajai 
robežvērtībai nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem vai to pārsniedz, pat ja atsevišķi šādi darījumi ir zemāki par 
robežvērtību. 

Jebkuru elementu, kas pievienots nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem, uzrāda kā atsevišķu grupas iekšējo darījumu, 
pat ja elements pats par sevi ir mazāks par nozīmīga darījuma robežvērtību. Piemēram, ja sabiedrība palielina citai 
saistītai sabiedrībai izsniegta aizdevuma sākotnējo summu, aizdevuma palielinājumu uzskaita kā atsevišķu posteni ar 
savu emisijas datumu, kas ir papildinājuma datums. 

Ja darījuma vērtība divām darījuma pusēm atšķiras (piem., 10 milj. EUR darījums starp A un B, kur A uzskaita 10 milj. 
EUR, bet B saņem tikai 9,5 milj. EUR darījuma izmaksu dēļ, t. i., 0,5 milj. EUR ir izdevumi), veidnē kā darījuma summu 
uzskaita maksimālo summu, šajā gadījumā 10 milj. EUR. 

Netiešos darījumus definē kā jebkuru darījumu, ar ko riska darījumus novirza starp grupas vienībām, tostarp, bet ne tikai 
darījumiem ar īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem, palīgpakalpojumu 
vienībām vai neregulētām vienībām, vai starp vienībām ārpus grupas, bet galu galā riska darījumi tiek atgūti vai paliek 
grupā. Ja pastāv saistītu grupas iekšējo darījumu ķēde (piemēram, A iegulda B un B iegulda C), šo darījumu uzrāda kā 
netiešo darījumu. Tāpēc ziņo par darījumiem no A līdz C un piezīmēs norāda starpposmu. Darījumu kaskādes gadījumā, 
piemēram, ja “A”-> “B” -> “C”-> “D”, kur gan B, gan C atrodas grupā, bet ir neregulētas vienības, uzrāda arī šo darījumu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Grupas iekšējā darījuma 
ID 

Unikāls iekšējais identifikācijas kods katram grupas iekšējam darījumam. Tas laika gaitā ir 
konsekvents. 

C0020 Ieguldītāja/aizdevēja 
nosaukums 

Vienības nosaukums, kas pērk kapitāla vērtspapīrus vai aizdod saistītai sabiedrībai grupā, t. i., 
vienība, kas atzīst darījumu kā aktīvu savā bilancē (debets – bilance). 

C0030 Ieguldītāja/aizdevēja 
identifikācijas kods 

Ieguldītājam/pircējam/pārvedējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības 
grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko piešķir sabiedrības 
kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas ietvaros identifikācijas 
kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai 
sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods + 5 
cipari
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0031 Ieguldītāja/aizdevēja koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Ieguldītāja/aizdevēja identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

NC0040 Ieguldītāja/aizdevēja 
nozare 

Ja ieguldītājs/aizdevējs ietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8) punkta 
nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas nozare” vai “ieguldī
jumu pakalpojumu nozare”. 

Ja ieguldītājs/aizdevējs neietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8) punkta 
nozīmē, norāda “cita grupas sabiedrība”. 

C0050 Emitenta/aizņēmēja 
nosaukums 

Tās vienības nosaukums, kas emitē kapitāla vērtspapīru/kapitāla posteni vai aizņemas naudu 
(emitē parāda vērtspapīrus), t. i., vienība, kas atzīst darījumu kā saistības vai kapitālu savā 
bilancē (kredīts – bilance). 

C0060 Emitenta/aizņēmēja iden
tifikācijas kods 

Ieguldītājam/pircējam/pārvedējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības 
grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko piešķir sabiedrības 
kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas ietvaros identifikācijas 
kodu piešķir grupa. 

Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, attiecīgais 
finanšu konglomerāts nodrošina, ka tas konsekventi ievēro šādu formātu: mātesuzņēmuma 
identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods + 5 cipari 

C0061 Emitenta/aizņēmēja koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Emitenta/aizņēmēja identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

NC0070 Emitenta/aizņēmēja 
nozare 

Ja emitents/aizņēmējs ietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8) punkta 
nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas nozare” vai “ieguldī
jumu pakalpojumu nozare”. 

Ja emitents/aizņēmējs neietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8) punkta 
nozīmē, norāda “cits grupas uzņēmums”. 

NC0080 Netiešie darījumi Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no netieša darījuma (sk. iepriekš “Vispārīgas 
piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma ID” (C0010). Ja vairāk 
kā divi darījumi ir saistīti, jānorāda pirmā saistītā darījuma identifikācijas kods kā atsauce, lai 
sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no netieša darījuma, norāda “Nē”. 

NC0090 Viena saimnieciskā 
darbība 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no vienas saimnieciskās darbības (sk. iepriekš 
“Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma ID” 
(C0010). Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, jānorāda pirmā saistītā darījuma identifikācijas 
kods kā atsauce, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no vienas saimnieciskās darbības, norāda “Nē”. 

NC0100 Instrumenta identifikā
cijas kods 

Šis ir instrumenta (kapitāla vērtspapīru, parāda vērtspapīru utt.) identifikācijas kods starp 
abiem darījuma partneriem šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie varianti nav pieejami. Šis kods laika gaitā ir 
konsekvents. 

Tas var atšķirties no grupas iekšējā darījuma koda, kas norādīts ailē C0010. 

NC0101 Instrumenta identifikā
cijas koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Instrumenta identifikācijas kods”. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on Uniform 
Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs ASV un Kanādas 
uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas burtciparu 
identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

NC0110 Instrumenta veids Norāda instrumenta veidu. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Obligācijas/parāda vērtspapīri 

2 – Konkrēta tipa kapitāla vērtspapīri 

3 – Cita aktīvu pārvešana 

NC0120 Instruments Norāda instrumentu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Obligācijas/parāda vērtspapīri – nodrošināts 

2 – Obligācijas/parāda vērtspapīri – nenodrošināts 

3 – Konkrēta tipa kapitāla vērtspapīri – daļas/līdzdalības 

4 – Konkrēta tipa kapitāla vērtspapīri – citi 

5 – Cita aktīvu pārvešana – īpašumi 

6 – Cita aktīvu pārvešana – citi 

NC0130 Emisijas datums Šis ir agrākais no šādiem datumiem: darījuma/parāda vērtspapīru emisijas datums vai datums, 
no kura grupas iekšējais darījums ir spēkā, ja tas atšķiras no emisijas datuma. 

Datums atbilst ISO 8601 (gggg-mm-dd) formātam. 

NC0140 Termiņš Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kurā darījums beidzas/iestājas 
darījuma termiņš, ja piemērojams, 

— Grupas iekšējiem darījumiem bez termiņa izmanto “9999-12-31”. 

— Beztermiņa vērtspapīriem izmanto “9999-12-31”. 

NC0150 Darījuma valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda tās valūtas burtkodu, kurā notika darījums. 

NC0160 Summa darījuma datumā Darījuma summa darījuma datumā, uzrādīta grupas pārskata sniegšanas valūtā. 

NC0170 Summa pārskata datumā Darījuma nesamaksātā summa pārskata datumā (attiecīgā gadījumā), piem., attiecībā uz 
parāda vērtspapīru emisiju, kas uzrādīta grupas pārskata sniegšanas valūtā. Ja ir notikusi 
pilna apmēra agrīna norēķinu veikšana/priekšapmaksa, līgumiskās summas bilance ir nulle. 

NC0180 Nodrošinājuma vērtība Nodrošinājuma vērtība nodrošinātam parāda vērtspapīram vai aktīva vērtība grupas iekšējam 
darījumam, kurš ietver aktīvu pārvešanu, uzrādīta grupas pārskata sniegšanas valūtā.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

NC0190 Dividenžu/procentu/ku
pona un citu pārskata 
periodā veikto maksā
jumu summa 

Šajā šūnā atspoguļo visus maksājumus, kas veikti saistībā ar grupas iekšējiem darījumiem, 
kuri šajā veidnē uzskaitīti attiecībā uz pārskata periodu (6 mēnešu laikposmā līdz pārskata 
datumam). 

Tie var būt, piemēram, šādi: 

— dividendes par kārtējo gadu, tostarp izmaksātās vai deklarētās, bet neizmaksātās dividen
des; 

— jebkādas atliktās dividendes no iepriekšējiem gadiem, kuras izmaksātas pārskata gada 
laikā (t. i., jebkuras izmaksātās atliktās dividendes, kuras ietekmējušas pārskata perioda 
peļņu un zaudējumus); 

— saistībā ar parāda instrumentiem veiktie procentu maksājumi; 

— jebkādi citi maksājumi, kas veikti saistībā ar grupas iekšējiem darījumiem, kuri uzrādīti 
šajā veidnē, piemēram, maksas par aktīvu pārvedumiem; 

— papildinājumu summa (attiecīgā gadījumā), t. i., kopējā papildu nauda, kas ieguldīta 
perioda laikā, piemēram, papildu maksājumi par daļēji apmaksātām akcijām vai aizde
vuma palielinājuma summa perioda laikā (ja papildinājumi uzrādīti kā atsevišķs postenis). 

Šo summu uzrāda grupas pārskata sniegšanas valūtā. 

C0200 Kupona/procentu likme Procentu vai kupona likme procentos, ja piemērojams. Attiecībā uz mainīgu procentu likmi 
šeit norāda atsauces procentu likmi un procentu likmi virs tās. 

C0210 Piezīmes Piezīmēs iekļauj: 

— paziņojumu, ja darījums nav veikts godīgas konkurences apstākļos; 

— jebkuru citu būtisku informāciju par darbības saimniecisko raksturu. 

S.36.02. – Grupas iekšējie darījumi – atvasinātie instrumenti 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī veidne attiecas uz informāciju, ko grupas sniedz vismaz reizi gadā. 

Šajā veidnē uzrāda visus grupas iekšējos darījumus (nozīmīgus un ļoti nozīmīgus darījumus, kā arī tādus, kas ir jāuzrāda 
jebkurā gadījumā) starp grupas uzraudzības tvērumā esošajām vienībām saistībā ar atvasinātajiem instrumentiem. Uzrāda 
nozīmīgus grupas iekšējos darījumus, kas saistīti ar atvasinātajiem instrumentiem, ja atvasinātā instrumenta uzskaites 
vērtība pārsniedz robežvērtību. Tie var būt, piemēram, šādi: 

— procentu likmju līgumi, tostarp mijmaiņas līgumi, regulētā tirgū netirgoti nākotnes līgumi, regulētā tirgū tirgoti 
nākotnes līgumi un iespējas līgumi; 

— ārvalstu valūtas līgumi, tostarp mijmaiņas līgumi, regulētā tirgū netirgoti nākotnes līgumi, regulētā tirgū tirgoti 
nākotnes līgumi un iespējas līgumi; 

— šī pielikuma 1. punkta a)–e) apakšpunktā un 2. punkta a)–d) apakšpunktā minētajiem līgumiem līdzīgi līgumi par 
citiem atsauces posteņiem vai indeksiem. 

Šajā veidnē iekļauj grupas iekšējos darījumus, kas bija: 

— spēkā pārskata perioda sākumā; 

— sākti pārskata perioda laikā un nav pabeigti pārskata sniegšanas datumā; 

— sākti un tiem beidzies/iestājies termiņš pārskata sniegšanas periodā.
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Ja divi vai vairāki darījumi starp grupas vienībām, kas no ekonomiskā viedokļa veicina vienu un to pašu risku vai kalpo 
vienam un tam pašam mērķim, vai ir laika ziņā saistīti plānā, tos uzskata par vienu saimniecisko darbību. 

Tādējādi ikvienu darījumu, kas ir daļa no vienas saimnieciskās darbības, uzrāda, ja šie darījumi kopā atbilst attiecīgajai 
robežvērtībai nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem vai to pārsniedz, pat ja atsevišķi šādi darījumi ir zemāki par 
robežvērtību. 

Jebkuru elementu, kas pievienots nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem, uzrāda kā atsevišķu grupas iekšējo darījumu, 
pat ja elements pats par sevi ir mazāks par nozīmīga darījuma robežvērtību. Piemēram, ja sabiedrība palielina citai 
saistītai sabiedrībai izsniegta aizdevuma sākotnējo summu, aizdevuma palielinājumu uzskaita kā atsevišķu posteni ar 
savu emisijas datumu, kas ir papildinājuma datums. 

Ja darījuma vērtība divām darījuma pusēm atšķiras (piem., 10 milj. EUR darījums starp A un B, kur A uzskaita 10 milj. 
EUR, bet B saņem tikai 9,5 milj. EUR darījuma izmaksu dēļ, t. i., 0,5 milj. EUR ir izdevumi), veidnē kā darījuma summu 
uzskaita maksimālo summu, šajā gadījumā 10 milj. EUR. 

Netiešos darījumus definē kā jebkuru darījumu, ar ko riska darījumus novirza starp grupas vienībām, tostarp, bet ne tikai 
darījumiem ar īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem, palīgpakalpojumu 
vienībām vai neregulētām vienībām, vai starp vienībām ārpus grupas, bet galu galā riska darījumi tiek atgūti vai paliek 
grupā. Ja pastāv saistītu grupas iekšējo darījumu ķēde (piemēram, A iegulda B un B iegulda C), šo darījumu uzrāda kā 
netiešo darījumu. Tāpēc ziņo par darījumiem no A līdz C un piezīmēs norāda starpposmu. Darījumu kaskādes gadījumā, 
piemēram, ja “A”-> “B” -> “C”-> “D”, kur gan B, gan C atrodas grupā, bet ir neregulētas vienības, uzrāda arī šo darījumu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Grupas iekšējā darījuma 
ID 

Unikāls iekšējais identifikācijas kods katram grupas iekšējam darījumam. Tas laika gaitā ir 
konsekvents. 

C0020 Ieguldītāja/pircēja nosau
kums 

Tās vienības nosaukums, kura iegulda/pērk atvasināto instrumentu, vai darījumu partneris ar 
garo pozīciju. Attiecībā uz mijmaiņas darījumiem maksātājs ir fiksētās likmes maksātājs, kurš 
saņem mainīgo likmi. 

C0030 Ieguldītāja/pircēja identi
fikācijas kods 

Ieguldītājam/pircējam/pārvedējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības 
grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko piešķir sabiedrības 
kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas ietvaros identifikācijas 
kodu piešķir grupa. 

Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodro 
šina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikācijas 
kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods + 5 cipari
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0031 Ieguldītāja/pircēja koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Ieguldītāja/pircēja identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

NC0040 Ieguldītāja/pircēja nozare Ja ieguldītājs/pircējs ietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8) punkta 
nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas nozare” vai “ieguldī
jumu pakalpojumu nozare”. 

Ja ieguldītājs/pircējs neietilpst finanšu nozarē minētās direktīvas 2. panta 8) punkta nozīmē, 
norāda “cita grupas sabiedrība”. 

C0050 Emitenta/pārdevēja 
nosaukums 

Tās vienības nosaukums, kura emitē/pārdod atvasināto instrumentu, vai darījumu partneris ar 
īso pozīciju. Attiecībā uz mijmaiņas darījumiem saņēmējs saņem fiksētās likmes un maksā 
saskaņā ar mainīgo likmi. 

C0060 Emitenta/pārdevēja iden
tifikācijas kods 

Ieguldītājam/pircējam/pārvedējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības 
grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko piešķir sabiedrības 
kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas ietvaros identifikācijas 
kodu piešķir grupa. 

Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodro 
šina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikācijas 
kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods + 5 cipari 

C0061 Emitenta/pārdevēja iden
tifikācijas koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Emitenta/pārdevēja identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

NC0070 Emitenta/pārdevēja 
finanšu nozare 

Ja emitents/pārdevējs ietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8) punkta 
nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas nozare” vai “ieguldī
jumu pakalpojumu nozare”. 

Ja emitents/pārdevējs neietilpst finanšu nozarē minētās direktīvas 2. panta 8) punkta 
nozīmē, norāda “cita grupas sabiedrība”.
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NC0080 Netiešie darījumi Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no netieša darījuma (sk. iepriekš “Vispārīgas 
piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma ID” (C0010). Ja vairāk 
kā divi darījumi ir saistīti, jānorāda pirmā saistītā darījuma identifikācijas kods kā atsauce, lai 
sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no netieša darījuma, norāda “Nē”. 

NC0090 Viena saimnieciskā 
darbība 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no vienas saimnieciskās darbības (sk. iepriekš 
“Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma ID” 
(C0010). Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, jānorāda pirmā saistītā darījuma identifikācijas 
kods kā atsauce, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no vienas saimnieciskās darbības, norāda “Nē”. 

NC0100 Instrumenta identifikā
cijas kods 

Šis ir instrumenta (kapitāla vērtspapīru, parāda vērtspapīru utt.) identifikācijas kods starp 
abiem darījuma partneriem šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— kods, ko piešķīris uzņēmums, ja iepriekš minētās iespējas nav pieejamas. Šis kods laika 
gaitā ir konsekvents. 

Tas var atšķirties no grupas iekšējā darījuma koda, kas norādīts ailē C0010. 

NC0101 Instrumenta identifikā
cijas koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Instrumenta identifikācijas kods”. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on Uniform 
Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs ASV un Kanādas 
uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas burtciparu 
identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība
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NC0110 Instrumenta veids Norāda darījuma veidu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Atvasinātie instrumenti – regulētā tirgū tirgoti nākotnes līgumi 

2 – Atvasinātie instrumenti – regulētā tirgū netirgoti nākotnes līgumi 

3 – Atvasinātie instrumenti – iespējas līgumi 

4 – Atvasinātie instrumenti – citi 

5 – Garantijas – kredītaizsardzība 

6 – Garantijas – citi 

7 – Mijmaiņas darījumi 

8 – Citi 

Pārdošanas ar atpirkšanu līgums ir jāuztver kā skaidrās naudas darījums plus regulētā tirgū 
netirgots nākotnes līgums. 

NC0120 Aizsardzības veids Norāda darījuma veidu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Kredītsaistību nepildīšana 

2 – Procentu likme 

3 – Valūta 

4 – Citi 

NC0130 Instrumenta mērķis Apraksta atvasinātā instrumenta izmantošanu (mikrolīmeņa/makrolīmeņa risku ierobežošana, 
efektīva portfeļa pārvaldība). Mikrolīmeņa risku ierobežošana attiecas uz atsevišķu atvasināto 
instrumentu, prognozētu darījumu vai saistībām. Makrolīmeņa risku ierobežošana attiecas uz 
finanšu instrumentu, prognozēto darījumu vai saistību kopumu. Izmanto šādu nepapildināmu 
sarakstu: 

1 – Mikrolīmeņa riska ierobežošana 

2 – Makrolīmeņa riska ierobežošana 

3 – Naudas plūsmu aktīvu un saistību salāgošana 

4 – Efektīva portfeļa pārvaldība, izņemot “Naudas plūsmu aktīvu un saistību salāgošana” 

5 – Cits 

NC0140 Sākuma datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda atvasinātā instrumenta līguma darījuma/tirdznie
cības datuma kodu. Automātiski pagarinātiem līgumiem norāda sākotnējo tirdzniecības datu
mu.
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NC0150 Termiņš Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā līgumā noteiktā datuma kodu, kad tiek slēgts 
atvasinātā instrumenta līgums, proti, termiņu, derīguma termiņu iespējas līgumiem (ES vai 
ASV), utt. 

NC0160 Darījuma valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda tās valūtas burtkodu, kurā notika darījums. 

NC0170 Nosacītā summa Segtā vai atvasinātajam instrumentam pakļautā summa pārskata datumā, t. i., beigu bilance, 
uzrādīta grupas pārskata sniegšanas valūtā. 

Attiecībā uz regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem un iespējas līgumiem tā atbilst 
līguma apjomam, kas reizināts ar līgumu skaitu. Attiecībā uz mijmaiņas darījumiem un 
regulētā tirgū netirgotiem nākotnes līgumiem tā atbilst līgumsummai. Ja darījuma termiņš 
ir iestājies/darījums ir beidzies pārskata perioda laikā pirms pārskata datuma, nosacītā summa 
pārskata datumā ir nulle. 

NC0180 Uzskaites vērtība Atvasinātā instrumenta vērtība pārskata datumā, kas uzrādīta vienības bilancē. 

Ja darījuma termiņš ir iestājies/darījums ir beidzies pārskata periodā pirms pārskata datuma, 
uzskaites vērtība pārskata datumā ir atvasināto instrumentu maksimālā uzskaites vērtība 
pirms darījuma termiņa beigām. 

NC0190 Nodrošinājuma vērtība Ieķīlātā nodrošinājuma vērtība pārskata datumā (nulle, ja atvasinātais instruments ir slēgts), ja 
piemērojams, uzrādīta finanšu konglomerāta pārskata sniegšanas valūtā. 

NC0200 Atvasinātā instrumenta 
pamatā esošā aktīva/sais
tību identifikācijas kods 

Atvasinātā instrumenta līguma pamatā esošā aktīva/saistību identifikācijas kods. Šis postenis 
ir uzrādāms vienīgi attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem, kuriem sabiedrības portfelī ir 
viens pamatā esošs instruments vai indekss. 

Indeksu uzskata par atsevišķu instrumentu, un tas tiek uzrādīts. 

Atvasinātā instrumenta pamatā esošā instrumenta identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— ISIN kods saskaņā ar ISO 6166, ja pieejams; 

— citi atzīti kodi (piem., CUSIP, Bloomberg Ticker, Reuters RIC); 

— sabiedrības piešķirts kods, ja iepriekš minētie kodi nav pieejami; tam jābūt konsekventam 
laika gaitā; 

— “Vairāki aktīvi/saistības”, ja ir vairāk nekā viens pamatā esošais aktīvs vai saistības. 

Ja pamatā esošais instruments ir indekss, norāda indeksa kodu.
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NC0201 Atvasinātā instrumenta 
pamatā esošā aktīva vai 
saistību koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Atvasinātā instrumenta pamatā esošā 
aktīva/saistību identifikācijas kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – ISIN kods saskaņā ar ISO 6166 

2 – CUSIP (Vērtspapīru vienotas identifikācijas procedūru komitejas [Committee on Uniform 
Securities Identification Procedures] numurs, ko piešķir CUSIP servisa birojs ASV un Kanādas 
uzņēmumiem) 

3 – SEDOL (Londonas biržas dienas oficiālais saraksts [Stock Exchange Daily Official List]) 

4 – WKN (vērtspapīru identifikācijas numurs [Wertpapier Kenn-Nummer], Vācijas burtciparu 
identifikācijas numurs) 

5 – Bloomberg Ticker (Bloomberg burtkods, kas identificē uzņēmuma vērtspapīrus) 

6 – BBGID (Bloomberg globālais identifikators [The Bloomberg Global ID]) 

7 – Reuters RIC (Reuters instrumentu kods [Reuters instrument code]) 

8 – FIGI (Globālais finanšu instrumentu identifikators [Financial Instrument Global Identifier]) 

9 – Cits kods, ko piešķīris Nacionālās numerācijas aģentūru asociācijas dalībnieks 

99 – Kods, ko piešķīrusi sabiedrība Šo variantu izmanto arī attiecībā uz tādiem gadījumiem 
kā “vairāki aktīvi/saistības” un indeksi. 

NC0210 Tā darījuma partnera 
nosaukums, kuram ir 
nopirkta kredītaizsar
dzība 

Tā darījumu partnera nosaukums, kuram tikusi pirkta kredītaizsardzība tā saistību nepildī 
šanas gadījumam. 

NC0220 Mijmaiņas darījumā 
piegādātā procentu likme 
(pircējam) 

Procentu likme, kas piegādāta saskaņā ar mijmaiņas līgumu (tikai procentu likmju mijmaiņas 
līgumiem). 

NC0230 Mijmaiņas darījumā 
saņemtā procentu likme 
(pircējam) 

Procentu likme, kas saņemta saskaņā ar mijmaiņas līgumu (tikai procentu likmju mijmaiņas 
līgumiem). 

NC0240 Mijmaiņas darījumā 
piegādātā valūta (pircē
jam) 

Saskaņā ar ISO 4217 norāda mijmaiņas līguma cenas valūtas burtkodu (tikai attiecībā uz 
valūtas mijmaiņas līgumiem). 

C0250 Mijmaiņas darījumā 
saņemtā valūta (pircējam) 

Saskaņā ar ISO 4217 norāda mijmaiņas līguma nosacītās summas valūtas burtkodu (tikai 
attiecībā uz valūtas mijmaiņas līgumiem). 

C0260 Ieņēmumi no atvasināta
jiem instrumentiem 

Neto ieņēmumi no ieguldījumiem vai atvasināto instrumentu iegādes. Uzrāda gan realizētos, 
gan nerealizētos rezultātus atbilstoši peļņas un zaudējumu aprēķinam, kas sagatavots saskaņā 
ar SFPS. Summas norāda ar to neto vērtību (salīdzināt ar ceturkšņu pārskatu veidni S.09.01. 
saskaņā ar direktīvu “Maksātspēja II”). Procentus uzrāda peļņas un zaudējumu aprēķina veidnē 
S.36.05. 

C0270 Piezīmes Piezīmēs iekļauj: 

— paziņojumu, ja darījums nav veikts godīgas konkurences apstākļos; 

— jebkuru citu būtisku informāciju par darbības saimniecisko raksturu.
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S.36.03. – Grupas iekšējie darījumi – ārpusbilances un iespējamās saistības 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī veidne attiecas uz informāciju, ko grupas sniedz vismaz reizi gadā. 

Šajā veidnē uzrāda visus grupas iekšējos darījumus (nozīmīgus un ļoti nozīmīgus darījumus, kā arī tādus, kas ir jāuzrāda 
jebkurā gadījumā) starp grupas uzraudzības tvērumā esošajām vienībām saistībā ar ārpusbilances garantijām. 

Tie var būt, piemēram, šādi: 

— ārpusbilances garantijas; 

— neizmantotās kredītiespējas; 

— aktīvi, kas iegādāti saskaņā ar tūlītējā nākotnes pirkuma līgumiem (valūta vai cits); 

— līgumi par aktīvu pārdošanu ar atpirkšanu, kas minēti Direktīvas 86/635/EEK 12. panta 3. un 5. punktā; 

— iespējamās saistības. 

Šajā veidnē iekļauj grupas iekšējos darījumus, kas bija: 

— spēkā pārskata perioda sākumā; 

— sākti pārskata perioda laikā un nav pabeigti pārskata sniegšanas datumā; 

— sākti un tiem beidzies/iestājies termiņš pārskata sniegšanas periodā. 

Ja divi vai vairāki darījumi starp grupas vienībām, kas no ekonomiskā viedokļa veicina vienu un to pašu risku vai kalpo 
vienam un tam pašam mērķim, vai ir laika ziņā saistīti plānā, tos uzskata par vienu saimniecisko darbību. 

Tādējādi ikvienu darījumu, kas ir daļa no vienas saimnieciskās darbības, uzrāda, ja šie darījumi kopā atbilst attiecīgajai 
robežvērtībai nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem vai to pārsniedz, pat ja atsevišķi šādi darījumi ir zemāki par 
robežvērtību. 

Jebkuru elementu, kas pievienots nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem, uzrāda kā atsevišķu grupas iekšējo darījumu, 
pat ja elements pats par sevi ir mazāks par nozīmīga darījuma robežvērtību. Piemēram, ja sabiedrība palielina citai 
saistītai sabiedrībai izsniegta aizdevuma sākotnējo summu, aizdevuma palielinājumu uzskaita kā atsevišķu posteni ar 
savu emisijas datumu, kas ir papildinājuma datums. 

Ja darījuma vērtība divām darījuma pusēm atšķiras (piem., 10 milj. EUR darījums starp A un B, kur A uzskaita 10 milj. 
EUR, bet B saņem tikai 9,5 milj. EUR darījuma izmaksu dēļ, t. i., 0,5 milj. EUR ir izdevumi), veidnē kā darījuma summu 
uzskaita maksimālo summu, šajā gadījumā 10 milj. EUR. 

Netiešos darījumus definē kā jebkuru darījumu, ar ko riska darījumus novirza starp grupas vienībām, tostarp, bet ne tikai 
darījumiem ar īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem, palīgpakalpojumu 
vienībām vai neregulētām vienībām, vai starp vienībām ārpus grupas, bet galu galā riska darījumi tiek atgūti vai paliek 
grupā. Ja pastāv saistītu grupas iekšējo darījumu ķēde (piemēram, A iegulda B un B iegulda C), šo darījumu uzrāda kā 
netiešo darījumu. Tāpēc ziņo par darījumiem no A līdz C un piezīmēs norāda starpposmu. Darījumu kaskādes gadījumā, 
piemēram, ja “A”-> “B” -> “C”-> “D”, kur gan B, gan C atrodas grupā, bet ir neregulētas vienības, uzrāda arī šo darījumu.
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C0010 Grupas iekšējā darījuma 
ID 

Unikāls iekšējais identifikācijas kods katram grupas iekšējam darījumam. Tas laika gaitā ir 
konsekvents. 

C0020 Pakalpojumu sniedzēja 
nosaukums 

Tās vienības nosaukums, kas sniedz ārpusbilances garantiju. 

C0030 Pakalpojumu sniedzēja 
identifikācijas kods 

Pakalpojumu sniedzējam piešķirts unikāls identifikācijas kods, ja tāds ir, šādā prioritārā secībā: 

— Juridiskās personas identifikators (LEI); 

— Īpašs kods 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības 
grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko piešķir sabiedrības 
kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas ietvaros identifikācijas 
kodu piešķir finanšu konglomerāts. 

Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodro 
šina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikācijas 
kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods + 5 cipari 

C0031 Pakalpojumu sniedzēja 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Pakalpojumu sniedzēja identifikācijas 
kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Pakalpojumu sniedzēja 
finanšu nozare 

Ja pakalpojumu sniedzējs ietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8) punkta 
nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas nozare” vai “ieguldī
jumu pakalpojumu nozare”. 

Ja pakalpojumu sniedzējs neietilpst finanšu nozarē minētās direktīvas 2. panta 8) punkta 
nozīmē, norāda “cita grupas sabiedrība”. 

C0050 Saņēmēja nosaukums Tās vienības nosaukums, kas saņem ārpusbilances garantiju.
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C0060 Saņēmēja identifikācijas 
kods 

Saņēmējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības 
grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko piešķir sabiedrības 
kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas ietvaros identifikācijas 
kodu piešķir grupa. 

Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodro 
šina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikācijas 
kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods + 5 cipari 

C0061 Saņēmēja koda veids Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Saņēmēja identifikācijas kods”. Izmanto 
vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0070 Saņēmēja finanšu nozare Ja saņēmējs ietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8) punkta nozīmē, 
norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas nozare” vai “ieguldījumu 
pakalpojumu nozare”. 

Ja saņēmējs neietilpst finanšu nozarē minētās direktīvas 2. panta 8) punkta nozīmē, norāda 
“cita grupas sabiedrība”. 

C0080 Netiešie darījumi Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no netieša darījuma (sk. iepriekš “Vispārīgas 
piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma ID” (C0010). Ja vairāk 
kā divi darījumi ir saistīti, jānorāda pirmā saistītā darījuma identifikācijas kods kā atsauce, lai 
sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no netieša darījuma, norāda “Nē”. 

C0090 Viena saimnieciskā 
darbība 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no vienas saimnieciskās darbības (sk. iepriekš 
“Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma ID” 
(C0010). Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, jānorāda pirmā saistītā darījuma identifikācijas 
kods kā atsauce, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no vienas saimnieciskās darbības, norāda “Nē”.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0100 Darījuma veids Norāda darījuma veidu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Garantijas 

2 – Piešķirtas aizņēmumu iespējas 

3 – Kredītvēstule 

4 – Neizmantotas kredītiespējas 

5 – Aktīvi, kas iegādāti saskaņā ar tūlītējā nākotnes pirkuma līgumiem (valūta vai cits) 

6 – Līgumi par aktīvu pārdošanu ar atpirkšanu, kas minēti Direktīvas 86/635/EEK 12. panta 
3. un 5. punktā 

7 – Iespējamās saistības 

8 – Cits 

C0110 Darījuma/emisijas 
datums 

Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kurā stājas spēkā darījums/ 
emisija. 

C0120 Vienošanās/līguma 
pamatā esošā darījuma 
spēkā esamības beigu 
datums 

Ja piemērojams, saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kurā vienoša
nās/līgums beidzas. Ja līgums ir bez termiņa, norāda “9999-12-31”. 

C0130 Darījuma valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda tās valūtas burtkodu, kurā notika darījums. Ja ir iesaistītas divas 
valūtas, abas norāda šūnā C0200 (“Komentāri”). 

C0140 Izraisītājnotikums Attiecīgā gadījumā īss tāda notikuma apraksts, kurš izraisītu darījumu/maksājumu/saistības/ 
neko, piem., notikums, kura rezultātā rastos iespējamās saistības. 

C0150 Darījuma vērtība sākuma 
datumā 

Darījuma vai ieķīlātā nodrošinājuma vērtība. 

Šo posteni uzrāda grupas pārskata sniegšanas valūtā. 

C0160 Darījuma vērtība 
pārskata sniegšanas 
datumā 

Darījuma, ieķīlātā nodrošinājuma vērtība. 

Šo posteni uzrāda grupas pārskata sniegšanas valūtā. 

C0170 Iespējamo saistību 
maksimālā iespējamā 
vērtība 

Maksimālā iespējamā vērtība, ja iespējams, neatkarīgi no grupas bilancē iekļauto iespējamo 
saistību varbūtības (t. i., nākotnes naudas plūsmas, kas nepieciešamas, lai nokārtotu iespē
jamās saistības to darbības laikā, diskontētas ar attiecīgo bezriska procentu likmju termiņs
truktūru). Visu iespējamo naudas plūsmu summa, ja notiktu visi garantiju saistību izpildes 
izraisītājnotikumi attiecībā uz garantijām, ko “pakalpojumu sniedzējs” (šūna C0020) sniedzis 
“saņēmējam” (šūna C0050), lai garantētu, ka sabiedrība saistības nomaksā termiņā (ietver 
kredītvēstules, neizmantotus piešķirtus aizņemšanās mehānismus). Šis postenis neietver 
summas, kas jau ir uzrādītas ailē C0150 un C0160.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0180 Garantēto aktīvu vērtība To garantēto aktīvu vērtība, par kuriem ir saņemtas garantijas. 

Šajā gadījumā nozaru vērtēšanas principi var būt piemērojami. 

C0190 Ieņēmumi no ārpusbi
lances posteņiem 

Ieņēmumi, kas saistīti ar ārpusbilances darījumu rezervēm. 

C0200 Piezīmes Piezīmēs iekļauj: 

— paziņojumu, ja darījums nav veikts godīgas konkurences apstākļos; 

— jebkuru citu būtisku informāciju par darbības saimniecisko raksturu. 

S.36.04. – Grupas iekšējie darījumi – apdrošināšana un pārapdrošināšana 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī veidne attiecas uz informāciju, ko grupas sniedz reizi gadā. 

Šajā veidnē uzrāda visus grupas iekšējos darījumus (nozīmīgus un ļoti nozīmīgus darījumus, kā arī tādus, kas ir jāuzrāda 
jebkurā gadījumā) starp grupas uzraudzības tvērumā esošajām vienībām saistībā ar iekšējo apdrošināšanu un pārap
drošināšanu grupas ietvaros. 

Tie var būt, piemēram, šādi: 

— grupas uzraudzības tvērumā ietilpstošu vienību apdrošināšanas līgumi ar apdrošināšanas sabiedrībām, kas ietilpst 
grupas tvērumā; 

— obligātās pārapdrošināšanas līgumi starp saistītām grupas sabiedrībām; 

— fakultatīvā pārapdrošināšana starp saistītām grupas sabiedrībām; un 

— jebkurš cits darījums, kura rezultātā tiek pārvests parakstīšanas risks (apdrošināšanas risks) starp saistītām grupas 
sabiedrībām. 

Šajā veidnē iekļauj grupas iekšējos darījumus, kas bija: 

— spēkā pārskata perioda sākumā; 

— sākti pārskata perioda laikā un nav pabeigti pārskata sniegšanas datumā; 

— sākti un tiem beidzies/iestājies termiņš pārskata sniegšanas periodā. 

Ja divi vai vairāki darījumi starp grupas vienībām, kas no ekonomiskā viedokļa veicina vienu un to pašu risku vai kalpo 
vienam un tam pašam mērķim, vai ir laika ziņā saistīti plānā, tos uzskata par vienu saimniecisko darbību.
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Tādējādi ikvienu darījumu, kas ir daļa no vienas saimnieciskās darbības, uzrāda, ja šie darījumi kopā atbilst attiecīgajai 
robežvērtībai nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem vai to pārsniedz, pat ja atsevišķi šādi darījumi ir zemāki par 
robežvērtību. 

Jebkuru elementu, kas pievienots nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem, uzrāda kā atsevišķu grupas iekšējo darījumu, 
pat ja elements pats par sevi ir mazāks par nozīmīga darījuma robežvērtību. Piemēram, ja sabiedrība palielina citai 
saistītai sabiedrībai izsniegta aizdevuma sākotnējo summu, aizdevuma palielinājumu uzskaita kā atsevišķu posteni ar 
savu emisijas datumu, kas ir papildinājuma datums. 

Ja darījuma vērtība divām darījuma pusēm atšķiras (piem., 10 milj. EUR darījums starp A un B, kur A uzskaita 10 milj. 
EUR, bet B saņem tikai 9,5 milj. EUR darījuma izmaksu dēļ, t. i., 0,5 milj. EUR ir izdevumi), veidnē kā darījuma summu 
uzskaita maksimālo summu, šajā gadījumā 10 milj. EUR. 

Netiešos darījumus definē kā jebkuru darījumu, ar ko riska darījumus novirza starp grupas vienībām, tostarp, bet ne tikai 
darījumiem ar īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem, palīgpakalpojumu 
vienībām vai neregulētām vienībām, vai starp vienībām ārpus grupas, bet galu galā riska darījumi tiek atgūti vai paliek 
grupā. Ja pastāv saistītu grupas iekšējo darījumu ķēde (piemēram, A iegulda B un B iegulda C), šo darījumu uzrāda kā 
netiešo darījumu. Tāpēc ziņo par darījumiem no A līdz C un piezīmēs norāda starpposmu. Darījumu kaskādes gadījumā, 
piemēram, ja “A”-> “B” -> “C”-> “D”, kur gan B, gan C atrodas grupā, bet ir neregulētas vienības, uzrāda arī šo darījumu. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Grupas iekšējā darījuma 
ID 

Unikāls iekšējais identifikācijas kods katram grupas iekšējam darījumam. Tas laika gaitā ir 
konsekvents. 

C0020 Apdrošinātās personas/ 
cedenta nosaukums 

Tās vienības juridiskais nosaukums, kura ir pārvedusi parakstīšanas risku citam apdrošinā
tājam vai pārapdrošinātājam tajā pašā grupā. 

C0030 Apdrošinātās personas/ 
cedenta identifikācijas 
kods 

Ieguldītājam/pircējam/pārvedējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības 
grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko piešķir sabiedrības 
kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas ietvaros identifikācijas 
kodu piešķir grupa. 

Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodro 
šina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikācijas 
kods + sabiedrības valsts ISO 3166–1 alpha-2 kods + 5 cipari.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0031 Apdrošinātās personas/ 
cedenta koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Ieguldītāja/aizdevēja identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Apdrošinātās personas/ 
cedenta nozare 

Ja apdrošinātā persona/cedents ietilpst finanšu nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 
8) punkta nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas nozare” 
vai “ieguldījumu pakalpojumu nozare”. 

Ja apdrošinātā persona/cedents neietilpst finanšu nozarē minētās direktīvas 2. panta 
8) punkta nozīmē, norāda “cita grupas sabiedrība”. 

C0050 Apdrošinātāja/pārapdro 
šinātāja nosaukums 

Tā apdrošinātāja/pārapdrošinātāja juridiskais nosaukums, kam pārvests parakstīšanas risks. 

C0060 Apdrošinātāja/pārapdro 
šinātāja identifikācijas 
kods 

Ieguldītājam/pircējam/pārvedējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības 
grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko piešķir sabiedrības 
kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas ietvaros identifikācijas 
kodu piešķir grupa. 

Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodro 
šina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikācijas 
kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods + 5 cipari. 

C0061 Apdrošinātāja/pārapdro 
šinātāja koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Apdrošinātāja/pārapdrošinātāja identifikā
cijas kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0070 Apdrošinātāja/pārapdro 
šinātāja nozare 

Pakalpojumu sniedzēja finanšu nozare Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8) punkta nozīmē, 
t. i., “apdrošināšanas un pārapdrošināšanas nozare”. 

Šo aili saskaņo ar finanšu konglomerāta līmenī izmantotajām veidnēm.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0080 Netiešie darījumi Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no netieša darījuma (sk. iepriekš “Vispārīgas 
piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma ID” (C0010). Ja vairāk 
kā divi darījumi ir saistīti, jānorāda pirmā saistītā darījuma identifikācijas kods kā atsauce, lai 
sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no netieša darījuma, norāda “Nē”. 

C0090 Viena saimnieciskā 
darbība 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no vienas saimnieciskās darbības (sk. iepriekš 
“Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma ID” 
(C0010). Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, jānorāda pirmā saistītā darījuma identifikācijas 
kods kā atsauce, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no vienas saimnieciskās darbības, norāda “Nē”. 

C0100 Darījuma veids Norāda apdrošināšanas/pārapdrošināšanas līguma/obligātās pārapdrošināšanas līguma veidu. 
Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Apdrošināšana 

2 – Pārapdrošināšana 

C0110 Darījums Ja C0100 = “pārapdrošināšana”, tad norāda pārapdrošināšanas līguma/obligātās pārapdrošinā 
šanas līguma veidu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Kvotu daļa 

2 – Mainīga kvotu daļa 

3 – Pārpalikums 

4 – Zaudējumu pārsniegums (par notikumu un par risku) 

5 – Zaudējumu pārsniegums (par risku) 

6 – Zaudējumu pārsniegums (par notikumu) 

7 – Zaudējumu pārsniegums, “dublējums” (aizsardzība pret sekojošiem notikumiem, kurus 
var izraisīt noteiktas katastrofas, piemēram, plūdiem vai ugunsgrēkiem) 

8 – Zaudējumu pārsniegums ar bāzes risku 

9 – Atjaunināšanas segums 

10 – Kopējais zaudējumu pārsniegums 

11 – Neierobežots zaudējumu pārsniegums 

12 – Zaudējumu apturēšanas pārapdrošināšana 

13 – Citi proporcionālās obligātās pārapdrošināšanas līgumi
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

14 – Citi neproporcionālās obligātās pārapdrošināšanas līgumi 

15 – Finanšu pārapdrošināšana 

16 – Fakultatīvā proporcionālā pārapdrošināšana 

17 – Fakultatīvā neproporcionālā pārapdrošināšana 

“Citi proporcionālās obligātās pārapdrošināšanas līgumi” (13. kods) un “Citi neproporcionālās 
obligātās pārapdrošināšanas līgumi” (14. kods) var tikt izmantoti hibrīdveidu pārapdrošinā 
šanas līgumiem. 

C0120 Sākuma datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, no kura ir spēkā konkrētais 
pārapdrošināšanas līgums/obligātās pārapdrošināšanas līgums. 

C0130 Spēkā esamības termiņš Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, kad beidzas konkrētā pārap
drošināšanas līguma/obligātās pārapdrošināšanas līguma spēkā esamība (t. i., pēdējais datums, 
kad konkrētais pārapdrošināšanas līgums/obligātās pārapdrošināšanas līgums ir spēkā). Šo 
posteni neuzrāda, ja spēkā esamība ir bez termiņa (piemēram, pārapdrošināšanas līgums ir 
nepārtraukts un beidzas, kad viena no pusēm sniedz paziņojumu). 

C0140 Darījuma valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda tās valūtas kodu, kurā notiek maksājumi atbilstoši konkrētajam 
pārapdrošināšanas līgumam/obligātās pārapdrošināšanas līgumam. 

C0150 Maksimālais segums 
katram darījumam 

Kvotas daļas vai pārpalikuma obligātās pārapdrošināšanas līgumam šeit norāda 100 % no 
maksimālās summas, kas noteikta visam pārapdrošināšanas līgumam/obligātās pārapdrošinā 
šanas līgumam (piem., 10 milj. EUR). Neierobežota seguma gadījumā šeit norāda “–1”. 

Šo posteni uzrāda darījuma valūtā. 

C0160 Neto debitoru parādi Summa, kas izriet no: (pār)apdrošinātāja izmaksātajām, bet (pār)apdrošinātāja vēl neatlīdzi
nātajām atlīdzību prasībām + (pār)apdrošinātāja maksājamās komisijas + citiem debitoru 
parādiem, no kā atskaitīti parādi (pār)apdrošinātājam. Naudas noguldījumus neiekļauj un 
uzskata par saņemtajām garantijām. 

Šo posteni uzrāda grupas valūtā. 

C0170 Kopējās no pārapdroši
nāšanas līgumiem atgūs
tamās summas 

Pārskata datumā kopējā no pārapdrošinātāja saņemamā summa, kurā ietilpst: 

prēmiju rezerve tai nākotnes pārapdrošināšanas prēmijas daļai, kura jau ir samaksāta pārap
drošinātājam; 

atlīdzību prasību rezerve, kas paredzēta apdrošinātājam nesamaksātajām atlīdzību prasībām, 
kuras pārapdrošinātājam ir jāmaksā; un/vai 

tehniskās rezerves summai, kas atspoguļo pārapdrošinātāja daļu bruto tehniskajās rezervēs. Šo 
posteni uzrāda grupas pārskata sniegšanas valūtā.
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C0180 Pārapdrošināšanas 
tehniskais rezultāts 
(pārapdrošināšanai) 

Pārapdrošināšanas rezultāts (pārapdrošinātajai vienībai): 

pārapdrošinātās vienības saņemtās kopējās pārapdrošināšanas komisijas, no kuras atskaitītas 
pārapdrošinātās vienības samaksātās 

bruto pārapdrošināšanas prēmijas, kam pieskaitītas pārapdrošinātāja izmaksātās atlīdzību 
prasības pārskata periodā, pieskaito 

t kopējās pārapdrošināšanas atgūstamās summas pārskata perioda beigās, no kurām atskai
tītas kopējās no pārapdrošināšanas atgūstamās summas pārskata perioda sākumā. 

Šo posteni uzrāda grupas pārskata sniegšanas valūtā. 

C0190 Prēmijas (apdrošināšanai) Bruto parakstīto prēmiju kopsumma, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 1. panta 
11. punktā. 

Šo šūnu nepiemēro attiecībā uz mūža renti, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgu
miem. 

C0200 Atlīdzību prasības 
(apdrošināšanai) 

Gada laikā izmaksāto bruto atlīdzību prasību kopsumma, tostarp atlīdzību prasību pārval
dības izdevumi. 

C0210 Darījumdarbības virziens Norāda pārapdrošināto darījumdarbības virzienu, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 
I pielikumā. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Medicīnisko izdevumu apdrošināšana 

2 – Ienākumu aizsardzības apdrošināšana 

3 – Darbinieku kompensāciju apdrošināšana 

4 – Mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

5 – Cita mehāniskā transportlīdzekļa apdrošināšana 

6 – Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

7 – Īpašuma apdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudējumiem 

8 – Vispārējās civiltiesiskās atbildības apdrošināšana 

9 – Kredītu un galvojumu apdrošināšana 

10 – Juridisko izdevumu apdrošināšana 

11 – Palīdzība 

12 – Dažādi finansiālie zaudējumi 

13 – Proporcionāla medicīnisko izdevumu pārapdrošināšana 

14 – Proporcionāla ienākumu aizsardzības pārapdrošināšana 

15 – Proporcionāla darbinieku kompensāciju pārapdrošināšana
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16 – Proporcionāla mehāniskā transportlīdzekļa īpašnieka civiltiesiskās atbildības pārapdro 
šināšana 

17 – Proporcionāla cita mehānisko transportlīdzekļu pārapdrošināšana 

18 – Proporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

19 – Proporcionāla īpašuma pārapdrošināšana pret uguns radītiem un cita veida zaudēju
miem 

20 – Proporcionāla vispārējās civiltiesiskās atbildības pārapdrošināšana 

21 – Proporcionāla kredītu un galvojumu pārapdrošināšana 

22 – Proporcionāla juridisko izdevumu pārapdrošināšana 

23 – Proporcionāla palīdzības pārapdrošināšana 

24 – Proporcionāla dažādu finansiālo zaudējumu pārapdrošināšana 

25 – Neproporcionāla veselības pārapdrošināšana 

26 – Neproporcionāla nelaimes gadījumu pārapdrošināšana 

27 – Neproporcionāla pārapdrošināšana kuģniecības, aviācijas un transporta jomā 

28 – Neproporcionāla īpašuma pārapdrošināšana 

29 – Apdrošināšana ar līdzdalību peļņā 

30 – Indeksam piesaistīta un daļām piesaistīta apdrošināšana 

31 – Cita dzīvības apdrošināšana 

32 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz veselības 
apdrošināšanas saistībām 

33 – Mūža rente, kas rodas no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem un attiecas uz apdroši
nāšanas saistībām, kuras nav veselības apdrošināšanas saistības 

34 – Dzīvības pārapdrošināšana 

35 – Veselības apdrošināšana 

36 – Veselības pārapdrošināšana Ja pārapdrošināšanas līgums attiecas vairāk nekā uz vienu 
darījumdarbības virzienu, izraugās būtiskāko darījumdarbības virzienu no iepriekš sniegtā 
saraksta. 

C0220 Piezīmes Piezīmēs iekļauj: 

— paziņojumu, ja darījums nav veikts godīgas konkurences apstākļos; 

— jebkuru citu būtisku informāciju par darbības saimniecisko raksturu. 

S.36.05. – Grupas iekšējie darījumi – peļņa un zaudējumi 

Vispārīgas piezīmes: 

Šis pielikums attiecas uz informāciju, ko grupas sniedz reizi gadā.
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Šajā veidnē uzrāda peļņas un zaudējumu darījumus (nozīmīgus un ļoti nozīmīgus darījumus, kā arī tādus, kas ir jāuzrāda 
jebkurā gadījumā), kas saistīti ar visiem grupas iekšējiem darījumiem starp grupas uzraudzības tvērumā esošajām 
vienībām, vai peļņas un zaudējumu darījumus, kurus uzskata par nozīmīgiem vai ļoti nozīmīgiem grupas iekšējiem 
darījumiem, vai darījumiem, kas ir jāuzrāda jebkurā gadījumā. Tie var būt, piemēram, šādi: 

— maksas, 

— komisijas maksas, 

— procenti, 

— dividendes, 

— izmaksas par ārpakalpojumiem grupas iekšienē, iekšējiem izmaksu dalīšanas vai nomas līgumiem vai ieņēmumi no 
tiem. 

Uzrāda grupas iekšējo ārpakalpojumus vai iekšējo izmaksu dalīšanu, kas rada nozīmīgus grupas iekšējos darījumus. 

Lai arī procentus un dividendes uzrāda veidnēs S.36.01. un S.36.02., tos uzrāda arī veidnē S.36.05. attiecībā uz peļņu un 
zaudējumiem. 

Šajā veidnē iekļauj grupas iekšējos darījumus, kas bija: 

— spēkā pārskata perioda sākumā; 

— sākti pārskata perioda laikā un nav pabeigti pārskata sniegšanas datumā; 

— sākti un tiem beidzies/iestājies termiņš pārskata sniegšanas periodā. 

Ja divi vai vairāki darījumi starp grupas vienībām, kas no ekonomiskā viedokļa veicina vienu un to pašu risku vai kalpo 
vienam un tam pašam mērķim, vai ir laika ziņā saistīti plānā, tos uzskata par vienu saimniecisko darbību. 

Tādējādi ikvienu darījumu, kas ir daļa no vienas saimnieciskās darbības, uzrāda, ja šie darījumi kopā atbilst attiecīgajai 
robežvērtībai nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem vai to pārsniedz, pat ja atsevišķi šādi darījumi ir zemāki par 
robežvērtību. 

Jebkuru elementu, kas pievienots nozīmīgiem grupas iekšējiem darījumiem, uzrāda kā atsevišķu grupas iekšējo darījumu, 
pat ja elements pats par sevi ir mazāks par nozīmīga darījuma robežvērtību. Piemēram, ja sabiedrība palielina citai 
saistītai sabiedrībai izsniegta aizdevuma sākotnējo summu, aizdevuma palielinājumu uzskaita kā atsevišķu posteni ar 
savu emisijas datumu, kas ir papildinājuma datums. 

Ja darījuma vērtība divām darījuma pusēm atšķiras (piem., 10 milj. EUR darījums starp A un B, kur A uzskaita 10 milj. 
EUR, bet B saņem tikai 9,5 milj. EUR darījuma izmaksu dēļ, t. i., 0,5 milj. EUR ir izdevumi), veidnē kā darījuma summu 
uzskaita maksimālo summu, šajā gadījumā 10 milj. EUR. 

Netiešos darījumus definē kā jebkuru darījumu, ar ko riska darījumus novirza starp grupas vienībām, tostarp, bet ne tikai 
darījumiem ar īpašam nolūkam dibinātām sabiedrībām, kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem, palīgpakalpojumu 
vienībām vai neregulētām vienībām, vai starp vienībām ārpus grupas, bet galu galā riska darījumi tiek atgūti vai paliek 
grupā. Ja pastāv saistītu grupas iekšējo darījumu ķēde (piemēram, A iegulda B un B iegulda C), šo darījumu uzrāda kā 
netiešo darījumu. Tāpēc ziņo par darījumiem no A līdz C un piezīmēs norāda starpposmu. Darījumu kaskādes gadījumā, 
piemēram, ja “A”-> “B” -> “C”-> “D”, kur gan B, gan C atrodas grupā, bet ir neregulētas vienības, uzrāda arī šo darījumu.
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C0010 Grupas iekšējā darījuma 
ID 

Unikāls iekšējais identifikācijas kods katram grupas iekšējam darījumam. Tas laika gaitā ir 
konsekvents. Ja tas ir saistīts ar jau minētajiem darījumiem, izmanto to pašu ID. 

C0020 Ieņēmumu daļas nosau
kums 

Tās vienības juridiskais nosaukums, kas saņēmusi ieņēmumus no citas grupas vienības. 

C0030 Ieņēmumu daļas identifi
kācijas kods 

Ieņēmumus saņēmušajai vienībai piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības 
grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko piešķir sabiedrības 
kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas ietvaros identifikācijas 
kodu piešķir grupa. 

Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodro 
šina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikācijas 
kods + sabiedrības valsts ISO 3166–1 alpha-2 kods + 5 cipari. 

C0031 Ieņēmumu daļas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Ieņēmumu daļas identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0040 Ieņēmumu daļas nozare Ja vienība, kas ir saņēmusi ieņēmumus no citas vienības grupas ietvaros, ietilpst finanšu 
nozarē Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8) punkta nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdro 
šināšanas/pārapdrošināšanas nozare” vai “ieguldījumu pakalpojumu nozare”. 

Ja vienība, kas ir saņēmusi ieņēmumus no citas vienības grupas ietvaros, neietilpst finanšu 
nozarē minētās direktīvas 2. panta 8) punkta nozīmē, norāda “cita grupas sabiedrība”. 

C0050 Izdevumu daļas nosau
kums 

Tās vienības juridiskais nosaukums, kas radījusi ieņēmumus citai grupas vienībai.
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C0060 Izdevumu daļas identifi
kācijas kods 

Ieņēmumus radījušajai vienībai piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Īpašs kods: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības 
grupas ietvaros: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko piešķir sabiedrības 
kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošām sabiedrībām un neregulētām sabiedrībām grupas ietvaros identifikācijas 
kodu piešķir grupa. 

Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodro 
šina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: mātesuzņēmuma identifikācijas 
kods + sabiedrības valsts ISO 3166–1 alpha-2 kods + 5 cipari. 

C0061 Izdevumu daļas koda 
veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Izdevumu daļas identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods 

C0070 Izdevumu daļas nozare Ja vienība, kas ir radījusi ieņēmumus citai vienībai grupas ietvaros, ietilpst finanšu nozarē 
Direktīvas 2002/87/EK 2. panta 8) punkta nozīmē, norāda “banku nozare”, “apdrošināšanas 
un pārapdrošināšanas nozare” vai “ieguldījumu pakalpojumu nozare”. 

Ja vienība, kas ir radījusi ieņēmumus citai vienībai grupas ietvaros, neietilpst finanšu nozarē 
minētās direktīvas 2. panta 8) punkta nozīmē, norāda “cita grupas sabiedrība”. 

C0080 Netiešie darījumi Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no netieša darījuma (sk. iepriekš “Vispārīgas 
piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma ID” (C0010). Ja vairāk 
kā divi darījumi ir saistīti, jānorāda pirmā saistītā darījuma identifikācijas kods kā atsauce, lai 
sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa 
no netieša darījuma, norāda “Nē”. 

C0090 Viena saimnieciskā 
darbība 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums ir daļa no vienas saimnieciskās darbības (sk. iepriekš 
“Vispārīgas piezīmes”), šajā šūnā uzrāda saistītā darījuma “grupas iekšējā darījuma ID” 
(C0010). Ja vairāk kā divi darījumi ir saistīti, jānorāda pirmā saistītā darījuma identifikācijas 
kods kā atsauce, lai sasaistītu visus savstarpēji saistītos darījumus. 

Ja uzrādītais grupas iekšējais darījums nav daļa no vienas saimnieciskās darbības, norāda “Nē”.
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C0100 Darījuma veids Norāda peļņas un zaudējumu darījuma veidu. Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Maksas 

2 – Komisijas maksa 

3 – Procenti 

4 – Dividendes 

5 – Izmaksas vai ieņēmumi 

6 – Citi 

C0110 Darījums Attiecīgā gadījumā – instruments, ar kuru ir saistīti ieņēmumi vai izdevumi. 

Izmanto šādu nepapildināmu sarakstu: 

1 – Obligācija/parāda vērtspapīrs 

2 – Konkrēta tipa kapitāla vērtspapīrs 

3 – Cita aktīvu pārvešana 

4 – Atvasinātais instruments 

5 – Ārpusbilances postenis 

6 – Ārpakalpojums grupas iekšienē, iekšējā izmaksu dalīšana vai nomas līgums 

7 – Cits 

C0120 Darījuma valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda tās valūtas burtkodu, kurā notiek maksājumi par konkrēto 
peļņas un zaudējumu darījumu. 

C0130 Darījuma datums Saskaņā ar ISO 8601 (gggg-mm-dd) norāda tā datuma kodu, no kura ir spēkā konkrētais 
peļņas un zaudējumu darījums. 

C0140 Summa Darījuma summa vai cena saskaņā ar vienošanos/līgumu, kas uzrādīta grupas pārskata snieg 
šanas valūtā. 

C0150 Piezīmes Piezīmēs iekļauj: 

— paziņojumu, ja darījums nav veikts godīgas konkurences apstākļos; 

— jebkuru citu būtisku informāciju par darbības saimniecisko raksturu.
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S.37.01. – Riska koncentrācija – riska darījumi ar darījumu partneriem 

Vispārīgas piezīmes: 

Šī iedaļa attiecas uz informāciju, ko grupas sniedz vismaz reizi gadā. 

Šajā veidnē ietver visu tādu nozīmīgo riska koncentrāciju starp vienībām grupas uzraudzības tvērumā un trešām 
personām, kas var rasties no veidnē minētajiem riska darījumiem, neatkarīgi no aprēķina metodes vai nozaru maksāt
spējas noteikumu izmantošanas grupas maksātspējas aprēķina nolūkos. 

Mērķis ir norādīt nozīmīgus riska darījumus (riska darījumu vērtību katrā instrumentā, kas uzskaitīts veidnē) pa 
atsevišķiem darījumu partneriem ārpus grupas uzraudzības tvēruma. Ja ir iesaistīta vairāk nekā viena grupas vienība, 
katru vienību uzrāda atsevišķā rindā. 

Tie var būt maksimāli iespējamie riska darījumi uz līguma pamata un tie var nebūt atspoguļoti bilancē, bruto un neto 
izteiksmē, ņemot vērā jebkādus riska mazināšanas instrumentus vai metodes. Grupas uzraudzības iestāde pēc apsprie 
šanās ar grupu un kolēģiju nosaka robežvērtības. 

Datus uzrāda juridiska persona. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010 Ārējā darījumu partnera 
nosaukums 

Šis ir grupas ārējā darījumu partnera nosaukums. 

C0020 Grupas ārējā darījumu 
partnera identifikācijas 
kods 

Ieguldītājam/pircējam/pārvedējam piešķirts unikāls identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— Juridiskās personas identifikators (LEI); 

— Īpašs kods 

Īpašs kods: 

— EEZ ārējam darījumu partnerim: identifikācijas kods, ko izmanto vietējā tirgū; ja ārējais 
darījumu partneris ir regulēta sabiedrība – kods, ko piešķīrusi ārējā darījumu partnera 
kompetentā uzraudzības iestāde; 

— ārpus EEZ esošo ārējo darījumu partneru identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot 
identifikācijas kodu katram ārpus EEZ esošam vai neregulētam darījumu partnerim, 
grupa nodrošina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: 

ārējā darījumu partnera grupas identifikācijas kods + ārējā darījumu partnera valsts ISO 
3166-1 alpha-2 kods + 5 cipari. 

C0030 Grupas ārējā darījumu 
partnera identifikācijas 
koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Grupas ārējā darījumu partnera identifi
kācijas kods”. Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods

LV 5.5.2023. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/1577



 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0045 Grupas nosaukums (darī
jumu partneru grupas 
gadījumā) 

Grupas nosaukums, ja vairāk nekā viens no ārējiem darījumu partneriem pieder pie vienas un 
tās pašas uzņēmumu grupas. 

C0080 Reitings Darījumu partnera reitings pārskata atsauces datumā, ko piešķīrusi norīkota kredītu novēr
tēšanas institūcija (ĀKNI). Ja attiecībā uz novērtētu posteni ir pieejami divi vai vairāk norīkotu 
ĀKNI kredītnovērtējumi un tie atbilst dažādiem parametriem, izmanto kredītnovērtējumu, kas 
rada augstākas kapitāla prasības. 

C0090 Norīkotā ĀKNI Norāda kredītu novērtēšanas institūciju (ĀKNI), kas piešķir ailē C0050 norādīto ārējo reitingu. 

C0100 Nozare Identificē ārējā darījumu partnera ekonomikas nozari, pamatojoties uz NACE jaunākās 
versijas kodu (pirmais hierarhijas līmenis – burts). 

C0040 Valsts Saskaņā ar ISO 3166-1 alpha-2 norāda tās valsts kodu, no kuras nāk riska darījums. Ja pastāv, 
piemēram, emitējoša vienība, šī ir valsts, kurā atrodas emitējošās vienības galvenais birojs. 

C0110 Grupas vienība Riska darījumos iesaistītās grupas vienības nosaukums. Tas attiecas uz visām vienībām, un 
attiecībā uz katru vienību uzrāda atsevišķu ierakstu. Ja ir iesaistīta vairāk nekā viena grupas 
vienība, katru vienību uzrāda atsevišķā rindā. 

C0120 Grupas vienības identifi
kācijas kods 

Sabiedrības identifikācijas kods šādā prioritārā secībā: 

— juridiskās personas identifikators (LEI), obligāti, ja tāds ir; 

— īpašs kods, ja LEI koda nav. 

Ja sabiedrība izmanto variantu “īpašs kods”, ņem vērā šādus aspektus: 

— EEZ regulētām sabiedrībām, kas nav apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības un 
kas ir grupas uzraudzības tvērumā: vietējā tirgū izmantotais identifikācijas kods, ko 
piešķir sabiedrības kompetentā uzraudzības iestāde; 

— grupas uzraudzības tvērumā esošām sabiedrībām ārpus EEZ un neregulētām sabiedrībām 
identifikācijas kodu piešķir grupa. Piešķirot identifikācijas kodu katrai ārpus EEZ esošai 
vai neregulētai sabiedrībai, grupa nodrošina, ka tas konsekventi atbilst šādam formātam: 

mātesuzņēmuma identifikācijas kods + sabiedrības valsts ISO 3166-1 alpha-2 kods + 5 
cipari 

C0125 Grupas vienības identifi
kācijas koda veids 

Identifikācijas koda veids, kas izmantots postenim “Grupas vienības identifikācijas kods”. 
Izmanto vienu no šā nepapildināmā saraksta variantiem: 

1 – LEI 

2 – Īpašs kods
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0180 Kapitāla vērtspapīri Kopējā summa riska darījumiem ar ārējo darījumu partneri attiecībā uz kapitāla vērtspapīru 
instrumentiem. Ja ir iesaistīta vairāk nekā viena grupas vienība, katru vienību uzrāda atsevišķā 
rindā. 

C0190 Obligācijas Kopējā summa riska darījumiem ar ārējo darījumu partneri attiecībā uz obligāciju instrumen
tiem. Ja ir iesaistīta vairāk nekā viena grupas vienība, katru vienību uzrāda atsevišķā rindā. 
Šajā šūnā iekļauj riska darījumus, kuriem piemēro atbrīvojumus (C0260). 

C0200 Aktīvi, kuru riskus 
galvenokārt uzņemas 
apdrošinājuma ņēmēji 

Kopējā summa riska darījumiem ar ārējo darījuma partneri attiecībā uz aktīviem, kuru riskus 
galvenokārt uzņemas apdrošinājuma ņēmēji. Ja ir iesaistīta vairāk nekā viena grupas vienība, 
katru vienību uzrāda atsevišķā rindā. Caurskatāmības pieeju izmanto tikai tad, ja tā ir pieeja
ma. 

C0210 Atvasinātie instrumenti Kopējā summa riska darījumiem ar ārējo darījuma partneri attiecībā uz atvasinātajiem instru
mentiem. Ja ir iesaistīta vairāk nekā viena grupas vienība, katru vienību uzrāda atsevišķā 
rindā. Atvasinātos instrumentus uzrāda pēc to aizstāšanas vērtības. Ja pastāv iespēja saņemt 
kompensācijas starp dažādiem riska darījumiem, datus var sniegt neto vērtībās (t. i., garās 
pozīcijas riska darījums + īsās pozīcijas riska darījums). 

C0220 Citi ieguldījumi Kopējā summa riska darījumiem ar ārējo darījuma partneri attiecībā uz citiem ieguldījumiem. 
Ja ir iesaistīta vairāk nekā viena grupas vienība, katru vienību uzrāda atsevišķā rindā. 

C0230 Aizdevumi un hipotēkas Kopējā summa riska darījumiem ar ārējo darījuma partneri attiecībā uz aizdevumiem un 
hipotēkām. Ja ir iesaistīta vairāk nekā viena grupas vienība, katru vienību uzrāda atsevišķā 
rindā. 

C0240 Garantijas un saistības Kopējā summa riska darījumiem (t. i., maksimālais faktiskais riska darījums atkarībā no 
vienības saistībām) ar ārējo darījuma partneri attiecībā uz ar galvojumiem un saistībām 
(tostarp neizmaksātajiem aizdevumu laidieniem). Ja ir iesaistīta vairāk nekā viena grupas 
vienība, katru vienību uzrāda atsevišķā rindā. 

Šajā ailē uzrāda grupas vienību izsniegtās garantijas, savukārt garantijas, attiecībā uz kurām 
grupas vienības ir saņēmēji, uzrāda kā kredītriska vai apdrošināšanas riska mazināšanas 
atskaitījumu (C0260) un netiešajos riska darījumos (C0220). 

C0250 Apdrošināšanas polises Riska darījumu kopējā summa apdrošināšanas polisēs (saistību ierobežojums vai apdrošinā
juma summa atkarībā no tā, kurš no tiem ir maksimālais iespējamais riska darījums). 

C0260 Ārējā pārapdrošināšana Kopējā summa riska darījumiem ar ārējo darījuma partneri attiecībā uz ārējo pārapdrošinā 
šanu. Saskaņā ar nozaru noteikumiem uzrādītā summa ir no pārapdrošināšanas līgumiem 
atgūstamā summa. Ja ir iesaistīta vairāk nekā viena grupas vienība, katru vienību uzrāda 
atsevišķā rindā. 

C0270 Citi tiešie riska darījumi Kopējā summa riska darījumiem ar ārējo darījuma partneri attiecībā uz citiem instrumentiem. 
Ja ir iesaistīta vairāk nekā viena grupas vienība, katru vienību uzrāda atsevišķā rindā. Ja pastāv 
iespēja saņemt kompensāciju, var norādīt neto vērtību.
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POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0280 Apraksts par citiem 
instrumentiem 

Apraksts par citiem instrumentiem, kas uzrādīti ailē C0200. 

C0290 Netiešie riska darījumi Kopējā summa riska darījumiem, kas iedalīti garantijas devējam vai nodrošinājuma emiten
tam, nevis tiešajam aizņēmējam. Aizsargātā atsauces riska darījuma (tiešā riska darījuma) 
sākotnējo vērtību atskaita no tā riska darījuma vērtības, kas attiecas uz sākotnējo aizņēmēju, 
slejās “atbilstīgās kredītriska mazināšanas metodes”. Netiešais riska darījums ar aizstāšanas 
ietekmi palielina tā riska darījuma vērtību, kas attiecas uz garantijas devēju vai nodrošinājuma 
emitentu. 

C0300 Darījumi, kuros ir riska 
darījums attiecībā uz 
pamatā esošajiem aktī
viem 

Kopējā summa riska darījumiem, kuros izmantoti tādi darījumi kā vērtspapīrošanas pozīcijas 
vai riska darījumi kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu (“KIU”) daļu vai ieguldījumu apliecību 
veidā, vai citi darījumi, ja pastāv riska darījums attiecībā uz pamatā esošajiem aktīviem. 

C0160 Valūta Saskaņā ar ISO 4217 norāda riska darījuma valūtas burtkodu. 

C0150 Riska darījumu kopējā 
summa 

Kopējie riska darījumi ar vienu darījumu partneri, ja aktīvi un saistības, kas attiecas uz vienu 
darījumu partneri, ir savstarpēji ieskaitīti, lai, ja iespējams, noteiktu kopējo maksimālo neto 
riska darījumu vērtību. Kopējā riska darījumu vērtība mēra tirgus virzienu attiecībā uz vienu 
darījuma partneri, un to definē šādi: garās pozīcijas riska darījums + īsās pozīcijas riska 
darījums (pretēji bruto maksimālajam riska darījumam, kas šeit nav pieprasīts (= garās 
pozīcijas riska darījums + īsās pozīcijas riska darījuma absolūtā vērtība)). Nosakot šo 
posteni, neņem vērā riska mazināšanas instrumentus vai metodes. 

C0310 Kredītriska vai apdroši
nāšanas riska mazinā 
šanas metode 

Jebkādi atskaitījumi, kas izriet no atļautās apdrošināšanas vai riska mazināšanas metodes 
piemērošanas, piemēram, pārapdrošināšana, atvasināto instrumentu izmantošana. 

Attiecībā uz apdrošināšanas riska darījumiem neproporcionālas pārapdrošināšanas gadījumā, 
kas aptver vairāk nekā vienu darījumu partneri, atskaitījumus sadala proporcionāli vai, alter
natīvā gadījumā, saskaņā ar pamatotu iedalījumu, par ko panākta vienošanās ar grupas 
uzraudzības iestādi. 

C0320 Atbrīvojumi Visi atskaitījumi, kas izriet no atbrīvojumu piemērošanas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 187. pantu. 

C0330 Riska darījumu summa 
pēc kredītriska vai 
apdrošināšanas riska 
mazināšanas metodes un 
atbrīvojumu piemēroša
nas 

Riska darījumu summa pēc kredītriska vai apdrošināšanas riska mazināšanas metodes un 
atbrīvojumu piemērošanas (neto summa) 

S.37.02. – Riska koncentrācija – riska darījumi valūtu, nozaru, valstu dalījumā 

Vispārīgas piezīmes: 

Tabulās ietver riska koncentrāciju starp vienībām grupas uzraudzības tvērumā un trešām personām. Visus riska darī
jumus atspoguļo valūtu, nozaru un valstu dalījumā, no maksimālā riska darījuma līdz minimālajam riska darījumam. Ja 
valsts, nozare vai valūta nav piemērojama, skaitļus var uzrādīt kategorijā “Citi”. 

“Nozari” norāda dalījumā saskaņā ar NACE 1. līmeņa sadalījuma kodu (burts). Tabulās uzrāda visus riska darījumus 
(pilna bilance) pēc kredītriska vai apdrošināšanas riska mazināšanas metodes un atbrīvojumu piemērošanas (neto 
summa).
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C0010 Valūtas zona Riska darījuma valūta Par riska darījumiem ziņo nozīmīguma secībā. 

C0030 Riska darījuma neto 
vērtība 

Riska darījuma vērtība pēc apdrošināšanas riska mazināšanas metodes un atbrīvojumu 
piemērošanas (neto summa). 

C0040 % Riska darījuma daļa no kopējiem aktīviem. 

C0050 Nozare Riska darījuma nozare. Par riska darījumiem ziņo nozīmīguma secībā. 

C0060 Valsts Riska darījuma valsts. Par riska darījumiem ziņo nozīmīguma secībā. 

C0070/R0010 Riska darījumu kopējā 
neto vērtība valūtu dalī
jumā 

Riska darījumu neto vērtības summa, kas uzrādīta valūtu dalījumā. 

C0070/R0020 Riska darījumu kopējā 
neto vērtība nozaru dalī
jumā 

Riska darījumu neto vērtības summa, kas uzrādīta nozaru dalījumā. 

C0070/R0030 Riska darījumu kopējā 
neto vērtība valstu dalī
jumā 

Riska darījumu neto vērtības summa, kas uzrādīta valstu dalījumā. 

S.37.03. – Riska koncentrācija – riska darījumi aktīvu klašu un reitingu dalījumā 

Vispārīgas piezīmes: 

Tabulās ietver visu tādu riska koncentrāciju starp vienībām grupas uzraudzības tvērumā un trešām personām, ko 
atspoguļo galveno aktīvu klašu un reitingu kombinācija. Attiecībā uz obligācijām informāciju tabulā uzrāda, izmantojot 
aktīva klases un vērtspapīra reitinga kombināciju. Attiecībā uz kapitāla vērtspapīru riska darījumiem uzrāda kopējo riska 
darījumu vērtību un kapitāla vērtspapīru riska darījumu daļu no kopējiem aktīviem (pilna bilance). 

Tabulā uzrāda visus riska darījumus norādītajās aktīvu klasēs pēc kredītriska vai apdrošināšanas riska mazināšanas 
metodes un atbrīvojumu piemērošanas (neto summa). 

Ja attiecībā uz novērtētu posteni ir pieejami divi vai vairāk norīkotu ĀKNI kredītnovērtējumi un tie atbilst dažādiem 
parametriem, izmanto kredītnovērtējumu, kas rada augstākas kapitāla prasības. 

POSTENIS NORĀDĪJUMI 

C0010/R0010 Kopā – riska darījumu 
neto vērtība 

Kapitāla vērtspapīru riska darījumu kopējā vērtība pēc apdrošināšanas riska mazināšanas 
metodes un atbrīvojumu piemērošanas (neto summa). 

Z0010 Obligāciju veidi Sadalījums pa šādām obligāciju kategorijām: 

1 – Valdību, starptautisko finanšu organizāciju un centrālo banku obligācijas 

2 – Reģionālo valdību, vietējo pašpārvalžu un publiskā sektora struktūru obligācijas 

3 – Uzņēmumu obligācijas 
C0010/R0020- 
R0070 

Riska darījuma neto 
vērtība 

Riska darījuma vērtība pēc apdrošināšanas riska mazināšanas metodes un atbrīvojumu 
piemērošanas (neto summa). 

C0020/R0020- 
R0070 

% Riska darījuma daļa no kopējiem aktīviem.
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Aktīvu kategorijas 

Kategorija Definīcija 

1 Valsts obligācijas Publisko iestāžu (centrālo valdību, pārvalstisku valsts iestāžu, reģionālo valdību 
vai vietējo pašpārvalžu) emitētas obligācijas un obligācijas, kuras pilnībā, bez 
nosacījumiem un neatsaucami ir garantējusi Eiropas Centrālā banka, dalībvalstu 
centrālās valdības un centrālās bankas, daudzpusējās attīstības bankas, kā 
minēts Regulas (ES) Nr. 575/2013 117. panta 2. punktā, vai starptautiskās 
organizācijas, kā minēts Regulas (ES) Nr. 575/2013 118. pantā, reģionālās 
valdības un vietējās pašpārvaldes, kas uzskaitītas Īstenošanas regulas (ES) 
2015/2011 1. pantā, ja garantija atbilst Deleģētās regulas (ES) 
2015/35 215. pantā noteiktajām prasībām. 

2 Uzņēmumu obligācijas Uzņēmumu emitētās obligācijas 

3 Kapitāla vērtspapīri Akcijas un citi akcijām līdzvērtīgi vērtspapīri, kas veido uzņēmumu kapitālu, 
t. i., uzņēmumā pārstāvēto līdzdalību. 

4 Kolektīvo ieguldījumu 
uzņēmumi 

“Kolektīvo ieguldījumu uzņēmums” ir pārvedamu vērtspapīru kolektīvo iegul
dījumu uzņēmums (PVKIU), kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Direk
tīvas 2009/65/EK 1. panta 2. punktā, vai alternatīvo ieguldījumu fonds (AIF), 
kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/61/ES 4. panta 
1. punkta a) apakšpunktā. 

5 Strukturētas parādzīmes Hibrīdvērtspapīri, kas apvieno fiksēta ienākuma (peļņa fiksētu maksājumu 
veidā) instrumentu ar vairākiem atvasinātā instrumenta komponentiem. Šajā 
kategorijā neietilpst fiksēta ienākuma vērtspapīri, kurus emitējušas valstu valdī
bas. Attiecas uz vērtspapīriem, kuros ir iegulti vienas kategorijas atvasinātie 
instrumenti vai atvasināto instrumentu kategoriju kombinācija, tostarp kredīt
riska mijmaiņas līgumi (CDS), pastāvīga termiņa mijmaiņas līgumi (CMS), 
kredītsaistību nepildīšanas iespējas līgumi (CDOp). Šajā kategorijā iekļautie 
aktīvi nav jānodala. 

6 Nodrošināti vērtspapīri Vērtspapīri, kuru vērtību un maksājumus atvasina no pamatā esošo aktīvu 
portfeļa. Ietver ar aktīviem nodrošinātus vērtspapīrus (ABS), ar mājokļu hipo
tēku nodrošinātus vērtspapīrus (MBS), ar komerciālām hipotēkām nodrošinātus 
vērtspapīrus (CMBS), nodrošinātas parādsaistības (CDO), nodrošinātas aizde
vumu saistības (CLO), nodrošinātas hipotekārās saistības (CMO). Šajā kategorijā 
iekļautie aktīvi nav jānodala. 

7 Nauda un noguldījumi Nauda fiziskajā formā, naudas ekvivalenti, bankas noguldījumi un citi naudas 
noguldījumi. 

8 Hipotēkas un aizdevumi Finanšu aktīvi, kas izveidoti, kad kreditori aizdod līdzekļus debitoriem, ar 
nodrošinājumu vai bez tā, tostarp naudas kopfondi.
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Kategorija Definīcija 

9 Īpašums Ēkas, zeme, citas konstrukcijas, kas ir nekustamais īpašums un pamatlīdzekļi. 

0 Citi ieguldījumi Citi aktīvi, kas norādīti pozīcijā “Citi ieguldījumi”. 

A Regulētā tirgū tirgotie 
nākotnes līgumi 

Standartizēts līgums starp divām personām par konkrēta aktīva pirkšanu vai 
pārdošanu standartizētā daudzumā un kvalitātē konkrētā nākotnes datumā par 
šodien noteiktu cenu. 

B Pirkšanas iespējas līgumi Līgums starp divām personām par aktīva pirkšanu par atsauces cenu konkrētā 
laikā posmā, ja pirkšanas iespējas līguma pircējs iegūst tiesības, bet ne pienā
kumu, pirkt pamatā esošu aktīvu. 

C Pārdošanas iespējas 
līgumi 

Līgums starp divām personām par aktīva pārdošanu par atsauces cenu konkrētā 
laikā posmā, ja pārdošanas iespējas līguma pircējs iegūst tiesības, bet ne pienā
kumu, pārdot pamatā esošu aktīvu. 

D Mijmaiņas līgumi Līgums, kurā darījumu partneri apmaina dažus viena partnera finanšu instru
menta labumus pret dažiem otrā partnera finanšu instrumenta labumiem, un 
attiecīgie labumi ir atkarīgi no izmantoto finanšu instrumentu veida. 

E Regulētā tirgū netirgotie 
nākotnes līgumi 

Nestandartizēts līgums starp divām personām par konkrēta aktīva pirkšanu vai 
pārdošanu konkrētā nākotnes datumā par šodien noteiktu cenu. 

F Kredīta atvasinātie 
instrumenti 

Atvasinātais instruments, kura vērtība ir atvasināta no kredītriska attiecībā uz 
pamatā esošu obligāciju, aizdevumu vai jebkuru citu finanšu aktīvu.
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V PIELIKUMS 

Papildu identifikācijas kodu (PIK) tabula 

Pirmās divas 
pozīcijas 

Aktīvi, kas iekļauti 
biržas sarakstā ISO 3166–1 valsts divburtu kods, XV, XL vai XT 

Trešā pozīcija Kategorija 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 

Valsts obli
gācijas 

Uzņēmumu 
obligācijas 

Kapitāla 
vērtspapīri 

Ieguldījumu 
fondi, kolek
tīvo ieguldī
jumu uzņē

mumi 

Struktu
rētas 

parādzīmes 

Nodrošināti 
vērtspapīri 

Nauda un 
noguldījumi 

Hipotēkas 
un aizde

vumi 

Īpašums Citi ieguldī
jumi 

Ceturtā pozīcija Apakškategorija 
vai galvenais 
risks 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 

Centrālās 
valdības 

obligācijas 

Uzņēmumu 
obligācijas 

Pamata 
kapitāls 

Kapitāla 
vērtspapīru 

fondi 

Kapitāla 
vērtspapīru 

risks 

Kapitāla 
vērtspapīru 

risks 

Nauda Izsniegtie 
nenodroši

nātie aizde
vumi 

Īpašums 
(biroji un 

komercīpa 
šums) 

2 2 2 2 2 2 2 2 2 

Pārvalstiskas 
obligācijas 

Konvertē
jamas obli

gācijas 

Ar nekus
tamo 

īpašumu 
saistīta 

uzņēmuma 
kapitāla 

vērtspapīri 

Parāda vērts
papīru fondi 

Procentu 
likmju risks 

Procentu 
likmju risks 

Pārvedami 
noguldījumi 

(naudas ekviva
lenti) 

Izsniegtie 
aizdevumi, 

kas nodroši
nāti ar vērt

spapīriem 

Īpašums 
(mājokļi) 

3 3 3 3 3 3 3 3 

Reģionālās 
valdības 

obligācijas 

Komerciālie 
vērtspapīri 

Tiesības uz 
kapitāla 

vērtspapī
riem 

Naudas tirgus 
fondi 

Valūtas 
risks 

Valūtas risks Citi īstermiņa 
noguldījumi 
(līdz vienam 

gadam ieskai
tot) 

Īpašums 
(pašu vaja

dzībām)
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Pirmās divas 
pozīcijas 

Aktīvi, kas iekļauti 
biržas sarakstā ISO 3166–1 valsts divburtu kods, XV, XL vai XT 

4 4 4 4 4 4 4 4 4 

Vietējo 
pašpārvalžu 
obligācijas 

Naudas 
tirgus 

instrumenti 

Priekšrocību 
kapitāla 

vērtspapīri 

Aktīvu 
sadales fondi 

Kredītrisks Kredītrisks Citi noguldī
jumi, kuru 

termiņš 
pārsniedz vienu 

gadu 

Hipotēkas 
un aizde

vumi 

Īpašums 
(pārbūves 

procesā 
ieguldīju

mam) 

5 5 5 5 5 5 5 5 

Valsts obli
gācijas 

Hibrīdobli
gācijas 

Nekustamā 
īpašuma 

fondi 

Nekustamā 
īpašuma 

risks 

Nekustamā 
īpašuma 

risks 

Noguldījumi 
pie cedentiem 

Citi 
izsniegtie 

nodrošinātie 
aizdevumi 

Pamatlī
dzekļi 

(pašu vaja
dzībām) 

6 6 6 6 6 6 6 

Segtās obli
gācijas 

Parastās 
segtās obli

gācijas 

Alternatīvi 
fondi 

Preču risks Preču risks Aizdevumi 
ar polises 

nodrošinā
jumu 

Īpašums 
(pārbūves 

procesā 
pašu vaja

dzībām) 

7 7 7 7 7 7 

Valstu 
centrālo 

banku obli
gācijas 

Segtās obli
gācijas, 
kurām 

piemēro 
īpašus 

noteiku
mus 

Privātā kapi
tāla fondi 

Katastrofu 
un laika 
apstākļu 

risks 

Katastrofu 
un laika 
apstākļu 

risks 

Aizdevumi 
PVUS locek 

ļiem 

8 8 8 8 8 8 

Valsts obli
gācijas, kas 

nav denomi
nētas vietējā 

valūtā 

Subordi
nētās obli

gācijas 

Infrastruk
tūras fondi 

Mirstības 
risks 

Mirstības 
risks 

Aizdevumi 
citām 

fiziskām 
personām 

9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 

Cits Cits Cits Cits Cits Cits Cits Cits Cits Cits
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Trešā pozīcija Kategorija 

A B C D E F 

Regulētā tirgū 
tirgotie nākotnes 

līgumi 

Pirkšanas iespējas 
līgumi 

Pārdošanas iespējas 
līgumi 

Mijmaiņas līgumi Regulētā tirgū netir
gotie nākotnes 

līgumi 

Kredīta atvasinātie 
instrumenti 

Ceturtā pozīcija Apakškategorija vai 
galvenais risks 

1 1 1 1 1 1 

Regulētā tirgū 
tirgotie kapitāla 
vērtspapīru un 

indeksa nākotnes 
līgumi 

Kapitāla vērtspapīru 
un indeksa iespējas 

līgumi 

Kapitāla vērtspapīru 
un indeksa iespējas 

līgumi 

Procentu likmju 
mijmaiņas līgumi 

Regulārā tirgū netir
gotie procentu 

likmes nākotnes 
līgumi 

Kredītriska 
mijmaiņas līgumi 

2 2 2 2 2 2 

Regulētā tirgū 
tirgotie procentu 
likmes nākotnes 

līgumi 

Obligācijas iespējas 
līgumi 

Obligācijas iespējas 
līgumi 

Valūtas mijmaiņas 
līgumi 

Regulārā tirgū netir
gotie valūtas maiņas 

kursa nākotnes 
līgumi 

Kredītriska starpības 
iespējas līgumi 

3 3 3 3 3 

Regulētā tirgū 
tirgotie valūtas 

nākotnes līgumi 

Valūtas iespējas 
līgumi 

Valūtas iespējas 
līgumi 

Procentu likmju un 
valūtas mijmaiņas 

līgumi 

Kredītriska starpības 
mijmaiņas līgums 

4 4 4 4 

Regulētā tirgū 
tirgotās garantijas 

Regulētā tirgū 
tirgotās garantijas 

Kopējo ieņēmumu 
mijmaiņas līgumi 

Kopējo ieņēmumu 
mijmaiņas līgumi 

5 5 5 5 

Regulētā tirgū 
tirgotie preču 

nākotnes līgumi 

Preču iespējas līgumi Preču iespējas līgumi Vērtspapīru 
mijmaiņas līgumi 

6 6 

Mijmaiņas iespējas 
līgumi 

Mijmaiņas iespējas 
līgumi 

7 7 7 7 7 

Katastrofu un laika 
apstākļu risks 

Katastrofu un laika 
apstākļu risks 

Katastrofu un laika 
apstākļu risks 

Katastrofu un laika 
apstākļu risks 

Katastrofu un laika 
apstākļu risks 

8 8 8 8 8 

Mirstības risks Mirstības risks Mirstības risks Mirstības risks Mirstības risks 

9 9 9 9 9 9 

Cits Cits Cits Cits Cits Cits
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VI PIELIKUMS 

PIK tabulas definīcijas 

Pirmās divas pozīcijas – aktīvi, kas iekļauti biržas sarakstā Definīcija 

Trešā un ceturtā pozīcija – kategorija Definīcija 

Valsts ISO 3166–1 valsts divburtu 
kods 

Norāda tās valsts ISO 3166–1 divburtu kodu, kurā aktīvs ir iekļauts biržas sarakstā. Aktīvu uzskata par iekļautu biržas 
sarakstā, ja to tirgo regulētā tirgū vai daudzpusējā tirdzniecības sistēmā, kā noteikts Direktīvā 2014/65/ES. Ja aktīvs ir 
iekļauts biržas sarakstā vairāk nekā vienā valstī vai sabiedrība vērtēšanas vajadzībām izmanto cenu sniedzēju, kas ir to 
regulēto tirgu vai daudzpusējās tirdzniecības sistēmas cenu sniedzējs, kurā aktīvs ir iekļauts biržas sarakstā, valsts ir tā 
minētā regulētā tirgus vai daudzpusējās tirdzniecības sistēmas valsts, ko izmantoja par atsauci vērtēšanas vajadzībām. 

XV Aktīvi, kas ir iekļauti biržas 
sarakstā vienā vai vairākās 
valstīs 

Norāda aktīvus, kas ir iekļauti biržas sarakstā vienā vai vairākās valstīs, taču sabiedrība vērtēšanas vajadzībām izmanto 
cenas sniedzēju, kas nav to regulēto tirgu vai daudzpusējās tirdzniecības sistēmas cenu sniedzējs, kurā aktīvs ir iekļauts 
biržas sarakstā. 

XL Aktīvi, kas nav iekļauti biržas 
sarakstā 

Norāda aktīvus, kas netiek tirgoti regulētā tirgū vai daudzpusējā tirdzniecības sistēmā, kā noteikts Direktīvā 2014/65/ES. 

XT Aktīvi, kas nav tirgojami biržā Norāda aktīvus, kurus to būtības dēļ nevar tirgot regulētā tirgū vai daudzpusējā tirdzniecības sistēmā, kā noteikts 
Direktīvā 2014/65/ES. 

1 Valsts obligācijas Publisko iestāžu (centrālo valdību, pārvalstisku valsts iestāžu, reģionālo valdību vai vietējo pašpārvalžu) emitētas obligācijas un 
obligācijas, kuras pilnībā, bez nosacījumiem un neatsaucami ir garantējusi Eiropas Centrālā banka, dalībvalstu centrālās valdības 
un centrālās bankas, daudzpusējās attīstības bankas, kā minēts Regulas (ES) Nr. 575/2013 117. panta 2. punktā, vai starp
tautiskās organizācijas, kā minēts Regulas (ES) Nr. 575/2013 118. pantā, reģionālās valdības un vietējās pašpārvaldes, kas 
uzskaitītas Īstenošanas regulas (ES) 2015/2011 1. pantā, ja garantija atbilst Deleģētās regulas (ES) 2015/35 215. pantā 
noteiktajām prasībām. 

Attiecībā uz obligācijām ar kvalificētu garantiju trešo un ceturto pozīciju attiecina, atsaucoties uz vienību, kas sniedz garantiju. 

11 Centrālās valdības obligācijas Centrālo valdību emitētas obligācijas un obligācijas, ko pilnībā, bez nosacījumiem un neatsaucami garantē dalībvalstu 
centrālā valdība, izņemot obligācijas, kas denominētas un finansētas valūtā, kura atšķiras no attiecīgās centrālās valdības 
vietējās valūtas. 

12 Pārvalstiskas obligācijas Tādas publiskas iestādes emitētas obligācijas, kura izveidota ar saistošu vienošanos starp valstīm, piemēram, Regulas (ES) 
Nr. 575/2013 117. panta 2. punktā minētās daudzpusējās attīstības bankas emitētas obligācijas vai Regulas (ES) 
Nr. 575/2013 118. pantā minētās starptautiskās organizācijas emitētas obligācijas.
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13 Reģionālās valdības obligācijas Reģionālās valdības vai autonomo kopienu parāda instrumenti, ko publiski piedāvā publiskā piedāvājumā kapitāla tirgū, 
un obligācijas, ko pilnībā, bez nosacījumiem un neatsaucami garantējušas Īstenošanas regulas (ES) 2015/2011 1. pantā 
uzskaitītās reģionālās valdības. 

14 Vietējo pašpārvalžu obligācijas Obligācijas, ko emitējušas vietējās pašpārvaldes, tostarp pilsētas, provinces, rajoni un citas pašvaldības iestādes, un 
obligācijas, ko pilnībā, bez nosacījumiem un neatsaucami garantējušas Īstenošanas regulas (ES) 2015/2011 1. pantā 
uzskaitītās vietējās iestādes. 

15 Valsts obligācijas Valsts īstermiņa obligācijas, ko emitējušas centrālās valdības (emitētas ar termiņu līdz 1 gadam), un obligācijas, ko 
pilnībā, bez nosacījumiem un neatsaucami garantē Eiropas Centrālā banka, dalībvalstu centrālā valdība un centrālās 
bankas (emitētas ar termiņu līdz 1 gadam). 

16 Segtās obligācijas Valsts obligācijas un obligācijas, ko pilnībā, bez nosacījumiem un neatsaucami garantē Eiropas Centrālā banka, dalībvalstu 
centrālā valdība un centrālās bankas, kurām ir aktīvu kopums, kas nodrošina vai “sedz” obligāciju. Minētie aktīvi paliek 
emitenta bilancē. 

17 Valstu centrālās bankas Valstu centrālo banku emitētas obligācijas un obligācijas, ko pilnībā, bez nosacījumiem un neatsaucami garantē Eiropas 
Centrālā banka un centrālās bankas, izņemot obligācijas, kas denominētas un finansētas valūtā, kura atšķiras no attiecīgās 
centrālās bankas vietējās valūtas. 

18 Valsts obligācijas, kas nav 
denominētas vietējā valūtā 

Centrālo valdību un centrālo banku emitētas obligācijas, kas denominētas un finansētas valūtā, kura atšķiras no attiecīgās 
centrālās valdības un centrālās bankas vietējās valūtas. 

19 Cits Citas valsts obligācijas un obligācijas, ko pilnībā, bez nosacījumiem un neatsaucami garantē Eiropas Centrālā banka, 
dalībvalstu centrālā valdība un centrālās bankas, kuras nav klasificētas iepriekš minētajās kategorijās. 

2 Uzņēmumu obligācijas Uzņēmumu emitētās obligācijas 

21 Uzņēmumu obligācijas Obligācijas (parasti tradicionālās t. s. plain vanilla obligācijas ar vienkāršām pazīmēm), kuras emitējuši uzņēmumi un 
kurām nav īpašu pazīmju, kas aprakstītas 22. līdz 28. kategorijā. 

22 Konvertējamas obligācijas Uzņēmuma obligācijas, kuras vai nu obligāciju turētājs, vai obligāciju emitents var konvertēt parastajās akcijās emitenta 
uzņēmumā vai tādā pašā naudas vērtībā un kurām ir parādam un kapitāla vērtspapīriem līdzīgas pazīmes.
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23 Komerciālie vērtspapīri Nenodrošināts īstermiņa parāda instruments, kuru uzņēmums parasti emitē, lai finansētu debitoru parādus, krājumus un 
nokārtotu īstermiņa saistības, parasti ar sākotnējo termiņu mazāk par 270 dienām. 

24 Naudas tirgus instrumenti Ļoti īsa termiņa parāda vērtspapīri (parasti ar atmaksas termiņu no 1 dienas līdz 1 gadam), kas sastāv galvenokārt no 
tirgojamiem noguldījumu sertifikātiem, bankas pārvedu vekseļiem un citiem ļoti likvīdiem instrumentiem. Komerciālie 
vērtspapīri šajā kategorijā neietilpst. 

25 Hibrīdobligācijas Uzņēmuma obligācijas, kurām piemīt parādam un kapitāla vērtspapīriem līdzīgas pazīmes, bet kuras nav konvertējamas. 

26 Parastās segtās obligācijas Uzņēmuma obligācijas ar aktīvu portfeli, kas nodrošina vai “sedz” obligāciju. Minētie aktīvi paliek emitenta bilancē. Segtās 
obligācijas, kurām piemēro īpašus noteikumus, nav iekļautas šajā kategorijā. 

27 Segtās obligācijas, kurām 
piemēro īpašus noteikumus 

Uzņēmuma obligācijas, kurām ir aktīvu portfelis, kas nodrošina vai “sedz” obligāciju, ja iniciators kļūst maksātnespējīgs, 
un uz tām saskaņā ar tiesību aktiem, attiecas īpaša valsts uzraudzība, kas paredzēta, lai aizsargātu obligāciju turētājus, kā 
noteikts Direktīvas 2009/65/EK 52. panta 4. punktā. 

Šīs kategorijas piemērs ir ķīlu zīme (Pfandbrief): “Segtās obligācijas, kuras ir emitētas, pamatojoties uz Ķīlu zīmju likumu. 
Tās izmanto, lai refinansētu aizdevumus, kas nodrošināti ar nekustamo īpašumu (hipotekārās ķīlu zīmes), publiskā 
sektora aizdevumiem (publiskās ķīlu zīmes), kuģu hipotēkām (kuģu ķīlu zīmes) vai gaisa kuģu hipotēkām (gaisa kuģu 
ķīlu zīmes). Šos atsevišķos ķīlu zīmju veidus nošķir pēc seguma portfeļa, kas izveidots katram ķīlu zīmes veidam.” 

28 Subordinētās obligācijas Uzņēmuma obligācijas, kurām likvidācijas gadījumā ir zemāka prioritāte nekā citām emitenta obligācijām. 

29 Cits Citas uzņēmuma obligācijas ar citām pazīmēm nekā tās, kuras tika noteiktas iepriekš minētajās kategorijās. 

3 Kapitāla vērtspapīri Akcijas un citi akcijām līdzvērtīgi vērtspapīri, kas veido uzņēmumu kapitālu, t. i., uzņēmumā pārstāvēto līdzdalību. 

31 Pamata kapitāls Kapitāls, kas atspoguļo pamata īpašuma tiesības uz uzņēmumiem. 

32 Ar nekustamo īpašumu saistīta 
uzņēmuma kapitāla vērtspapīri 

Kapitāla vērtspapīri, kas veido ar nekustamo īpašumu saistītu uzņēmumu kapitālu. 

33 Tiesības uz kapitāla vērtspapī
riem 

Tiesības parakstīties uz papildu kapitāla vērtspapīru daļām par noteiktu cenu.
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34 Priekšrocību kapitāla vērtspapīri Kapitāla vērtspapīrs, kam ir lielāka prioritāte nekā pamata kapitālam, ar lielākām tiesībām uz aktīviem un peļņu nekā 
pamata kapitālam, bet kas ir subordinēts obligācijām. 

39 Cits Citi kapitāla vērtspapīri, kas nav klasificēti iepriekš minētajās kategorijās. 

4 Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi Kolektīvo ieguldījumu uzņēmums ir pārvedamu vērtspapīru kolektīvo ieguldījumu uzņēmums (PVKIU), kā definēts Direktīvas 
2009/65/EK 1. panta 2. punktā, vai alternatīvo ieguldījumu fonds (AIF), kā definēts Direktīvas 2011/61/ES 4. panta 1. punkta 
a) apakšpunktā. 

41 Kapitāla vērtspapīru fondi Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi, kas lielākoties iegulda kapitāla vērtspapīros. 

42 Parāda vērtspapīru fondi Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi, kas lielākoties iegulda obligācijās. 

43 Naudas tirgus fondi Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi saskaņā ar EVTI sniegto definīciju (CESR/10-049). 

44 Aktīvu sadales fondi Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi, kas aktīvus iegulda, ņemot vērā īpašu aktīvu sadales mērķi, piemēram, lielākoties 
iegulda uzņēmumu vērtspapīros valstīs ar topošiem akciju tirgiem vai mazās ekonomikās, konkrētās nozarēs vai nozaru 
grupās, kā arī konkrētās valstīs, vai izvirza citu īpašu mērķi. 

45 Nekustamā īpašuma fondi Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi, kas lielākoties iegulda nekustamajā īpašumā. 

46 Alternatīvi fondi Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi ar tādām ieguldījumu stratēģijām kā riska ierobežošana, stratēģijas atkarībā no noti
kumiem, fiksēta ienākuma virzīta un relatīva vērtība, pārvaldīti nākotnes līgumi, preces u. tml. 

47 Privātā kapitāla fondi Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi, ko izmanto, lai veiktu ieguldījumus kapitāla vērtspapīros, izmantojot ar privātu 
kapitālu saistītas stratēģijas. 

48 Infrastruktūras fondi Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi, kas iegulda infrastruktūras aktīvos, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 1. panta 
55.a vai 55.b punktā. 

49 Cits Citi kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi, kas nav klasificēti iepriekš minētajās kategorijās. 

5 Strukturētas parādzīmes Hibrīdvērtspapīri, kas apvieno fiksēta ienākuma (peļņa fiksētu maksājumu veidā) instrumentu ar vairākiem atvasinātā instrumenta 
komponentiem. Šajā kategorijā neietilpst fiksēta ienākuma vērtspapīri, kurus emitējušas valstu valdības. Attiecas uz vērtspapīriem, 
kuros ir iegulti vienas kategorijas atvasinātie instrumenti vai atvasināto instrumentu kategoriju kombinācija, tostarp kredītriska 
mijmaiņas līgumi (CDS), pastāvīga termiņa mijmaiņas līgumi (CMS), kredītsaistību nepildīšanas iespējas līgumi (CDOp). Šajā 
kategorijā iekļautie aktīvi nav jānodala. 

51 Kapitāla vērtspapīru risks Strukturētās parādzīmes, kas lielākoties pakļautas kapitāla vērtspapīru riskam.
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52 Procentu likmju risks Strukturētās parādzīmes, kas lielākoties pakļautas procentu likmju riskam. 

53 Valūtas risks Strukturētās parādzīmes, kas lielākoties pakļautas valūtas riskam. 

54 Kredītrisks Strukturētās parādzīmes, kas lielākoties pakļautas kredītriskam. 

55 Nekustamā īpašuma risks Strukturētās parādzīmes, kas lielākoties pakļautas nekustamā īpašuma riskam. 

56 Preču risks Strukturētās parādzīmes, kas lielākoties pakļautas preču riskam. 

57 Katastrofu un laika apstākļu 
risks 

Strukturētās parādzīmes, kas lielākoties pakļautas katastrofu vai laika apstākļu riskam. 

58 Mirstības risks Strukturētās parādzīmes, kas lielākoties pakļautas mirstības riskam. 

59 Cits Citas strukturētās parādzīmes, kas nav klasificētas iepriekš minētajās kategorijās. 

6 Nodrošināti vērtspapīri Vērtspapīri, kuru vērtību un maksājumus atvasina no pamatā esošo aktīvu portfeļa. Ietver ar aktīviem nodrošinātus vērtspapīrus 
(ABS), ar mājokļu hipotēku nodrošinātus vērtspapīrus (MBS), ar komerciālām hipotēkām nodrošinātus vērtspapīrus (CMBS), 
nodrošinātas parādsaistības (CDO), nodrošinātas aizdevumu saistības (CLO), nodrošinātas hipotekārās saistības (CMO). Šajā 
kategorijā iekļautie aktīvi nav jānodala. 

61 Kapitāla vērtspapīru risks Nodrošinātie vērtspapīri, kas lielākoties pakļauti kapitāla vērtspapīru riskam. 

62 Procentu likmju risks Nodrošinātie vērtspapīri, kas lielākoties pakļauti procentu likmju riskam. 

63 Valūtas risks Nodrošinātie vērtspapīri, kas lielākoties pakļauti valūtas riskam. 

64 Kredītrisks Nodrošinātie vērtspapīri, kas lielākoties pakļauti kredītriskam. 

65 Nekustamā īpašuma risks Nodrošinātie vērtspapīri, kas lielākoties pakļauti nekustamā īpašuma riskam. 

66 Preču risks Nodrošinātie vērtspapīri, kas lielākoties pakļauti preču riskam. 

67 Katastrofu un laika apstākļu 
risks 

Nodrošinātie vērtspapīri, kas lielākoties pakļauti katastrofu vai laika apstākļu riskam.
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68 Mirstības risks Nodrošinātie vērtspapīri, kas lielākoties pakļauti mirstības riskam. 

69 Cits Citi nodrošinātie vērtspapīri, kas nav klasificēti iepriekš minētajās kategorijās. 

7 Nauda un noguldījumi Nauda fiziskajā formā, naudas ekvivalents, bankas noguldījumi un citi naudas noguldījumi. 

71 Nauda Apgrozībā esošās naudaszīmes un monētas, ko parasti izmanto maksājumu veikšanai. 

72 Pārvedami noguldījumi (naudas 
ekvivalenti) 

Noguldījumi, kas konvertējami valūtā pēc pieprasījuma to nominālvērtībā un kas ir tieši izmantojami maksājumu 
veikšanai ar čeku, maksāšanas orderi, žiro orderi, tiešo debetu/kredītu, vai citu maksāšanas veidu bez soda naudas vai 
ierobežojuma. 

73 Citi īstermiņa noguldījumi (līdz 
vienam gadam ieskaitot) 

Tādi noguldījumi, kas nav pārvedami noguldījumi, ar atlikušo termiņu līdz vienam gadam ieskaitot, ko nevar izmantot, 
lai veiktu maksājumus jebkurā laikā, un kas nav apmaināmi pret valūtu vai pārvedamiem noguldījumiem bez jebkāda 
veida būtiska ierobežojuma vai soda. 

74 Citi noguldījumi, kuru termiņš 
pārsniedz vienu gadu 

Tādi noguldījumi, kas nav pārvedami noguldījumi, ar atlikušo termiņu vairāk nekā viens gads, ko nevar izmantot, lai 
veiktu maksājumus jebkurā laikā, un kas nav apmaināmi pret valūtu vai pārvedamiem noguldījumiem bez jebkāda veida 
būtiska ierobežojuma vai soda. 

75 Noguldījumi pie cedentiem Noguldījumi, kas attiecas uz pieņemto pārapdrošināšanu. 

79 Cits Cita nauda un noguldījumi, kas nav klasificēti iepriekš minētajās kategorijās. 

8 Hipotēkas un aizdevumi Finanšu aktīvi, kas izveidoti, kad kreditori aizdod līdzekļus debitoriem, ar nodrošinājumu vai bez tā, tostarp naudas kopfondi. 

81 Izsniegtie nenodrošinātie aizde
vumi 

Aizdevumi, kas izsniegti bez nodrošinājuma. 

82 Izsniegtie aizdevumi, kas 
nodrošināti ar vērtspapīriem 

Izsniegtie aizdevumi ar nodrošinājumu finanšu vērtspapīru veidā. 

84 Hipotēkas un aizdevumi Izsniegtie aizdevumi ar nodrošinājumu nekustamā īpašuma veidā. 

85 Citi izsniegtie nodrošinātie 
aizdevumi 

Izsniegtie aizdevumi ar nodrošinājumu jebkurā citā veidā. 

86 Aizdevumi ar polises nodroši
nājumu 

Izsniegtie aizdevumi ar apdrošināšanas polisēm kā nodrošinājumu.
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87 Aizdevumi PVUS locekļiem Aizdevumi, kas piešķirti PVUS locekļiem Šai klasei ir lielāka prioritāte par iepriekš minētajām. 

88 Aizdevumi citām fiziskām 
personām 

Aizdevumi, kas piešķirti citām fiziskām personām. Šai klasei ir lielāka prioritāte par iepriekš minētajām. 

89 Cits Citas hipotēkas un aizdevumi, kas nav klasificēti iepriekš minētajās kategorijās. 

9 Īpašums Ēkas, zeme, citas konstrukcijas, kas ir nekustamais īpašums un pamatlīdzekļi. 

91 Īpašums (biroji un komercīpa 
šums) 

Biroju un komerciālas ēkas, ko izmanto ieguldījumam. 

92 Īpašums (mājokļi) Dzīvojamās ēkas, ko izmanto ieguldījumam. 

93 Īpašums (pašu vajadzībām) Nekustamais īpašums uzņēmuma savām vajadzībām. 

94 Īpašums (pārbūves procesā 
ieguldījumam) 

Nekustamais īpašums pārbūves procesā, lai nākotnē izmantotu kā ieguldījumu. 

95 Pamatlīdzekļi (pašu vajadzībām) Pamatlīdzekļi uzņēmuma paša vajadzībām 

96 Īpašums (pārbūves procesā pašu 
vajadzībām) 

Nekustamais īpašums pārbūves procesā, lai to nākotnē izmantotu pašu vajadzībām. 

99 Cits Cits īpašums, kas nav klasificēts iepriekš minētajās kategorijās. 

0 Citi ieguldījumi Citi aktīvi, kas norādīti pozīcijā “Citi ieguldījumi”. 

09 Citi ieguldījumi Citi aktīvi, kas norādīti pozīcijā “Citi ieguldījumi”. 

A Regulētā tirgū tirgotie nākotnes 
līgumi 

Standartizēts līgums starp divām personām par konkrēta aktīva pirkšanu vai pārdošanu standartizētā daudzumā un kvalitātē konkrētā 
nākotnes datumā par šodien noteiktu cenu. 

A1 Regulētā tirgū tirgotie kapitāla 
vērtspapīru un indeksa nākotnes 
līgumi 

Regulētā tirgū tirgotie nākotnes līgumi ar kapitāla vērtspapīriem vai biržas indeksiem kā pamatā esošajiem aktīviem. 

A2 Regulētā tirgū tirgotie procentu 
likmes nākotnes līgumi 

Regulētā tirgū tirgotie nākotnes līgumi ar obligācijām vai citu no procentu likmes atkarīgu vērtspapīru kā pamatā esošu 
aktīvu. 

A3 Regulētā tirgū tirgotie valūtas 
nākotnes līgumi 

Regulētā tirgū tirgotie nākotnes līgumi ar valūtām vai citu no valūtām atkarīgu vērtspapīru kā pamatā esošu aktīvu.
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A5 Regulētā tirgū tirgotie preču 
nākotnes līgumi 

Regulētā tirgū tirgotie nākotnes līgumi ar precēm vai citu no precēm atkarīgu vērtspapīru kā pamatā esošu aktīvu. 

A7 Katastrofu un laika apstākļu 
risks 

Regulētā tirgū tirgotie nākotnes līgumi, kas lielākoties pakļauti katastrofu vai laika apstākļu riskam. 

A8 Mirstības risks Regulētā tirgū tirgotie nākotnes līgumi, kas lielākoties pakļauti mirstības riskam. 

A9 Cits Citi regulētā tirgū tirgotie nākotnes līgumi, kas nav klasificēti iepriekš minētajās kategorijās. 

B Pirkšanas iespējas līgumi Līgums starp divām personām par aktīva pirkšanu par atsauces cenu konkrētā laikā posmā, ja pirkšanas iespējas līguma pircējs iegūst 
tiesības, bet ne pienākumu, pirkt pamatā esošu aktīvu. 

B1 Kapitāla vērtspapīru un indeksa 
iespējas līgumi 

Pirkšanas iespējas līgumi ar kapitāla vērtspapīriem vai biržas indeksiem kā pamatā esošiem aktīviem. 

B2 Obligācijas iespējas līgumi Pirkšanas iespējas līgumi ar obligācijām vai citu no procentu likmes atkarīgu vērtspapīru kā pamatā esošu aktīvu. 

B3 Valūtas iespējas līgumi Pirkšanas iespējas līgumi ar valūtām vai citu no valūtas atkarīgu vērtspapīru kā pamatā esošu aktīvu. 

B4 Regulētā tirgū tirgotās garantijas Pirkšanas iespējas līgumi, kuri turētājam dod tiesības pirkt emitenta uzņēmuma akcijas par noteiktu cenu. 

B5 Preču iespējas līgumi Pirkšanas iespējas līgumi ar precēm vai citu no precēm atkarīgu vērtspapīru kā pamatā esošu aktīvu. 

B6 Mijmaiņas iespējas līgumi Pirkšanas iespējas līgumi, kas dod īpašniekam tiesības, bet neuzliek pienākumu iesaistīties garā pozīcijā pamatā esošajā 
mijmaiņas līgumā, proti, iesaistīties mijmaiņas līgumā, kurā īpašnieks maksā fiksētās procentu likmes daļu un saņem 
mainīgās procentu likmes daļu. 

B7 Katastrofu un laika apstākļu 
risks 

Pirkšanas iespējas līgumi, kas lielākoties pakļauti katastrofu vai laika apstākļu riskam. 

B8 Mirstības risks Pirkšanas iespējas līgumi, kas lielākoties pakļauti mirstības riskam. 

B9 Cits Citi pirkšanas iespējas līgumi, kas nav klasificēti iepriekš minētajās kategorijās. 

C Pārdošanas iespējas līgumi Līgums starp divām personām par aktīva pārdošanu par atsauces cenu konkrētā laikā posmā, ja pārdošanas iespējas līguma pircējs 
iegūst tiesības, bet ne pienākumu, pārdot pamatā esošu aktīvu. 

C1 Kapitāla vērtspapīru un indeksa 
iespējas līgumi 

Pārdošanas iespējas līgumi ar kapitāla vērtspapīriem vai biržas indeksiem kā pamatā esošiem aktīviem. 

C2 Obligācijas iespējas līgumi Pārdošanas iespējas līgumi ar obligācijām vai citu no procentu likmes atkarīgu vērtspapīru kā pamatā esošu aktīvu. 

C3 Valūtas iespējas līgumi Pārdošanas iespējas līgumi ar valūtām vai citu no valūtas atkarīgu vērtspapīru kā pamatā esošu aktīvu.
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C4 Regulētā tirgū tirgotās garantijas Pārdošanas iespējas līgumi, kuri turētājam dod tiesības pārdot emitenta uzņēmuma akcijas par noteiktu cenu. 

C5 Preču iespējas līgumi Pārdošanas iespējas līgumi ar precēm vai citu no precēm atkarīgu vērtspapīru kā pamatā esošu aktīvu. 

C6 Mijmaiņas iespējas līgumi Pārdošanas iespējas līgumi, kas dod īpašniekam tiesības, bet neuzliek pienākumu iesaistīties īsā pozīcijā bāzes mijmaiņas 
līgumā, proti, iesaistīties mijmaiņas līgumā, kurā īpašnieks saņems fiksētās procentu likmes daļu un maksās mainīgās 
procentu likmes daļu. 

C7 Katastrofu un laika apstākļu 
risks 

Pārdošanas iespējas līgumi, kas lielākoties pakļauti katastrofu vai laika apstākļu riskam. 

C8 Mirstības risks Pārdošanas iespējas līgumi, kas lielākoties pakļauti mirstības riskam. 

C9 Cits Citi pārdošanas iespējas līgumi, kas nav klasificēti iepriekš minētajās kategorijās. 

D Mijmaiņas līgumi Līgums, kurā darījumu partneri apmaina dažus viena partnera finanšu instrumenta labumus pret dažiem otrā partnera finanšu 
instrumenta labumiem, un attiecīgie labumi ir atkarīgi no izmantoto finanšu instrumentu veida. 

D1 Procentu likmju mijmaiņas 
līgumi 

Mijmaiņas līgums, kurā apmainās ar procentu likmju plūsmām. 

D2 Valūtas mijmaiņas līgumi Mijmaiņas līgums, kurā apmainās ar valūtu. 

D3 Procentu likmju un valūtas 
mijmaiņas līgumi 

Mijmaiņas līgums, kurā apmainās ar procentu likmju un valūtas plūsmām. 

D4 Kopējo ieņēmumu mijmaiņas 
līgumi 

Mijmaiņas līgums, kurā nemainīgās likmes puse ir balstīta uz kopējiem ieņēmumiem no kapitāla vērtspapīru vai fiksēta 
ienākuma instrumenta ar termiņu, kas garāks par mijmaiņas līguma termiņu. 

D5 Vērtspapīru mijmaiņas līgumi Mijmaiņas līgums, kurā apmainās ar vērtspapīriem. 

D7 Katastrofu un laika apstākļu 
risks 

Mijmaiņas līgumi, kas lielākoties pakļauti katastrofu vai laika apstākļu riskam. 

D8 Mirstības risks Mijmaiņas līgumi, kas lielākoties pakļauti mirstības riskam. 

D9 Cits Citi mijmaiņas līgumi, kas nav klasificēti iepriekš minētajās kategorijās.
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E Regulētā tirgū netirgotie nākotnes 
līgumi 

Nestandartizēts līgums starp divām personām par konkrēta aktīva pirkšanu vai pārdošanu konkrētā nākotnes datumā par šodien 
noteiktu cenu. 

E1 Regulārā tirgū netirgotie 
procentu likmes nākotnes 
līgumi 

Regulētā tirgū netirgots nākotnes līgums, kurā parasti viena persona iepriekš noteiktā nākotnes datumā maksā fiksētu 
procentu likmi un saņem mainīgu procentu likmi, kas balstās uz pamatā esoša indeksa likmi. 

E2 Regulārā tirgū netirgotie valūtas 
maiņas kursa nākotnes līgumi 

Regulētā tirgū netirgots nākotnes līgums, kurā viena persona iepriekš noteiktā nākotnes datumā maksā kādu summu 
vienā valūtā un saņem ekvivalentu summu citā valūtā, ko iegūst, ja valūtu konvertē, izmantojot līgumā noteikto maiņas 
kursu. 

E7 Katastrofu un laika apstākļu 
risks 

Regulētā tirgū netirgotie nākotnes līgumi, kas lielākoties pakļauti katastrofu vai laika apstākļu riskam. 

E8 Mirstības risks Regulētā tirgū netirgotie nākotnes līgumi, kas lielākoties pakļauti mirstības riskam. 

E9 Cits Citi regulētā tirgū netirgotie nākotnes līgumi, kas nav klasificēti iepriekš minētajās kategorijās. 

F Kredīta atvasinātie instrumenti Atvasinātais instruments, kura vērtība ir atvasināta no kredītriska attiecībā uz pamatā esošu obligāciju, aizdevumu vai jebkuru citu 
finanšu aktīvu. 

F1 Kredītriska mijmaiņas līgumi Kredīta atvasinātā instrumenta darījums, kurā divas personas vienojas par to, ka viena persona maksā otrajai personai 
fiksētu periodisku kuponu noteiktajā līguma darbības laikā un otrā persona neveic maksājumus, ja vien nerodas kredīt
notikums saistībā ar iepriekš noteiktu atsauces aktīvu. 

F2 Kredītriska starpības iespējas 
līgumi 

Kredīta atvasinātais instruments, kas rada naudas plūsmas, ja noteiktā kredītriska starpība starp diviem konkrētiem 
aktīviem vai kritērijiem novirzās no tās pašreizējā līmeņa. 

F3 Kredītriska starpības mijmaiņas 
līgums 

Mijmaiņas līgums, kurā viena persona veic fiksētu maksājumu otrajai personai mijmaiņas līguma norēķinu dienā un otrā 
persona maksā pirmajai personai summu, balstoties uz faktisko kredītriska starpību. 

F4 Kopējo ieņēmumu mijmaiņas 
līgumi 

Mijmaiņas līgums, kurā nemainīgās likmes puse ir balstīta uz kopējiem ieņēmumiem no kapitāla vērtspapīru vai fiksēta 
ienākuma instrumenta ar termiņu, kas garāks par mijmaiņas līguma termiņu. 

F9 Cits Citi kredīta atvasinātie instrumenti, kas nav klasificēti iepriekš minētajās kategorijās.


	Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2023/894 (2023. gada 4. aprīlis), ar ko nosaka īstenošanas tehniskos standartus Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2009/138/EK piemērošanai attiecībā uz veidnēm, kuras apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības izmanto, lai iesniegtu savām uzraudzības iestādēm informāciju, kas nepieciešama to uzraudzībai, un ar ko atceļ Īstenošanas regulu (ES) 2015/2450 (Dokuments attiecas uz EEZ)
	I PIELIKUMS
	II PIELIKUMS
	III PIELIKUMS
	IV PIELIKUMS
	V PIELIKUMS
	VI PIELIKUMS

	Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2023/895 (2023. gada 4. aprīlis), ar ko nosaka īstenošanas tehniskos standartus Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2009/138/EK piemērošanai attiecībā uz procedūrām, formātiem un veidnēm, kuras apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības izmanto, lai publiskotu ziņojumu par savu maksātspējas un finanšu stāvokli, un ar ko atceļ Īstenošanas regulu (ES) 2015/2452 (Dokuments attiecas uz EEZ)
	I PIELIKUMS


